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رقمى الناشر: 


مركز القائمية باصفهان للتحريات الكمبيوترية 


الفهرس ا ۵ 
بحار الانوار الجامعه لدرر اخبار الائمه الاطهار المجلد ۶۲ : آسمان و جهان - ٩‏ لل اٹ کک ساٹ اٹک اٹ بک وک و ES‏ اوک کر و ا رکچ پا PSE ee‏ 
اشاره سم سس سس ده دا مس هم دم دم رم همم سم هم سم مه دم سم رم مد سم هم دم هم دمم سم هم دمم سم مس هم دم هم همم سم همم هم م۳ 
أبواب الدواجن و قد مضت منها الأنعام اا کو ص ا وام مضت شم مما ا پا۷۷ 
باب ۱ استحباب اتخاذ الدواجن فى البیوت ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ده ده ده ده ده دس مه ده ده ده دس ده ده ده مس دس دس دس مه مه مه مه مه مه مه مه رع اع اع سب سب سم سم کا کا سا رن 
روایات 222۶ ده با ارت بت وات ہت بات باتو ع ید ب جات بت بت با یاجب برع بای مب برد باب باه تب ایب عن بتک ربب بت تباب مرت باج اجب یشرب جات بمب و وا تند بای سب بت بعاد كات د ۳۲ 

»\« لاسا امسا وأا ی ی ا تن بط ی وام م ون و 5ك جنا سمه دن ات هت 

«I»‏ حي SR‏ رش ی دس متو دا SD‏ ا ا ا ی سا ی ا ادا ی سید ی ی سم سے 

بيان ا ان نان سنن سنن سانانا سانانا نا سانانا نا سانانا نا نا سانانا سانانا سا سانانا ساسا ساسا ساسا ساسا اساسا ساسا ااا ااا ا ا ا ا اا اا اا ا ا ا ااا ۳۷ 

باب ۲ فضل اتخاذ الدیک و أنواعها و اتخاذ الدجاج فى البيت و أحكامها A RA SD EE‏ ی ا رك میس سس ۲۲ 
روایات تدم اه ت جو ےر سس سس سس سس پر و نے تسد چو سے سو رص ہے سس ےس مس EE‏ نحت سم ےس اد کرد از وط ۓ پر ےسک یہی aa‏ جدود سس کرک تك a a‏ 

»\« عو يع اندي دو د ی ھی یز سیم موا عي جل بكي موه متي مک پو ی ی ی ی ی ی ی یسیو اب بای دب نمی نحو موه یه م كو امك متي جب سكو مراع متي ہت یاس و یاب 1001 

ERN OEE EES «۲‏ امد تم سرت قط مد مار کاس ید سر وس در سر سس ید اجب وس سا جا عدا کسید ار مه و دحا ری ماک سید ار o NOE EE OOO‏ ۱۷ 

۱۷ EEE وت کر کید بات هد خن بات دک دب ات وع جس جع عاد تک شاو ھت و‎ E ا بات جات‎ EE سي شب یت ی بو کم ات ادعب تم ات جع جع عم شا ات اب ا‎ «f» 

SE eS a ELE DR ES aE E ESE SESE E SAE 1 1 «Ff» 

«A»‏ 0 2 ِء 

بيان ان ان ان سن سنن سانانا سانانا سانانا نا سا سا نا ساسا سانانا سانانا نا اساسا سا سا ساسا ساسا سا سا ساسا سانانالا ساس الالال ااا ا ااا ا الا اا اا ااا ۳۷ 

E EI E e EIT ON, «$»‏ ا EE‏ ا ل و ا OE‏ مم ل لوو سحي RE‏ تمع مف حو سحي تاج قم امومع ستو سوس قم كعد لا 

«VY»‏ 0009 ورای دای پر چو سو رر ace ORCS OK 1 E EE SO E‏ ےا 

۲۲ کا لجز رد هب و مه پیج و ون ی م و و ی ماه بات و ی و و وام ری وس ی ی دو وو مات وھ شی و با تیب‎ «A» 

)۹> وا رات ما یت ما یه جر ا اوت تح تی یه ا ا جع ا ا ا ا سب تا برس بط ا ره سب عات لوت اب سب وتاك ات وأو 

بیان اح م دح روس سد قاط بات حك دن کر اج عم و کا دی مال حم كدح ذه تب بای سای چچ رھ جک سس وح ہی عاك عن کرت بت حرم وح ری عاك وت کرت چم وس و ھا باب حك مد کچ حر جح کراپ ا یی کج ود ۱ 

»1°« ای یں رو سم ھی ہے کو ہد سا خی وی مرو کو ا یو ای کور ای موا کی بد ای دیش بای کوب سا دوس یکو بد بے یہی سا ع مو کی بد رسای کچ وو کوبت ساب کا رس کو مد با همیب اب دی و کو بد اب می وی وچ کیہ بی کی رب رک باب TT CSAS‏ 


ESE «۹»‏ روه أ وروی و لو وا ري بج جف هيه ل ريدج لخدا ونا سم ھی جاح ف ويه تو بيج ل ور اود ين دعا ري را عو رد یں ل بيج ہد و ود واد ھی جا ف ويه کو يوج ب فاه ين د عابي جا ھی تو و ور ف و چو لو الجا ا قي ف کر یں یھ ان ع ام 


۰۳۲۰ یی جر یا سوق SEES EEE SESS‏ مكو ےش DSS GEESE EES SEES‏ سس مس سوا عاد بج پت عمد قي عو عاد مت جر ۱۷۰6۰ 
»\« قاب الجا رر وا چو یرم وہ وجا مرح شاه ع هب اع ہو یر و یہو مر ھا لوطع اجام مر و O‏ ھا ہر یرد ٌو يح ی ع روا وہ رو پر جيه ع بجح اج و ع ۳ ھا ل ی ا ا ا 
EO «TY»‏ یت دیع ید ی RE ON OEE OEE‏ يديد OE‏ مده بدي یات ی OO OE OOO‏ یا OE‏ ی OE OE‏ مده وي OOOO E OE‏ یا E OE PDO OE‏ بوه م بريد وب ید شا یه يد OO‏ ےپ 
بیان E E EEE ES‏ ماک تاد و aaa E E E EE EARS EE REED‏ ۱۷۲ 
«IY»‏ امه عو مع كي وه عو م EEE EEE‏ يه بن ل م جاده ا کچھ حو دا و 2 ا را قن قاع يه OE‏ كن لا ف EE‏ و كات ان ہو یمجووپ٘ىہیجچھْوهو وھ مو و 7۷۳ 
SE E SS E E ES E SS E DS AE «PF»‏ سک E SE SS E SD E SS‏ وت رس OE‏ 
Sea «TA»‏ جع Kaa‏ وم AER‏ جع منود كوم سأ Aaa AA AE‏ ملم Ea aaa AER‏ جرح Aaaa Kafa‏ سع مرجم AERA‏ وع مارح بے VT‏ 
بیان ESRI‏ چو E E‏ ع EE E‏ چو E‏ ی > E‏ ع E E‏ جو eT‏ جلت جو NTE SEE EEE‏ 
«TF»‏ مت رک اس ور تا سا سس شرت ده ميات عرہ فق سيا ماد ده ہے کرت بو سیب a‏ یو يات کر قف سيا SR‏ ايت ميات رم بو ساب شرت دح ميات عر لد لبقم سای رو سم اب رو مم دهع با ۱۷۳ 
«TV»‏ م ا ا ا ا را لبا ااا ا E OEE‏ لا ۸ 
SS «TA»‏ دده اس ےھ ta‏ عق كه كك BERATA‏ داعا DEEDES‏ ذاه STATE‏ دان SEE‏ داع فق كط اد BESÊ aS EEE‏ مدعت دتعت م SEETÊ ACESS EBES‏ دان AE‏ داع کک ات یا ,۱۷ 
بیان تسس(« 
»۹« اعت کے دعت تسج عه جع حا وت کے عن جه ےک مد جع داه وه گے جع دہ جع قرع جم ماه عد قرع یت کہ شع جع موہ کت سا جع کات اج کیٹ کھج درم ےھ کے کک وہ رد كذ دج جک ماد جرد جح VAS‏ 
ریگ( NE EME ENE EE NEE‏ ا NEE EEE E E EE ME E E E EE NEE EE‏ سر اپ وہ تب را 
«F\»‏ جيه اداع م وھ ورس a‏ جمد یر وا مود ساره مع جام جع مام ور ہو جاور او درب هه جرک یو سو موا اع مور وی و مو رت اع a‏ اع موی اع مور ئک کا مر رر کا پک یا 
TEE Es eae, «FY»‏ باب TEESE‏ ہہ ESE e SET ES‏ مك AAS‏ عاب پل 
باب ۴ الطاوس ل ل ا ده ت AY‏ 
روایات ال ی e EEE NEE SE EE E ET‏ م جا AVE ae‏ 
a ARES «\»‏ کی ات چرام ASRS AA‏ ار ا باك SA E BA ANE a al ESD SAR SADE ED SB RES E SOLD AAR ESE AOD SR EE‏ از 
توضیح سس سا سس ده ده ده ده دم هم سم ده دم دم سم دمم سم مه دم دهم سم مه ده مه دم هم سم دم مد سم مس مه مه مه مه مه مد مس صص مس مس ۹٩۱‏ 
۲« بذ ات رق حر ادا کے جرج جاده سس جرد كدج دز وت کا ےک سورد كته ده دج وی سے د د با بت ےھ عد ماع ج درد رو کرد کب کک یہ کک شع درد وت كرد حرا فرش دی جم ےھ عدون مد جن اث ذه عه نع د گرگ له 1 
بيان اع سا ما نجعن بدا ند ا کا حر دابع ماد روات لد دادما تاد بدا ما کا وا ا رک داح دست چک وا كرد دما دا ند كا رفا د عدا ما دحك ا ا ماما ملعن وو وا وا کا مادا لدف د واه 1:87 
)۳> کسی د عا سط E‏ جیاتن دو a‏ مج ومن تاحاو وودووعواوہ وا ناص اج سا و جزم و اس اي مدق مایا چا رمع ام ازع امم خوط ع ایحا ومع صمي و قاع جاده وام و او ا ان 
«Ff»‏ ا مع يدج ا ا ا مجه جو روي ويج ني وي ا یا مو مب وموك با ا ا وا مامه وج او ا لسوت 5 ا ا ا سيو وج ا وا ا ا ا ا ایا یا قر 3 


ابواب الوحوش و السباع من الدواجن و غیرها سس( 


باب ١‏ الكلاب و أنواعها و صفاتها و أحكامها و السنانير و الخنازير فى بدء خلقها و أحكامها ددم ا و و ع 2 


TES >۸‏ بت ضع طم ع و سودت ع LSS‏ ضع حم وجنات 2 جعت مجو مع تعقو 2 و ی 2 وج وج خی وتا 


»۹« تیر که ميات لس لي و یی کی رساك تا GA A SE‏ کت یس الاج و و GE‏ مکی کی نیا ای ای وال کو A aE KE‏ کی بک LE‏ عوك وات کت EGE‏ كت می ا 


«f»‏ ھی د سس ا ی کک ا ھی ا ینا اع ا ا عبات کے وع جا وا یھ جک ا كام ا 


aa ا ا سی ا و ا هه م عت هه اد ا هه ا ا بر هه ا ا ا ا ا ا ا و ی یک کی‎ E ETO EE EE E «A» 

EF SSE 0 SESS EERE EES RE «f» 

بيان 0 مه مم م م مم م م مه ممم م م مه مم مه مم ممه مم مه ممه م م مم مم م م مه ممه م م م م مه مم مه ممه مم م م مم م م مه ممه مم مه مم م م مه ممه مم مه ممه م م م ممم م م مه مم م م 0 

ais O EC E N EEE EO ECT N E EEE PEE O E و جا‎ ER ۓ ا و 2 2 مذي چو ہۓ ھچ رو جمدي دا و وا :جو جا و يد مجاهي‎ NE O مدو بج هاج ينه‎ PRO مرج ئل عد تحاط‎ «VY» 

VERS مر هم مه جر یس ی من م ی‎ AERA AMSA عو د عه وجوه وعد‎ RADERA عن 2 ع عون اه و نج سه‎ A AACR عوج‎ ORISSA SASS «A» 

اقول ح0 م م م م م م مه مم م م م م م م مه مه مم م م م م م م مه مم مه مم م ت ۷۱ 

۹> عد و جرع ع جوم مم جع جرح كيم ع جام يوه ع ام جع KAR‏ مام حيو ع مام جع aaa‏ حم ASR‏ ماع aaa‏ دام ARERR‏ جاع aaa‏ ماع د عوج ع جر جع aaa‏ جاع aS aaa‏ 1 

۱۰۷ بی سے پچ کرت ب پاچ عع باس حك بک یا پاپ بت بت مر ہے‎ ES ایس سرت اماب سب ریا ہے پوپ ےپ بجی وپ ایی‎ ESTEE تجو ع رو وی مت سب بی سا بیو اده پیا ہے پڑی بب بجی ہاچ ہی اج بسیاپے بی جج‎ »١١« 

باب ۳ الظبى و سائر الوحوش ل 02 
روایات A8‏ 
»\« ام AA‏ بح مدع ع روش وس جاع ع دشر سم سامت سای به ممص ی سس زج سارک سم سوت سک سر رش ار لاط یات جرج رش سای جر سره اش ارچ كات تک ره دز | 

اقول سس ام سم دم هم مس سانا ناس سم سم سم سم دم سم لاس سم مد سم سم سم ااا ا مس 2 AY‏ 

۲« کو کے کچ کے كب عاو ع چ ج ےھ ےد چچ ےو ھھھ رع وھ ےو موی سج وھ عه چ جع ج وت ا ناه تح دے جره حت حا کج سر چو جم عسوت کج عه aS‏ مم مت از 

بیان سس ل نان نان ا دم دم مس هم دمم سم مد ا مد سم ا سم مس سم سم ااا ااا AY‏ 

«Ff»‏ بعك عه قاع بش ےط سن Ea A‏ داعا ماه مارد یم جے سر كج کر RRA‏ جع در حك اه ما جم مزه وام برع خرچ د كو سے ےو سک یه ے دج رک ام ماع a‏ جيم سر در مهم ی مک شر LR‏ پر در مه عم دس سر ضر کک ا و 

آبواب الصيد و الذبائح و ما يحل و ما يحرم من الحيوان و غيره دوفو اک وا اک اجک کک اتک ا الات سد تک اک اتا پ9 
باب ١‏ جوامع ما يحل و ما يحرم من المأكولات و المشروبات و حكم المشتبه بالحرام و ما اضطروا إليه ا ت و ور رٹ ےا 
الایات سم ا ا ا اد ا ان نا ا اد یا ید یا ما ا اعد ید ید ان ا اع ا ا ا رع مه ا ا رع ا سم سم هم سم ا سم مس هم مس ااا رم دم سم مس هم مر سم سم سم اع ہا کا کا سا کا کات اہ |۹۹۸ 
تفسیر 00 ۹عیک۹ٛه۰يِ 5 ہببہف' ۷ 
الأخبار E EDIE EEE‏ ا ےت ات E E EEE CE‏ ڈو را کٹ 
»\« چ کک کے ی ج ج ےھ ہے وت ماک ل شش چ ےج سے ود لیے ا کے لے ا ےی ہے و و مک جن د كرو عدا ع ہے ےد سے حك من کہ جصاجہع سم وٹ سے ی مضہ جع جہ ہے ھچ چے چیھ عع کہ ود ةف ا 

«Y»‏ بق عي د اعرد عر جرع حرج و بع جرس تمي ترجه ا ا ای دای ماد یرت :2و بو او یه داب سين جج پوت و ی اسم هن تج جات باس و ای دای دراه جع "يذ هه و 

بیان بپبسسبسبسس ت )۲۷۹ 

رچ> وی ا و کی کرای تو اض رج ود EEE‏ ا ل ون ےی ل E‏ يت N E EEE ECE EEO e E E O IE IO EO O EE EEE EE EEE EO‏ و و مر و ی کا کے 


«۱۳ 


«\ ¥» 


«\۶» 


«\V» 


a ESS PEARSE RSG AS ب اماق هيه هد وو‎ NESS يعاق عا ود اوس وس وو‎ DERERO وھ او رھ عاج عدم ع مر وس وو اق ع‎ ESS ماف وید عوك كعات وو وھ‎ «Tf» 


DRADER ی د عه‎ ROSA USAGES URAL ا ع بی و و 2 هج ةج مو نام عه مجع نج‎ «TF» 


«۱۶ 


«۱۷ 


«۹» 


«<» 


«f»‏ و وو ا یر ود ور و مد سا جج ورس مہ چو ری و روید سام وو شاف یور رد و یر [ [ 1[ را رو اروا ید پھر پوس وی سو در چو وو و ہد و پر ہوا ول چا روز وی ہوا رھ و وی ہی و از مک ہد ید مد ور ا اھ مو پیل ما و پل و 


EEE CDEP RE EEE E EEE E سا جات‎ EE BE E E CEE EE OE E POE RICE وو وی ا وا‎ «TF» 


OT ری زی ای مرش امت ا مر رم ہار مد یمر ید یکر زم ای شر نر کرک‎ E OEE OOOO سال ا را سز ور درز رر ای یر‎ OREO «Tf» 


AERIS DERSE ISK يدنه جح د و و )دای داح ماه و رو سای خی اس سم ها جرد اس دزم مساو دب اه جع سرد چو رھ بر ماه‎ ESMERE STS EEE E SE e احج و لدم اعد عا دو را‎ «TV» 


«۲ 


«۱۳ 


>۸ 


«۹» 


«<» 


«1» 


«TY» 


«f» 


«FY» 


«FY» 


«FA» 


«F۶» 


«OT» 


«OF» 


»۵۵« 


«AF» 


«AV» 


«QA» 


«۵۹» 


«$» 


»۶۹« وده عه ع سر ود ھی م هم سر ما برچ ود وھ شاو ہی ند رد ہو اعد ود با ساسا ی یں دا ی ساسا فاع مسب اھ اک با سا هم سم م ما یرای برچ اس و فو عم ری و رز مک ہد ہد ع چم ی ماو مر سم 


EEE REECE BEE E E EEE وی اش رم ات‎ E E E جازم ید مر را سم‎ EE E POE «۷۳۰ 


«VY»‏ تمت یور سا بدا او کر ی سو بی دم ی سحيو يوم ب ےا سوہ يلات لحي موا و مرجم لدي مده مر هده ولاه سحي يو درن عد مر هو ہرم وجوم ما مم سس ابي بدا ایآ سب دو بداب ا 


Ea 1212 1 ae a 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 21 «Vf»‏ امیس SE‏ اک E‏ مر رد E Ea A‏ ب اا چ سح ا ا بای 


EES A RD A AS SS DS 01 یہ‎ 1 DS E SS و وتف وت‎ 000 1 010000000 «VA» 


ESASA «V۶»‏ کبع کے AEA‏ بط aaa aga AKAR‏ ورع روغ ما یکم جاح کچھ سم کید کے دیع سورج سه وم کوک ے کے کر جار جک کر جام کاب بک 


ESS EES ہہ مو چو چہ‎ E حت‎ RES نت هب‎ SERR باتع‎ ES چہ هب هب دب چہ‎ ERR ربج ہہ‎ ESR SST بت‎ SSS «VY» 


۱۳« حمق وا هع کک مود ع م جاع مجو ووم دام یک جاع مرکو ی ع ويم جاح ميرد موي م مام عجره ع ري جاح سيرد ويم داع وسر جاح مجو عوج م جاع کی دعوم داع ميو کرد جاع ورک سس کے مر ھک سم دا 


»¥ \« وك د يود یچس مب بمب ج مرت کج دس تياك لواحت باب تب تا بت بات بماك يتاع بتاك ول حت موا یلو دی بوانت 2 دہ واكاك و جع تب تب لعب چہ جات دج ہوا و وو بات وتياك کاپ 


SMES «A»‏ و پھر ع ف عي و بوه لاهج ف ہو ا لي و :ہر جا فج د مرو دي د ابوه و و ود ہو اع لوي ع واي جه نه م بجي عع لوي لاي جاه و وا دی ا و پا 
EE EEE E EE BE EER EEG E ET, «4»‏ بسا دا EE E‏ ا BO OTE ENO OE Ee EO E EE EE OFC‏ وش PATA E BETE PO‏ 
بيان ل ‏ ن ن ‏ ا ا تت لل لس سس ل ل 2 ۵0۲ 
»1۰« و حاص تعره يو برعي لكي مويه و مد ردن و و مه موت م يريو حي يوني جما لاحي صو جر يد مد بحي موا ع و ميو سمو ودع و ع د موا وكيم ع عم تو حو نر يد بحن و سپ ۵۵۳ 
»١١<‏ بر بات سای تھا طط جس و اھ ھ ×ط بد جا واكك ااا دك E EEE‏ وا اق کیج نابز E E EEE E‏ 01 08 
۰۲« لم موت ا ری EEE‏ ات ات عات ص لك ا ع عاك هه ماه ع جر كلد E a‏ 2 دجت 2 ۳ 00 
اف ع E‏ دح ع ل E‏ حا ی اتوك كك ا ا عام انر د امد و تاد ا ا ا کک تل ل کک ا ا ۵۵ 
«IF»‏ الدع دارع د طمن اع جرح ماده سر جع جع کو جع کچ کو جع اع کے جع دج مع ھاع مرو سم جع SEES as Sa‏ اع با سره سر وع ARES‏ نرک دام اس مت کوج که جع د دك 5 SOD‏ 
ES «1۵»‏ کہ ES TSS‏ مب کہ بجعت ب جیسب سا TES‏ دم EET‏ یت يدهاو دہ ب باس بت دع بتاعي سم GT‏ کہ SD‏ سم سوا نو ون OOD MEESTER‏ 
۱۶« نل تاج در لو اد مو لات eS‏ دہ اک دلو دش ناه ميات لت فو ناا ل صل مراك دلو اك صل لات لت فو نااك صل باك عت وق مراع تروك ديات رت جد ۵۵۵ 
۷« یی EEE‏ یی رش :کر CEO 1 1 CEE‏ ےھ رض اک جع ےی رش ھا ساط هب ی ی E E‏ یر کا 
«IA»‏ مد ده کرد عا او ام کاو سے اد طض مک که کرد 214 2153 فزن مک که که Ea STE TE‏ داد که كدان گت STE‏ حرط EIDE‏ کرد مک دش بات داع مک اد کرد شاد مک دی ERIE a‏ کح SEET‏ 22 د 000 
»1۹« ی سی ب EE EE E EEE OEE EE E E E‏ ۵۵77 
«T۰»‏ ہے کک ودک کرک جع کے د کرک جع دہ کے شه و دمعع مک عط عدخ د شه جم اددج مرج عچ عم وة شبه جع کے وت کک جع جم كد شھد کع کے کر ے5 دم خخ كه دع حادم 55 مہ Saa ES SE‏ ۵۵۷۷ 
«Y\»‏ خخخ SLCC a A Ca‏ رز[ 
EEE E PE PES «TY»‏ سس جک اد ره PEP‏ کا دا مارم زب دما دج هرک مرهج زب اجه شرب ۷ AAT‏ 
EEE «TY»‏ وضع چو EE EEE EE EEE‏ 1۵۵ 
IEE EIRENE E NENE NEE ONS TEEPE EE SENE EE NEES «TF»‏ ی ی ی (AA SE‏ 
a a «YA»‏ تم ی وا او سا هت ات یه ی مه وا دحام یا وا پا وا وا ات SO a a‏ 
STAAL e «YF»‏ چھو يديه 3 LEE EEE TES SETEM SIS EERE SEMEDI ESERIES‏ 216 8 
«TV»‏ روز بی کچ چس اك سے مواد ددن أ یس د علد بذاك جر عبووھبھروک و ا A aE EEE EOE EEO E EEE‏ 
بيان -پب-بپ- اا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا اا اا ا ا ا اح اا ا ا اا ا ا ا ا ااا الاح ل ا اا لالج للا اس ساس اس ال لس 8 © له 
آقول EE‏ ا اک EERE E‏ ےک E EBDE‏ کے ا EE EE e‏ رکا ا و ا ا ا ا کین رد 
ES «YA»‏ کر و وط 2 5 اھ رھ و ہہ دی وی و ند دز وزج و رط دی ات و رھد دی ود در دع EE EEE CEE‏ ےط رد رھ در و DENSE E E‏ رھ و و2 22 ۱۱ ۵۳ 
أقول ES‏ سوہ نان EASES ESERO EEE EEE‏ داكت ونان ذا SEES EE EERE EEE‏ هس۶۸ ۵ 
«Y4»‏ ا ل NZS SISSIES EAE E EE IETS N‏ 


«FA»‏ اندج پر ود ع یور مد سي مب عي :ہجو لاهج 2 وبع لي و ا وج اج وبع ببس م مج جح لي و ا ا ھا ا ل ی 


EEE EEE ROE PE EEE CTE E E E EE E E ہاج‎ E E E ی رس‎  و‎ «F۶» 


2111111 1 ۵۱۷ 


SER ماع موم میتی جع کرک اہنت‎ STERKA اع‎ EEE Sa SEA می مک مس میتی وی‎ BERE هام مقي فيه جع مک تاج ماع موہ میتی شع‎ STERA داع ماگ مش گنای جع‎ SRE هلام از و کی شس ہیکت جع‎ «AY» 


ERA A دسل کی جز جز زد‎ SER a EE ماک جع‎ ERA SERA EA يدرس جوز جز ليح بر‎ ASRS EA و حر ويح روز‎ ERA جزم جز ويح ع‎ EA Ea E e a كرام جام ع ع جام‎ Ee «AA» 


«AF»‏ وك جاجد و ی وت سید ہی کا وھ ای ہو ESTEE SS SES SS‏ مایب ساب پا یس ہہ عو پا تہ پا RR ERE SE ESR‏ و ا 


«۱۳ 


«\ ¥» 


«\۶» 


«\V» 


«TF» 


«TV» 


«Ff» 


«FF» 


«F۶» 


«FV» 


«OY» 


«OT» 


«AA» 


«QAF» 


»۵۹« 70 1 عدم م عات 6 ممه عاق REE‏ ع داعت 26 عازه مساق ETE EN RP E EERE ETP E EEF EE PE‏ عق جا ود ويف ها 


OSLER «$»‏ توه جه TSCA EASA‏ ع ع و عا بج عه ARA USAR‏ و ROSA‏ نج ع م سم IRA‏ مه نج ع د Se‏ اسم ا 210 

«اع» ور OS‏ ا ا زور رس رووا ا و یسل سر اھ دو نوز ا ہر سر و راز یرس وت یا رر و ید روا رر سر راو ہرس ہی و و ہرد ا ور و تر رو ا کر PY LD‏ 

VI توضیح‎ 
1190۳۷79۷6 «FY» 
و‎ SAAR ODDS سے ھچ دو‎ «f» 

بيان Ss‏ مھ DESE E‏ نون سن كو SDE DE‏ تود د لنب د بن عاد مم امس نا E‏ مھ امس a‏ د اع 

كلمه المصخح سس ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ااا ااا "2 
فهرس ما فى هذا الجزء من الأبواب کو ھچ سر سر سر بر لصت مر سر اام لجح امت و مر ات ا عأ ل ب جا جك أ تاد اھ جل ب عاد عأ ا6 2/7 
:1080 عمس 


بحار الانوار الجامعه لدرر اخبار الائمه الاطهار المجلد ۶۲ : آسمان و جهان - ٩‏ 

اشاره 

سرشناسه: مجلس محمد باقرین محمدتقی ۱۰۳۷ - ۱۱۱۱ق. 

عنوان و نام پدید آور: بحارالانوار: الجامعه لدرر آخبار الائمه الأطهار تاليف محمدباقر المجلسی. 
مشخصات نشر: مروت داراحیاء التراث العربی [۱۴۴۰]. 

مشخصات ظاهری: ج - نمونه. 

یادداشت: عربی. 

یادداشت: فهرست نویسی بر اساس جلد بيست و چهارم» ۱۴۰۳ق. [۱۳۶۰]. 

یادداشت: جلد 0۲۴ ۶۶۶۵۰۵۲ ۸۹۱۹۲۸۷۶۷ ۱۰۸۰۱۰۳۰۹۴(چاپ سوم: ۱۴۰۳ق.-2۱۹۸۳.-۱۳۶۱]). 
یادداشت: کتابنامه. 


مندرجات: ج .۲۴. کتاب الامامه. ج.۵۲. تاريخ الحجه. ج ۶۶,۶۵ ۶۷. الایمان و الکفر. ج.۸۷ کتاب الصلاه . ج. ٩۲,٩۱‏ .الذ کر 
و الدعا. ج. ۹۴. کتاب السوم. ج.۱۰۳.فهرست المصادر. ج.۱۰۸.الفهرست.- 
2 ب "سوم ج۰ ۱۱۱ هر 2 


موضوع: احادیث شيعه س قرن ١١ق‏ 

رده بندی کنگره: ۵ مب ۳۱۳۰۰ ی ح 

رده بندی دیویی: ۲۹۷/۲۱۲ 

شماره گتاہشناسی ملے: ۱۶۸۰۹۴۶ 

ص: ۱ 

٭ | تر جمه ]| 

سرشناسه : مجلسی» محمد باقربن محمدتقی» ۱۰۳۷ - ۱۱۱۱ق. 
عنوان قراردادی : بحار الانوار .فارسی .بر گزیده 


عنوان و نام يديد آور : ترجمه بحارالانوار/ مترجم گروه مترجمان؛ [برای] نهاد کتابخانه های عمومی کشور. 


مشخصات نشر : تهران: نهاد کتابخانه های عمومی كشورء موسسه انتشارات کتاب نشر» ۱۳۹۲ - 
مشخصات ظاهری : ج. 


شابک : دوره : ۵-۶۶-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ £ ج.۱: ۲-۶۷-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ ؛ ج.۲: ۰-۹۷۸ ۶۰ ۱۹-۶۸-۷۱۵۰ ج.۳: ۶۰۰-۹۷۸ 
۶-۶۹-۵۰ ¢ ج.۴ ۲-۷۱۵۰۷۰۶۰-۹۷۸ : ¢ V. + : ۶-۷۲-۷۱۵۰-۶۰ ۰-۹۷۸ F. ¢ : =¥: O.‏ ۹۷۸- 
۰- ۷۱۵۰م۳-۷۳: ¢ ج.۸ : ۰-۹۷۸ ٠-۷۴-۷۱۵۰-۶۰‏ ¢ ج.۱۰ ۰-۹۷۸ ۴-۷۶-۷۱۵۰-۶۰ : ؛ ج.۱۱ ۰-۹۷۸ ۲٢-۸۳-۷۱۵۰۶۰‏ :¢ 
ج.۱۲ ۵-۶۶-۷۱۵۰-۶۰۰-۹۷۸ : ¢ ج.۱۳ ۰-۹۷۸ ۶-۸۵-۷۱۵۰-۶۰ : ¢ ج.۱۴ ۰-۹۷۸ ۳-۸۶-۷۱۵۰-۶۰ : + ج.۱۵ ۶۰۰-۹۷۸ 
۰-۸۷۵۰ : ¢ ج.۰-۱۶:۹۷۸ ۷۰۸۸۷۱۵۰-۶۰ ¢ ج.۷۱۵۰-۶۰۰-۱۷:۹۷۸۔۴۸۹ ¢ ج۱۸ : ۹-۷۱۸۵۰۶۰-۹۷۸-؛ 
ج.۷-۹۱-۷۱۵۰-۶۰۰-۱۹:۹۷۸ ¢ ج.۹۷۸:٢٥-۰‏ ۶۰- ۴-۹۲-۷۱۵۰ ¢ ج.۲۱: ۰-۹۷۸ ١-۹۳۴-۷۱۵۰-۶۰‏ + ج۹۷۸۰:٢٦-:‏ ۷۱۵۰-۶۰- 


۸-۴ ج.۲۳:۹۷۸- ۰۰ ۵-۹۵-۷۱۵۱ 


مندرجات : ج.۱. کتاب عقل و علم و جهل.- ج.۲. کتاب توحید.- ج.۳. کتاب عدل و معاد.- ج.۴. کتاب احتجاج و مناظره.- 
ج. ۵. تاريخ پیامبران.- ج.۶. تاريخ حضرت محمد صلی الله عليه و آله.- ج.۷. کنات امامت.- ج.۸. تاريخ امیرالمومنین.- ج.۹. 
تاريخ حضرت زهرا و امامان والامقام حسن و حسين و سجاد و باقر عليهم السلام.- ج.١٠.‏ تاريخ امامان والامقام حضرات 
صادقء کاظم» رضاء جواد» هادى و عسكرى عليهم السلام.- ج.۱۱. تاريخ امام مهدى عليه السلام.- ج.۱۲. كتاب آسمان و 
جهان - ۱.- ج.۱۳. آسمان و جهان - ۲.- ج.۱۴. كتاب ايمان و كفر.- ج.۱۵. كتاب معاشرت. آداب و سنت ها و معاصى و 
كبائر.- ج.۱۶. كتاب مواعظ و حكم.- ج.۱۷. كتاب قرآن ذکر؛ دعا و زيارت.- ج.۱۸. كتاب ادعیه.- ج.14. كتاب طهارت و 


نماز و روزه.- ج.۲۰. كتاب خمس؛ ز کات حج» جهاد. امر به معروف و نهى از منکر؛ عقود و معاملات و قضاوت 
وضعيت فهرست نويسى : فييا 

ناشر ديجيتالى : مركز تحقيقات رايانه اى قائميه اصفهان 

يادداشت : ج.۲ - ۸ و ۱۶-۱۰ (چاپ اول: ۱۳۹۲) (فييا). 

موضوع : احادیث شيعه -- قرن ۱اق. 

شناسه افزوده : نهاد کتابخانه های عمومی کشور» مجری پژوهش 

شناسه افزوده : نهاد کتابخانه های عمومی کشور. موسسه انتشارات کتاب نشر 

رده بندی کنگره : 0۱۳۵/م٣ب‏ ۳۰۴۲۱۶۷ ۱۳۹۲ 


رده بندی دیوبی : ۲۹۱۷/۲۱۳۲ 


















































شماره کتابشناسی ملی : ۳۳۴۸۹۸۵ 

ص: ۱ 

تر جمه ] 

آبواب الدواجن و قد مضت منها الأنعام 
باب ۱ استحباب اتخاذ الدواجن فى البيوت 
روایات 


۹۳ 


وب الاش اء عَنْ س غد بن طریفِ )١(‏ عن الختین بن عُلْوَانَ عَنْ جغفر بن مُحَمّدِ عَنْ أبيه عليهم السلام قَالَ: اوا يُحبُونَ آن 
یکو فى ابیت ال 2 الدّاجِنُ مثل الْحَمَام و الدَّجَاجٍ أو الاق لیقبت به صِتبَانٌ الْجنَّ و لا ییون بصييانهم (01. 


| ترجمه ]قرب الاسناد: امام جعفر صادق عليه السلام نقل می کند: پدرانم دوست داشتند تا در خانه حيواناتى مانند کبوتره 
مرغ و بزغاله داشته باشند تا كودكان جنيان با آنها سر گرم شده و به بجه هاى ايشان كارى نداشته باشند. - . قرب الإسناد: 60 


کا ماد 1 تر جمه 1 
»¥« 


علب الائمّه عن المُظفر ن محمد بن عَبْدِ الرَحْمَنِ عَنْ عَمِدِ الرّحْمَنٍ ي أبى نجران عن لمان بن جغفر عن إِثزامیم بن أبى بختی 
الْمَدَائِيَ قال قَالَ رَشول الّه صلی الله عليه و آله: أَكيْرُوا من الدَّوَاجِن فى بوتكم تَتَشَاغَلُ (۳) 


بها الط َنْ صییانکم (8). 


۱- ۱. هكذا فى الکتاب فى مطبوعه و مخطوطه و فيه تصحیف و الصحیح كما فى المصدر: الحسن بن ظریف. 
؟- ۲. قرب الاسناد: ۴۵. 


*- ۳. فى المخطوطه: لتشاغل. 
۴-۴ طت الأ ۱۱۷. 


#[ترنجمه اطت الاه وسول دا صلی ال علدو آله فرمود: تعداد خو انات اهلی را ور خانه زياد كين ۶ا شتاطین به آنها 
مقف لقنو از کرد کان فا دس کلسے, رظن ا ف ۷ - 

| تر جمه | 

بیان 


قال الجوهری دجن بالمکان دجونا آقام به و آدجن مثله و قال ابن السکیت شاه داجن و راجن إذا آلفت البیوت و استأنست قال و 
من العرب من یقولها بالهاء و كذلكك غير الشاه قال لبيد 


حتی إذا یٹس الرماه و آرسلوا***«غضفا دواجن قافلا أعصامها 


و قال فی النهایه فيه لعن الله من مثل بدواجنه هی جمع داجن و هو الشاه التی یعلفها الناس فی منازلهم يقال شاه داجن و دجنت 
تدجن دجونا و المداجنه حسن المخالطه و قد یقع على غير الشاه من کل ما يألف البیوت من الطیر و غيرها و المثله بها أن 
يخصيها و یجدعها انتهی .)١(‏ 


وقال الدميرى الدجن الشاه التى یعلفها الناس فى منازلهم و کذلک الناقه و الحمام الوا داجنه و الجمع دواجن و قال 
أهل اللغه دواجن البيوت ما ألفها من الطير و الشاه و غيرهما و قد دجن فى بيته إذا لزمه (۲). 


ص: ۲ 


۳ الات 18:7 
اد خاد لوان ۲۳۶۶۱ 


*#[تر جمه ]در قاموس جوهری ذیل واژه دجن جنين آمده: دجن بالمکان دجوناء یعنی در آن مکان اقامت گزید. ابن سكيت 


درباره اين واژه می نویسد: شاه داجن و راجن» گوسفندی که مأنوس و مايل به ماندن در خانه باشد. به گفته ابن سکیت برخی 


از عرب ها شاه را به صورت شاه نيز به کار برده اند. لبيد واژه دجن را در شعر اين گونه به کار می برد: 

حتی إذا پٹس الرماه و آرسلوا 

غضفا دواجن قافلا أعصامها 

- تا هنگامی که تیراندازان نوميد شدند و سگ های كوش فروهشته تعلیم شده لاغر شکم و خشک قلاده را رها کردند. 
منظور از دواجن در پیٹ بالا سگان شکاری است. 


در کتاب نهایه آمده خدا لعنت کند کسم را که حبوانات خانگی خود را شکنجه دهد. دواجن جمع داجن به معنای 
گوسفندی است که مردم در خانه به آن علوفه می دهند. داجن و دجنت تدجن دجونا و المداجنه» همه به معنای نيكو در 
آمیختن است و این فعل علاوه بر گوسفند بر هر آنچه از پرند كان و غيره که به بودن در خانه عادت دارند. المثله به معنای 


اعد كردن و بریدن كوش وب است. پایان. -. نهایه ۲: ۱۴- 


دمیری نيز در اين زمینه می نویسد: الدجن؛ گوسفندی است که مردم در خانه به آن علوفه می دهند. همچنین به شتر و کبوتر 
آنچه از پرند گان» گوسفند و غيره که عادت به ماندن در خانه دارند» می دانند. دجن فى بیته: ملزم به ماند در خانه شد. - . 


نهايه ۲ : ۱۴ - 

**[ترجمه] 

باب ۲ فضل اتخاذ الديك و آنواعها و اتخاذ الدجاج فى البيت و أحكامها 
روايات 


۹۳ 


کیا 


لیو نہ و الخ ال عَنْ أبيه عَنْ حك د بن |ذریس عن مُحمّدِ بن خد الأشعری عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْن حَمَوَبہ عن الیقطینی قال قا 
الوصا عليه السلام: فی الیک ایض خشش خصال مِنْ خصال الأنْاءِ مره اقات الصّلاء وَ لته وَ السَحَاءٌ و الشَّجَاعَهُ وَ کثر 
الطرّوقه(۱). 


م © 


#*[ترجمه |عيون و خصال: امام رضا عليه السلام فرمود: خروس سفيد ينج ویژگی از ويزكى هاى انبيا را در خود دارد: شناخت 


وقت نماز» غيرت» سخاوت» شجاعت و آمیزش زياد [يا داشتن همسران زياد]. -. نهايه ۲ : ۱۴ - 


| تر جمه | 


«¥» 


تجالش الصّدُوقِء فى تنامی الب صلی الله عليه و آله: هی عَنْ سب الیک و قال إل بوط لام( 


إنه 


| ترجمه |مجالس صدوق: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: از دشنام دادن به خروس بيرهيزيد كه اين حيوان انسان را براى 
نماز بيدار می كند. - . نهايه ۲ : ٩۴‏ - 


٭| ترجمه ] 


«¥» 


5 قا 5 2 


امک ارم ۶ دن ال صلی الله عليه و آله: لوا مق الدیک تحمس خ ص ال مح افظَتَهُ عَلَى وا 
الشَّجَاعَهَ و ٦‏ الطروقّه(۳). 


٭ [ترجمہ]مکارم: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: از خروس ينج خصلت را بیاموزید: مراقبت بر وقت نماز» غیرت. سخاوت. 
شجاعت و آمیزش زياد [یا داشتن همسران زیاد]. -. مکارم الأخلاق: ۱۵۴ - 


چا ماد | ترجمه ] 
«f»‏ 


کاب جقفر بن مُحمّدِ بن شرا بح الْحَضْرَمِيَ» عَنْ ختید بن شعیب عَنْ جابر الْجَعفِيَ ال سمفث با عَبد الله عليه السلام ٤‏ يَقُول: ان 
له دیکا رجن فی الوص و رأة تخت العش جاخ له فى العشرق و جاح له فی ارب قول خان لک ادوس ادا 
ال دک صاعت حت الدبو ک و أَجَابهُ إا شیع صَوْتٌ ایک یل أحد كم مجان وك ملک ادوس 13 


| ترجمه | کتاب جعفر بن محمّد بن شریح حضرمی: امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند خروسی دارد که دو پای آن در 
زمين و سر آن در عرش خداست و یک بال آن در در مشرق و بال دیگر آن در مغرب است. این خروس می گوید: پاک و 
منزه است پرورد گارم که پادشاه پاک است. هنگامی که اين عبارت را می كويد دیگر خروسان فریاد كشيده و پاسخ او را می 
دهند. پس هر كاه صدای خروس شنیده شد بایستی هر یکی از شما بگوید: پاک و منزه است پرورد گارم که پادشاه پاک 


است. 
* | تر جمه | 


«A» 


الکافی» عَن اعد عن البق عَنْ مُحمّدِ بن عَلِىٌ عَنْ آبی جمیلهة عَنْ جابر عن أبى جغفر عليه السلام قال قال رَسُول الله صلی الله 
علیه و آله: دیک ادن ا (۵) بط دو 


ص: ” 


.۲۹۸ :۱ عيون الأخبار ج ۱: ۲۷۷ الخصال‎ .١ -١ 

۲- ۲. مجالس الصدوق: ۲۵۴( ۶۶۲) و روا فى الفقیه ۴: ۳ باسناد المناهی. 
-٣‏ ۳. مکارم الأخلاق: ۱۵۴. 

۴- ۴. کتاب جعفر بن محمّد بن شریح: 

۵- ۵. فی المصدر: ديك ابيض افرق بحرس. 


له و سیم دوَیرات وله (۱). 


و ج کاقی: وسول هدا صلی اھ علدو آله فرمود: خروس سفید افرق از حانه صاحب خود و از عقت خانه اطراف 
محافظت می کند. - . کافی ۶: ۵۴۹ - 


* | تر جمه | 

بیان 

قال فى القاموس ديك آفرق بين الفرق عرفه مفروق. 

**[ترجمه ]در قاموس درباره «ديكك أفرق» آمده» یعنی خروسی که تاج آن شاخ شاخ باشد. 
* | ترجمه | 


«$» 


سے سی و ور E‏ بن عبد الو خمن الهاشمي عَنْ مُحَمّدِ بن مَحلد 
اهاز عَنْ أبى عو له عليه السلام ال فيك ا ف اض 10 تک 7 و مغ ذُوَيْرَاتِ حول و لَنَفْضَهُ مِنْ حك امه 
رو( أَفقل ین سبع یوک فر پیض (ع). 

| ترجمه | کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: خروس سفید افرق» از خانه صاحب خود و هفت خانه اطراف محافظت می 
کند و یک بال زدن كبوتر خال دار برتر از هفت خروس سفيدى است که تاجشان شكاف دارد. - . كافى ۶: ۵۵۰ - 


] ترجمه‎ | E 
۷ 


و مه عن اجه عَنْ أخم خت بن مد ئن ارت عن الْقَاسم بْنِ خی عن جد الحسن بن راشب عن یَغقوب بن جغفر بن إِژاهیم 
الْجعْمَرِىٌ قال: کر ند أبى الحم حش الاؤس تالآ رید ک علی حش الیک ایض بدن ن ء قال و سَمِغْته بو الڈیکک 
خسن صوتاً ین الاؤس و هو آغظلم برک یک فی مواقیت الصّلَاءِ و إِنمَا يَدْعُو الطاوْسٌ زنل بحْطِئَه اَی لی بها(۵). 


خروس بهتر از طاووس بوده و نسبت به آن بركت ب بیشتری دارد؛ خروس تو را از وقت نماز آگاه می گرداند ولی طاووس تنها 


به سیب اشتباهی که به آن مكلا شده به افسوس قرا می خواند. -. کافی ۶ :۵۵۰1 - 


* | تر جمه | 


«A» 


ن عو عي اك ع 


و مه عَنْ علي عن بتغض آضعابه (2) رَقَعَهُ قال قَالَ و بد له عليه السلام: الڈیک ایض ضدیقی و صَدِيقٌ کل مين (/0. 
##[ترجمه | کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: خروس سفيد دوست من و دوست هر انسان مومن است. - . كافى ۶: ۵۵۰ - 
**[ترجمه] 

۹ 


و مهه عن علي (۸) عَنْ بَغض آضخابه عَنْ أبى شعیب الْعحایلی عَنْ أبى الَْسَنِ عليه السلام قال: فی ایک خشش خضال مِنْ 
خصال الْأنْيَاءِ المَحَاء و المُجَاعَةُ(۹) 


ص: ۴ 


.۵۴۹ :۶ فروع الكافى‎ .١ -١ 

۲- ۲. فی المصدر: ديك أبیض أفرق. 

۳- ۲. طير منمر: فيه نقط سود. 

۴- ۴. فروع الکافی ۶: ۵۵۰. 

۵- ۵. فروع الکافی ۶: ۵۵۰ فیه: لخطیثه. 

۶- ۶. فى المصدر:ه عنه عن بعض آصحابه» و مرجع الضمير غير معلوم. 

۷- ۷. فروع الکافی ۶: ۵۵۰. 

۸-۸ فى المصدر:ه عنه عن بعض آصحابه» و مرجع الضمير غير معلوم. 

4- 4. زاد فى المصدر بعد الشجاعه: القناعه. و الظاهر أنه زائد و الا تزید عن خمس. 


N و ره‎ 
TES 


٭ [ترجمە]کافی: امام موسی بن جعفر عليه السلام فرمود: خروس سفيد ينج وی ژ گی از وی ژ گی هاى انبيا را در خود دارد: 
سخاوت. شجاعت. شناخت وقت ماز آمیزش زياد | یا داشتن همسران زیاد] و غیرت. 


| تر جمه | 


بیان 


کثره الطروقه بفتح الطاء من قولهم طروقه الفحل أى آنثاه فالمراد کثره الأزواج أو بالضم مصدر طرق الفحل الناقه إذا نزا علیها 
فالمراد کثره الجماع. 
تر جمه ]|كثره الطروقه» با فتحه حرف طاء بر گرفته از طروقه الفحل» يعنى ماده است. منظور از كثره الطروقہ زياد بودن 


همسران است. يا با ضمه حرف طاء از مصدر طرق الفحل الناقه به معناى جهيدن شتر نر بر شتر ماده است. به اين معنا؛ مقصود 


از كثره الطروقه» آمیزش زياد است: 
* | ترجمه | 


>۱ 


مخخظالل بے پوس کہہے وج جس 


** | ترجمه ]| کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: امير المومنین عليه السلام فرمود که صدای خروس همان نماز او و پر زدنش 
ركوع و سجده اوست. - . كافى ۶ : ۵۰ - 


* | ترجمه | 


بيان 


۔ 


كأنه إشاره إلى قوله تعالى و ای ات کل قد عم ص ص لاه و تَسْبيحة 
السابق. 


۔ 


***| ترجمه ]این فرمایش امير المؤمنين عليه السلام اشاره دارد به آ به «و الط صَاقّاتٍ کل قَدْ علم لاه و تسب 


- چنانچه بحث آن قبلا و نیز در بخش نخست باب استحباب نگه‌داری حیوانات اهلی بیان شد. 


فيك سا نو ۳۱ 


* | تر جمه | 


«1» 


2 
ےت ی سے 


الکافی عَن الْعِدَّهِ عَنْ آخمد بن مد بن خالد عَنْ عفرو بن عثْمان رَفَعَةُ فال ال أمیژ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: الور جامُوسٌ الطیر 


و الدجاخج خنزیژ الطثر و الدرَاجْ حبش الطیر وَ أَيْنَ آنت عَنْ فزخین اهضین رَبَنْهُمَا امْرَأه من رَبيعَة بفضل فوتها(۵). 


|[ ترجمه ] کافی: امير المؤمنين عليه السلام فرمود: و گاومیش پرند كانه مرغ خوك پرند كان ودرّاجء جف پرند كان 


است. اما اينها كجا و دو جوجه ای كه به سن پرواز رسيده اند و زنى از قبيله ربيعه كه با قوتى خوب آن دو را پرورش داده 
است. کجا؟ -. کافی ۶ : ۲۳ محاسن: ۴۷۴ - 


٭٭| تر جمه | 


بيان 


الوز لغه فى الاوز و كونه جاموس الطير لأنسه بالحماءه و المياه و شبه الدجاج بالخنزير فى أكل العذره و کون الدراج حبش 
الطير لسواده و كأن التخصيص بامرأه ربيعه لكون طيرهم أجود أو كونهم أحذق فى ذلكك أو كون الشائع فى ذلكك الزمان 
وجود هذا الطير أو كثرته عندهم. 


ص: ۵ 


۱-۱. فی المصدر: باوقات الصلوات. 

۲- ۲. فروع الکافی ۶: ۵۵۰. 

۳ ۳. فی المصدر: عله و عن عده من آصحابنا. 

۴- ۴. فروع الکافی ۶: ۵۵۰. 

۵- ۵. فروع الکافی ۶: ۳۱۲ و رواه البرقی فى المحاسن: ۴۷۴. و روی بإسناده عن ابن الحسن النهدی عن على بن آسباط رفعه 
الى أمير المومنین عليه السلام انه ذکر عنده لحم الطیر فقال: اطیب اللحم لحم فرخ غذته فتاه من ربیعه بفضل قوتها. 


#*|ترجمه |الوّز به صورت الاوز هم آمده است. چون این پرنده علاقه زیادی به آب و گل دارد» به گاومیش پرند گان شناخته 
شده است. مرغ نیز به سبب خوردن نجاست به خ وک پرند گان معروف شده است. دراج نيز به سبب سیاهی خود به حبشی 
پرند گان شهرت يافته است. ذکر زن قببله ربیعه يا از آن جهت است که کبوتران اين قبیله بهتر و نیکوتر بوده يا افراد اين قبيله 


در پرورش کبوتران مهارت داشتند يا نزد اين قبیله چنین پرند ه ای فراوان بود. 
#* | تر جمه | 
»¥« 


الكافى, عَنْ آخترد عن السَيَارِيَ رَه قَالَ: دک اللختان یبن تردق مه عُمَرَ فقال 2 عكر نیب همان آخم الدّجاج فَقَالَ امير 
الْمؤْمِِينَ عليه السلام كلا إِنَّ دک نازیر الطیر و ان اموه اللشمان لحم وخ ہس أذ اد هض (۱) 


##[ترجمه | کافی: سیّاری نقل می کند که نزد عمر سخن از گوشت به ميان آوردم و او كفت بهترین گوشت» گوشت مرغ 


است. امير المؤمنين عليه السلام فرمود که اين طور نیست. زیرا مرغ» خوكك پرند گان است. بلکه بهترین نوع گوشت» گوشت 
جوجه ای است که به سن پرواز رسیده باشد. - . کافی ۶: ۰۳۱۲ محاسن: ۴۷۵ - 


* | تر جمه | 


۱۳ 


و عبر خی قَالَ: أكلتٌ تل عع ابی عید الله عليه السلام کا و ان بجاجه 
و نے تال و عد د اللّه علیه ا لام هَذِهِ أَمْدِيَث لِفَاطِمهَ تم قال يا جَاريَهُ ایا بطعامنا لْمَغْرُوفٍ فُجاء بترید [یثرید] و 
3 لورت 200 


مرغی شکم پر به همراه حلوا آوردند. امام فرمود: چنین غذایی را برای فاطمه زهرا سلام الله علیها هد یه آوردند. سپس امام 


كنيز خود را فرا خوانده و به او فرمود تا غذاى همیشگی ايشان را بیاورد و آن كنيز شورباء سر که و روغن آورد. - . محاسن: 
و — 


* | تر جمه | 
«f»‏ 
مغ بیان ژوی: أَنَّ البق صلی الله عليه و آله کال ی کل الدّجَاجٍ و الْقَانُودَجَ و كان بُغجية الْحَلْوَاء و سل (۳) 


#*[ ترجمه آمجمع البيان: نقل است كه پیامبر صلی الله عليه و آله مرغ و فالوده ميل می کردند و از خوردن حلوا و عسل سيار 


للت هى بر دنل کے محا ت 


أكثر الأخبار تدل على كراهه لحم الدجاج و لم أر من تعرض لها غير أن الشهيد رحمه الله فى الدروس ذكر الروايه المتقدمه و 
يمكن حمل أخبار الذم على ما إذا كانت جلاله أو قريبه من الجلل و لم يستبرأ فمع الاستبراء ثلاثه أيام يزول التحريم أو الكراهه 


كا روف الدشیری عَنْ نافع عن ان :داي صلى الله عليه و آله كان إِذَا راد أن یا کل اجه مر بها فیط اما تم 


انتهى (۴). 
و التعليل الوارد فى الأخبار المتقدمه ریما يشعر بذلكك 


**[ترجمه]|اغلب روايات بر كراهت گوشت مرغ دلاللت دارد و من نديدم کسی متعرض ذكر اين مطلب شود مگر مرحوم 
شهيد که در كتاب دروس روايت يبشين را آورده است. مى توان روايت نكوهش خوردن گوشت مرغ را بر وقتى حمل كرد 
كه مرغ نجاست‌خوار يا نزديكك به نجاست باشد و استبراء نشده باشد. يس با سه روز استبراء حكم تحريم يا كراهت از بين 
می رود. جنانجه ابن عمر نقل می كندء بيامبر صلی اللہ عليه و آله هر وقت می خواستند گوشت مرغ بخورند. می فرمود تا آن را 
جنك روڑی ندندو آنگاہ كوشث آن رآ می خوردند پاباق تہ عاد الحيوان ۱ ۶ ۷۴۱ 


و چه بسا تعلیلی که در روایات پیشین آمد. اشاره به اين مطلب باشد. 
| تر جمه | 
١۱۰۰‏ 


حياه الحيوان» الديكك ذكر الدجاج و جمعه دی وک و ديكه و تصغيره دویک و يسمى الأنيس و المؤانس و من شأنه أنه لا يحنو 
على ولده و لا يألف زوجه واحده و هو أبله الطبيعه و ذلک أنه إذا سقط من حائط لم تكن له هدايه ترشده إلى دار أهله و فيه 


من الخصال الحميده أن يسوى بين دجاجه و لا يؤثر واحده على واحده إلا نادرا 
ص:۶ 


-١‏ ۱. فروع الكافى ۶: ۳۱۲. و رواه البرقى فی المحاسن: ۴۷۵ عن السیاری. 
۲- ۲. المحاسن: ۴۰۰ فيه: بثرید. 


۳- ۳. مجمع البیان ۳: ۲۳۶ ط الصیداء. 
۴- ۴. حیاه الحیوان ۱: ۲۴۱. 


و أعظم ما فيه من العجائب معرفه الأوقات الليليه فیقسط أصواته علیها تقسیطا لا يكاد يغادر منه شیثا سواء طال أو قصر و یوالی 
صیاحه قبل الفجر و بعده فسبحان من هداه لذلک و لهذا آفتی القاضی حسین و المتولی و الرافعی بجواز اعتماد الدیک المجرب 
فى أوقات الصلاه(۱) و من غرائب آمره أنه إذا كانت الدیکه بمکان و دخل علیهم ديك غريب سفدته كلها قال الجاحظ و 
يدخل فى الديك الهندى و الجلاسى و النبطى و السندى و الزنجی قال و زعم أهل التجربه أن الديكك الأبيض الأفرق من 
خواصه أن يحفظ الدار التى هو فيها و زعموا أن الرجل إذا ذبح الديك الأبيض الأفرق لم يزل ینکب (۲) فى أهله و ماله 


مو اٹ 


قانع پاشتّاده إِلَى تجابر : بن توب بد کون الم اه و 5 قح لاو و بن عثبه دای صلی الله عليه و 


و اه لا یت و رَوَاهُ عَيرَهُ بلفظ: الذیک ایض صیقی و عَدُوٌ الشْيِطانٍ یرس صَاحِبَهُ و سبع دور حَلفَة. 
و کان ال صلی اللہ عليه و آله تیه فی ابیت و الْمسْجدٍ. 


2۹ ۱ و ہے اق کو بر ور باق 


و ای صلی الله عليه و آله 1ق ر لالد ك اناف 


:6 
و و 
اس 


و فى ترجمه 7 4 عن بن > ٹیر ن ن الحتن عن نس 


و رَوّی الع مُحِبٌ الین الطبری: أنَّ ات صد الله عليه و آله کان له دیکک أتيض و کات ا 2 لصَحَابَه يُسَافِرُونَ بالڈیکہ رم 
1 


توا الصّلاه. 


کا 


نَّ النىَ صلی اللہ عليه و آله قَالَ: ! 
ذا سمش مم نهاق الخمیر فَتعَودُوا بالله من الیطان هار ات طا 


۱ 


ص: ۷ 


.١ -١‏ فى المصدر: فی اوقات الصلوات. 
.٢ ٢‏ أى يصيبه اللکبه أى المصيبه. 


قال القاضی سببه رجاء تأمين الملائکه على الدعاء و استغفارهم و شهادتهم له بالاخلاص و التضرع و الابتهال و فيه استحباب 
الدعاء عند حضور الصالحین و التب رك بهم و إنما آمرنا بالتعوذ من الشیطان عند نهیق الحمیر لأن الشیطان یخاف من شره عند 
حضوره فینبغی أن یتعوذ منه انتهی 

و فی مجم اَی و کاریخ طا يب صلی الله عليه و آله ال إن لله ديكا 
ول له ناخ بالعشرق و جاح بالعفرب و رأة تخت العزش و واب فى الا و بوذن کل سجر تیش تلك الصّيبحة أل 
التواوات و فأزض الیل و انش فد دیک بجی دوک الْرْض فَإذًا 5 ئا یوم امه قَال الله ای ضُمْ جناحک و 


جو و 
3 


صوتک قیقلم آغل السَمَاوَاتِ و الَْرْض لا الآ و السَاعه قد اقتَرَبَتْ. 


ا 


يض حناحاه مَوَشیّان رَد و التاقوت 


و رَوَى بای و لبق فى الشغب عَنْ مُحَمَدٍ بن منک یر عَنْ ابر 
اوم ور 


تخ تخت العزش مَطَويهُ قدا كان عَتُ(٢)‏ 
من الیل صاح سُبُوحٌ قدوس فتصیخ الديكه. 


و فی كاب قَضْل الد كر للْحافظ جغفر بن مُحمّدِ بن لح الْفديَانيَ عَنْ تَوْبَانَ مَوْلَى رَسُولِ اللّه صلی الله عليه و آله قال: إنَّ لله 


ديكا ری (۳) فى الْأَوْض الشُفلى و عُنْقه من تخت الّعوش و جاح اه فى الّْهَوَاءِيَحْفِقُ بها فی الشحر کل لَه بقل سبِحَانَ 
الک الاو ھا الان ن (۴) الک له غْتِدُهُ (ه). 


2 


و ری ال أن ای صلی الله عليه و آله كَالَ: اله آضوات بها الله تغالی صَوْتٌ 


۱-۱. فی المصدر: و عنقه. 

۲- ۲. الهنه: الطائفه من اللیل. 

۳ ۳. فى المصدر: رجلاه. 

۴- ۴. فی المصدر: ربنا الملک الرحمن. 

۵- ۵. هذه و امثالها من روایات العامه لم تثبت من طریق الخاصّه و فیها غرابه شدیده و لعل المراد بالدیکک ملک یشابهه و على 
آی فالسکوت عنها طریق النجاه. 


3 

اما 
4 
عع 


وت ب قّاری الق آن و صَوْتٌ الْمُْتَغْفرِينَ بالأْحارٍ. 


ہے 


نَّ اب صلی الله عليه و آله قال: لا 7 نوا الڈیکک ان وقظ 


2 
أ و ع 


حْمَد و أبُو اود و ابْنْ مَاجَهُ عَنْ رَد بن خالد الْجََنِيٌ 


ا 


إسناده جيد و فى لفظ فإنه يدعو إلى الصلاه قال الإمام الحليمى قوله صلى الله عليه و آله فإنه يدعو إلى الصلاه فيه دليل على أن 
كل من استفيد منه خير لا ینبغی أن یسب و یستهان بل حقه أن یکرم و یشکر و یتلقی بالاحسان و ليس معنی دعاء الديكك إلى 
الصلاه أن یقول 


بصراخه حقيقه الصلاه أو قد حانت الصلاه بل معناه أن العاده قد جرت بأن يصرخ صرخات متتابعه عند الفجر و عند الزوال فطره 
فطره الله علیها فتذ کر الناس بصراخه الصلاه و لا يجوز لهم أن يصلوا بصراخه من غير دلاله سواہ إلا من جرب منه ما لا يخلف 
فیصیر ذلكك له إشاره و الله أعلم انتهی 


و5 


و یالاک فى از ر عن أبى رن نا 
رجلا فی الأزْض و عُنْقَهُ هتخت الْعَؤش و و اتکی 


2 


2 بو ے اس ے وب ہیں 
و ہو 00 


تک 


وَرَوَى و طالب امك و اغرال عَنْ مَيْمُونِ بن مھرار 
ناحا من زَيَدْجَدٍ آخضر(۲) 

ذا عضی لت الیل الأول ضَرَبَ بجناحیه و را0 و قال ليم الْقَائِمُونَ ناذا عضی نطف الیل ضَرَبَ بجناعیه و زا و قال يقم 
الْمصَلونَ فاذا طلع الْمَجْوُ ضَرَبَ بجناعیه و رقا و قال ليقم الْعَافلُونَ و علیهم راهم و مَعْنَى زا صاح. 


٩ ص:‎ 


.١ -١‏ زاد فی المصدر: فى آوائل کتاب الایمان و الطبرانی و رجاله رجال الصحیح. 
۳- ۳. زقا الطاثر: صاح. 


ون عبد الله بن تافع: أَنَّ اَی صلی الله عليه و آله نَهَى عَنْ إِخْصَاءٍ اليل و الم و الذي (۱) 


و قال إنما النماء فى الخيل و تحرم المنافره بالدیکه(۲) و قال الدجاج مثلث الدال الواحده دجاجه الذكر و الأنثى فيه سواء و الهاء 
فيه كبطه و حمامه و من عجيب أمرها أنه يمر بها سائر السباع فلا يخشاها فإذا مر بها ابن آوى و هی على سطح أو جدار أو 
شجره رمت بنفسها إليه و توصف بسرعه الانتباه و قوهم(۳) النوم و يقال إن نومها و استيقاظها إنما هو بمقدار خروج النفس و 
رجوعه و يقال إنما تفعل ذلكك من شده الجبن و أكثر ما عندها من الحيله أنها لا تنام على الأرض بل ترتفع على رف أو جذع 
أو جدار أو ما قارب ذلكك و الدجاج مشترك الطبيعه يأكل اللحم و الذباب و ذلكك من طباع الجوارح و يأكل الخبز و يلقط 
الحب و ذلك من طباع بهائم الطیر(۴) 


و الفرخ يخرج من البيضه تاره بالحضن و تاره بأن يدفن فى الزبل (۵) و نحوه. 
و رَوَى اب مَاجَهُ من حدِيث أبى هُرَيْرَة: ناب صلی الله عليه و آله أَمَر الأغِْاءَ اناد انم و مر الْفْقَرَاءَ اناد الدّجَاجٍ (۶) 


٠١ ص:‎ 


.١ -١‏ فى المصدر: و فى الكامل فى ترجمه عبد الله بن نافع مولى ابن عمر أن النبی صلی الله عليه و آله نهى عن خصاء الديكك 
والغنم و الخيل. 

؟- 7. حياه الحيوان :١‏ ۲۴۹ و ۲۵۰. 

۳- ۳. فى المصدر: و توصف الدجاجه بقله النوم و سرعه الانتباه. 

۴- ۴. زاد فى المصدر: و يعرف الدیک من الدجاجه و هو فى البيضه و ذلك ان البيضه اذا كانت مستطيله محدوده الاطراف 
فهى مخرج الاناث و ان كانت مستديره عريضه الاطراف فهى مخرج الذ کور. 

۵- ۵. الزیل: السرجين او السرقين» يستفاد من ذلكك أن انتاج الدجاج من وضع البیض تحت حراره» كان معقولا سائقاء. و عل 
المعاصرین تفطنوا من ذلك لاختراعهم الجدیده. 

۶- ۶. زاد فى المصدر: و قال:« عند اتخاذ الأغنياء الدجاج يأذن الله تعالی بهلاک القری» و فیه: يعنى ان الأغنياء (ذا ضیقوا على 
الفقراء فى مکاسبهم و خالطوهم فى معایشهم تعطل سببهم و هلکوا و فى هلاک الفقراء بوار و فى ذلكك هلاک القری و بوارها. 


و يحل أكل الدجاج 
ما رَوَى الشَّتِحَانٍ و التَومِذِىٌ و اسان عَنْ |براهيم بن رهدم [زهدم] ن الْمُضْرِم الْعرَي (1) 
قال: قال: كنا عند أبى مُوسی الأَشَْرِىٌ فَدَعَا بمَائدَه عَليَا هم 5جاجه فَخَرَج مِنْ نى تیم اله أَحمَرُ شبية الْمَوَالِى ال هَلَمَ فََلکا(٢)‏ 


فال لك ای رات ان صلی ال علیه و آله یا کل من 


و فى لفظ يأكل دجاجه و هذا الرجل إنما تلكأ لأنها تأكل العذره(۳) فقذره و يحتمل أن یکون تردد لالتباس الحکم عليه أو لم 
يكن عنده دلیل فتوقف حتی یعلم حکم الله تعالی. 


ص: ۱۱ 


۲-۲ أى أبطأ و توقف. 
۳-۳ فی المصدر: و هذا الرجل تلكأ لانه رآه يأكل العذره. 


**| ترجمه احیاه الحبوان: دیکك: جنس نر مرغ است و به صورت دی وک و دیکه جمع بسته می شود و اسم مصغر آن دويكك 
است. اين حیوان مونس و همدم نيز نامیده می شود و از خصوصیات آن اين است که با فرزندانش مهربانی نمی ورزد و با یک 
همسر انس نمی گیرد. سرشتی ابلهانه دارد» زیرا هنگامی كه از دیوار می افتد دیگر نمی تواند به خانه صاحب خود بر گردد. 
این حيوان دارای خصلت های پسندیده ای است که از آن جمله نگاه یکسان به مرغان خود است و خیلی کم اتفاق می افتد 
که یکی از آنها را بر دیگری ترجیح دهد. شگفت آورترین ویژگی این حیوان» شناختن اوقات شبانه است که در اين اوقات 
می خواند و تقریبا هیچ وقت اين خواندن خود را ترك نمی کند - جه شب طولانی باشد جه کوتاه - و خواندن خود را تا قبل 
و بعد از طلوع خورشید ادامه می دهد. پاک و منزه است خداوندی که چنین خروس را هدایت کرده است. براین اساس» 
قاضی حسین» متولی و رافعی فتوا داده اند که جایز است در شناخت وقت نماز به خواندن خروس مجرب اعتماد کرد. از دیگر 
شگفتی های اين حیوان» آن است که اگر تعدادی خروس در یک مکان باشند و یک خروس غریبه به ميان آنها بيايد» تمامی 
خروس ها با آن خروس غریبه جماع می کنند. به گفته جاحظ منظور از خروس» خروس های هندی» جلاسی» نبطی» سندی و 
زنگی است. همچنین به گفته جاحظ افراد با تجربه چنین می پندارند که از وی گی های خروس سفید و افرق» محافظت از 
خانه هایی است که در آن زندگی می کند و نیز به گمان آنها اگر مرد چنین خروسی را سر ببرد» همواره خانواده و ثروتش 
در معرض گرفتاری قرار می گيرند. 

رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خروس سفید دوست من است. باز از آن حضرت نقل است: خروس سفید دوست من و 
دشمن شیطان است. اين حيوان از خانه صاحب خود و از هفت خانه اطراف محافظت می کند. رسول خداصلی الله عليه و آله 


اين حیوان را در خانه و مسجد نگه می داشتند. 


صاحب خود و از شانزده خانه همسایگان محافظت می کند. 


شيخ محبٌّ الدین طبری نقل می کند که پیامبر صلی الله عليه و آله خروس سفید رنگی داشتند و صحابه آن حضرت» در هنكام 
مسافرت خروسی را به همراه خود می بردند تا آنها را از وقت نماز آ گاه گرداند. 

ابو هريره از رسول پیامبر اکرم صلی الله عليه و آله نقل می کند: هرگاه صدای خروس را شنیدید فضل و برکت آن را از 
خداوند بخواهید» زیرا آن خروس فرشته ای را دیده است و هنگامی که نعره خر را شنیدید» از شر شیطان به خدا يتاه ببرید» 


چون آن الاغ شیطان را دیده است. 


قاضی گوید: علت آن. اميد به آمين گفتن ملانکه برای دعای انسان و استغفار آنها برای انسان و شهادت آنها به اخلاص 
دلیل آن حضرت به ما دستور داده اند هنگامی که الاغ نعره می زند به خدا يناه ببريم» زيرا بايد از شر شیطان هنكام حضورش 


ترسيك. لذا شايسته است در این موقع به | خدا] پناه پیر چ پابان. 


در معجم طبرانى و تاريخ أصبهان آمده است كه پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند خروس سفيدى دارد كه دو بال آن 


با زمرد» یاقوت و مروارید زینت داده شده است. یک بال اين خروس در مشرق و بال دیگر آن در مغرب و سر آن در زیر 
عرش و پاهای آن در هوا قرار گرفته است. این خروس هر سحرگاه اذان می كويد که اهل آسمآنها و زمين» به جز جن و انس 
صدای آن را می شنوند و در اين هنگام خروس های زمين به او پاسخ می دهند و هنگامی که روز قيامت نزدیک شود 
خداوند متعال به اين خروس مى فرمايد: بال هايت را جمع كن و صدايت را پایین بیاور. در اين هنكام اهل آسمآًنها و زمين به 
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جز گروه انس و جن. به نزديكك شدن روز قیامت پی می برند. 


جابر نقل مى كند كه رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: خداوند خروسى دارد كه دو يايش در مرزهاى زمين و سرش زير 
عرش ينهان شده و هنگامی كه ياسى از شب می گذرد فرياد بر می آورد كه [خداوند] پاک و منزه است و به دنبال او خروس 


ها فریاد بر می آورند. 


در کتاب فضل الذ کر از وبان مولی نقل است که نبی اکرم صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند خروسی دارد که پنجه های آن 
در زمين زيرين و كردن آن زیر عرش خم شده و دو بال آن در هوا قرار گرفته است که هر شب به هنكام سحر دو بال خود را 
به هم زده و می گوید: پاک و منزه است خداوندی که پادشاه پاک و پرورد گار بخشنده ماست؛ پادشاهی که جز او خدایی 


ست. 


ثعلبی نقل می کند که پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند متعال سه نوع صدا را دوست می دارد: صدای خروس» صدای 


قاری قر آن و صدای استغفار کنند گان در سحر گاه. 


زید بن خال جهنی نقل می کند که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: خروس را دشنام ندهید» زیرا این حیوان شما را برای 


اسناد آن خوب است و در باره عبارت «فإنّه يدعو إلى الم لاه؛ امام حلیمی می گوید: اين فرمایش رسول خدا دلیلی بر این امر 
است که هر کسی که خير و نیکی به آدمی برساند. سزاوار نيست که مورد دشنام و اهانت قرار گیرد» بلکه شایسته اکرام 
سياس و احسان است. معنای فرا خواندن خروس به نماز این نيست که حقیقت نماز را گفته يا فرا رسیدن زمان آن را اعلام 
کند. بلکه بدین معناست که طبق عادت خروس به هنگام صبحدم پی در پی فریاد برآورده و پس از سپری شدن اين وقت؛ 
پراساس فطرتی که خداوند در وجود او نهاده» مردم را با فریاد خود برای خواندن نماز تذ کر می دهد. بنابراین مردم نباید تنها 
از روی فریاد خروس نماز بخوانند» مگر آن کسی که از روی تجربه بر او ثابت شده که خروس در این باره اشتباه نمی کند. 


الله اعلم. پایان. 


ابو هريره نقل می کند که پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند به من اجازه داد تا از خروسی صحبت كنم که دو پای آن 
در زمين و گردنش زیر عرش خم شده و چنین آواز می خواند: خدایا تو پاک و منزه هستی و جه عظیم است شأن و منزلت تو. 


يس به او جواب داده مىشود: كسى كه به من | خدا] قسم دروغ مى خورد اين | عظمتم] را نمی‌داند. 


خروس هست که سر آن از مروارید و دو بالش از زمرد سبز است. اين فرشته وقتی که یک سوم شب نخست سپری می شود 
بال هايش را تکان داده و فرياد زده و می كويد بايد ایستاد گان بایستند و هنگامی که نیمی از شب گذشت. همین فرشته بال 
هايش را گشوده و فریاد بر آورده و می كويد نما زگزاران بایستی برخیزند و زمانی که سپیده دم فرا رسد باز دو بال خود را 
گشوده و فریاد زده و می كويد غافلان بایستی برخیزند که سنگینی بارشان بر دوششان است. || "زقاا۱" به معنای فریاد زدن 


است. 


سود فقط در اسب است و اظهار نفرت از خروس حرام است. - . حياه الحیوان ۱ : ۲۵۰-۲۴۹ - کلمه دجاج با فتحه ضمه و 
کسره حرف اول خوانده می شود و مفرد آن دجاجه است؛ مذ کر و مونث اين واژه یکسان بوده و تاء مربوطه آن مانند تاء 
مربوطه بطه و حمامه است. از شگفتی های اين حیوان آن است که سایر درند گان از کنار آن رد می شوند و او از آنها نمی 
ترسد و هنگامی که شغالی بر آن عبور کند و این حبوان در روی زمین با دیوار یا درختی باشد. خود را جلوی شغال می 
اندازد. اين حيوان را به آآگاهی سریع و قوت خواب توصیف کرده اند و گفته اند كه زمان خواب و بیداری اين حيوان به 
اندازه نفس کشیدن و فرو بردن آن است و آورده اند که خواب و بیداری آن از شدت ترس چنین است. بیشترین تدبیر اين 
حیوان آن است که بر روی زمين نمی خوابد» بلکه روی طاقچه يا تنه درخت يا دیوار و یا چیزی از اين قبیل می رود. مرغ از 
طبیعتی مشت رک برخوردار است» بدین معنا که هم گوشت و مگس می خورد و این از خصلت حوانات شکاری است و هم 
نان و دانه می خورد که اين از خصلت پرند گان اهلى و خانگی است. جوجه آن یک بار از تخمى كه زیر مرغ است بيرون می 


آيد و بار دیگر از تخمى كه زیر سركين و فضله است. خارج می شود. 


ابو هريره نقل می كند كه پیامبر صلی الله عليه و آله به ثروتمندان فرمود كه گوسفند نگه دارى كنند و به فقيران فرمود كه مرغ 
نگه دارى كنند. 


ابراهيم بن رهدم نقل می کند: نزد ابو موسى اشعرى بوديم كه او ما را به سر سفره غذايى فراخواند كه گوشت مرغ داشت. در 


دوباره گفت: بفرما زيرا من پیامبر را ديدم كه از آن می خورد. 


در نقلى ديكر: « گوشت مرغ می خورد». و آن مرد تميمى درنگ کرد زيرا ديده بود كه آن مرغ نجاست می خورد و آن را 
پاک نمی شمرد. احتمال می رود آن مرد درباره حكم خوردن كوشت مرغ ترديد داشته يا اينكه چون دليلى در اين باره 
نداشته درنگ كرد تا اينكه به حكم خداوند متعال پی برد . 


* | ترجمه ] 


باب ۳ الحمام و أنواعه من الفواخت و القمارى و الدباسى و الوراشى و غيرها 


الأخبار 


۹۳ 


العلل» عَنْ مُحَمّدِ بن موس ى المُتو کل عَنْ علی بن امین السَغد آبادی عَنْ آخمد بن اہی عبد الله ارف عَنْ أبيه عن يونس عَنْ 
عبد الله بن مُشکان عَنْ آبی عبد الله عليه السلام قَالَ: إِنَّ ال ۶ إِذَا احتف لم يُلمَح لت فاد النّاسَ يَرْعُمُونَ الطیژ الرًاعب (۱) 


2 و E‏ ی 


اعد و کور ا يبيض و يفرح قال كِذَيُوا اه قد یی الْوَرَشَان علی الطير فَيتَرَاوَحٌ و تبیض و رخ و لا بفرخ ثل 


** | ترجمه ]علل: عبداله بن مُسكان نقل می کند که امام صادق عليه السلام فرمود: هرگاه یک جنسی [از حیوان] با جنس 
دیگری مختلط شود. بارور نمی شوند. گفتم مردم گمان می کنند یک از والدین کبوتر راعبى» ورشان است و ما می بينيم که 
اين کبوتر هم تخم می گذارد و هم جوجه به دنیا می آورد. امام فرمود: دروغ می گویند» گاهی ورشان با پرنده[راعبی] جفت 
گیری کرده و تخم گذاشته و جوجه می آوردہ ولی نسل آنها هیچ وقت جوجه نمی آورد. - . الخصال ۲ : ۱۸۱ - 


| تر جمه | 


تیبان 


قوله إن الشی ء إذا اختلف لم يلقح أى إذا تولد الحبوان من جنسین مختلفین یکون عقیما لا يلد فقال الراوی الراعبی مع کونه 
من جنسین مختلفین يبيض و یفرخ و جوابه عليه السلام يحتمل وجهین أحدهما تکذیب الناس فى ذلكك و إفاده أنه لا ببیض و 
لا يفرخ بل كل راعبی یتولد من جنسین و انیهما أن یکون المعنی أن ما بحصل من الورشان و الجنس الآخر هو غير الراعبی و 
لا یفرخ و لعله آظهر. 


و قال الدمیری الراعبی طاثر متولد د بين الورشان و الحمام و هو شکل عجیب قاله القزوینی (۳). 


و قال الورشان هو ساق حر و قيل طاثر متولد بین الفاخته و الحمامه و بعضهم يسميه الوراشین و هو آصناف منها النوبی و هو 
آسود حجازی الا أنه آشجی صوتا من الورشان يوصف بالحنو على الأولاد حتی أنه ربما قتل نقسه إذا رآها 


ص: ۱۳۲ 
.١ -١‏ فی المصدر: ان الطير الراعبى. 


۲- ۲. الخصال ۲: ۱۸۱( طبعه قم). 
۳ ۳. حیاه الحیوان ۱: ۲۶۵. 


فى يد القانص (1). 
و قال ساق حر الورشان و هو ذكر القمارى لا يختلفون فى ذلک (۲). 


**[ترجمه آمنظور از اينكه وقتى جيزى با جيز دیگری مختلط شود بارور نمی شود. اين است که وقتى حيوانى از دو جنس 
مختلف به دنيا بيايد» عقيم شده و نمى زايد. از ياسخ امام به راوى كه كفت كبوتر راعبى با اينكه دو ركه است ولى تخم 
گذاشته و جوجه مى آورد نيز دو برداشت مى تواند كرد: نخستء اينكه مردم در اب ين باره اشتباه مى كنند و اين پرنده نه تخم 
گذاشته و نه جوجه می آورد» بلکه کبوتر راعبی از دو جنس متفاوت زاده می شود. دوم اينكه آنچه که از کبوتر ورشان و 


جنس دیگر به وجود می آید» راعبی نبوده و جوجه : نمی آورد؛ این برداشت درست تر است. 


دمیری می گوید: راعبی پرنده ای است که از آميزش کبوتر صحرایی به نام ورشان و کبوتر به وجود می آيد و به گفته قزوینی 
شکل عجیبی دارد. -. حیاه الحیوان ١‏ : ۲۶۵ - 


می گوید: «ساق حراء ورشان است که آن همان قمری نر است و گفته شده پرنده ای است که از فاخته و کبوتر متولد می شود 
و برخی آن را وراشین می نامند. اين حیوان چند نوع دارد» از جمله نوبی که پرنده ای سياه رنگ حجازی است که آواز آن 
حزن انگیزتر از ورشان بوده و به محبت و عطوفت به فرزندان خود شهرت دارد» به گونه ای که جه بسا وقتی بچه خود را در 
دست شکارچی ببیند خود را می کشد. -. حیاه الحیوان ۲ : ۲۸۴ - 


من گوید ورشان جنس تر قمری است و در | ين باره اختلافی وجود ندارد. - . حیاه الحیوان ۲ : ۸ - 
| تر جمه | 
»¥« 


و المرامير و الا ٠‏ 


3 2 


اون اللا 
الْمَعَازف و الْقيِانِ و 
**[ترجمه آعیون و علل: مردی شامی از امير المؤمنين عليه السلام از صدای آواز کبوتر راعبی پرسید و امام در پاسخ فرمود: 
نوازند گان» کنیزان خواننده» نوازند كان سازهای بادی و زهی را نفرین فى کند. - . عون الاخبار ۱ ۶ علل الشرائع ۲ : ۲۸۳ 
- ۲۸۴ - 

* | تر جمه | 


بيان 


فى القاموس المعازف الملاهى كالعود و الطنبور و الواحد عزف أو معزف كمنبر و مكنسه و القيان جمع القينه الأمه المغنيه فهو 


عطف على الأهل و یقدر المضاف فى الأخيرين. 


**| ترجمه ]در قاموس معازف به معنای آلات موسیقی مانند عود و طنبور آمده و مفرد آن عزف يا معزف مانند منبر و منسکه 


اسیگ, قيان جمع قينه» كنيز آواز خوان و عطف بر أهل است. در دو مورد آخری مضاف مقدر است. 
| تر جمه | 
«f»‏ 


الْإِختِصَاصٌء و البصای عَنْ آخعد بن مُحَمَدٍ عَن ای عَنْ بغض آضکابا قَالَ: ری إِلی أب ود الل عليه السلام اج و 
وَرَشَانٌ وَ طَيِرٌ رَاعِبِيٌ فَقَالَ بو عید اه عليه السلام ا لته ول نکم تقدنکم فَافْقدُوهَا تلآ فد کم فَأَمَرَ بها فیح 
و الْوَرَضَانَ يفول قشع قشع فرعَبه ليغض أَصْحَابهِ و الطیز لراعبی کا امو به (). 


**[ترجمه ]اختصاص و بصائر: نقل است که به امام صادق عليه السلام فاخته» ورشان و پرنده راعبی هديه دادند. امام فرمود: 
فاخته می كويد شما را از بين بردم» شما را از بين بردم» يس آن را از بين ببرید قبل از آنکه او شما را از بين ببرد. لذا فرمود تا 
آن را ذبح کنند. سپس امام فرمود: ورشان می گوید: مقدس کردند شما را مقدس کردند شما راء و آن را به یکی از صحابه 
خود بخشید. درباره راعبی فرمود: وقتی پرنده راعبی نزد من است. با بودن آن خوشحال می شوم. -. اختصاص: ۲۹۴ بصائر 
الدرجات: ۲۳۴ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قال الدميرى الفاخته واحده الفواخت من ذوات الأطواق زعموا أن الحيات تهرب من صوتها و هى عراقيه و ليست حجازيه و فيها 
فصاحه و حسن صوت و فى طبعها الأنس و تعيش فى الدور و العرب تصفها بالكذب فإن صوتها عندهم هذا أوان الرطب تقول 
ذلک و النخل لم تطلع و تعمر(۵) و قد ظهر منه ما عاش خمسا و عشرين سنه و ما عاش أربعين سنه(2). 


ص: ۳ 


۱- ۱. حیاه الحيوان ۲: ۲۸۴. 

انهاه الحوان AT‏ 

۳- ۳. عيون الأخبار ج ١‏ ص ۲۴۶ علل الشرائع ۲: ۲۸۳ و ۲۸۴ فيه: القينات. 
۴- ۴. الاختصاص: ۲۹۴ فيه: انسى به» بصائر الدرجات: ۲۳۴ ط التبريز. 

۵- ۵. فی المصدر: و هذا الطاثر يعمر کثیرا. 

۶- ۶. حیاه الحیوان ۲: ۱۳۷ و ۱۳۸. 


*#[ترجمه آدمیری می گوید: «فاخته» مفرد فواخت. از تيره پرند گان طوق دار است. گمان می کردند كه مارها از آواز اين 
پرنده فرار می کنند. این پرنده حجازی نبوده و عراقی است و فصاحت و صدای نیکوبی دارد و در سرشت اين پرنده موانست 
نهفته شده است. در خانه ها زندكى می کند و عرب ها آن را به دروغ گویی توصیف کرده اند و از نظر آنها صدای آن این 
است: زمان رسیدن خرماست. در حالی که وقتی اين را می كويد که درخت خرما هنوز شکوفه نداده است. و بسیار عمر می۔۔ 
کند حتی دیده شده بيست و ينج یا چهل سال عمر کرده است. - . حیاه الحیوان ۲ : ۱۳۷ - ۱۳۸ - 


] ترجمه‎ | E 
«f» 


بای عن أحمَد بن مُمّدٍ عن الح ین بن سمي عن النَضْرِ عَن العلبی عن ابن مشکان عَنْ أبى آخمد عَنْ شعیب بن الْحَسَن 
قال: كنْتٌ عند أبى جغفر عليه السلام جالساً فسمع صوتا مِنَ الْماخته فقال تَدْرُونَ ما تقول قال فلت لا قال تقول فَقَدْتَكم فَافقِدُوًا 
قبل أنْ تَفْقِدَكم (۱). 

و منه عن البرقى عن النضر عن يحيى الحلبى عن ابن مسكان عن أبى أحمد عن سعد بن الحسن عن أبى جعفر عليه السلام: مثله 
)¥ 


فرمود: آيا می دانید جه می گوید؟ گفتم نه. فرمود: می گوید: شما را از بين بردم. سپس امام فرمود: آن را از بين ببريد قبل از 
آنکه آن شما را از بين ببرد. -. بصائر الدرجات: ۳۴۳ - 


در همان کتاب با سندی دیگر از امام باقر عليه السلام نقل شده است. - . بصائر الدرجات: ۳۴۴ - 
| تر جمه | 


«A» 


و منه» عن اخم د بن مَحَمّد عن معید بن جناح عن ابن أبى عمیر عن حفص بن البختری عن بتغض اطرخابنا قال: م مغت فاخته 


تد یځ من دار آبی عبد الله عليه السلام فقال ‏ تَدْرُونَ ما تقول هَذِهٍ الْمَاحمَهُ قال قلت لا قال تقول مَمَذتكم آما إا عناق 


گفقدکا كال تا بها فل ۸ 


فرمود: آيا می دانید اين فاخته جه می گوید؟ گفتم نه. فرمود: می گوید: شما را از بين می برم» ولی ما قطعا او را از بین می 


* | تر جمه | 


وم اء حك بن مُحمّدٍ عن الخت:ٍ ين بن سيد و الق عن اضر عَنْ یخی الب عن ان شتیکان عَنْ اؤ ن قوب عَنْ 
0 0 7× قان أب هذه یی آرعع صَوئها نا ى فی 
هدیث لیقضهم فَقَالَ أبُو عید له عليه السلام أَمَا دنک یل أَنْ تقد أ 


ر 
اال نه آمر بها أرجت مِیّ الدّارا؟). 


**| ترجمه |بصائر: على بن سنان نقل می کند: نزد امام صادق عليه السلام بودیم که ایشان آواز فاخته‌ای را در خانه شنبدند و 
فرمود: اين کجاست که صدای آن را می شنوم؟ گفتیم در خانه است که به یکی از اهل خانه هدیه داده شده است. امام فرمود: 
بی شک تو را از بين می بریم قبل از آنکه تو ما را از بين ببری. سپس حضرت دستور دادند تا آن را بیرون کنند و آن پرنده از 
خانه بیرون شد. - . بصائر الدرجات: ۳۴۶ - 


* | تر جمه | 


بيان 


ربما يحمل دعاؤها على صاحب البيت بأنها لخساستها و بعض جهات الشر فيها فى صوتها نحوسه تترتب عليها الجلاء و الهلاكك 
فكأنها تدعو على صاحب البيت و لا ضروره فى ارتكاب هذه التكلفات كما عرفت سابقا. 


**[ترجمه |جه بسا که نفرين آن پرنده بر صاحب خانه بر اين حمل می‌شود که اين پرنده به سبب خساست و بعضى جهات 
شوی که در او عست در صدایش نخوستی وجود دارد كه موجب در يه دری و هلدکت صاحب خانه می شود پس گویا که 
صاحب خانه را نفرین می کند. ولی ضرورتی ندارد که خود را د ركير اين ن تکلفات کنیم؛ » همانگونه که پیش تر دریافتی. 


چاد ماد | ترجمه ] 
۷ 


کامتل الزّیَار عَنْ آبیه و عَلی بن الح ين عَنْ عَلی بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ أبيه عَن ال عن السّكدونِيٌ عَنْ آبی عَودِ الله عليه السلام 


ا الْعَمَامَ رای فى 
ص: ۱۴ 


۱- ۱. بصائر الدرجات: ۳۴۳. 
اب ۲. بصائر الدرجات: ۳۴۴. 
٣٣‏ بصائر الدرجات: ۳۴۴. 
۴- ۴. بصاثر الدرجات: ۳۴۶ 


یوتکم فَإنَّهَا تلع لَه الین عليه السلام (1). 
الكافى» عن على بن إبراهيم: مثله (۲). 


*#[ترجمه ]کامل الزّياره: امام صادق عليه السلام فرمود: كبوتر راعبی را در خانه هايتان نگه دارى كنيدء زيرا اين پرنده بر 
قاتلان امام حسين عليه السلام لعن مى فرستد. - . كامل الزيارات: ۹۸ - 


در كتاب كافى نیز نقل شده است. - . كافى ۶ : ۵۴۷ - ۵۴۸ - 


[ترجمه] 
«A»‏ 
الکامل عَنْ أبيه و أخيه و علی بن الد ير ين و مق بن الْحَسَنٍ جبیا عن أَحمد بن ٍذریس عم الْجامووانی عن لسن بن عَلِيَ 


إن أبى عمزَۃ عن مْدَل عَنْ کاود بن ود قَالَ: كنت مالسا فى > یت یت أبى عبد الله عليه السلام ققرت ی امام ژییق د 
ولا نر ی ابو عَدِدِ اه عليه السلام طویلا ال يا داد أ تذری ما به مول هَذًَا الطیر فلت لا و الله جعت ماک قَالَ بذعو عَلَى 
له الین عليه السلام فَانََحِدُوهُ فى مََازلِکع (۳). 


الكافى» عن العده عن أحمد بن محمد عن الجامورانى: مثله (۴). 


**[ترجمه]كامل الژیاره: داود بن فرقد نقل می كند: در خانه امام صادق عليه السلام نشيته بودم و به كبوتر راعبى نگاه كردم 
كه مدت طولانى آواز می خواند. امام فرمود: ای داود» آيا می دانى اين پرنده جه می كويد؟ گفتم نه به خداء جانم به فداى 
تو. امام فرمود: بر قاتلان امام حسين عليه السلام لعن و نفرين می فرستد» پس آن را در خانه هاى خود نگاه داريد. - . كامل 
الزیارات: ۹۸ - 


در كتاب كافى نيز نقل شده است. 
* | ترجمه | 
۹گ 


را اميد عَنْ عَلی بن ميد عَنْ مُحمّد بن گرامه عَنْ أبى حفر الال فَالَ: کے ےت 


2 


حرجت إِلَى مک علی أبى يعفر محمد ابقر عليه السلام لوح الشّمْس لکا طعت ریت فیا حماماً کیال قلت 
أله مائ و کب ما جیتی عن م و ا ل ہہ 
از غ یکن ی الا حي یڑ ماد اس حمر فلت یا ای زشول الله ڪر قال کا 


ما 2 5 
237 کس" سے مر ہے 


ا 


ا سر ہت ۳ مره ا علفت أنه دا ان مِنْ أ أَهْلٍ اضعب [عَبَتُ] بصییاتا تم نهم الضَرَر 


بانتفاض الحمام و أنه يُؤْذِنَّ بالصّلَاءِ فی آخر الیل فتصَدّق عَنْ كل وَاجدہ مهن دیناراً فانک هَن غَضبا(۵) 


ص: ۱۵ 


.۹۸ كامل الزيارات:‎ .١ -١ 

۲- ۲. فروع الكافى ۶: ۵۴۷ و ۵۴۸ زاد فى آخره: و لعن الله قاتله. 
۳ ۳. كامل الزيارات: ۹۸. 

۴- ۴. فروع الکافی ۶: ۵۴۷ فیه: الى حمام راعبی یقرقر فنظر. 

۵- ۵. إرشاد المفيد. 


##[ت رجمه ]ارشاد مفید: ابو حمزه ثمالی نقل می کند: پسر دخترم کبوترانی داشت که من با خشم آنها را ذبح کردم. سپس 
عازم مکه شدم و پیش از طلوع خورشید نزد امام باقر عليه السلام رفتم. آنگاه که خورشید طلوع کرد در خانه کبوتران زیادی 
را دیدم. راوی می كويد از امام مسائلی را پرسیده و پاسخ آنها را می نوشتم و در باره کاری که در کوفه انجام داده و به ذبح 
بدون دليل آن كبوتران می انديشيدم؛ با خود گفتم اكر كبوتر خير و منفعتى نداشت امام عليه السلام آنها را نگه نمی داشت. 
سپس امام به من فرمود: ای ابو حمزه تو را جه شده است؟ گفتم: ای پسر رسول خداء خوبم. فرمود: دلت جای دیگری است. 
گفتم: آری به خدا سو گند و ماجرا را برايشان تعريف کرده و گفتم که من آنها را ذبح كردم و اكنون از كثرت آنها نزد شما 
در شگفتم. امام باقر عليه السلام فرمود: ای ابو حمزه جه كار بدی كردى! آيا نمی دانستی که اگر از اهل زمین[منظور جنيان 
هستند | آزاری متوجه کودکان ما باشد» ما ضرر و زیان را از ایشان با بال زدن کبوتر دفع می کنیم؟ اين کبوتران در پایان شب 
برای نماز خواندن اذان می گویند. يس به ازای هر یک از آنها یک دینار صدقه بده» چرا که از روی خشم آنها را کشته ای. - 
. کافی ۶: ۵۴۷ - 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


انتفاض الحمام تح رکھا و نفض آجنحتها و يدل على لزوم الکفاره إذا قتل الحمام غضبا و لعله محمول على الاستحباب و لم آر 
من تعرض له. 

* | ترجمه |انتفاض الحمام: حرکت كردن کبوتر و تکان دادن بال های خود. اين حديث بر لزوم کفاره دادن در زمانی است 
که کبوتر از روی خشم کشته شود و چه بسا بر استحباب اين امر دلالت کند و من ندیدم کسی این مطلب را ذکر کند. 

* | تر جمه | 


>۱ 


جک آشض و یهن ين افر و أ الى نموه رب لته الب و على اجان يفول یرگن بن 
اليل و بژنسان و ما من الْتقَاضَهِ یکَفضانها من الیل إل َف اله با من دَكَلَ لیت من الاح 


**[ترجمه ]طب الأنمه: - . طبّ الائمه : ۱۱۱ - محمد بن کرامه نقل می کند: در منزل امام موسی بن جعفر عليه السلام یک 
جفت کبوتر ديدم كه نر آن سبز مايل به گندمگون و مادّه آن سياه بود. امام عليه السلام را ديدم که برای اين دو کبوتر بر روی 


سفره نان خرد کرده و می فرمود: اين دو کبوتر در شب بال می زنند و [با اهل خانه] آنس می گیرند و به واسطه هر بالی که در 
شب می‌زنند خداوند جنیانی را که داخل خانه شده‌اند» دفع می‌نما بد. 


#* | تر جمه | 


بیان 


الأرواح الجن. 
** | ترجمه ارواح یعنی جنْ. 
| ترجمه | 


«1» 


0 


مارق الْأَنْوَانِ عَنْ مُحَمّدِ بن مثلم عَنْ أبى جغفر عليه السلام قال: عَادَانَا من کل شی ء حتی مِنَ الطیور الَْاخته وَ من ابا 
ریا ء(۲). 


**[ترجمه ]مشارق الأنوار: امام باقر عليه السلام فرمود: از هر چیزی بعضی با ما دشمنی ورزیدندہ حتی در ميان پرند گان» فاخته 


و در ميان روزها» روز چهارشنبه. 


* | تر جمه | 
۰۳ 


الکافی» عن العده عَنْ هل عَنْ علق بن لمان عن القاسم بن عدٍد الؤححمَنِ عَنْ مُحَمّدِ بن مخلد عَنْ أبى عَفْدِ الله عليه السلام 
قال: لفضه مِنْ حماته مره آفصل من سبع ديو فزق بيض (۳). 

| ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: یک تکان کبوتر خال دار بهتر از هفت خروس سفید افرق است. - . کافی ۶ : 
۹ - ۵۵۰ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قال فى القاموس النمره بالضم النكته من أى لون كان و الأنمر ما فيه نمره بيضاء و أخرى سوداء و هی نمراء و النمر ککتف و 
بالكسر سبع معروف سمی للنمر التى فيه. 


**[ترجمه ]در قاموس نمره با ضمه به معناى خال و نقطه به هر رنگی است. أنمر جيزى را گویند كه نقطه هاى سفيد و سياه در 
آن باشد و مونث آن نمراء می باشد. مر بر وزن كتف همان حيوان درنده مشهور است كه به دليل خال دار بودن به اين اسم 


نامیده شده است. 


| تر جمه | 


۱۳۰ 


يَثْ یلپ أبى عود الله عليه السلام لا تخل أبُو عد له عليه السلام ما 


7و رر 


ا .ےس 


١طت‏ الا 

ات شاوی الا ارالہت عدی ید 

۲-۳ فروع الکافی ۶: ۹ و ۵۵۰ فیه: على بن سليمان بن رشید» و فیه:« القاسم ابن عبد الرحمن 
بتمامه فی الباب السابق. 

۴- ۴. فروع الكافى ۶: ۵۵۱. 


000 دو من اض ابه عن أ + خر بن عفد بن کاو صن بكر ای عن شعاد بن ابی عفزه عن شعن ای 


ره قال هدا الطَِرُ الْمشْكُومُ 


**| ترجمه ] کافی: به اسماعیل پسر امام صادق عليه السلام فاخته یی هديه داده شد. امام صادق عليه السلام وارد شدند و 
هنگامی که آن را دیدند فرمود: اين پرنده نحس است. آن را بیرون کنید» زيرا آن می كويد شما را از بین بردم. پس شما 


پیش از آنکه آن شما را از بین ببرد» آن را از بین بیرید. -. کافی ۶: ۵۶۴ - 
در کتاب بصائر نیز نقل شده است. - . بصائر الدرجات: ۳۴۵ - 

** | ترجمه ]| 

بیان 


قال الدمیری الصلصل بالضم الفاخته و کذا ذکره الجوهری و غيره و قال الفیروز آبادی الصلصل کهدهد طائر أو الفاخته. 


| تر جمه آدمیری در باره کلمه الصلضل می كويد که همان فاخته است. جوهری و دیگران نیز جنين گفته اند. فیروز آبادی 


آن را بر وزن هد هد دانسته و گفته پرنده‌ایست با فاخته است. 
۷| تر جمه | 
«f»‏ 


الکافی» عَنْ مُحَمّدٍ بن بی عَنْ خم بن مُحَمَّدٍ عَنْ علق بن الحکم و ابن مَخبوب عَنْ مُعراویه بن وب قال: الحَمَام من طیور 
یاه عليهم السلام (۲). 


٭| ترجمه | کافی: معاو به بن وھب نقل می کند: کبوتر از پرندگان پیامبران است. -. کافی ۶ ۵۴۶ - 
* | تر جمه | 
١۱۰‏ 


و هه ڪن الت ين ٿن مُحَمَدٍ عَنْ معلی ئن مُححَمَدٍ عن الْحَسَن بن عَلِيٌ الْوَسَّاءِ عَنْ عماد بن مُْهَانَ عَنْ عودِ الَْعْلَى مَوْلَى آل سَام 
ال صَمِعْتٌ أبَا عبد الّه عليه السلام يَقُولٌ: إِنَّ أوّلَ حمام كان بمكة حَمَامٌ كانَ لِإِسْمَاعِيلَ عليه السلام (۳). 


** | ترجمه ]| کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: اولين كبوتران در مكه. كبوتران اسماعيل بود. - . كافى ۶: ۵۴۶ - 
* | ترجمه ] 


م۲ 


و مه عَنْ علی بن راهيم عَنْ یه عن ان أبى عير عَنْ فص بن ابر عَنْ آبی عبد الله عليه السلام: أن اضل عمام ارم 
بُ حمام كان لإشرماعیل بن إِبْرَاهِيم علیهما السلام دا کان نس بها ال بُو عبد الله عليه السلام بسح أن جد طبر 
مق مقضوصا انش به محَاقه هام (۴). 


| ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: کبوتران حرم» باز مانده کبوتر اسماعیل فرزند ابراهیم هستند که آن را نگه 
داشته و با آن مأئوس یرد سپس امام فرمود: مستحب است کہ انسان کبوتر بال جيده را به دلیل ترس از جن نگاه دارد. 
کافی ۶: ۵۶۴ - 

** | تر جمه | 

بيان 


إن احتمل أن يكون نافعا لدفع الهوام أيضا. 

** | ترجمه آهوای جمع هامه به معناى هر جيز سم دار كه كشنده است. اين كلمه گاهی به معناى حيوانات خزنده است هر جند 
كشنده نباشند. بسا كه منظور از آن در اينجاء جن باشد. و احتمال دارد كه كبوتر براى دفع هوام سودمند باشد. 

| ترجمه | 


۷ 


الکافی» عَنْ علق بمب عن صَالِتح د بن ابی ماد عن الْوَشَاءِ عن أَحْمَدَ بن عَائِذٍ عن أبى حَدِیعَة قال ممعت با عبد له عليه 
السلام يَقُولَ: دہ الم حمام الحرم هى من شل ححمام إسْماعِيلَ بن ! إِبْرَاهِيمَ یم ای كانت لَه (۵) 


ص: ۷ 


۱- ۱. بصائر الدرجات: ۳۴۵. 

۲- ۲. فروع الکافی ۶: ۵۴۶. 

۳- ۲. فروع الکافی ۶ ۵۴۶ فيه: حمام لاسماعیل عليه السلام . 
۴- ۴. فروع الکافی ۶: ۵۶۴ فيه: تأنس به. 

۵- ۵. فروع الکافی ۶: ۵۴۶. 


#[تر جمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: اين کبوتران حرم از نسل کبوتران اسماعیل فرزند ابراهیم هستند. -. کافی ۶ : 
۶ - 


۷| تر جمه | 
۸ 


ی ديق عن ی و اہ علیہ السا قال یی مه شی أل لك لی نور ی7 
لن بَ .تن فى ایب يود بالْحمام و يَدَعُونَ ان (۵. 


٭٭| ترجمه ]| کافی: امام صادق علبه السلام فرمود: هر خانه ای که در آن کبوتر باشد» از آفت جن در امان است. جنيان نادان در 


خانه با کبوتران بازی کرده و انسان را رها می کنند. -. کافی ۶: ۵۴۶ - 
٭| تر جمه | 


۹ 


سه هو و 


و مه عَنْ علق بن اتزاهيم عَنْ مُحمّدِ بن عیتری عَنْ بو الله الدَهْمَانِ عَنْ در شت عَنْ تید الله بن تا ان عَنْ أبى عید اللّه عليه 
السلام قال: شکا نجل إِلَى الب صلی الله عليه و آله (۳) 


او محشه فَأَمَرَهُ ان يت تخد فى بیته زو حَمَام (۳). 


**| ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: مردى از وحشت(تنهایی) خود نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله شكايت 
نمود. حضرت به وى فرمود كه در خانه خود یک جفت كبوتر نگاه دارد. - . كافى © : ۰۵۴۶ الفقيه ۳: - 


* | ترجمه ] 
«۲۰» 


وه عَنْ لو ین آضیحابه عَنْ هل بن زياد عَنْ آپی عبد الله الْجَامُورَ عن اس بن علق بن أبى عفر عن أبيه عن صَندَلِ 
عَنْ رید الشکام قال: ہے e‏ به لَحَِتْهَا دَعْوَهُ وح عليه 


السلام و هی آنَسٌ شین ءِ فى الببُوتِ. 


**| ترجمه ] کافی: نزد امام صادق عليه السلام سكن از کبوتر به ميان آمد. ایشان فرمود: آن را در خانه هایتان نگاه دارید» زیرا 


آن پرنده ای دوست داشتنی است که دعای نوح شامل حالش شد و اين پرنده مأنوس ترین چیز در خانه هاست. 


* | تر جمه | 


«¥1» 


2 سو مو مر ايو 


و مه عن الخترین ٿن محم عَنْ معلی بن مُحَمّدٍ عن الْوَنَاءِ عن جل عن عُمَرَ بن يزيد عن أبى سرلعه قال قال أبُو عبد الله عليه 
السلام: الْعَمَامُ طَيِوٌ من طبور الْأنَْاءِ علیهم السلام ای کانوا بُفیکون فی بوهم و لیس من بت فيه حَمَامٌ الا لع يُصبْ (۴) أل 


ذَلِك الت همق الْجِنَّ إنَّ سُفَهَاء الْجنّ يَْبَنُونَ فى ابیت فَيَعبَتُونَ بالعمام و يَدَعُونَ لاس قال فَرَأيِتٌ فی بت أبى عَبِدٍ الله عليه 
السلام حَمَاماً یه إسْمَاعِيلَ عليه السلام (۵). 


٭٭| ترجمه ]| کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: کبوتر» يرنده ای از يرند كان انبياء است كه آن را در خانه هاى خود نگاه مى 
داشتند. هر خانه ای كه در آن كبوتر باشد» اهل آن خانه از آفت جن در امان خواهد ماند زيرا جنيان نادان در خانه با كبوتران 
بازى كرده و مردم را رها مى كنند. راوى نقل مى كند كه من در خانه امام كبوترى را ديدم كه مال فرزندشان اسماعيل بود. - 


. کافی ۶: ۵۴۷ - 
* | تر جمه | 


«¥» 


عن اس ا تي 


و مث عَنْ عتَدّو من ص ڪابه عَنْ خمد بن مد عن القاسم بْن یبخبی عَنْ ده الْحَسَن بن رَاشِدٍ عَنْ یغقوب بن جغفر قال قال 
یو الکسن الأول عليه السلام: وَ ظزت (۶) 


ص: ۱۸ 


۱- ۱. فروع الکافی ۶: ۵۴۶. 

۲- فی المصدر: الى رسول الله صلی الله علیه و آله. 

۳- ۳ فروع الکافی ۶: ۵۴۶. و روی الصدوق نحوه مرسلا فى الفقبه ۳: ۲۲۰. 
۴- ۴. فى المصدر: الا لم تصب. 

۵- ۵. فروع الکافی ۶: ۵۴۷ فیه: بیوت. 

۶- ۶. فی المصدر: و نظر. 


إلى حَمَام فى بتو ما من انتفاض يَنْتَفِض بها إلا نفر الله بها مَنْ دخل البیت من عزمه آهل الأزض (۱). 


**[ترجمه]كافى: امام موسی بن جعفر عليه السلام در حالی که به کبوتر در خانه خود می نگریستند فرمود: اين پرنده هیچ 
بالی نمی‌زند مگر اينكه خداوند با آن بال زدن» هر گروهی از اهل زمين را که وارد خانه شده اند» می راند. - . کافی ۶: ۵۴۷ 


العزمه بالضم آسره الرجل و قبیلته و الجمع کصرد و بالتحریک المصححون للموده و كأن المراد هنا طائفه من الجن يدخلون 
الببوت و بوادون آهلها. 


ت رجمه آغزمه: خانواده و قبیله مرد را گویند و جمع آن مانند جرد است و اگر به صورت عَرَمَه بباید. به معنای درمان 


کنند گان مودت است وبسا مراد از آن در اينجاء طائفه اى از جنيان باشد كه وارد خانه شده و بااهل آن دوست می‌شو ند. 
| ترجمه | 
۳٣‏ 


الکافی» عَن الْعِدَّهِ عَنْ آخمد بن مُحمّد عَنْ مُحَمَدٍ بن عَلِی عَنْ رمجل عَنْ بشبی اررق قال سمغت آبا عَبدِ الله عليه السلام يقول: 
إنَّ حَفِيقَ )٢(‏ آجنحه الْحَمَام لیرد السَياطِينَ (۳). 


**[ترجمه ]كافى: امام صادق عليه السلام فرمود: صدای بال های کبوتر شياطين را می راند. -. كافى ۶ : ۰۵۴۷ الفقیه ۳: ۲۲۰ 


| تر جمه | 

بیان 

خفیق جناح الطاثر صوته و يقال خفق الطاثر أى طار و أخفق إذا ضرب بجناحیه. 

**[ترجمه خفیق جناح الطاثر: صدای بال پرنده. خفق الطاثر: پرنده پرواز کرد. أخفق الطاثر: پرنده بال زد . 


* | تر جمه | 


«ff» 


ل ہے مر 7ے 


الکافی» عَنْ عتدّه من اض ابه عَنْ تل بن زیاد رَفَعةُ قال قال أَبُو عَبدِ له عليه السلام: 3 له رو جل دم بالْحَمَام عَنْ مه 
الدّاراع). 


**| ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: خداوند عر و جل با کبوتر نابودى و ويرانى رااز خانه دفع می كند. -. كافى 
۶ ۵۴۷ - 


* | تر جمه | 


بيان 


عن هده الدار أى كسرها و هدمها أو يدفع الضرر عن ضعفاء الدار كالنساء و الصبيان و فى القاموس الهد الهدم الشديد و الكسر 
و الصوت الغليظ و الرجل الضعيف و الهدهد بفتحتين أصوات الجن بلا واحد انتهى. 

و فى بعض النسخ عن أهل هذه الدار و هو أظهر. 

٭ | ترجمه آهده الدار: نابودى و ويرانى خانه. يا دفع ضرر و زيان از ضعيفان خانه مانند زنان و كودكان. در قاموس هد به 
معنای ویرانی شدیدء شكستن» صدای بم و مرد ضعیف» آمده است. هدهد: مفرد نداشته و به معناى صداى جنيان است. يايان. 
در برخی نسخه ها «عن آهل هذه الدار» آمده که اين واضح تر است. 


| تر جمه | 


«¥0» 


3 


الكافى. عَنْ عد من آضرخابه عَنْ سل بن زيا عَنْ بكر بن صالح عَنْ مُحَمّدِ بن أبى حمر عَنْ عُنْمَانَ بن الْأَصْدِبَهَانى (ه) قال: 
اشتهتایی إِْماعیل ی عبد ال عليه السلام 


۱٩ ص:‎ 


.۵۴۷ :۶ فروع الکافی‎ .١ -١ 

۲- ۲. فى المصدر: الخفیف بالفاءین. 

۳- ۳. فروع الکافی ۶: ۵۴۷ فیه: لتطرد. و رواه الصدوق فی الفقیه ۳: ۲۲۰ مرسلا عن أمير المؤمنين عليه السلام و فيه حفیف. 
۴- ۴. فروع الکافی ۶: ۵۴۷. 

۵ فی المصدر: عن کان الأصبهان. 


هدب لَه طيراً راعب] فخل أَبُو عَئِدِ الله عليه السلام فَقَالَ امجعلوا ها الطیر الرَاعِبِيَ مَعى فى ابیت بُوْنشینی قال و قال مان 
لت عَلَى أبى عبد الله عليه السلام و بن يِدَيْهِ حَمَامٌ يفْب لَه خبرآ(۱), 


** | ترجمه ]| کافی: عثمان بن | صبهانى نقل مى كند كه اسماعيل فرزند امام صادق عليه السلام از من هديه ای طلب نمود و من 
به ايشان يرنده راعبى را هديه دادم. امام وارد شده و فرمود: اين يرنده راعبى را با من در خانه نهيد تا با من انس كيرد. عثمان 
نقل می كند كه بر امام صادق عليه السلام وارد شدم در حالى كه كبوترانى پیش روى حضرت بود كه برای آن نان رد می 
كرد. - . كافى ۶ : ۵۴۸ - 


۷| ترجمه | 
بیان 
فى القاموس الفت الدق و الکسر بالأصابع انتهی و يدل على استحباب (۲) 


إطعام الحمام الراعبیه و فت الخبز لها. 
٭ | ترجمه ]در قاموس فت به معنای کوبیدن و شکستن با انگشتان اسث: يايان. اين حديث دال بر استحباب غذا دادن به كبوتر 
۷| تر جمه | 


«¥$» 


الکافی عَن لد با لت عَلَى أبى عبد 
الله عليه السام ریت علی فرایه ‏ عماعاب ضر قد در علی فراش بعلت يداك مولا امام تفر لراش 
قال ا بسح أَنْ سکن (۳) فى اعت (۴). 

**[ترجمه | کافی: عبدالکريم بن صالح نقل می کند: بر امام صادق عليه السلام وارد شدم و روی فشر ایشان سه کبوتر سبز 
رنگ را ديدم که در آنجا فضله انداخته بودند. گفتم: جانم به فدايت» اين کبوتران فرش شما را کثیف کرده اند. امام فرمود: 
نه» مستحب است که اينها در خانه نگه داشته شوند. -. کافی ۶: ۵۴۸ - 

* | تر جمه | 

بيان 


ذرق الطائر قد يكون بالذال و الزاى و الفعل كضرب و نصر. 


*##[تر جمه آذرق الطائر» گاهی با ذال و گاهی با زاء استعمال می شود و بر وزن ضرب و نصر است. 
** | تر جمه | 
364 


الكافِى» عَنْ عَلِىّ بن إثزاھیم عَنْ بخض اَی ڪاه عَنْ أ ران ع عَنْ جل عَنْ أبى عَود الله عليه السلام قَالَ : کان فى مترل رَسُولٍ الله 
صلی اللّه علیه و آله روج عنام صظ 


**| ترجمه | کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: در منزل رسول خدا صلی الله عليه و آله یک جفت كبوتر سرخ وجود داشت. 
-. كافى ۶ : ۵۴۸ - 


** | تر جمه | 
۸ 


عن بیرق قآ نت تج ددن 
عَلَيِهَا كمال نم آو لسك ال لماع تم قال أ بد الله عليه السلام إن حَفِيقَ )٩(‏ أَجْنِحيهَا بطر 


ص: ۲۰ 


.۵۴۸ :۶ فروع الکافی‎ .۱ -١ 

۲- ۲. استفاده الاستحباب الشرعی من آمثال تلكك الافعال بعید. الا أن یستفاد ذلک من استحباب اتخاذه فى البیت التزاما. 
٣‏ ۳. فى المصدر: ان تسكن فى البيت. 

۴- ۴. فروع الكافى ۶: ۵۴۸. 

۵- ۵. فروع الکافی ۶: ۵۴۸. 

۶-۶. لم یذ کر فى المصدر: عن ابن آبی عمیر. 

/ا- ۷. فى نسخه من المصدر: عمرو. 

۸-۸ فى المصدر: إبراهيم السندی. 

9- 4. فى المصدر: حفیف 


٭ | ترجمه | كافى: امام صادق عليه السلام فرمود: امير المؤمنين عليه السلام چاهی را حفر کردند ولی [جنیان]در آن چیزهایی 


پرتاب کردند. امام از اين واقعه باخبر شده و بر سر جاه آمده و فرمود: يا از كار خود دست می کشید و يا اينكه در اين چاه 


کبوترانی را ساكن می كنم. سپس امام صادق عليه السلام فرمود: صداى بال كبوتر» شياطين را دور می كند. - . كافى ۶ : ۵۴۸ 


| ترجمه |خطاب امام به جنيان و شياطينى بوده که پرتاب از جانب آنها بوده است. 


* | ترجمه | 


۹ 


o 


الکافی: عن عَلی بن |براهيم عَنْ أبيهِ عن بغض أطیکابه 0 قَالَ: ذکر الْحَمَامُ عنْدَ أبى عد الله عليه السلام ال له رجل إل 
بی أن ممر رَأى حماما بطیز و رل تَحْتَهُ يعدو فقال مر شَیطان يَْدُو تشه سيان ال أبُو عدد الله عليه السلام ما کات 
|شماعیل عِنْدَكم فقیل صِدَّيقٌ فقال فان بيه حمام الْكَرّم من حمام |شماعیل عليه السلام (۳). 


می دود. امام فرمود: اسماعیل نزد شما جه منزلتی دارد؟ مرد گفت: صدّیق است. امام فرمود: به درستی که کبوتران حرم از 
[نسل] کبوتر اسماعیل هستند. -. کافی ۶: ۵۴۸ - 


**| ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: هر كس بخواهد در خانه خود پرنده ای نگاه دارد» بهتر است کبوتر ورشان را 
نگاه دارد» زیرا اين کبوتر بيشتر ذكر خدا را گفته و تسبیح او می کند و آن پرنده ای است که ما اهل بيت را دوست می دارد. 
-. کافی ۶: ۵۵۰ - 


.ا 
f:‏ 
١ت‏ 
وا 

a 
۹ 

کی 


و مِنْه عن الْعَدَّهِ عنْ خی زین مد عَنْ بكر ن صلاج عن محمد بن أبى عفزه عَنْ عل تم ان بن الا 8 
2 ای عود اله عليه السلام طبرا من طبور یی غیت نت له ورشاناً قدَخَل أبو عدن الله عل فو 
لور ان قول بو رکنم بور کم تأشيكوة (۵. 


##[ترجمه]کافی: عثمان بن اصبهانی نقل می کند: اسماعیل عليه السلام فرزند امام صادق عليه السلام از من پرنده ای از 
پرند گان عراق را هديه خواست و من به ايشان کبوتر ورشان را هدیه دادم. آنگاه امام صادق عليه السلام وارد شده و آن کبوتر 
را فد تاو رودي راس کرت فرفان وه ہے خوانت هر و ر کے بر کنا ماهر وی اک پر شما باد نش آن را نكاء 
دارید. - . کافی ۶ : ۵۵۱ - 


* | تر جمه | 


«Y>» 


سا 
«< 
30 
f‏ 


و مه غن ال عن آخمد بن مُعمّدِ عن اْجافووانق عن ان أبى عمرَہ عَنْ مریف عَنْ |شیکاق بن عار عَنْ 


ید اللّهِ عليه السلام: آنه تھی ال اشماعیل 


2 


ص: ۳۱ 


.۵۴۸ :۶ فروع الکافی‎ .١ -١ 

۲- ۲. فى المصدر: عن بعض أصحابنا. 

۳- ۳. فروع الکافی ۶: ۵۴۸ فیه: ان بقیه. 

۴- ۴. فروع الکافی ۶: ۵۵۰ فیه: من اتخذ فى بیته طيرا فلیتخذ ورشانا فانه أكثر شیثا لذ كر الله 
۵- ۵. فروع الکافی ۶: ۵۵۱ فیه: عثمان الأصبهانی. 


.)1( عداو رشان انه کییزالذ کر لله عَرٌ ول‎ RE RE 


**| تر جمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرزندش اسماعيل را از نگه داشتن فاخته نهى كرده و فرمود: اگر ناگزیر می‌خواهی 
برندہ انوا ئگ ذارى: بس کیرٹ ورشان را نگاه دار که فاسان دک عدارتلعر وجل هن كويد جر کافن ۵6۱۲۶ - 


* | تر جمه | 


بيان 


كأنه عليه السلام لم يكن يعلم صلاح إسماعيل فى اتخاذ الحمام مطلقا كما يومى إليه الخبر. 

**[ترجمه ]همانطور كه حديث اشاره دارد. گویا امام عليه السلام مطلقا نگه داشتن كبوتر را به مصلحت اسماعيل نمی دید. 
**| ترجمه | 

«f» 


الکافیء عَنْ علی بن ٳټراهيم عَنْ أبيه عن ائن أبى غُمیر عَنْ حفص بن البتری عَنْ رَجُل عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام قَالَ: کانث 
ےس سر ار ی َال تقول فَقَدْتَكم 


2 


نکم تم ال تَفْقَدَنّهَا بل ان تَفْقدَنَا ٿم أمَر بها فذبخث (5). 

* | ترجمه ]| کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: در منزل ابو جعفر(امام باقر عليه السلام ) فاخته‌یی بود که حضرت روزی 
صداى آن را شنيدند كه در حال خواندن بود. امام از اصحاب يرسيدند: آيا مى دانيد اين يرنده جه مى كويد؟ كفتند خير. 
فرمود: می گوید: نابود شويدء نابود شويد. آنگاه فرمود آن را از ميان مىبريم پیش از آنكه ما را نابود كند. سپس امام دستور 


ذبح آن را دادند و آن پرنده ذبح شد. - . كافى ۶ : ۱ - 
* | ترجمه | 
۳۴ 


و مه عن الود عن آخعد بن مُحمّدِ بن الب الجاموزانی عَنْ أبى عفزة(۳) عَنْ سیف بن عمیزه عَنْ اشکاق بن عار عَنْ أبى 
ا ہے ل یی بن إلى مايل که و کان ايا فع قح على 
إت مَاعِيل فَإِذا فى مَنْزِلِهِ َاخِتَةُ فی قفص ص یځ فقال أبُو 1 َو الله عليه السلام با بي ما يدوك إِلَى إفسماك تہ الماح أو ما 


قال نما مدعو على أزبايها کول ذم نب م كَأَخْرِجوهَا(ء). 


ر 


علِمْتٌ نها موه و ما تذری ما تَقُولُ قَالَ (شماعیل لاك 


2 


الخرائج» عن أبى بصیر: مثله (۵). 


**| ترجمه ]کافی: ابوبصیر نقل می کند: بر امام صادق عليه السلام وارد شدم. ايشان به من فرمود: ای ابومحمد. ما را نزد 
اسماعیل ببر تا عیادتش کنیم - اسماعیل مريض بود -. پس برخاستيم و بر اسماعیل وارد شدیم و در منزل او فاخته‌یی را دیدیم 
که در قفس می خواند. امام صادق عليه السلام فرمود: ای فرزندم جه چیز تو را به نگه داری اين پرنده وا داشته است؟ آیا نمی 
دانی که اين پرنده شوم و نحس است؟ آيا نمی دانی اين پرنده جه می گوید؟ اسماعیل گفت: نه. امام عليه السلام فرمود: اين 


پرنده صاحبان خود را نفرین کرده و می گوید: نابود شوید» نابود شوید. يس آن را بیرون کنید. -. کافی ۶: ۵۵۱ - ۵۵۲ - 
در کتاب خرائج اين حدیث نقل شده است. 

**| ترجمه | 

«A» 


الکافی» عَنْ عده من آضخابه عَنْ أحمَد بْن مُحمّد بن خالد عَنْ مُحَمّد بن إشمماعيل عَنْ مُحَمّدٍ بن غذافر قال: مَألت أبَا عَبْدِ الله 


عليه السلام عن الطیر يُوْسَل من البلد البعید الذی لَمْ بره قط فیتی فقال یا اب غذافر مر يَأتَى ملزل صَاحِبِهِ من تلائین رتخا علی 
ص: ۲۲ 


۱- ۱. فروع الكافى ۶: ۵۵۱ فیه: و قال: ان كنت لا بد. 
۲- ۲. فروع الکافی ۶: ۵۵۱. 

۳-۳ فى المصدر: عن ابن آبی حمزه. 

۴ ۴. فروع الکافی ۶: ۵۵۱ و ۵۵۲. 

۵- ۵. الخرائج. 


مغرفیه و حّه (۱) فَإِذَا ژادث علی ثلائین فزسخا جاءث إلى أربابها بأزژاقها(۲. 


##[ ترجمه | کافی: محمد بن غذافر نقل می کند: از امام صادق عليه السلام درباره پرنده ای پرسیدم که از سرزمینی دور دست 
که هر گز آن سرزمین را ندیده است» فرستاده می‌شود و او می آید. امام فرمود: ای ابن عُذافر» آن پرنده از مسافت سی فرسخی 


سراغ صاحبانش می رود. -. کافی ۶: ۵۴۹ - 


* | تر جمه | 


بيان 


وله علیه السلام ارراب آی تأتی يسبب 41 قدر رزقها فی بت صاحبها عيب اف تعالی من کر معرفه لها بالطريق و اردان 
الآنيه أيضا هذا مغزاها و الا کل بالضم و بضمتین الثمر و الرزق و الحظ من الدنیا كما ذکره الفیرو زآبادی. 


** | ترجمه ]منظور از بأرزاقها در کلام امام اين است که آن پرنده به سبب رزقی که در منزل صاحب خود بر او مقدر شده فرود 
می آید و این به اراده خدا محقق می شود نه با شناختی که پرنده به راه دارد. روایتی که در ادامه می آید همین مفهوم را در 
بر دارد و کلمه أكل يا أكل در آن به معنای رزق و روزی و بهره از دنياست همان گونه كه فیروز آبادی نيز جنين بیان داشته 


است. 
چا ماد | ترجمه ] 
ود 


و 


لکافی» عن عدو من آضخابه کن سمل قن زیاد رفعه قال قال أثو عو الا ھا اتیاهن ا ا فاليداته ےت 
الکافی عَنْ عد من آضحابه عَنْ سمل بن زیاد رَفَعَةُ قال قال أبُو عید الله عليه السلام: مَا آتی مِنْ تلائین قوس خا فبالهایه وَ مَا 
كان اکٹ من ذلک فبالا کل . 


**[ترجمه]كافى: امام صادق عليه السلام فرمود: پرنده تا مسافت سی فرسخی را از روی هدایت می آید و اگر مسافت بیش از 


اين باشد» به سبب رزق و روزى اوست. -. كافى ۶: ۹ - 
٭٭| ترجمه ] 
36 


و مه عَنْ مُحَمّد بن بخیی عَنْ خم بن مُحَمّد بن عیتری عَنْ علق بن الحكم عَنْ سیف بْن عَمِيرَة عَنْ اشحاق بن عمّار قال: 
قلتٌ لأبى عَنِدِ الله عليه السلام الطيرٌ بجی 2 من الْمَكانٍ البعید قال نما بجی 2 لرزقه (۴) 


** | ترجمه ]کافی: اسحاق بن عمّار نقل می کند: به امام صادق علبه السلام گفتم پرندہ از مکان دور دست می آ3 فرمود: آن 


به سبب رزق و روزى خود می آید. - . كافى ۶: ۵۴۹ - 
* | ترجمه | 
«FA»‏ 


کے او مسرن على أن تعدو ۶ مسي إن لحرو ا حرق ہم سے عير قر ےی 
السلام قال: فا میسن من العواضع امه اتی و سل من العکان ارب نا بی ال لقع قا نی (ها. 


| ترجمه ] کافی: حدّاد بن حریز نقل می کند: به امام صادق عليه السلام گفتم: کبوتران از مکآنهای دور دست فرستاده شده و 
می آیند و گاهی از مکان نزدیک فرستاده شده ولی نمی آیند. امام عليه السلام فرمود: اگر رزق و روزی آنها قطع شود نمی 
آیند. -. کافی ۶: ۵۴۹ - 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


إذا انقطع أكله أى من الدنیا فیموت أو من بيت صاحبه فیذهب إلى مکان آخر. 


۷| ترجمه آمنظور از عبارت «اذا انقطع آکله» یعنی چنانچه روزی آن از دنیا قطع شود. که می ميرد و یا رزقش از خانه صاحب 


خود قطع شود که به جای دیگری می رود. 
٭| ترجمه | 

۳۹ 

ال 7 عَنْ أَحْمَدَ بن |تراهیع (۶) 


طریق ره نع بارش و و مب فى مخبله کر إلى زج رشان فى ایب الفخبل معة كر و ۳ 
د نَا له بو جغفر مها فان َذا 


ص: ۳۳ 


۱- ۱. فى المصدر: و حسبه. 


۲- ۲. فروع الکافی ۶: ۵۴۹. 
۳- ۳. فروع الکافی ۶: ۵۴۹. 
۴- ۴. فروع الکافی ۶: ۵۴۹. 
۵- ۵. فروع الکافی ۶: ۵۴۹. 


۶- ۶. فى المصدر:« موسی بن الحسن عن آحمد بن الحسین عن أحمد بن |براهیم». و الاسناد معلق على ما قبله راجعه. 


لطر جاء بجيو پنا هل الییت نع نويه و کل فراه کل سته و قَد دَعَوْتٌ الله أنْ بذع عَنْهُ و قذ عل .)١(‏ 


[ ترجمه ]دلائل الطبری: امام صادق عليه السلام فرمود: ابوجعفر(امام باقر عليه السلام) در راه مکه بودند و ابو آمته انصاری در 
کجاوه همراه ایشان بود. ابو اميه متوجه حضور یک جفت کبوتر ورشان در گوشه کجاوه شد و دستش را براق راندن آن دو از 
کجاوه بلند کرد. امام فرمود: دست نگه دار. اين پرنده از آزار ماری به ما اهل بيت يناه آورده است. اين مار جوجه پرنده را هر 


سال می خورد. از خداوند تقاضا کردم تا اين بلا را از آن دفع کند و خداوند نیز جنين کرد. - . دلائل الإمامه: ۹۸ - 
** | تر جمہ] 

«fe» 

مشار واه عَنْ مُحمّد بن لم قَالَ: کل عِنْدَ أبى جغفر عليه السلام إِذْ وَقَعَ عَلَيِهِ وَرَسَانَان 


رد علبهما فطازافقلث جات اک ما هرذ فقال مدا طائر طَنَّ فى رجت مت 
بن لی فجاءث فَحَلَفَتْ له بل ها لم تنه مَصَدَّقََا و ما من آعد بخ اويه ل 


**[ترجمه ]مشارق الأنوار: محمد بن مسلم نقل مى كند: نزد امام صادق امام عليه السلام بودم که ناگهان دو کبوتر ورشان بر 
حضرت فرود آمده و شروع به خواندن نمودند. امام آن دو را دور کردند» پس آن دو كبوتر پرواز كردند. گفتم: جانم به 
فدایت چه شده است؟ فرمود: این پرنده ای است که به جفت خود سوء ظن دارد و جفتش [برای تبرثه نمودن خود] سو گند 
خورده است. پرنده به جفت خود كفت راضی نمی شوم مگر اينكه مولا۔یم محمد بن على واسطه شود. آن جفت آمد و بر 
ولایت برای جفتش سوگند خورد که به وی خود خیانت نکرده است. و او هم سوگند او را تصدیق نمود. و هر موجودی که 
به ولایت سوكند ياد کند راست می گوید مگر انسان که بسیار قسم خورنده و فرومایه است. 


** | تر جمه | 
«f1»‏ 


۴ تل لطبرقه عن حت بن محمد عن شڪ بن بوشت عن علق ِن او5 ال لاء عن اق ڀل بن مار عن أبى عدي اله عليه 
السلام قال : كنت علده إِذ ترت ی روج عمام له هدر ال کر علی ای َقَالَ ا تڈری ما ول قلت لا قال با نشول اسیو 
عزسی اشاق الله عقا أعك الع ملک ال آن بكر جنار بن تعفد عليه السلام (4۴ 


**[ترجمه ادلائل الامامه طبری: فضل بن يسار نقل می کند: نزد امام صادق عليه السلام بودم که متوجه حضور یک جفت 
کبوتر نزد ایشان شدم كه جنس نر جنس ماده را صدا می کرد. امام فرمود: آيا می دانی جه می گوید؟ گفتم: نه. فرمود: می 
كويد که ای آرامش و همسرم خداوند چیزی را دوست داشتنی تر از تو برای من نيافريد» مگر جعفر بن محمد را. -. دلائل 
ای ۱۳۴ ۳۵ 1 ده 


بد > | ترجمه ] 
«f>»‏ 


حیاه الحیوان؛ الحمام قال الجوهری و هو عند العرب ذوات الأطواق تحر الفواخت و القماری و ساق حر و القطا و الوراشین و 
آشباه ذلك بقع على الذ کر و الأنثى لأن الهاء إنما دخلته على أنه واحد من جنس لا للتأنيث و عند العامه آنها الدواجن فقط 


الواحد حمامه و حکی أبو حاتم عن الأصمعى فى کتاب الطیر الکبیر أن الحمام هو الیمام البری (۵) الواحده يمامه و هو ضروب 
و الفرق بين الحمام الذی عندنا و الیمام أن فى آسفل ذنب الحمامه مما يلى ظهرها بیاض و آسفل ذنب اليمامه لا بیاض فيه 


انتهی. 
و نقل النووی فى التحریر عن الأصمعى أن كل ذات طوق فهو حمام و المراد 
ص: ۲۴ 


.١ -١‏ دلائل الإمامه» ۹۸( ط ۲) فیه جاء یستخفر بنا. 
۲- ۲. هدل الحمام: صوت. 

م معازق ارا لت غد ته 

۴- ۴. دلائل الامامه: ۱۳۴ و ۱۳۵. 

۵- ۵. فى المصدر: ان الیمام هو الحمام البری. 


بالطوق الخضره أو الحمره أو السواد المحيط بعنق الحمامه فى طوقها و كان الکسائی یقول الحمام هو البری و الیمام ما يألف 
البيوت و الصواب ما قاله الاصمعی و نقل الأزهرى عن الشافعی أن الحمام کل ما عب و هدر و إن تفرقت أسماؤه فى الطاتر عب 
(و لا يقال شرب و الهدر جمع الصوت (۲) و مواصلته من غير تقطیع له قال الرافعی و الأشبه أن ما عب هدر و لو اقتصروا فى 
تفسیر الحمام على العب لکفاهم و يدل عليه أن الشافعی ذكر فى عيون المسائل و ما عب من الماء عبا فهو حمام و ما شرب قطره 
قطره کالدجاج فليس بحمام انتهی و فیما قاله الرافعی نظر لأنه لا یلزم من العب الهدیر و قال الشاعر: 


و حمرات شربهن عب 
وصف النغر بالعب مع أنه لا يهدر و الا كان حماما و النغر نوع من العصفور(۳) 


إذا علمت ذلك انتظم لكك کلام الشافعی و أهل اللغه یقولون إن الحمام یقع على الذی يألف البیوت و یستفرخ فیها و على 
الیمام و القماری و ساق حر و هو ذکر القمری و الفواخت و الدبسی (۴) و القطا و الوراشین و الیعاقیب (۵) و السنفین (۶) 


ص: ۲۵ 


۱- ۱. فى المصدر: و العب بالعين المهمله: شده جرع الماء من غير تنفس» قال ابن سیده: يقال فى الطاثر: عب. 

۲- ۲. فى المصدر: ترجیع الصوت. 

٣‏ ۳. یکون حمر المناقیر. 

۴- ۴. الدبسی بفتح الدال و کسر السین المهمله و يقال أيضا بضم الدال: طاثر صغیر منسوب الى دبس الرطب و الادبس من 
الطیر و الخیل: الذی فى لونه غبره بين السواد و الحمره و هذا النوع قسم من الحمام البری» و قيل هو ذ کر الیمام قال الجاحظ: قال 
صاحب منطق الطیر: يقال فى الوحشی من القماری و الفواخت و ما اشبه ذلکث: دباسی. 

۵- ۵. جمع البعقوب: ذکر الحجل. 

۶- ۶. هکذا فى المطبوع و فى المخطوط: السفنین» و کلاهما مصحفان و الصحیح: الشفنین» قال الدمیری: الشفنین کالبشنین 
بکسر الشین المعجمه و هو متولد بین نوعين مأكولين و عده الجاحظ فى آنواع الحمام و بعضهم یقول هو الذی تسمیه العامّه 


اليمام» و صوته فى الترنم کصوت الرباب و فيه تحزین. 


و الواعی (۱) و الوردانی و الطورانی و سیأتی إن شاء الله تعالی بيان ذلك کل واحد فى بابه و الکلام الآن فى الحمام الذی 
يألف البیت و هو قسمان آحدهما البری الذی یلازم البروج و ما آشبه ذلك و هو کثیر النفور سمی بریا لذلكك و الثانی الأهلى و 
هو آنواع مختلفه و أشكال متباینه منها المراغیش و الرواعب و العداد و المضرب (۲) و القلاب و المنسوب و هو بالنسبه إلى ما 
تقدم کالعتاق من الخیل و تلك کالبراذین قال الجاحظ الفقیع من الحمام کالصقلابی من الناس و هو الأبیض 


رزوی بو اود و ابن ماج الطَبرانِيُ و ابن ان باراد ج عَن أبی هیر أن ای صلی الله عليه و آله رای رجا یتم تام 
فقال شیطان یم طانة 


و رُوِىَ: شطان یه یط 

قال البیهقی و حمله بعض آهل العلم على إدمان صاحب الحمام على الاشتغال به (۳) 

و الارتقاء به علی الأسطحه التی یشرف منها على نيوت الجیران (۴) 

وروی عن آسامه(۵) بن زيد قال شهدت عمر بن عبد العزیز يأمر بالحمام الطائره فتذبح و تت رک المقصصات 


و وی ال قانع و الطبرانی عَنْ خبیب بن بد الله بر بن أبى کَبمَة عَنْ أببه عَنْ جده: أن الب صلی الله عليه و آله كان يُعْجيه ال 
إلى ال رج و الْحَمَام الأخمر. 


٣یپ‏ 8" کان رشول اه صلی الله عليه و آله يُعْجه الو إلى ار و إلى الْحمام 


ص: ۳۶ 


.١ -١‏ هکذا فی الکتاب و فى المصدر: و الزاغ. 

۲- ۲. فی المصدر: العداد و السداد و المضرب. 

۳- ۳. فى المصدر: على اطارته و الاشتغال به. 

۴- ۴. زاد فى المصدر بعد ذلك: و حرمهم لاجله. 

۵- ۵. فى المصدر:ه و روی البیهقی عن آسامه بن زید» و فيه بالحمام الطیار. 


قال ابن قانع و الحافظ أبو موسی قال هلال بن العلا الحمام الأحمر التفاح قال أبو موسی و هذا التفسیر لم أره لغیره و كان فى 
منزله صلى الله عليه و آله حمام أحمر اسمه وردان 


۳ 


و فى عَمَلٍ الیزم و یله لاب ال عَنْ حا ِن مَعْدَانَ عَنْ معاذ بن جتل: أن علیا با کا إِلَى الب صلی الله عليه و آله لته 


مره آن لخد روج عمام و آن بذ کر له ای ند عدیره 
و رواه الحافظ بن عساکر و قال انه غریب جدا و سنده ضعیف 


۶ و 


وان غدی فى كامله فی ۲ جه میمون بن موتری عَنْ عَلِىٌ بن آبی طَالِبٍ عليه السلام: نه اتکی (۱) إِلَى رَسُولِ الله 


2 


1 


۳ 5 
2 03 


اله عليه و آله له ال له اند وجا ین عمام یشک و ُوقِطك لِلصَلاہ بتغْريدِهَال؟) وا اذ ديكا شک و بُوقظک 
لاشلا 


2 


2 2 


و وق أبْضاً فی : ترجه مد بن زا الان عن میئیون بن مهران عن ابن عب تال قال کرت الد لی الف علدو آله: 
وا امام المقاصیض ٥۵‏ فى بوتکم كَإنّهَا هی ال عَنْ صیانکم. 


2 رصم 


و قال عُبَادَهُ بن الصامت: شکا رل إِلَى ول الله صلی الله عليه و آله الم فقال لَه الب صلی الله عليه و آله انَخِلْ روج مِنْ 
م ٠‏ 


رواه الطبرانی و فيه الصلت بن الجراح لا يعرف و بقيه رجاله رجال الصحيح 


و فی کامل ابن عدی فی تزجمه سَهْلٍ بن وَزِير(ه) 


- 
أن 


رن مد ثن الہ تکیر عَنْ جابر ال صلی الله عليه و آله قال: شکت الكغبه ٍلی له تغالی قله زار ها فأوحی الله تعالی إِليِهًا 
جو ےت ۱[ 


2 
ار 71 


و فی سُئّن أبى داد الا مِنْ ححدِیبِ ابن عاس باشتادٍ ند الى 


و سم 2 


ص: ۳۷ 


۱-۱. فی المصدر: شکی. 

7- ۲. فى المصدر: من حمام تونسک و تصيب من فراخها و توقظک للصلاه. 
۳- ۳. أى مقطوع الجناح. 

۴ ۴. و روی الصدوق نحوه فى الفقیه ۳: ۲۲۰. 

۵- ۵. فى المخطوطه:« درین و فى المصدر: فریر. 

۶-۶. فی المصدر: لا بعثن إليك. 


صلی الله عليه و آله قال: يكونٌ فی آخر الزّمَانِ قَومْ يَخَضْبُونَ بالمَوّاد کتعوامل الْحَمَام لا بُربُونَ رائکة الكت 
و من طبعه أنه يألف و کره و لو آرسل من ألف فرسخ و يحمل الأخبار و يأتى بها من المسافه البعیده(۱) 


فى المده القریبه و فيه ما يقطع ثلائه آلاف فرسخ فى يوم واحد و ربما اصطید و غاب عن وطنه عشر حجج و آکثر ثم هو على 
ثبات عقله و قوه حفظه و نزوعه إلى وطنه حتی یجد فرصه فیصیر إليه و سباع الطیر تطلبه شد طلب و خوفه من الشواهین أشد 
من خوفه من غیره و هو أظير منه و من سائر الطیر كله لکنه بذعر منه و بعتربه ما بعتری الحمار اذا رأی الأسد و الشاه [ذا رأت 
الذئب و الفأر إذا رأت الهر و من عجیب الطبیعه فيه ما حکاه ابن قتیبه فى عیون الأخبار عن المثنى بن زهیر أنه قال لم أر شیثا قط 
من رجل و امرأه الا-و قد رأيته فى الحمام ما رأيت حمامه إلا تريد ذكرها و لا ذكرا إلا يريد آنثاه إلى أن يهلك أحدهما أو 


يفقد و رأیت 


حمامه تتزين للذ کر ساعه يريدها و رأیت حمامه لها زوج و ھی تمکن آخر ما تعدوه و ریت حمامه تقمط (۲) حمامه و يقال 
نها تبيض عن ذلک لکن لا يكون لذلک البيض فراخ و رأيت ذكرا يقمط ذکرا و رأيت ذكرا يقمط من كل لقى (۳) و لا 
يزوج و أنثى يقمطها كل من رآها من الذكور و لا تزوج (۴) و ليس من الحيوان ما يستعمل التقبيل عند السفاد إلا الإنسان و 
الحمام و هو عفيف السفاد يجر ذنبه ليعفى أثر الأنثى كأنه قد علم ما فعلت و يجتهد فى إخفائه (۵) 


و قد يسفد لتمام سته أشهر و الأنثى تحضن (۶) أربعه عشر یوما و تبيض 
ص: ۲۸ 


.١ -١‏ فى المصدر: من البلاد البعيده. 

۲- ۲. قمطه طعم الشی ء: ذاقه. 

۳- ۳. فی المصدر: و رأيت ذکرا یقمط کل ما لقی و لا يزاوج. 
۴-۴. فى المصدر: کل ما رآها من الذ کور و لا تزاوج. 

۵- ۵. فى المصدر: فیجتهد فى اخفائه. 

۶-۶. فی المصدر: و الاک تحمل. 


بيضتين بخرج من الأولى ذکر و من الثانیه أنثى (۱) 


و بين الأولى و الثانیه يوم و ليله و الذ کر یجلس على البیض و يسخنه جزءا من النهار و الأنثى بقيه النهار و کذلکک فى الیل و إذا 
باضت الأنثى و آبت الدخول على بیضها لأمر ما ضربها الذ کر و اضطرها إلى الدخول و ذا آراد الذ کر أن يسفد الأنثى آخرج 
فراخه عن الوکر و قد آلهم هذا النوع أن فراخه إذا خرجت من البیض بأن یمضغ الذ کر ترابا مالحا و يطعمها إياه ليسهل به سبیل 
المطعم فسبحان اللطیف الخبیر الذی آتی كل نفس هداها و زعم آرسطو أن الحمام يعيش ثمان سنین و ذکر الثعلبی و غيره عن 
وهب بن منبه فى قوله تعالى و ریک يَخْلَقٌ ما بَشاء و يَخْتارُ؟) قال اختار من الغنم الضأن و من الطير الحمام و ذکر أهل التاریخ 
أن المسترشد لما حبس رأى فى منامه على يده حمامه مطوقه فأتاه آت و قال له خلاصک فى هذا فلما أصبح حکی ذلك لابن 
سکینه(۳) الإمام فقال له ما أولته قال أولته ببيت أبى تمام: 


و خلاصى فى حمامى فقتل بعد أيام يسيره سنه تسع و عشرين و خمسمائه(۴). 
ص: ۲۹ 


.١-١‏ فى المصدر: احداهما ذ کر و الثانیه انثی. 
۲- ۲. القصص: ۶۸. 

۳-۳ فى المصدر: لابن السکینه. 

۴ ۴. حیاه الحبوان ۱: ۱۸۶ و ۱۸۷. 


٭ تر جمہە]حیاہ الحیوان: جوهری می گوید: «الحمام»(کبوتر) نزد عرب پرنده ای طوق دار است چون فاخته» قمری» قمری نر 
سنگخوار» ورشان و امثان اينهاء اين کلمه هم بر مذ کر و هم بر مؤنث دلالت می کند. زیرا متصل شدن تاء مربوطه به آن بیانگر 
یک عدد از آن است نه اينكه نشانه تأنيث باشد. عامه مردم می پندارند كه واژه حمام به معنای ما کیان است و مفرد آن حمامه 
می باشد. ابو حاتم از اصمعی در کتاب الطیر الكبير» نقل می کند حمام همان یمام کبوتر صحرایی است که مفرد آن یمامه 
می باشد و اين پرنده دارای انواعی است. ميان حمامه و یمامه تفاوت در اين است که زیر دم حمامه که در امتداد يشت آن 


است سفیدی است. ولی در زیر دم يمامه هیچ سفیدی وجود ندارد. پابان. 


نووی از اصمعی در کتاب التحریر نقل می کند: هر پرنده طوق داری حمام نامیده می شود و مراد از طوق» سبزی» سرخی و 
سیاهی است که كردن کبوتر را فراگرفته است. کسایی می كويد حمام» کبوتر صحرایی و یمام کبوتری که با خانه ها انس 
دارد ولی سخن اصمعی درست است. ازهری از شافعی نقل می کند: حمام عبارت است از هر جه كه جرعه جرعه آب بخورد 
و آواز بخواند هر چند نام هاى مختلف داشته باشد. و «عب» یعنی جرعه جرعه آب خورد و در این صورت گفته نمی شود 
(شرب). «هدراء جمع صوت. به معنای پی در پی خواندن(ترجیع دادن صدا و چهچهه زدن) پرنده. رافعى می كويد: صحیح... 
اين است که هر پرنده‌ای آب را جرعه جرعه بنوشد» صدايش نیز ترجیع‌دار است. ولی اگر در تفسیر کبوتر به جرعه جرعه آب 
نوشیدن آن بسنده می کردند. برایشان کافی بود. دلیل این سخن آن چیزی است که شافعی در عيون المسائل آن را ذ کر کرده 
و گفته: آنچه که آب را جرعه جرعه می نوشد» کبوتر است و آنچه که آب را مانند مرغ قطره قطره می خورد؛ کبوتر نیست. 
پایان. آنچه که رافعی می گوبد. جای تامل دارد زیرا جرعه جرعه نوشیدن آب مستلزم پی در پی آواز خواندن نیست. شاعر 


می گوید: بر حوض کوچک من گنجشکی نشسته که اگر فرصتی به او دهی جرعه جرعه آب می‌خورد 


شاعو ی تھی و هه کک غه آنت شن رصق سے ٭ کت در سای كه انان ون تر اما ی کو انك کا ا کر سس نوف 
و بده عن راد جر عه عر جا بو سیق وصیف می ر پی در پی اوار دمی حو یں بو 


اكنون كه اين را دانستى» سخن شافعى و زبا ن شناسان را مى آورم كه مى كويند: كبوتر به يرنده ای اطلاق مى شود كه در 
خانه ها مانده و در آنجا جوجه به دنيا می آورد و شامل» كبوتر دشتی؛ قمرى» ساق حر كه همان قمرى نر است. فاخته و 
دبسی» - . الدبسى: به فتحه و كسره و كاهى با ضمه حرف دال» به معناى پرنده كوجكك و منسوب به شيره خرما است. ادبس 
من الطير و الخیل: به آن دسته از پرند گان و اسبان گفته می شود كه رنكك آن ها خاكسترى مايل به سياه و سرخ باشد. اين نوع 
پرنده تيره ای از كبوتران صحرايى است. همجنين گفته اند آن جنس نر يمام است. جاحظ می گوید: صاحب كتاب منطق 
الطیر می نويسد: به قمريان وحشى و فاختهيان و پرند گانی از اين قبيل دباسى می كويند. - سنگخواره» وراشین» کبک نرہ 


شفنين» زاغ وردانى و طورانى مى شود كه إن شاء الله ذكر هر كدام از آنها در باب خود خواهد آمد. 


اكنون سخن در باره كبوترى است كه به خانه عادت كرده و آن بر دو قسم است: نخست. كبوتر صحرايى و مانند آن و چون 
بسيار رمنده است. صحرايى ناميده شده است. دومى اهلى بوده و انواع و اشكال مختلفى و متنوعى دارد كه از آن جمله 


مراغیش» رواعب» عداد» مضرب» قلاہب و منسوب است و منظور از منسوب» همان انواع آن استت» چنانچه اسب انواعی مانند 


عتاق و براذین دارد. جاحظ می گوید: کبوتر سفید از تيره کبوتران مانند موی بور یعنی سفید در نزد مردم است. 


ابو هريره از پیامبر صلی الله عليه و آله نقل می کند: ایشان مردی را دیدند که کبوتری را دنبال می کند» يس فرمود: شیطانی» 
شیطانش را دنبال می کند يا شیطانی» شیطانی را دنبال می کند. 


بیهقی می كويد و برخی از اهل اين سخن را بر اين حمل کرده‌اند که صاحب کبوتر پیوسته به کبوترها مشغول بوده و آنها را 
در سطوح بلندی که مشرف بر خانه همسایگان است. می پراند. اسامه بن زيد روایت می کند: ديدم که عمر بن عبدالعزیر 


دستور داد کبوتران در حال پرواز کشته شوند ولی آنهایی را که بالشان جيده باشد باقی گذارند. 
ابو کبشه از پدرش نقل می کند که رسول خدا صلی الله عليه و آله نگاه كردن به ترج و کبوتر سرخ را دوست داشتند. 


حاکم در کتاب تاريخ نیشابور از عايشه نقل می کند: رسول خدا صلی الله عليه و آله نگاه كردن به سبزه و کبوتر سرخ را 


دوست داشتند . 


هلال بن علا منظور از الحمام الأحمر را سيب می داند. ابو موسی می كويد چنین تفسیری را فقط ابن علا گفته است. همچنین 
ابو موسی نقل می کند كه در منزل رسول خدا صلی الله عليه و آله کبوتر سرخ رنگی به نام وردان وجود داشت. 


معاذ بن جبل نقل می کند امير المؤمنين عليه السلام از وحشت(احساس تنهایی) نزد رسول خدا صلی الله عليه و آله شکایت برد 


و آن حضرت فرمود: یک جفت کبوتر را در خانه نگه دار و هنكام آواز آن» به ذكر خداوند بپرداز. 
حافظ اين حديث را از ابن عساکر نقل کرده و می كويد اين حديث جذا غریب و سندش ضعیف است. 


پیامبر صلی الله عليه و آله شکایت برد و آن حضرت به امام فرمود: یک جفت کبوتر را نگه دار تا با تو مونس شده و با آواز 


خود تو را برای نماز بیدار کنند و همچنین خروسی را نگه دار تا با تو مونس شده و تو را برای نماز بیدار کند. 

ابن عباس نقل می کند که نبی اکرم صلی اللہ عليه و آله فرمود: کبوترانی را که بالشان چیده شده در خانه هایتان نگه دارید 
جفت کبوتر را نگه داری کن. - . شيخ صدوق مشابه اين حديث را در الفقیه ۳ : ۰ نقل می کند. - 

جابر از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل می کند: کعبه از اند ک بودن زایران خود به خداوند متعال شکایت کرد و خداوند 


به آن وحی کرد اقوامی را به سوی کعبه می فرستم که مشتاق و شیفته کعبه هستند. همانطور که کبوتر شیفته جوجه های خود 


است . 


در سنن ابو داود و نسائی با سندی خوب از ابن عباس نقل می کند که پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: در آخر الزمان قومی با 
رنگ سياه خود را خضاب می کنند. مانند پاهای کبوتر؛ آنها رايحه بهشت را استشمام نمی کنند. 


از سرشت کبوتر اين است که با لانەاش مأنوس است حتی اگر به هزار فرسخی او را بفرستند[به لانه‌اش باز می گردد]. اخبار را 
از مسافت‌های دور در مدت کمی می‌رساند و گونه‌هایی از آن هست که سه هزار فرسخ را در یک روز می پیماید. و چه بسا 
که شکار شده و از وطن خود ده سال يا بیشتر ناپدید شود» پس ثبات عقلی و قدرت حافظه و گرایش به وطن در او وجود دارد 
تا اینکە فرصتی را پیدا کرده و به سمت وطن خود برمی گردد. پرند گان وحشی بسیار طالب کبوتر هستند و کبوتر بیشتر از همه 
از عقاب ها می ترسد. در حالی که از آن و سایر پرند گان بیشتر پرواز ھی کند با وجود این از آنها فى ترسد و با دیدن آنها 
چنان می شود که خر با دیدن شير و گوسفند با دين گرگ و موش با دیدن گربه به آن حال دچار می شوند. از شگفتی های 
دیگر کبوتر آن است که ابن قتیبه در عیون الأخبار به نقل از مثنى بن زهیر نقل می کند که می گوید: هر جه در زن و مرد 
ديدم آن را در کبوتر نیز مشاهده کردم. کبوتر ماده ای را ندیدم مگر آنکه طالب نر خود باشد و کبوتر نری را ندیدم مگر 
آنکه طالب ماده خود باشد. تا زمانی که یکی از آن دو نابود شده يا از دست رود. کبوتر ماده ای را ديدم که برای جفت نر 
خويش در همان زمانی که آن جفت نر می خواست. خود را آرايش می کرد. کبوتر ماده ای را مشاهده کردم که جفت نری 
داشت و قادر به تمکین به نر دیگری بود ولی به زوجش خیانت نکرد. و کبوتر ماده ای را ديدم که با کبوتر ماده دیگر در هم 
آميخت كه گفته می شود در اين صورت تخم می کند ولى از آن تخم جوجه بيرون نمی آید و كبوتر نرى را ديدم كه با كبوتر 
نر دیگری در هم آميخت و همجنين كبوتر نرى را ديدم كه با هر جه كه [از كبوتران] برخورد می کرد در هم می آمیخت 
ولى جفتى برای خود نمی گرفت. كبوتر ماده ای را ديدم كه هر كبوتر نرى با آن در می آمیخت» اما آن را به جفتى خود نمی 
گرفتند. هیچ حيوانى جز انسان و كبوتر در هنكام آميزش همديكر را نمی بوسند. كبوتران با عفت آميزش می کنندہ به گونه 
ای كه كبوتر نر دم خود را می كشد تا اثر جفت كيرى را از كبوتر ماده محو كند گویا كه از كار جفت خود باخبر است و می 
كوشد تا آن را پنهان سازد. جه بسا كبوتران در طول تمام شش ماه با هم آميزش كنند. كبوتر ماده در عرض چهارده روز 
حامله شده و دو تخم می گذارد که از یکی جوجه نر و از دیگری جوجه ماده به دنيا می آيد كه ميان تولد اولين جوجه با 
دومى يكك شبانه روز فاصله است. كبوتر نر بر روى تخم نشسته و در بخشى از روز آن را گرم نگاه مى دارد و كبوتر ماده نيز 
در بخش دیگر روز این كار را می کند و این دو در شب نیز اين گونه عمل می کنند. وقتى كبوتر ماده تخم گذاشته و به هر 
دليلى از نشستن بر روى تخم خوددارى کند» كبوتر نر جفتش را زده و آن را مجبور به نشستن بر روى تخم می کند. هركاه 
كبوتر نر بخواهد با جفت خود آمیزش کند. جوجه هاى خود را از لا-نه بيرون می كند. وقتى كه جوجه ها از تخم بيرون 
آمدند. جنين الهام شده كه كبوتر نر خاک شوری را جويده و آن را به جوجه خود بدهد تا بدين وسيله مسیر غذا را [در بدن] 
او هموار كند. ياكك و منزه است خداوندى كه لطيف و آكاه است؛ خدايى كه به هر جاندارى هدايتش را ارزانى داشته است. 
بان ازسطی طول عمر کو مقت مال امه تملیی ی دیکران نوتس يو مه دز الک عضاوت ال وق ریک بحن با 
يَشاء و يَحْتارٌ) و پرورد گار تو هر جه را بخواهد می آفریند و برمی گزیند) -. القصص /۶۸ - می گوید: یعنی خداوند از 


ميان گوسفند و بز» گوسفند را بركزيده و از ميان پرند گان کبوتر را اختیار کرده است. 


تاريخ نویسان آورده اند وقتی مسترشد زندانی شد. در خواب کبوتر طوق داری را در دست خود دید که شخصی نزد او آمد 


و به وی گفت: آزادی تو در گرو اين کبوتر است. بامدادان که مسترشد از خواب برخاست و خوابش را برای امام ابن سکینه 
نقل کرد. ابن سکینه گفت: تو چگونه تعبیر کردی؟ گفت: به اين بيت از ابو تام تعبیر کردم: آنها کبوتران هستند يس اگر به 


جهت قال بد حاء‌شان را با کسره بخوانی مر گت هستند. 


و خلاص من در م رگ من است. وی چند روز بعد در سال ۵۲۹ به قتل رسید. - . حیاه الحیوان ۱ : ۱۸۶ - ۱۸۷ - 


**[ترجمه] 

باب ۴ الطاوس 

روایات 

۳۹ 

ته الْلَاعَیہ: مِنْ خطبه له عليه السلام ترذ ر فیقرا عجیب مه الطاؤس ابعَهم علق عجيباً ِنْ حيَوَانِ و مَوَاتِ و ساکن و ذِى 
ع کاب امین ماد ات على لیب صنيو و عظیمقَذرته هم لاد 4 رل تہ کپ وعلہ له و فت فی ا 


5 
على نايت وا َرأ ین منیب شور الأطار اى أ ےکا أخاوية الا اض و خزوق فجاجهّا و زواستی 


۔ 
2 ۹ 


ہے فى رجام ار وار رفو بجنعتها فی محارت اجو فیح و الْقَضَاءِ ء مرج ج وها بَغد اذل 
نکن فی عب انب صُوَرٍ طَاهِرَِوَ ركبا فى اق عناصدل مختجيه و م بعد ها بعباله حَلْقِهِ أن َه و فی الهوق موف و جعله 
دف نف و لها علی شاف فى ات بغ لطیف قرب وَدَقِيقٍ َع فوا وس فی قالب آؤن ا وه یڑ َون ما 


مس فيه و تا موس فی ون دیع مذ طق بخلاف ما ضیغ به و ِن أغجبها حلت الطاؤ س الْذِى أَقَامَهُ فی أخكم َغ و 


مر مه 


شد اه فى خسن تنفد بجاح أَشرج فة و لب أطال تسه رع ی یره ین یو و سما به مل علی وه 
۵ كانه لغ دار عَنْجَهُ و تال بألواله و یبش برفانه فی کافضاء اليه و بر بعلاقحِ أو الفخول امه الراب 
اجک بن َلك عَلَى معاي ا کمن بجی على میم اه و آز کان گزغم من زغم أله بلح تفا مايه نف 


و 
ا نز کے 


فی ضفتی جفونه و أن ناه تطعم ذا ك تم بیض 7 تبیض] لا مِنْ لاح 


ص: ۳۰ 


۱-۱. فی المصدر: من ذات اجنحه مختلفه و هيثات متباينه. 
۲- ۲. فى المصدر: مظلا على رأسه. 


فخي وی الدع اجس لھا كان لک باغجب يِن نطاعمه الراب تخال قص به به میداری مِنْ فضه و ما آثبت علیها من جیب 


دازاته و ہت خالص السا و لد ار جل فا ن ميت بعا نت كت الْأَوْض فلت ججبی من زغرہ کل بیع (۱) 

ك لحل أذ وتي عضب امن 0 ون شاه باْخلئ هو فضوص نات ألْوانٍ قد نطقت 
باللجین کل شى شی الْعرح لمختال و مخ ده و جناحه (۳) ند يْقَهْقَهُ ضاحکاً لجمال سریاله و أَصَابیغ واه فَإذَا تی 
بص ره إلى قَوَائِمِهِ زَقَا مُعْول بِصَوْتٍ کا ین عن اانه و یهد بصادق تَوَجعهِ لن واه حفش کَقَوائم الذبكه الخلاستته و 
شر سرب در ہے رش تہ وت 
کمدبغ الومو اماه أو ككريره مه ۾ زاء داك مدما و أله مف بغر تیم لا ل لکثره مائه و شدّء ه يريقه 
ره الاضدره ممترجة به و مع كنت تر موه عط مسد اقلم فی لون ایض ین َو باضه فى سواد ما ایک 
مد مث بقسط عَلَاهُ بکثرو ص قَلِهِ و بریقه و بتعدیص دیباجه و روق كه الژاهیراْعیوته لم تُریھا 


قیظ و قد یتح من ریشه و يَعْرَى من لباسه فيد مط تثری و بل بت اعا نت من فص به انات أَوْرَاتی 


لأعْصَانِ نیع ایب ی بود کته بل وهآ بَُالِتُ تابر یه (۶ 


3 
سا بو 
انه 


E 
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و لاقع لون فی غير مکانه و ذا تصفخت شغرة مِنْ شغراتِ قصبه رلک 
ص: ۳۱ 


.١ -١‏ فى المصدر: جنی جنی من زهره کل ربیع. 

۷ی الترتدار كمرق عضت الیسن: 

۳- ۳. فى المصدر: و جناحيه. 

۴- ۴. هکذا فى الکتاب مطبوعه و مخطوطه. و لکن فی المصدر المطبوع:« سالف آلوانه» و یظهر معا سیجی ء عن المصّف فى 
تفسیر الحدیث أن الأصل کان:« سالف الوانه» و فى بعض النسخ: سائر الوانه. 


لاو ورام اوعد و اعت ئن عَسْجَدِيَةُ فكي تصل إِلَى صفه هذا عَمَائقُ ق لفط أؤ بلق قراخ الْعَقُولٍ 
أَجْرَائه قد غر وم أن ذ رکه وله آن تفه فيان ال 220 

ضبِ علق لَه لبون نا ا ٗ یپ۷" جر لسن عن تلخیص مدمه و قد بها عن اديه نف و 
سُبِْحَانٌ من آذتیج وان ارو اهمجه ای ما معا ین ی الجیتان و اه و وى علی تفیه أن ایض طرب شخ ما أ 
فيه اوح لا و جَعَلَ الْحِمَامَ مرْعتَة و الما غايكة (۱). 


قال السید رضی الله عنه تفسیر بعض ما جاء فیها من الغریب و يؤر بملاقحه الأر کنایه عن النکاح يقال أر المرأه(۲) يؤرها إذا 
نکحها زوجها و قوله كأنه قلع داری عنجه نوتیه القلع شراع السفینه و داری منسوب إلى دارین و هی بلده على البحر يجلب منها 
الطیب و عنجه أى عطفه يقال عنجت الناقه أعنجها عنجا إذا عطفتها و النوتی الملاح و قوله عليه السلام ضفتی جفونه آراد جانبی 
جفونه و الضفتان الجانبان و قوله عليه السلام و فلذ الزبرجد الفلذ جمع فلذه و هى القطعه و قوله کبائس اللؤلؤ الرطب الکبائس 
جمع الکباسه العذق و العسالیج الغصون واحدها عسلوج (۳) 


**[ترجمه آنهج البلاغه: از خطبه های آن حضرت است که در آن از شگفتی های آفرینش طاووس سخن می گوید: 


موجودات را آفرید آفریدنی عجیب. از جانداران و بی جان» و آرام و متحرک. و بر لطافت صنعش و عظمت قدرتش 


شواهدی آشکار اقامه کرد که عقلها در برابر آن سر فرود آوردند در حالی که به وجود او اعتراف نموده و تسلیم فرمان شدند. 


و دلایل او بر توحیدش در گوشهای ما فریاد می زند. و نيز آنچه از پرندگان گوناگون به وجود آورده پرندگانی که آنها را 
در رخنه هاى زمین و شکافهای بين دو کوه» و قله کوههای بلند جای داده» همانها كه دارای بالهای گونا گون» و شکل های 
مختلف و در مهار تسخیر حضرت اویند و با بالهای خود در شکافهای هوای باز» و فضای گشاده پرواز می کنند. آنها را در 
صورتهای شگفت آور پس از آنکه وجود نداشتند به وجود آورد» و با استخوانهای قوی مفصل ها که از نظر پنهان است 
ت رکیب کرد و به هم پیوست» بعضی از پرند گان را به خاطر سنگینی جّه از اينكه به راحتی در فضای بالا- پرواز کنند باز 
داشت. و چنان مقزر فرمود که بتوانند در نزدیکی زمين به پرواز در آیند. پرند گان را با لطافت قدرتش و دقّت صنعتش به 
رنگهای گوناگون در آورد. برخی از آنها سراسر در یک رنگ که رنگ دیگری با آن آميخته نیست در آمده اند» و دسته ای 
دیگر در رنگ دیگری فرو رفته اند به جز گردنشان که طوقی از غير آن رنگ دارند. 


و از عجیب ترین مرغان طاووس است که آن را در استوارترین شکل ایجاد کرد» و رنگهایش را در نیکوترین مرحله نظام داد 
با بالی که قلمهای آن را به هم پیوست» و دمی که آن را دراز و كشيده گردانید. چون به جانب طاووس ماده رود آن را باز 
کند. به طوری که بر سرش سایه اندازد» گویی بادبان کشتی ای است از منطقه دارین که کشتیبان آن را از جای خود می 
گرداند. به رنگش می نازد» و به نازش می خرامد. چون خروس با ماده اش مباشرت می کند و برای جفت گیری همچون 
شتران نر پر از شهوتی که برای جفت گیری آمده اند با آلات تناسلی خود به او نزديكك می گردد. تو را در اين زمینه به دیدن 


وضع طاووس حواله می دهم نه مانند کسی که اثبات مطلبی را به سندی ضعیف احاله می دهد. 


و اگر آنلحه و كران خبال سی کد که آمیزش طاووس به آن است که اشکی از جشمهانش سرازبر مین شمه و در اطرات 


يلكهايش جمع می گردد و ماده آن اشک را به منقار بر می دارد و می خورد. سپس تخم گذاری می کند و نطفه نر بجز 
اشک بیرون آمده از چشم او نیست. اين خيال بی پایه شگفت آورتر از اين نمی باشد كه مردم بر اين گمانند که آميزش كلاغ 


با قرار دادن منقار در منفار اننت: 


انگار می کنی قلم هاى بال طاووس میله های چنگکی است ساخته شده از نقره» و آنچه از دایره های عجیب (زرد و سبز) بر 
بالها روييده كردن بندهای طلای ناب و پاره های زبر جد است. اگر بالش را به آنچه از زمين می رويد تشبیه کنی می گویی: 
دسته گلی است که از شکوفه های بهاران چیده شده. 


و کر انامه هنا نكا شش مرن عله كا اس بر اجکی كاوه وبا امه های توس متطر سو رو اک ارات 
زينت و زیور تشبیه کنی مانند نگین های رنگارنگی است که ميان نقره مرضع به جواهر قرار داده شده. 


به مانند متکتر دلشاد راه می رود و هر زمان دم و بال خود را می نگرد از زیبایی پیراهن پر از نقش و نگارش و حمایل 
مرصعش به قهقهه می خندد و هر گاہ به پاهای خود چشم می اندازد آنچنان فریاد می کشد که معلوم می شود دادخواهی می 
کند. و به دردی واقعی گواهی می دهد. زیرا پایش مانند پای خروس دو ركه باريكك و تيره است. و از ساق استخوان پایش 
خاری پنهان بر آمده. در جای تاج خود کاکلی سبز و مزين به نقش دارد. محل بر آمدن گردنش مانند لوله ابریق کشیده و 
بلند است. جای فرورفتگی كردن تا شکمش چون رنگگ ٹل یمنی سیر سیر است. با چون قطعه دیبایی است که آینه صاف و 
درخشنده ای بر روی آن نشانده باشند. گویا چادری سياه به خود پیچیده» و از بژاقی گمان می رود كه رنكك سبز خوش نمایی 


در شکاف گوشش خطی است مانند سر قلم و سپید سپید چون گل بابونه» كه اين سپیدی در ميان رنگ سياه اطرافنش می 
درخشده کمتر رنگی است که نمونه آن در این کوان به کار گرفته نشده و به خاطر صیقلی و براقي زیاد و درخشش و 
تسكن 1ن زنک را تھی ظارہ داهو به مانتد شکرز قد هافق ترا کنده ایت تار اتھای تار و افتات با خزارت هنون اننا 
نپروریده. گاهی از پر خود بیرون می آید. و از پیراهنش برهنه می گرددہ پرها يشت سر هم می ریزند» دوباره پی در پی می 
رویند» مانند ب رگ درختان که در پاییز فرو می ریزند» سپس رشد کرده به هم می پیوندند تا بار دیگر به صورت اوّل باز 


گردند. 


پر جد يد در وتک آمیزی مانند دفعه اول است» و هر رنگی در عجای سانقش فار می گیرد. چون به دفت :در موبی از موهای پر 
طاووس نظر کنی یک بار سرخ رنگ» و بار دیگر سبز زبر جدی و مرتبه دیگر زرد طلامیی نشان می دهد. پس چگونه 
فکرهای زرف بین و عقول با ذوق خلقت عجیب اين حيوان را درك کند. و چسان توصیف وصف کنند گان وصفش را به 
نظم آورد با آنکه کوچکترین اجزایش انديشه های زرف بين را از درک عاجز نموده و زبان وصف کنند گان را ناتوان کرده 
است؟! پاک است خداوندی که عقلها را از توصیف مخلوقی چون طاووس مبهوت و مقهور نموده با اينكه آن را چنان در 
برابر چشمها جلا داده که آن را محدود به حد معین و يديد آمده و با اندام تر کیب يافته و رنگ آمیزی شده د رک کرده اند 
و زبانها را از بیان کیفیت آن در ناتوانی نشانده و آنها را از شرح وصف اين حيوان به عرصه عجز کشیده. پاک است 


خداوندی که پاهای موران و پشه های كوجكك را استوار کرد تا برسد به بزركتر از آنها از ماهیان دریا و پیلان عظیم الجثه» و 


بر خود لازم نموده که هیچ جسمی که جان در آن دمیده جنبش ننماید مگر آنکه مرگ را وعده كاه و فنا را پایان كارش قرار 
دهد. - . نهج البلاغه: ۵۲۰ - ۵۲۵ - 


سید رضی الله عنه در در تفسیر بعضی از لغات مشکل اين خطبه گوید: گفتار آن حضرت «یورّ بملاقحه» کلمه «أرّ) کنایه از 
نزدیکی است» عرب گوید: ١أ‏ الرجل المرأه يؤرها» آن كاه که مرد با زن نزدیکی کند. و «كأنه قلع دارق عنجه نوتیه»: «قلع» 
بادبان کشتی است. و «دارق» منسوب به دارين شهری است در ساحل دریا که از آنجا عطر می آورند. «عنجه» یعنی آن را 
باز گرداند» گفته می شود: «عنجت الناقه - کنصرت- آعنجها عنجا» وقتی که سر شتر را بركردانى. 


و «نوتع» به معنی کشتیبان است. و «ضفتی جفونه» دو طرف پلک دیده طاووس را منظور فرموده. لغت ضفتان به معنی هر دو 
جانب است. و فرمایش حضرت «فلذ الزبر جد»: فلذ جمع فلذه به معنای قطعه و تکه است. «کبائس» جمع کباسه به معنی خوشه 


امتت: «عسالیج» ب4 معنی شاخه هاست» و مفردش «عسلوج» است. -. نهج البلاغه: 0 جاب فيض ك 
* | تر جمه | 


توضيح 


الطاوس على فاعول و تصغيره طويس و طوست المرأه أى تزينت و الحيوان بالتحريكك جنس الحى و يكون بمعنى الحياه و 
النار أى المتحرک بطبعه أو الأعم و لا يضر التداخل و اللطيف الدقيق و ما مفعول أقام و الضمير عائد إلى ما فى به و له راجع 


إلى الله و يحتمل أن يعود إلى ما و نعقت أى صاحت و الغرض الإشعار 
ص: ۳۲ 


۱- ۱. نهج البلاغه: ۵۲۰- ۵۲۵( طبع فیض) فیه: و الفیله. 
۲- ۲. فى المصدر: آر الرجل المرآه. 
۳- ۳. نهج البلاغه: ۵۲۹( طبع فیض). 


بوضوح الدلائل و الضمیر فى دلائله راجع إلى الله أو إلى ما و ما ذرأ أى خلق و قیل الذرء مختص بخلق الذریه و الأخاديد جمع 
آخدود بالضم و هو الشق فى الأرض و الطیر الذی یسکن الأخدود کالقطا و الفجاج بالکسر جمع فج بالفتح و هو الطریق الواسع 
بين الجبلین و القبج یسکن الفجاج و الأعلام الجبال و رواسیها وابتها و العقبان و الصقور و نحوهما تسكن الجبال الراسیه و 
التصریف التقلیب و التحویل من حال إلى حال و مصرفه منصوبه على الحالیه و فى بعض النسخ مجرور على أنه صفه لذوات 
آجنحه و كذلك مرفرفه و زمه شده و الزمام ککتاب ما يزم به و زمام البعیر خطامه و زمام التسخیر القدره الکامله. 


و رفرف الطاثر بجناحیه إذا بسطهما عند السقوط على شى ء بحوم عليه لیقع فوقه و مخارق الجو آمکنتها التی تخرق الهواء 
فتدخلها و المنفسخ الواسع و الفضاء بالفتح المکان الواسع و الحقاق بالکسر جمع حق بالضم و هو مجمع المفصلین من الأعضاء 


أن یسمو آی یعلو فى السماء أى فى جهه العلو و فى بعض النسخ فی الهواء و الخفوق بالضم سرعه الح ركه و دف الطاثر كمد 
حرک جناحيه لطیرانه و معناه ضرب بهما دفیه و هما جناحاه قيل و ذلك إذا أسرع مشیا و رجلاه على وجه الأرض ثم یستقل 
طیرانا و دفیف الطاثر طیرانه فوق الأرض (۱) يقال عقاب دفوف و دفت الحمامه کفرت إذا سارت سيرا لينا کذا فى المصباح و 
بظھر من کلام بعضهم أن الفعل كمد فیهما و يدف فیما عندنا من النسخ بکسر العين و نسقها آی رتبها يقال نسقت الدر 
کنصرت أى نظمتها و نسقت الکلام أى عطفت بعضه على بعض و الاصابیغ جمع أصباغ بالفتح جمع صبغ بالکسر و هو اللون 
أى جعل كلا منها على لون خاص على وفق الحکمه البالغه و غمسه فى الماء کضربه دخله و الاغتماس الارتماس 


ص: ۳ 


۱-۱. فی النسخه المخطوطه: فوق الأرض. 


شبه الطیر بالئوب الذی دقه الصباغ إذا آراد صبغه و القالب بالفتح كما فى النسخ قالب الخف و غیره کالخاتم و الطابع و بالکسر 
البسر الأحمر و فى القاموس القالب البسر الأحمر و کالمثال یفرغ فيه الجواهر و فتح لامه أكثر و شاه قالب لون على غير لون آمها 
و فی حدیث شعیب و موسی علیهما السلام لكك من غنمی ما جاءت به قالب لون تفسیره فى الحديث آنها جاءت على غير لوان 
آمهاتها كأن لونها قد انقلب و منه حدیث على عليه السلام فى صفه الطیور فمنها مغموس فى قالب لون لا يشوبه غير لون ما 


غمس فيه انتهی (۱). 


و الأظهر أن الغمس فى قالب اللون عباره عن إحاطه اللون الواحد بجمیع آجزائه كما بحيط القالب بالاشیاء المصوغه بالصب فيه 
من نحاس و نحوه و على الکسر یمکن أن یکون المراد بقالب اللون اللون الذی یقلب اللون إلى لون آخر و لون صبغ فى بعض 
النسخ بجر لون مضافا إلى صبغ على الاضافه البیانیه و فی بعضها بالجر منونا و صبغ على صیغه الماضی المجهول آی صبغ ذلكك 
المغموس و الطوق حلی للعنق و کل ما استدار بشی ء و هذا النوع کالفواخت و نحوها و التعدیل التسویه و منه تعدیل القسمه و 
المراد اعطاء کل شى ء منه فى الخلق ما يستحقه و خلقه خالیا من نقص و نضد متاعه کنصر و نضده بالتشدید أى جعل بعضه 


فوق بعض أى رتب آلوانه بجناح آشرج قصبه أى رکب بعضها فى بعض كما یشرج العیبه أى یداخل بين آشراجها و هی عراها. 


و سحبه کمنعه جره على وجه الأرض و سحبت المرآه ذیلها إذا درج أى مشی و طوی الصحیفه کرمی ضد نشرها و سما كدعا 
أى ارتفع و سما به أى آعلاه و رفعه و أطل عليه أى آشرف و القطع بالکسر الشراع و الداری منسوب إلى دارین و هو موضع فى 
البحر كان یژتی منه الطیب من الهند و هو الآن خراب لا عماره به و لا سکنی و فيه آثار قدیمه و النسبه إليه لأنه كان مرسی (۲) 
السفن فى زمانه عليه السلام 


ص: ۳۴ 


۱-۱ اليا ۲ ۳۰۴ 


۲- ۲. المرسی: محل وقوف السفن. 


و عنجه کنصره أى عطفه و قيل هو أن یجذب الراکب خطام البعیر فیرده على رجلیه. 


و فى النهایه النوتى الملاح الذی یدبر السفینه فى البحر و قد نات ينوت نوتا إذا تمایل من النعاس كان النوتی یمیل السفینه من 
جانب إلى جانب انتهی (۱) 


و اختال آی تکبر و أعجب بنفسه و یمیس أى يتبختر و زاف يزيف زیفانا أى تبختر فى مشیه و یفضی آی يسفد و يقال أفضى 
المرأه أى جامعها أو خلا بها و الدیکه کقرده جمع ديك بالکسر و فى بعض النسخ و فى نهایه ابن الأثير کافضاء الديكه و يؤر 
كيمد أرا بالفتح أى يجامع و القح الفحل الناقه أى أحبلها و الملاقحه مفاعله منه و فى بعض النسخ بملاقحه على صيغه الجمع 
مضافا إلى الضمير أى بآلات تناسله و أعضائه و الفحل الذكر من كل حيوان و غلم كعلم أى اشتد شبقه و اغتلم البعير إذا هاج 
من شده شهوه الضراب. 

و قوله عليه السلام أر الفحول المغتلمه ليس فى بعض النسخ و الإحاله من الحواله على ضعيف إسناده أى إسناده الضعيف و فى 
بعض النسخ على ضعف بصيغه المصدر مبالغه و يقال سفحت الدم كمنعت أى أرقته و الدمع أى أرسلته و فى بعض النسخ 
تنشجها كتضرب يقال نشج القدر و الزق أى غلى ما فيه حتى سمع له صوت و لعل الأول أوضح فإن الفعل ليس متعديا بنفسه 
على ما فى كتب اللغه و ضفتا جفونه جانباها و كذلك ضفتا النهر و الوادى و تطعم على صيغه التفعل بحذف إحدى التاءين و 
بجس الماء تبجيسا فجره فتبجس و انبجس و يوجد الكلمه فى النسخ بهما أى الدمع المنفجر. 

قال بعض الشارحين زعم قوم أن اللقاح فى الطاوس بالدمعه و أمير المؤمنين عليه السلام لم يحل ذلكك و لكنه قال ليس بأعجب 
من مطاعمه الغراب و العرب تزعم أن الغراب لا يسفد و من أمثالهم أخفى من سفاد الغراب فيزعمون أن اللقاح 


ص: ۳۵ 


۱- ۱. النهابه ۴: ١‏ و فیه:« فى حديث على عليه السلام كانه قطع داری عنجه نوتیه» ثم ذکر التفسیر. 


من المطاعمه و انتقال جزء من الماء الذی فى قانصه الذ کر إلى الأنثى من منقاره و آما الحکماء فقل أن یصدقوا بذلک على آنهم 
قد قالوا فى کتبهم ما يقرب من هذا قال ابن سينا و القبجه تحبلها ريح تهب من ناحیه الحجل الذ کر و من سماع صوته قال و 
النوع المسمی مالاقیا(۱) تتلاصق بأفواهها ثم تتشابکک فذاک سفادها و لا یخفی أن المثل المذ کور لا يدل على أن الغراب لا 
یسفد بل الظاهر منه خلافه الا أن یکون مراد القائل آیضا ذلك و آما کلامه عليه السلام فالظاهر منه أن الطاوس لقاحه بالسفاد 
لقوله عليه السلام يؤر بملاقحه و لتعبیره عن القول الاخر بالزعم و أن الغراب لقاحه بالمطاعمه. 


و فی القاموس الحمام إذا آدخل فمه فى فم آنثاه فقد تطاعما و طاعما و خال الشی ء کخاف أى ظنه و خاله يخيله لغه فيه و تقول 
فى المضارع للمتکلم إخال بکسر الهمزه على غير قياس و هو آکثر استعمالا و بنو أسد یفتحون على القياس و المداری بالدال 


المهمله على ما فى أكثر النسخ جمع مدری بکسر المیم قال ابن الأثير المدری و المدراه شی ء من حدید(۲) أو خشب على 
شکل سن من آسنان المشط و آطول منه یسرح به الشعر المتلبد و یستعمله من لا مشط له (۳). 


و كان فى نسخه ابن میثم بالذال المعجمه قال و هی خشبه ذات آطراف كأصابع الکف ینقی به الطعام و الداره هاله القمر و ما 
أحاط بالشی ء کالداثره و العقیان بالضم الذهب الخالص و قیل ما ينبت منه نباتا و الفلذ کعنب جمع فلذه بالکسر و هی القطعه 
من الذهب و الفضه و غیرهما و فلذت له من الشی ء کضربت آی قطعت و الزبر جد جوهر معروف قیل و يسميه الناس البلخش و 
قیل هو الزمرد و جنیت الثمره و الزهره و اجتنیتها بمعنی و الجنی فعیل منه و فى بعض النسخ جنی کحصی و هو ما یجنی من 
الشجر ما دام غضا بمعنی فعیل و لفظه الفعل المجهول ليست 


ص: ۳۶ 
۱-۱. فى المخطوطه: ملاقيا. 


لق الع ةلي م من 
٣ ۳‏ انار ۲۳۰۲ 


فى بعض النسخ و زهر النبات بالفتح نوره و الواحده زهره کتمر و تمره قالوا و لا یسمی زهرا حتی تفتح و المضاهاه و المشاکله 
و المشابهه بمعنی و استعمال فاعل بمعنی فعل بالتشدید كثير لا سیما فى کلامه عليه السلام و اللباس و اللبس بالکسر فیهما و 
الملبس واحد و الوشی نقش الثوب من کل لون و الموشی کمرمی المنقش و الحلل کصرد جمع حله بالضم و هی |زار و رداء 
من برد أو غیره فلا تکون حله الا من وبین أو ثوب له بطانه و شی ء آنیق أى حسن معجب و المونق مفعل منه قلبت الهمزه واوا 
و العصب بالفتح ضرب من البرود و الحلی بضم الحاء و کسر اللام و تشدید الیاء جمع حلی بالفتح و التخفیف و هو ما يزين به 
من مصوغ المعدنیات أو الحجاره و الفصوص جمع فص کفلس و فلوس قال ابن السکیت کسر الفاء ردی و قال الفیرو زآبادی 
الفص للخاتم مثلثه و الکسر غير لحن و نطقت باللجین أى جعلت الفضه کالنطاق لها و هو ککتاب شبه زار فيه تکه تلبسه المرأه 
و قیل شقه تلبسها المرأه و تشد وسطها بحبل و ترسل الأعلی على الأسفل إلى الأرض و الأسفل پنجر على الأرض (۱) و كلل 
فلانا آلبسه الا کلیل و هو بالکسر التاج و شبه عصابه زين بالجوهر و قال بعض الشارحین شبه عليه السلام بالفصوص المختلفه 
الألوان المنطقه فى الفضه أى المرصعه فى صفائح الفضه و المکلل الذی جعل کالا کلیل و حاصل الکلام أنه عليه السلام شبه 
قصب ريشه بصفائح من فضه رصعت بالفصوص المختلفه الألوان فهى کالا کلیل بذلک الترصیع و الأظهر أن المکلل وصف 
للجين و مرح كفرح وزنا و معنی فهو مرح ککتف و قیل المرح آشد من الفرح (۲) و قيل هو النشاط و تصفحت الکتاب أى 
قلبت صفحاته و قه کفر أى ضحک و قال فى ضحکه قه بالسکون فإذا کرر قیل قهقه قهقهه مثل دحرج دحرجه و الجمال 
الحسن فى الخلق و الخلق و السربال بالکسر القمیص أو کل ما لبس و الوشاح ککتاب شی ء ينسج من آدیم و يرصع 


ص: ۳۷ 


۱-۱. فى المخطوطه: بجر على الأرض. 
۲-۲. فى المخطوطه: اشد الفرح. 


شبه قلاده تلبسه النساء و زقا یزقو أى صاح و آعول أى رفع صوته بالبکاء و الصیاح و استغاث طلب العون و النصر و توجع أى 
تفجع أو تشکو لأن قوائمه حمش أى دقاق يقال رجل آحمش الساقین و الخلاسیه بالکسر هی التی ین الدجاجه الهندیه و 
الفارسیه و الولد بین أبوين أبيض و سوداء و آسود و بیضاء ذکره فى العين و نجم النبات و غیره کقعد نجوما أى ظهر و طلع و 
الظنبوب بالضم حرف العظم الیابس من قدم الساق ذ کره الجوهری و فى القاموس حرف الساق من قدم أو عظمه أو حرف 
عظمه و الصيصيه فى الأصل شو که الحائک التی بها یسوی السداه و اللحمه قال الجوهری و منه صيصيه الديكك التی فى رجله و 
العرف بالضم شعر عنق الفرس و غیره و القنزعه بضم القاف و الزای ما ارتفع من الشعر و قیل الخصله من الشعر يت رك على رأس 
اتی 


موشاه أى منقشه و المخرج اسم مکان آی محل خروج عنقه کمحل خروج عنق الابریق و يشعر بأن عنقه كعنق الابریق أو مصدر 
أى خروج عنقه کخروج عنق الابریق فالاشعار آقوی و الابریق فارسی معرب (۱) و غرزته کضربت أى أثبته فى الارض و مغرزها 
مبتدأ خبره كصبغ الوسمه و بطنه مبتدأ خبر محذوف أى مغرزها إلى حيث بطنه موجودا و ممتدا و منتهی إليه کصبغ إلى آخره و 
حيث تضاف إلى الجمله غالبا و هو فى المعنی مضافه إلى المصدر الذی تضمنته الجمله قالوا حيث و إن كانت مضافه إلى 
الجمله فى الظاهر لکن لما كانت فى المعنی مضافه إلى المصدر فآضافتها إليها كلا إضافه و لذا بنیت على الضم کالغایات على 
الأعرف فقال الرضی رضی الله عنه حذف خبر المبتد! الذی بعد حيث غير قلیل. 


و الوسمه بکسر السین كما فى بعض النسخ و هی لغه الحجاز و آفصح من السکون و آنکر الأزهرى السکون و بالسکون كما فى 
بعض النسخ و جوزه بعضهم نبت یختضب بورقه و قيل هو ورق النیل و الصقال ککتاب اسم من صقله کنصر أى 


ص: ۳/۸ 


-١‏ ۱. معرب آبریز و هو الذی يقال له بالفارسیه: آفتابه. 


جلاه فهو مصقول و صقیل و اللفاع ککتاب الملحفه أو الکساء أو كل ما تتلفع به المرأه و تلفع الرجل بالثوب إذا اشتمل به و 
تغطى و فى بعض النسخ متقنع و المقنع و المقنعه بالکسر فيهما ما تتقنع به المرأه و القناع ککتاب آوسع منهما و المعجر کمنبر 
ثوب أصغر من الرداء تلبسه المرآه و قال المطرزی ثوب کالعصابه تلفه المرآه على استداره رآسها و السحم بالتحریک و السخْمه 
بالضم السواد و الأسحم الأسود و خيل له کذا بالبناء للمفعول من الخیال بمعنی الوهم و الظن أى لبس عليه و فى بعض النسخ 
يخيل على صيغه المعلوم فالفاعل ضمیر الطاوس و البریق اللمعان. 


و استدق أى صار دقيقا و هو ضد الغلیظ و المستدق على صیغه اسم الفاعل و فى بعض النسخ على صیغه اسم المفعول قال ابن 
الأثير استدق الدنیا أى احتقرها و استصغرها و هو استفعل من الشی ‏ الدقيق الصغیر و المشبه على الأول القلم و على الثانی 
المرقوم و یمکن أن تکون الاضافه على الأول لأ-دنى ملابسه فان الرقم الدقیق له نسبه إلى القلم و الأقحوان بالضم البابونج و 
أبيض یقق بالتحریک أى شدید البياض و اثتلق و تألق أى التمع و علا فلان فلانا أى غلبه و ارتفع عليه و بص کفر أى برق و لمع 


و الدیباج ثوب سداه و لحمته ابریسم و قیل هو معرب ثم کثر حتی اشتقت العرب منه فقالوا دبج الغيث الأرض دبجا إذا 


سقاها فأنبت آزهارا مختلفه لأنه اسم للمنقش و رونق الشی ء ماؤه و حسنه أى خذ من كل لون نصیبا و زاد على اللون بالبریق و 
اللمعان و الزهره بالفتح و بالتحریک النبات و نوره و الجمع آزهار و جمع الجمع آزاهر(۱). 


و البث النشر و التفریق و رب فلان الأمر أى آصلحه و قام بتدبیره و رب الدهن أى طيبه و القیظ فصل الصيف و شده الحر و لعل 
الجمع فى الأمطار باعتبار الدفعات و فى الشموس بتعدد الاشراق فى الا یام أو باعتبار أن الشمس الطالع فى كل يوم فرد على 
حده لاختلاف التأثير فى نضح الثمار و تربیه النبات باختلاف الحر 


ص: ۳۹ 


.١ -١‏ فى النسخه المخطوطه: أزاهير. 


و البرد و غير ذلك و تحسر البعیر على صیغه التفعل أى سقط من الاعیاء و فى بعض النسخ تنحسر على صیغه الانفعال تقول 
حسره کضربه و نصره فانحسر أى کشفه فانکشف و العُرْی بالضم خلاف اللبس و الفعل کرضی و تتری فيه لغتان تنون و لا تنون 
مثل علقی فمن ترک صرفها فى المعرفه جعل آلفها ألف التأنيث و هو آجود و أصلها وَتری من الوتر و هو الفرد قال الله تعالی ثم 
اوا رشن تثرا(ا) أى واحدا بعد واحد و من نونها جعل آلفها ملحقه ذکره الجوهری و قال بعض شارحی النهج تتری أى شيئا 
بعد شی ء و بینهما فتره و هذا مما یغلط فيه قوم فیعتقدون أن تتری للمواصله و الالتصاق و ينبت تباعا أى لا فترات بینهما و 
کذلک حال الریش الساقط و الّباع بالکسر الولاء و انحت ورق الشجر ای سقطت. 


و قوله عليه السلام سالف آلوانه فى بعض النسخ سائر آلوانه قال الجوهری سائر الناس أى جمیعهم و فى المصباح قال الأزهرى 
اتفق أهل اللغه أن ساثر الشی ء باقیه قليلا كان أو کثیرا و لعل المراد عدم مخالفه لون الریش النابت للباقی من السوالف أو المراد 
عدم التخالف بين الأرياش النابته و ما فى الأصل آوضح و الورد بالفتح من كل شجره نورها و غلب على الورد الأحمر و التاره 
الحين و الزمان و العسجد کجعفر الذهب و الُم بالضم و بالفتح قعر البثر و نحوها و الفطن کعنب جمع فطنه بالکسر و هی 
الحذق و العلم بوجوه الأمور و عمائق الفطن الأذهان الثاقبه و القریحه أول ما یستنبط من البثر و منه قولهم لفلان قريحه جیده 
يراد استنباط العلم بجوده الطبع و اقترحت الشی ۶ أى ابتدعته من غير سبق مشال و الواو فى قوله عليه السلام و آقل للحال و لا 
ريب أن العشره أقل الأسجزاء التی بها قوام الحیوان و المراد بعجز الأوهام العجز عن وصف علل هذه الأ-لوان و اختلافها و 
اختصاص کل بموضعه و سائر ما آشار عليه السلام إليه أو العجز عن !دراک جزئیات الأوصاف المذ کوره و تشریح الهیثات 
الظاهره و الخصوصیات الخفیه فى خلق ذلك الحبوان كما هو المناسب لما بعده و بهره کمنعه أى غلبه و جلاه بالتشدید و 
التخفیف على اختلاف النسخ أى 


ص: ۴۳۰ 


2 کرت ۳۳ 


کشفه و التکوین الاحداث و الایجاد و قعد بها أى آقعدها و آعجزها و الغرض الدلاله على عجز العقول عن إدراكك ذاته سبحانه 
فانها إذا عجزت عن إدراك مخلوق ظاهر للعیون على الصفات المذ کوره فهی بالعجز عن ادرا که سبحانه و وصفه آحری و 
كذلك الألسن فى تلخیص صفته و تأديه نعته. 


و دمح الشی ء كنصر دموجا دخل فى الشی ء و استحكم فيه و أدمجه غيره و الذره واحده الذر و هی صغار النمل و الهَمَجه 
واحده الهمج کذلک و هو ذباب صغیر کالبعوض یسقط علی وجوه الغتم و الحمر و آعینها و الحبتان جمع حوت و لاله جمع 
فيل و المعروف بين أهل اللغه فیلّه کعنبه كما فى بعض النسخ و أفيال و فيول و قال ابن السکیت و لا تقل یه و وأی أى وعد و 
اضطرب أى تح رك و الشبح الشخص و آولج أى و آدخل و الحمام ککتاب قضاء الموت و قدره. 


| ترجمه ]طاووس بر وزن فاعول و اسم مصغر آن طویس است. طوست المرأه: خود را زینت داد. حیوان: جنس جاندار است 
و به معنای زند گی نیز می‌باشد. موات: بر وزن سحاب به چیزی اطلاق نی شود که روحی نداشته و زميق که هنول زنده نگشته 
و مالک و ساکنی ندارد مانند زمین» كوه ها. و ذى حرکات: جبند گانی مانند آب و آتش. منظور از جبنده موجودی است که 
به طبع خود يا على الاطلاق صاحب حرکت است و تداخل اين دو معنا ضرری ندارد. اللطیف: نا زک باریک. «ما» مفعول آقام 
بوده و ضمیر در «به» و «له» به خداوند بر می گردد و احتمال دارد به «ما» بر گردد. نعقت: فریاد کشید. و مقصود. آ گاهی دادن 
به وضوح دلایل است. ضمير در « دلائله» به خداوند يا به «ما» بر می گردد. ما ذرأ: آفرید. گویند الذرء فقط مختص به خلق 
تل ا آخادیند: جمم آخنود: به معناي شکاف در زمین است. و پرنده‌ای كه در اين شکافها زند گی م ی کند مرغ 
سنگخواره و مانند آن است. فجاج: جمع فج به معنای راہ پهناور ميان دو كوه است. و کبک در آنجا سكونت دارد. أعلام: 
كوه ها. رواسیها: کوه‌های ثابت. عقاب ها و کر کس ها و مانند اين دو در كوه های بلند سکونت می کنند. تصریف: وارونه 
كردن و از حالی به حالی شدن. مصرفه: حال و منصوب و در برخی از نسخه ها به صورت مجرور آمده که در این صورت 
صفت برای «ذوات آجنحه» می باشد. مرفرفه نیز اين جنين است. زه: آن را بست. و الزمام بر وزن کتاب یعنی آنچه که با آن 
چیزی را می بندند و به افسار شتر زمام گویند. زمام التسخير: قدرت کامل. رفرف الطاثر بجناحیه: دو بال خود را برای فرود 
آمدن بر روی چیزی گشود تا دور آن جرخيده و بر سر آن قرار گیرد. مخارق الجو: مکآنهایی از جو که هوا را شکافته و در 
آن وارد می شوند. المنفسخ: گسترده. فضاء: مکان باز و گسترده. حقاق: جمع حُق يه معنای مکان اتصال دو مفصل. احتجاب 
المفاصل: پوشانده شدن مفاصل با گوشت و يوست و امثال آن. عبل الشی ء عباله: بر وزن ضخم ضخامه بوده و معنایش نيز 
راہ ان اے ا مهوا ی رالا قاتا بی و حه الا کر سقس اھت ها تراد ات ال و 
سرعت حرکت. دف الطاثر: بالهايش را حرکت داد برای پرواز. و معنایش آن است که دو بالش را به هم زد. گویند منظور 
زمانی است که پرنده پاهایش بر زميق بوده و سرعت می کرد سپس پرواز می کند. دفیف الطاثر: پرواز پرنده بالای زمین. 
گویند عقاب دفوف و دفت الحمامه: بر وزن فز بوده و به معنای سیر كردن آرام کبوتر است. در کتاب المصباح نیز دفٌء چنین 
معنا كاده است, برعی وو معنای: دف وا مانند مد دان انت ول بر طق تمك ما دی پا کسره‌عین الفعل به کار زفته سے 
نسقها: آن را مرتب کرد. گویند نسقت الدّر: بر وزن نصر و به معنای مرواریدها را منظم کرد. نسقت الکلام: پاره ای را بر پاره 
ای دیگر عطف کرد. أصابیغ: جمع آصباغ جمع صدبغ به معنای رنگ است؛ بدین معنا که خداوند از روی حکمت بی منتها هر 


یک از آنها را به رنگی خاص قرار داده است. غمسه فى الماء: بر وزن ضرب به معنای داخل كردن و فرو بردن در آب است. 


پرنده به پیراهنی تشبیه شده است که رنكك رز در هنگام رنگ كردن می كوبد. قالب: با فتحه قالب کفش و غيره مانند انگشتر 
و مهر» و اگر به صورت قالب(با کسره) باشد. به معنای خرمای سرخ نارس می باشد و در قاموس گوید: قالب» به معنای 
خرمای سرخ نارس و به معنای ظرفی که در آن فلزات ذوب شده می ریزند. و اکثرا لامش را فتحه داده‌اند. شاه قالب: 
گوسفندی که به رنگ مادرش نیست. در حدیث حضرت شعیب و حضرت موسی علیهما السلام آمده است: «لک من غنمی 
ما جاءت به قالب لون» در تفسیر قالب در حدیث مزبور گفته اند که منظور آن دسته گوسفندانی است که به رنگ مادران 
خود نیستند گویا رنگ آنها تغییر يافته است. همچنین منظور از قالب لون در حدیث امير المؤمنین عليه السلام در باره وی ڑگی 
پرند گان «فمنها مغموس فى قالب لون» اين است که با رنگ دیگری درهم نياميخته است. - . نهایه ۳: ۳۰۴ - پایان. 


ظاهرا مراد از «الغمس فى قالب اللون» احاطه یک رنگ بر تمام اجزاء آن است همانطور که قالب اشیای ذوب شده همچون 
مس و مانند آن را در بر می كيرد. و بنا بر کسره ممکن است مراد از «قالب اللون» رنگی باشد که رنگ را به رنگ دیگر 
درمی آورد. «لون صبغ» در برخی از نسخه ها با جر لون» تركيب اضافی و اضافه بيانيه است. در بعضی از نسخه ها به صورت 
مجرور و منون و صبغ به صورت ماضی مجهول است یعنی آن فرو رفته رنگ آمیزی شد. طوق: زینت كردن و هر چیزی که 
گرد چیزی باشد. اين نوع از پرند كان شامل فاخته و غيره می شود. التعدیل: برابر ساختن و از آن است برابر ساختن قسمت. و 
مراد آن است که در آفرینش هر موجودی آنچه که مستحق آن است. داده شود و خلقت او عاری از هر نقص و عیبی باشد. 
نضد متاعه: بر وزن نصر و نضده؛ یعنی برخی را داخل برخی دیگر کرد یعنی رنگ هایش را مرتب نمود. بجناح أشرج قصبه: 
یعنی بعضی را بر بعضی دیگر سوار کرد همان طور که بند کیسه داخل حلقه‌ها می‌شود. سحبه: هم وزن منعه» یعنی او را بر 
روی زمین کشید. سحبت المرأه ذیله: يعنى زن دامن خود را کشید. درج: راہ رفت. طوی الصحيفه: هم وزن رمی» به معنای 
پیچاندن نامه. سما: هم وزن دعاء یعنی اوج گرفته. سما به: آن را بالا برد. أطل علیه: بر آن اشراف یافت. القطع: بادبان. داری: 
منسوب به دارين و آن مکانی است بر كنار دریا که عطر از هند از آنجا می‌آوردند و اکنون از ميان رفته و هيج بنایی در آن 
باقی نمانده است و هیچ سکنه ای ندارد و در آن آثار قدیمی یافت می شود. وجه تسمیه آن بدان سبب است که در زمان امير 
المؤمنين عليه السلام لنگر گاه کشتی ها بوده است. عنجه: هم وزن نصره به معنای آن را خم کرد. گویند اين واژه به معنای آن 
است که سوار افسار شتر را به سمت خود بکشد و بر روی کو پایش برگرداند. در کتاب النهایه» نوتی نه معنای کشتی بان 
آم اس انالك سرت توخا به سمي سر ےتفہ تلو تلو رود الو کی اعت که كشت وا از یک سی ہہ سوق دیک 


اختال: تکبر ورزیده و خود شیفته شد. یمیس: تبختر ورزید. زاف يزيف زیفا: با كبر و غرور راہ رفت. یفضی: آميزيش می 
کند. آفضی المرآه: با زن جماع کرد يا با او خلوت کرد. الدیکه: هم وزن قرده» جمع دیک است. در برخی از نسخه ها و در 
کتاب النهایه ابن اثيرء «کافضاء الدیکه» آمده است. «يَورٌ اُڑا؛ هم وزن مل به معنای جماع كردن آمده است. آلقح الفحل الناقه: 
نر شتر ماده را بارور کرد. و ملاقحه: باب مفاعله از آن است. و در بعضی از نسخه ها بملاقحه» به صیغه جمع و مضاف به ضمیر 
استعمال شده» یعنی به آلت تناسلی و اعضایش. الفحل: جنس نر از هر حیوان. غلم: هم وزن علم» به معنای سخت آزمند شد و 


اغتلم البعیر» یعنی شتر از شدت شهوت به هیجان آمد. 


عبارت «أر الفحول المغتلمه» در بعضی از نسخه ها نیامده است. احاله: از حواله» «علی ضعیف اسناده» بعنی اسناد ضعیفش. در 


برخی از نسخه ها «علی ضعف» به صورت مصدر برای بیان مبالغه به کار رفته است. سفحت الدم: هم وزن منع» به معنای 
ریختن خون است. الدمع: اشکش را ريخت. در برخی از نسخه ها تنشجها بر وزن تضرب آمده است؛ نشج القدر و الزق: 
محتویات ديكك يا ظرف جوشید که صدای آن شنیده شد. شاید اولی روشن تر باشد» زیرا اين فعل بر طبق آنچه در کتاب های 
لغت آمده متعدی بنفسه نیست. ضفتا جفونه: اطراف پلک چنانچه به اطراف رودخانه و دره ضفتا النهر و الوادی گویند. تطعم: 
از باب تفعل بوده که یکی از تاء آن حذف شده است. بجس الماء: بیرون ریختن آب؛ اين واژه به صورت انبجس و بخس نيز 
به کار رفته است و منظور از آن اشک بیرون ريخته شده می باشد. برخی از شارحان می نویسند: قومی چنین می پنداشتند که 
باردار شدن طاووس به سبب همان اشک است. امير المؤمنين عليه السلام آن را درست ندانسته ولی فرمود: شگفت آورتر از 
غذا دادن زاغ [نر و ماده به یکدیگر برای لقاح] نیست؛ عرب ها گمان می کردند که زاغ جفت گیری نمی کند و در مثل های 
آنان الہ نھان تراجت گی زاغ. زيرا بنا به پندار عرب هاء جفت گیری زاغ از طریق غذا دادن صورت می گرفت؛ 
یعنی جفت گیری آنها با انتقال مقداری آب از منقار زاغ نر به منقار جنس ماده صورت می پذیرفت. اما حکیمان کمتر شده 
که اين را تصدیق کنند با اينکه گاهی در کتابهایشان شبیه به این مطلب را گفته‌اند؛ ابن سينا می گوید: کبک ماده را بادی که 
از صدای کبک نر می‌وزد بارور می کند. ابن سينا همچنین می گوید: نوعی دیگری هست کہ ملاقیا نامیده می شود که دهان 
خود را به یکدیگر چسبانده و از این طریق با هم جماع می کنند. پوشیده نیست که اين مثل به آن معنا نیست که زاغ جفت 
گیری نمی کند بلکه مراد خلاف اين استء مگر اينكه مراد گوینده نيز همان باشد. ظاهر کلام امام عليه السلام بر اين امر 
دلالت می کند که بارداری طاووس از طریق جماع صورت می كيرد زيرا امام عليه السلام فرمود: یور بملاقحه. و اينكه از قول 
دیگر و اینکه بارداری زاغ از طریق غذا دادن است به زعم و گمان تعبیر فرمود. در قاموس آمده وقتی کبوتر دهان خود را بر 
دهان ماده خود داخل می کند. می گویند: تطاعما و طاعما. خال الشیء: بر وزن خاف یعنی به آن گمان کرد. که به صورت 
خال يخيل و مضارع متکلم وحده آن اغلب با همزه مکسور [إخال] بر خلاف قاعده به کار می رود ولی قبیله بنى اسد در این 
حالت با فتحه و مطابق با قاعده استعمال می کنند. مداری: در اکثر نسخه ها با حرف دال مهمله به کار رفته که جمع متدری 
است؛ ابن اثير می گوید: مدری و مدراه» چیزی از جنس آهن يا چوب که به شکل دندانه های شانه يا درازتر از دندانه های 
شانه است که برای مرتب كردن مو از آن کسی استفاده می کند که شانه نداشته باشد. -. نهایه ۲: ۲۳ - در نسخه ابن میثم با 
حرف ذال به کار رفته که به معنای چوبی است که به شکل انگشتان بوده و برای صاف كردن غذا از آن استفاده می کنند. 
الداره: هاله ماه و هر آنچه چون دایره اطراف چیزی را احاطه کند» كويند. غُقیان: طلای خالص» و گفته شده چیزی که از آن 
گیاه می روید. فلذ: بر وزن عنب. پاره ای از طلا يا نقره و مانند آن. فلذتٌ له من الشیء بر وزن ضربت. به معنای قطع کردم 
است. زبرجد: گوهر مشهور گفته شده مردم آن را بلخش می نامند که همان زمرد است. جنیت الثمره و الزهره: ميوه و شکوفه 
را چیدم. جنی بر وزن فعیل نيز به همان معناست. در برخی نسخه ها جنی» بر وزن حصی به کار رفته كه معنای آن عبارت 
است از چیدن میوه درخت زمانی که نارس است. و لفظ فعل مجهول در برخی از نسخه ها نیست. زهر النبات: شکوفه گیاه و 
مفرد آن زهره است مانند تمر و تمره. گویند شکوفه تا زمانی که باز نشده زهره نامیده نمی شود. المضاهاه و مشاکله و مشابهه: 
هر سه به یک معنا یعنی شباهت داشتن است. و استعمال فاعل در معنای فعل با تشدید زياد است خصوصا در کلام امام عليه 
السلام. لباس و لبس با کسره و ملبس یکی هستند به معنای پوشیدنی. وشی: نقش لباس با هر رنگی. موشی بر وزن مرمی به 
معنای آراسته شده. حلل: مانند صردہ جمع ځله و آن لنگ و ردانی(لباس پایین تنه و بالاتنه) از جنس برد و غير آن است. يس 


حله بست مگر در دو لباس یا لباسی که آستر داشته باشد. شیء انیق: زیبا و شگفت آور. موق بر وزن مفعل که همزه آن به 


واو تبدیل شده است. عصب: نوعی از پارچه. خلق: جمع حلی به معنای آنچه که بدان تزيين کنند از زیور آلات معدنی و 
سنگی. فصوص: جمع فص بر وزن فلس و فلوس است. به گفته ابن سکیت. فص با کسره لهجه نادرستی است.. فیروز آبادی 
می گوید: فصّء با هر سه ح رکت» نگین انگشتری را گویند و با کسره اشتباه نیست. نطقت الجین: نقره مانند کمربندی بر آن 
قرار داده شده است. و نطاق جامه بندداری است که زن آن را می پوشد و گویند جامه چاکدار که زنان می پوشند که وسط 
آن را با بند می بندند و قسمت بالای آن را به پایین آورده و قسمت پایین آن بر روی زمين کشیده می شود. كلل فلانا: بر او 
تاج و چیزی شبیه پارچه پوشاند که با جواهر آراسته شده بود. برخی از شارحان می گویند: امام عليه السلام به نگین های 
رنگانگ نقره کاری شده در بشقاب های نقره ای تشبیه کرده اند. مکلل: کسی که چیزی مانند تاج بر سر داشته باشد. نتيجه 
اينكه آن حضرت نی های پر طاووس را به ظرف های نقره ای تشبیه کرده كه با نگین های رنگانگ مزین شده اند و نی های 
پر طاووس با اين نقش و نگار مانند تاجی شده است. ظاهرا مكلل صفت لجین است. مرح: از نظر معنا و وزن مانند فرح است و 
گویند معنای مرح شدیدتر از فرح است. و گفته اند كه مرح نشاط است. تصفحت الکتاب: بر گه های کتاب را ورق زدم. قه: 
هم وزن فڑ؛ به معنای خندیدن است. گویند: در خنده او قه است. اين کلمه در حالت تکرار به صورت قهقه و قهقهه هم وزن 
دحرج دحرجه استعمال می شود. الجمال: حسن و نیکوبی در خلقت و آفرینش. التربال: پیراهن يا هر چیزی که پوشیده شود. 
الوشاح: بر وزن کتاب چیزی است که از يوست درست می شود به شکل گردنبد زينت می‌دهند و زنان آن را به كردن آویزند. 
زقا یزقو: فرياد زده و ناله کنان صدای گریه خود را بالا برد. استغائه: یاری خواستن. توجع: اظهار درد کرد يا شکایت کرد. 
یعنی از باريكك بودن پاهای خود ناله و شکایت می کند. حمش یعنی باریک. رجل آحمش الساقین: مرد باریک پا. الخلاسیه: 
خروسی که از تيره مرغان هندی و فارسی باشد. یعنی يدر آن سفید و مادرش سياه و يا برعکس باشد. چنانچه در کتاب العين 
چنین آمده است. نجم النبات: هم وزن قعد به معنای آشکار شدن و تابيدن است. الظنبوب: جوهری آن را به معنای لبه ساق پا 
می داند. در قاموس معنای آن لبه ساق پا يا استخوان آن و يا لبه استخوان آن» است. الصیصیه: بنا به گفته جوهری» در اصل 
میله بافند گی است که تار و پود را یکنواخت می کند. از این کلمه عبارت «صيصيه الديكك» مشتق شده که به معنای سیخچه 
ناف وس اس اتف کروی کیو ابو اھ عد مركو هرا کی که ال سف ای ارمق كه قوش 
کود ک می ماند. 


موشاه: نقش و نگار شده. المخرج: اسم مکان به معنای محل خروج كردن آن مانند محل خروج دهانه آفتابه است. و دلالت 
می کند که كردن اين حيوان چون دهانه آفتابه است. يا مخرج» مصدر است یعنی بیرون آمدن گردنش همچون بیرون آمدن 
دهانه آفتابه است. و اين دلالتش بر مطلب قوی‌تر است. ابریق واژه فارسی معرب از آفتابه است. غرزته: بر وزن ضربت. به 


معنای آن را در زمين استوار کردم . 


مغرزهاء مبتدا بوده و خبر آن كصبغ الوسمه می باشد و بطنه» مبتدا كه خبر آن محذوف است؛ یعنی عبارت در اصل چنین بوده 
است: «مغرزها إلى حيث بطنه موجودا و ممتدا و منتهی إليه کصبغ إلى آخره» حیث: غالبا به جمله اضافه شده و در معنا مضاف 
به مصدری است که از مضمون جمله بر می آید. گویند: حيث كرجه ظاهرا به جمله اضافه شده» ولی در معنا به مصدر اضافه 
شده است و چون حيث به طور کلی به جمله اضافه می شود مبنی بر ضم است. مانند غایات که مبنی بر ضم هستند. سيد 


رضی رضی الله عنه می گوید: حذف خبر مبتدایی که يس از حيث می آید شايع است. الوستمه: چنانچه به این صورت در 


برخی از نسخه ها آمده و این گونه استعمال مختص قبیله حجاز است و اين فصیح تر از کاربرد وّسمه با سکون حرف سين 
است. همانگونه که در برخی از نسخه ها آمده است. ازهری کاربرد اين کلمه را با سکون حرف سين رد کرده است. ولی 
بعضی آن را جایز دانسته اند. وسمه گیاهی است که با ب رگ آن خضاب می کنند. گویند آن ب رگ نیل است. الصقال: بر وزن 
کتاب. اسم از صقله [ آن را صیقل داد] بر وزن نصره است. اللفاع: بر وزن کتاب به معنای ملحفه يا عبا يا هر آنچه که زن خود 
را با آن می پوشاند. تلفع الرجل بالئوب: مرد با لباس پوشانده شد. در برخی از نسخه ها متقنع است. مقنع و مقنعه - با کسره در 
هر دو - به معنای نقابی است که زن بر چهره می زند. القناع: بر وزن کتاب گشادتر از آن دو است. المعجر: بر وزن منبره 
لباسی کوچکہ تر از ردا را گویند که زنان می پوشند. مطرزی می گوید: معجر لباسی شبیه سربند است که زن آن را دور 
سرش می پیچد. لتخم و شحمه: سیاه. أسحم یعنی سیاه. خیل له: فعل مجهول از ماده خیال به معنای وهم است» یعنی بر او 
مشتبه شد. و در برخى از نسخه ها یخیل به صورت معلوم به کار رفته که فاعل آن ضمیری است که به طاووس بر می گردد. 
البریق: درخشش. استدق: باريكك و نا زک گردید. مستدق» به صیغه اسم فاعل است که در برخی از نسخه ها با صیغه مفعول به 
کار رفته است. بنا به گفته ابن اثير» استدق الدنیا: دنیا را حقير و کوچک شمرد که باب استفعال برای كوجكك و نا زک شمردن 
چیزی است. بنا بر مفهوم نخست. قلم مشبه است و بنا بر مفهوم دوم چیز نگاشته شده مشبه است. ممکن است بنا بر احتمال اول 
تر کیب اضافی به دلیل کمترین مناسبتی باشد زیرا نگاشتن نا زک با قلم ارتباط دارد. الأقحوان: با ضمه همزه به معنای بابونه 
است. أبيض يَقَقَ: سفیدی زياد. اثتلق و تألق: درخشید. علا فلان فلانا: بر او غلبه يافته و مسلط شد. بص: هم وزن فڑ درخشيد و 
برق زد. الديباج: لباسی که تار و يود آن از ابریشم باشد. گویند اين واژه در اصل معرب بوده ولی به سبب کثرت استعمال؛ 
عرب از آن اشتقاق كرفت و گفت: دبج الغيث الأرض دبجاء یعنی باران زمين را سيراب نمود و سبب رویش گل های 
گوناگون شد. زیرا چیزی که پر نقش و نگار است. دیباج نامیده می شود. رونق الشی ء: آب و تاب و زیبایی آنء و مراد از آن 
در متن اين است که از هر رنگی بهره ای برده و برق و درخشش را بر آن رنگ ها افزود. الزهره: با فتحه» به معنای گیاهان و 
شکوفه های آنهاست. جمع اين کلمه آزهار و جمع الجمع آن آزاهر ا وال السا و وا کته مودق ,رب فان الا مه 
فلانی آن کار را اصلاح نموده و به تدبیر آن پرداخت. رب الدهن: بوی خوش روغن. القیظ: فصل كرما و شدت گرما. شاید 
جمع آمدن آمطار به اعتبار تعداد بارش ها بوده و جمع آمدن شموس به اعتبار تعداد طلوع ها باشد يا به اين اعتبار باشد که 
خورشید طالع در هر روز فردی جداگانه است به دلیل اختلاف تأثير در رسیدن میوه‌ها و پرورش گیاهان به دلیل اختلاف در 


سرما و كرما و عواملی غير از اين دو. 


تحسر البعیر: از باب تفغول یعنی به دلیل خستگی از پا افتاد. در برخی از نسخه ها انحسر به کار رفته که از باب انفعال است؛ 
حسره بر وزن ضرب و نصر به معنای آشکار كردن است. العُؤى: برعکس لبس و هم وزن رضی است. تتری: به دو حالت 
منون و غير منون آمده است مانند علقی. هر کسی اين واژه را به سبب معرفه بودن غير منصرف بداند» الف آن را الف تانیث 
قرار داده است و این شایسته تر است. اين کلمه در اصل وّتری بوده که از وتر مشتق شده است. و وتر به معنای یکی است. 
خداوند متعال می فرماید: د اوشلا رشلا ترا -. مومنون / ۴۴ - [باز فرستاد گان خود را پیاپی روانه کردیم) بعنی یکی پس 
از دیگری. بنا به قول جوهری اگر آن را تنوين دادند» الف آن الف ملحقه خواهد بود. برخى از شارحان نهج البلاغه اين واژه 
را به معنای چیزی يس از دیگری که ميان آن دو فاصله است» می دانند. و این مطلبی است که عده ای در آن اشتباه کرده و 


پنداشتند که تتری» به معنای بلافاصله و پی در پی است. ينبت تباعا: هیچ وقفه بين آن دو نیست. حالت پری که فرو می ریزد 


نيز چنین است. تباع به معنای پیروی كردن است. انحتت ورق الشجر: ب رگ درخت فرو ريخت. عبارت «سالف ألوانه» در برخی 
از نسخه ها به صورت «ساثر آلوانه» آمده است. جوهری می گوید: سائر الاس یعنی همه مردم. در المصباح؛ ازهری می گوید: 
اهل لغت متفق اند که سائر الشىء: باقیمانده چیز است جه اندكك باشد جه بسیار. شاید منظور عدم تفاوت رنگ پر روییده شده 
با سایر پرهای پیشین است يا منظور آن است که رنگ پرهای تازه روييده شده تفاوتی با هم ندارند. و آنچه در اصل موجود 
است واضح تر است. الوّرد: شکوفه هر درختی كه غالبا به شکوفه سرخ رنگ گویند. التاره: وقت و زمان. العسجد: بر وزن 
عر نه معنای طلااست. العمق: با ضمه و سد سرق عین به کار مي رود و به ماق لد جاه و ماد آن است. القن بروژن 
عنب» جمع فطنه و آن مهارت و آگاهی به جوانب امر. عمائق الفطن: ذهن های زرف اندیش. القریحه: اولین چیزی که از چاه 
کشف می شود و منظور از «لفلان قريحه جیده» خوش ذوقی در استنباط علم است با ذوقی نیکو. اقترحت الشی ء: آن چیزی را 
بی سابقه يديد آورد. واو در عبارت ١و‏ آقل» واو حالیه است. شکی نیست که ده کمترین جزئی است که قوام حیوان به آن 
وابسته است. عجز الأوهام: عاجز بودن از وصف چگونگی اين رنگ ها و تفاوت آنها و اينکه هر کدام از آنها در جای خود 
قرار گرفته است و ساير قسمت هایی که مولا عليه السلام به آنها اشاره نمودند. يا منظور از عبارت مزبور» عاجز ماندن از د رک 
جزئیات ویژگی های مذ کور و توضیح حالت های ظاهر و خصوصیات پنهان در آفرینش اين حیوان[طاووس] است. بهره: هم 
وزن منع» به معنای غلبه كردن است. جلاه: که در نسخه های مختلف به صورت مشدد و غير مشدد آمده و معنای آن نمایان 
ساختن است. التکوین: ایجاد. قعد بها: آن را بازداشته و عاجز کرد؛ منظور اين است که عقل ها از درک ذات خداوند سبحان 
عاجز مانده اند. زيرا وقتی ذهن ها از د رک مخلوق قابل مشاهده و با اوصاف مذ کور او درمانده باشند يس آنها در درک ذات 
خداوند سبحان و صفات او عاجزتر بوده و همچنین زباآنها در وصف اوصاف و بیان کمالات او قاصر هستند. دَمَج الشی ء: هم 
وزن نصر به معنای داخل شدن در چیزی و در آن استحکام يافتن است. الذره: مفرد ذر» به معنای مورچه ریز است. الهَمجه: 
مفرد همج» به معنای مگس ریزی مانند پشه است که بر چهره و چشمان گوسفندان و الاغ ها می نشیند. الحیتان: جمع حوت؛ 
به ععنای ماهی.الاقیله: جمع قل است که میان الال لفت به له بر را افاعم ارات در رجي از نسکه ها این کل 
به صورت آفیال و فیول به كار رفته است. ابن سكيت می گوید: أفيله نگو. وأى: وعده داد. اضطرب: حرکت کرد. شبح: 
شخص. آولج: داخل کرد. حمام: بر وزن کتاب رسیدن م رگ است. 
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تب الخاطر للَرّام.: دَعَل طَاوّْسسٌ الیمانی عَلَى جففر بن مُحمّدٍ الصَّادِقٍ عليه السلام فقَال لَه آنت طاوّس قال نَع فقال طَاوْسٌ طبر 
مَشُومٌ ما رل بساه قوم إلا آذَنَهُعْ بالؤجیل (1). 


**| ترجمه |تنبيه الخاطر: طاووس يمانى به امام صادق علبه السلام وارد شد. امام خطاب به او فرمود: تو طاووس شس كيت 


-. تنبيه الخاطر:. - 


يدل على تأثير الطیره فى الجمله. 

[ت جمه حدیث کی الجمله به تاثیر شكون دلالت دارد. 
** | تر جمہ] 

۳ 


الکافی؛ عن العدَدَه عن البق عن القاسم بن يَحْيَى عَنْ ج ده الْحَسَنِ عَنْ يَعْقَوبَ بن جغفر الجغفری قال: ذکر عند أبى الکن 
عليه السلام مش الطاؤس فَقَالَ ا يَزِيدٌك علی محشن الڈیکك ایض بن +(1) قَالَ و مج يَقَُولَ الدّيك العف خوط عد 
الطاؤس و هو غظم بر که هک فی مَواقیتِ الصّلَاهِ و اّما يَدْعُو الطاوس بالْوَبْلٍ بخطیته (۳) التى الى بها(۴). 


رکال الدميرئ الطاوين:طائر هریت :طوس و كه أو الجن 
ص: ۴۱ 


۱- ۰۱ تنبيه الخاطر: 

۲- ۲. فى المصدر: شی ء. 
٣‏ ۳. فى المصدر: لخطيئه. 
۴- ۴. فروع الکافی ۶: ۵۵۰. 


و آبو الوشی و هو من الطير کالفرس من الدواب )١(‏ 


عزا و حسنا و فى طبعه العفه و حب الزهو بنفسه و الخیلاء و الاعجاب بريشه و عقده لذنبه کالطاق لا سیما إذا كانت الأنثى ناظره 
إليه و الأنثى تبیض بعد أن یمضی لها من العمر ثلاث سنین و فى ذلك الأوان یکمل ريش الذ کر و يتم لونه و تبیض الأنثى مره 
واحده فى السنه اثنتى عشره بيضه و آکثر(۲) و یفسد فى آیام الربیع و یلقی ريشه فى الخریف كلما یلقی الشجر ورقه فاذا بدا 
طلوع الأوراق فى الشجره طلع ريشه و هو كثير العبث بالأ-نثى إذا حضنت و ربما کسر البیض و لهذه العله بحضن بیضه تحت 
الدجاج و لا تقوی الدجاجه على حضن أكثر من بیضتین و ینبغی أن تتعاهد الدجاجه بجمیع ما تحتاج إليه من الأكل و الشرب 
مخافه أن تقوم عنه فیفسده الهواء و الفرخ الذی یخرج من حضن الدجاجه یکون قلیل الحسن ناقص الخلق و ناقص الجثه و مده 


آدم منها و سببا لخلو تلکک الدار من آدم مده دوام الدنیا کرهت إقامته فى الدور سبب ذلک (۳). 


السلام فرمود: آيا تو را زیبایی خروس سفید» به شگفت وا نمی دارد؟ خروس خوش صداتر و بابرکت تر از طاووس است. 
خروس تو را از وقت نماز آ گاه می کند» ولی طاووس به خاطر خطایی كه به آن مبتلا شده. ناله ناراحتی سر می‌دهد. - . کافی 
۶ ۵۰ - 


دمیری می گوید: طاووس پرنده ای معروف است که اسم مصغر آن طویس بوده و کنیه آن ابو الحسن و ابو الوشی است؛ 
جایگاه آن در ميان پرند گان از نظر زیبایی و عزت مانند جایگاه اسب در ميان چهارپایان است. در سرشت اين حیوان عفت و 
عشق به خود بینی و تکبر و عجب به يرها و گره ای که چون طوق در دمش قرار دارد» است؛ بویژه اگر طاووس ماده به آن 
بنگرد. طاووس ماده پس از اينكه سه ساله شد» تخم گذاری می کند و در طول اين مدت پرها و رنگ طاووس نرء کامل می 


شود . 


طاووس ماده در هر سال یک بار تخم گذاری می کند و در هر بار دوازده تخم يا بیشتر و کمتر می گذارد. اين حیوان در 
روزهای بهار جفت گیری کرده و در فصل پاییز زمانی که ب رگ درختان می ریزدہ پرهای آن نیز می ریزد. طاووس نر زياد با 
طاووس ماده هنگامی که بر روى تخم ها نشسته بازی می کند و جه بسا که تخم ها را بشکند» به همین دلیل آنها را زیر مرغ 
می گذارند و مرغ نيز بیشتر از دو تخم را نمی تواند در بركيرد. شایسته است از ترس اينكه هوا تخم ها را فاسد کند» هر آنچه 
از خوردنی و نوشیدنی برای مرغ نياز است. فراهم شود. جوجه ای که از زیر مرخ بیرون می آید زیبایی آن کمتر و ناقص 
الخلقه و ناقص الجسم است و مدت نشستن مرغ بر روی تخم ها سی روز است. شگفت آور اينكه اين حيوان با وجود زیبایی 
اش شوم تلقی می شود. علت اين امر - الله آعلم - آن است که اين پرنده ابلیس را داخل بهشت کرده و آدم عليه السلام را از 
آن بیرون راند و بهشت را در طول مدت دوام دنیا از وجود آدم خالی کرد و این سبب کراهت نگه داشتن آن در خانه هاست. 
- . حیاه الحیوان ۲: ۵۹ - ۶۰ - 


٭| تر جمه | 


«f» 


الكافى» نله عن أَحمد بن فد عَنْ بكر بن صالح عن سيان الجغقَِیٌ عن أبى لسن الصا عليه السلام قَلَ: الطاقث 


رخ كات ملا میا کاب ره رل مین تح فا بها ثم ایا يق مس کا ال عر وغل طاوت : ين أت و ذّكرا لا 
کل لَحْمَهُ و لا بیضه (۴) 


ص: ۴۲ 


۱-۱. فی المصدر: و هو فى الطير كالفرس فی الدوات. 

۲- ۲. فى المصدر: و آقل و آکثر و لا تبيض متتابعا. 

۳ ۳. حياه الحيوان ۲: ۵۹ و ۶۰. 

۴- ۴. فروع الکافی ۶: ۲۴۷ فیه:« و لا ی کل» و رواه أيضا بالاسناد فی ص ۲۴۵ الا انه اقتصر فقال: الطاوس لا يحل اكله و لا 


]| ترجمه ]کافی: امام رضا عليه السلام فرمود: طاووس مسخ شده است. مرد زیبایی بود که به زن مرد مومنی که دوستش 
داشت. اصرار کرده و با او در آمیخت. بعدا آن زن باز به او پیغام می‌داد. يس خداوند متعال آنها را به صورت طاووس نر و 


ماده مسخ نمود. پس گوشت و تخم آن قابل خوردن نیست. -. کافی ۶: ۲۴۷ - 
* | تر جمه | 


باب ۵ الدراج و القطا و القبج و غيرها من الطيور و فضل لحم بعضها على بعض 


الكافى, عَنْ فعمد : بن يی عَنْ مُحمّدِ بن موی عَنْ علی بن شرلیمان ڪن ابن ابی ُمیر عَنْ مُحمّدِ ئن حکیم عَنْ آبی الْحَمَدنِ 
رل عليه السلام قَالَ: َطْعمُوا اموم لحم لقباج وى الاين و برد ای طزدً(۱) 


**[ترجمه ]كافى: امام موسى بن جعفر عليه السلام فرمود: به کسی كه تب دارد گوشت کبک بخورانيد که آن باعث تقويت 


دو ساق او شدہ و تب را كاملا از بين می برد. -. كافى ۶: ۲ - 
۷| تر جمه | 
»¥« 


و مه عن مُحَمّد : بن يَحيَى عَنْ مُحمّد بن عیتی عن علی : بن مَهْزِيَارَ قال: عبت آبی جغفر عليه السلام تأت بقطاط [ به ۳ 


0 2 
عه 


قال 44 مارک و کان آبی بغي و کان مر أن بلع ضاجت الیزقان با يَشْوَى له فَإنّهُ ینغ (۲). 


**[ترجمه ] کافی: على بن مهزیار نقل می کند: با امام جواد عليه السلام مشغول غذا خوردن بودیم که یک مرغ سنگخواره ای 
را آوردند. امام فرمود: اين پرنده با بركت است که پدرم از آن خوشش می آمد و توصیه می کرد کسی که يرقان دارد؛ 


شت کباب شده این پرندہ را بخورد که برايش مفيد است. -. محاسن: ۴ - 
۷| تر جمه | 


«¥» 


3 


و ی اه و ات رز 
ال ومن ا طك و : مل کہ تقال با آمیر الفؤيقية آنا فى كرد اه ۶ ها 


عَطثت أَدعُو عَلَى لمکم وی (۳) 


##ترجمه ]خرائج: امام حسن عليه السلام فرمود: على عليه السلام روزی در زمين خشکی بود که درّاجى را دید و فرمود: ای 
درّاج» جه مدتی در اين بیابان هستی؟ از کجا غذا خورده و آب می نوشی؟ گفت: ای امير المومنین » من صد سال است که در 
اين بیابان هستم. وقتی گرسنه می شوم بر شما درود می فرستم و سیر می كردم و وقتی تشنه می شوم» کسانی را که در حق 
شما ظلم کردند» نفرین می كنم و سيراب می شوم. -. خرائج ۲: ۵۶۰ - 


کا ماد | ترجمه ] 
«f»‏ 


الْمَحَاسِنٌ» عَنْ أبى الکن اند عن اثن آشباط رَفَعه ای أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: أنه کر عِنْدَهُ لَحْمُ الطیر فَقَالَ ايب الم 
لحم فوخ عَذْنْهُ فتاه من رَبيعَهَ بفضل قوتها(۴). 


ص: ۴۳۳ 


.۳۱۲ :۶ فروع الكافى‎ .١ -١ 
.۳۱۲ :۶ فروع الكافى‎ .۲ -۲ 
الخرائج.‎ .۳ -۳ 

۴ ۴. المحاسن ۴۷۴. 


* | تر جمه آمحاسن: نزد امير المؤمنين عليه السلام سخن از گوشت پرند گان به میان آمد. آن حضرت فرمود: بهترین گوشت؛ 


گوشت جوجه ای است که دختر جوانی از قبیله ربیع از باقی مانده غذاهای خود آن را تغذیه کند. -. محاسن: ۴۷۴ - 
| تر جمه | 
«A»‏ 


عجش ای ين نت عن وكين کاوین و۳ ات ين ية بقل نت 


* | ترجمه |محاسن: امير المؤمنين علبه السلام فرمود: او كاوهيش يرتد گان و مرغ» خ وک پرند كان و دراج» حبشى پرند كان 


است. اما انها كجا و دو جو جه ای كه به ست د اذ شاه انك و وت از ون ان 5 ا از باق مانده غذاى خود برورده. كجا! 
و دو جو ی به سن پروار رس و ری ار ر و را ار بافی ی حود پرور 


-. محاسن: ۴۷۴ - 

| تر جمه | 

«$» 

ون عن مار و ال کرت الما عند أمير الْمُؤْمِنِينَ علن بن أبى طالب عليه السلام و مر اضر فَقَالَ عُمَرٌ اد یب 


اللخمان لحم الاجا جاج و و ال (۳) 


2 


3 


ام مير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام کل اد دک عنازیژ الطير 


ات یب اللخم لم فوخ عمام قد هص أو كاد هض (6). 


و 


#*[ترجمه آمحاسن: سخن از دو نوع گوشت نزد امير المؤمنين عليه السلام به ميان آمد. عمر كه در آنجا بود» گفت: بهترين آن 
دو گوشت مرغ است. حضرت فرمود: هر گز. مرغ» خ وک پرند گان است و بهترين گوشت» گوشت جوجه کبوتر است که به 


پرواز در آمده يا در شرف پرواز است. -. محاسن: ۷۵ - 
* | تر جمه | 


«¥» 


و مه عن السَبَارِىٌ عَمَنْ رَوَاهُ ال قال زشرل الله صلی الله علیه و آله: مَنْ سره أن یل عیظه ليا كل لحم الذُرّاج (۵) 
الكافى» عن العده عن البرقى عن السيارى: مثله (۶). 


#*[ترجمه آمحاسن: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر کسی كه دوست دارد خشم خود را فرو خورد. گوشت دراج 
بخورد. -. محاسن: ۴۷۵ - 


در کافی مانند اين نقل شده است. -. کافی ۶: ۳۱۲ - 
۷| تر جمه | 
«A»‏ 


الطب. [طب الائمه عليهم السلام] عَنْ مَرْوَانَ بن مُحَمّدِ عَنْ عَلِىٌ بْنِ النغعران عَنْ علی بن الحسن عَنْ موی بن جغفر عَنْ آتیائه 
عَنْ آمیر الْمُوْمنينَ عليه السلام أنه ال صَمِعْتٌ رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله يَقَول: مَنْ سره نی (۷) 


َیظَه ی کل الدَرَاح (۸) 


و آله شنیدم هر کسی می خواهد خشم خود را فرو خورد» يس گوشت دراج بخورد. 
#(تر جمہ] 

۹۰ 

و عَلهُ عليه السلام قَالَ: من اشْتَكى اه و کر عه اكل درا كك 


| ترجمه اطب الائمه: امير المؤمنين عليه السلام فرمود: هر كسى قلبش مريض باشد و اندوه فراوان داشته باشدء پس كوشت 


دژاج بخورد. 


٭| تر جمه | 
»+1« 
حياه الحبوان» الدراج بالضم کرمان واحدته دراجه و هو طاثر مبا رک 


ص: ۴۴ 


۱-۱. فی المصدر: الوز جاموس الطیر. 

۲- ۲. المحاسن: ۴۷۴. 

۳-۳ فى المصدر: فقال. 

۴- ۴. المحاسن: ۴۷۵. و روی نحوه الکلینی عن العده عن البرقی فى الفروع ۶ ۳۱۲ 
۵- ۵. المحاسن: ۴۷۵. و روی نحوه الكلينى عن العده عن البرقى فى الفروع ۶: ۲ 


۶-۶ الفروع ۶: ۳۱۲ فیه:ه عمن رواه عن أبى عبد الله عليه السلام ؛ و فیه: أن یقل. 
۷ ۷. فى النسخه المخطوطه: أن يقل غيظه. 

۸-۸ طت الائمه: 

٩-9‏ طت الائمه. 


کثیر التتاج مبشر بالربیع (1) 


و تطیب نفسه على الهواء الصافی و هبوب الشمال و یسوء حاله بهبوب الجنوب حتی انه لا يقدر على الطیران و هو طاثر آسود 
باطن الجناحین و ظاهرهما آغبر على خلقه القطا الا أنه آلطف منه و الجاحظ جعله من آقسام الحمام و من شأنه أنه لا یجعل بیضه 
فى موضع واحد بل ينقله لثلا يعرف آحد مکانه قال ابن سينا لحمه أفضل من لحوم الفواخت و أعدل و آلطف و أكله يزيد فى 
الدماغ و الفهم و المنی (۲) 


و قال القبج بفتح القاف و سکان الباء الحجل و القبجه اسم جنس يقع على الذ کر و الأنثى حتی تقول یعقوب (۳) فیختص 
بالذ کر و کذلک الدراجه حتی تقول الحبقطان (۴) و النحله حتی تقول يعسوب 


و مثله کثیر(۵) و الذ کر یوصف بالقوه على السفاد و لکثره سفاده يقصد موضع البیض فیکسره لثلا تشتغل الأنثى بحضنه عنه و 
لها لاش تی اون مها تفر ر کے مض ا وي ارت بنا ال فاریت الكو م ار کر 
صیاحها ثم إن المقهور يتبع القاهر و يفسد القوی الضعیف و القبج يغير آصواته بأنواع شتی بقدر حاجته إلى ذلك و تعمر 


خمسر عشره سنه(۶) 


و من عجيب أمرها أنها إذا قصدها الصياد خبأت رأسها تحت الثلج و تحسب أن الصياد لا يراها و ذكورها شديد الغيره على 
إناثها و الأنثى تلقح من رائحه الذكر و هذا النوع كله يحب الغناء و الأصوات 


ص: ۴۵ 


۱- ۱. زاد فى المصدر: و هو القائل:« بالشکر تدوم النعم» و صوته مقطع علی هذه الکلمات. 

؟- 7. حياه الحيوان ۲۳۲۰۲ 

٣‏ ". يعقوب: ذ کر الحجل. 

۴-۴. فى المصدر: حتى تقول: حيقطان و البومه حتّی تقول: صدی او فياد» و الحباری حتى تقول: خرب. و كذا النعامه حتّى 
تقول: ظلیم و النحله. 

۵- ۵. فى المصدر هنا زياده منها: و انائه تبيض خمس عشره بيضه. 


۶- ۶. فى المصدر: و يعمر خمس عشره سنه. 


الطیبه و ربما وقعت من آو کارها عند سماع ذلك فیآخذها الصیاد(۱) و قال القطا معروف واحده قطاه و هو نوعان کدری و 


جونی و زاد الجوهری نوعا ثالثا و هو القطاط(۲) 


و الکدری آغبر اللون رقش الظهر و البطون صفر الحلوق قصار الأذثات و هی آلطف من الجونیه و الجونیه سود بطون الأجنحه و 
القوادم و ظهرها آغبر أرقط تعلوه صفره(۳) و نما سمیت جونیه لأنها لا تفصح بصوتها |ذا صوتت و انما تغرغر بصوت فى 
حلقها و الکدریه فصیحه تنادی باسمها(۴) و فى طبعها آنها إذا آرادت الماء ارتفعت من آفاحیصها آسرابا(۵) لا متفرقه عند طلوع 
الفجر فتقطع إلى حين طلوع الشمس مسیره سبع مراحل فحينئذ تقع على الماء فتشرب نھلا(۶) و العرب تصف القطا بحسن 
المشی و تشبه مشی النساء الخفرات بمشیها(۷) 


** | ت رجمه |حياه الحیوان: الدرّاج با ضمه بر وزن رمان و مفرد آن درّاجه است که نام پرنده ای مبارکك. پر زاد و ولد و بشارت 
دهنده بهار می باشد. این پرنده در وزش باد شمال حال خوشی دارد ولی با وزیدن باد جنوب حالش بد می شود به طوری که 
نمی تواند پرواز کند. زیر بال‌های اين پرنده سياه بوده و روی بال هايش خاکستری رنگ است و خلقت آن مانند سنگخواره 
است» به جز اينكه از آن لطیف تر است. جاحظ اين پرنده را از تيره کبوتران می داند. از ویژگی های اين پرنده آن است که 
تخم خود را در یک جا نمی نهد بلکه آن را جابه جا می کند تا کسی مکان آن را نیابد. ابن سينا می كويد گوشت اين پرنده 
بهتر» معتدل تر و لطیف تر از گوشت فاخته‌ها است و خوردن گوشت آن هوش, قوه درک و منی را زياد می کند. - . حیاه 


الان ۷۴۳:۷ 


قبج» کبک است. قبجه اسم جنس بوده که بر نر و ماده دلالمت می کند. مگر اينكه بگویی: (یعقوب؛ که لفظ مخصوص به 
جنس ٹر است. لفظ داجه نيز چنین است مگر آنکه لفظ «حیقطان» که مخصوص ٹر آن است ذکر شود. و نحله نیز چنین است 
مگر آنکه «یعسوب» گفته شود. و امثال اینها زياد است. جنس نر اين پرنده به زیادی جفت گیری معروف است و به سبب اين 
خصات. مکان تخم ها را دنبال می کند و آنها را بشکند تا جنس ماده با خوابیدن روی تخم ها از او باز نماند. به همین دلیل 
جنس ماده به خاطر علاقه به جوجه نزدیکی زمان تخم گذاری فرار کرده و خود را پنهان می کند. وقتی كه جنس ماده به اين 
منظور فرار می کند. جنس نر آنها به جان هم می افتند و فریادشان بلند می شود. سپس پرنده مغلوب به دنبال غالب می رود و 
قوی ضعيف را از بين می برد. قبج در وقت نیاز صدای خود را به حالت های گونا گون تغییر می دهد. اين پرنده پانزده سال 
عمر فى کند. از شگفتی های خلقت آن این است که وقتی شکارچیان قصد شکار او فى کنند» سر شود را زیر برف پنهان 
کرده و گمان می کند که شکارچی او را نمی بیند. جنس نر آن غیرت زیادی به جنس ماده خود دارد و جنس ماده آن از 
بوی جنس نر باردار می شود و تمامی انواع اين پرنده دوستدار غنا و صداهای خوش هستند و چه بسا با شنیدن اين صداها از 
لانه خود پایین می افتد و شکارچی آن را شکار می کند. -. حياه الحیوان ۲ : ۱۶۸ - ۱۶۹ - 


قطا(مرغ سنگخواره» پرنده ای شناخته شده است و مفرد آن قطاه بوده و دو تيره می باشد: کدری و جونی؛ جوهری نوع سومی 
نيز بر آن می افزاید که غطاه است. کدری» خاکستری رنگ بوده و يشت و شکم آن خال دار و كردن آن زرد رنگ و دمش 
کوتاه است. اين تيره از مرغ سنگخواره لطیف تر از تيره جونی است. جونی» زیر بال های آن و نيز پرهای جلو بال سياه بوده و 


سازد و تنها در گلوی خود غرغر می کند. اما کدری» [صدایش] واضح بوده و هنكام خواندن خود را صدا می زند. سرشت 
اين پرنده به گونه ای است که وقتی طلب آب می کند. هنكام طلوع فجر از لانه خود به بالا پرواز می کند و به صورت دسته 
جمعی و نه پراکنده تا هنكام طلوع خورشید مسیری هفت مرحله ای را می پیمایند و در اين هنكام خود را به آب زده و از آن 
جرعه جرعه می نوشد. عرب ها اين پرنده را به زيبا راہ رفتن وصف کرده و راہ رفتن زنان با حياء را به راه رفتن آن تشبیه می 


رَوَى ان حَيّانَ و غَيْرُهُ مِنْ حدیت آبی در رضدی الله عَنْهُ و اث مَاجَهُ مِنْ حدیث ابر آن انب صلی الله عليه و آله قال: مَنْ بی 
له مشجدا و لو کمفخص قطاء یی الله تعالی له بيتا فی الجنه. 


a دی‎ 


مفحص القطاه بفتح الميم موضعها الذى تجثم (۸) فيه و تبیض كأنها تفحص 
ص: ۴۶ 


۱-۱. حیاہ الحیوان ۲: ۱۶۸ و ۱۶۹ زاد فیه: و حکمها: حل الاكل لها من الطیبات. 

۲- ۲. هکذا فى الکتاب و الصحیح كما فى المصدر: الغطاه. 

۳-۳ زاد فى المصدر: و هی آکبر من الکدری تعدل جونیه بکدرتین. 

۴- ۴. زاد فى المصدر: و لا تضع القطاط بیضها الا افرادا. 

۵- ۵. جمع السرب: القطیع من الظباء و الطیر و غیرهما. 

۶-۶ زاد فى المصدر: و النهل: شرب الابل و الغنم آول مره» فإذا شربت اقامت حول الماء متشاغله الى مقدار ساعتین أو ثلاث 
ثم تعود الى الماء ثانیه. 

۷-۷ فی المصدر:« بحسن المشی لتقارب خطاها و مشیها يشبه مشى النساء الخفرات بمشیتهن». خفرت الجاریه: استحیت آشد 
الحیاء فهی خفر و خفره و مخفار. 

۸-۸ جثم الطاثر: تلبد بالارضء و المجثم: محل الجنوم. 


عنه التراب أى تکشفه و الفحص البحث و الکشف و خصت القطا بهذا لأنها لا تبيض فى شجره و لا على رأس جبل انما تجعل 
مجثمها على بسيط الأرض دون تلك الطیور(۱) فلذلک شبه به المسجد و لأنها توصف بالصدق کأنه آشار بذلک إلى 
الاخلاص فى بنائه و قيل إنما شبه بذلک لن آفحوصها يشبه محراب المسجد فی استدارته و تکوینه و قيل خرج ذلکک مخرج 
الترغیب بالقلیل من مخرج الکثیر كما خرج مخرج التحذیر بالقلیل عن الکثیر 


كََوْلِهِ صلی الله عليه و آله: لع اللهُ الكارق يشرق البیضه فطع يذه و يشرق الیل فطع یه 
و لن الشارع یضرب المثل بما لا یکاد يقع کقوله و لو سرقت فاطمه بنت محمد و هى علیها السلام لا يتوهم علیها السرقه(۲). 


ص: ۴۷ 


.١-١‏ فی المصدر: دون سائر الطیور. 
۲- ۲. حياه الحيوان ۲: ۱۸۰ و ۱۸۱ فيه: منها السرقه. 


##[ تر جمه جمه ]ار بن حیان در حدیثی از ابوذر و ابن ماجه در حدیثی از جابر نقل می کنند: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: هر 
کسی برای خدا مسجدی را هر چند به کوچکی لانه مرغ سنگخواره بسازد خداوند متعال برای او در بهشت خانه ای خواهد 


ساخت. 


مفحص القطاہ: با فتحه حرف میم» مکانی که مرغ سنگخواره در آن ساکن بوده و در آن تخم می گذارد و گویی که خاک را 
از آن تفحص می کند یعنی برمی‌دارد. الفحص: جستجو و کشف. اين تشبيه از آن رو به مرغ سنگخواره اختصاص داده شده 
که اين پرنده درون درخت يا بر روی كوه تخم نمی گذارد» بلکه بر خلاف ساير يرندكان» بر روی زمين لانه می سازد. از این 
روست که مسجد به لانه این پرنده تشبیه شده است. همچنین چون ایخ پرنده به صداقت وصف شده است. گویا حضرت با این 
تشبیه اشاره به اخلاص در بنای مسجد نموده است. گفته شده: علت تشبیه مسجد به لانه اين پرنده آن است که لانه آن در 
گردی و دايره شکل بودن مانند محراب مسجد است. و گفته شده: اين تشبیه از آن روست که برای ترغیب به امر بز رگ امر 
كوجكك ذ کر می‌شود چنانچه برای بیم دادن از امر بز رگ» امر کوچ ذمر می‌شود. مانند فرموده پیامبر صلی الله عليه و آله: 


خداوند دزد را لعنت کند که تخم می دزد و دستش بریده می شود و ریسمان را می دزد و دستش بریده می شود. 


از همین روست که شارع مثلی را می زند که واقع نمی‌شود مانند اينكه اگر فاطمه دختر پیامبر دزدی کند. - . اشاره به نقلی 
است که اهل سنت به پیامبر نسبت داده‌اند! - حال اينكه نسبت دادن سرقت به ایشان قابل تصور نیست. - . حیاه الحیوان ۲ : 


- ۱۸۱ - ۰ 

** | ترجمه ] 

أبواب الوحوش و السباع من الدواجن و غيرها 

باب ١‏ الكلاب و أنواعها و صفاتها و أحكامها و السنانير و الخنازير فى بدء خلقها و أحكامها 
الآيات 

المائده :َل أل كم الات و ما عَم مق اجوارح مکی موه َّ ما علمکم الله 


تا 


الأعراف: ال عیهم تا ی آتيناة آياتنا قن لح مها ابه اطا فكان من الْغاوينَ و ل شا لرفعناة بها و لكنّه لک أَخْلَدَ ای 
اض و اتیج واه قله مکل الکلب ان تحمل علیہ یله أو رکه بت ذلك مكل الْقَوْم لین کَدَبُوا بآياتنا 


الکهف: و هم ارک ذراععه بالصید إلى قوله ال د لان رايهم له و يَقُولُونَ حَمْسَةٌ سادِسهُمْ كلهم رَجْما 
اليب و يَقُولُونَ سَیعة و هم کلم 


-"=lt,meta info‏ فل ل أجل کم ابا و ما عم من اْجوارح مکلیین ون ۲ EEE‏ مال( 


بگو: «چیزهای پاکیزه برای شما خلال گردیده و [نیز صید] حیوانات شکار گر که شما بعنوان مرئیان سك های فکاری از 


آنچه خدایتان آموخته ] 


- و ال علیهم تبأ لذی یناه آياتنا قالخ منها فأْبعَهُ الشَِّطانٌ فكانّ من الْغاوينَ* و لَوْ شنا لرغناة بها و له أَخْلَدَ إِلَى الأوض 
و ام هوا فَعللهُ كمل الکلب إِنْ تخل علیہ یهت أؤ تتركة يَلْهَثْ ذلكك مكل الْقوم الّذِينَ کَذٰبُوا بآیاتنا. -. اعراف / ۱۷۵ - 
۶ - 


و خبر آن کس را که آيات خود را به او داده بوديم برای آنان بخوان که از آن عارى كشت آن كاه شیطانء او را دنبال كرد 
و از گمراهان شد* و اگر می خواستیم» قدر او را به وسیله آن [آيات] بالا می بردیم» اما او به زمين [دنيا] گرایید و از هوای 
تفس خود پیروی کرد. از این رو داستانش چون داستان سگ است [ که] اگر بر آن حمله ور شوی زبان از كام بر آوردہ و اگر 
آن را رها کنی [باز هم] زبان از كام برآورّد. اين مَّل آن گروهی است كه آیات ما را تکذیب کردند.] 


- و له باسط ذراعیه بالْوَصِيدِ. -. کهف /۱۸- 


و سگشان بر آستانه [غار] دو دست خود را دراز کرده [بود]) - مقولون لاه راببهُغ هم و بقولود مه سادشهم كلهم 
رَجْما لیب و ولو سَبِعَة و ثايتهُم كلبِهُمْ. -. کهف / ۲۲ - 


ابه زودى خواهند گفت: (سه تن بودند [و] جهارمين آنها سگشان بود.» و می گویند: «پنج تن بودند [و] ششمین آنها سگشان 
بود.) تير در تاریکی می اندازند. و [عده ای ] می گویند: «هفت تن بودند و هشتمین آنها سگشان بود.») 

* | تر جمه | 

تفسیر 


سیأتی تفسير الآيه الأولى. 


و قال الدمیری دل على أن للعالم فضیله ليست للجاهل لأن الکلب إذا علم تحصل له فضیله على غير المعلم فالانسان آولی 
بذلک لا سیما(۱) إذا عمل بما علم 


ص: ۴۸ 


.١ -١‏ فى المصدر: و الانسان إذا كان له علم آولی أن یکون له فضل على غيره کالجاهل لا سیما. 


كما قَالَ علي عليه السلام: لکل شی ۽ قِيمَةٌ و قِيمَه ار اه (۱. 
و آما آیات الأعراف فالمشهور آنها فى بلعم بن باعوراء كما مرت قصته فى المجلد الخامس. 


قال الدميرى قال قتاده هذا مثل ضربه الله تعالی لكل من عرض عليه الهدی فأبى أن يقبله و لو شنا لرفغناةٌ بها أى وفقناه للعما 
بها فكان (۲) 


يرفع بذلكك منزلته فى الدنيا و الآخره و لک الد ای الْأَوْض أى ركن إلى الدنيا و شهواتها و لذاتها فعوقب فی الدنیا بأنه كان 
يلهث كما يلهث الكلب يشبه (۳) به صوره و هیثه. 


قال القتیبی کل شی ء يلهث إنما يلهث من إعياء أو عطش إلا الكلب فإنه يلهث فى حال الكلال (۴) و حال الراحه و فی حال 
الرى و فى حال العطش فضربه الله تعالى مثلا لمن كذب بآياته فقال إن وعظته فهو ضال و إن تركته فهو ضال کالکلب إن 
طردته لهث و إن تتركه على حاله لهث انتهى. 


و اللهث نفس (۵) بسرعه و حركه أعضاء الفم معها و امتداد اللسان (۶) قال الواحدى و غيره هذه الآيه من أشد الآى على أهل 
العلم و ذلكك أن الله تعالى أخبر أنه آتاه من (۷) 


اسمه الأعظم و الدعوات المستجابات و العلم و الحكمه فاستوجب بالسکون إلى الدنيا و اتباع الهوى تغییر النعم (۸) بالانسلاخ 
عنها و من ذا الذى )٩(‏ 


ص: |۴ 


.۲۲۰ :۲ حياه الحيوان‎ .۱ -١ 

۲- ؟. فى المصدر: فكنا نرفع. 

٣‏ ". فى المصدر: فشبه به. 

۴ ۴. فى المصدر: فى حال التعب. 

۵-۵. فى المصدر: تنفس. 

۶-۶ زاد فى المصدر: و خلقه الکلب انه يلهث على كل حال. 
۷- ۷. فى المصدر: آتاه آياته من اسمه. 

۸-۸ فى المصدر: تغيير النعمه عليه. 

4- ۹. فی المصدر: و من الذى. 


يسلم من هاتين الحالتین الا من عصمه الله (۱). 

و قال أكثر أهل التفسیر على أن کلب أهل الکهف كان من جنس الکلاب و روی عن ابن جریح (۲) 

أنه قال كان آسدا و يسم الأسد کلبا و قال قوم كان رجلا طباخا لهم حکاه الطبری و یضعفه بسط الذراعین فانه فى العرف من 
صفه الكلب و روى أن جعفر بن محمد الصادق عليه السلام قرأ كالبهم فيحتمل أن يريد هذا الرجل و قال خالد بن معدان ليس 
فى الجنه من الدواب سوى كلب أهل الكهف و حمار عزير و ناقه صالح و قيل إن من أحب أهل الخير نال من بركتهم كلب 


أحب أهل فضل صحبهم ذكره الله تعالى فى القرآن معهم و الوصيد فناء الكهف و قيل هو التراب و قيل هو الباب و قيل عتبه 
الباب و قيل إن الكلب كان لهم و قبل 


مروا بکلب فنبح لهم فطردوه فعاد فطردوه مرارا(۳) فقام الكلب على رجليه و رفع يديه إلى السماء كهيئه الداعى و نطق فقال لا 
تخافوا منى فإنى أحب أحباء الله فنوموا حتى أحرسكم. 

و قال السدى لما خرجوا مروا براع و معه كلب فقال الراعى إنى أتبعكم على أن أعبد الله تعالى معكم قالوا سر فسار معهم و 
تبعهم الكلب فقالوا يا راعى هذا الكلب ينبح علينا و ينبه بنا فما لنا به من حاجه فطردوه فأبى إلا أن يلحق بهم فرجموه فرفع يديه 
كالداعى فأ نطقه الله تعالى فقال يا قوم لم تطردوننى لم ترجموننى لم تضربوننی فو الله لقد عرفت الله قبل أن تعرفوه بأربعين سنه 
فتعجبوا من ذلكك و زادهم الله بذلكك هدى 

ال محمد ابقر عليه السلام: كان أَصْحَابٌ الْكَهْفٍ صَيَاقِلَهُ(؟). 

قال عمرو بن دینار إن مما أخذ على العقرب أن لا تضر أحدا فى ليل أو 


ص: ۵۰ 


ات ۱ حیاه الحیوان ۲: ۲۲۲ 

۲- ۲. الصحیح كما فى المصدر: ابن جریج بالجیم فى الأول و الاخر. 
ق الخضل ره مارا و هو یمرگ 

۴- ۴. حیاه الحیوان ۲: ۲۰۴ و ۲۰۵. 


نهار صلی على نوح (۱) و مما أخذ على الکلب أن لا يضر آحدا حمل عليه فى ليل أو نهار قرأ(؟) و كلَيِهُمْ باستط ذراعته 
وميد و قال القرطبى بلغنا عمن تقدم أن فى سوره الرحمن آيه يقرؤها الإنسان على الکلب إذا حمل عليه فلا يؤذيه بإذن الله 


است كه جاهل آن را ندارد چرا كه وقتى سگ تعليم داده میشودہ بر سگ غير تعليمى برترى بيدا می کند. يس انسان عالم به 
این برتری سزاوار تر است» به ویژه چنانچه به آنچه كه می داند عمل كند. همانطور كه على عليه السلام می فرمايد: هر جيزى 


بهايى دارد و بهاى انسان به آن جيزى است که او را نيكو می کند. - . حياه الحيوان ۲ : ۲۲۰ - 


اما آيات سوره اعراف معروف است كه درباره بلعم باعورا مى باشد كه داستان آن در جلد ينجم آمد. دميرى از قتاده نقل مى 
كند: اين مثلى است كه خداوند برای کسی آورده است كه هدايت بر او عرضه شد» ولى او از قبول آن امتناع نمود. «و لَوْ شِئْنا 
َرََعْناُ بھا؛ يعنى او را برای انجام آن موفق می كرديم و به واسطه آن منزلت او را در دنيا و آخرت رفيع می گردانیدم» ولى او 
وک تی الف مسا و لها یوق ادرف رس در کا مارک مت اگا رک راد سك سی زی آذ 
شخص[بلعم باعورا] در شكل و حالت به سگ تشبیه شده است. قتیبی می گوید: هر چیزی به هنكام تشنگی و خستگی له له 
می زند جز سكك كه به هنكام خستگی» آسایش سيراب بودن و تشنگی له له می زند. خداوند کسانی را كه آيات او را 
تکذیب کرده اند به سگی تشبیه می کند که اگر او را اندرز بدهی گمراه می شود و اگر او را به حال خود وا گذاری» گمراه 
Ea‏ کی ول سے ی وی او لال یل 


اللهث: سريع نفس كشيدن و حرکت اعضای دهان همراه آن. واحدى و دیگران می گویند: اين آيه از شديدترين آيات در 
باره اهل علم است. از آن رو که خداوند بر طبق این آيه به او [بلعم باعورا] نام اعظم خدا را بخشید و دعاهای او را مستجاب 
نمود و به وی علم حکمت داد ولی او با اعتماد و اکتفا به دنيا و پیروی از هوی و هوس مستحق تغییر نعمت ها و بیرون رفتن از 
آنها شد. و كيست که از این دو حالت سالم بمانده مگر آنکه خدا او را حفظ کند. - . حياه الحیوان ۲: ۲۲۲ - 


غالب مفسران بر این باورند که سگ اصحاب کهف. از تيره سگ ها بوده است. ولی ابن جریح می گوید: آن شیر بوده و 
شیر سگ نامیده می شود. قومی نیز پنداشتند كه آن مرد آشپزی بود و این را طبری نقل کرده و تعبیر « گشودن دو بازو بر 
روی زمین» اين قول را تضعیف می کند زيرا آن عرفا از ویژ گی های سگ است. و از جعفر بن محمد الصادق روایت شده که 
آن را «کالبهم» خوانده است که در اين صورت امکان دارد مراد آن حضرت. همان مرد باشد. خالد بن معدان می گوید: هیچ 
چهارپایی در بهشت نیست جز سگ اصحاب کهف و الاغ حضرت عزير و ناقه حضرت صالح. گویند: هر کسی اهل خير را 
دوست بدارد. از برکت آنان بهره مند می شود و سگی که همراه اهل فضیلتی بود ایشان را دوست داشت پس خداوند متعال 
نيز در قرآن نام آن سگ را در كنار ايشان می آورد. الوصید: فضای جلوی غار. گویند: به معنای خاک است يا در يا آستانه 
در است. گویند: آن سگ مال آنها بوده و نیز گویند: از کار سگی عبور کردند و سک بر آنها پارس کرد و آنان سگ را 
دور نمودند» ولی آن سگ برگشت و آنها باز آن را دور نمودند و این کار چندین بار تکرار شد. پس سگ بر روی دو پای 


خود ایستاده و دو دستش را حون شخص دعاگو به سوی آسمان بلند کرده و به زبان آمده و گفت: از من نهراسید» من 


دوستداران خدا را دوست دارم بخوابید كه من از شما نگهبانی می كنم . 


سدّى می گوید: وقتی آنها بیرون آمدند با چوپانی برخورد نمودند كه همراه او سگی بود. چوپان كفت من شما را دنبال 
خواهم کرد تا با شما خداوند را عبادت کنم. گفتند بياء يس او با آنها رفت و سگ نيز به دنبالشان رفت. آنان گفتند: ای 
چوپان اين سگ به ما يارس می کند و دیگران را متوجه ما می سازد و ما نیازی به آن نداریم يس آن را راندند ولی سكك 
امتناع کرده و به آنها پیوست. آنان به سگ سنگ انداختند» يس سگ دستان خود را چون شخص دعاگو بلند کرد و خداوند 
او را به سخن در آورد و گفت: ای قوم» برای جه مرا رانده و به من سنكك می اندازید؟ چرا مرا می زنید؟ به خدا سو گند که 
من خدا را چهل سال پیش از آنکه شما او را بشناسید. شناختم. آنان از این سخن شگفت زده شدند و خداوند از این طريق به 


هدایت آنها افزود. 
محمد الباقر فرمود: اصحاب کهف شمشیر تيز می کردند. -. حیاه الحیوان ۲ ۲۰۴ - ۲۰۵ - 


عمرو بن دینار می گوید: آنچه كه سبب می شود تا عقرب جه در شب و جه در روز به کسی آسیبی نرسانده درود فرستادن به 
حضرت نوح است و آنجه سبب می شود آدمی را از آسیب سگ جه در شب و جه در روز نگه دارد خواندن «وَ کله ا 
ذراقيه بِالْوَصدَيدة است. قرطبی می گوید: در اخبار آمده» آیه ای در سوره الرحمان هست که اگر انسان آن را زمانی كه سگی 
بر او حمله کرد بخواند» آن سگ به اذن خداوند متعال به او آزار و اذیتی نمی رساند و آن آيه اين است «يا مَعْشَّرَ الْجِنَّ و 


الات حا الضواق 4-۴:۴ - 


و 


الكافى عَنْ عَلِيٌّ بن اتزاهيم عَنْ أببه ڪن ابن أبى عمیر عَنْ ماد عن العلبی عَنْ أبى عَدِ الله عليه السلام فَالَ: يُكرَهُ أنْ يَكونٌ 
فى کار اج الَمشلم الْكلْبٌ (۴) 


٭٭| ترجمه ]| کافی: امام صادق علبه السلام فرمود: کراهت دارد که مرد مسلمان در خانه خود سكك نگاه دارد. -. کافی ۶: ۵۵۲ 


* | ترجمه | 
»¥« 


وه عَنِ الد عَنْ أحعِد بن مُححَمّدٍ عن ابن فضال عَنِ ان بُكثر عَنْ زُرَارَة عن أبى عبد الله عليه السلام قال: ما من أحدٍ سذ 


كلبا إا تقض فی کل يوم مِنْ عَمَلٍ صَاجبه قیراط(۵) 


#*|ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: هیچ کسی نیست که سگی را نگه داری کندہ مگر اينكه هر روز از عمل 
صاحب آن» به اندازه قیراطی کم می شود. - . کافی ۶: ۵۵۲ - 


پا ماد | ترجمه ] 
بیان 


لعله محمول على الکراهه كما يشير إليه الخبر السابق و على کلب لم يكن فى اتخاذه منفعه أو لم يكن بینه و بينه باب مغلق مع 
أنه يحتمل أن يكون مع الحالين أخف كراهه. 


قال الدميرى لا يجوز اقتناء الكلب الذى لا نفع فيه و ذلكك لما فى اقتنائها من مفاسد الترويع و العقر للمار و لعل ذلكك لمجانبه 
الملائكه لمحلها و مجانبه الملائكه أمر شديد لما فى مخالطتهم من الإلهام إلى الخير و الدعاء إليه و اختلف الأصحاب فى جواز 
اتخاذ الكلب لحفظ الدرب و الدور على وجهين أصحهما الجواز و اتفقوا على جواز اتخاذه للزارع (۶) و الماشيه و الصيد لكن 
يحرم اقتناء کلب 


۵١ ص:‎ 


.١ -١‏ فى موضع من المصدر: أن لا يضر باحد فى ليل و لا نهار قال: سلام على نوح. 
۲- ۲. فى موضع من المصدر: باحد ممن حمل عليه إذا قال. 

۳ ۳. حياه الحيوان ۲: ۲۱۴ و ۲۱۸. 

۴- ۴. فروع الکافی ۶: ۵۵۲. 

۵- ۵. فروع الکافی ۶: ۵۵۲. 

۶- ۶. فى النسخه المخطوطه:« للمزارع» و فى المصدر: للزراعه. 


الماشیه قبل شرائها و كذلكك کلب الزرع و الصید لمن لا یزرع و لا يصيد فلو خالف و اقتنی نقص من آجره كل یوم قیراط و فی 
روایه قیراطان و کلاهما فى الصحیح و حمل ذلك على نوع من الکلاب بعضها(۱) آشد أذى من بعض أو لمعنی فیها أو یکون 
ذلك مختلفا باختلاف المواضع فیکون القيراطان فى المدن و نحوها و القيراط فى البوادى أو یکون ذلكك فى زمنين ذ کر 
القيراط أولا ثم ذكر التغلیظ(۲) 


فذكر القيراطين و المراد بالقيراط مقدار معلوم عند الله تعالى ينقص من أجر عمله و اختلفوا فى المراد بما نقص منه فقيل مما 
مضى من عمله و قيل من مستقبله و قيل قيراط من عمل الليل و قيراط من عمل النهار و قيل قيراط من عمل الفرض و قيراط من 
عمل النفل و أول من اتخذ الكلب للحراسه نوح عليه السلام قال يا رب أمرتنى أن أصنع الفلكك و أنا فى صناعه أصنع أياما 
فيجيئونى بالليل فیفسدون كل ما عملت فمتى يلتئم لی ما أمرتنى به فقد طال على أمرى فأوحى الله إليه يا نوح اتخذ كلبا 
يحرسكك فاتخذ نوح كلبا و كان يعمل بالنهار و ينام بالليل فإذا جاء قومه ليفسدوا بالليل (۳) 


ينبحهم الكلب فينتبه نوح فيأخذ الهراوه و يثب لهم و يهربون منه فالتأم له ما آراد(۴). 


##[ترجمه]شاید اين حديث بر كراهت حمل شود چنانچه حديث پیشین به آن اشاره دارد و بر سگی حمل شود كه سود و 
منفعتى ندارد يا ميان سگ و صاحبش در بسته ای نباشد» ضمن اينكه احتمال دارد با وجود اين دو حالت» كراهتش كمتر 


باشد. 


دمیری می گوید: سكى که سود و نفعی ندارد» نگه داشتن آن جايز نیست» ؤيرا در نگه داشتن آن مفاسدی مانند ترساندن و 
زخمی كردن عابران است و شاید اين امر به سبب دوری فرشتگان از محل سگ باشد و نزدیکی فرشتگان امری بسیار مهم 


است چرا که در همجواری با آنها الهام و دعوت شدن به خير و نیکی وجود دارد. 


اصحاب در جواز نگه داشتن سگ برای حفظ درب‌ها و خانه ها به دو قول مختلف شده‌اند که قول صحيحترء همان جواز نگاه 
داری سگ است و آنها در جواز سگ نگه داشتن برای زراعت. دام و شکار اتفاق نظر دارند. ولی نگه‌داری سگ كله قبل از 
خریدن دام حرام است و همچنین سگ کشاورز و شکارچی که دیگر کشاورزی يا شکار نمی کنند و اگر اينها مخالفت 
ورزیده و سگی نگه داری کنندہ هر روز از پاداش اعمال آنها قیراط[پاره] يا قیراطان[پاره هایی ] - بنا به روایت دیگری ے کم 
می شود و هر دو تعبیر در روايات صحیح آمده است. اين اختلاف بر نوعی از سگ که آزار و اذیتش بیشتر است حمل مى.. 
شود. یا اينكه به دلیل صفتی چنین شده است. با اينكه اختلاف به دلیل تفاوت مکان‌های مختلف است. قیراطان در شهرها و 
مانند آن است و قیراط در بادیه و صحرا می‌باشد. يا اينكه اختلاف در در دو زمان است؛ نخست قیراط را ذكر می کند و سپس 
از بیشتر شدن آن می كويد و قیراطین را ذکر می کند. مراد از قیراط اندازه مشخصی در نزد خداوند متعال است که از اجر 
عمل انسان کم می شود و در نوع کم شدن اختلاف وجود دارد. برخی گویند: از اعمال گذشته او کم می شود. برخى گویند: 
از اعمال آینده او کم می شود. برخى گویند: پاره ای از اعمال شبانه و پاره ای از اعمال روزانه او کم می شود. برخى گویند: 


پاره ای از واجبات و پاره ای از نوافل او کم می شود. 


نخستین کسی که سگ را برای نگهبانی نگاه داشت» نوح بود كه گفت: پرورد گارا تو مرا به ساختن کشتی فرمان دادی و من 


آن را در روزها می سازم و چون شب فرا می رسد آنها آمده و هر جه را که انجام دادم» خراب می کنند. يس با اين حساب 
فرمان تو کی محقق می شود که مدت زیادی گذشته است؟ خداوند به نوح وحی کرد: ای نوح» سگی را برای محافظت اختیار 
کن. نوح سگی را به نگهبانی گرفته و روز را کار می کرد و شب می خوابید و هنگامی كه قومش شبانه برای خراب كردن می 
آمدند. سگ يارس کرده و نوح بیدار می شد و چوبی برداشته و به سمت آنها حمله می برد و آنها نیز فرار می کردند و این 


چنین آنچه كه می خواست تحقق یافت. -. حياه الحيوان ۲ : ۲۱۹ - 


* | تر جمه | 


۱۳۰ 


2 


ل: مَأله عن الکلب یسک فى الدّار 


2 


الكافى» عَن الْعدّه عَنْ أحمَد بن مُحمّد عَنْ غُنْمَانَ ئن عیسی عَنْ مَمَاعَة قا ال (۵). 


#*[تر جمه ] کافی: سماعه نقل می کند: از امام پرسیدم آيا در خانه می توان سگ نگه داشت؟ فرمود: خير. -. کافی ۶: ۵۵۲ - 
| تر جمه | 
۱۴۰ 


قال قال أمیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: لا یر فى الکلب 
ص: ۵۲ 


۱-۱. فى المصدر: اذ بعضها. 

۲- ۲. فى المصدر: فذ کر القیراط اولا ثم زاد فى التغلیظ. 
۳ ۳. فى المصدر: لیفسدوا باللیل عمله. 

۴- ۴. حیاه الحیوان ۲: ۲۱۹ فيه: فیهربون. 

۵- ۵. فروع الکافی ۶: ۵۵۲ فیه: نمسکه فى الدار. 


إا کلب السَید أڑ کلب ماشیه(۱). 


**[ترجمه]كافى: امام باقر عليه السلام نقل می کند: امير المؤمنين عليه السلام فرمود: هیچ خیری در سگ نیست. جز سكك 
شكارى و سكك گله. -. كافى ۶ : ۵۵۲ - 


E‏ [ترجمه] 
»1۵« 


و مه تن الْعِدَّهِ عَنْ آخعد بن مُحَمّدِ بن الد عَنْ أبيه تن النَضْرِ ن سوي عن الْقَاسِم بن شرلیمان عَنْ جراح الْمَدَائِنَ عَنْ آبی 
ید الله عليه السلام قَالَ: لا تمسک کلب الصَّيِدٍ فی الدّار الا آن یِکون بيتك و یه باب (۲). 


٭ | ترجمه | کافی: امام صادق علبه السلام فرمود: سگ شکاری را در خانه نگه داری نکنید» مگر آنکه ميان تو و آن دری 


باشد. - . كافى ۶: ۵۵۲ - 
* | ترجمه | 


بيان 


كأن المراد بالباب الباب المغلق عليه 


۔ 


لما روی الصَّدُوق علیه ال مه فى الَْقِيهِ عن السصّادق عليه السلام: لا تَصَل فی دار فیها كلت إلا أن کون کلب الصَءٍد و آغلشت 


انتهی. 


و يحتمل أن یکون المراد أن کون الکلب فی بيت آخر لا بوجب نقص صلاه المصلی و إن كان بين البيت الذی فيه الکلب و 
بين البيت الذى یصلی فيه باب فانهما لا يصيران بذلک بیتا واحدا و الأول أظهر لما مر 


و ما رَوَاءُ الکلینی أنضاً عن اعد عَن البرقی عَنْ غنمان بن عیتی عَنْ س ماعَة قال: مَألةُ عَنْ کلب الصَّيِدٍ یمک فى الدّار قَالَ 
دا كان تاق دونه ابات قلا باس (۴). 

و قال العلامه قدس سره فى المنتهی یکره الصلاه فى بيت فيه کلب لما رواه ابن بابویه عن الصادق عليه السلام و ذ کر الخبر 
ثم قال و وَوَى السیخْ عن مُحَمّدِ بْن مَرْوَانَ عَنْ أبى عَبد الله عليه السلام قال قال رشول الله صلی الله عليه و آله: إِنَّ جرئیل آتانی 


لس ام 


الا معاشر الْملانکه ذا تذل يها فیه کلت و لا تماثیل جتن و لا ام با 


عا ع 


مم وور وپ 7ھ سل( ٭ ہے ك و 2 مهم 


و نفور الملائکه يؤذن بکونه ليس هو موضع رحمه فلا یصلح أن یتخذ للعباده انتهی (۵) 
ص: ۵۳ 


۱- ۱. فروع الکافی ۶: ۵۵۲ فیه: فى الکلاب. 
۲- ۲. فروع الکافی ۶: ۵۵۲. 

۳ ۳. من لا بحضره الفقیه ۱: ۱۵۹. 

۴- ۴. فروع الکافی ۶: ۵۵۲. 

۵- ۵. المنتهی: 


و نحوه قال الشهید نور الله مرقده فى الذكرى (۱). 


و قال الدميرى قال أبو عمرو بن الصلاح لا تصحب الملائكه رفقه فيها كلب و لا جرس ثم قال و أما قوله صلى الله عليه و آله لا 
تدخل الملانکه بیتا فيه کلب و لا صوره فقال العلماء سبب امتناعهم من البيت الذى فيه الصوره كونها معصيه فاحشه و فيها 
مضاهاه خلق الله 


تعالی 80 


و بعضها فى صوره ما یعبدون من دون الله عز و جل و سبب امتناعهم من البيت الذی فيه الکلب لکثره أكله النجاسات و لأن 
بعض الکلاب یسمی شیطانا كما جاء فى الحدیث و الملانکه ضد الشیطان و لقبح رائحه الکلب أو لملائکه تکره الرائحه الخبیثه 
و لأنها منهی عن اتخاذها فعوقب متخذها بحرمانه دخول الملانکه عليه (۳) 


و صلاتها فيه و استغفارها له و تبركها عليه فى بيته و دفعها أذى الشیاطین. 


و الملانکه الذین لا يدخلون بیتا فيه کلب و لا صوره هم ملانکه یطوفون بالرحمه و التب رك و الاستغفار و آما الحفظه و 
الم و کلون بقبض الأرواح فیدخلون فى كل بيت و لا تفارق الحفظه الاتدمی فى حال (۴) لأ-نهم مأمورون باحصاء أعمالهم و 
کتایتها. 


قال الخطابی و إنما لا تدخل الملائکه بیتا فيه کلب و لا صوره مما يحرم اقتناژه من الکلاب و الصور و آما ما لیس اقتناه بحرام 
من کلب الصيد و الزرع و الماشیه و الصوره التی تمتهن فى البساط و الوساده و غیرها فلا یمتنع دخول الملائکه بسبه و آشار 
القاضی إلى نحو ما قاله الخطابی و قال النووی و الأظهر أنه عام فى كل کلب و صوره و إنهم یمتنعون من الجمیع لاطلاق 
الأحاد وك و آما الجرو 


ص: ۵۴ 


۱- ۱. الذ کری: 

۲- ۲. فى المصدر: و فیها مضاهاه لخلق الله تعالی. 

٣‏ ۳. فى المصدر: بیته. 

۴-۴. فى المصدر: و لا تفارق الحفظه بنی آدم فى حال من الأحوال. 


السلام من دخول البیت بسببه فلو كان العذر فى وجود الکلب و الصوره لا یمنعهم لم يمتنع جبرئیل (۱). 


##[تر جمه ]آگوبا مراد از در در بسته به روی او باشد. به دلیل روایتی که شيخ صدوق در کتاب الفقیه از امام صادق عليه 
السلام نقل می کند که فرمود: در خانه ای كه سگ باشد نماز نخوان مگر آنکه سك شکاری باشد و اگر در مقابل آن دری 
را بستی اشکالی ندارد. فرشتگان بر خانه هایی که در آن سگ يا مجسمه يا بول جمع شده در ظرفی باشد» داخل نمی شوند. - 


.من لا بحضره الفقیه ۱: ۱۵۹ - پایان. 


و ممکن است مراد از حدیث. آن باشد که بودن سگ در اتاق دیگر موجب باطل شدن نماز نما زگزار نمی شود اگر جه ميان 
اتاقی که در آن سگ باشد و اتاقی که در آن نماز گزارده می شود دری باشد» چون با وجود اين باز هم اين دو اتاق یک 
اتاق محسوب نمی شوند. بر اساس چیزی كه قبلا گفته شد. احتمال اولی ظاهرتر است و به دلیل آنچه کلینی نیز از سماعه نقل 
می کند که وی گوید: از امام پرسیدم آيا نگه داشتن سكك شکاری در خانه جايز است؟ فرمود: اگر به روی آن دری بسته 
شود اشکالی ندارد. - . کافی ۶: ۵۵۲ - 


علامه قدّس سره در کتاب المنتهی» گوید: نماز گزاردن در اتاقی که سگ در آن است؛ کراهت دارد. به دلیل روایت ابن 


بابويه از امام صادق عليه السلام و آنگاه روایت پیشین را آورده است. 


جبرئیل بر من فرود آمد و 5ة گفت: ما گروه فرشتگان در اتاقی كه در آن سگ و مجسمه و ظرفى که در آن بول شده قرار دارد؛ 


انز جار فرشتگان نشان می‌دهد که چنین مکانی محل رحمت نبوده و شایستگی عبادت در آن وجود ندارد. پایان. 
مضمون اين حديث را شهید - خداوند مرقد او را نورانی گرداند - در کتاب الذ کری آورده است. 


دمیری از عمرو بن صلاح نقل می کند: فرشتگان با گروهی که میانشان سگ و زنگوله باشد همراه نمی شوند. و اما درباره 
اين سخن حضرت كه «فرشتگان به اتاق هايى که در آن سگ و مجسمه باشد» داخل نمی شوند» عالمان علت خودداری 
فرشتگان از ورود به اتاقی که در آن مجسمه باشد را در اين می دانند که بودن مجسمه در خانه گناہ بز رگی است و آن همانند 
سازی خلق خداست. و برخی از اين مجسمه‌ها به اشکالی است که بت‌پرستان آن را به جای خداوند می پرستند. و علت خود 
داری فرشتگان از ورود به اتاق‌هایی که در آن سگ است. این است که اين حیوان بسیار نجاست می خورد و نیز بنا بر روايت» 
برخی از سك ها شیطان نامیده می شوند و فرشتگان با شیطان مخالفند ويا به سبب بوی بد سك که فرشتگان از بوی بد 
بیزارند و به همین سب نگه داشتن آن نهی شده و کسی که آن را نگاه دار با وارد نشدن فرشتگان به خانه اوه و محرومیت 
از درود. استغفار و تب رک فرشتگان بر او و دفع نمودن آزار شیاطین توسط فرشتگان مجازات می‌شود. 


آن دسته از فرشتگانی که داخل خانه هایی که در آن سك و مجسمه است نمی شوند» فرشتگانی هستند که با رحمت. بر کت 


و استغفار می چرخند. ولی آن دسته از فرشتگانی که حافظ و مسئول قبض روح هستند. به هر خانه ای وارد می شوند و این 
حافظان در هیچ حال از آدمی جدا نمی شوند؛ زیرا آنها مأمور شمارش و نگارش اعمال آدمی هستند. 


خطابی می گوید: بی شک فرشتگان به خانه هایی كه در آن سگ و مجسمه باشد. وارد نمی شوند؛ در صورتی که نگاه 
داشتن آن سگان و مجسمه حرام باشد. اما در صورت نگاه داشتن مواردی که حرام نیستند همچون سگان شکاریء سگان 
مزرعه و سگان كله و نیز تصاویری که بر روی فرش ها و بالش ها يست انگاشته می شوند. فرشتگان از ورود به آن خانه ها 
خودداری نمی کنند. قاضی نیز شبيه به اين سخن خطابی گفته است. اما نووی گفته: به دلیل اطلاق احادیث چنین می نماید 
که مراد همه سگ ها و مجسمه‌ها باشد و فرشتگان به سبب آنها از ورود خودداری می کنند؛ اما توله سگی که در خانه رسول 
خدا زیر تخت آن حضرت بود» عذر حضرت در رابطه با آن پذیرفته است؛ چرا که ایشان از وجود آن آ گاه نبودند اما با 
وجود این جبرئیل به اين سبب داخل خانه نشد. يس اگر وجود عذری در بودن سگ و مجسمه مانع از ورود فرشتگان نمی 


شد» جبرئيل نيز امتناع نمی نمود. -. حياه الحیوان ۲ : ۲۱۹ - ۲۲۰ - 
* | تر جمه | 


۲ 

الكافى عَنْ علی بن |تراهيع عَنْ أبيه عَن لو عن الشکونی عَنْ أبى عَدِ الله عليه السلام: أَنَّ رَسُولَ اه صلی الله عليه و آله 
رَخَصٌ اهل الْقَاصِيَهِ فى الکلب دونه .٥(‏ 

|[ ترجمه ] كافى: امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلى الله عليه و آله به ساكنان مناطق دورافتاده اجازه دادند تا 
سگ را نگه دارى كنند. - . کافی ۶ : ۵۵۳ - 


٭| ترجمه | 


بيان 


القاصيه البعيده عن المعموره. 

**[ترجمه القاصیه: جاى دورافتاده و غيرآ باد. 
٭| ترجمه | 

۷ء 


الکافیە عَنْ عَلِيٌ عَنْ أبيه عن ابن مخبوب عن الْعَلَاءِ عَنْ مُحَمّدِ بن مثلم قال: مَأَلْتٌ أَا عبد الله عليه السلام عن الکلب الَلوق 
فَقَالَ إِذَا مَسِسْتَهُ فاعْسل بذک (۳). 


۱ 


٭ | ترجمه | کافی: محمد بن مسلم نقل می کند: از امام صادق عليه السلام درباره سگ سلوقی پرسیدم. ایشان فرمود: هر گاه آن 


را لمس کردی؛ دستت را بشوى. - . كافى ۶: ۵۵۳ - 


* | ترجمه ] 
بیان 
غسل الیدین إذا كان رطبا على الوجوب و إذا كان یابسا على الاستحباب على المشهور و سيأتى الکلام فيه فى کتاب الطهاره. 


و قال الدمیری فى حیاه الحیوان الکلب حبوان معروف و ربما وصف به فقيل للرجل کلب و للمرأه کلبه و الجمع آکلب و كلاب 
و کلیب مثل أعبد و عباد و عبید و هو جمع عزیز و ال کالب جمع أكلب قال ابن سيده و قد قالوا فى جمع كلاب کلابات (۴). 


و هو نوعان آهلی و سلوقی نسبه إلى سلوق و هی مدینه باليمن تنسب إليها الکلاب السلوقیه و كلا النوعين فى الطبع سواء و فى 
طبعه الاحتلام و تحيض إناثه و تحمل الأنثى ستين یوما و منها ما يقل عن ذلك و تضع جراء‌ها عمیا فلا تفتح عیونها الا بعد اثنى 
عشر یوما و الذ کور تهیج قبل الاناث و ینزو الذکر إذا كمل له سنه و ربما تسفد قبل ذلك و إذا سفد الکلبه كلاب مختلفه 
الألوان أدت إلى کل کلب شبهه. 


ص: ۵۵ 


.۲۲۰ حیاه الحیوان ۲: ۲۱۹ و‎ .١ -١ 

۲- ۲. فروع الکافی ۶: ۵۵۳. 

۳- ۳. فروع الکافی ۶: ۵۵۳. 

۴ ۴. فى المصدر: فى جمع کلب: کلاب. 


و فى الکلب من اقتفاء الأ-ثر و شم الرائحه ما ليس لغیره من الحیوانات و الجيفه أحب إليه من اللحم الغریض و يا کل العذره و 
برجع فى قیثه و بينه و بين الضبع عداوه شدیده و ذلك إذا كان فى موضع مرتفع و وطئت الضبع ظله فى القمر رمی بنفسه إليها 
مخذولا فتأكله و إذا دهن کلب بشحمها جن و اختلط و إذا حمل إنسان لسان ضبع لم تنبح عليه الکلاب و من طبعه أنه بحرس 
ربه و يحمى حرمه شاهدا و غاثبا ذاکرا و غافلا نائما و يقظان و هو أيقظ الحیوان عینا فى وقت حاجته إلى النوم و إنما غالب 
نومه نهارا عند الاستغناء عن الحراسه و هو فى نومه آسمع من فرس و آحذر من عقعق و إذا نام کسر آجفان عینیه و لا بطبقهما و 
ذلك لخفه نومه و سبب خفته أن دماغه بارد بالنسبه إلى دماغ الانسان و من عجیب طباعه أنه يكرم الجله من الناس و أهل 
الوجاهه و لا ينبح على أحد منهم و ریما حاد عن طريقه و ينبح على الأسود من الناس و الدنس الثياب و الضعیف الحال و من 
طباعه البصبصه و الترضی و التودد و التألف بحيث إذا دعی بعد الضرب و الطرد رجع و إذا لاعبه ربه عضه العض الذی لا يؤلم 
و أضراسه لو آنشبها فى الحجر لنشبت و یقبل التأديب و التلقین و التعلیم حتی لو وضعت على رأسه مسرجه و طرح له ما کول لم 
یلتفت إليه ما دام على تلك الحاله فإذا آخذت المسرجه عن رأسه وثب إلى مأكوله و تعرض له آمراض سوداویه فى زمن 
مخصوص و یعرض للکلب الکلب و هو بفتح اللام و هو داء يشبه الجنون. 

و علامه ذلک أن تحمر عیناہ و تعلوهما غشاوه و تسترخی آذناه و یندلع لسانه و یکثر لعابه و سیلان آنفه و يطأطئ رأسه و 
ينحدب ظهره و یتعوج صلبه إلى جانب و لا يزال يدخل ذنبه بين رجلیه و یمشی خائفا مغموما كأنه سکران و يجوع فلا يأكل و 


یعطش فلا یشرب و ربما رأى الماء فیفزع منه و ربما يموت منه خوفا و إذا لاح له شبح حمل عليه من غير نبح و الکلاب تهرب 
منه فان دنا منها غفله بصبصت له و خضعت و خشعت بين يديه فاذا عقر هذا الکلب إنسانا عرض له آمراض رديه 


ص: ۵۶ 


منها أن يمتنع من شرب الماء حتی پهلک عطشا و لا بزال يستسقى حتی إذا سقی الماء لم يشربه فاذا استحکمت هذه العله به 
فقعد للبول خرج منه شی ء على هيئه صوره الکلاب الصغار(۱) قال صاحب الموجز فى الطب الکلب حاله کالجذام تعرض 
للکلب و الذئب و ابن آوی و ابن عرس و الثعلب ثم ذکر غالب ما تقدم و قال غيره الکلب جنون يصيب الکلاب فتموت و تقتل 
کل شی ء عضته إلا الانسان فانه قد یعالج فیسلم قال و داء الکلب یعرض للحمار و يقع فى الابل أيضا فیقال کلبت الابل تكلب 
کلبا و أكلب القوم إذا وقع فى إبلهم و يقال کلب الکلب و استکلب إذا ضری (۲) و تعود أكل الناس انتهی. 


و ذكر القزوینی فى عجائب المخلوقات أن بقريه من آعمال حلب بترا يقال لها بثر الکلب |ذا شرب منها من عضه کلب الکلب 


(۳) برا و هی مشهوره. 


و أما السلوقی فمن طباعه أنه إذا عاين الظباء قریبه منه أو بعیده عرف المقبل من المدبر و مشی الذ کر من مشی الأنثى و یعرف 
المیت من الناس و المتماوت حتی أن الروم لا تدفن میتا حتی تعرضه على الکلاب فیظهر لهم من شمها إياه علامه یستدل بها 
على حياته أو موته و يقال إن هذا لا یوجد إلا فى نوع منها يقال له القلطی و هو صغير الجرم قصير القوائم جدا و یسمی الصینی 
و إناث السلوقی آسرع تعلما من الذكور و الفهد بالعکس و السود من الکلاب آقل صبرا من غیرها. 


و فى کناب فضل الکلماب علی کثیر من بس التْابَء لِمُحَمّد بن خَلَفٍ الْمَوْزْبَانِ عَنْ عفرو بن شعیب عَنْ أبيه عَنْ حه فال: 


2 ےہ ےھ رر م2 


رَأى ال صلی الله عليه و آله رجا تلا َقَالَ ما سان الوا وَنّتِ عَلی عنم نی زُهْرَهِ قح منها شاه نب علیه کلب الماشیه 
ص: ۵۷ 


۱-۱. فی المصدر: على هیثه الکلاب الصغار. 
۳- ۲. ضرى الكلب بالصيد: تعوده و اولع به. 
٣‏ ۳. فى المصدر: الکلب الکلب. 


لَه ال صلی الله عليه و آله قل تَفْمَةُ و أَضَاعٌ دنه (۱) و عصي EE‏ كان الكلك را من 


فخرج فى بعض متنزهاته و معه ندماژه فتخلف منهم واحد فدخل على زوجته فا کلا- و شربا ثم اضطجعا فوثب الکلب علیها 
فقتلهما فلما رجع الحارث إلى منزله وجدهما قتیلین فعرف الأمر فأنشأ يقول: 


و ما زال برعی ذمتی و بحوطنی٭٭٭و بحفظ عرسی و الخلیل بخون. 


و ذکر الامام آبو الفرج بن الجوزی فى بعض مصنفاته أن رجلا خرج فى بعض آسفاره فمر على قبه مبنیه أحسن بناء بالقرب من 
ضیعه هناك و علیها مکتوب من آحب أن یعلم سبب بنائها فلیدخل القریه فدخل القریه و سأل آهلها عن سبب بناء القبه فلم يجد 
عند أحد خبرا من ذلك إلى أن دل على رجل قد بلغ من العمر مائتی سنه فسأله فأخبره عن أبيه أنه حدثه أن ملكا كان بتلكك 
الأرض و كان له کلب لا يفارقه فى سفر و لا حضر و لا-نوم ولا يقظه و كانت له جاريه خرساء مقعده فخرج ذات يوم فى 


تنزهاته (۲) 


و آمر بربط الکلب لثلا يذهب معه و آمر طباخه أن یصنع له طعاما من اللبن كان يهواه و إن الطباخ صنعه و جاء به فوضعه عند 
الجاریه و الکلب و تركه مکشوفا و ذهب فأقبلت حیه عظیمه إلى الاناء فشربت من ذلك الطعام و ردته و ذهبت فأقبل الملكك 
من نزهته (۳) و آمر بالطعام فوضع بين يديه فجعلت الجاریه تصفق بیدیها و تشير إلى الملک أن لا با کله فلم یعلم أحد ما ترید 
فوضع الملک يده فى الصحفه و جعل الکلب یعوی و يصيح و یجذب نفسه من السلسله 


ص: ۵۸ 


۱-۱. فی المصدر: و اضاع دیته. 
۲- ۲. فى المخطوطه:« الى متنزهاته» فى المصدر: الى بعض متنزهاته. 


۳ ۳. فی المصدر: من متنزهه. 


حتی كاد أن یقتل نفسه فعجب الملک (۱) 


من ذلك و آمر باطلاقه فأطلق فغدا إلى الملک و قد رفع يده باللقمه إلى فيه فوثب الکلب و ضربه على يده فطار اللقمه منها 
فغضب الملک و أخذ طبرا كان بجنبه و هم أن يضرب به الکلب فأدخل الکلب رأسه فى الاناء و ولغ من ذلك الطعام و انقلب 
على جنبه وقد تناثر لحمه فعجب الملک ثم التفت إلى الجاریه فأشارت إليه بما كان من آمر الحیه ففهم الملک الأمر و آمر 
بإراقه الطعام و تأديب الطباخ لکونه ترک الانیه مکشوفه و آمر بدفن الکلب و ببناء القبه عليه و بتلک الکتابه التی رأیتھا قال و 
هی آغرب ما یحکی. 


و فى کتاب النشور(۲) عن أبى عثمان المدینی قال إنه كان فى بغداد رجل يلعب بالكلاب فأسحر یوما فى حاجه له و تبعه کلب 
كان يختصه من کلابه فرده فلم يرجع فت رکه و مشی حتی انتهی إلى قوم كان بینه و بينهم عداوه فصادفوه بغیر عده فقبضوا عليه و 
الکلب يراهم و آدخلوه الدار فدخل الکلب معهم فقتلوا الرجل و آلقوه فى بثر و طموا رأس البثر و ضربوا الکلب و آخرجوه و 
طردوه فخرج یسعی إلى بيت صاحبه فعوی فلم یعبئوا به و افتقدت آم الرجل ابنها و علمت أنه قد تلف فآقامت عليه المأتم و 
طردت الکلاب عن بابها فلزم ذلك الکلب الباب و لم ينطرد فاجتاز یوما بعض قتله صاحبه بالباب و الکلب رابض فلما رآه وثب 


إليه و خمش (۳) 


ساقیه و نهشه و تعلق به و اجتهد المجتازون فى تخلیصه منه فلم یمکنهم و ارتفعت للناس ضجه عظیمه و جاء حارث الدرب 
فقال لم یتعلق هذا الکلب بالرجل الا و له معه قصه و لعله هو الذی جرحه و سمعت أم القتیل الکلام فخرجت فحین رأت الکلب 
متعلقا بالرجل تأملت الرجل فذ کرت (۴) أنه كان أحد أعداء ابنها و ممن یتطلبه فوقع فى نفسها أنه قاتل ابنها فتعلقت به فرفعوهما 
إلى الراضی بالله فادعت عليه 


ص: ۵۹ 


ات فی المصذرا فد كرت 

۲- ۲. فى المصدر: فتعجب الملكك. 
٣۔٣‏ فی المصدرةو فى کات الشوان: 
۴ ۴. خمش الوجه: خدشه و لطمه. 


القتل فأمر بحبسه بعد أن ضربه فلم يقر فلزم الکلب باب الحبس فلما كان بعد أيام آمر الراضی باطلاقه فلما خرج من باب الحبس 
تعلق الکلب (۱) 


كما فعل آولا- فعجب الناس من ذلك و جهدوا على خلاصه منه فلم یقدروا على ذلك الا بعد جهد جهید و آخبر الراضی 
بذلک فأمر بعض غلمانه أن یطلق الرجل و يرسل الکلب خلفه و یتبعه فإذا دخل الرجل داره بادره و دخل و آدخل الکلب (۲) 


و مهما رأى الکلب يعمل یعلمه بذلک ففعل ما آمره به فلما دخل الرجل داره بادره غلام الخلیفه و دخل و آدخل الکلب معه 
ففتش البیت فلم ير آثره و لا خبره (۳) 


و آقبل الکلب ينبح و يبحث عن موضع البتر التى طرح فیها القتیل فعجب (۴) الغلام من ذلك و آخبر الراضی بأمر الکلب فآمر 
بنبشه فنبشه الغلام فوجد الرجل قتیلا فأخذ(۵) 


صاحب الدار إلى بين یدی الراضی فأمر بضربه فأقر على نفسه و على جماعه بالقتل فقتل فطلب الباقون فهربوا. 


و فى عجائب المخلوقات أن شخصا قتل شخصا بأصبهان و آلقاه فى بثر و للمقتول کلب یری ذلک فکان يأتى کل يوم إلى رس 
البئر و ينحى التراب عنها و يشير إليها و إذا رأى القاتل نبح عليه فلما تکرر ذلك منه حفروا البثر فوجدوا القتیل بها ثم آخذوا 
الرجل و قرروه فأقر فقتلوه به. 


و ذ کر این عي الب فى کاب بَهْجَهِ الْمَجَالِس و أنس الْجالیس: نه قیل لجغفر السصَادق عليه السلام و هو أَححَدٌ الَْئِمّهِ الاّی عَفَرَ 
کم از لیا ال خنیتین سک د اہی صلی الله عليه و آله رای عا للع فى ده مه اول 4 بأنَّ رجا یل اْخسین ابن 
لته فکان الشّعْرَ : ذف لو رن ن اتل امین عليه السلام و کات برض رت 


ص: ۶۰ 


۱-۱. فی المصدر:« تعلق به الکلب» و فيه: فتعجب. 

؟- ۲. فى المصدر: و ادخل الکلب معه. فمهما. 

۳- ۳. فی المصدر: فلم ير اثرا و لا خبرا. 

۴- ۴. فى المصدر: فتعجب 

۵- ۵. فى المصدر: فنبشوها فوجدوا الرجل قتيلا فأخذوا. 


روا بغد خفمین سَنة. 


و فى الرساله القشیری فى باب الجود و السخاء أن عبد الله بن جعفر خرج إلى ضیعه فنزل على نخيل قوم و فیهم غلا-م آسود 
يعمل عليها إذ أتى الغلام بغدائه و هو لادثه آقراص فرمی بقرص منها إلى کلب كان هناک فا کله ثم رمی إليه الثانی و الثالث 
فأكلهما و عبد الله بن جعفر پنظر فقال يا غلام كم قوتک کل يوم قال ما ریت فلم آثرت هذا الکلب قال إن هذه الأرض ليست 
بأرض كلاب و إنه جاء من مسافه بعيده جائعا فكرهت رده فقال له عبد الله بن جعفر فما أنت صانع اليوم قال أطوى (۱) يومى 


هذا فقال عبد الله بن جعفر لأصحابه ألام على السخاء و هذا أسخى منى ثم إنه اشترى الغلام فأعتقه و اشترى الحائط و ما فيه و 
وهب ذلكك له (۲). 


و دخل أبو العلاء المعرى يوما على الشريف المرتضى فعثر برجل فقال الرجل من هذا الكلب فقال أبو العلاء الكلب من لا يعرف 
للكلب سبعين اسما فقربه المرتضى و اختبره فوجده علامه و إنه جرى (۳) ذكر المتنبی یوما فتنقصه الشريف المرتضى و ذكر 
معايبه فقال أبو العلاء المعرى لو لم يكن من شعر المتنبى إلا قوله (۴) 


لكف اسار فى ی کا 


لكفاه شرفا و فضلا فغضب الشريف المرتضى و آمر بسحبه (۵) و إخراجه من مجلسه ثم قال لمن حضر مجلسه أ تدرون أى شى 


ء أراد هذا الأعمى بذكر هذه 
ص: ۶۱ 


.١ -١‏ طوى الرجل: تعمد الجوع و قصده. 

۲- ۲. حياه الحيوان ۲: ۱۹۷- ۲۰۰. 

۳ ۳. فى المصدر: ثم جری. 

۴- ۴. فى المصدر: لو لم يكن للمتنبی من الشعر الا قوله. 
۵- ۵. فى المصدر: و امر بسحبه برجله. 


القصيده و للمتنبی آحسن منها(۱) 
و لم يذكرها قالوا لا قال إنما أراد قوله فیها(۲) 
وإذا أتتكك مذمتی من ناقص٭٭٭فھی الشهاده لي بأنى کامل رس 


* | ترجمه ]ينا به قول مشهور شستن دست زمانى كه مرطوب باشد» واجب است و شستن آن زمانى كه خشكك باشد» مستحب 


می باشد. درباره اين مسثله در كتاب طهارت سخن خواهيم آورد. 


دميرى در كتاب حیاہ الحيوان می گوید: کلب حيوان شناخته شده ای است و جه بسا صفت واقع می شود مثلا به مرد کلب و 
به زن كلبه كويند. جمع آن کلب كلاب و کلیب است مانند اعبد» عباد و عبيد كه جمع عبد است. أكالب» جمع أكلب است. 
ابن سيده می گوید: به جمع کلاب. كلابات گویند. 


اين حيوان بر دو نوع است: اهلى و سلوقى منسوب به سلوق كه شهرى در يمن است و سكك هاى سلوقى را به آنجا نسبت مى 
دهند. سرشت هر دو به یک گونه است و در سرشت این حيوان احتلام است و جنس ماده آن حيض مى شود و يس از گذشت 
شصت روز يا کمتر از آن باردار می شود و توله هايش را كور به دنيا می آورد که تا دوازده روز نمی بينند. جنس نر اين 
حيوان قبل از جنس ماده تحريكك می شود و زمانى كه یک سالش كامل شد. جفت كيرى می كند و جه بسا قبل از رسيدن به 
اين سن اين كار را انجام دهد. و زمانى كه سكانى با رنكك هاى كوناكون با یک سگ ماده جفت كيرى کردند آن سكك 
ماده از هر یک از آن سگان شباهتى می كيرد. سگ در دنبال كردن رد و اثر و استشمام بوى چنان قوه ای دارد كه دیگر 
رات را تقار نف ا معي انه اس از کت همست ری ONE‏ دی را رفويو اکن ای قش 


بالا مى آورد. 


ميان اين حيوان و كفتار عداوت شدیدی هست و آنگاه كه سگ در مكان مرتفعى باشد» كفتار بر روى سايه آن در نور ماه يا 
می گذارد. در اين هنكام سگ خود را به طرف كفتار انداخته در حالى كه درمانده است پس كفتار آن را از ياى در آورده و 
می خورد. و اگر سگ چربی کفتار را بر خود بمالده دیوانه می شود. اگر انسان زبان کفتار را با خود حمل کند سگان بر او 


از خصوصیات اين حيوان آن است که از مالك خود محافظت کرده و از حریم او جه آن مالک باشد و جه نباشد و جه 
خوابیده و جه بیدار باشد» مراقبت می کند. چشم اين حیوان هنگام نياز به خواب نسبت به چشم ساير حیوانات بیدارتر است و 
غالبا در روز و زمانی که نیازی به مراقبت كردن نباشد. می خوابد و اين حیوان در خواب شنواتر از اسب و زيركك تر از پرنده 
عقعق است و وقتی كه می خوابد» به سبب سبكك بودن خوابش» يلك هايش را بر روی چشمانش در حد شکستن پایین آورده 
ولی آنها را روی هم قرار نمی دهد. مغز اين حیوان نسبت به مغز انسان سردتر است. از شگفتی های اين حيوان آن است که 
افراد سرشناس را گرامی داشته و بر آنها يارس نمی کند و جه بسا راه خود را کج می کند و بر افرد سياه و کثیف و ناتوان 


پارس سی کند. ازور کے سا این حیوان دم جنباندن(چاپلوسی). جلب رضایت و ابراز دوستی و الفت است. به طوری که 


اگر يس از زدن و دور کردن» آن را بخوانی؛ باز می گردد. اگر صاحبش با آن بازی کند. او را كاز می كيرد به گونه ای که 
درد نداشته باشد در حالی که اگر دندان های خود را در سنگ فرو برد به آن فرو رود. اين حیوان قابلیت تعلیم و تربيت را 
دارد؛ به گونه ای که اگر بر سرش چراغی نهاده شود و در جلوی آن خوردنی انداخته شود تا زمانی که در آن حالت قرار 
دارد. به خوراکی توجهی نمی کند. ولی وقتی چراغ را از سرش برداری» به آن خوراکی می پرد. بیماری های سوداوی در 
زمانی معين اين حیوان را مبتلا۔می سازد. گاهی سگ مبتلا به کلب با فتحه لام می شود که مرضی شبیه جنون است. علامت 
اين بیماری آن است که چشمان سكك سرخ شده و پرده ای بر روی چشمانش قرار می كيرد و كوش های آن شل شده و 
زبانش آویزان می شود و آب دهانش زياد می شود و آب بینی آن ریزان شده و سرش را پایی انداخته و پشتش خمیده می 
شود. آلت تناسلی آن به یک طرف کج می شود و همواره دمش را ميان پاهایش قرار داده و با ترس و اندوه چون مستان راه 
می رود. گرسنه شده و نمی خورد و به هنكام تشنگی نيز آبی نمی نوشد و چه بسا كه آب را دیدہ و از آن هراسان شود و جه 
بسا به سبب ترس از آن بمیرد. اگر شخصی بیند» بدون يارس به آن حمله می برد و سگان در اين حالت از او فرار می کنند و 
اگر اين سگ به آن سگان نا گهان نزدیک شود سگان برای او دم تکان داده و در برابر او خضوع می کنند. اگر اين سكك 
شخصی را زخمی کند. او به بیماری های بدی دچار می‌شود؛ مثل اينكه از نوشیدن آب خودداری می کند تا آن زمان که از 
تشنگی هلاک شود و همواره آب طلب می کند اما زمانی که به او آب داده می شود از آن نمی نوشد. زمانی که اين بیماری 
در بدن شخص پابرجا شد» وقتی برای ادرار كردن می نشیند چیزی شبیه توله سگ از آن خارج می شود. صاحب الموجز فی 
الطب می نویسد: کلب حالتی شبیه جذام است که سگگ. كركك» شغال» راسو و روباه به آن مبتلاء‌می شوند» سپس بیشتر 
مطالبی را که نقل کردیم گفته است. دیگران نيز گفته اند کلب جنونی است که سگان به آن مبتلا شده و می ميرند و در اين 
حالت هرجه را كه كاز بكي رند» منجر به مرگ آن می شود مگر انسان كه گاهی مداوا شده و صحت می يابد. گفته است: الاغ 
و شتر نیز به اين بیماری مبتلا- می شوند که گفته می‌شود: «کلبت الابل تكلب کلبا» و «أكلب القوم» را زمانی گویند که 
شترانشان به بیماری کلب مبتلا شوند و زمانی که گویند «کلب الکلب و استکلب» یعنی سگگ: درنده شده و به خوردن [و كاز 


گرفتن ] مردم عادت کرده است. پایان. 


قزوینی در کتاب عجائب المخلوقات می نویسد: در یکی از روستاهای اطراف حلب چاهی بود که به آن چاه کلب می گفتند 


و هر کسی كه سگ کلب او را كاز گرفته بود» اگر از آب آن چاه می نوشيد بهبود می یافت. اين امر شهرت دارد. 


اما از خصوصیات سگ سلوقی اين است كه اگر آهوان را نزدیک يا دور از خود بيابد» تشخیص می دهد که کدام آهو به 
سمت او می آید و کدام یک به وی يشت می کند و نیز راہ رفتن جنس نر آنها را از جنس ماده تشخیص می دهد. اين حیوان 
انسان مرده را از کسی که خود را به م رگ زده است تشخیص می دهد؛ به گونه ای که در روم مرده ای را دفن نمی کنند مگر 
آنکه او را در معرض سگ ها قرار می دهند و با نشانه‌ای که از استشمام آن شخص توسط سگ ظاهر می شود می‌فهمند که 
آيا زنده است يا مرده. گویند چنین ویژگی ای تنها منحصر به نوعی از سگ سلوقی به نام قلطی است که جثه کوچک و پاهای 
کوتاهی دارد و چینی نيز نامیده می شود. جنس ماده سگ سلوقی زودتر از جنس نر آن آموزش می بیند» ولی عکس اين امر 
در میان پلنگ ها صادق است. سگان سیاه در مقایسه با سار سك ها از صبر کمتری برخوردارند . 


در كنات فضل الکلاب علی كتير من لیس الاب عمروتن شعب از پدران کرد تقل من کن رسول دا صلی ال غلیه و آله 


مرد کشته شده ای را دیدند و پرسیدند علت مرگ او چیست؟ گفتند: اين مرد به كله گوسفندان قبیله بنی زهره پورش برده و 
کوسفندی را ضرفت کرده و سک كله بر از خمله کرفه و او را کشته امك آن حضوت فرمود؛ شود را کشته و دش را شاه و 


پرورد كارش را نافرمانی کرده و به برادرش خیانت ورزیده است و سگ از وی بهتر است. 


ابن عباس می گوید: سك امین بهتر از دوست خیانت کار است. وی همچنین نقل می کند: حارث بن صعصعه دوستانی داشت 
که از آنها جدا نشده و به آنها محبت شدیدی داشت. در یکی از تفريحات خود که دوستانش با وی بودند» یکی از دوستانش 
از آنها جا مانده و بر زن حارث وارد شد و آن دو با یکدیگر خوردند و نوشیدند و سپس همبستر شدند. يس سگ بر آن زن 
پربده و آن دو را کشت. هنگامی که حارث به منزل خود با زگشت» آن دو را کشته شده یافت و ماجرا را فهمیده و شروع به 


سرودن اين ابيات نمود: 
شگفتا از دوستی که به حرمت من تجاوز می کند و شگفتا از سگ که چگونه حفظ می کند. 
سگی که همواره پایبند به حفظ شرافت من است و از من و همسرم مراقبت می کند؛ در حالی که دوست خیانت می ورزد. 


و امام ابو الفرج بن جوزی در یکی از مصنفات خود می آورد: مردی در یکی از سفرهای خود از یک بنای گنبدی شکل و 
باشکوهی در نزدیکی دهکده ای گذر کرد که بر آن نگاشته شده بود: هر کسی که می خواهد سبب ساختن اين بنا را بداند 
وارد دهکده شود. آن مرد وارد دهکده شده و از اهل آن سبب ساخته شدن آن بنا را جویا شد» ولی خبری در اين باره از 
کسی نیافت. تا اينكه او را به مردی راهنمایی کردند که دویست سال عمر داشت. او رفته و از آن مرد ماجرا را پرسید. آن مرد 
براق او از پدرش چنین نقل کرد: پادشاهی که در آن سرزمین بود» سگی داشت که از او جدا نمی شد و در سفر و حضره 
خواب و بیداری همراه او بود و نيز آن پادشاه كنيز گنگ و زمین گیری داشت. پادشاه در یکی از روزها به كشت و گذار رفته 
و دستور داد تا سكك را ببندند تا همراه او نرود و به آشپز خود دستور داد تا غذایی از شیر که دوست داشت. تهیه کند. آشپز 
چنین کرده و غذا را آورد و آن را مقابل كنيز و سگ قرار داده و آن را بدون پوششی رها نموده و رفت. مار بزرگی به سمت 
آن ظرف رفته و از آن غذا خورد و آن را در ظرف بر گرداندہ و رفت. پادشاه از كشت و گذار خود باز گشته و دستور داد تا 
غذا را بیاورند يس غذا را آورده و مقابل او قرار دادند. آنگاه آن كنيز شروع به دست زدن نموده و به پادشاه اشاره کرد تا از 
آن نخورد» ولی کسی متوجه منظور او نشد. پادشاه دست خود را به سوی بشقاب برد و در این هنكام سگ شروع به يارس و 
EES‏ و ان ہو کر تک مد وه کل تفا را اس گت رم سیر 
دستور داد تا آن سگ را آزاد کنند. سگ را رها کردند و در حالی که پادشاه داشت لقمه غذا را به سمت دهان خود می برد 
سكك به سمت او يريد و بر دست پادشاه زد به گونه ای که لقمه از دست پادشاہ افتاد. پادشاه خشمگین شده و تبری را که در 
کنارش بود برداشته و خواست با آن سگگ را بزند. سک سرش را داخل طرف کرده و از آن غذا لیسید و به پهلو بر زمین افتاده 
و گوشتش متلاشی شد. پادشاه شگفت زده شد و سپس به کنی زک نگریست. كنيز با اشاره او را از کار مار باخبر کرد. هنگامی 
که پادشاه به ماجرا پی برد» دستور داد تا غذا را دور بریزند و آشیز را به دلیل آنکه غذا را باز گذاشته بوده تنبیه کنند و سكك 
را دفن کرده و گنبدی بر آن بسازند و بر روی آن آنچه را که مشاهده نمودىء بنویسند. اين از شگفت انگیزترین حکایت 


هاست. 


در کتاب النشور از ابوعثمان مدینی نقل است: مردی در بغداد بود که با سگان بازی می کرد. سح ر گاه روزی برای کاری 
بیرون آمد و سگی از سگان خاص او به دنبال او راہ افتاد مرد او را رد کرد ولی او بازنگشت مرد او را به حال خود گذاشت 

راہ خود را ادامه داد تا اينكه مرد نزد قومى رسيد که ر بين او و آنها دشمنى بود. آن قوم اين مرد را بدون هيج ساز و بركى بافته 
و او را دستگیر نمودند و سگ آنها را می دید. آنها مرد را داخل خانه کردند و سگ نیز با آنها داخل شد. آنان مرد را کشته و 


در چاه انداختند و سر چاه را پوشانده و سگگ را زدند و بیرون انداخته و راندند . 


سگ با شتاب به سمت خانه صاحب خود رفته و يارس کرد اما کسی به او توجه نکرد. مادر آن مرد که فرزندش را از دست 
داده بود» فهمید که او به هلاکت رسیده است. يس برای او مجلس ماتم و عزا برپا کرد و سگ ها را از در خود راند» ولی آن 
سگ در را رها نکرده و نرفت. روزی یکی از قاتلالن صاحب سگ از كنار خانه می گذشت در حالی که سگ نشسته بود. 
وقتی سگ او را ديد به او پربده و دو پای او را زخمی کرده و گاز كرفت و با او درآویخت. عابران می کوشیدند او را از 
دست سگ برهانند ولی نتوانستند و داد و فریاد بزرگی ميان مردم در گرفت. يس نگهبان در آمده و گفت: اين سگ با مردی 
در نمی آویزد» مگر اينكه بين آنها ماجرایی نهفته باشد. شاید به همین دلیل او را زخمی کرده است. مادر مرد مرده این سخن 
را شنیدہ و بیرون آمد و دید كه سگ با مرد در آویخته است. يس درباره آن مرد انديشيد و به ياد آورد که او یکی از دشمنان 
پسرش بوده و کسی بوده که دنبال پسرش می گشته است. پس به دلش افتاد که او پسرش را به قتل رسانده است. پس به آن 
تیور راو بس جج وت ۲ ۱ 7 
نکرد» حكم حبس او را صادر کرد. سگ نیز ملازم ماندن ہر در زندان شد. يس از گذشت چند روزی» قاضى حکم آزادی 
آن مرد را صادر كرد. وقتی آن مرد از در زندان بيرون آمد» سگ با او در آویخت؛ چنانچه بار نخست با او جنين کاری كرده 
بود. مردم از این کار شگفت زده شدند و کوشیدند تا او را از دست سگ نجات دهند و با تلاش زياد توانستند او را از دست 
سگ رهایی بخشند. اين خبر را به قاضی رساندند. يس به یکی از غلامان خود دستور داد تا مرد را آزاد کرده و سگ را دنبال 
او بفرستد و خود سگ را تعقیب کند. وقتی که مرد به خانه خود وارد شد. غلام خلیفه از او پیشی گرفته و داخل شد و سكك 
را نیز وارد خانه کرد و خانه را بازرسی کرده و اثر و نشانه هایی از آن مرد نیافت. سگ به جلو آمد و يارس کرده و مکان آن 
چاهی را که مرد را در آن انداخته بودند» نشان می‌داد. غلام ازا ین کار شگفت زده شده و قاضی را باخبر کرد. قاضی دستور 
داد تا آنجا را نبش کنند. يس غلام آنجا را نبش کرده و جسد مرد کشته شده را یافت. صاحب آن خانه را نزد قاضی آوردند. 
قاضی حکم داد تا او را بزنند» يس آن مرد اقرار کرد که به همراه گروهی او را به قتل رسانده اند. [قاضی] دستور به قتل او داد 
و مرد کشته شد و ساير [همدستانش ] فرا خوانده شدند. اما فرار کردند. 


در کتاب عجائب المخلوقات آمده که شخصی فردی را در اصفهان کشته و او را در چاه انداخت. مقتول سكن داشت ت که 
شاهد واقعه بود و هر روز بر سر آن چاه می آمد و خاک را از آن كنار زده و به آن اشاره می کرد. هنگامی که سكك. قاتل را 
می دید بر او يارس می کرد و وقتی به طور مکرر ا بن كان ار سک مه شا جاه را تدای تهون مت راهن انها 


بافته و آن مرد را دستگیر کردند و از او اقرار حواستند و او نیز اقرار کرد : يس او را کشتند. 


ابن عبد البر در کتاب بهجه المجالس و آنس الجالس نقل می کند: به جعفر الصادق که یکی از امامان دوازده گانه است 
گفتند: تحقق رژیا چقدر طول می کشد؟ امام فرمود: پنجاه سال؛ زيرا ذ نبی اکرم صلی الله عليه و آله در خواب دید سگی 


خالدار » خون ايشان را می لیسد. ايشان اين گونه تعبیر نمود که مردی حسین نوه دختر ایشان را به قتل می رساند. قاتل حسین 


عليه السلام شمر بن ذی الجوشن مردی پیس بود و اين ماجرا يس از پنجاه سال اتفاق فتاد. 


در رساله قشیری در باره جود و بخشش نقل است: عبد الله بن جعفر به دهکده ای روانه شده و بر نخلستان قومی فرود آمد که 
در ميان آنها غلام سیاهی بود که در نخلستان کار می کرد غلام نهار خود را كه سه قرص نان بود» آورد و یکی از آن سه 
قرص نان را برای سگی که در آنجا بود انداخت. سگ آن را خورد و غلام قرص نان دومی و سومی را به سمت آن انداخت. 
عبد الله بن جعفر که اين واقعه را مشاهده می کرد به غلام گفت: ای غلام مقدار قوت تو در هر روز چقدر است؟ كفت آنچه 
که دیدی. امام فرمود: يس چرا اين سگ را بر خود ترجیح دادی؟ غلام گفت: اين زمین» زمین سگان نیست و این سگ در 
حالی که گرسنه بوده» از مسافت دور به اینجا آمده است و من دوست نداشتم آن را برانم. عبد الله گفت: يس خودت امروز 
جه می کنی. گفت: قصد گرسنگی می کنم. عبد الله به باران خود گفت: من به سبب سخاوتِ [زیاد] نکوهش می شوم در 
حالی که اين بخشنده تر از من است. سپس آن غلام را خریده و آزاد کرد و آن باغ را نیز خریده و به غلام بخشید. - . حیاه 
الحیوان ۲ : ۰-۱۹۷ ۲۰۰ - 


ابو العلاء معری روزی بر شریف مرتضی وارد شد يس [لغزید و] بر روی مردی افتاد. آن مرد كنت این سک کیست؟ ابو 
العلاء كفت سگ کسی است که برای سگ هفتاد اسم نمی شناسد. مرتضی او را به نزدیکک خود خواند و آزمایشش کرد و او 


روزی معڑی از متتبی ياد کرد و شريف مرتضی بر او [متنبی] خرده گرفته و عیب های او را بر شمرد. معزی كفت اگر متتتی 


فقط شعر ذیل را می سرود: 
اکر فا ھن اقارت تازل 
تو ای مُنازل در دل ها ساكن هستی. 


برای شرف و برتری او کافی بود. شریف مرتضى خشمگین شدہ و دستور داد تا او را با يايش کشیدہ و از مجلس بيرون کنند. 
سس به اتر ان می کے تا بی دائے ایی اا هه متظروي از انم ےت داف در حال که سی زور ارآ را 


و اگر روزی انسان ناقصى مرا مذمت کرد این گواه آن است که من انسان كاملى هستم. -. حياه الحيوان ۲ : ۲۰۳ - 


* | تر جمه | 
«A»‏ 
الکافی» عَنْ علی بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ أبيه عَن ای عن السَكونِيٌ عَنْ أبى عَوٍدِ الله عليه السلام قال قال أمیژ الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام: 


یی رَسُولٌ الله صلی الله عليه و آله ی الْمَدِيئِ قالخ ضور إلا معوتها و ا بر سوه و لا كلبا إن َل (ع). 
مدینه فرستاده و فرمود: هیچ مجسمه‌ای را وامگذار مگر آنکه از بینش ببری و هیچ قبری را مگر آنکه صافش کنی و هیچ 
سگی را مگر آنکه آن را بکشی. -. کافی ۶: ۵۲۸ - 


* | تر جمه | 


بيان 


2 


قال الدمیری رَوّی ملم عَنْ عبد الله بن معقل (۵) قََالَ: أمرَ زشول الله صلی الله عليه و آله بقل الکلاب مم قَال ما اكم و بال 


الکلاب نم ر فی کلب الصَّئِدٍ و کلب الْغَنَم. 


فحمل الأصحاب الأمر بقتلها على الکلب الکلب و الکلب العقور و اختلفوا فى قتل ما لا ضرر فيه منها فقال القاضی حسین و امام 
الحرمین و الماوردی و النووی و مسلم لا يجوز قتلها و قيل إن الأمر بقتلها منسوخ و على الکراهه اقتصر الرافعی فى الشرح و تبعه 
فى الروضه و زاد آنها كراهيه تنزیه (۶) لا تحریم لکن قال الشافعی و اقتل الکلاب التی لا نفع فیها حيث وجدتها و هذا هو 
الراجح فى المهمات (۷). 


#[ترجمه آدمیری می گوید: مسلم از عبدالله بن معقل نقل می کند: رسول خدا به کشتن سگان دستور داده و سپس فرمود: 
شما را با سگان جه کار؟ سپس سكن شکاری و سک كله را مستثتی کرد 


اصحاب امر به کشتن سگها را بر سگ هار و سگ درنده حمل کرده اند و درباره سگی که ضرر و زیانی ندارد؛ اختلاف 
دارند؛ قاضی حسین امام الحرمين» مارودی؛ نووی و مسلم برآنند که کشتن آن جایز نیست. گویند: حکم به کشتن آن منسوخ 
شده است. رافعی در الشرح به کراهت اکتفا کرده و کتاب الروضه نيز از اين نظر پیروی کرده و افزوده است که حکم روایت 
برای کراهت تنزیهی است و ته تحریمی. ولی شافعی گفته سگانی که سود و منفعتی ندارند» هر کجا یافتید» بکشید. و این نظر 
راجح او در کتاب المهمات است. - . حياه الحیوان ۲ : ۲۱۹ - 


٭٭| تر جمه | 
۰۹ 
العللء عَنْ مُحَمّدِ بن شَاذْانَ بن أَحْمَد البرّاوذی (۸) 


ص: ۶۲ 


۱-۱. فى المصدر: آجود منها. 

۲- ۲. فى المصدر: انما آراد أن یذمنی بقوله فیها. 

۳ ۳. حياه الحیوان ۲: ۲۰۳. 

۴- ۴. فروع الکافی ۶: ۵۲۸. و فيه روایات اخری راجعها. 
۵- ۵. فى المصدر: مغفل. 

۶-۶. فی المصدر: کراهه تنزیه. 

۷- ۷. حياه الحبوان ۲: ۲۱۹ فبه: و اقتلوا» و فبه: وجدتموها. 


۸-۸ لعله مصحف البردادی نسبه الى برداد: قربه من قری سمرقند. 


دی عَنْ صَالِتح بن سرد ای عن عبد انیم ن |اذریس عَنْ أبيه عن وغب بن مكبو اياي قال ما رکب توح عليه 
ی و یی EE‏ 2ا كانت 

لشَّاهُ تختک بِالذَّئْب و اه حك بِالَْسَدِ و الْعَصْفُورُ بم علی اليه فلا ضر شین + بت و ا مجه و لم کن هللا صر جر و 
2 1۳۵ به لاح نآ شب لا نز رم صد از یی عوقو زار ترک ف یش 
خر جوا مِتھا واا د کر فیالشفیته و العدِرَۂ أو حى الله عر و جل إلى تُوح عليه السلام أن يمع المد فعس فم حه فعس 
خر ون منخرنه هران دوکر و ایی مت المأ متخ وة الفیل فعطس فَحْرَجَ و ن ره خثریران د کر و أنقى مت 
۲ 


**[ترجمه ]علل: وهب بن متبه یمانی می گوید: هنگامی که نوح سوار کشتی شدء خداوند عرٌ و جل آرامش را بر هر آنچه از 
جهاريايان» پرند گان و حیوانات وحشی که در آن کشتی بودند نازل کرد به طوری که هیچ چیزی به چیز دیگر آسیبی نمی 
رساند؛ گوسفند خود را به گرگ می مالید. و گاو خود را به شير می مالید و گنجشک بر سر مار فرود می آمد. لذا هيج چیزی 
به چیز دیگر آسیبی نرسانده و آن را به هیجان نمی آورد و هیچ جنجال و سر و صدایی و نفرین و دشنامی وجود نداشت» همه 
به خود مشغول بودند و خداوند عر و جل زهر تمام حبوانات زهر دار را از بين برده بود. تا زمانی که از کشتی بیرون آمدند 
وضع جنين بود. چون موش و نجاست در کشتی زياد شد خداوند متعال به نوح عليه السلام وحی کرد تا به شير دست بکشد و 
آن حضرت بر این حیوان دست كشيد و آن عطسه ای کرد و از بينى شير دو گربه نر و ماده بیرون آمدند و موش هارا کم 
کردند و بر فيل دست كشيد و آن عطسه ای کرده و از بی بینی آن دو خوك نر و ماده بیرون آمدند يس نجاست کم شد. -. علل 
الشرائع ۲: ۱۸۱ - ۱۸۲ - 


* | تر جمه | 
بیان 


فى القاموس الحمه کثبه السم أو الابره يضرب بها الزنبور و الحیه و نحو ذلك أو پلذع بها و الجمع حمات و حمی. 


**|ترجمه ]در قاموس گوید: خمه بروزن ثبه یعنی سم يا نیشی است که زنبور و مار و مانند اینها می زنند و با آن می گزند و 


جمع آن حمات و حمی مى باشد. 
٭٭| تر جمه | 


»۲۰« 


ال عن احم بن محمد بن عِيتدى الْعَلَوِىٌ عَنْ محمد بن |تراهيم بن آشباط عَنْ أخم خترة بن مد زاو لقان عَنْ أبى 
ال 5 خمد بن مُحَمَّدِ ن ود الله عَنْ عبتری بن جَعْفَر وی الم عَنْ آيائه عَنْ ع مرب علق عن أبيه غلك بن أبى طالب 
عليه السلام: ا ابی صلی الله عليه و آله یل با حَلقَ اله عر و حل الکلب قال لَه من براق ٳئليس قیل وَ کیت دک يا 


لو رصم 


رَسُولَ الله قال لما هبط الله عَرَ و جل 51م و عَوَاءَ إلى الأض أَمْبَطَهُمَا كَالْمَرْحَين الموئمشین فعدا انلیش الْمَلْعُونٌ ای الشباع و 


کانُوا قبل آَم فى الْأَرْض فقال لهم إن طیرین قذ وَقَعَا مِنَ السَمَاءِ لم یر راون اغظع مِنْهُمَا تالا فکلوهتا 
ص: ۶۳ 


۱-۱. فی المصدر: و لم يكن فيها. 
۲- ۲. الصخب بالتحریک: اختلاط الأصوات. 
۳ ۳. علل الشراتع ۲: ۱۸۱ و ۱۸۲. 


او وَتِ الشباع مَعَة و جكل الیش یت يڪم و بد يخ و هم قرب العسافهقوقع ین فيه من له گنه رقف الل رو جل 
من دبک الات كلبين ادها كر و الْآخَرْ گی فقّاما حول آدَمَ و حوّاء الہ ده و الکلبِ بالهند فَلم یٹ کوا الشیع أَنّْ 
يَفْرَُوهُمَا و من لک اليم الْكنْبٌ عَدُوٌ اسيع و الب عَدُوٌ الكلْب (1). 


**[ترجمه ]علل : على بن ابو طالب عليه السلام نقل می كند: از پیامبر صلی اللہ عليه و آله يرسيدند كه خداوند عر و جل سكك 
را چگونه آفرید؟ آن حضرت فرمود: هنگامی كه خداوند آدم و حوا را به زمين فرو فرستاد. آن دو را مانند دو جوجه لرزان به 
زمين انداخت. ابلیس ملعون به سمت درند گانی که قبل از آدم در زمين بودند. دویده و به آنها گفت: دو پرنده ای از آسمان 
افتاده که هیچ کسی بز رگ تر از آنها را ندیده است يس بياييد و آن دو را بخورید. درند كان همراه او زوزه کشیدند و ابلیس 
شروع به تشویق و تحریک آنها کرده و فرباد زد و به آنها نزدیکی فاصله را وعده داد. در اثر صحبت كردن ابلیس از روی 
شتاب. از بینی او آبی افتاد؛ خداوند عر و جل از آن آب دو سگ نر و ماده را آفرید. اين دو سگ اطراف آدم و حوا 
ایستادند» سگ ماده در له و سكك نر در هند و نگذاشتند تا درند گان به آن دو نزدیک شوند. از آن روز سگ دشمن 


درند گان و درند كان دشمن سگ شدند. - . علل الشرائع ۲ ۲ - ۱۸۳ - 
| تر جمه | 
»¥1« 


و مه عَنْ أبيه عَنْ مُحمّد بن يَحْيَى العطار و عَنْ مُحَمّدِ بن أَحْمَدَ الأشعری عَنِ البرقی عَنْ رَجُل عن ابن أشباط عَنْ عَمُهِ )٢(‏ رَفع 
ل يي ی نع عليه انسادم قال قال ول اللو صلی الل عليه و آله: إذا يشم فاخ الكلب تَهيق العيير كتعؤذوا له ین 
الیطان الرّجيم فَإنّهُْ (۳ يَرَوْنَّ وَ و لا ون فافعلوا ما ود( الع 


**[ترجمه ]علل: از امير المؤمنين عليه السلام نقل است كه رسول خدا صلى الله عليه و آله فرمود: هركاه يارس سگان و عرعر 


خران را شنيديد» از شيطان رانده شده به خداوند يناه ببرید» زيرا آنها می بینند ولى شما نمی بينيد. يس آنچه كه به شما 


سفارش شد را به جا بياوريد. - . علل الشرائع ۲: ۲۷۰ - 
* | ترجمه | 


«¥» 


8 


ال ص, با شناد عن الصَّدُوقٍ عَنْ آبیه عَنْ محمد الْعطَارٍ عن ابن أََانِ (۵ عن ابن أَورَمَة عَنْ اَی امد عَنْ فض اض ابا عَنْ 
أبى عبد الله عليه السلام ال نوم توح عليه السلام شکوا ی نُوح عليه السلام ار مر له تعالی له عطس مرح و 
کل الق و شکوا إليه الْعَذِرَ ه مر الله اف أن غوس فسط الخنزبژ(ع. 


يس خداوند به پلنگ فرمان داد تا عطسه بکند و این حیوان عطسه کرده و گربه ای را بیرون انداخت و موش ها را خورد و بر 


او به خاطر نجاست شکایت کردند. خداوند به فيل دستور داد تا عطسه بکند و این حیوان عطسه ای کرده و خوكك افتاد. -. 


قصص الاأنبیاء: نسخه خطی - 


* | تر جمه | 


«f» 


نَوَابُ الأغمال» عن ابن مَش ور عن ابن عامر عَنْ عَمّه عن ابن أبى غعیر عَنْ حفص بن البختری عَنْ أبى عَثِدِ الله عليه السلام قال: 
اراو غات فى عم ھا کے عات عطشا(۷. 


ص: ۶۴ 


.۱۸۳ علل الشرائع ۲: ۱۸۲ و‎ .١ -١ 

۲-۲. فى المصدر: عن عمه يعقوب. 

٣‏ ۲. فى نسخه من المصدر: فانهن. 

۴- ۴. علل الشرائع ۲: ۲۷۰ فى نسخه منه: پردون ما لا ترون. 
۵- ۵ فى النسخه المخطوطه: عن ابان. 

۶- ۶. قصص الأنبياء: مخطوط. 

۷ ۷. واب الأعمال: 


ترجمه |ثواب الأعمال: امام صادق عليه السلام فرمود: زنی به سبب آنکه گربه ای را بند کرده بود و آن گربه از شدت 
تشنگی مُرده بوده مجازات شد. - . ثواب الا عمال ۲۷۸ - 


] ترجمه‎ | E 
«ff» 


توا رای عن عبد ااجد ٿن إِسْماعِيلَ الوُوَانِيَ عَنْ محمد بن الْحَمَن المیمی عَنْ سَهل بن أَحْمَدَ اليماج عن مُحمّد بن 

لكو ات فل موتدی إن اتعابل سو 13 آیه گا ہے قن ع ی السلام قال تا قال رَسُو 

اله صلی الله عليه و آله: رابت فی الّار اجتِ العیاء الب قد لها و رَأَئْتٌ فى انار صَاحِبَ المشكن ی کان شرق الْعَاعٌ 

يميه ور فى ار صَاج اله ٹہ مه غذرة گات اوتا دكن مها ل وبا حل ين قا رض 
و خلت الْجَنهَ قرأ يت صاحب الکلب ای أَْوَاهُ مِنَ الْماء(. 


ہت 


مع 


**| ترجمه ]نوادر راوندی: امام موسى بن جعفر از يدران خود نقل می کنند: در آتش جهنم» صاحب عبايى را ديدم كه آن را 
از غنيمت جنگی دزدیده بود» و در آتش جهنم: صاحب عصای سر خمیده ای را که ديدم که با عصای خود از حاجیان دزدی 
می کرد و در آتش جهنم» [زن] صاحب گربه ای را ديدم که او را از جلو و يشت كاز می گرفت؛ آن زن آن را به بند کرده و 
غذایی به آن نمی داد و آن را نمی فرستاد تا از جانداران زمين بخورد. وارد بهشت شدم و در آنجا صاحب سگی را ديدم که 
ریگ خود را سیراب کرده بود. - . نوادر راوندی: ۲۸ - 

* | تر جمه | 

تبيان 


قال فى النهايه المحجن عصا معقفه الرأس كالصولجان و الميم زائده و منه الحديث كان يسرق الحاج بمحجنه فإذا فطن به قال 


تعلق بمحجنى انتهى (۲). 


۴۱ 


عد 


و أقُولٌ صَاحِبُ الکلب إِشَارَة ای ما رَوَاهُ لش عَنْ مشیم أنَّ البق صلى الله عليه و آله قَالَ: تما امزآ تَمْشى لا مِنَّالوْضِ 
إِذَا اشَْدَّتْ عَلَيھَا العطش ّث ھ۹ ری من العطش فا لَقَدْ بل بهرذا الکلب مل 


لی بع بى ثم تابث هآ شم کت بِفِيهَا تم صمت ف مه کر الله آها دک و عفر لها الوا با رَسُولَ الله 
گنا فی الْبَهَائِم جر قال تعع فی کل کب رطبه آجود۳. 


َو 


و قال فى النهایه و فيه فإذا کلب یکل الثری من العطش أى التراب الندی (۴). 


٭ | ترجمه | كتاب النهايه مى نو بسد: المحجن. عصایی که سر آن مانند چوگان کج و خمیده باشد. دراين باره حديثى نقل 


است كه مردى به وسيله عصاى خود از حاجيان دزدى می کرد و وقتى می فھمیدند می كفت به عصايم آويخته شد. يايان. - 


صاحب سگ که در حدیث بالا بود اشاره به داستانی دارد که دمیری از زبان مسلم از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل می 
کند که آن حضرت فرمود: زنی در صحرایی راہ می رفت که تشنگی بر او فشار آورد. يس داخل چاهی رفته و آب خورد و 
بیرون آمد و دید که سگی از شدت تشنگی خاک مرطوب می خورد. پس كفت اين سگ همان حالتی را دارد که من داشتم. 
پس داخل چاه رفته و کفش خود را پر از آب کرد و آن را با دهان خود از قعر چاه بالا آورده و سگ را سيراب کرد. خداوند 
به سبب اين کار از او تشکر کرده و آمرزید. گفتند: ای رسول خدا؛ آيا ما درباره چهارپایان اجری داریم؟ فرمود: آری هر 
جگر تشنه‌ای که تر شود مزد دارد. - . حیاه الحیوان ۲ : ۱۹۷ - ۱۹۸ - 


در کتاب النهایه در باره عبارت «فإذا کلب يأكل الثری من العطش» آمده. یعنی هنگامی که سگ از شدت تشنگی» خاک 


مرطوب می خورد. - . نهایه ۱: ۱۴۸ - 

٭ | تر جمه | 

أقول 

فالظاهر على هذا صاحبه الکلب التى آروته إلا أن يكون إشاره إلى قصه أخرى شبيهه بذلكك. 


ص: ۶۵ 


۱- ۱. نوادر الراوندی: ۲۸. 
۲- ۲ الٹھایه ۲۳۸:۱. 
۳ ۳. اہ الحیوان ۲: ۱۹۷ و 1۹۸. 


۴- ۴ النهایه ۱: ۱۴۸. 


##[ترجمه ]بنا بر این قصه» منظور از صاحب سگ در حدیث بالاتر همان زنی است که سگ را سيراب کرد. مگر آنکه اشاره 


به داستان دیگری شبيه همین داستان باشد. 
* | تر جمه | 


۲۵۰ 


الدّرٌ موز عَن ابن عباس : قال الْحَوَارِبُونَ لعیتری ان میم بت لنا وجا شهد السَفیه فك دنا عنها فانطلق بهم حى انهُی 


ا اک عم 2 


ی کنب (۵ہ مِنْ راب كفا ین دک الراب وت ۷ 547686 e‏ 
ره 


‫َ 


چ و و 2 هھ ور و 


قضوب الكنيت بعضاه و قال فم ادن لها ذا هُوَ انم ينض الْتَرَابَ عَنْ 
و آنا شا و لَكِبّنى تن انها الساعه من 5 با کت وین بیع 
اه راع كات تلمات مات قفا الوا و اش و لبق فا انش و طق فبها الَّیڑ لما کر أَرْوَاتٌ الوا 
آؤحی الله إلى وج آن افیز الب اقب مر قوقع نه ریز و جتریة فا على اروت لما وع ابر لشفي برض 
أؤحى الله ی وح آن اضرب عي المد فوج من جره يتن و و ره فَاَقبلا عَلَى اضر فقال لهُ عي ی كيت عَلِمَ توح أَنَّ 
اباد قذ عرقت قال بَعَتّ راب یه ار ورد جيف وع علا نع علیہ لوف فیذیک ‏ ین ییوت تم تشه الات 


پ هم 


ی تر و تی یمور سا جوا و اق س 
امان تم تلف الییوت فَقَانُوا با روح الله ألا نط به ی أالیناقیجیلس مَعَنا و بدا قال کف کم من لا رژق له 
وا اا 

وَعَنْ عِكرمَة قال: لَمَا حمل نوخ فى الشفیته لد قال یا ر ب یی العام ین نیمه قال نی سَوْفَ أَشْعلهُ عن العام 


و 


سلط الله عليه الْححمَى فَكانَ وخ یی بالکیش کول كل يمول انس آو 
و عن وَھب بن مه قال: لَمَا آمر وخ آن يحمل من كل ژوجین این قال 
ص: ۶۶ 


۱-۱. الکثب: التل من الرمل. 


2 2 


کیت ا لد وَ لو کیت تم بِالْعَنَاقٍ و الب و کیت اصع امام و هرا قال من أَلْقَى هم نيه الع او فال الك 7 
قال فا لی رنب ھم ی ا اون (۷) 


##[ ترجمه ]در المنثور: ابن عباس نقل می کند: حواریان كه هفده تن بودند به عیسی بن مریم گفتند: کاش بر ما مردى را 
برانگیزی که کشتی [نوح] را ديده است. پس آن حضرت به همراه آنها به سمت تلى از خاكى روانه شدند و هنگامی که به 
آنجا رسیدند» حشرت مشتی از خاک آن را برداشته و فرمود: آیا می دانید این چیست؟ گفتند: خدا و فرستاده او آ كاه است. 
حضرت فرمود: اين کعب بن حام بن نوح است. سپس عصای خود را به تل خاک زده و فرمود: به اذن خداوند برخیز. هنگامی 
كه او برخاسته و خاک ها را از سرش که موی های آن سفید شده بود» كنار زد حضرت فرمود: آیا اين گونه [در سن پیری] 
هلاک شده ای؟ كفت نه من در حالی که جوان بودم مردم ولی گمان کردم که روز قيامت برپا شده به همین سبب پیر 
گشتم. حضرت فرمود: برای ما از کشتی نوح عليه السلام بگو. گفت: طول آن کشتی هزار و دویست ذراع و عرض آن ششصد 
ذراع بود؛ اين کشتی سه طبقه داشت شت كه در یک طبقه چهارپایان و حبوانات وحشی قرار داشت. در طبقه ای انسان‌ها و در 
طبقه ای دیگر پرند گان. هنگامی که فضله جانوران زياد شد. خداوند به نوح وحی کرد که دم فيل را لمس كن و ايشان آن را 
لمس کرد و از آن دو خ وک نر و ماده افتاده و به سمت فضله ها روی آوردند. هنگامی که موش‌ها رشته مهره های کشتی را 
می جوید خداوند به نوح وحی کرد که به دو چشم شير دست بزن. وقتی ایشان چنین کردند دو گربه نر و ماده از بینی او 
بیرون آمده و به سمت موش ها روی آوردند. عیسی فرمود: نوح چگونه فهمید که سرزمين ها غرق آب شده اند؟ گفت: آن 
حضرت کلاغ را برای يافتن خبری فرستاد و آن مرداری را یافته و بر آن فرود آمد و حضرت نفرین کرد که آن ترسو باشد از 
اين روی اين پرنده الفتی به ماندن در خانه‌ها ندارد. سپس حضرت کبوتر را فرستاد؛ اين پرنده با ب رگ زیتونی در منقار و گلی 
راقو بای خود ير گنت حضرت دانست که سر زميق ھا غرق شاه استه يس او را به رلك سزی کہ ذر كردن اسٹ طوف 
داد. و دعا كرد تا در امنيت و آسايش باشد وازاين روست كه اين يرنده ماندن در خانه ها را دوست دارد. حواريان كفتند: 
ای روح اللہ او را با ما به سوى خانواده هايمان راهى نمی کنی تا با ما نشسته و صحبت كند؟!. حضرت فرمود: جطور کسی می 
تواند شما را دنبال كند كه رزقى ندارد؟ سپس حضرت به او كفت به اذن خداوند باز گرد. د يس او به خاكك تبديل شد. 


کجا به آن را غذا دی خداوند فرمود: من آو را از غاا منصرف می کنم. پس خداوند او را به تب گرفتار ساخت و توح 


برایش گوسفندی می آورد و می گفت: بخور اما شير می گفت: آه 


وهب بن متبه نقل می کند: وقتی به نوح عليه السلام فرمان داده شد تا از هر حیوانی جفتی را سوار کند» گفت: با شير و گاو با 
سس 9ھ" [اينها با هم نمی سازند] خداوند فرمود: جه کسی ميان آنها عداوت و دشمنی 
انداخت؟ نوح عليه السلام كفت تو ای پرورد گارم. خداوند فرمود: پس من میانشان دوستی و الفت برقرار می سازم تا با 
يكديكر دز كه اشد الدز اور ۳۲۸۶۲۳ ۳۲۹۰۰ ۳٣‏ 


* | تر جمه | 


خرز السفینه الخیوط التی تخاط بها. ۲۶ حياه الحيوان» السنوُر بکسر السین المهمله و فتح النون المشدده واحد السنانیر حیوان 
متواضع آلوف خلقه الله تعالی لدفع الفأره قبل إن آعرابیا صاد سنورا فلم یعرفه فتلقاه رجل فقال ما هذا السنور و لقی آخر فقال ما 
هذا القط ثم لقی آخر فقال ما هذا الھڑ ثم لقی آخر فقال ما هذا الصَّيِوَن ثم لقی آخر فقال ما هذا الحَیِدّع ثم لقی آخر فقال ما 
هذا الخیطل ثم لقی آخر فقال ما هذا الم فقال الأعرابى آحمله و أبيعه لعل الله تعالی أن یجعل فيه مالا کثیرا فلما أتى به إلى 
السوق قیل له بكم هذا فقال بمائه درهم فقيل له إنه يساوى نصف درهم فرمی به و قال لعنه الله ما آکثر أسماءه و أقل ثمنه و 
هذه الأسماء للذ کر قاله فى الکفایه و قال ابن قتیبه يقال فى الأنثى سنوره 


و رَوَى الاک عَنْ آبی هُرَيْرَة قال: کان الى صلی الله عليه و آله ی داز نوم انار و دونه دُور لا يَْتِيهَا فشق علیهم ذلک 
فکلموة فَقَالَ اد فى کار کم كلا الوا ان فی دارهم سور فَقَالَ اور مب و 


و فی روایه أخْرَى قال: الْهرّهُ یم بنجس نما هی من الطوّافین علیکم. 


و الطوافون الخدم و الطوافات الخدامات جعلها بمنزله الممالیک و قیل إن أهل سفینه نوح عليه السلام تأذوا من الفأر فمسح نوح 
جبهه الاسد فعطس و رمی بالستور فلا لک هو آشیة شی + بالاسد بث لا نمکن أن يضور الهر الا جاء آسندا و مز ظریف 


ص: 44 


۱- ۱. هذا يخالف ما تقدم من أن الهر لم يكن قبل ذلك بل وجد فى السفينه. 
۲- ۲. الدّر المنثور ج ۳ ص ۳۲۸ و ۳۲۹ و ۳۳۰. 


لطیف یمسح بلعابه وجهه (۱) و إذا جاعت الأنثى أكلت أولادها و قد یخلق الله فى قلب الفيل الهرب (۲) منه فهو إذا رأى سنورا 
هرب و حکی أن جماعه من الهند هزموا بذلک و السنور ثلاثه آنواع آهلی و وحشی و السنور الزباد و يناسب الانسان فی آمور 
منها أن یعطس و يتثاءب و یتمطی و یتناول الشی ء بيده و ذکر القزوینی عن ابن الفقیه أن لبعض السنانیر آجنحه كأجنحه 
الخقافیش من أصل الأذن إلى الذنب قال العلماء اتخاذ السنور و تربیته مستحبٌ (۳). 


**[ترجمه آخرز السفینه: رشته هایی که با آن بافته می‌شود. السّّوْر: با کسره حرف سین و فتحه حرف نون مشدد» مفرد سنانیر 
به معنای حیوانی فروتن و انس گیرنده است(گربه) که خداوند متعال برای دفع كردن موش ها آن را آفریده است. گویند 
مردی از غرف این حیوان را که نمی شناخت شکار کرد» سپس مردی با او برخورد کرد و گفت: این سنور چیست؟ با دیگری 
برخورد کرد واو گفت: اين قتط چیست؟ باز با یکی دیگر برخورد کرد و او گفت: اين هر چیست؟ باز با یکی دیگر برخورد 
کرد و او گفت: ضیون چیست؟ باز با دیگری برخورد کرد و او گفت: اين خیدع چیست؟ باز با یکی دیگر برخورد کرد و او 
گفت: اين خیطل چیست؟ باز با یکی دیگر برخورد کرد و او گفت: اين دِمٌ چیست؟ آن مردی عرب كفت آن را می‌برم و می 
فروشم شاید که خداوند متعال در آن مال فراوانی قرار داده است. وقتی آن را به بازار آورد» به وى گفتند: اين را چند می 
فروشی؟ كفت به صد درهم. گفتند اين نيم درهم می ارزد! پس مرد عرب آن را پرتاب کرده و گفت: لعنت خدا بر آن باد 
كه چقدر اسم‌هایش زياد است و قیمتش کم است!. اين نام ها برای جنس نر آن است اين را مولف کتاب الکفایه گفته است. 


ابن قتیبه می كويد به جنس ماده آن سنوره گویند. 


ابو هريره نقل می کند: رسول خدا صلی الله عليه و آله به خانه قومی از انصار می رفت و به خانه های اطراف آن نمی رفت. 
اين امر برای آنها غير قابل تحمل بود. يس از حضرت علت آن را پرسیدند. فرمود: در خانه شما سگ است. گفتند در خانه 
آنها هم گربه است. حضرت فرمود: گربه» درنده‌ای است. در روایتی دیگر آمده: گربه نجس نيست و آن از حیواناتی است که 


دور شما می جر خند. 


منظور از طوافين و طوافات. مردان و زنان خدمتگزار است. حضرت آن را به منزله ممل وکات(غلام و كنيز) انسان قرار داده 


است. 


كويند ساكنان كشتى نوح از موش ها آزار و اذيت ديدند. يس نوح پیشانی شير را لمس کرد و شير عطسه ای کرد و گربه از 
آن بيرون آمد. به همین دليل گربه شبيه ترين حيوان به شير است» به گونه ای که امكان ندارد گربه ای تصور شود مگر آنكه 
به صورت شير مىآيد. گربه حيوان لطيف و ظريفى است كه با آب دهان خود صورتش را می ليسد. هركاه جنس ماده آن 
گرسنه شود» بچه هاى خود را می خورد. خداوند متعال در دل فيل ترس از او را نهاده است. به گونه ای كه اگر گربه ای را 


ببیند پا به فرار می گذارد. آورده اند که گروهی از مردمان هند بدین سبب شکست خوردند. 


گربه سه نوع است: اهلی؛ وحشی و گربه زباد. اين حبوان در پاره ای از خصوصیات به انسان شباهت دارد؛ از جمله اينكه 
عطسه می کند. خمیازه می کشد. اندام خود را می کشد و با دست غذا می خورد. قزوینی از ابن فقیه نقل می کند که برخی 
از گربه ها بال هایی چون بال خفاش دارند که از بناگوش تا دم آنها کشیدہ شده است. عالمان می گویند که نگهداری و 
تربیت گربه مستحب است. -. حیاه الحیوان ۲ : ۲۴ - ۲۵ - 


پا > | ترجمه ] 
»¥« 


الكافى» تن الم عون أ بن مب و مد بن یخبی عن عود الله بن محمد عَنْ علق ناکم عَنْ أ ان عن زاره عن 
آحدهما عليهما السلام ال الکلات السود اهم م ی الجن (۴). 


**| ترجمه ]| کافی: امام علبه السلام فرمود: سگان تماما سياه از جنس جنبان ھستند. - . کافی ۶ ۵۵۲ - 
* | ترجمه ] 
۸ 


و مِنْهُ» عَنْ مُحَمّد * بن خی عَنْ مُحَمّدِ بن الخترین عَنْ محم مُحمدِ بن إشماعیل عَنْ عَلِيَ بن اكم عَنْ نْ مالک 5 بن عَطِيَ عَنْ آبی حفر 
الما قَالَ: كنت مع أبى ود اللہ عليه السلام یت ین مک و ال دیو إا اك عَنْ بسارو فا لت شو بَهِيمٌ الما لكك 
تیک اللهُ ما مد ُمازعتک ادا هو ندیه بالطائر كَقَلْتٌ ما مدا جلت فتداک فَقَالَ هذا عم (۵) بَرِيدٌ الْجنَّ مات هام المَاعَة 


فَهُوَ يَطِيرٌ يَنْعَاهُ فی کل بلدَو(ع). 


** | ترجمه ]| کافی: ابو حمزه ثمالى نقل مى كند: با امام صادق عليه السلام در بين راه مكه و مدينه وام حضرت وقتی به 
سمت جب خود بر گشتند سكك تماما سياهى را مشاهده كرده و فرمود: تو را چه شده - خداوند زشتت كردائد - چقدر شتاب 
داری؟ ناگهان آن سگ شبیه پرنده‌ای شد. گفتم: جانم به فدایت اين چیست؟ فرمود: اين عثم» پیک جنیان است. در این 


ساعت ہشام مرد و او می پرد و خبر مرگ او را در همه جا پخش می کند. - . کافی ۶: ۵۵۳ - 


٭| تر جمه | 
۲۹ 
و مه عن العدّه ءَ عَنْ س هل بن ياو عَنْ مُحمّد بن الْحَسَنِ بن َمُونِ ڪن عبد الله ِن عبد الرَحْمَنِ عَنْ يشمع عَنْ آبی عَبدِ الله عليه 


السلام قال قال وقول الوصل اشاعلز آل 
ص: ۶۸ 


۱- ۱. زاد فى المصدر: و إذا تلطخ شی ء من بدنه نظفه و هو فى آخر الشتاء تهیج شهوته فیتألم ألما شدیدا من لذع ماده النطفه 
فلا يزال یصیح حتی یلقی تلك الماده. 

۲- ۲. فى المصدر: و قد جعل الله تعالی فى قلب الفیل الفرق منه. 

۳ ۳. حياه الحیوان ۲: ۲۴ و ۲۵. 


۴ ۴. الفروع ۶: ۵۵۲. 
۵- ۵. فى المصدر: غثيم. 
۶- ۶. فروع الکافی ۶: ۵۵۳ فیه: و هو. 


الْكلَابُ مِنْ ضَعه الجن ادا أکل اد کم طعَاماً و من : نها بين يديه یمه أ رده فان لها مس سوودد). 


| ترجمه ]كافى: امام صادق عليه السلام روایث می کند: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرموند: سگان از جنیان ناتوانند. | گر 
یکی از شما غذايى را بخورد و سگی جلوى او باشد يا بايد جيزى به بدهد و یا آن سگ را براند؛ چرا كه نفس بدى دارد. -. 
كافى ۶: ۵۵۳ - 


0 [ترجمه] 
«۳۰» 


الم قال" ور رت ور سی رٹ 
ق هر مشخ مِنَ الجن و انس (۲. 


#*| تر جمه ] کافی: از امام صادق عليه السلام درباره سگان پرسیدند؛ فرمود: هر سگ تماما سيا هر سكك تماما سرخ و هر سكك 
تماما سفید. [از جن است.] به اين سبب خداوند سگان را از جن آفرید و سگی که ابلق(دو رنگ) باشدہ مسخ از جن و انسان 
است. -. کافی ۶: ۵۵۳ - 


| تر جمه | 


بیان 


کون الكلب الأسود و غیره من الجن یحتمل أن یکون المعنی أنه على صفتها أو أنه قد تتصور الجن بصورته أو مسخ من الجن 
أى كان فى الأصل جنیا فمسخ بتلک الصوره و أما کون الأبلق مسخا من الجن و الانس فهو آیضا يحتمل تطیر الوجوه المذ کوره 
بأنه على صفه شرار الجن و الانس معا أو قد یکون ممسوخا من الجن و قد یکون ممسوخا من الانس أو متولدا من ممسوخ 
الجن و ممسوخ الانس. 


ے ص ے سمه 


ال ديق َوَى شم عَنْ أبى در زضی الله عنقَالَ ال و ول الله صلی الله عليه و آله فلا الجا و اه الب 
سود قل ابی در ما بل الکلب او مِنَ الکلب الأخمر [ وم الکلب الَْصْفَر قَالَ یا اب خی سَأَنْتٌ رَ شول الله صلی الله عليه 
و آله عَمَا سَأَلْينِى عَلهُ (۳) فَقَالَ الْكلْتُ السَود مان 


فحمله بعض أهل العلم على ظاهره و قال الشيطان يتصور بصوره الكلاب السود و لذا 


5 هه 2 


قال عليه السلام: لوا یهن کل أَسْوَد بهیم. 


و قیل لما كان الکلب الأسود آشد ضررا من غیرہ و آشد ترویعا کان المصلی إذا رآه اشتغل عن صلاته فانقطعت عليه لذلكك و 


کذلک تأول الجمهور قوله صلی الله عليه و آله بقطع الصلاه المرأه 
ص: ۶۹ 


۱- ۱. فروع الکافی ۶: ۵۵۳ فیه: الطعام. 
۲- ۲. فروع الکافی ۶: ۵۵۳. 
۳-۳ فى المصدر: مثل ما سألتنی. 


و الحمار فان ذلك (۱) مبالغه فى الخوف على قطعها و افسادها بالشغل عن المذ کورات و ذلك أن (۲) المرأه تفتن و الحمار 
ینهق و الکلب الأ-سود يروع و یشوش الفکر فلما كانت هذه الأمور آثله إلى القطع جعلها قاطعه و احتج آحمد بحدیث الکلب 
الأسود على أنه لا يجوز صيده و لا يحل لأنه شیطان (۳). 


و قال الخنزير مشتركك بین البهيميه و السبعيه فالذى فيه من السبع الناب و أكل الجيف و الذى فيه من البهيميه الظلف و أكل 
العشب و العلف و يقال أنه ليس شی ء من ذوات الأذناب (۴ ما للخنزیر من قوه تابه حتی أنه یضرب بنابه صاحب السيق و 


"00108087 


شیر الیزفر ولو وله 


و قال فى الاحیاء جاء رجل إلى ابن سيرين و قال رأيت كأنى أعلق الدر فى عناق الخنازیر فقال أنت تعلم الحکمه غير آهلها(۶). 
ص: ۷۰ 


۱-۱. فی المصدر: بان ذلك. 

۲-۲. فى المصدر: و افسادها من الشغل بهذه المذ کورات و ذلك لان. 
٣‏ ۳. حياه الحبوان ۲: ۲۱۸ و ۲۱۹. 

۴ ۴. فى المصدر: من ذوات الانیاب و الاذناب. 

۵- ۵. فى المصدر: و الدر و الذهب. 

۶ ۶. حیاہ الحیوان ۱: ۲۱۹ و ۲۲۰. 


**[ترجمه ]اینکه سگ سياه و غیر آن از جن است. امکان دارد به اين معنا باشد كه سگ خصوصیت جن را داراست با اینکه 
گاهی جن به شکل آن درمی آید يا اينكه سگ از جنیان مسخ شده است؛ بدین معنا كه در اصل جن بوده و سپس مسخ شده 
است. و اينكه فرمود «سكك ابلق مسخ از جن و انسان است» احتمال همین معانی را دارد؛ به اين گونه كه يا بر صفت جن‌های 
بد و انسان‌های بد - با هم - است. يا اينكه گاهی از جن مسخ شده و گاهی از انسان مسخ شده است. و يا اينكه از مسخ شده 


انس و مسخ شده جن متولد می شود. 


دمیری می گوید: مسلم از ابوذر رضی الله عنه نقل می کند که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: الاغ زن و سك سياه 
نماز را باطل می کنند. از ابوذر پرسیدند: سگ سياه جه رابطه ای با سگ سرخ و سگ زرد دارد؟ ابوذر گفت: ای فرزند 


برادرم! همین را از رسول خدا صلی الله عليه و آله پرسیدم. فرمود: سگ سياه شیطان است. 


یکی از اهل علم» حديث را بر ظاهر آن تفسیر کرده و گفته است: شیطان به شکل سگ سياه درمی آید و از این روست که 
حضرت فر مود از تیره سگان هر سک تماما سیاه را بکشید. 


و گفته شده از آنجایی که سگ سياه بیشتر از ساير سگ ها زیان می رساند و در مقایسه با آنها ترسناكك تر است» وقتی 
نماز گزار آن را می ند حواسش برت شده و به همین سرت نماز او باطل می گردد. جمهور همین تأویل را در باره حدیث 
رسول خدا در رابطه با باطل شدن نماز به واسطه دیدن زن و الاغ آورده اند. يس این مبالغه در ترساندن از قطع نماز و يرت 
شدن حواس نما زگزار با اشتغال به اين امور است؛ زیرا زن افسونگری» و الاغ عرعر می کند و سگ سياه می ترساند و بدین 
ترتیب ذهن مشوش می شود. از آنجایی که اين امور منجر به قطع نماز می شوندہ لذا روایت آنها را به عنوان قطع کننده نماز 
ذکر کرده است. احمد با تمسکک به حدیث سک سياه گفته که چیزی که این وان شکار کند جایز و خلال نیست؛ زیرا این 


حبوان شبطان است - . حیاه الحبوان ۲ : ۲۱۸ - ۲۱۹ - 


خوك مابین حیوانات اهلی و درند گان است. از درند گان» دندان و خوردن مردار را داشته و از حیوانات اهلی ویژگی شم دار 
بودن و خوردن گیاه و علف را داراست و گویند که اين حیوان هيج وی ڑگی حيوانات دم دار را ندارد. گفته می شود هیچ یک 
از دندان داران قدرت دندانش را ندارند؛ با دندانش به صاحب شمشیر و نيزه ضربه زده و به هر استخوان و عصبی که برخورد 
کند قطعش می کند. از شگفتی های اين حيوان آن است که وقتی یکی از چشمانش کنده شود بلافاصله جان می دهد. 


می‌دهد» مانند کسی است که گردنبندی از گوهر» مروارید و در را بر كردن خ وک ها می آویزد. 


در کتاب احیا آمده: مردی نزد ابن سيرين رفت و به او گفت: در خواب ديدم که من دُرها را به كردن خوك ها می آویزم. 
ابن سيرين گفت: حکمت را به نااهل آن می آموزی. --. حیاه الحیوان ۱ ۲۱۹ - ۲۲۰ 


| ترجمه | 


باب ۲ النعلب و الأرنب و الذئب و الأسد 
روابات 
»|« 


الكافى» عَنْ محمد بن يخي عَنْ أخمرد بن مُحَمّدٍ عن الحكين بن س مي عَنْ بخض آضیخابه عَنْ أبى > جبیلة عن زَئْدٍ لام عن 
أبى عود الل عليه السلام: فى كول الله زو ول و من ماه فينم له (1) قال نوا ال و مو شرم عم تب فجعل 


1 
َو 
ا 


۲ 
رسّ له يَعْدَ ذل ک فا 


هو له عَم 7 


یت ب انار إلى وجهه و جع الب بص یځ و يدت من اشته و جل امه 7 م92 عا بے تم ثم أز 
الرَجُل نام إذ جاءته حه فد خلت فى فيه فلع تَدَعْهُ کی عل تعيث کما اعد الب أر عت رسوعة 


|[ ترجمه ] کافی: امام صادق عليه السلام در باره آيه دو مَنْ عاد ِْم الله مه - . مائده / ۹۵ - [ولی هر کس تكرار كند خدا 
از او انتقام می گیرد) فرمود: مردى در حالى كه مُحرم بود به راه افتاد و روباهى را گرفته و آتش را نزديكك صورتش برد. 
روباه فرياد كرد و بادى از او در رفت. دوستان آن مرد او را از اين كار نهى کردند سپس مرد آن روباه را رها كرد. هنگامی 
که آن مرد خوابیده بود» ماری آمد داخل دهان او شد و او را رها نکرد تا اينكه چون روباه بادی از او در رفت. آنگاه مار مرد 


را رها کرد. -. كافى ۴: ۳۹۷ - 
* | تر جمه | 


«¥» 


0 


یل الطبرئٌ» عَنْ مُعمّد بن تن عَنْ موتری بن رغال عَنْ عود له بن نایم عَنْ هسام : ن الم عَنْ عم بن مُدلم قال: 
تھ آبی جر عليه لام وق که و الک تيد نا لی عار لی و ھر على گر ۳1 


فول ذِنْبٌ من راس الل > کی انی إِلَى أبى غر عليه السلام کک لَهُ الف ی ونا من وضع بد علی توس (۴) 


0 ل اه O‏ 
رَأَئْتٌ عَجَبا فَعَالَ هل تذری ما قَالَ فلت قلت الله و روا رھت أَغلّمُ فَقَالَ کر أَنَّ رَوْجَتَهُ فى عَذَا الُجبل و قذ عشرر علیها 


ولادتها فاذع الله عر وَ جل أن يُخَلصَهَا و آن لا يُسَلط شین من تشلی 


۱- ۱. المائده: ۹۵. 
۲- ۲. فروع الکافی ۴: ۳۹۷. 


۴- ۴۔ فى المصدر: فدنا منه حتى وضع. 


علی أحدٍ من شیعیکم أهْلَ یت فلت قذ فَعَلْتُ (0. 


#[ ترجمه ]دلائل الامامه: محمد بن مسلم نقل مى کند: با امام باقر عليه السلام در راه مکه و مدينه بودیم؛ من بر الاغ خود و 
ایشان بر استر خود سوار بودند که ناگهان گرگی از قله كوه روی آورده و نزد امام رسید و استر امام را نگاه داشته و نزدیکک 
امام شد و دستش را بر کوهه زین گذاشته و گردنش را به سمت امام دراز کرد. امام نيز كوش خود را مدتی به او نزديكك 
کرد و سپس فرمود: برو انجام دادم. گرگ شتابان بازكشت. گفتم: جانم به فدايت» صحنه عجیبی را دیدم. فرمود: آيا 
فهمیدی جه گفت؟ گفتم: خدا؛ رسول خدا و فرزند رسولش می دانند. فرمود: كفت جفتم در این كوه هست و زایمان بر وی 
سخت شده است. از خداوند عر وجل خلاص و رهایی او را بخواه و اینکه خداوند از نسل من بر هیچ یک از شیعیان شما اهل 
بيت مسلط نگرداند. گفتم: چنین کردم. - . دلائل الامامه: ۹۸ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


2 
بر‎  هء‎ ٩ 


رر ےت وھ و ےہ ہج العو لین 
مام بن أذ شرس عَنْ محمد بْن راشب عَنْ أبيه قال: جاء رل ای أبى عَبد اه عليه السلام كَقَالَ یا اث رَشولِ الله کیم : بن عباس 
1 یش دالاس بالکوقه مجاء کم فَقَالَ مَل عَلِفْتَ مه بشن ۽ قال بلی فد شك 

صلا لك زندا علی جع تَخل» seat‏ ٭و لع تر میا علی الجذع يُصْلَّبُ 


و قشم بعْنْمان عَلياً سَفَاهَه »+ رت پت جات و عنمن یه من عل و أطت 


ر ابو عبد بد الله عليه السلام ب به ی السّمَاءِ و هُما فان رغة فَقَالَ الهم إنْ كان کاذباً مسلط عليه کلک قال فرح کیم 


لکوة 


من الکوفه فلج (۲) 


ليالد فَأ كله فَجَاءُوا(*) 


بات ير أََا عَدِدِ الله عليه السلام و هو فی مترجد رَسُولِ الله صلى الله عليه و آله دک فو لله ساجدا و قال المد لله الذى 
صَدَقَنا وه (۴). 


*| ترجمه ]دلائل الإمامه: مردى نزد امام صادق عليه السلام آمد و به ايشان گفت: ای فرزند رسول خداء حکیم بن عباس کلبی 
در كوفه اشعار هجوآميزى در باره شما برای مردم می سرايد. فرمود: آيا جيزى از آن را حفظ دارى؟ گفت: آرى و آن را 


حرا 


- ما برای شما زيد را بر تنه درخت خرما به صليب كشيديم و نديديم شخص هدايت شده ای را كه در اين تنه به صليب 
كشيده شود . 


-و از روی سفاهت و نادانی» عثمان را با على مقایسه نمودید؛ در حالی که عثمان از على نکوتر و بهتر است. 


امام عليه السلام دو دست خود را سمت آسمان گرفتند» در حالی که دستانشان می لرزید» گفتند: پرورد گارا اگر دروغگو 
باشد» سگت را بر او مسلط گردان. راوی می گوید: حکیم از کوفه خارج شده و شب هنگام به راه افتاد که در راہ با شیری 
روبرو شد و شیر او را خورد. برای امام صادق عليه السلام كه در مسجد رسول خدا صلی الله عليه و آله بود» مده آوردند. 


حضرت به سجده افتاده و فرمود: حمد و سپاس خداوندی راست که وعده اش بر ما صادق است. - . دلائل الامامه: ۱۱۵ - 
* | تر جمه | 


بيان 


فى النهايه فى حدیث حليمه ركبتٌ أنّاناً لی فخرجت أمام ال ركب حتى ما يعلق بها أحد منهم أى ما يتصل بها و يلحقها و فى 
حديث ابن مسعود أن أميرا كان بمكه يسلم تسليمتين فقال أنى علقها فإن رسول الله صلى الله عليه و آله كان يفعلها أى من أين 
تعلمها و ممن آخذها(۵). 

** | ترجمه ]در كتاب النهايه در روایتی از حلیمه چنین آمده استنت: از کیت آتانا لی ریت أمام الركب حتى ما يعلق بها أحد 
منهم» منظور از «یعلق بها» يعنى کسی به آن نمی رسيد. در روايت ابن مسعود نيز آمده است: «أن أميرا كان بمكه يسلم 


تسليمتين فقال أنى علقها فان رسول الله ص كان یفعلها»: يعنى آن را از كجا آموخت و از که گرفت؟ - . نهايه ۳: ۱۳۸ - 
٭| تر جمه ] 

«f» 

ص: ۷۲ 


۱- ۱. دلائل الامامه: ۹۸ فيه: فقد ریت عجبا فقال عليه السلام: هذا الذئب ذكر لى ان زوجته فى هذا الجبل قد عسر عليها ولادها 
و سألنى أن أدعو الله ليحفظها و لا بسلط شيئا من نسلها على شيعتنا. 

۲-۲. أى سار فى الليل کله او فى آخره. 

٣ق‏ السترفجا الك 

۴- ۴. دلائل الامامه: ۱۱۵ فیه:« عمر بن محمد الأزدیٰ» و فیه: فسلط عليه كلبا من کلابکك. 


.۱۳۸ ٣ النهایه‎ .۵-۵ 


میثم عَنْ بتغض اط ابا عَنْ أبى عَودِ الله عليه السلام: أنه ترج الی ض يعو له مع تغض أطر حاب يتما هُمْ دیون إذ 
یل یه ما رأی لاه لوا له قال غود ان له اج دنا مه حٌى وضع که عَلَى ده و تطاول بخطمه و طاطا رَ 


عبد اله عليه السام فكلَمهُ ال يكلام لا غرف 1 فُ رد علیہ بو عید له عليه السلام مِثل کنامه فرج يَغْدُو(1) 


قال له ےا كذ :كا عضا فقال اله إل أرنى أنه علف رَوْجتهُ لف هرذ الیل فی كَهٍْ و َدْ ضَ رها اطق و خاف عليه 


2 
2 27 


انى الدّعَاءَ لھا با ون ٤‏ كاوها وفيا ۹۹و قال الْطلقَ بو عَعد الّه عليه السلام و 


ETT‏ ل جز کر قال مکنا فى یع معا هرا ثم زجع مع آضعابه يا هُمْ راجو 
دامع باب و رَوْجِتِهِ و جزوه فَعَوَوَا فی وجه أبى عَبدِ الله عليه السلام فَأَجَابَهُمْ بمثله و رآ اوت أبى عَید الله عليه السلام 
رو و عَلِمُوا هش تال هم ات و َالَ لهم بو عد الله عليه السلام تَذ رون ما الوا الوا قَالَ کانُوا یعون الله لی و کم 


بشن الصَّحَابَهِ و دَعَوْتٌ لَهُمْ بمثله و أَمَْنهُمْ آن يدوا لی وَل و لعل بیتی فَضَمُِوا لی دک (۲) 


م2 


| ترجمه ]دلائل الامامه: امام صادق عليه السلام با جمعی از ياران خود به سمت زمين کشاورزی خود می‌رفتند. آنان مشغول 
رفتن بودند که گرگی به حضرت روی آورد. وقتی غلامان حضرت اين صحنه را دیدند به سمت گرگ رفتند. امام فرمود: 
رهایش كنيدء او نیازی دارد. گرگ نزديكك امام شده و دستان خود را بر چهارپای امام گذاشت و بر افسار آن را گرفت. امام 
SS‏ 
بركشته و شتابان رفت. ياران امام > گفتند: جيز شگفتی دیدیم. امام فرمود: آن حیوان به من خبر آورد که جفت خود را يشت 
اين كوه در درون غارى گذاشته است و چون جفت او درد زايمان كرفته است» اين گرگ ترسيده و از من خواست تا برای 
رهايى او دعا كنم و از خدا بخواهم که يسرى روزى آنان كند تا ولق و دوستدار ما باشد. و من نيز به او آن را ضمانت كردم. 
راوى می گوبد: امام راہ افتاد و ما نيز با ايشان به سمت ده ايشان راہ افتاديم. امام فرمود: توله نرى برای گرگ متولد شد. ما 
یک ماه در دهكده ايشان مانديم سپس آن حضرت به همراه ياران خود بازكشتند كه ناگهان در راه گرگ به همراه جفت و 
توله اش برای امام زوزه كردندء امام نيز با زبان خود آنها ياسخشان دادند. ياران امام نيز توله گرگ را ديده و دانستند كه 
حضرت بر آنان راست گفته است. امام عليه السلام فرمود: آيا فهميديد كه آنها جه گفتند؟ كفتند: نه. امام عليه السلام فرمود: 
آنها از خدا باير من و شما حسن دوستى را خواستند و من نيز بر آنها جنين دعا كرده و من دستور دادم تا دوست و اهل بيت 
مرا اذيت نكنند و آنها مرا از اين امر مطمئن ساختند. - . دلائل الإمامه: ۱۲۰-۱۱۹ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«A» 


es 
عله السلام إلى او قا أو ل ل ی قشل عل لک فی رای فك عم يلك وتاک قل کا کاب اليه يدوو‎ 


ما کان فی نضف الیل تحرج و حرجت مَعۂ إا نا بأمَدین مشر کے کہ جين مُلَجَمین قال فَخَرَجْتٌ فَضَرَبَ پیده إلى 


ص: ۷۳ 


.١ -١‏ فرجع یعوو. 
-١‏ ۲. دلائل الامامه: ۱۱۹ و ۱۲۰. 
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٭٭| ترجمه ]دلائل الإمامه: منصور امام صادق عليه السلام رابه سوى كوقه كسيل داشت. هنگامی كه به امام اجازه داد. امام به 
من فرمود: ای مفضل!آیا همراه من می شوی؟ گفتم: آرى جانم به فدايت. فرمود: يس هنگامی كه شب شد پیش من بيا. پس 
آنگاه كه نیمه شب شد امام عليه السلام خارج شده و من نيز به همراه ايشان خارج شدم. ناگھان من با دو شيرى زین دار و 
افسار زده روبه رو شدم. آن حضرت با دست خود بر چشم من زده و آن را بستند و مرا يشت خود [بر شير] سوار كردند و 


صبح به مدینه رسیدیم و من همراه ایشان در منزلشان بودم تا اينكه خانواده شان وارد شدند. - . دلائل الامامه: ۱۲۶-۱۲۵ - 


ابر کن 


سے 


۷| تر جمه | 

«$» 

و من بالاش امك اعد این عن س2ر سی ركز كز قرو البق گر e‏ 
ر بی کال الكل قال سے رہ ہآ زفعبی كَأْتِ عَیضه قَدْ سَمَاهَا انوا 


ہے خر وه ي عه عرض ضس 


یسیع جاه یکن ؛ به قال فلت أغفنی (۴) جیا“ ت فداک قال فَقَال لی اذ هت یا با خالد قال فقلتّ فى یی یا با خالد لو 
کی اه عبط له اه کیت يكوك عاک قفعك ولك على د صرت إِلَى الْمْيِضَهِ و تَفَر وت الؤفَعَةَ جاء مَعى 


2 


واجد ها فلا ضاز ب ین ی أبى عبد الله عليه السلام لت یه واقاً اب رک من شغره شَغر رها كلام من مه قال فلت 


1 ی و وو ور و و د قال ثم مَضَى الب 
حا لي 0 سي جیب قال يا با خالد هذا کیش 


789 5 و الله لا رخ حتّی 
دم الْمُمَصّل بِنْ عُمَر و آغلم ذَلِك قال قَمَ جک بو عید الله عليه السلام ثم قال لی نَعَمْ با با حال لا تبرخ حّی ياتى الْمُفَضَل 


و 


قال دای و الله من ذلک حير ثم 
ص: VF‏ 


١1-1‏ فى المصدر: على غیت 

.۱۲۶ دلائل الامامه: ۱۲۵ و‎ .۔٢‎ ٢ 

۳-۳ فى المصدر:« عن عبد الله بن محفرد بن منصور بزج» آقول: لعل بزج مصحف بزرج و هو معرب بز رگ» و منصور بن 
بزرج مذ کور ف فى الرجال. 

۴- ۴. فی المصدر: اعفنی من ذلکك. 

۵- ۵. فی المصدر: جار عتید 

۶-۶ فی المصدر: فلان بن فلان. 


ْب آقلیی مت داك و أَقَمْتٌ یم ثم قدع الْمَمَضَّلَْ و بَعت ال أَبُو عبد الله عليه السلام فَقَالَ امس جعلیی الله فداک اد 
0 فد ها مدز نی و جع و عل بت زب روا لام ی اله طَليث الکیسش 

فی الڑے حل فلم أَجذۂ تال أب ود الله عليه السلام يا مضل أ عرف الکیس قال نم جعلنی الله داك اوعد اه عليه 
السلام کا ارب اتى الكيس كنت يه الْجاریة فلا نز له مضل قال نَم ردًا هو الک م ال یا ففضل تغرف الشبع قال 
جعلیی هواک کا فی فی فى دیک الوفْتِ زعب َال لَه ادن نی دنا له ثم وضع تیه علیه نم قال یی ال اقض 


بِرفْتَى ای الَِْضَه أا پالشبع فا ص صرت إِلَى الْعيِضَه فلت مثل الفقل الول جاء السب م تی فلا صار بین برد آبی عو الله 


01 


3 


عليه السلام رت ی إِعْطَامِه باه فَاستغْمَوتٌ فی فی تم قال يا مُفَضْل هَذَا هو قال عم جعلیی الله فڌاک فَقَالَ يا مضل نشد 
**[ترجمه ]دلائل الإمامه: ابو خالد كابلى نقل می كند: بر امام صادق عليه السلام وارد شدم ايشان به من فرمود: ای اباخالد! 
نامه مرا بگیر و آن را به فلان بيشه - كه نامش را برد - ببر و آنجا بازش كن و هر حيوان درنده ای نزد تو آمدہ آن را پیش من 
بياور. گفتم: معذورم بدا فدايت شوم. فرمود: ای اباخالد! برو. راوى می گوید: با خود گفتم: ای اباخالد! اگر یک ظالم بی 
رحم به تو دستور می داد و از آن سر باز می زدی» آنگاه حالت چگونه بود؟ راوی می گوید: فرمان امام را به جا آورده و به 
آن بيشه رفتم و نامه را آنجا باز کردم دادم. یکی از آن حیوانات همراه من آمد و هنگامی که نزد امام عليه السلام رسیدیم. به 
آن [درنده] نگاه کردم که مقابل امام ایستاده و یک موی خود را نيز تکان نمی داد. با زبانی اشاره کرد که من آن را نفهمیدم. 
نزد امام ماندم و از بی تحرکی و سکون آن درنده نزد وی شگفت زده بودم. امام عليه السلام فرمود: ای ابا خالد! تو را جه شده 
است که در فکر فرو رفته ای؟ گفتم به خشكك زدن درنده نزد شما می اندیشم. راوی می گوید: سپس درنده رفت و اند کی 
درنگ نکرد م که آن درنده در حالی که کیسه ای در دهان خود داشت شت. بيدا شد. گفتم: جانم به فدايت» اين چیز شگفتی 
است. فرمود: ای ابا خالد! این کیسه ای است که فلانی با مفضل ین عمر آن را بر من فرستاده است و آنچه در کسه است به 
آن نیاز داشتم و راہ نیز ترسناكك بود» يس اين درنده را فرستادم و آن را بر من آورد. با خود گفتم: به خدا س وگند آسوده 
خاطر نمی شوم تا اينكه مفضل بن عمر بيايد و آن را [از او] جویا شوم. امام عليه السلام خندیده و به من فرمود: ای ابا خالد! 
مطمتن نمی شوی تا اكه مضل بن عمر بیاید!. راوی می گوید: سو گند به خدا از ای ين امر حیرتی به من دست داد و گفتم: مرا 
ببخش فدایت شوم. چند روزی ماندم تا مفضل آمد و امام به دنبال من فرستاد. مفضل خطاب به امام گفت: خدا مرا فدای تو 
كند» فلانی به من كيسه ای داد که در آن پولی بود و هنگامی که من در مکان جنين و چنانی رسیدم درنده ای از راه رسیده 
و ما را از بارهایمان جدا کرد و هنگامی كه آن درنده رفت» ميان بارها دنبال کیسه گشتم. ولی آن را نیافتم. امام عليه السلام 
فرمود: ای مفضل! آيا کیسه را می شناسی؟ كفت آری خداوند مرا فدای تو گرداند. امام به کنیزی فرمود تا كيسه را بیاورد؛ 
كنيز كيسه را آورد و وقتی که مفضل به آن نگاه کرد گفت: آری اين همان كيسه است. سپس امام عليه السلام فرمود: ای 
مفضل! آيا آن درنده را می شناسی؟ كفت خداوند مرا فدای تو بگردانده آن لحظه دلم را ترس و وحشت فراگرفته بود. امام به 
او فرمود: نزديكك من بیا. هنگامی که نزديكك حضرت رفت. ایشان دست خود را بر او زده و فرمود: ای ابا خالد» نوشته مرا به 
بيشه ببر و آن درنده را بر ما بیاور. هنگامی که من روانه بيشه شدم و مانند دفعه پیشین اقدام کردم درنده با من آمد و زمانی 
که نزد امام رسيدء به تكريم آن درنده از امام نگاه کرده و در دلم استغفار می کردم. سپس امام فرمود: ای مفضل! اين همان 
است؟ گفت: آری خدا مرا فدای تو کند. فرمود: ای مفضل! شاد باش که تو با مایی. -. دلائل الامامه: ۱۳۲۹-۱۲۸ - 


كان وضع اليد لذهاب الرعب. 


٭ | ترجمه أدست كذاشين امام بر سر او برای فرو ریختن ترسش بود. 


٭| ترجمه ] 

۰۷ 

المهج [ مهج الدعوات] عَن الْمَفَضَّلِ بن الرّبيع قَالَ: اط طبخ الرشتید يَؤماً ثم اش تَدْعَى اجه فَقَالَ لَه اثض إِلَى علی بن موی 
لوق و رخ ناحبس و له بوكة الشراع و اق ال دیث إلى أنْ قال لما انيت ی که مخت ابا و له فیها و 


نا شر د سبعاً و ساق ال یت إِلَى قال قدت له فاذا هُوَ فام بْصَِلمى و الماع وله الی آخر ابر الطویل الى نع فى 


و قال السید(۲) رضی الله عنه ربما کان هذا الحديث عن الكاظم عليه السلام لأنه کان محبوسا عند الرشيد لكنى ذكرت هذا كما 
وجدته (۲), 


* | ترجمه |المهج: مفضل بن ربيع نقل مى كند: هارون روزى شراب صبحكاهى را نوشيد و سيس دربان خود را فراخوانده و به 
او گفت: برو على بن موسى علوى را از زندان بيرون بياور و او را در اصطبل درند گان بينداز. راوى سخن را به آنجا مى رساند 
كه هنگامی [دربان] به اصطبل رسيد و در آن را باز كرده و حضرت را داخل اصطبل کرد در حالى كه چهل درنده در آنجا 
بودند. راوى سخن را اين گونه دنبال می کند كه [دربان] گفت: وقتى به اصطبل ب رگشتم» ناگهان ديدم كه آن حضرت 
مشغول نماز خواندن بوده و درند كان گرد او هستند. راوى سخن را تا يايان حديث طولانى پیش می برد كه بیان آن در باب 
معجزه هاى عليه السلام كذشت. 


سيد بن طاووس رضى الله عنه می گوید: شايد اين حديث درباره امام كاظم عليه السلام باشدہ زيرا ايشان زندانى هارون الرشيد 


بودند. ولى من اين حديث را آن گونه كه يافتم» بیان كردم. - . مهج الدعوات - 
* | ترجمه | 
«A»‏ 


ال ختصاص عَنْ مُحمّد بن الین بن آبی الخطاب عَنْ عَبدِ الوَحْمَن بن 


ص: ۷۵ 


۱- ۱. دلائل الامامه: ۱۲۸ و ۱۲۹. 
۲- ۲. أى السيد این طاوس. 


۳ ۳. مهج الدعوات: 


جرب ػے ےر کے کر یچ یپ ل 
ج رہ ہے ین عليه السلام لَهُمْ هم و تی أن تعطونی وين من الله تو تهیجون ذا اللغلك کئی 
وه فیجی یچی تال لال کلب تھا فان اتا جا الب حفى و ی یه رع اه رد ول به بات 
ال تو قل لكع أن تقطونی موق ری له و او ابا سی ء اغ فغ تد مكلخ رل ملع فی وجهه سے ٹر 
ال علق إن القت ين عليه السلام من الى ارد نی ان رل متخ تا ان دفول الله آنا علخ فى وجهه و لم أذر 
اسر الله فَسَكتَ (۳) 


٭ | ترجمه ]اختصاص: امام صادق عليه السلام نقل می کنند: على ب بن الحسین عليه السلام با اران خود در راه مکه بودند که 
روباهی بر ایشان گذر کرد در حالی که ياران امام مشغول خوردن نهار بودند. امام فرمود: آيا به خاطر خداوند به من اطمینان 
می دهید که اين روباه را هراسان نكنيد تا من او را فرا خوانم و آن نزد ما بیاید؟ آنها سو گند خوردند. على بن الحسین فرمود: 
ای روباه! بیا. روباه آمد و در برابر امام قرار گرفت. حضرت تکه استخوانی برای آن انداخت و روی خود را از آن بر گرداند تا 
آن را بخورد. حضرت با یاران خود فرمود: آیا به خاطر خدا به من اطمینان می دهید تا من دوباره آن را فرا بخوانم و نزد ما 
بيايد؟ ياران اين اطمینان را به حضرت دادند. امام عليه السلام روباه را فرا خواند و آن آمد. مردی از ياران امام عليه السلام با 
ترش رویی به چهره روباه نگاه کرد پس روباه از جمع آنها خارج شده و دوید. امام عليه السلام فرمود: جه کسی پیمان مرا 
شکست؟ مردی گفت: ای فرزند رسول خدا! من به صورت آن روباه اخم کردم و نمی دانستم. پس آن مرد استغفار کرده و 
ساکت شد. -. الا ختصاص: ۲۹۸ - 


| ترجمه | 

أقول 

قال الدميرى الثعلب معروف و الأنثى ثعلبه و الجمع ثعالب و أثعل 

و رو عَنِ الب صلی الله عليه و آله: شر الصا هذه الیل يعنى الثعالب. 


و من حيلته فى طلب الرزق أنه يتماوت و ينفخ بطنه و يرفع قوائمه حتى يظن أنه مات فإذا قرب منه حيوان وثب عليه و صاده و 
حيلته هذه لا تتم فى كلب الصيد و قيل للثعلب ما لكك تعدو أكثر من الكلب فقال أعدو لنفسى و الكلب يعدو لغيره. 


قال الجاحظ و من العجب فى قسمه الأرزاق أن الذئب یصید الثعلب فيأكله و الثعلب يصيد القنفذ و يأكله و القنفذ یصید الأفعى 
و يأكلها و الأفعى تصيد العصفور و تأكله و العصفور يصيد الجراد و يأكله و الجراد يلتمس فراخ الزنابير و يأكلها و الزنبور يصيد 
النحله و النحله يصيد الذبابه و يأكلها و الذبابه تصيد البعوضه و تأكلها و العنکبوت يصيد الذبابه(۴) و يأكلها و الذئب يطلب 
أولاد الثعلب فإذا ولد 


ص: ۷۶ 


۱- ۱. العراق بالضم: العظم اكل لحمه. 

۷م فلا فقن عفر کا نا 

۳- ۳. الاختصاص: ۲۹۸ فیه: ایکم الذی خفر ذمتى. 

۴- ۴. المصدر خال عن قوله: و العنکبوت اه و لعل الصحیح: ليصيد البعوضه. 


وضع آوراق العنصل على باب وجاره لیهرب الذئب منها(١).‏ 


وَعَنْ أبى هُرَيْرََ قال: نَهَانى (۲) رَشول الله صلی الله عليه و آله فى الصَّلَاءِ عن اث تَفْرَوِ كتَفْرَوِ الدیکک و إِقْعَاءِ کافعاء الکلب و 


*##[تر جمه آدمیری می گوید: تعلب. حیوانی مشهور است و به جنس ماده آن ثعلبه و جمع آن ثعالب و اثعل است. از پیامبر 
صلی الله عليه و آله نقل است که بدترین ن درند گان» اين روباه ها هستند. 


از مکر این حیوان در یافتن روزی آن است که خود را يدهم ركه می زند و شکمش را باد داده و پاهایش را دراز می کند. به 
گونه ای که گویی مرده است و هنگامی که حیوانی نزدیک او می شود بر او پربده و آن را صید می کند. ولی اد ين حبله‌اش 
در سگ شکاری اثر نکند. از روباه پرسیدند چرا تو بیشتر از سگ می دوی؟ گفت: من برای خودم می دوم و آن برای دیگران 


می دود. 


جاحظ می گوید: از شگفتی های تقسیم رزق و روزی آن است که گرگ روباه را شکار کرده و می خورد و روباه» خار 
يشت را شکار کرده و می خورد و آن افعی را صيد کرده و می خورد و افعی كنجشكك را شکار کرده و می خورد و 
گنجشگ ملخ را صيد کرده و می خود و ملخ بچه های زنبور سرخ را می خورد و آن» زنبور عسل را شکار کرده و می خورد 
و زنبور عسل» مگس را شکار کرده و می خورد و مگس۔ پشه را شکار کرده و می خورد و عنکبوت» مگس را شکار کرده و 
می خورد. و گرگ طالب خوردن بچه های روباه است و وقتی که روباه می زاید» ب رگ های پیاز دشتی را جلوی لانه خود می 
گذارد تا گ رگ از آنجا فرار کند. - . حیاه الحیوان ۱: ۱۲۷ - ۱۲۸ - 


ابوهریره نقل می کند: رسول خدا مرا از سه جيز در نماز نهی کردند: ن وک زدنی چون ن وک زدن خروس» نشستنی مانند 
نشستن سكك و روی گرداندنی چون روی گرداندن روباه. -. حیاه الحیوان ۱ ۳۰ - 


* | تر جمه | 

ج۹ 

اش عن متمد نوی ن أب الطاب عن شوت بن سفق عن عبد الو : ی القایم عَنْ جشام بن کت 
بن مثيم قمالَ: كنت مع أبى عفر عليه السام يق کاو الو وت و آنا تیم على بغار لی و مو على بقلو لبلب ین 


ا ول على اق ایج علیہ اسا یی اہ و ب على عفر دزم 


از ٥ھ‏ سے م 


دنه و أ نی ابو جغقر عليه السلام اَذه له صاع تم قَالَ له افض فد فعلث فرجع هروا له وأو بت عجیاًقال و تذر 


ما قال فلت و وله ران زموله لاله ال با ان ن رشول الله إن وجیتی فى َلك ال و قد تعشر علیها ود اذ 
الله أن تاهاو أن لا عاط متا من تقل على عل آحد من شیعتکم تفرك كذ قد فَعَلتٌ (۴). 


له لس 


3 


٭ | ترجمه |اختصاص: محمد بن مسلم نقل می كند: به همراه امام باقر عليه السلام در راه مکه و مدینه بودم. من بر الاغ خود و 


ایشان بر استر خود سوار بودند که ناگهان گرگی از قله كوه روی آورده و نزد امام رسید و استر امام را نگاه داشته و نزدیکک 
امام شد و دستش را بر کوهه زین گذاشته و گردنش را به سمت امام دراز کرد. امام نيز كوش خود را مدتی به او نزديكك 
کرد و سپس فرمود: برو انجام دادم. گرگ شتابان بازكشت. گفتم: جانم به فدايت» صحنه عجیبی را دیدم. فرمود: آيا 
فهمیدی جه گفت؟ گفتم: خدا؛ رسول خدا و فرزند رسولش می دانند. فرمود: كفت جفتم در این كوه هست و زایمان بر وی 
سخت شده است. از خداوند عر وجل خلاص و رهایی او را بخواه و اينكه خداوند از نسل من بر هیچ یک از شیعیان شما اهل 
بيت مسلط نگرداند. گفتم: چنین کردم. - . الاختصاص: ۳۰۰ - 


** | تر جمه | 
۱> 


حا الحیوان» التب پھر و لا- بهمز و اصله الهمز و الائثی ذئبه و جمع القله أذؤب و الکثیر ذئاب و ذؤبان و الأسد و الذب 
یختلفان فى الجوع و الصبر علیه-(۵) 


فالأسد شدید النهم حریص شره و هو مع ذلك یحتمل أن یبقی أياما لا يأكل شیثا و الذئب و إن كان أقفر منزلا و أقل خصبا و 
آکثر کدا إذا لم يجد شيئا اکتفی بالنسیم فیقتات به و جوفه يذيب العظم المصمت و لا يذيب نوی التمر و من عجیب 


ص: ۷۷ 


۱-۱. حياه الحیوان ۱: ۱۲۷ و ۱۲۸. 

۲- ۲. فى المصدر: نهانا. 

۱۳ ۶۱ حا الجو ان‎ ٣ 

۴- ۴. الاختصاص: ۳۰۰. 

۵- ۵. فى المصدر: و للاسد و الذئب فى الصبر على الجوع ما ليس لغیرهما من الحیوان لکن الأسد. 


آمره أنه ينام بإحدى عینیه (۱) و الأخرى یقظی حتی تکتفی العين النائمه من النوم ثم یفتحها و ينام بالأخری لیحترس بالیقظی و 
تستریح النائمه و متی وطی ورق العنصل مات من ساعته و عداوته للغنم بحيث انه إذا اجتمع جلد شاه مع جلد ذئب تمعط جلد 
الشاه و الذئب إذا غلب عليه الجوع عوی فتجتمع له الذثاب و يقف بعضها إلى بعض فمن ولی منها وثب الباقون عليه فأكلوه و 


إذا عرض للانسان و خاف العجز عنه عوی عواء استغاثه فتسمعه الذتاب فتقبل على الانسان إقبالا واحدا و هم سواء فى الحرص 
على أكله فان آدمی الانسان واحدا منها وثب الباقون علی المدمی فمزقوه و ر كرا الانسان 


وروی الا کم فی رکز که عن أبى تيد ال یتما زاع یی بلح ِ دا الذَنْبُ علی شاه فَحَالَ الاعی یی الب و بها 
کاقعی الب علی ده و ال یا وذ الله تخول بینی و ین رزتي سرا الله ای كال الیل یا عجاة ؤِنْبُ تکلمنی فَقالَ أن 
نبرک غیت بِنّى رول اللو صلی اللہ عليه و آله (41 یی تین ی واكاك باه ما 2 سبق فَرَوّى الرّاعی شِيَاهَهُ إلى ژاویه من 
اتا لعدیه نیاق صلی الله عليه و آله هقرج رَسُولُ له صلی الله عليه و آله ی الاس ال صَدَقَ و الى فیی 


مد ه. 


وم 


قال ابن عبد البر و غيره کلم الذئب من الصحابه ثلاثه رافع بن عميره و سلمه ب بن الأكوع و أهبان ؛ بن آوس الأسلمی قال و لذلكك 


تقول العرب هو کذئب آهبان يتعجبون منه و ذلكك 


أن َه یانب ؤس اکور کا فی عنم له قد فك الا لا 00٤‏ 
زره الله كال فال بان تا مق فت و ذا ری آغجب من ع ذا ولت کلم فال زا ا تع ون َو وخول الله صلی ال 


عليه و آله بين عَذہ النحَلاتِ ت و أوْمَا يده إلى 
ص: ۷۸ 


قی الحصفر باحدض اتد 
۳- ۲. فی المصدر: هذا رسول الله« ص ا. 
۳-۳. فی المصدر: فقال الاب 


ل فجت ال صلی الله عليه و آله و رنه بالْقِصّهِ و املف قال اق صلی الل علیه و آله دب به الان 


قال عبد الله بن أبى داود السجستانى الحافظ فيقال لأهبان مکلم الذئب و لأولاده أولاد مكلم الذئب و محمد بن الأشعث 
الخزاعی من ولده و اتفق مثل ذلك لرافع بن عميره و سلمه ب بن الأكوع 


و فی الصَّحِبِحَوِنٍ عَنْ أبى هُرَيْرَة أن 
إِخْدَاهُمَا فَقَالَتْ هذه لصاحیتها نما د هب بابک أت الت یالما دعب بابک ئت اکنا إلى دَاوْدَ عليه السلام ففضی م2 


کی رجا 5 سان بن اؤ عليه السلام فَأَخرَنَاء ب لک الا ی مه بیکما(۲) قَقَاات المُّعْرَى لا 


نک اله مو اه قَضَى به ری قال ال اب رنه و ال ما سیف بالکین قط مین و ما حا قو إل اذ لمدكة. 


ال صلی الله عليه و آل قال: کانت افرآتان مَعها اما إِذْ اء الذْنْبُ دعب بان 


و فى تاريخ ابن اجان وغب بن مه قال: بد نا امْرَأةٌ من نی ! شررائیل عَلَى َال البخر تفیل یبا و ص لها ندب ين 


یا را ساي تغل فة ِن خيب كان ھا فما كان بأضوع ین أن جا دنت ام الشبق تجعث کئیڈو حَلقة و می 


2 


ول یا نب انی با ْب ایی قبعت الله ملكا ازع السّبی مِنْ م الب و رَمَى به اليها و َال همه مه 


2 


2 
: اح 


ل الم صا باه قتَصَدّقَتْ بلفعه قامعا الب ديت لَقْمة بلفمه(۳) 


و قال الارنب واحده الأرانب و هو حیوان يشبه العناق قصير اليدين طویل الرجلین و هو اسم جنس یطلق على الذكر و الأنثى و 
يقال نها إذا رأت البحر 


ص: ۷۹ 
۱-۱. فى المصدر: و بما يكون و يدعو الناس إلى الله و الى عبادته و هم لا يجيبونه. 


اد اراق الستر یکا سنج فا رو بسک الد 
٣ -۳‏ اه الحيوان 2۷۶۱ ۲۳۲ 


ماتت و لذلک لا توجد بالسواحل و هذا لا يصح عندی و تزعم العرب فى آکاذیبها أن الجن تهرب منها لموضع حیضها و التی 
تحیض من الحیوان آربع المرأه و الضبع و الخفاش و الأرنب و يقال إن الکلبه تحيض و من آمثالهم المشهوره قولهم فی بيته 
يؤتى الحکم و هو مما وضعته العرب على ألسنه البهائم قالوا إن الارنب التقطت تمره فاختلسها الثعلب فأكلها فانطلقا يختصمان 
إلى الضب فقالت الأرنب يا أبا حسل فقال سمیعا دعوت قالت أتيناكك لنختصم (۱) قال عادلا حکمتما قالت فأخرج إلينا قال فى 
بيته يؤتى الحکم قالت إنى وجدت تمره قال حلوه فکلیها قالت فاختلسها الثعلب قال لنفسه بغی الخیر قالت فلطمته قال آخذت 
بحقک قالت فلطمنی قال حر انتصر(۲) قالت فاقض بیننا قال قد قضیت فذهبت آقواله كلها مثلا و مثل هذا أن عدی بن أرطاه 
آتی شریحا القاضی فى مجلس حکمه فقال أين أنت قال بین و بين الحائط قال اسمع منی قال للاستماع جلست قال إنى 
تزوجت امرأه قال بالرفاء و البنين قال و شرط أهلها أنى لا أخرج من بيتهم قال أوف لهم بالشرط قال فإنى أريد الخروج قال فى 
حفظ الله قال فاقض بیننا قال قد فعلت قال فعلى من حكمت قال على ابن أمكك قال بشهاده من قال بشهاده ابن أخت خالتكك (۳) 


و قال الأسد من السباع معروف و جمعه أسود و أسد و أسد و الأنثى أسده و له أسماء كثيره قال ابن خالويه للأسد خمسمائه اسم 
و صفه و زاد عليه على بن قاسم اللغوى مائه و ثلاثين اسما و هو أشرف الحيوان المتوحشه إذ منزلته منها منزله الملكك المهاب 
لقوته و شجاعته و قساوته و شهامته و شراسه خلقه و لذلكك يضرب بها 


ص: ۸۰ 


.١ -١‏ فى المصدر: لنختصم الیک. 
۲- ۲. فى المصدر: انتصر لنفسه. 
۳ ۳. حياه الحیوان ۱: ۱۴ و ۱۵. 


المثل فى القوه و النجده و البساله و شده الاقدام و الصوله(۱) و قیل لحمزه آسد الله و يقال من نبل الأسد أنه اشتق لحمزه من 
اسمه و للأسد من الصبر على الجوع و قله الحاجه إلى الماء ما لیس لغیره من السباع و لا با کل (۲) من فريسه غیرہ و ذا شبع 


من فریسته تركها و لم يعد إليها و إذا جاع ساءت آخلاقه و إذا امتلأ من الطعام ارتاض و لا یشرب من ماء ولغ فيه کلب و هو 
ينهش و لا يأكل و ريقه قلیل جدا و لذلک یوصف بالبخر و يوصف بالشجاعه و الجبن فمن جبنه أنه بفزع من صوت الدیک و 
نقر الطست و من السنور و یتحیر عند رؤيه النار و هو شدید البطش و لا يألف شيئا من السباع لأنه لا يرى فیها ما يكافئه و متی 
وضع جلدها على شى ء من جلودها تساقطت شعورها و لا یدنو من المرأه الطامث و لو بلغه الجهد(۳) 


و یعمر کثیرا و علامه کبره سقوط أسنانه و فى الحليه» لأبى نعیم قال بلغنی أن الأسد لا با کل الا من آتی محرما 


و وی مد بی الْمنکیر عَنْ ۱۴ نی مَولی رشول الله صلی الله عليه و آله: نه کب صَفِيئةٌ فى البخر فانکسرث فر کت لوح 
انر جى ای أَجَمه جمه فووا اد اقول الیل آنا تفه موی زشول الله صلی الله عليه و آله و آنا اث جتل نی بعنکبه 
ی آقاعنی عَلَى الطري تم همهم نت أنه السَلَام. 


و تا وشول اللِٰ صلی الله عليه و آله عَلَى عت بن أبى هب قال الم اط علیہ لا ین کناپمک ره السك راهن 
5 ض القام, 
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وروی الا ابو تیم تئیه عن شود بن بار ال جر بو هب و اه عب تخو الام وجك معهعا تن ارا قر با من 
صَوْمَعَهِ اجب ال الاب ی ی نی و عم فلا أجل قال إنَّ مُحَمّداً د دَعَا علی 
انی فاج جمقوا تَاعَکم عَلَى هذه الصُوْمَعهِ ؛ ت افرشوا انی عليه 


ص: ۸۱ 


۰۱-۱ فی المصدر: و الجرأه و الصوله. 
۲- ۲. فى المصدر: و من شرف نفسه انه لا يأكل. 
۳- ۳. فى المصدر: و لو بلغه الجهد و لا بزال محموما. 


و ووا له فعا دوک و جما الماع تی ازتفع و دزا حؤلة و بات مب موق امتح فجاء الا لم دُ دُ قشم وها نم وَنَبَ فاذا 
و وق العتاعفقم رأسه فَقَالَ سیفی یا کلب و لم یدز علی عبر ذلکك و فی روایه َصَرَبَهُ () 


ده ضَوْيَة وَاحِدَهَ فَحَدَسَّهُ فقَالَ یی مات من ساعته و طلا لد فَلم نَجدْهُ. 

و إنما سماه النبی صلی الله عليه و آله کلبا لأنه شبهه (۲) فى رفع رجله عند البول 

و وی ار فی صحیحه أن لب صلی الله عليه و آله قَالَ: رن جوم رارک من الَأَمَدِ(۳. 

و فی خحدیث آخر: أنه صلی الله عليه و آله َد پد مدوم و قال بهم لتق بل و زک له و لها مق مه و 


قال الشافعی فى عيوب الزوجین إن الجذام و البرص یعدی و قال إن ولد المجذوم قل ما یسلم منه قلت معنی قوله انه یعدی أى 
بتأثير الله تعالی لا بنفسه لن الله تعالی أجرى العاده بابتلاء السلیم عند مخالطه المبتلی و قد یوافق قدرا و قضاء فيظن أنه عدوی و 
قد قال صلی الله عليه و آله لا عدوی و لا طيره و قوله فى الولد قل ما یسلم منه فقد قال الصیدلانی معناه أن الولد قد ینزعه عرق 
من الأب فیصیر آجذم و قد قال صلی اللہ عليه و آله لرجل قد قال له إن امرآتی ولدت غلاما آسود لعل عرقا نزعه و بهذا الطریق 
یحصل الجمع بين هذه الأحادیث 


و جاء فى العدیث آنه صلی الله عليه و آله قَال: لا ورد ذو عاهه علی مُصحٌّ 
و الَّذِى ذکرة: أنه صلی الله عليه و آله أَنَاهُ مجُوم بای فلَمْ 


ص: ۸۲ 


الاق الفصدر قرت الاسد فر 
۲- ۲. فى المصدر: لانه يشبهه. 
*- ۳ رواه الصدوق فى الفقيه ۴: ۲۵۸ بإسناده عن حماد بن عمرو و انس بن محمّد عن أبيه جميعا عن جعفر بن محمّد عن أبيه 


عن جده عن علي بن آبی طالب عليه السلام عن النبىٌ١‏ ص). 


مد يَدَهُ الیه بل قال آشسک بد ک فقَذ بَایٹٹك. 


زر 
ع که أن اھ 


یی صلی الله عليه و آ قال: لا تطیلو يلوا لطر إِلَى مدوم و دا کلفوة یکن پیتکم و یه قي زنح 


وقد ذكر الشيخ صلاح الدين فى القواعد أن الأم إذا كان بها جذام أو برص سقط حقها من الحضانه لأنه يخشى على الولد من 
لبنها و مخالطتها 


2 


رَوَى الطبرانی و غتره )٢(‏ عَنْ أبى هُرَيْرَة أنَّ الب صلی الله عليه و آله قال: 
لم ال صلی الله عليه و آله اه ول الم لا تُسَلطنِى عَلَى أَحدٍ من أَهْلٍ الْمَعْرُوفٍ. 


7 


اهأ 


رون ما یقول الَْسَدُ فی رَثيره قالوا الله و رَسُولەُ 


اک 


و عن ابن عباس (۳) قال: إذا کنت بواد تخاف فيه الأَسَدَ فقل آعوذ بدانیال و بالجبٌ مِنْ شر الأسَد. 


انتهی أشار بذلک إلى ما رَوَاه الق فى الشّغب: أنَّ 5ابال عليه السلام طرح فى اجب و یت علیہ الماع فجعلت السّعَاعٌ 
تسه و تبضیص إِلَِهِ َنَهُ مک فَفَالَ لَه انيا (ع) 


انال E‏ 
ص: ۸۳ 


۱- ۱. فى المصدر: قدر رمح. 

۲- ۲. فی المصدر: الطبرانی و أبو منصور الدیلمی و الحافظ المنذری. 

۳- ۳. فى المصدر: روى ابن السنی فى عمل اليوم و الليله من حديث داود بن الحصين عن عکرمه عن ابن عباس عن على عليه 
السلام. 

۴- ۴. فى المصدر: فاتاه ملک فقال له: يا دانيال» فقال: من أنت؟ قال: آنا رسول ربكك ارسلنى إليكك بطعام» فقال دانیال. 

۵- ۵. ضرى الكلب بالصيد: عوده |یّاه و اغراه به. 

۶-۶ فى المصدر: فذهب به إليه. 


قال اضعا قال ما کا یک قال رس نی الیک ریک قال ذاقال الكل لله الذی لا تی من ذکرة و الحقة لله الذی لا بلقت كن 
رجاه و امد له الْذى من وق به لم يَكلَه إِلَى سِوَاهُ و الْحَمْدٌ لله الى بُخجزی بالاختان |خسانا و الْحَمْدُ لله الذی يَجَرَى بالصّثِر 
جا و غَفْرَاناً و الحَمْدُ لله الى کشت رن بغد كوبا و الْحَمْدُ لله الى هو نّا حین يَسُوءُ ظا باغمالنا و الحَمْدُ لله الذی هو 


رجاونا حِينَ قطغ الْحيل من 


و روی ابن آبی الدنیا من وجه آخر أن الملک الذی كان دانیال فى سلطانه جاءه المنجمون و أصحاب العلم و آخبروه أنه يولد 
ليله کذا و كذا غلام يفسد ملکک فأمر بقتل من ولد فى تلك اللیله فلما ولد دانیال ألقته آمه فى أجمه آسد فبات الأسد و لبؤته 


پلحسانه نجاه الله بذلكك حتی بلغ ما بلغ و كان من آمره ما قدره العزیز العلیم (۱). 


ص: ۸۴ 


۱-۱ حباه الخوان ۶۱ ۴-۷ 


٭ ترجمه |حیاه الحیوان: الذئب» هم با همزه و هم بدون آن استعمال می شود ولی در اصل به صورت همزه است. مونث اين 
کلمه» ذثبه است و جمع قله آن أذؤب و جمع كثير آن» ذئاب و ذوبان می باشد. شير و گرگ در گرسنه بودن و تحمل 
گرسنگی» مثل هم هستند. شير پرخور و حریص است. ولی با وجود اين ممکن است چند روزی چیزی نخورد. و گرگ که در 
سرزمین خشكك و بی آب و علف بوده اگر چیزی را نيابد» به نسیم بسنده کرده و از آن قوت می كيرد. شکمش» استخوان توپر 
را هضم می کند ولی هسته خرما را هضم نمی کند. از شگفتی های آن این است که با یک چشم خوابیده و دیگری بیدار می 
ماند تا اينكه آن چشم از خواب سير شود سپس آن را باز کرده و با آن یکی می خوابد. هركاه بر ب رگ پیاز دشتی پا بگذارد؛ 
بلافاصله می میرد. خصومت و دشمنی گرگ با گوسفند به طوری است که اگر يوست گوسفند با يوست گرگ باهم جمع 
شوند» موهای يوست گوسفند می ریزد. زمانی که گرسنگی بر گ رگ چیره شود. زوزه می کشد و گرگ ها دور او جمع می 
شوند و برخی از آنها در برابر برخی دیگر می ایستند و هر کدام از آنها يشت كندء ساير گرگ ها بر آن پریده و آن را می 
خورند. هر گاه اين حیوان انسانی را ببیند» و در مقابل آن احساس ضعف کند برای فریادرسی و کمک» زوزه می کشد و دیگر 
گرگ ها صدای آن را شنیدہ و یکی یکی به سمت انسان روی می آورند و همه آنها به یک اندازه حریص خوردن انسان 
هستند و اگر انسان یکی از آنها را زخمی و خونین كندء ساير گرگ ها بر سر آن گرگ خونین شده پریده و او را تکه تکه 
که اسان جارماس کیت 


الحاکم در کتاب المستد رک خود از ابو سعيد نقل می کند: در حالی که چوپانی گوسفندان را در ریگزاری می چراند 
گرگی شتابان به گوسفندی حمله ور شد ولی چوپان مانع شده و نگذاشت گرگ چنین کاری را بکند. آن وقت گرگ. روی 
دم خود نشسته و گفت: ای بنده خدا! آيا مانع من و روزی ام که خداوند آن را بر من مقدر ساخته. می شوی؟ آن مرد گفت: 
شگفتا گر گی با من سخن می گوید. يس [كركك] گفت: هان! تو را از امری شگفت تر از خودہ باخبر می سازم؛ رسول خدا 
در بين دو ریگزار می آيد و مردم را از اخبار پیشینیان آگاه می کند. چوپان گوسفندان خود را به گوشه ای از گوشه های شهر 
مدینه برد و سپس نزد حضرت آمده و ایشان را باخبر ساخت. حضرت به نزد مردم رفته و فرمود: سو گند به کسی که جانم در 
آعتنان :اوس راست گفت 


ابن عبد البر و ديكران می كويند: گرگ با سه تن از صحابه به نام های» رافع بن عميره» و سلمه بن أكوع و أهبان بن أوس 
أسلمى سخن گفت. می گوید: از همین روست که عرب ها وقتى از جيزى تعجب کنند» می گویند: «او مانند گرگ أهبان 
است.» زيرا اهبان بن اوس در ميان كله گوسفند بود كه گ رگ گوسفندی را از آن كله كرفت و اهبان بر آن گرگ فرياد بر 
آورد و گرگ روى دم خود نشسته و به اهبان گفت: آيا مرا از رزقى كه خداوند متعال برايم مقدّر كرده محروم می سازی؟ 
اهبان می كويد: شگفت انگیزتر از اين نشنيده و نديده ام كه گرگی صحبت كند. گرگ گفت: آيا از اين واقعه تعجب می 
کنیء در حالى كه رسول خدا در ميان اين نخل ها بوده - و با دستش به سمت مدينه اشاره كرد - و از آنجه رخ داده و خواهد 
داد سخن می كويد و به سوى خدا و عبادتش دعوت می كند ولى مردم آن حضرت را اجابت نمی کنند. اهبان می گوید: نزد 
رسول خدا صلى الله عليه و آله آمده و داستان را بر ايشان نقل كرده و اسلام آوردم. حضرت فرمود: اين را براى مردم نقل كن 


عبد الله بن ابو داود سجستانى می كويد: به اهبان مکلم الذئب و به فرزندان اوہ فرزندان مكلم الذئب می گویند. محمد بن 


آشعث خزاعی از فرزندان اوست. اين سخن درباره رافع بن عمير و سلمه بن اکوع نيز صادق است. 


در صحيحين به نقل از ابوهريره آمده است: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: همراه دو زنی دو فرزندشان بود که گرگی 
آمده و یکی از فرزندان آنها را برد. اين به دوستش گفت: گرگ فرزند تو را برد. آن دیگری نيز گفت: گ رگ فرزند تو را 
برد. پس آن دو برای داوری نزد داود عليه السلام رفتند و آن حضرت حق را به زن بز رگ تر داد. يس آن دو خارج شده و با 
سلیمان پسر داود بر خورد کرده و او را از مسئله باخبر کردند. حضرت فرمود: سکینی [چاقوبی] را بیاورید تا آن را دو نیم 
کنم. آنگاه زن کوچک تر گفت: نه» خداوند رحمتش را بر تو ارزانی بدارد» او پسر آن زن است. در آن وقت» حضرت حق 
aS‏ ةنخد مر کل هرگ کلمه سكين رانا أكون ام نزو فافش 


در تاريخ ابن نجار از وهب بن مته نقل است: زنی از قوم بنی اسرائیل در ساحل دریا مشغول شستن لباس هایش بود و كودكك 
او در نزد او می خزید. در آن موقع سائلی آمد و آن زن لقمه نانی که به همراه داشت به او داد. در همان لحظه گرگی آمد و 
كودكك آن زن را كرفت و شتابان رفت» در حالی که آن زن می گفت: ای گرگ بچه ام »ای گرگ بچه‌ام! خداوند فرشته 
ای را فرستاد و آن كودكك را از دهان گرگ بر گرفته و آن را به سمت زن انداخت و گفت: لقمه ای در قبال لقمه ای. 


در کتاب حلیه از مالک بن دینار نقل است: درنده ای کودک زنی را كرفت و آن زن لقمه ای را صدقه داده بود. پس آن 


درنده کودک را انداخت و ندا آمد: لقمه ای در قبال لقمه ای. - . حياه الحیوان ۱: ۲۶۰- ۲۶۲ - 


دمیری گوید: أرنب(خ ر گوش)» مفرد بوده و جمع آن أرانب است و آن حیوانی شبیه عناق(بزغاله) است. اين حیوان دستانی 
کوتاه و پاهایی دراز دارد. آرنب اسم جنس بوده و بر مذ کر و مونث اطلاق می شود. گویند اين حیوان وقتی دریا را ببيند» می 
ميرد از این رو در سواحل دریاها یافت نمی شود. اين سخن از نظر من صحت ندارد. عرب ها در افسانه های خود گمان می 
کردند که جن به دلیل حیض أن از آن فرار می کند. از ميان موجودات» چهار حیوان حيض می شوند: زن» کفتار» خفاش و 
خرگوش. گویند سگ نيز حيض می شود و در مَل های مشهور آنها آمده: برای حکم بايد به خانه قاضی بروند. اين از 
چیزهایی است که عرب ها از زبان حیوانات ساخته اند. گویند: خ رگوش خرمایی را يافت ولی روباه آن را از او ربود. آنها به 
نزد سوسمار [برای داوری] رفتند. خر گوش گفت: ای ابا حسل! سوسمار گفت: به گوشم. خر گوش گفت: نزد تو آمده ايم تا 
ميان ما داوری کنی. گفت: عادلی را به داوری بر گزیدہ اید. گفت: به سمت ما بيا. گفت: برای حکم بايد به خانه قاضی 
بروند[نه اينكه قاضی پیش طرفین دعوا آید]. گفت: من خرمایی را یافتم. گفت: شیرین است. يس آن را بخور. گفت: روباه 
آن را ربود. گفت: خير را برای خود طلب کرد. گفت: او را زدم. گفت: حقت را گرفته اى. گفت: او هم مرا زد. گفت: 
آزادی است که از خود دفاع کرد. گفت: بين ما حکم کن. گفت: حکم کردم. يس همه گفتار آنها ضرب المثل شد. مانند 
این مثل عدی بن أرطاه است که نزد قاضی شریح رفت: در مجلس حکم» عدی به قاضی گفت: تو کجایی؟ كفت من ميان تو 
و دیوار. گفت: به من كوش کن. گفت: برای كوش دادن اینجا نشسته ام. گفت: من با زنی ازدواج کردم. گفت: به خوشی و 
داشتن پسران. گفت: خانواده او شرط کرده اند که از محل آنان خارج نشوم. گفت: به شرط آنان يايبند باش. گفت: می 
خواهم خارج شوم. گفت: در امان خدا. گفت: يس بين ما داوری کن. گفت: کردم. گفت: عليه جه کسی داوری کردی؟ 


گفت: عليه پسر مادرت. گفت: با شهادت جه کسی؟ گفت: با شهادت پسر خواهر خاله ات. - . حیاه الحیوان ۱: ۱۴ - ۱۵ - 


و 


دميرى گوید: أسد(شير) از درند گان معروف است و جمع آن آسود. أسد و آسد و آساد است. مؤنث آن أسده می باشد. اين 
حيوان نام های زیادی دارد. بنا به گفته ابن خالویه شير پانصد اسم و صفت دارد. على بن قاسم لغت شناس صد و سی اسم را 
نیز بر اين نام ها می افزاید. اين حبوان جزء شریف ترین حبوانات وحشی است و جایگاه آن به منزله پادشاهی است که از 
قدرت. شجاعت. قساوت. شهامت و تندخویی او حساب می برند. از این روست که در قدرت. حمایت. بی باکی و شدت 
حمله و يورش به او مثال می زنند. به حمزه اسدالله می گفتند. گفته‌اند از فضیلت شير است که برای حمزه از نام او اشتقاق 
گرفته‌اند. شير در مقایسه با دیگر درند گان» در برابر گرسنگی تحمل ورزیده و کمتر به آب نیاز پیدا می کند. اين حیوان 
شکار دیگر حیوانات را نمی خورد و هر گاه از شکار خود سیر شود آن را رها کرده و به سمت آن برنمی گردد. هر گاه شیر 
گرسنه شود. اخلاقش بد می شود و هر گاه از غذا سير شود راضی می شود. اين حيوان از آبی كه سگ آن را لیسیدہہ نمی 
نوشد. كاز می كيرد ولی نمی خورد. آب دهان آن اند ک است و به اين سبب به بوی بد دهان موصوف است. به شجاعت و 
ترس وصف می شود. از جمله ترس های آن» هراسیدن از صدای خروس» صدای کوبیدن تشت و گربه است. اين حبوان 
هنكام دیدن آتش متعجب می شود. حیوانی بسیار قدرتمند است و با هیچ یک از درند گان دوست نمی شود؛ زيرا در ميان 
آنها كفو خود را نمی یابد. وقتی که يوست آن بر يوست ساير حيوانات قرار گیرد. موهای آن پوست‌ها می ریزد. اين حيوان به 
زن حائض نزديكك نمی شود هرچند تلاش شود. اين حیوان زياد عمر می کند و یکی از نشانه های طول عمر اوء افتادن دندان 
هايش است. در حيله از ابونعيم نقل است: خبردار شدم که شیر تنها کسی را که مرتکب حرام شده است» می خورد. 


خدا هستم كه گم شده ام. با شانه خود به من اشاره کرد تا اينكه مرا بر سر راه آورد. سپس پچ پچ کرد و من پنداشتم که 


رسول خدا صلی الله عليه و آله عتبه بن ابی لهب را نفرین کرده و فرمود: خدایا سگی از سگانت را بر او مسلط گردان. پس 


شیری او را در محلی به نام زرقاء در سرزمین شام درید . 


حافظ ابونعيم از اسودبن هبار نقل می کند: ابولهب و پسرش عتبه به سوی شام بار و بنه بستند و من نیز با آنها خارج شدم. در 
بلندی نزدیک به صومعه راهبی فرود آمدیم. راهب گفت: چرا اینجا منزل کرده‌اید که اینجا سرزمین درند گان است؟ ابولهب 
گفت: آيا شما سن و حق مرا می شناسید؟ گفتیم: آری. گفت: محمد بر يسرم نفرين کرده است. يس بار و بنه خود را در اين 
صومعه جمع کنید. سپس آن را برای فرزندم بگسترانید و در باره وی بخوابید. ما چنین كرديم. بار و بنه را جمع نمودیم تا 
اينكه سطح آن بالا آمد و دور آن را احاطه کردیم و عتبه بالای وسایل خوابید. شیری آمد و چهره های ما را استشمام کرد. 
آنگاه بر عتبه که بالای وسایل بود يريد و سرش را قطع نمود. گفت: ای کلب شمشیرم! و دیگر چیزی نتوانست بگوید. در 


روایت دیگری آمده که شیر با دستش ضربه ای به او وارد کرده و او را زخمى ساخت. عتبه گفت: مرا کشت و بلافاصله جان 
داد. ما دنبال شیر گشتیم و آن را نيافتیم. 


پیامبر صلی الله عليه و آله آن را سگ نامیدندہ چرا که به هنكام بول کردن: مانند سگ پاهای خود را بالا می كيرد. 


فرار می كنيد. - . الفقيه ۴ ۲۵۸ - 


در حديث دیگری آمده است: پیامبر صلى الله عليه و آله دست شخص جذامى را گرفته و فرمود: به نام خدا و با تكيه و توكل 


براو. آنگاه دست او را داخل بشقاب نمودند. 


اتفاق مى افتد كه سالم باشد. 


می گویم: معنى اين سخن كه سرايت كننده است» يعنى به اراده خداوند نه به اراده خودش؛ زيرا خداوند متعال عادت امور را 
جنين جارى ساخته است كه شخص سالم را هنكام اختلاط با شخص بيمار مبتلا مى سازد و اين كاهى با قضا و قدرى موافق 
می‌شود و گمان می شود كه آن مسری است. در حالى که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: نه واگیری باشد و نه بد 
فالی. و اينكه گفت: کم می‌شود كه فرزند اين فرد مبتلا به جزام سالم باشد» صيدلانى می كويد معناى آن اين است كه فرزند 
كاهى رگی از يدر دارد که در اين صورت مبتلا به جذام می شود. رسول خدا صلی الله عليه و آله در ياسخ مردى كه به ايشان 


گفت: زنم يسرى سياه به دنيا آورده است. فرمود: شايد ركى از او گرفته. بدين سان مى توان ميان احاديث جمع نمود. 

در حديثى از رسول خدا صلی الله عليه و آله آمده است: شخص بیمان بيمارى خود را به شخص سالم انتقال نمی دهد. 

نقل است که شخصی جذامی نزد رسول خدا صلی الله علیه و آله آمد تا با ایشان بیعت کند. حضرت دستش را به سوی آن 
شخص دراز نکرده و فرمود: دستت را نگه دار يس من با تو بيعت کردم. 

در مسند احمد نقل آمده است: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: نگاه طولانی به شخص جذامی نکنید و اگر با او صحبت 


کردید میانتان به اندازه یک نیزه فاصله باشد. 


شيخ صلاح الدین در القواعد می آورد: اگر مادر جذام يا پیسی داشته باشد» حق حضانت از او سلب می شود؛ چرا که ترس 


آن می رود که آن [بیماری] از طریق شير دادن و ارتباط داشتن به فرزند منتقل شود. 


طبرانی و دیگران از ابوهریره نقل می کنند: پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: آيا می دانید شير در نعره کشیدن خود جه می 
گوید؟ گفتند: خدا و رسول او آ گاهند. حضرت فرمود: می گوید: خدایا مرا بر شخص نكو کار مسلط مگردان. 


و ازقول ابن عباس آمده است: اگر در دره ای بودی كه از شير هراس داشتی» بگو: از شر شير به دانیال و چاه يناه می برم. در 
این سخن اشاره کرده به آنچه که بیهقی در الشعب آورده که: دانیال به چاه انداخته شد و درند گان با او روبرو شدند. پس 
درند گان شروع به لیسیدن او کرده و بر ايشان دم جنبانیدند. سپس پادشاهی بر او آمد. دانیال به او گفت: شکر خداوندی که 


ابن ابی الدنیا نقل می کند: بُخت نص ر دو شير را به شکار تحريكك کرد و آن دو را در چاهی انداخت و دستور داد دانیال را به 
چاه اندازند. سپس [دانیال] مدتی که خدا خواست آنجا ماند آنگاه دلش غذا و نوشیدنی خواست. خداوند متعال به أرميا که 
در شام بود وحی کرد تا برای دانیال غذا و نوشیدنی ببرد که در سرزمین عراق بود. پ پس أرميا به نزد او رفته و بر سر چاه ایستاد 
و گفت: دانیال دانیال. دانیال گفت: این کیست؟ گفت: ارمیا. گفت: چه کسی کو را به اینجا فرستاد؟ گفت: پرورد كارت مرا 
به اینجا فرستاد. يس دانیال گفت: سياس خداوندی که کسی را که یاد او می کند» فراموش نمی کند. ساس خداوندی راست 
كه ناامید نمی کند آن کسی را که به او امیداوار است. سياس خداوندی راست که هر کسی به او ت وکل كندء او را به دیگری 
نمی سپارد. سياس خداوندی راست که یکی را با نیکی پاداش می دهد. سياس خداوندی راست که برای صبر کردن» نجات 
و آمرزش را پاداش می دهد. سياس خداوندی راست که ضرر و زیان مارا يس از مصیبت مان برطرف می کند. سياس 
خداوندی راست كه او تكيه كاه ماست آنگاه كه با کردارمان سوء ظن می کنیم. سياس خداوندی راست که او اميد ماست 


آنگاه که چاره ها از ما بریده می‌شود. 


از ابن ابی‌الدنیا به گونه ای دیگر نیز نقل شده که جنين است: پادشاهی که دانیال تحت فرمانروایی او بود منجمان و اهل علم 
نزد آن پادشاه آمده و او را باخبر ساختند که بچه ای در شبی چنین و چنان زاده می شود و پادشاهی تو را از بین می برد. 
يادشاه دستور داد تا در آن شب هر کسی بزاید» او را بکشند. وقتی دانیال به دنيا آمد. مادرش او را در بيشه شیری انداخت. 
يس شير و جفتش تا بامداد او را لیسیدند. اين گونه خداوند او را نجات داد و رسيد آنچه که رسید و تقدير خداوند عزیز و 


آگاہ محقق شد. -. حیاہ الحيوان :١‏ ۴-۲ - 
| ترجمه ] 

باب ۳ الظبى و سائر الوحوش 

روايات 


»|« 
ختضاص, عَنْ مُحمّد بن الین بن آبی الطاب عَنْ مُحَمّدِ بن عَلِىٌ عن علی بن مُحَمّدِ الط (۱) 


عَنْ محمد بن شرکین عَنْ عَمْرِو بن شمر عَنْ جابر عَنْ أبى جغفر عليه السلام قَالَ: با علي بن لین عليه السلام مع أضحابه إذ 
قبل ین ی الشخواء حلى ام جا و عدعم فا بف الت ب ابن رشو الله ما ول الف قل تون ال 
د جشفها یس و آھا لع ترفد عة ین أفس يا بت ك یه یبن تین عليه السلام سل ال بِالْخشْفِ فَعَتَ به لا 


2 
عمو 


رَأنْهُ عفحمث و ضربث بوَدَيْهَا د تم رضع لا فرب علي بن تین عليه السلام نیا و کل یا كام تو لها تتحفحمث و 
مُوث عد نيا و الطلفت الخدت مها واه با یی شول اللوها الى ال ال دَعت الله لكو ررك عي از 


| ترجمه |اختصاص: امام باقر عليه السلام نقل می کند: در حالی که على ر بن الحسین عليه السلام با ياران خود بودند» آهویی 


از صحرا نزد ايشان روى آورد تا اينكه مقابل حضرت ايستاد و فرياد زد. یکی از جمع گفت: ای فرزند رسول خدا! اين آهو جه 


می گوید؟ فرمود: می گوید: فلان مرد قریشی بچه او را گرفته و او از دیروز آن را شیر نداده است. حضرت افرادی را به سوی 
آن مرد فرستادند تا بچه آهو را نزد حضرت بفرستد. آن مرد چون بچه آهو را فرستاد آهو با دیدن بچه خود فرباد زده و 
دستان خود را به هم زد و به آن شير داد. پس حضرت آن بچه را به مادرش بخشید. سپس با زبان خود آهو سخن گفته و آن 
آهو نیز با حضرت سخن كفت و سپس دستانش را بر هم زده و با بچه خود روانه شد. از حضرت پرسیدند: ای فرزند رسول 
خداء آن آهو جه گفت؟ فرمود: شما را دعا کرده و از خدا برایتان طلب خیر کرد. - . الاختصاص: ۲۹۹ - 


**| تر جمه | 

آقول 

قد مر مثله بأسانيد فى باب المعجزات. 

**#[ترجمه ]مانند حديث ياد شده با سندهایی در باب معجزات گذشت. 
**| تر جمه | 
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و 


الْمحاسینْ» عَنْ ترغد ن تقد قال: ما الرّضًا عليه السلام عَن الّْآمِص فقال ما هو قَذَهَبِتٌ أَمِدفه كَمَالَ أ لیس الیحامیو قل بلی 
قال أ یس تَأْكلُوئَهُ (۳) 
بالخ ل و لول و الا رار فلت على فال لا ما به © 


*٭ | ترجمه آمحاسن: سعد بن سعد نقل می کند: از امام رضا عليه السلام در باره آمص [ گوشت خام كه در س رکه پرورند] 
يرسيدم و ایشان فرمود: آن چیست؟ يس شروع به توصيف آن كردم. فرمود: آيا آن |[ گوشت] كورخر نیست؟ گفتم: آری. 


فرمود: آيا آن را با س رکه و خردل و ادویه می خورند؟ گفتم: آری. فرمود: اشکالی ندارد. -. محاسن: ۷۲ - 


چاد ماد | ترجمه ] 
بيان 


كذا فى أكثر النسخ اليحامير و هو جمع الیحمور و هو حمار الوحش و فى القاموس الآمص و الآميص طعام يتخذ من لحم عجل 
بجلده أو مرق السكباج 


ص: ۸۵ 


۱-۱. فى المصدر:: الحناط» و فى نسخه: عن محمّد بن مسکین. 
۲- ۲. الاختصاص: ۲۹۹. 

۳ ۳. فى المصدر: أ لیس يأكلونه. 

۴ ۴. المیحاسن: ۴۷۲. 


فلعلهم کانوا یعملون الامص من لحوم الیحامیر و فى بعض النسخ الخامیر مکان الیحامیر و هو آنسب بما ذکره الفيروزآ بادى لکن 
ظاهر العنوان فى المحاسن الأول حيث قال لحوم الظباء و الیحامیر و ذكر هذه الروایه فقط(١)‏ و ضم الظباء مع الخامیر غير مناسب 
و سيأتى الکلام فى حل الظباء و آشباهها فى الأبواب الاتیه ۳ حياه الحيوان» الیحمور دابه وحشیه(۲) لها قرنان طویلان کآنهما 
منشاران ينشر بهما الشجر إذا عطش و ورد الفرات یجد الشجر ملتفه فینشرها بهما و قيل إنه الیامور نفسه و قرونه کقرون الایل 
يلقيها فى كل سنه و هی صامته لا تجویف فيها و لونه إلى الحمره و هو أسرع من الأيل و قال الجوهری الیحمور حمار الوحش و 
دهنه ينفع من الاسترخاء الحاصل فى آحد شقی الانسان إذا استعمل مع دهن البلسان نفع و ذكر ابن الجوزی فى کتاب العرائس 
أن بعض طلبه العلم خرج من بلاده فرأى (۳) 


شخصا فى الطریق فلما كان قریبا من المدینه التی قصدها قال له ذلک الشخص قد صار لی عليكك حق و ذمام و آنا رجل من 
الجان و لی إليكك حاجه فقال ما هی قال إذا آتیت إلى مکان کذا و كذا فانک تجد فيه دجاجا بینها دیک فاسأل عن صاحبه و 
اشتره منه و اذبحه فهذه حاجتی إليكك قال فقلت له يا آخی و آنا أيضا أسألكك حاجه قال و ما هی قلت إذا كان الشیطان ماردا لا 
تعمل فيه العزائم و آلح بالأذى منا ما دواژه فقال دواؤہ أن یو خذ قدر فتر من جلد یحمور(۴) و يشد به ابهاما المصاب من يديه 


شدا وثيقا ثم یؤخذ له من دهن السداب 
ص: ۸۶ 


.١ -١‏ و لیس فى الروایه ذكر للظباء و لعله كانت فى المحاسن الاصلی روایه تدل على الظباء و لم بظفر بها النشاخ. 
اف الصدرور یه اه 
۲ اتہت شق 


۴ ۴. فی المصدر: ان یؤخذ له وتر قدر شبر من جلد يحمور. 


البری فتقطر فى أنفه الأيمن آربعا و فى الأيسر ثلائا فان السالكك (۱) له يموت و لا يعود إليه بعده قال فلما دخلت المدینه أتيت 
إلى ذلک المکان فوجدت الدیک لعجوز فسألتها بیعه فأبت فاشتریته منها بأضعاف ثمنه فلما اشتریته تمثل لی من بعيد و قال لی 
بالاشاره اذبحه فذبحته فخرج عند ذلكك رجال و نساء و جعلوا يضربوننى و یقولون يا ساحر فقلت لست بساحر فقالوا انک منذ 
ذبحت الدیک آصیبت شابه عندنا بجنی و أنه منذ سلکها(۲) لم یفارقها فطلبت وترا قدر شبر من جلد يحمور و دهن السداب 
البری (۳) فأتونى بهما فشددت ابهامی ید الشابه شدا وثيقا فصاح (۴) و قال آنا علمتکک على نفسی قال ثم قطرت الدهن فى 
أنفها الأيمن آربعا و فى الأيسر ثلائا فخر میتا من ساعته و شفی الله تعالی تلك الشابه و لم یعاودها بعده الشیطان (۵). 


**[ترجمه ]در نسخه های فراوان الیحامیر آمده که آن جمع یحمور بوده و به معنای گورخر است. در قاموس» آمص و آمیص 
را غذایی معنا کرده که از گوشت گوساله با پوستش درست می شود یا همان گوشت پخته در س رکه است. که سرد شده و 
تصفیه شده از روغن است و معرب از واژه خامیر می باشد. پایان. شاید آنها آمص را از گوشت گورخران می گرفتند. در 
برخی از نسخه ها به جای یحامیں خامیر آمده است و اين بنا به گفته فیروز آبادی» درست تر است. ولی در محاسن عنوان باب 
را «گوشت آهوان و گورخران» آورده سپس فقط اين روایت را ذکر کرده است. ضمن اينكه كنار هم آوردن آهو و خامیر - 


در باره حلیت آهو وامثال آن در باب‌های آینده سخن خواهیم گفت. 


حیاه الحیوان: الیحمور: چهارپای وحشی که دو شاخ دراز دارد كه گویی مانند ارہ ای است که با آن درخت را اره می کند. 
این حیوان هر گاه تشنه شده و وارد رودی شود و درخت انبوهی در آنجا بیابد» با دو شاخ خود آن را ارہ می کند. گویند اين 
حیوان همان بز است و شاخ های آن مانند شاخ های بز کوهی است که هرساله آنها را می اندازد. شاخ اين حیوان محکم بوده 
و میان تھی نیست. رنگ اين حيوان سرخ بوده و سرعت آن از بز کوهی بیشتر است. جوهری می گوید: یحمور: خر وحشی 
است و چربی آن اگر همراه با چربی درخت بَلسان استفاده شود در رفع سستی که در نیمه بدن انسان يديد آید سودمند است. 
ابن جوزی در کتاب العرائس؛ آورده است: یک طلبه ای از سرزمین خود خارج شد و در راه شخصی را دید و وقتی به شهر 
مقصد نزدیک شدند. آن شخص به طلبه گفت: من بر كردن تو حقی دارم» من مردی از جنیان هستم و حاجتی دارم. طلبه 
گفت: کارت چیست؟ گفت: وقتی به جایی ين و چنان رسیدی در آنجا مرغانی را ھی یابی که خروسی در بين آنها هست. 
تو آن خروس را از صاحبش بخر و سپس آن را ذبح كنء این حاجتی بود که داشتم. گفتم: ای برادر» من نیز از تو حاجتی را 
می خواهم. گفت: آن چیست؟ گفتم: هرگاه شیطان تمرد ورزد» حرز و دعا تاثیری بر او نداشته باشد و آزار و اذیت ما 
پافشاری می کن بس درمان آن چیست؟ گفت: درمان آن اين است که مقداری از پوست گورخر بگیری و با آن انگشت 
شست دست کسی را که به شیطان مبتلا شده» محکم ببندی. سپس چهار قطره از روغن گیاه سداب صحرایی را در سوراخ 
راست بینی او و سه قطره را در سوراخ چپ بینی او بریزی. در این صورت آن کسی که در جلد او رفته» می ميرد و دیگر باز 
نمی گردد. گفت: هنگامی كه وارد شهر شدم و به آن مکان رسیدم» آن خروس را یافتم که مال پیرزنی بود و از او پرسیدم که 
آیا آن را می فروشد؟ او امتناع کرد و من آن را با قیمتی بالا خریدم. آن مرد از دور بر من نمایان شده و با اشاره می گفت: آن 
را ذبح کن. آن را ذبح کردم و در آن لحظه مردان و زنانی بیرون آمده و شروع به زدن من کرده و می گفتند: ای جاد و گرا 
گفتم: من جادو گر نیستم. گفتند: هنگامی که تو آن خروس را ذبح کردی» دختر جوانی از ما به جن زد گی مبتلا شده و جن 


در جلد او رفت و او را رها نکرد. من زهی به اندازه یک وجب كه از يوست گورخر درست شده بود؛ از آنها خواستم و 
روغن گیاه سداب صحرایی را از آنها طلب نمودم. اين دو را برایم آوردند. انگشت شستم را محکم به دست آن دختر جوان 
بستم. آن جن فرباد زده و گفت: من آنچه را که به ضرر خودم بود به تو آموختم. [طلبه | گفت: سپس قطره های روغن را 
چهار بار در سوراخ راست بینی او و سه بار در سوراخ چپ بینی او ريختم. يس همان وقت آن جن افتاد و مرد و خداوند متعال 
آن دختر جوان را شفا داد و شیطان دیک هر گز به سراغش نیامد. - . خاد الحیوان ۲ : ۲۹۴ - ۲۵۹۵ - 


] ترجمه‎ | E 
«f» 


الدلائ للطبری عَنْ مُحَمّدِ بن إِبْرَاهِيمَ عن بشر بن محمد عَنْ خفران بن آغین قال: كنت قاعدا عند علی بن الحسَين عليه السلام 
و مَعَهُ جَمَاعَهُ من أصحابه فْجَاءَتٌ ظَبيَةٌ فتَبَضْ يمَضَتْ و ضَ رَبَتْ بدنبها فقال هل درون ما تقول هذه الظییه قلا مَا رى (۶) فقال 
اله و 


ع موم 
2 


أن رجا اضطاد فا( لھا و هی تسالنی أنْ أكلمة أنْ برد علیها فقام و فا مَعه سی جاء ای باب الو جل فَخَرَجَ 


تزعم 
الطییه مَعنا فقال لَه علي بن الْحسیّن عليه السلام إِنَّ هَذِهِ الظبيّة زَعَمَتْ کذا و کذا و آنا آشآلک أن ترد علیها فدخل 


AV ص:‎ 


.١ -١‏ فى المصدر: فان الماسک به. 

۲-۲. فى المصدر: منذ مسکها. 

۳-۳ فى المصدر: و شیئا من دهن السداب البری. 
۴ ۴. فى المصدر: فلما فعلت بها ذلكك صاح. 

۵- ۵. حیاه الحیوان ۲: ۲۹۴ و ۲۹۵. 

۶-۶ فى المصدر: فقلنا: لا. 

۷- ۷. الخشف بتثليث الخاء: ولد الظبی اول ما پولد. 


بل مُشرعاً دَارَه و أخْرَجَ إِليه الْخشْفَ و سه (۱) و مت الطَِيه و الْخشف مَعھَا و لت تک ڑک دتها(۲) 


3 
عو 


قال علي ین الح بن هَل تَدُرُونَ ما مول نا ما تذری ال ها ول رد الله علیکم کل حم عَم یم 2 عَلَيِهِ أو كل عائب و كل 
تیب وجوت و َقر ی بن لین كما ر على یی (. 


۵ حياه الحيوان» ذكر ابن خلكان فى ترجمه جعفر الصادق عليه السلام 
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با یه ما تقول فى شخرم کسر رَبَاعِيةَ ظبی فَقَالَ يا ان پنت سول الله لا أَعْلَمْ (۴) 
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2 ع 


ا 
فيه ال إن الى ایکون له رباعیا [رباعية] و و ب بدا 

كذا حكاه كشاجم فى كتاب المصائد و المطارد. 

و قال الجوهرى فى ماده سنن فى قول الشاعر فی وصف إبل. 

فجاءت كسن الظبى لم أر مثلها#*#سناء قتيل (۵)أو حلوبه جائع 

أى هى ثنيان لأن الثنى هو الذى يلقى ثنيته و الظبى لا تثبث له ثنيه قط فهى ثنى أبدا 
و رَوَى الق و الطبرانش فی مُغتعمه الم عَنْ انُس بن مال و الیهقن فى سنه (۶) 


عَنْ أبى معید الخذری قال: مر رَسُو a‏ و إلى مود فتطاط فقالث ب 


فقيل اللو فق ل عدا ہو سی مهما ۶ م غود یه تال صلی الله عليه و آله لا عل 2 کی تأت 


دَضِعَهُمَا و تأتی الیکع قالوا و مَنْ لنا لک يا رز مول الل قال صلی ھ علیه و آله آنا اوغا كفيك اضما 


.١ -١‏ سيبه ای ترکه مرت حيث شاءت. 

۲- ۲. فى المصدر: فمضت الظبیه و معها خشفها و هى تح رك ذنبها. 
۳ ۳. دلائل الامامه: ۸٩‏ فيه قلنا لا قال: تقول. 

۴-۴ فی المصدر: لا اعلم ما فیه 

۵- ۵. فى المصدر: شفاء علیل. 

۶- ۶. فى المصدر:ه فى شعبه» آقول: أى فی کتاب شعب الایمان. 


و اث التي مر رها ال صلی اه علیه و آله | ونیا قالوا هی لک با وشول الله لوا ها ا طاتا 


و فی روایه عَنْ زند بن آزقم قال: لَمَا أطلَقَهًا رَ شرول الله صلی الله عليه و آله ریا نیح فى اه و هی تَفُولَ لا له إلا | 
تعفد رال ال صلی الف عله و آله 


و ری بان عَنْ آم ملع قالث: کا رشول الله صلی الله عليه و آله فی الصّحْرَاء قد ینوی یا وشول له القت كلم هر 
ا دا تم لت فاذا طه مو زوق لت ادن نی با شول ال قتا تھا کال ما اجک ققاث إن لی جشفئین فی كردا اج 
یی گی اقب لها از مها أ م أذجع یک فَقَالَ رول الله صلی الله عليه و آله و تفع HE ENES‏ 
سیا یرٹ دم وی کے ی فَقَالَ أ لک حاجه ا شول الله قال نَم 
اه إلا الله وَ آتکک رَشول الله 


و فى کال هلق عن آبی ترجید قَالَ: را صلی الله عليه و آله ظعو مَوُوطه ای خبام فا یا رَسُول الله یی ّى 
مب ار قى ےو وت اک کت له لها ما مک 
إلا یلا حتّى جاءعث و قد تفص ما فی وعها فرطها َشول الله صلی الله عليه و آله تم اتی خا أطر 1 كاشتؤكبها نه 


فَوَعَبُوهَا لَه فحلا تم قال صلی الله عليه و آله لَوْ علعت الائ ا یتآ 
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و ذکر الأزرقى فى تعظيم صيد الحرم عن عبد العزيز بن أبى داود(۲) 


ان قوما نتهوا الی ذی طوی و نزلا ها فذا کے من گر الحرم قد دنا منهمفأنعذ رجل منهم بقائمه من قوائمهفقال له ا 
ويلك أرسله فجعل یضحک و أبى أن پرسله 


ص: ۸۹ 


-١‏ ا فی المصدر: ثم آئی خباء اصحابها. 
۲ ا المصدر: ابى رواد. 


فبعر الظبی و بال ثم آرسله فناموا فى القائله فانتبه بعضهم فاذا هو بحيه منطویه على بطن الرجل الذی أخذ الظبی فقال له صحابه 
ويلك لا تح رک فلم تنزل الحیه عنه حتی كان منه من الحدث ما كان من الظبی ثم روی عن مجاهد قال دخل قوم مکه تجارا 
من الشام (۱) فى الجاهلیه بعد قصی بن كلاب فنزلوا بوادی طوی تحت سمرات یستظلون بها فاختبزوا مله(۲) 


لهم و لم يكن معهم آدم فقام رجل منهم إلى قوسه فوضع علیها سهما ثم رمی به ظبیه من ظباء الحرم و هی حولهم ترعی فقاموا 
إليها فسلخوها و طبخوها ليأتدموا بها فبینما هم کذلک و قدرهم على النار تغلی بها و بعضهم یشوی إذ خرجت من تحت القدر 
عنق من النار عظیمه فأحرقت القوم جمیعا و لم تحرق ثيابهم و لا آمتعتهم و لا السمرات التی کانوا تحتها و رأيت فى مختصر 
الإحياء للشيخ شرف الدین بن يونس شارح التنبیه فى باب الاخلاص أن من أخلص لله تعالی فى العمل و إن لم ینو(۳) 


ظهرت آثار بركته عليه و على عقبه إلى يوم القيامه كما قيل إنه لما أهبط آدم عليه السلام إلى الأرض جاءته وحوش الفلاه تسلم 
عليه و تزوره فکان يدعو لكل جنس بما يليق به فجاءته طائفه من الظباء فدعا لهن و مسح على ظهورهن فظهر منهن نوافج 
المسک فلما رأى ما فيها من ذلكك غزلان آخر فقالوا(۴) من أين هذا لکن فقلن زرنا صفى الله آدم 


ص: ۹۰ 
۱-۱. فی المصدر: دخل مکه قوم تجار من الشام. 
٢‏ ۲. المله: الجمر. الرماد الحان خبز مله: هو الذی يخبز فیهاء و فى المصدر فاختبزوا على مله لهم. 


۳- ۳. فى المصدر: و لم ينو به مقابلا. 
۴- ۴. فى المصدر: فلما رأى بواقیها ذلكك قلن. 


فدعا لنا و مسح على ظهورنا فمضی البواقی إليه فدعا لهن و مسح على ظهورهن فلم يظهر لهن من ذلكك شی ء فقالوا قد سلمنا 
كما فعلتم فلم نر شيئا مما حصل لکم فقالوا انتم كان عملکم لتنالوا كما نال إخوانكم و أولئك كان عملهم لله من غير شی ء 
فظهر ذلك فى نسلهم و عقبهم إلى يوم القیامه(۱) 


انتهی. 


ص: ۹۱ 


.١ -١‏ حياه الحيوان ۲: ۷۰- ۷۴ فیه: فقلن قد فعلنا كما فعلتن فلم نر شيئا مما حصل لکن فقيل: انتن كان عملکن لتنلن كما نال 
اخوانكن و اولئک كان عملهن لله من غير شی ء فظهر ذلك فى نسلهن و عقبهن الى يوم القيامه. 


*#[ترجمه آدلائل الامامه: خمران بن أعين نقل مى کند: نزد على بن الحسين عليه السلام بودم و در نزد ايشان جمعی از 
یارانشان حضور داشتند. آهویی آمد و دم خود را تکان داد. امام عليه السلام فرمود: آیا دانستید که اين آهو جه گفت؟ گفتیم: 
نفهميديم. فرمود: اين آهو می كويد مردی بچه او را شکار کرده و آن از من خواست تا از آن مرد بخواهم که بچه او را 
بر گرداند. راوی می گوید: حضرت برخاسته و ما نیز با ایشان برخاستیم و به سمت در خانه آن مرد رفتیم و آهو نيز همراه ما 
بود. وقتی که آن مرد بیرون آمد امام به او فرمود: اين آهو چنین و چنان می كويد و من از تو می خواهم که آن را بر او 
باز گردانی. مرد بلافاصله به داخل خانه خود رفته و آن بچه آهو را آورده و تحویل داد. پس آهو به همراه بچه خود رفتند» در 
حالی که دم خود را تکان می داد. حضرت فرمود: آيا می دانید جه می گوید؟ گفتیم: نمی دانیم. فرمود: می كويد: خداوند 
هر حقی را که از شما غصب کردند يا هر غایبی را و يا هر امری که به آن اميد دارید» به شما باز گرداند و على بن الحسین را 
بيامرزد که فرزندم را به من باز گرداند. - . دلائل الامامه: ۹ - 


در حياه الحيوان آمده که ابن خلكان در زند گی نامه امام صادق عليه السلام آورده است: آن حضرت نظر ابو حنيفه را درباره 
شخص محرمی که دندان رباعی آهویی را بشکند پرسید. او گفت: در این باره چیزی نمی دانم. فرمود: آهو دندان رباعی 


ندارد و این حیوان هميشه نی است.(دندان پیشینش می‌افتد) 

کشاجم در کتاب المصائد و المطارد مطلب فوق را نقل كرده است. 

جوهری در ذیل واژه «سنن» سخن شاعری را که در وصف شترش است. می آورد: 
يس همچون دندان آهو آمد که مثل او را ندیده‌ام 

که شفای مریض است و غذایی گوارا براق گرسنه 


يعنى آن شتر ثنیان است (دندانهای پیشینش ريخته است). زیرا ثنی» حیوانی است که دندان‌های پیشین آن افتاده باشد و آهو 


هیچ كاه دندان پیشینی برایش نمی ماند و نی است. 


الدَارقطنى و الطبرانی در معجم الأوسط خود از آنس بن مالک و بیهقی در سین خود از ابو سعید خدری» نقل می کنند: رسول 
خدا صلی الله عليه و آله بر قومی گذشتند که آهویی را شکار کرده و آن را به ستون های خيمه بسته بودند. آهو گفت: من 
وضع حمل کردم و دو بچه دارم يس اجازه بگیرید تا من به آنها شير دهم دوباره به نزد آنها برگردم. حضرت فرمود: آن را 
رها كنيد تا به نزد بچه های خود رفته و به آنها شیر دهد سپس به نزد شما بر گردد. گفتند: ای رسول خدا! جه کسی اين امر را 
بر ما تضمین می کند؟ فرمود: من. يس آن را آزاد کردند و آهو رفت و بچه های خود را شیر داد و سپس به نزد آنها بر گشت. 
آنها اهو را بستند. حضرت فرمود: آیا آن را می فروشید؟ گفتند: آن برای شماست ای رسول خدا! پس آن را رها کردند و 
حضرت آن را آزاد ساختند. در روایتی از زید بن ارقم آمده: وقتی حضرت آن حیوان را آزاد ساختند. ديدم که در صحرا 


1 بیح گفته و می گوید: خدایی جز الله نيست و محمد فرستاده اوست. 


طبرانی از ام سلمه نقل می کند: رسول خدا صلی الله عليه و آله در صحرا بودند که کسی ندا داد: ای رسول خدا! حضرت نگاه 


کردند و چیزی ندیدند. سپس دوباره نگاه کردند و ناگهان آهویی بس را مشاهده کردند. آن اهو گفت: ای رسول خدا! به 
من نزدیک شو. حضرت به آن نزديكك شد و فرمود: جه حاجتی داری؟ گفت: من دو بچه در این كوه دارم مرا رها کن تا نزد 
آنها بروم و به آنها شير داده سپس نزد شما بر گردم. حضرت فرمود: اين کار را انجام می دهی؟ گفت: خداوند مرا سخت 
عذاب کند اگر این کار را انجام ندهم. پس حضرت آن را رها کردند. آهو رفت و بچه هايش را شير داده و بر گشت و 
حضرت آن را در بند کردند. مرد عرب متوجه حضرت شد و خطاب به ایشان گفت: ای رسول خدا آیا حاجتی داری؟ فرمود: 
آری آيا این را رها می‌کنی؟ مرد آن را رها کرد و آهو آزاد شده و دوید؛ در حالی که می گفت: گواهی می دهم که 


خدایی جز الله نیست و تو فرستاده او هستی. 


در کتاب دلائل النبوه بیهقی از ابوسعید نقل است: رسول خدا صلی الله عليه و آله از آهویی بسته شده در خیمه ای گذشت. 
آهو گفت: ای رسول خدا! مرا رها كن تا بروم و بچه ام را شير داده سپس باز گردم و مرا در بند کنید. حضرت گفتند: تو 
شکار و در بند قومی هستی. حضرت از او قول گرفت و او نیز قول داد و حضرت آث را آزاد نمود. طولی تکشید که آهو آمد» 
در حالی كه آنچه را که در پستان داشت. ريخته بود. حضرت آن را در بند کرده» سپس آن را به خيمه صاحبانش برده و از 
آنان خواست آن را به او بخشند. آنها نیز آن را به حضرت بخشیدند» خضرت نیز آن را رها نموده و سپس فرمود: گی 
چهارپایان از مرگ چیزی را می دانستند که شما می دانید» هركز هیچ حيوان چاقی را نمی خوردید.(یعنی آن حیوانات از 


غصه مرگ هیچ گاه چاق نمی‌شد‌ند) 


ازرقی در بز رگ بودن گناہ شکار حیوانات حرم از عبدالعزیز بن ابی داود نقل می کند: قومی به محل ذی طوی رسیدند و در 
آنجا فرود آمدند که ناگهان آهویی از آهوان حرم به آنها نزدیک شد. يس مردی از آنها یکی از پاهای آهو را گرفت. 
يارانش گفتند: وای بر توء رهايش كن تا برود. مرد خندید و از رها کردن آن ابا نمود. پس آهو پشکل انداخته و بول کرد و 
مرد آن را رها کرد. آنها به خواب قیلوله رفتند و یکی از آنها نا گهان متوجه ماری شد که بر شکم مردی که آهو را گرفته بود» 
حلقه زده. يارانش به او گفتند: وای بر توا حرکت مکن. مار از بدن او پایین نیامد تا اينكه از او همان چیزی سر زد که از آهو 


سر زده بود . 


همچنین مجاهد نقل می کند: تاجرانی از شام در زمان جاهلیت يس از دوران قصی بن كلابء وارد مکه شدند و در دره طوی 
زیر سایه درختان سمر فرود آمدند و بر روی خا کستر داغ نان پختند و چون خورشتی همراه آنان نبود» مردی از ميان آنها 
برخاست و کمان خود را برداشته و تیری بر آن گذاشته و به سمت آهویی از آهوان حرم که اطراف آنها می چرید. پرتاب 
کرد. آن قوم به سمت آهو رفته و يوست آن را کندہ و آن را پختند تا از آن خورشت درست کنند. آنها مشغول اين کار 
بودند و دیگ آنها بر روی آتش می جوشید و برخی از آنها کباب درست می کردند که ناگهان شراره بزرگی از آتش بیرون 


آمده و همه آنها را سوزاند ولی لباس هاء کالاها و درختان سمری را که زیر آن نشسته بودند را نسوزاند. 


باشد» و نیت چیزی در قال آن نکرده باشد» آثار برکت آن بر او و نسلش تا روز قیامت آشکار خواهد شد. چنانچه گویند 


هنگامی که آدم عليه السلام به زمین فرود آمد. وحشیان صحرا نزد ایشان آمده و بر او سلام کرده و ايشان را زیارت نمودند. 


آن حضرت بر هر جنسی از آنها دعایی که مستحق بودند. نمود. دسته ای از آهوان نزد حضرت آمدند» حضرت آنها را دعا 
کرده و بر يشت آنها دست كشيدء يس از آنها مشک ظاهر شد. وقتی ساير آهوان اين را دیدند گفتند: اين را از کجا آورده 
اید؟ پاسخ دادند: آدم بركزيده خدا را زيارت کردیم . او برای ما دعا کرده و بر يشت ما دست كشيد. يس ساير آهوان نزد 
خضرت رفتند. ایشان آنها را دعا نمود و دست خود را بر يشت آنها كشيد ولی چیزی از مشک بر آنان ظاهر نگشت. گفتند: ما 
چون شما سلام کردیم ولی آنچه را که شما به دست آوردید» ندیدیم. گفتند: کار شما برای آن بود تا آنچه که برادرانتان به 
دست آوردند» به دست آورید ولی کار آنها بدون چشم داشتی برای خدا بود» به همین سبب آن [مشكك] در نسل و فرزندان 
آنها تا قيامت آشکار می شود. -. حياه الحیوان ۲ : ۷۰- ۷۴ - پایان . 


* | تر جمه | 

أبواب الصيد و الذبائح و ما يحل و ما بحرم من الحيوان و غيره 

باب ١‏ جوامع ما بحل و ما يحرم من المأكولات و المشروبات و حكم المشتبه بالحرام و ما اضطروا إليه 

الآيات 

البقره: ان عل ک اس فراشاً و الکماء بناء و الول ين الشماء ماء لئے يوق ارت رژفا لک ۷۷ 
و قال تعالى: هُوَ ای کم ما فى اض جمِيعاً ۲۹ 

و قال تعالى: کلوا و اشْرَبُوا مِنْ رژق الّه ۶۰ 

و قال تعالی: يا یا لس کلوا تما فی الَْرْض لان یاو لا ُو | تطوات النیطان إِنَّهُ كم عَدُوٌ ین ۱۶۸ 


و قال سبحانه: یا يها الِّينَ منوا کلوا ین طیباب ما ناکم و اشکزو له ان کم اه تون نما عم علیکم ام مه و الاُمَ و 
لحم الخترير و ما أل به لیر الله فمن اضطر عبر باغ و لا عا لا ثم عليه إِنَّ الله غَفُورٌ رَحِيم ۱۷۲ و۱۷۳ 


‫َ 


۰ 


آل عمران : کل العام کا جن اینی إشررائیل إل ماع کم َم إشرائيل علی تفه مِنْ قل أن تَر ل وراه لیوا بالُزراہِ فالوها إِنْ 
کم صادِقینَ د من افثری عَلَى اللہ الکذب من بعد ذلک ولک هم الطَالمُونَ ۹۳و۹۴ 


ص: ۹۲ 


المائده: أجلت لكم بَهِيمَهُ الأنعام الا ما یثلی علیکم غير مُحِلى الصَّيِدٍ و نم حرم 


و قال تعالی: وم علیکم المیهُ و الم و حم الخترير و ما یل لیر لل به و اه و الوه و المرب و اه وم 
نل التبغ إا ما یشم و ما دبج علی الب و أن تسف موا الا ذلکم شق إلى قوله تعالى فمن اظ عر فی ممصو عبر 
تجانب لاثم ا الله فو رع يشتلوئك ما ذا أجل هة فل أجل کم النثیاٹ ۳و۴ 


و قال: الْيَوْمَ أجل لَكمُ الطتباتٌ وَ طَعامٌ الَذِينَ آوتوا الكتات جل لکم وَ طعامُكم جل لَهُمْ ۵ 

و قال تعالی: با ها لدی منوا لا موا ییات ما عل الله کم و لا توا إن اله لا ْب المتیین و كوا ا رر ج الله 
لالا با و افو الله الَِّی أَتُم به مُؤْمِنُونَ ۸۷و۸۸ 

و قال تعالی: یش عَلَى الَِينَ آمنوا و ملوا السَالحات مناخ فیما طَعِمُوا إذا ما اموا و آمَنُوا و عملوا الصَالحات تم الوا و آمَنُوا 
ثم او و اواو الله تحت المخبنين ٩۳‏ 

و قال تعالی: قل لا سکوی الْحَِيتٌ و الطَيِبُ و لو أغجبكك کنرة الْخبیث فاقوا له ا أولى لباب لعَلکم تَفْلحُونَ ۱۰۰ 

الأنعام: و ما لع اا ما کلوا مقا کر اشرم اللہ علب و مذ قصل لم ما عَوم علیکم ال ما اضطرزئم ای و إِنَّ كثيراً لض لون 
غوانهم بغیر علم إنَّ ریک هو أغلم بالمقتدین ۱۱۹ 


مو الى (1 نا جات مغؤوشات و عر مفزوشا و ال و لزع مختلفا أك و الیو و الوٌمَانَ مُتشابهاً و غَبْرَ متشابه کلوا 
ین مره اذا انعر و آنُوا 


ص: ۹۳ 


.١ -۱‏ الظاهر أنه سقط هنا قوله:« و قال تعالى» على ما هو من دأبه عند فصل الآيات. 


ےھ 


حقه هزم عصاده و لا رفوا له لا يِب المتررفین و من الأنعام مُوله و فزاًکلوا مما رركم الله و لاک را حطواتِ الشَِّطانٍ 
هکم رفن مان واج من لسن این و ین المغز انين فل آلذ کرین عم مین أ اشتعلٹ عليه أزحام لكين 
ونی ہوم إن کم سایق زین الا زین الف ان َل کین وم أ ام اتیب اکا اشتملث علیهآزحام ای 
کشم شهدء إِذْ وَصَاكمْ الله بهذا : نیقی افتری علی اللہ كبا ِضِلٌ الاس بير لم نالل لا یی لزع یی 
ج فی ما آوجی ای عم على طاعم یط إن أن يكو می أ دا م موسا او لخم ختزيرَإِنّهُ رجش أو فقا أل مالل 
ب قن اظ طر یر باغ و لاء عاد قن كك عَقُورٌ جیم و علی لین ماڈوا عزضنا كل وی زین ابر اَم حَرّمْنا علیهم 
شُحُومَهُما ال ما حَمَآتْ ظهورهُما أو التحوايا أو ما اط بعظم ذلك جريناحُم يهم و َصادقُونَ ۱۳۱ -۱۴۶ 


الأعراف: و لَمَدْ مک کم فی الأَدْض و حَعَلنا كم فیها ععایش لیا ما تَشْكرُونَ ۱۰ 


و قال تعالی: و کلوا و اشْرَبُوا و لا تش رفوا هلا یب الشررفین قل مَنْ حرم زیته الله ای آنحرج لعباده و الطبِباتِ من الرّرْقِ قل 
هی للذین آمنوا فى الخیاه الدنیا خالصه یرم القيامه کذلک نفصّل الآيات لقزم يَعْلمُونَ ۳۱و ۳۲ 


و قال تعالى: و بل O‏ رم علیهم الْحبائْتَ ۱۵۷ 


اک 


النحل: و الأَنْعامَ خلقها لکغ فیها دف ۶ و مَنافع و منها تأکلون۵ 


و قال تعالی: و إن کم فی العام بر د يكم مما فى وه هم بت فرب و کم لب حالصا سائغا لشاربین و ین تعرات الیل 
و الأغناب تون مِنّْهُ كرا 


ص: ۹۴ 


و رقا سنا إِنَّ فى ذل لک اب لقم َفقلونَ ۶۶و ۶۷ 
وق تعالی: و ررکم مِنَ الطیّبات ۷۲ 


وال اي : فکلوا ما ززقہ م الله لالا طا و اشکنوا نة اعت الله إن کشم اه تشون الما عوم علیکم لته و الم و لخم 
ایر و ما اَل یر الله په قن اضطر عبر باغ و لا عاد كن الله و رجيم و لا َُوُوا لما تصف ألم کیب هذا خلال و 
هذا حرام لیوا عَلَى الله الْكذْتِ ۱۱۶-۱۱۴ 


طه: لغ کاب آژواجاً من تبات کی کلوا و ازغذا آنعامکم ۵۳و۵۴ 
و قال تعالی: کلوا منْ طیباتِ ما رَرَقناكم و لا تَطعَا فيه فیح علیکم عُضبی ۸۱ 


المومنون: امن التماءمء فشكنا فى اأص وا على ذماب بهلفایون ان کم به جات ن تخل و أغناب 
لکم فیھا واک کیره و ينها أكون و شجرة خوج من طور تاه تبث بالفن و عیغ لذاكلِين و إن كم فى العام یی 
ُسقیکم میا فى بُطُونِها و کم فیها مناقغ کییرة و مٹھا و۱۸ ۷۹ 


لقمان: أ لَمْ توا أن اله سر لکم ما فى السّماوات و ما فى الْأَوْض و ابع عَلیکم نِعَمَهُ ظاهرء و بان ۲۰ 
التتریل: ول یروا تشوق الماء ای الأْض الئجززِ فتخرج به رَوعا کل له آلعامهع و مهم أ فلا یَْصون ۲۷ 
فاطر: و من كل تا کلون لخماً طربّ ۱۲ 


یس: و آخرجنا منها حا فَمِنْهُ با کلون إلى قوله تعالی لیا کلوا من مره و ما عملثهُ آندیهع أ فلا يَنْكِرُونَ شُبحان الْذی خلق اواج 
كلها مما تنبت الْأَرْض و من آنفسهغ وَ مما لا يَعلَمُونَ ۳۵-۳۳ 


المؤمنين: لله نی جل تکم العام لتر كبوا منها و مها تلو و کم فيها منافغ و لوا علبها حاجة فی ص دو ركم و لها و 
علی الفلک تُحْمَلُونَ ۷۹و ۸۰ 


عبس: ما فیها عا و عتب و قضباً و یوت و تلا و دای علا و فاكهة و ابا ماعا کم و لأنْعامِكُمْ ۳۲-۲۷ 


ص: ۹۵ 


٥ ٥‏ ,اا" الذی جَعَل لکم الأَرْض فراشا وَ السّمَاءَ بنَاءَ و انل من السَماء مَاءٗ فأخرَحَ به مِنَ الْمَرَاتِ رژقا لک - . بقره 
ای 


[همان [خدایی] که زمين را برای شما فرشی [گستردہ] و آسمان را بنايى [افراشته ] قرار داد و از آسمان آبی فرود آورد و 


بدان از ميوه ها رزقی برای شما بیرون آورد) 
- هو الذٍی حَلَقَ کم ما فى الْأَرْض جَمِيعًا -. بقره / ۲۹ - 


(اوست آن کسی که آنچه در زمین است. همه را برای شما آفرید] 
- كلوأ وَ اشربوا من ررق اله - -. بقره / ۶۰ - 
ژاز روزى خدا بخوريد و بياشاميد] 


د a‏ ا یر 
عو 
عدو میں 2 


با نها ھا الاس کلوا ا فى الرْض عالطا و وا خطوات الَّطانٍ إل لکم عَذُوٌ قي -. بقره / ۱۶۸ - 


ور عن در سین وق بحرو كته راد كام شاي ان وروي و وا ا بكار 
اش - تا ها بن وا و من یات ما واكم و اشكزوا لله إن کشم اه تَعبِدُونَ*إِنَّمَا عم علیکم له و لدم و 
لخم الخنزیر و ما هل به یز الله فمن اضطرٌ یز باغ و لا عاد کل نه َل إنَّ الله غَفُورٌ رجیم - رج 


[ای کسانی که ایمان آورده اید از نعمت های پاکیزه ای که روزی شما کرده ایمء بخورید و خدا را شکر كنيد اگر تنها او را 
می پرستید. [خداوند»] تنها مردار و خون و گوشت خوك و آنچه را که [هنگام سر بريدن] نام غير خدا بر آن برده شده بر 
شما حرام گردانیده است. [ولى] کسی که [برای حفظ جان خود به خوردن آنها] ناچار شود در صورتی که ستمگر و متجاوز 


نباشد بر او گناهی نیست. زیرا خدا آمرزنده و مهربان است.] 


تل ایام كان جلا بني شر ء یلا ما عر و ر ول علی تَفْسِهِ مِن بل أن رل التّؤرئة قل نو باقوره اوها إن کم 
صَدقِينَ > ہت ہت آل عمران /۹۳ - ۹۴ - 


ر م سو ہے 


نک «اگر | جز اد a‏ وت س سر اد NE AR E‏ 


بندند» آنان خود ستمکارانند.] 


ط ط ط 6 


و 


- أجلت كم بیع عم ای علیکم غير ملی سید و أَثُم رم -. مائده ۱ - 


[برای شما [ گوشت] چارپایان حلال گردیده جز آنچه [حكمش] بر شما خوانده می شود. در حالی که نباید شکار را در حال 


۱ 


7 
73 
aA 
5 
سے‎ 


- مث علیکم الم ول لحم نيا ےت ہت ر النَطيحَهٌ و 
ا یم و اذبح على اب و أن ب شتفت موأ زا کم فق إلى قوله لن اضر في مخمضه عر مجان 
غَفُورٌ رَحیم* «یشتلونک ما دا أجل لم قُلْ أجل لکم لمات -. مائده / "ا دع - 


۶ جم 
ی 
ا٠‏ 
7 


[بر شما حرام شده است: مردا و خون» و گوشت خوکک. و آنچه به نام غير خدا کشته شده باشد» و [حيوان حلال گوشتِ] 
خفه شده و به چوب مرده» و از بلندی افتاده, و به ضرب شاخ مرده» و آنچه درندہ از آن خورده باشد- مگر آنچه را [ که زنده 
دریافته و خود] سر ببرید- و [همچنین ] آنچه برای بتان سر بریده شده» و [نیز] قسمت كردن شما [چیزی را] به وسیله تیرهای 
قرعه اين [ کارها همه] نافرمانی [خدا] ست) تا این سخن خداوند و هر كس دچار گرسنگی شود بی آنکه به گناہ متمایل 
باشد [اگر از آنچه منم شده است بخورد] بی ترديد» خدا آمرزنده مهربان است. از تو می پرسند: جه چیزی برای آنان حلال 
كه ات که «چیزهای پا کیزه برای شما حلال گردیده»] 


الوم أجل لك اللات و طعام لین أوثوا الكقات جل لک .و طعاشکم جل لے مانده (۵- 


(امروز چیزهای پاکیزه برای شما حلال شده. و طعام کسانی که اهل کتابند برای شما حلال» و طعام شما برای آنان حلال 
اسا 


7 7 


- یا الیو ترمو طییات ما حل الله تکم و ا ا عدوا إِنَّ الله لا ب ت ال و کل با رک الله علالّا طا و 


انَقُوأ الله الى شم سز کر مانده / ۸۷ - ۸۸ - 


[ای کسانی که ایمان آورده اید چیزهای پاکیزه ای را که خدا برای | استفاده | شما حلال کرده. حرام مشمارید و از حدٌ 
مگذرید که خدا از حدٌ گذرند گان را دوست نمی دارد. و از آنچه خداوند روزی شما گردانیده» حلال و پا کیزه را بخورید» 
و از آن خدایی که بدو ایمان دارید پروا دارید.] 

0 عملوا لصَالعات اح فیما طعموا ادا مااقو و او و عملوا الصَالحات تم اقرا و وا 
RS‏ 0 5 

ابر کسانی که ايمان اوردق كازهاق شاه کرت اف کاهی کن اة ما ورك اند تست در ضورق كد تقوا بيشه 
کنند و ایمان بیاورند و کارهای شایسته گند سپس تقوا پیشه کنند و مات بیاورند آن گاه تقوا نيشه کنند و احسان نمایند و 


خدا نيك وكاران را دوست می دارد.] 


- قل لا شتوی ابیت و لیب و لو أغجبك کنو الحبِیثِ اموا الله يأؤلى لأا ب لعلکم تشون - افو E‏ 


ایک ولك و با که كسان تسشن هر ند کرت لبد [هااتی زا نه شکفت اود يسن ای عردشدان از دا يزوا کته باد 
که زشتکار شوید.) 1 


و 


- و ما کم ا اكوا کا کر اشم الله علیه و قذ قصل کم ما رم علیکم إلا ما اضطرزئم ليه و اد کنیزاآبضلون بأَهْوّائهم بيز 


علم ان ریک هُوَ أَلم بالْمُعْتَدِينَ -. انعام / ۱۱۹ - 


زو شما را چه شده است که از آنچه نام خدا بر آن برده شده است نمی خورید؟ با اينكه [خدا] آنچه را بر شما حرام کرده- 
جز آنچه بدان ناچار شده اید- برای شما به تفصیل بیان نموده است. و به راستی» بسیاری [از مردم» دیگران را ]از روی نادانی» 


با هوس های خود گمراه می کنند. آری» پرورد گار تو به [حال] تجاو زکاران داناتر است.] 


و و 


- و هو الى اناا مقعزوشاب و ی معووشاب و اَل و الع محا که و الیو و ان ؛ بها و یر متسه كلوأ مِن 


مه نو رهب ای وأا را اب المسفين' بہت 3 


2 


توأ خطوات الیطن ن هکم وین مه زواج من ال ان رو من المع انين رل ال کزین عم أم لت 


کے 
٠‏ 


تمك عل زعام انين بوني بهِلم إن کشم ضاوقی: و من بل این و می ابر این قل ال کین عم أم ال 
شتَملث عليه أزحام انب أ تع قهن رشم ل بوذ م م مر وى ن ل کی یل ر يل 
اله لا دی الْقَوْم الطلمین: با« كر د دما مدموا أو لحم 
خنزیر إل رجش أ فد ما أجل لعي اللہ به فمن اضر خيَ يو باغ و اغ و اعد فاد ریک مور رع ماع نرب 
فر و ین ال و الم عونا ليع شُسْوعهها إل ا حملت رفک ما أو الْحَوَايا تا الط بعظم ذلک راحم بيهم 

لَصَادِقَونَ - . انعام / ۱۴۱ - ۱۴۶ - 


oa 
امد‎ 5 ۹ 


2 7 
ا أو مَا 1 


و 


و اوست کسی که باغ هایی با داربست و بدون داربست. و خرمابن» و کشت زار با ميوه های گونا گون آن» و زیتون, و انان 
شبیه به یکدیگر و غیر شبیه يديد آورد. از میوه آن- چون ثمر داد- بخورید و حق [بینوایان از] آن را روز بهره برداری از آن 
بدهید و [لی ] زیاده روی مكنيد که او اسراف کاران را دوست ندارد. و [نيز] از دام هاء حیوانات با رکش و حیوانات کرک و 
يشم دهنده را [پدید آورد]. از آنچه خدا روزیتان کرده است بخورید» و از پی گام های شیطان مروید که او برای شما دشمنی 
آشکار است: 


هشت فرد [آفرید و بر شما حلال کردا: از گوسفند دو تاء و از بز دو تا. بگو: «آیا [خدا] نرها [ی آنها] را حرام کرده يا ماده را؟ 
با آنچه را که رحم آن دو ماده در بر گرفته است؟» اگر راست می گویید. از روی علم» به من خبر دهید.» و از * شتر دوہ و از 
گاو دو. بگو: «آيا [خدا] نرها [ى آنها] را حرام کرده يا ماده ها را؟ يا آنچه را كه رحم آن دو ماده در بر گرفته است؟ آیا وقتی 
خداوند شما را به اين [تحريم] سفارش کرد حاضر بودید؟» يس کیست ستمکارتر از آن كس که بر خدا دروغ بندد» تا از 
روی نادانی» مردم را گمراه کند؟ آری» خدا گروه ستم کاران را راهنمایی نمی کند. بگو: «در آنچه به من وحی شده است» بر 
خورنده ای که آن را می خورد هیچ حرامی نمی يابم» مگر آنکه مردار يا خون ريخته يا گوشت خو ک باشد که اينها همه 
پلیدند. يا [قربانیی که] از روی نافرمانی» [به هنكام ذبح] نام غير خدا بر آن برده شده باشد. پس کسی که بدون س رکشی و 
زیاده خواهی [به خوردن آنها] ناچار گردد قطعاً پرورد گار تو آمرزنده مهربان است. و بر بهودیان» هر [حیوان] چنگال داری 
را حرام کردیم» و از گاو و گوسفند ييه آن دو را بر آنان حرام كرديمء به استثنای يبه هايى که بر يشت آن دو يا بر روده 


هاست يا آنجه با استخوان درآمیخته است. اين [تحريم] را به سزاى ستم کردنشان» به آنان كيفر دادیم و ما البنّه راستكوييم.] 


- و لَقَدْ مكناكم في اض و جلا تکم فیها معایش تلا ما َشْكرُونَ -. اعراف / ٠١‏ - 


و قطعاً شما را در زمين قدرت عمل دادیم» و برای شما در آن» وسایل معیشت نهادیم» [اما] جه کم سپاسگزاری می کنید.) 


ىم و 


جو کلواو ات تا و لا سفوا اه لا یب الْمَسرْفِينَ*قل مَنْ وم یه الله اي آخرج لعباده و الطیباتِ مِنَ الرّرْقِ قل هی لِلّذِينَ 
مر فی الیو اذیا تالص بوم اقام کذلک هل الات لِقَوْم یلو -. اعراف / ۳۲-۳۱ - 


زو بخورید و بياشامید و[لی] زیاده روی مكنيد که او اسراف کاران را دوست نمی دارد. [ای پیامبر] بگو: «زیورهایی را که 
خدا برای بند گانش يديد آورده. و [نیز] روزی های پاکیزه را جه کسی حرام گردانیده؟» بگو: «اين [نعمت ها] در زند گی دنیا 
برای کسانی است که ایمان آورده اند و روز قيامت | نیز | خاض آنان مى باشد.» اين گونه آيات [خود] را برای گروهی که می 


دانند به روشنی بیان می كنيم.] 

وت ل هم الات یرم علیهم اا . اعراف / ۱۵۷ - 

زو برای آنان چیزهای ياكيزه را حلال و چیزهای ناپاک را بر ايشان حرام می گرداند) 

- و لهذ با بتي !شوویل مرا صذق و رهم من لباب -. يونس / ٩۳‏ - 

[به راستی ما فرزندان اسرائیل را در جایگاه [های] نیکو منزل دادیم و از چیزهای پاکیزه به آنان روزی بخشيديم ] 
- شوج یہ ین الاب رژفا کم و سر لکم الک لتجری فی افبشر بأثره و سر لکم انار -. ابراهيم / ۳۷ - 


و به وسیله آن از ميوه ها برای شما روزی بیرون آورد» و کشتی را برای شما رام گردانید تا به فرمان او در دریا روان شود و 


رودها را برای شما مسخر کرد.] 

- و جعلنا کم «فیها معایش و من نع له بوازقین -. حجر / ۲۰ - 

ڑو برای شما و هر كس که شما روزی دهنده او نیستیدء در آن وسایل زندگی قرار دادیم. 

واا خلقها اک فیها وق 2 وماق و نها کرات نحل /۵- 

[و چارپایان را برای شما آفرید: در آنها برای شما [وسیله] گرمی و سودهایی است. و از آنها می خورید.] 


- و اد کم «في انم لب تشقیکم ما في بطونه من یقرب و کم لب ایشا سا رین وو من ترات الیل و الأغات 
جدود م مکرا و رفا حصنا إن في لک لام يَعْقَلُونَ - . نحل /۶۶ - ۶۷ - 


و در دام ها قطعاً برای شما عبرتی است: از آنچه در [لابلای] شکم آنهاست. از ميان سر گین و خون» شیری ناب به شما می 
نوشانیم که برای نوشند گان گواراست. و از میوه درختان خرما و انگور باده مستی بخش و خوراکی نیکو برای خود می 
گیرید. قطعاً در این [ها] برای مردمی که تعقل می کنند نشانه ای است.) 


- و رَرَقکم مَنَ الما بات -. نحل /۷۲- 
و از چیزهای پاکیزه به شما روزی بخشيد.] 


- مكلو ما ری م الله حلَانًا طا وَ اشکنوا : نغمت الله ان کٹ یه تَعردُونَ*إِنّمَا رم علیکم الْمَتِنَهَ و الم و لَحْمَ الخنزیر و ما 
ِل ی اله به قعن اط یر باغ ولا عاد ِد ال عفر رج ور ا رر لما تصف آلیتشکم الکذب داعال و دا عرام 
روأ لی اللہ الکذت - . نحل / ۱۱۴ - ۱۱۶ - 


[یس. از آنچه خدا شما را روزی کرده است» حلال [و] پا کیزه بخورید. و نعمت خدا را- اگر تنها او را می پرستید- شکر 
گزارید. جز اين نیست که [خدا] مردار و خون و گوشت خوك و آنچه را که نام غير خدا بر آن برده شده حرام گردانیده 
است. [با این همه] هر كس که [به خوردن آنها] ناكزير شود و سر کش و زیاده خواه نباشدہ قطعاً خدا آمرزنده مهربان است. 
و برای آنچه زبان شما به دروغ می پردازد مگویید: «اين حلال است و آن حرام» تا بر خدا دروغ بندید.] 


2 
ع 


- قاجا به با ژواتجا ن با تیه و و زؤا اکن - . طه / ۵۳ - ۵۴ - 

(پس به وسيله آن رُستنی هاى گوناگون» جفت جفت بيرون آورديم. بخوريد و دام هايتان را بچرانید.) 

- لوا بن ییات ما راکم و ا لوا فيه يل كم خَضَبِى -. طه / ۸۱ - 

(از خوراکی هاى ياكيزه ای كه روزى شما كرديم» بخوريد و [لی] در آن زياده روى مكنيد كه خشم من بر شما فرود آيد.] 


- و نا ین الشتواء ياء در که في الوص و إلا على ذعاب به اون ناتا کم باب من نکیل و غاب کم 
فا رکه کته و مھا تا کاود ہو شجرة ترج ن طور متا تبث بل و صب لاكلين* إن لكم .في العام له فيكم 
ما فی بُطونها و تکم ٠فيها‏ افع کر و منهًا تا کلون - . مومنون ۲۱-۱۸ - 


!و از آسمان» آبی به اندازه آمعین ] فرود آوردیم» و آن را در زمین جای دادیم و ما برای از بين بردن آن مسلماً تواناییم. پس 
برای شما به وسیله آن باغ هايى از درختان خرما و انگور پدیدار كرديم که در آنها برای شما ميوه های فراوان است و از آنها 
می خوريد. و از طور سینا درختى برمى آيد كه روغن و نان خورشى برای خورند گان است. و البته برای شما در دام ها [ی 
اش | عرق انی از [شيرى] كه در شکم آنهاست. به شما می نوشانيم» و برای شما در آنها سودهاى فراوان است و از 
آتهامی خورید.]-ا 7 وأا الله سر كم ما في السَمَاوَاتِ و ما في الْأَرْض و نیع علیکم یمه ظَاجِره و بط - . لقمان / 
7 


نا ندانسته اید که خدا آنچه را که در آسمآنها و آنچه را که در زمین انت مسخر شما ساخته و نعمت های ظاهر و باطن 


خود را بر شما تمام کرده است؟] 


و 


وك 


ا تشوق الما إلى اض جر و فنخرخ به روا تأكل مه أنْعمَهْ و آششهع أا يُبصرُونَ - اه الات 


[آيا ننگریسته اند كه ما باران را به سوی زمين باير می رانيم» و به وسیله آن کشته ای را برمی آوریم که دام هایشان و 


خووشان از آن می خورند؟ محر تمن بدا 
دويق كل کر ا قاط ۸ 19 


او از هر یک گوشتی تازه می خوريد.] 


- 
2 


و أَخْرَجٰنًا منهًا عبًا فُمئه وأکلوت: و جَعَلما يكوا ات من نيلي و آغذاب و فا فا ین عيون: لب کل و من ره و ما عم 
بیع شون «شیعان الزی علق الأزواخ كلها وكا اث ارس و من أنيهع و با ا رة .یس ۱۳۳ ۳۶ - 


ید 


و دانه از آن برآورديم که از آن می خورند. و در آن [زمین ] باغ هايى از درختان خرما و تاک قرار دادیم و چشمه ها در آن 
روان کردیم. تا از ميوه آن و [از ] کار کرد دست هاي خودشان بخورند» آیا باز [ھم] سياس نمی گزارند؟ پاک [خدایی] که از 


آنچه زمين می رویاند و [: نيز] از خودشان و از آنچه نمی دانند» همه را نر و ماده گردانیده است.] 


- الله الذى ىل لكم عیام لتر كبوأ مِنھُا و مِنهًا تَأكلونَ*وَ لکم فیها ماف و لوا ليا اجه فى ص دُو ركم و عَليْھَا و علی 
الك تغمارة -. غافر / ۸۰-۷۹ - 


([خدا [همان] کسی است که چهارپایان را برای شما يديد آورد تا از برخی از آنها سواری كيريد و از برخی از آنها بخورید. و 
در آنها برای شما سودهاست ت تا با [سوار شدن بر] آنها به مقصودی که در دل هایتان است برسید. و بر آنها و بر کشتی حمل 
می شوید. ] 

- قاتا ها حََائ*وَ عتبا و فصاو رونا و نلاو حدانق غلبا#و فا که و بء #متَاكًا لكم و لِأنْعَامِكم -. عبس / ۲۷- ۳۲ - 
ڑپس در آنء دانه رويانيديم. و انگور و سبزی» و زیتون و درخت خرماء و باغ های انبوه» و ميوه و چراگاه [تا وسیله ] استفاده 


* | تر جمه | 


یھ 


تعسیر 


الذى جَعَلَ لَكمُ الَأرْض فراشاً يدل على جواز الانتفاع بالأرض على أى وجه كان من السکنی و الزراعه و العماره و حفر الأنهار 
و إجراء القنوات و غيرها من وجوه الانتفاعات إلا ما أخرجه الدليل. 


و قوله ِا لک )١(‏ يدل على حليه جميع الشمرات و بیعھا و سار الانتفاعات و لكم صفه رزقا إن أريد به المرزوق و مفعول له 
إن أريد به المصدر كأنه قال رزقه إياكم و يدل نتمه الآيه على وجوب شكر المنعم هُوَ الى حَلَقَ کم ما فی الَْدْضٍ ججبیعاً امتن 
سبحانه على عباده بخلق جميع ما فى الأرض لهم و هذا يدل على صحه انتفاعهم بكل ما فيها من وجوه المصالحه إذا خلا عن 
المفسده و منه يستدل على أن الأصل فى الأشياء الاباحه إذ هی مباحه لمن خلقت له و قيل الامتنان بخلق الجميع یقتضی حل 


الجمیع و أن لكل شی ء منها فائده و نفعا و ما يقال من أن ما لا نفع به کالسم و العقرب و بعض الحشرات خارج عن ذلك ففیه 
نظر و أن عدم الوجدان لا يدل على عدم الوجود و وجود ضرر فى شى ء لا يدل على انتفاء النفع فيه أ لا تری أن الما کولات 
الطیبه تضر المریض غایه المضره و من تأمل فى حکمته تعالی لم يتجاسر بمثل هذا المقال فلعل المراد أن ليس فى الخلق ما هو 
ضرر محض خال عن النفع بل إنما فيه من جهه ضررا و جهه خلا من ذلك الوجه من المنفعه لا يقع به امتنان من تلك الجهه بل 
الامتنان من جهه النفع مع الخلو عن الضرر و الطیب فى بعض الآيات |ٍشاره إلى ذلك كما فسره الطبرسی أن المراد الطاهر من 


کل شبهه خبث و ضرر و الله أعلم انتهی. 


و قال البیضاوی معنی کم لجلکم و انتفاعکم فى دنیا کم باستنفاعکم بها فى مصالح آبدانکم بوسط أو غير وسط أو دینکم 
بالاستدلال و الاعتبار و التعرف بما یلائمها من لذات الاخره و آلامها فهو یقتضی إباحه الأشیاء النافعه و لا یمنع اختصاص بعضها 
ببعض لا سباب عارضه فإنه يدل على أن الكل للكل لا أن كل 


ص: 8 


.١ - ١‏ قوله:: جعل لکم» وه رزقا لکم» و أمثالهما تدلٌ على أن ما فى الأرض يعم كل فرد من الإنسان و انهم مشتركون فيه 
بالسويه على الأصلء إلا ما اخرج بالدليل. 


واحد لكل واحد و ما يعم کل ما فى الأرض لا الأرض إلا إذا أريد به جهه السفل كما يراد بالسماء جهه العلو و جمیعا حال من 
الموصول الثانی کلوا و اشْرَبُوا ظاهر الخطاب لبنی إسرائيل فالمراد ما رزقهم الله من المن و السلوی و العیون و یمکن الاستدلال 
على العموم بوجه لا يخلو من تکلف (۱). 


با با اناس کلوا کا فی الْأَرْضٍ قال الطبرسی رحمه الله عن ابن عباس آنها نزلت فى ثقیف و خزاعه و بنى عامر بن صعصعه و 
بنى مدلج لما حرموا على أنفسهم من الحژث و الأنعام و البحیره و السّائبه و الْوَصِيله(1). 


و قال قدس سره اختلف الناس فى الم كل و المنافع لا ضرر على أحد فیها(۳) 


فمنهم من ذهب إلى آنها على الحظر(۴) و منهم من ذهب إلى أنها على الاباحه و اختاره المرتضى رحمه الله و منهم من وقف 
بين الأعرين و جوز كل واحد منهما و هذه الآ-به داله على إباحه الما کل الا ما دل الدليل على حظره فجاءت مؤکدہ لما فى 
العقل انتهى (۵). 


و المراد بالأكل !ما خصوص الأكل اللغوى أو مطلق الانتفاع فإنه مجاز شائع و الحلال هو الجائز من أفعال العباد و نظيره المباح و 
الطیب يقال لمعان الأول ما حلله الشارع. الثانی ما كان طاهرا. الثالث ما خلا عن الأذى فى النفس و البدن. الرابع ما یستلذه الطبع 
المستقیم و لا يتنفر عنه. الخامس ما لم يكن فيه جهه قبح توجب المنع عنه كما نفهم من آکثر موارد استعماله و ستعرفه و 
الخطاب هنا عام لجمیع المکلفین من بنی آدم 


ص: ۹۷ 


١-١‏ . أنوار التنزيل. 

۲- ۲. مجمع البيان :١‏ ۲۵۲ فيه: و الوصيله فنهاهم الله عن ذلكك. 
۳- ۳. فى المصدر: و المنافع التى لا ضرر على أحد فيها. 

۴- ۴. الحظر: المنع. 

۵- ۵. مجمع البيان :١‏ ۲۵۲. 


و مر فی کلوا للاباحه و لیا کان فى الم کول ما بحرم و ما بحل و ما یجب آن یکون علیه من الصفه فقال غلاا و قیل ار 
للوجوب نظرا إلى مراعاه القيد طَيّبَاً قیل هو الحلال أيضا جمع بينهما لاختلاف اللفظین تا کیدا و قيل ما تستطیبونه و تلذونه فى 
العاجل و الآجل و فى الکشاف و الجوامع طاهرا من كل شبهه قيل و لا يبعد على تقدير مفعولیه حلانا و حاليته أن يراد بالحلال 
ما خلا من جهه الحظر بحسب ذاته و أحواله الغالبه و الطیب ما خلا من جهه الحظر من کل وجه (۱). 


و آقول على تقدير حالیه الطیب و حمل الأمر على الرجحان الأظهر أن يكون الحلال للاحتراز عن الحرام و الطیب للاحتراز عن 
الشبهات ثم قوله حلالًا إما مفعول کلوا و من حينئذ ابتدائیه أو بيانيه و ظاهر الکشاف آنها تبعیضیه و منع منه التفتازانی لأن من 
التبعیضیه فى موقع المفعول أى کلوا بعض ما فى الأرض. 


قال فان قیل لم لا يجوز أن يكون حالا من حلالا قلنا لأن کون من التبعیضیه ظرفا مستقرا و کون اللغو حالا مما لا تقول به النحاه 
و قیل فيه نظر لأن کون من التبعیضیه فى موضع المفعول لیس معناه أنه مفعول به من حیث الاعراب مغن عن المفعول به بل إنما 
يتحد مع المفعول به انتهی. 


أوتعال مق المقعول و هو ناف الا رفن فك ق المراة ساق الا ری الما كرات اتمه او علش سر عجارف أع گلرا 
أكلا حلالا و من للتبعيض أو ابتدائيه إما كونه مفعولا له أو تميزا كما زعم بعضهم فغير واضح و طيبا مثل حلالا أو صفته. 


أقول 
هذا ما ذكره القوم و الأظهر عندى أن حلالا و طيبا للتأكيد لا للتقييد سواء جعلا حالين مؤكدتين أو غيره لأن التقييد مع حمل 


الأمر على الإباحه كما ذكره الأكثر يجعل الكلام خاليا عن الفائده إذ حاصله حينئذ أحل لكم ما أحل لكم إذ يجوز لكم الانتفاع 
بما أحل لكم. 


فإن قيل كيف يستقيم هذا مع أنه معلوم أن ما فى الأرض مشتمل على 
ص: ۹۸ 


ا قفسیر الكشاف: 


محرمات کثیره قلنا إذا حملنا من على التبعیض لا يرد ذلك و آیضا یمکن أن یکون هذا قبل تحریم ما حرم من الأشياء فانه يظهر 
من بعض الأخبار أنه لم يجب قبل الهجره شی ء سوی الشهادتین و ما یتبعهما من العقاند و لم يحرم سوی الش رک و انکار النبوه 
و ما پلزمهما و بعد الهجره نزلت الواجبات و المحرمات تدریجا على أنه یمکن أن یکون عاما مخصصا كما فى سائر العمومات 
فتدل على حل ما فی الأرض جمیعا الا ما آخرجه الدلیل. 


و قبل بظهر من عمومات الخطاب حل المحللات للکفار و الفساق أيضا و جواز اعطائهم منها الا ما دل على المنع منه دلیل و لا 
وا طوات الشَّئِطانٍ أى لا تتبعوا وساوس الشیطان فى تحریم ما أحل الله أو فى ٹر شکر ما آنعم الله و يؤيد الأول قوله و أَنّْ 
و على ال 


و وی عَنْ أبى جغفر و أبى َد الله علیهما السلام: أن خطوَاتِ السیطان الحلف بالطلاق و النَذْرُ فى المَعَاصی و كل يمين بعر 
الله (۱). 
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اقول 
يحتمل أن يكون المراد الحلف و النذر على تحريم المحللات بقرينه صدر الآيه. 


وقيل فى هذا النهى تنبيه على أن المراد بحلالا فى الأمر التقييد لا إطلاق حل ما فى الأرض و المأكول منه أو الأكل و هو يعم 
مخالفه الأمر بالتعدی إلى أكل غير الحلال و باجتناب أكل الحلال و فعل غير ذلك من المحرمات انتهى و ضعفه ظاهر مما 
ذکرنا با أنه لین آمُوا کلوا ین بات مار راك مضمون صدر الآبه قريب سا تقدم الا- آنها خاصه باعتبار الخطاب 
للمؤمنین و قیل الأمر للترغيب أو لاباحه أكل ما یستلذه المؤمنون و یستطیبونه و یعدونه طيبا لا خبیثا ينفر عنه الطبع و یجزم العقل 
بقبح أكله مثل الدم و البول و المنی و الحشرات و غیرها فیفهم منه کونه طاهرا آیضا إذ النجس خبیث و لیس مما یعدونه طيبا 
فهو نی الدلاله علی 


ص: ۹۹ 


.۲۵۲ :۲ مجمع البيان‎ .١ -١ 


إباحه جمیع ما يعده العقل طیبا و لا يجد فيه ضررا و خبثا مما یسمی رزقا لبنی آدم أى ينتفع به فى الأكل صرح مما تقدم ففهم 
کون الأُشیاء على اضل الحلیه منها آولی. 


آقول 


على سياق ما قدمنا یکون الحاصل کلوا مما لم يدل دلیل شرعی على تحریمه فیما رزقناکم و مكناكم من التصرف فيه أو مما لم 
يكن فيه جهه قبح واقعی فیرجع إلى الأول لأنه يعلم ذلك ببيان الشارع أو مما لم يكن مضرا بالنفس و البدن أو مما یستلذه الطبع 
المستقيم و لا يتنفر عنه إما بناء على الغالب من أنه لا يرغب إلى غير ذلك أو بناء على أن سياق الآيه مشتمل على الامتنان و 
عمده الامتنان به لا بما تتنفر الطباع عنه أو لمرجوحيه أكل الخبائث غير المحرمه بناء على أن الأمر للإباحه الصرفه أو لرجحان 
التصرف فى الطیبات و أكلها بناء على أن الأمر للاستحباب. 


و بالجمله يشكل الاستدلال بأمثاله على تحريم ما تتنفر عنه عامه الطباع. 


و قال الرازى اعلم أن ال کل قد يكون واجبا و ذلك عند دفع الضرر و قد يكون مندوبا و ذلك أن الضيف قد يمتنع من الأكل 
إذا انفرد و ينبسط إذا سوعد فهذا مندوب و قد يكون مباحا إذا خلا عن هذه العوارض و الأصل فى الشی ء أن يكون خاليا عن 
العوارض فلا جرم كان مسمى الأكل مباحا و إذا کان الأمر كذلكك كان الأمر کذلک. 


ثم قال احتج الأصحاب أن الرزق قد يكون حراما بقوله من طَيْباتِ ما رَزَفْناكُمْ بأن الطيب هو الحلال فلو كان كل رزق حلالا 
لكان المعنى كلوا من محللاءت ما حللنا لكم فيكون تکرارا و هو خلاف الأصل و أجابوا عنه بأن الطيب فى اللغه عباره المستلذ 
المستطاب و لعل آقواما ظنوا أن التوسع فى المطاعم و الاستكثار من طيباتها ممنوع منه فأباح الله تعالى ذلك بقوله کلوا من لذائذ 
ما أحللنا لكم فكان تخصيصه بالذكر لهذا المعنى انتهى (۱). 


ص: ۱.۰ 


أن ل تفشیر آلراژی: 


و مضمون باقی الایه تعلیق وجوب الشکر لله على عبادتهم إياه و تلخيصه أن العباده له إن كانت واجبه علیکم لأنه إلهكم فالشکر 
له آیضا واجب علیکم فانه منعم محسن الیکم کذا ذ کره الطبرسی (۱) رحمه الله و قال الرازی فيه وجوه آحدها و اشکروا الله إن 
کنتم عارفین بالله و نعمه فعبر عن معرفه الله تعالی بعبادته إطلاقا لاسم الأثر على المؤثر. 


و ثانيها معناه إن کنتم تریدون أن تعبدوا الله فاشکروه فان الشکر رئيس العبادات. 

و الٹھا و اشکروا الله الذی رزقکم هذه النعمه إن کنتم إياه تعبدون أى إن صح آنکم تخصونه بالعباده و تقرون أنه هو سبحانه 
إلهكم لا غير انتهی (۲). 

و آقول یحتمل أن یکون الغرض أن شک رکم انما يصح و يستقيم بترک الش رك و إخلاص العباده له تعالی. 


نما رم لک لت كان هذه الآيه كالاستثناء عن عموم ما تقدم أو أنه سبحانه لما آمر فى الایه بأكل الطیبات بين فى هذه 
الانیه الخبائث لیعلم أن ما سواها من الطیبات و إنما على المشهور بين أهل العربیه و الأ-صوليين للحصر فیدل على حصر 
المحرمات من الما کولات فى هذه الأشیاء فهی حجه فى حل ما سواها الا ما آخرجه الدلیل. 


و قال البیضاوی المراد قصر الحرمه على ما ذکر مما استحلوه لا مطلقا أو قصر حرمته على حال الاختیار كأنه قیل إنما حرم علیکم 
هذه الأشياء ما لم تضطروا إليها انتهی (۳). 


و یمکن أن یکون التحریم فى هذا الوقت مقصورا على ما ذكر فحرم بعد ذلک غیرها كما مر و الأول من المحرمات فى تلكك 
الآيه الميته و هی على المشهور ما فارقه 


۱۰١ ص:‎ 


.۲۵۲ :۲ مجمع البيان‎ .١ -١ 
تفسیر الرازی.‎ .۲ -۲ 
آنوار التنزیل.‎ ۳-۳ 


الروح لا على وجه التذ كيه الشرعیه و فى المجمع هی کل ما له نفس سائله من دواب البر و طيره مما آباح الله أكله إنسيهما و 
وحشیهما(۱) 


فارقه روحه من غير تذ کیه و قیل المیته کل ما فارقته الحیاه من دواب البر و طیره بغیر تذ کیه 

و فد ژوق عَن ال صلی الله عليه و آله: أل ى اراد و الشمک میت ال ميان مباعتان الْجَرَادٌوَ السَمکک. 

انتهی (۲). 

و لا یبعد أن یکون إطلاق المیته على السمک و الجراد على المجاز فان إخراج الأول من الماء و قبض الثانی تذ کیتهما. 


و استدل بهذه الآيه و آمثالها على حرمه جمیع انتفاعات الميته الا ما آخرجه الدلیل لن الحرمه المضافه إلى العين تفید عرفا حرفه 
التصرف فیها مطلقا و قيل الحرمه المضافه إلى کل عين تفید تحریم الانتفاع المتعارف الغالب فيه فان المتبادر فى تحریم الميته 
الأكل لا سیما ذ کرها مع الدم و لحم الخنزیر و فى تحریم الأمهات الوطء و هکذا و كان هذا أقوى و حملوا الميته عليها و على 
أجزائها التی تحل فیها الحياه فلا تحرم ما لا تحل فيه الحیاه منها إلا ما كان خبیثا على المشهور لا لذلک بل لکونه خبیثا على 
رآیهم و حمل عليه کل ما آبین من حى مما حلت فيه الحیاه. 


و الثانی الدم و قيد بالمسفوح لتقییدہ به فى الآيه الأخرى و المطلق محمول على المقید و المسفوح هو الذى یخرج بقوه عند قطع 
عرق الحیوان أو ذبحه من سفحت الماء إذا صببته أى المصبوب و احترز به عما یخرج من الحیوان بتثاقل کدم السمک فلا یکون 


نجسا و اختلفوا فى حرمته فقيل هو حرام لاطلاق هذه الایه و قد عرفت جوابه و لأنه من الخبائث و قد منع ذلك و ستسمع الکلام 
فى الخبائث و حرمتها. 


و آما الدم المختلف فى الذبیحه فى الحيوان مأً کول اللحم فلا آعرف خلافا بين 
ص: ۱۶۲ 


.١ -١‏ فى المصدر: اهليها و وحشیها. 
۲- ۲. مجمع البيان ۳: ۱۵۷. 


الأصحاب فى کونه حلالا و نقل العلامه الاجماع عليه و ما یجذبه النفس إلى باطن الذبیحه لیس فى حکم المتخلف فی الحل و 
الطهاره و فى تحریم المتخلف فى الکبد و القلب وجهان و لا یبعد ترجیح عدم التحریم لظاهر الآيه إلا أن یثبت کونه خبيثا و 
حرمه مطلق الخبیث و الدم المتخلف فى حیوان غير مأ کول اللحم تابع لذلک الحیوان و ظاهر الأصحاب الحکم بنجاسته و نقل 
عن بعض المتأخرین التوقف فیها و ما عدا المذ کورات من الدماء التی لم تخرج بقوه من عرق و لا لها کثره انصباب لکنه مما له 
نفس فظاهر الأصحاب الاتفاق على نجاسته و ظاهر الفاضلین دعوی الاجماع عليه و یستفاد من بعض الأخبار أيضا فیلزم التحریم 
أيضا و آما دم غير السمک مما لا نفس له فقد نقل جماعه من الأصحاب الاجماع على طهارته و الکلام فى حله و حرمته 
کالکلام فى دم السمک. الثالث لحم الخنزیر قيل خص اللحم و إن كان كل أجزائه محرما لأنه هو المقصود بالأكل و غيره تابع 
و لشده حرص الکفره و مزید اعتقادهم بحسنه و بركته فخصه ردا علیهم. 


الرابع ما أهل به لغير الله أى ما رفع به الصوت عند ذبحه لغیر الله کالصنم و المسیح و غیرهما و الاهلال أصله رژیه الهلال يقال 
هَل الهلال و أنه لکن لما جرت العاده بر ف ای ی ی ی و شر تو ی 
و قال فى موضع آخر و لا تا کلوا مقا مد کر اشم اللہ عَليهِ قيل فهذا مطلق و الأول مقيد فيحمل الثانى على الأول أو بينهما 
عموم و خصوص من وجه فجمع بينهما بمقتضى الروايات المعتبره و سيأتى أحكام التسميه إن شاء الله. 


من اصطرٌ أى إلى أكل هذه الأشياء قال الطبرسى رحمه الله ضروره مجاعه عن أكثر المفسرين و قيل ضروره إكراه عن مجاهد و 
تقديره فمن خاف على النفس دو کر روا نر کے یہت 


ص: ۱۰۳ 


آحدها غير باغ لذه و لا عاد سد الجوعه. 
و ثانيها غير باغ فى الإفراط و لا عاد فى التقصير. 


و ثالثها غير باغ على المسلمين (۱) و لا عادٍ عليه بالمعصيه و هو المروى عن أبى جعفر و أبى عبد الله عليهما السلام انتهى (۲). 
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و فی الکافی عن الصَادق عليه السلام: الَْاغى ای يرج عَلَى الإمَام و ای الى یفطع الطریق لا تجل لَهُمَا الَ(۳) 
و فى التهذیب الباغی باغی الصید و العادی السارق لیس لهما أن يأكلا المیته إذا اضطرا هى حرام علیهما(۴) 


و فی الْمَقِيه عن الْجَوَادِ عليه السلام قَمالَ: الّعادِی السّارق و الباغی الَذِى یتغی الم بَطراً اؤ لوا لیعُود به علی عیاله لیس لَهُمَا 
أن با کل اه ذا اضطرّا هی حرام علیهما فى حال الاضطرار كما هی حرام علیهما فى حال الاختیار و لیس لَهُمَا أَنْ یضرا فى 


صَوْم و لا لاه فى سَفْر(۵). 


و قال البیضاوی و غير باغ بالاستیثار على مضطر آخر و لا-عاد سد الرمق و الجوعه و قیل غير باغ على الوالی و لا عاد بقطع 
الطریق فعلی هذا لا یباح على العاصی بالسفر و هو ظاهر مذهب الشافعی و قول أحمد(2). 


ص: ۱۰۴ 


.١ -١‏ فى المصدر: غير باغ على امام المسلمين. 

۲- ۲. مجمع البيان :١‏ ۲۵۷. 

۳- ۳. فروع الکافی ۶: ۲۶۵ رواه الکلینی باسناده عن العده عن سهل بن زياد عن آحمد بن محمد بن أبى نصر عمن ذکره عن 
أبى عبد الله عليه السلام. 

۴- ۴. تهذيب الأحكام: ج ٩‏ ص 8/. 

۵- ۵ من لا يحضره الفقيه ۳: ۲۱۷ رواه الصدوق فى حديث طويل بإسناده عن عبد العظيم بن عبد الله الحسنى عن أبى جعفر 
محمد بن على الرضا عليه السلام. 

۶ ۶. أنوار التنزيل. 


فلا- نم عَلَيهِ قال الطبرسی رحمه الله أى لا حرج عليه و إنما ذكر هذا اللفظ لتبيين أنه ليس بمباح فى الأصل و نما رفع الحرج 
للضروره إِنَّ الله غَفُورٌ رَحِيمٌ إنما ذكر المغفره لأجل أمرين اما لتبيين أنه إذا كان يغفر المعصيه فإنه لا یؤاخذ فيما رخص فيه و 
إما لأنه وعد بالمغفره عند الإنابه إلى الطاعه مما كانوا عليه من تحريم ما لم يحرمه الله من السائبه و غيرها انتهى (۱). 


و أقول و إن كان ظاهر بعض الأخبار اختصاص الحكم بالاضطرار فى المخمصه لکن لفظ الآيه شامل لكل اضطرار من مجاعه 
أو خوف قتل أو ضرر عظيم لا يتحمل عاده. 


کل العام فى المجمع کل المأكولات کان جل أى حلالا نى إشرائيل و إسرائيل هو یعقوب عليه السلام 1 ما حَرَّمَ إشرائيل 
على تفه اختلفوا فی ذلك الطعام فقيل إن يعقوب عليه السلام أخذه وجع العرق الذى يقال له عرق النسا فنذر إن شفاه الله أن 
يحرم العروق و لحم الابل و هو أحب الطعام إليه عن ابن عباس و غيره و قيل حرم إسرائيل على نفسه لحم الجزور تعبدا لله و 
سأل الله أن یجیز له فحرم الله تعالى ذلك على ولده عن الحسن و قيل حرم زائدتى الكبد و الكليتين و الشحم إلا ما حملته 
الظهور عن عکرمه و اختلف فى أنه كيف حرمه على نفسه فقيل بالاجتهاد و قیل بالنذر و قيل بنص ورد عليه و قيل حرمه كما 
بحرم المستظهر فى دینه من الزهاد اللذه على نفسه مِنْ کل أن تر اورا أى كل الطعام كان حلا لبنى إسرائيل قبل نزول 
التوراه على موسى فإنها تضمنت تحريم ما كان حلالا(؟) لبنى إسرائيل و اختلفوا فیما حرم عليهم و حالها بعد نزول التوراه. 


فقيل إنه حرم عليهم ما كانوا يحرمونه قبل نزولها اقتداء بأبيهم يعقوب عن السدى. 
ص: ١6‏ 


١-١۔‏ مجمع البيان ۱: ۲۵۷ فیه:« لیبین» و فیه:« ہما رخص فیه» و فيه: الى طاعه الله 
لاك اراق الحضدر: بعش با كان عاذ 


وقيل لم يحرمه الله عليهم فى لے جب ی و كتريسم و e IEE‏ 
حرم الله عليهم طعاما طيبا و صب عليهم رجزا و هو الموت و ذلک قوله تعالى قبطم لین هوا رمن یم میات أجلت 
لَهُمْ (۱) و قيل لم يكن شی ء من ذلك حراما عليهم فى التوراه و إنما هو شی ء حرموه على أنفسهم اتباعا لأبيهم و أضافوا 
تحريمه إلى الله فكذبهم الله تعالى (۲) 


فاحتج عليهم بالتوراه و أمرهم بالإتيان بها و بأن يقرءوا ما فيها فإنه كان فى التوراه أنها كانت حلالا للأنبياء و إنما حرمها إسرائيل 
على ی ا مو ی ا کاو آ7 و كذبهم و كان ذلك دليلا على صحه نبوته مِنْ بَعْدِ ذلك 
آی بعد قيام الحجه كأ وليك 2 اون اي (۳. 

و آقول ظاهره على بعض الوجوه تحلیل ما حرموه على آنفسهم فتأمل. 


ی ی برض سی تن و 7 0 
رت ا aS‏ مت وت 
الایات فى كتاب الحج إن شاء الله تعالی. 


و الْمُنْحَنِقَهُ قال الطبرسى رحمه الله تعالى هی التى تدخل رأسها بين شعبين من شجر فتختنق (۴) 


و تموت عن السدى و قيل هی التى تخنق بحبل الصائد و تموت 


ص: ۱۶ 

.۱۶۰ النساء:‎ .۱ -١ 

٢‏ ۲. أضاف فى المصدر: و قال: قل يا محمد فأتوا وراه فانلوها» حتى يتبين انه كما قلت لا كما قلتم؛ إن کتتم صادقينَ) فى 
دعواکم؛ فاحتج. 


۳ ۳. مجمع البیان ۲: ۴۷۵. 


۴- ۳ فی المصدر: بين 7 شعبتین من شجره فد فتنخنق. 


عن الضحاک و قتاده و قال ابن عباس كان أهل الجاهلیه بخنقونها فا کلونها و التؤفوذة هی التی تضرب حتی تموت عن این 
عباس و السدی و الوقذ شده الضرب يقال وقذتها أقذها وقذا و آوقذتها إيقاذا إذا أثخنتها ضربا. 


و تیه و هی التی تقع من جبل أو موضع عال أو تقع فى بثر فتموت عن ابن عباس و غیره و متی وقع فى بثر و لا بقدر على 
تذ کیته جاز أن يطعن و یضرب (۱) 


فى غير المذبح حتی یبرد ثم يؤكل. 


و النَطيحَهُ و هى التی تنطحها غیرها فتموت و إنما تثبت فیها الهاء و إن كان فعيل بمعنی المفعول لا تثبت فیها الهاء مثل لحيه 
سم رعی کل و كت یب لأنيا ی ف شو ار سای و فان ی ا تن ا ات الما فك سی شا 
إذا كانت صفه لاسم قد تقدمها مثل کف خضيب و عين کحیل فآما إذا حذف الکف و العين و ما يكون فعیل نعتا له و اجتزءوا 
بفعیل أثبتوا فيه ها التأنیث لیعلم بثبوتها فيه آنها صفه لمونث فیقال رأينا کحیله و خضيبه. 


و ما أكل السَّبْعٌ أى و حرم علیکم ما أكله السبع بمعنی قتله السبع و هو فریسه السبع عن ابن عباس و غیره. 
لا ما ذَكيُْمْ يعنى إلا ما أدركتم ذکاته فذ کیتموه من هذه الا شیاء 
و ژوی عَن ادبن الباقر و الصَّادِقٍ عليهما السلام: أن أدنَى ما تُذرک به ال كاة أن تذ رکه بتک أَدْنَهُ أؤ ده أو بطرف عَينَه 


و اختلف فی الاستثناء إلى ما ذا برجع فقيل يرجع إلى جمیع ما تقدم ذکره من المحرمات سوی ما لا یقبل من الخنزیر(۲) و الدم 
عن على عليه السلام و ابن عباس. 


و قيل هو استثناء من التحريم لا من المحرمات لن الميته لا ذكاه لها و للخنزیر فمعناه حرمت عليكم سائر ما ذكر إلا ما ذكيتم 
مما أحله الله لكم بالتذكيه فإنه 


ص: ۱۰۷ 


۱-۱. فی المصدر: و يضرب بالسكين. 
۲- ۲. فى المصدر: سوى ما لا يقبل الذكاه من الخنزير. 


حلال لکم انتهی (۱). 

و قيل الاستثناء راجع إلى الأخير فقط. 

ثم قال رحمه الله و متى قيل ما وجه التكرار فى قوله و لتق وَ الْمَوْقَودَهٌ إلى آخر ما عدد تحريمه مع أنه افتتح الآديه بقوله 
رمث عَلیِکم اميه و هى تعم جميع ذلك و إن اختلفت أسباب الموت من خنق أو ترد أو نطح أو إھلالل لغير الله به أو أكل 
۱ 

فالجواب أن الفائده فى ذلك آنهم کانوا لا يعدون المیته الا ما مات حتف أنفه من دون شی ء من هذه الاسباب فاعلمهم الله 


سبحانه أن حکم الجمیع واحد و أن وجه الاستباحه هو التذ كيه المشروعه فقط قال السدی إن ناسا من العرب کانوا يا کلون جمیع 
ذلك و لا يعدونه ميتا إنما یعدون الميت الذى يموت من الوجع. 


و ما ذب عَلَى اب أى الحجارہ التی كانوا یعبدونھا و هى الأوثان يعنى حرم عليكم ما ذبح على اسم الأوثان و قيل معناه ما 
ذبح للأوثان تقربا إليها و اللام و على يتعاقبان أ لا ترى إلى قوله سبحانه فم لام لَك مِنْ اض حاب الیمین (۲) بمعنى عليكك و 
كانوا 


يقربون و يلطخون الأوثان بدماٹھا قال ابن جريح (۳) ليست النصب أصناما إنما الأصنام ما يصور و ينقش بل كانت حجاره 


منصوبه حول الکعبه(۴) 


شرحوا الدم (۵) 


و جعلوه على الحجاره فقال المسلمون يا رسول الله كان أهل الجاهلیه بعظمون البیت بالدم فنحن أحق بتعظیمه فأنزل الله 
ص: ۱۰۸ 


.۱۵۸ -۱۵۶ :۳ مجمع البیان‎ .١ -١ 

.٩۱ الواقعه:‎ .۲ -۲ 

۳- ۳. الصحیح: ابن جریج بالجیم فى آوله و آخره. 

۴ ۴. فى المصدر: ما تصور و تنقش بل كانت احجارا منصوبه حول الکعبه. 
۵- ۵. فى المصدر: و شرحوا اللحم. 


سبحانه ن یال الله مها و لا دماؤھا و لکن ينال وی بكم (۱) و آن تشتف نوا بلژلاام موضعه رفع آی و حرم علیکم 
الاستقسام لام و معناه طلب قسم الأرزاق بالقتداح التی کانا يتفألون بها فى أسفارهم و ابتداء آمورهم و هی سهام كانت 
للجاهلیه مکتوب على بعضها آمرنی ربی و على بعضها نهانی ربی و بعضها غفل (۲) لم يكتب علیها شی ء فإذا آرادوا سفرا أو 
آمرا يهتمون به ضربوا تلك القداح فان خرج السهم الذی عليه آمرنی ربی مضی الرجل لحاجته و إن خرج الذی عليه نهانی ربی 
لم یمض و إن خرج ما لیس عليه شی ء آعادوها فبین الله تعالی أن العمل بذلكك حرام عن الحسن و جماعه من المفسرین ثم 
ذکر ما سيأتى عن على بن إبراهيم ثم قال و قيل هی كعاب فارس و الروم التی کانوا یتقامرون بها عن مجاهد و قیل الشطرنج عن 
سفیان بن وكيع ذلِكمْ فش معناه أن جمیع ما سبق ذكره فسق أى ذنب عظیم و خروج عن طاعه الله إلى معصیته عن ابن عباس و 
قیل إن ذلکم إشاره إلى الاستقسام بالأزلا-م أى إن ذلك الاستقسام فسق و هو الأظهر انتهی (۳) و قیل على الأول و سبب 
التحریم أنه دخول فى علم الغیب و ضلال باعتقاد أن ذلك طریق إليه و افتراء على الله إن آرید بربی الله و جهاله و شرك إن 
أريد به الصنم و على هذا يفهم منه تحریم الاستخاره المشهوره التی قال الأكثر بجوازها بل باستحبابها و تدل عليه الروایات فلا 
یکون سبب التحریم ما ذ کر بل مجرد النص المخصوص و تکون الاستخاره خارجه عنه بالنص فان الظاهر أن خصوص ما کانوا 
یفعلونه من اقتراح آنفسهم لا-طریق إليه شرعا و الروایات طرق شرعیه و حجه بالغه و لیس هذا مثل ذلكك کذا ذکره بعض 


۳۷ الحخ:‎ .1١-١ 


۲- ۲. الغفل: ما لا علامه فيه من القداح والدوابث و غيرهما. 
۳- ۳. مجمع البيان ۳: ۱۵۷ و ۱۵۸. 


و أقول يظهر من بعض الأخبار آیضا آنهم کانوا یضربون بالقداح عند آلهتهم و یتوسلون فى ذلک إليهم فیمکن أن یکون کونه 
فسقا من هذه الجهه أيضا. 


ثم إن الآيات المتعرضه بين تلك الآيات و بين قوله فَمَن اضطرٌ اعتراض بما يوجب التجنب عنها و هو أن تناولها فسوق و حرمتها 
من جمله الدین الکامل و النعمه التامه و الاسلام المرضی. 


و آقول لا یبعد تغییر نظم الابات عن الترتیب المنزل لدلاله الروایات المتواتره من طرق الخاصه و العامه آنها نزلت فى ولایه أمير 
المؤمنين عليه السلام التی نزلت يوم الغدير فلعلهم تعمدوا ذلك تبعیدا للأذهان عن فهم المراد. 


من اض طز فى مَحْمَصَهِ فى المجمع معناه فمن دعته الضروره فى مجاعه حتی لا يمكنه الامتناع من أكله عن ابن عباس و غیره 
غیر مُتَجَانِفٍ لثم أى غير مائل إلى إثم و هو نصب على الحال يعنى فمن اضطر إلى أكل الميته و ما عدد الله تحريمه عند 
المجاعه الشدیده غير متعمد لذلكق و لا مختار له و لا مستحل 43 


فان الله سبحانه آباح تناول ذلک له قدر ما يمسكك به رمقه بلا زياده عليه عن ابن عباس و غيره و به قال آهل العراق و قال آهل 
المدینه يجوز أن يشبع منه عند الضروره و قیل إن معنی قوله غَيِرَ مُنجانف لام غير عاص بأن يكون باغیا أو عاديا أو خارجا فى 


معصيه عن قتاده. 


َنَّ الله عفر ریم فى الكلام محذوف دل ما ذكر عليه و المعنى فمن اضطر إلى ما حرمت عليه غير متجانف لاثم فأكله فان الله 
غفور لذنوبه ساتر عليه أكله لا يؤاخذه به و لیس يريد أن يغفر له عقاب ذلكك الأكل و لا يستحق (۲) 


العقاب على فعل المباح و هو رحيم أى رفيق بعباده و من رحمته أباح لهم ما حرم عليهم فى حال الخوف على النفس يش لونک 
با محمد ما ذا أجل لَهُمْ معناه أى 


١٠١ ص:‎ 


.١-١‏ فى المصدر: و لا مستحل له. 
۲- ۲. فى المصدر: لانه أباحه له و لا يستحق. 


شی ء أحل لهم أى يستخبركك المؤمنون ما ذا أحل لهم من المطاعم و الما کل و قيل من الصید و الذبائح قُلْ بل کم لیات 
منها و هى الحلال الذی آذن لکم ربكم فى أكله من الما کولات و الذبائح و الصيد عن الجبائی و آبی مسلم و قيل مما لم يرد 
بتحریمه کتاب و لا سنه و هذا أولى لما ورد أن الأشياء كلها على الاطلاق و الاباحه حتی يرد الشرع بالتحریم و قال البلخی 
الطیبات ما یستلذ(۱). 


الو أجل کم الا قال رحمه الله هذا یقتضی تحلیل کل مستطاب من الأطعمه الا ما قام الدلیل على تحریمه 83 
آقول 

سيأتى تفسیر الایه فى باب ذبائح الکفار إن شاء الله. 

لا تَحَرّمُوا قال فى المجمع هو یحتمل وجوها منها أن يريد لا تعتقدوا تحریمها. 

و منها أن يريد لا تظهروا تحریمها. 

و منها أن يريد لا تحرموها على غي رکم بالفتوی و الحکم. 

و منها أن لا تجروها مجری المحرمات فى شده الاجتناب. 


و منها أن يريد لا تلتزموا تحریمها بنذر أو يمين فوجب حمل الآيه على جمیع هذه الوجوه و الطیبات اللذیذات التی تشتهیها 
النفوس و تمیل إليها القلوب و قد يقال الطیب بمعنی الحلال كما يقال يطيب له کذا أى يحل له و لا يليق ذلك بهذا الموضع 
ا 


آقول 


فيه نظر و قد مضی الکلام منا فيه و يحتمل أن يكون المراد بالطیب ما لم یکن فيه جهه قبح و خبث معنوی و کل ما أحله الله فهو 
کذلک فذ کره لتعلیل الحکم فكأنه قال لا تحرموا ما أحل الله لکم فان كل ما أحله لکم ليس فيه قبح و خباثه فلم تحرمونها على 
آنفسکم. 


ص: ۱۱۱ 


.۱۶۱ -۱۵۹ :۳ مجمع البیان‎ .١ -١ 
:۱۶۲ :۳ مجمع البیان‎ .۲ -۲ 
.۲۳۶ :۳ مجمع البيان‎ .۳ ۳ 


و کلوا ما ررقم ال قال المحقق الأردبیلی رحمه الله أى لا تحرموا على أنفسكم ما أحل الله لکم و رزقکم و لا تجتنبوا مه 
رياص دا شيع جردت و واوا وا 
التقييد ما تقدم فیما قبل من قوله لا حرمو | لیات ما آل الله لك حبث تھی هناک عن تحریم طیبات ما حل الله ی ما طاب و 
لذ منه فانه قيل الظاهر أن قيد طیبات ما أحل الله للوقوع و أنه محل للتحریم و إلا جعل جميع ما أحل الله حراما منهیا و يحتمل أن 
یکون الاضافه بيانيه أيضا 


و وق عن زشول له صلی الله عليه و آله: لاوقت ال امه > لاض ڪابه مولع فی إِنْذَاِجِمْ را قاجتمعث جتراعة ین 
الک ابه فى بت غفا بی هون و اقا على أن لا يراوا حرانمین امین و أن لا کل الحم و اموا على افش و لا 
یروا اه و الطيب و فصوا اب ال و بش الشوخ أي الصُوفٌ و ییا فى اض أ تبیتیژوا فب زشول الله صلی 
اه عليه و آله لک قال إلى لم مز بلک إن یتکم علیکم عق ضور و آفیزوا و وا و اموا نی أَقُومُ و ام و وم 
و فز و اكل الم و الم فمن رت عن گی فلي بئی. 


و الروایه مشهوره. 


أو لأن النفس إليه أميل فهو مظنه التحریم فلا دلاله فى الآ-يه على أن الرزق قد يكون حلالا وقد یکون حراما فالحرام أيضا 
يكون رزقا كما هو معتقد الجهال و العوام الذين يأكلون أموال الناس و يقولون هذا رزقنا الله إياه و هو مقتضى مذهب الأشاعره 
و أشار إليه البيضاوى بأنه لو لم يقع الرزق على الحرام لم يكن لذكر الحلال فائده زائده و هو خيال باطل إذ ما يحتاج ذكر كل 
شی ء إلى فائده زائده مع وجودها و هی هنا الإشاره إلى عدم معقوليه المنع بأن ذلكك حلال رزقكم الله فلا معنى للتحريم و 
المنع. 

و بالجمله القيد قد یکون للکشف و البيان و قد یکون للاشاره إلى عدم معقولیه الاجتناب و أن ذلك الوصف هو الباعث لمذمه 
التارك و قد یکون لغير ذلک و هنا یکفی الأولان فالایه دلت على عدم جواز التجاوز عن حدود الله و التشريع 


ص: ۱۱۲ 


و عدم حسن الاجتناب عما أحل الله و يحتمل أن یکون باعتقاد التحریم أو المرجوحیه فلا ینافی الترک للتزهد و لثلا يصير سببا 
للنوم و الکسل و قساوه القلب و لهذا نقل أن رسول الله صلى الله عليه و آله ما أكل خبز الحنطه و لا شبع من خبز الشعیر و زهد 
أمير المزمنین عليه السلام مشهور و لکن ينبغى أن یکون ذلك باعتفاد الأشى إلا أنه إذا اجتنب لبعض الفواشد مثل كونه سببا 
لقله النوم و إصلاح النفس و تذلیلها فالظاهر أنه لا باس به مع اعتقاد الحلیه انتهی (۱). 


ہے ا انيه له الم أنه قَالَ: داش ف علي عليه السلام و بلال و مان بن مَطعون أا عل فا 


علق أن لكام اليل ا را شَاءَ الله و ما بال فا 


و قال ابن عباس يريد من طيبات الرزق اللحم و غيره. 


2 


علّت أَنْ ا يُفْطِرَ بالنّهَارِ تدا و كا ای مرن واه علق أذ 0 


2ھ 


و انوا الله الى أَتُم به مُؤْمِنُونَ هذا استدعاء إلى التقوی بألطف الوجوه و تقديره أيها المؤمنون باه لا تضیعوا إيمانكم بالتقصير 
فى التقوی فتكون علیکم الحسره العظمى و اتقوا فى تحريم ما حل الله لكم و فى جمیع معاصیه من به تؤمنون و هو اللہ سبحانه و 
فى هاتين الآ-يتين دلالله على کراهه التخلی و التفرد و التوحش و الخروج عما عليه الجمهور فى التأهل و طلب الولد و عماره 
الأرض 


و ۔ 


وذ ژوق أ ایی صلی الله عليه و آله كات بل الجا و لودج و ان بغبيية العلواة و العتول و ال ان الْمَؤْمِنَ لو 
قال ل إِنَّ فى بَطن الْمُؤْمِنِ زَارِيَه لیا إلا الْعلوائ(ہ۔ 


٤ه‏ ا ہے م 
يحب الحَلاوَة و قا 


لیس عَلَى الّذِينَ منوا و عملوا الصَّالِحَاتِ مناخ فى المجمع أى إثم و حرج فيما طَعِمُوا من الخمر و المیسر قبل نزول التحريم و 
فى تفسیر أهل البيت عليهم السلام فیما طعموا من الحلال و هذه اللفظه صالحه للا کل و الشرب جميعا روى عن ابن رغاس 


ص: ۱۱۳ 


.١ -١‏ زبده البيان ۶۲۱- ۶۲۲ ط المکتبه المر تضوبه. 
۲- ۲. مجمع البيان: ۳ ۲۳۶. 


و آنس و ابن عازب و مجاهد و قتاده و الضحاک أنه لما نزل تحریم الخمر و المیسر قالت الصحابه يا رسول الله ما تقول فى 
إخواننا الذين مضوا و هم یشربون الخمر و يأكلون المیسر فأنزلت هذه الآيه و قيل إنها نزلت فى القوم الذين حرموا على آنفسهم 
اللحوم و سلکوا طریق الترهب كعثمان بن مظعون و غیره فبين الله لهم أنه لا جناح فى تناول المباح مع اجتناب المحرمات إذا ما 
انا شربها بعد التحریم و منوا با عملوا الصَّالِحاتِ أى الطاعات تم وا أى داموا على الاتقاء و آمَنُوا أى داموا على الایمان 
تاقوا بفعل الفراتض و أخستوا بفعل النوافل و على هذا یکون الاتقاء الأول اتقاء الشرب بعد التحریم و الاتقاء الثانی هو الدوام 
على ذلك و الاتقاء الشالث اتقاء جمیع المعاصی و ضم الاحسان إليه و قيل إن الاتقاء الأول هو اتقاء المعاصی العقلیه التی 
یختص المکلف و لا يتعداه و الایمان الأول الایمان بالله تعالی و بما آوجب الله الایمان به و الایمان بقبح هذه المعاصی و 
وجوب تجنبها 


و الاتقاء الثانی هو الاتقاء عن المعاصی السمعیه و الایمان بقبحها و وجوب اجتنابها و الاتقاء الثالث يختص بمظالم العباد و ربما 
یتعدی إلى الغیر من الظلم و الفساد. و قال أبو على الجباتی أن الشرط الأول یتعلق بالزمان الماضی و الشرط الثانی یتعلق بالدوام 
على ذلك و الاستمرار على فعله و الشرط الثالث يختص بمظالم العباد ثم استدل على أن هذه الاتقاء بختص بالمظالم (۱) 


قرو اش با ئن لاان ادا کان ا رسب أن رکرہ المخاضى ال یآ را باتقانها قله كنا دی راکاضر لاہ لا 
تصریح فى الآيه بأن المراد به الاحسان المتعدی و لا يمتنع أن يريد بالاحسان فعل الحسن و المبالغه فيه و إن اختص الفاعل و لا 
یتعداه كما یقولون لمن بالغ فى فعل الحسن آحسنت و آجملت ثم لو سلم أن المراد به الاحسان المتعدی فلم لا يجوز أن بعطف 
فعل متعد على فعل لا يتعدى و لو صرح سبحانه و قال و اتقوا القبائح كلها و أحسنوا إلى غیرهم لم یمتنع و لعل آبا على |نما 
عدل فی الشرط 


ص: ۱۴ 


.١ -١‏ فى المصدر: بمظالم العباد. 


الثالث عن ذکر الأحوال لما ظن أنه لا يمكن فيه ما آمکن فى الأول و الثانی و هذا ممکن غير ممتنع بأن يحمل الشرط الأول على 
الماضى و الثانى على الحال و الثالث على المنتظر المستقبل و متى قيل إن المتكلمين عندهم لا واسطه بين الماضى و المستقبل 
فان الفعل إما أن يكون موجودا فیکون ماضيا و إما أن يكون معدوما فيكون مستقبلا و إنما ذكر الأ۔حوال الثلاث النحويون 
فجوابه أن الصحيح أنه لا واسطه فى الوجود(۱) كما ذكرت غير أن الموجود فى أقرب الزمان لا يمتنع أن نسميه حالا و نفرق بینه 
و بين الغابر السالف و الغابر المنتظر انتھی (۲). 


و قال بعض المحققین للایمان درجات و منازل كما دلت عليه الأخبار الكثيره و أوائل درجات الاایمان تصد یقات مشوبه 
اج ہم و مم ٹوو جم وی کہ 


تصدیقات لا يشوبها شک و لا شبهه الَذِينَ آمَنُوا 0 و وله ثم 5 ولاه و أكثر | بای الإيمان علیها خاصه انم 
المَؤمنونَ الَّذِينَ إذا كر اللُ وجلث فلع و إذا تی علیهم باه هم إيماناً و علی رَبھغ ے (۶) و یہد تصديقات 


لْمْْمِنينَ أعرّهٍ علی الکافرین يُجَاهِدُونَ فی سَبيل الله و لا يَخافونَ لَْمَهَ لائم ذلك فصل الله بُڑّتيه مَنْ 


ص: ۱۱۵ 


۱-۱. فى المصدر: لا واسطه فى الوجود بين المعدوم و الموجود. 
۲- ۲. مجمع البيان ۳: ۲۴۰ و ۲۴. 

+۱۰۶ یوسف:‎ . ٣ 

۴- ۴. الحجرات: ۱۴. 

۵- ۵. الحجرات: ۱۵. 

۶- ۶. الأنفال: ۲. 


کشاء(۱) و عنها العباره تاره بالإحسان الإحسان أن تعبد الله كأنكك تراه فان لم تكن تراه فانه یراک و آخری بالإيقان و با خره 
هُمْ يُوقُِونَ )٢(‏ و إلى المراتب الثلاثه الإشاره بقوله عز و جل لیس علی الَّذِينَ منوا و عملوا الصَالحات مناخ فیما طَعِمُوا إذا ما 
الاو 2را وعملرا الصَالحات تم توا و آمَنُوا م اقا و أت نوا و الله بُحكٍ المخبتنین (۳) و إلى مقابلاته الٹی هی مراب 


الكفر الاشاره بقوله جل و عز إن الَذِينَ آمَنُوا ثم کفژوا ثم منوا تم کفژوا ثم ازْدادُوا کفرا لغ يكن الله ليَغْفِرَ لَهُم و لا دهم 
سَبيلًاا؟) آقول و سيأتى تحقيق ذلک فی كتاب الإيمان و الکفر. 


و قال الرازى فان قیل لم شرط رفع الجناح على التناول المطعومات بشرط الایمان و التقوی مع أن من المعلوم أن من لم يؤمن و 
من لم یتق ثم تناول شیثا من المباحات فانه لا جناح عليه فى ذلك التناول بلى عليه جناح فی ترک الایمان و فى ترک التقوی 
قلنا لیس هذا للاشتراط بل لبیان أن أولئك الأقوام الذين نزلت فیهم هذه الایه كانوا على هذه الصفه ثناء علیهم (۵). 


و قال الطبرسى و الأَجلٌ المرتضى على بن الحسين الموسوى قدس الله روحه ذكر فى بعض مسائله أن المفسرين تشاغلوا بإيضاح 
الوجه فى التكرار الذى تضمنه هذه الآ-يه و ظنوا أنه المشكل فيها و تركوا ما هو أشد إشكالا من التكرار و هو أنه تعالى نفى 
الجناح عن الذين آمنوا و عملوا الصالحات فيما يطعمونه بشرط الاتقاء و الإيمان و عمل الصالحات و الإيمان و عمل الصالحات 
لیس بشرط فى نفى الجناح فان المباح إذا وقع من الكافر فلا إثم عليه و لا وزر. 


١١8 ص:‎ 


.۵۴ المائده:‎ .۱ -١ 

۲- ۲. البقره: ۴. 
۳- ۳ المائده: ۹۳. 
۴- ۴. النساء: ۰۱۳۷ 


۵- ۵. تفسیر الرازی. 


و قال و لنا فى حل هذه الشبهه طریقان آحدهما أن يضم إلى المشروط المصرح بذ کره غیره حتی بظهر تأثير ما شرط فیکون 
تقدير الآيه لیس عَلَى لین آمنُوا و عَمِلُوا الصَالحات مناخ فيما طعموا و غيره إذا ما وا و آمنُوا و عَبلُوا الصّالِحَاتِ لأن الشرط 
فى نفى الجناح لا بد من أن يكون له تأثير حتى يكون متى انتفى ثبت الجناح و قد علمنا أن باتقاء المحارم ينتفى الجناح فيما 
يطعم فهو الشرط الذی لا زياده عليه و لما ولى ذكر الاتقاء الإيمان و عمل الصالحات و لا تأثير لهما فى نفى الجناح علمنا أنه 
أضمر ما تقدم ذكره ليصح الشرط و يطابق المشروط لأن من اتقى الحرام فيما لا يطعم لا جناح عليه فيما يطعمه و لكنه قد يصح 
أن يثبت عليه الجناح فيما أخل به من واجب أو ضيعه من فرض فإذا شرطنا أنه وقع اتقاء القبیح ممن آمن بالله و عمل الصالحات 
ارتفع الجناح عنه من كل وجه و ليس بمنكر حذف ما ذكرناه لدلاله الكلام عليه فمن عاده العرب أن يحذفوا ما يجرى هذا 
المجرى و يكون قوه الدلاله عليه مغنيه عن النطق به و مثله قول الشاعر 


تراه كان الله یجدع أُنفہ*٭٭و عينيه إن مولاه بات 0) له و فر. 


لما كان الجدع لا يليق بالعين و كانت معطوفه على الأنف الذى يليق الجدع به أضمر ما يليق بالعين من الفقوء و ما جرى مجراه 
)۲ 


و الطريق الثانی هو أن يجعل الإيمان و عمل الصالحات هنا ليس بشرط حقيقى و إن كان معطوفا على الشرط فكأنه تعالى لما 
آراد أن يبين وجوب الإيمان و عمل الصالحات عطفه على ما هو واجب من اتقاء المحارم لاشتراكهما فى الوجوب و إن لم 
يشتركا فى كونهما شرطا فى نفى الجناح فيما يطعم و هذا توسع فى البلاغه يحار فيه العقل استحسانا و استغرابا انتهى كلامه 


رحمه اللّه. 


و قد قيل أيضا فى الجواب فى ذلك أن المؤمن يصح أن يطلق عليه أنه لا جناح عليه و الكافر مستحق للعقاب مغمور فلا يطلق 
عليه هذا اللفظ و أيضا فإن الكافر قد سد 


ص: ۱۱۷ 


۱-۱. فی المصدر: ثاب له وفر. 
۲- ۲. فى المصدر: من البخص و ما یجری مجراه. 


على نفسه طریق معرفه التحلیل و التحريم فلذلک خص المؤمن بالذ کر. و قوله و له يحب الْمُحْسِنِينَ أى يريد وابهم و اجلالهم 
و | کرامهم و تجلیلهم 


وین امه ن ون شرب مر فی یم عُمَرَبْنِ الطاب تردن يقي عل الد ال َس علی ین منوا و عم لوا 
السَالحات جناخ | لاه فَأْرَا را5 عر أن یراع ال فقال علي عليه السلامآدیژوة على الصَحَابهِ فإ لم بد مغ أعدا مقر عليه 
آي خیم قَاذْرَءُوا َه ال و إن كان قَدْ سم فا تیوه و قیموا عَليه اد فان لم یشب وجب عليه ال .)١(‏ 


و أقول يمكن أن يقال فى جواب الشبهه التى أوردها السيد رضى الله عنه لا نسلم أن المباح على الكفار مباح و يمكن أن تكون 
الاباحه مشروطه بالإيمان كما أن صحه العبادات مشروطه به كما يظهر من كتاب أمير المؤمنين عليه السلام إلى أهل مصر مع 
محمد بن أبی بكر و غیره من الأخبار أن الله لا یحاسب المؤمن على لذات الدنیا و بحاسب غيرة عليها و إثما أباحها للمومنین 
فالمراد بعمل الصالحات ولایه الائمه علیهم السلام و بالتقوی ترك الأطعمه المحرمه فیستفاد من الایه عدم الجناح على المؤمنين 
فی أى شی ء أكلوا و شربوا إذا اجتنبوا المأكولات و المشروبات المحرمه و ثبوت الجناح على المؤمنين إذا أكلوا و شربوا الحرام 
كمل إيمانه و إنما يضر الناقصین الذین بصیر ذلك سببا لطغیان نفوسهم و غلبه الشهوات المحرمه علیهم فالریاضات البدنیه 
مستحبه مطلوبه لأمثال هؤلاء لتکمیل نفوسهم و |خراج الشهوات و حب اللذات عن قلوبهم. 


َل لا وی الْحَِيتٌ و سیب قال فى المجمع (۲) 


لما بين سبحانه الحلال و الحرام بين آنهما لا يستويان فقال سبحانه قل یا محمد لا بث وی أى لا یتساوی ابیت و الب أى 
الحرام و الحلال عن الحسن و الجبائی و قيل الکافر و المؤمن 


ص: ۱۱۸ 


.۲۴۲ -۲۴۰ :۳ مجمع البيان‎ .١ -١ 
.۲۴۹ :۳ ؟. مجمع البيان‎ -١ 


عن السدی و لو جرک أيها السامع أو أيها الإنسان كَثْرَهُ الْحَِيثِ أى کثره ما تراه من الحرام لأنه لا يكون فی الکثیر من الحرام 
ب رکه و یکون فى القلیل من الحلال بر که و قيل إن الخطاب للنبى صلی الله عليه و آله و المراد أمته فَانَُوا ا أى فاجتنبوا ما حرم 
لله عليكم یا ولی لباب يا ذوى العقول للم تون أى لتفلحوا و تفوزوا بالثواب العظيم و النعيم المقيم انتهى. 


و أقول يمكن تعميم الطيب و الخبيث بحيث يشمل كل ما فيه جهه خبث و رداءه واقعيه سواء كان إنسانا أو مالا أو مأكولا أو 
مشروبا فإنه لا یستوی مع الطيب الطاهر من ذلكك الجنس و إن كان الخبيث أكثر أى ليس مدار القبول و الكمال على الكثره بل 
على الحسن و الطيب الواقعيين و لا یخفی أنه لا يدخل فيهما الخبيث و الطيب الذين اصطلح عليهم الأصحاب من کون الشی ء 
0ا ی و 
لضروره ون یروت بتحليل الحرام و تحریم الحلال انیم ّبر علم أى بتشهيهم بغير تعلق بدليل يفيد العلم نز 

هو آعلم الْمفتدین أى المتجاوزین الحق إلى الباطل و الحلال إلى الحرام. 


۹ 


اقول 


و يدل على أن الأصل فى الما کولات لا سیما فى الذبائح الحل و لا يجوز الحکم بالتحریم الا بدلیل و إنه تحل المحرمات عند 


الضروره أى ضروره کانت. 


ُو الى نا فى المجمع آی خلق و ابتدأ على مثال (۱) جِنّات أى بساتین فیها الأشجار المختلفه مَعْژُوشاتٍِ مرفوعات بالدعائم 
قبل هو ما عرشه من الکروم و نحوها عن ابن عباس و قيل عرشها أن یجعل لها حظاثر کالحیطان و یر مَعْرُوشاتٍ یعنی ما خرج 
من قبل نفسه فى البراری و الجبال من آنواع الأشجار عن ابن عباس و قیل غير مرفوعات بل قائمه على آصولها مستغنیه عن 
التعریش و ال 


ص: ۱۱۹ 


وَالزَّدْعَ أى أنشأ النخل و الزرع مُخْتَلِفاً أكلهُ أى طعمه و قيل ثمره و قیل هذا وصف للنخل و الزرع جمیعا فخلق سبحانه بعضها 
مختلف اللون و الطعم و الرائحه و الصوره و بعضها مختلفا فى الصوره متفقا فى الطعم و بعضها مختلفا فى الطعم متفقا فى 
الصوره و كل ذلک يدل على توحیده و علی أنه قادر على ما يشاء عالم بکل شی ء و الزَّيْنُونَ و ارم متشابها(۱) فى الطعم و 
اللون و الصوره و عبر مشاه ذا أثمر فيها و إنما قرن الزیتون إلى الرمان لأنهما متشابهان باکتنان (۲) الأوراق فى أغصانها کلوا 


و و 
ف 2۳۳ 


رذآ قو المراد به الاباحه و ان کان بلفظ الي قال الجبائی و جماعه هذا یدل علی جواز الاکل من الثمر و ان كان فیه حق 
الفقراء انتهی (۳. و آقول الضمیر فى ثمره راجع إلى کل من المذ کورات فیدل على إباحه الجمیع مع أن ذکرها فی مقام الامتنان 
آیضا يدل على ذلكك و آنُوا عم عصاده قیل هی الزكاه و فى آخبارنا أنه غير الز کاه و سیأتی إن شاء الله فى محله و لا 
ثثررفوا أى فى الإتيان و الصدقه أو فى الأكل قبل الحصاد أو مطلقا و قيل أى لا تنفقوا فى المعصیه و قد مر تفسیر سائر الآيات 
کے باب السا إلى قوله تعالی ذل لا جا ما وج ی ال 2 رم على طاعم یم أى طعاما محرما على آکل يأكله و المراد 
بالوحى ما فى القرآن أو العم و فيه تنبيه على أن لا تحریم إلا بوحی لا بغيره فإنه لا ينطق عن الهوی إن ُو وخ يُوحى إن 
أن يكون الطعام مه أو كما عن فوا قال الطبرسی رحمه الك أى مصبوبا و نما خص المصبوب بالذ کر لأن ما بختلط باللحم منه 
مما لا يمكن تخليصه منه معفو مباح (۴ أَوْ نم خنزير إنما خص الأشياء الثلا.ثه هنا بذكر التحريم مع أن غيرها محرم فإنه 
وہ ذکر فی المانده تحریم اکر و وود و سر تھی غیره أنه جمیم نک 


ص: ۱۳۰ 


۱-۱. فى المصدر:: و الزيتون و الرمان» أى و أنشأ الزيتون و الرمان« متشابها». 
۲- ۲. فى النسخه المخطوطه:« با کثار» و فى المصدر: باكتناز. 


بقع عليه اسم الميته فیکون فى حکمها فأجمل هاهنا و فصل هناك و آجود من هذا أن يقال خص هذه الأشياء بالتحریم تعظیما 
لحرمتها و بين تحریم ما عداها فى مواضع آخر إما بنص القرآن أو بوحی غير القرآن و آیضا فان هذه السوره مکیه و الماشده 
مدنيه فیجوز أن یکون غير ما فى الآيه من المحرمات إنما حرم فیما بعد و الميته عباره عما كان فيه حياه ففقدت من غير تذ كيه 
شرعيه فَإنَّهُ رس أى نجس و الرجس اسم لكل شى ء مستقذر منفور عنه و الرجس أيضا العذاب و الهاء فى قوله فان عائد إلى 
ما تقدم ذكره انتهى (۱). 


و قبل الضمير راجع إلى الخنزير أو لحمه و قذارته لتعوده أكل النجاسه. 


َو تا قال البيضاوى عطف على لحم خنزير و ما بينهما اعتراض للتعليل أَهلّ كير له به صفه له موضحه و إنما سمى ما ذبح 
على اسم الصنم فسقا لتوغله فى الفسق و يجوز أن يكون فسقا مفعولا له من أهل و هو عطف على يكون و المستکن فيه راجع 
إلى ما رجع إليه المستكن فى يكون (1) و علی الّذِينَ هادُوا أى على اليهود فی أيام موسی عليه السلام حَرّمنا کل ذِی طف فى 
المجمع اختلف فى معناه فقيل هو كل ما لیس برچ الأصابع كالإبل و العام و الإؤز و الب عن ابن عباس و ابن جبير و غيرهما 
و قيل هو الإبل فقط و قبل يدخل فيه كل السباع و الکلاب و السنانیر و ما يصطاد بظفره و قيل كل ذى مخلب من الطير و كل 
ذى حافر من الدواب و مِنّ ابقر و الم وهنا علیهغ شحُومَهُما من الثرب (۳) و شحم الکلی و غير ذلک ال ما خلت طم رهم 
وام 

و هو اللحم السمين فانه لم بحرم عليهم أو الْحوايا أى ما حملته الحوايا من الشحم و الحوايا هى المباعر و قيل هی بنات اللبن و 
قيل هی الأمعاء التى عليها الشحوم (۴). 


ص: ۱۲۱ 


.۳۷۸ :۴ مجمع البیان‎ .١ -١ 

۲- ۲. آنوار التنزیل: 

۳- ۳. الثرب: الشحم الرقیق الذی على الکرش و الامعاء. 
۴ ۴. مجمع البيان ۴: ۳۷۹. 


و قال البیضاوی هی جمع حاویه أو حاویاء کقاصعاء و قواصع أو حویه کسفینه و سفائن و قيل هو عطف على شحومهما و أو 


بمعنی الواو(۱). 


أ الط رط فى الکشاف و غیره هو شحم لا لاتصالها بالف اس 412 و قل ا وق الکتر هو شحم الب و اأ 
اهر کو سس و ذخو اقب اض دا ات این ای گیل و فى اب جا" سے حل هه ال نیام 
شریعتنا و إلا لما كان لتخصیص الیهود بالتحریم معنی و يدل أيضا على التخصیص قوله سبحانه ذلکک جَرَْناهُمْ هم مع معاونه 
قرائن لا تخفی (۳). 


و ان لَصَادِقُونَ فى المجمع أى فى الاخبار عن التحریم و عن بغیهم و فى كل شی ء و فى أن ذلك التحریم عقوبه لأوائلهم و 


و قال رحمه الله فى قوله و لد مكناكم فی لض أى مكناكم من التصرف فیهما و ملکناکموها و جعلناها لكم قرارا و جع 
اکر فیها فا آی ما تعیشون به من آنواع الرزق و وجوه النعم و المنافع و قبل برید المکاسب و الاقدار علیها بالعلم و القدره و 
الآلات فلا ما كشكروة آی آنتم مع هذه النعم التی آنعمناها علیکم لنشکروا قد قل شک رکم (4۵ و كلوا و اشْرَيُوا صورته صوره 
الأمر و المراد به الإباحه و هو عام فى جمیع المباحات و لا تثررفوا أى و لا تجاوزوا الحلال إلى الحرام قال مجاهد لو آنفقت مثل 
آحد فى طاعه الله لم تكن مسرفا و لو آنفقت درهما أو مدا فى معصیه الله لكان إسرافا و قيل معناه لا تخرجوا عن حد الاستواء فى 
زناذه النقدار 


ص: ۱۳۲ 


١-١‏ . آنوار التنزیل: 

۲- ۲. العصعص : عظم الذنب. 

٣‏ ٣۔‏ الکشاف. 

۴ ۴۔ مجمع البيان ۴: ۳۷۹ فيه: لمن بعدهم. 
۵- ۵. مچ البيان ¥ PF‏ 


و قد حکی أن الرشید كان له طبیب نصرانی حاذق فقال ذات یوم لعلی بن الحسین بن واقد ليس فى کتابکم من علم الطب شى 
ء و العلم علمان علم الأديان و علم الأبدان فقال له على قد جمع الله الطب كله فى نصف آيه من کتابه و هو قوله کلوا و اشْرَبُوا و 
لا قث رفوا و جمع نبینا صلی الله عليه و آله الطب فى قوله المعده بيت الداء و الحمیه رس کل دواء و أعط کل بدن ما عودته 
فقال الطبیب ما ترک کتابکم و لا نبیکم لجالینوس طبا. 


و قيل معناه لا تأكلوا محرما و لا باطلا على وجه لا يحل و أكل الحرام و إن قل إسراف و مجاوزه الحد و ما استقبحه العقلاء و 
عاد بالضرر علیکم فهو !سراف آیضا لا يحل کمن یطبخ القدر بماء الورد و يطرح فیها المسک و کمن لا یملک الا دینار 
فاشتری به طيبا و تطیب به و ترک عياله محتاجين إِنَّهُ لا يحب الْمُسْرِفِينَ أى يبغضهم. 


و لما حث سبحانه على تناول الزينه عند كل مسجد و ندب إليه و أباح الأكل و الشرب و نهى عن الاسراف و كان قوم من 
العرب يحرمون كثيرا من هذا الجنس حتی آنهم كانوا يحرمون السمون و الابان فى الإحرام و كانوا يحرمون السوائب و البحائر 
أنكر عز اسمه ذلک عليهم فقال قل يا محمد مَنْ حَرَم زيئه اللہ یأر لعبادہ و لیات من رز أى من حرم الثياب التى 
سک بها الشاس مما آحرجها اللا من الأرض لعباده و اعات .وق الق قیل هی المستلذات من الرزق و قل هی المطلات و 
الأول أظهر لخلوصها یوم القيامه للمؤمنين َل هی لین آمنُوا فى الْخیاء الدُنیا اه يَوْمَ الْقِيامَهِ قال ابن عباس یعنی أن 
المؤمنين يشاركون المشركين فى الطيبات فى الدنيا فأكلوا من طيبات طعامهم و لبسوا من جياد ثيابهم و نكحوا من صالح نسائهم 
ثم یخلص ال الطیبات فى الآخره للدي آمنوا و لیس للمش کین فیها شبی ء و قیل معناهقل هی فی الحیاءالدنیا لین آمنواغیر 
خالصه من الهموم و الأحزان و المشقه 


ص: ۱۳۳ 


و هی خالصه يوم القيامه عن ذلک 5 ذلك تُفصل لیات أى كما نميز لكم الآیات و ندلکم بها على منافعکم و صلاح دینکم 
کذلک نفصل الایات لِقَوْم بَعلَمُونَ انتهی (۱). 


و أقول یمکن أن یکون تقدير الآ-يه هى للذین آمنوا مخصوصه بهم و خلقناها لهم حال کونها خالصه لهم يوم القيامه أى 
بش ر کهم الکفار و المخالفون فى الدنیا غصبا و خالصه لهم فى القیامه لا بش ر کونهم فیها فيؤيد ما ذکرنا فى قوله تعالی لش عَلَى 
لین آمَنُوا الآیه و كأنه يومى إلى هذا ما ذكره أمير المؤمنين فى کتابه إلى أهل مصر و اعلموا عباد الله أن المتقین حازوا عاجل 
الخير و آجله شاركوا أهل الدنيا على دنياهم و لم يشاركهم أهل الآخره فى آخرتهم أباحهم الله فى الدنيا ما كفاهم و به أغناهم 
قال الله عز اسمه قُلْ مَنْ حَرَمَ یه الله الآيه قال الرازى هی للذین آمنوا فى الحياه الدنیا غير خالصه لهم لأن المشركين ش رکاژهم 
فیھا خالصه يوم القيامه لا بش ركهم فيها أحد فان قیل هلا قیل للذين آمنوا و لغيرهم قلنا للتنبيه على أنها خلقت للذين آمنوا على 
طریق الأصاله و أن الکفره ه تبع لهم کقوله و مَنْ کفر اه لها ثم أَض مَك ة إلى عرذاب الا ثم قال قرأ نافع خالصه بالرفع و 
الباقون بالنصب قال الزجاج الرفع على أنه خبر بعد خبر و المعنی قل هی ابته للذين آمنوا خالصه يوم القيامه. 


قال بوعل سر1 أن کر لته خر اسنا قك لا اکر ملكا اة و الشوى هی جاك اتی امراف الحا 
الدنيا و أما النصب فعلى الحال و المعنى آنها ثابته للذين آمنوا فى حال كونها خالصه لهم يوم القيامه انتهى (۲). 

و وی الکلیش باشتاده (۳)عَن ُونس بن ظَببانٌ أو الْمَعلى بن تمس قال: قلت 

ص: ۱۲۴ 

.۴۱۳ :۴ مجمع البيان‎ .۱ -١ 

۲- ۲. تفسیر الرازی. 

و انيكس ون سے عن مک بن سو عن انيد بر عي الله > بن أحمد عن على بن النعمان عن صالح بن 


حمزه عن أبان بن مصعب عن يونس بن ظبيان. 


1 ۳ و 


اہی عَودِ الله عليه السلام ما كم من رنه الْأَوْض سم َال اد الله الى 2 بعت جترئیل و أَمَرَۂ أَنْ بخرق بابهامه تمانية نار 


فى الأَرْض مها سیحان و حون و هُوَ هر بلح و الْحشُوعٌ و هو" و الاش واه و تهر للد یل يضر وت و لفات 
ما قث أو اشتقث فهو لا و ما کان ل فهو لفیعتا و یس لعد نا ِٹٹھا هی ء | ما غصب علیه و اد نا آفی أَوْسَعَ فيا یی ذه 
ی ذه يَغْنِى بین الع اء وَالََدْض تم تلا یله اليه قل هی لِلَذِينَ َ منوا فى الْحَياِ الدَّنْيا الْمَعْضْوبِينَ عیها حالص لَهُمْ يوم القيامه 


4 
5 


gL. 


ثم قال الطبرسی رحمه الله فى هذه الآيه دلاله على جواز لبس الثياب الفاخره و أكل الأطعمه الطيبه من الحلال. 


ور 


و روّی الْعَيَاشِديٌ پاسا دو ڪن این بن رید عَنْ عَم عُمَرَ بن علي عن ايه زین الْعَابِدِينَ لت بن الحم : ين عليه السلام: أنه کات 
بقی کماء كتفي کارا ناذا اف (۲) 


تصدّق به لا يَرَى بذلک بسا و يول قل مَنْ حَرَمَ زيئة 4 الله ای 


ر 


و پاش اده عَنْ بوشت بن إِبْرَاهِيمَ قال: ہے ٗیسے رپ وروی 
تاک ها عر ما ول ف ال و ما َأ بل لت و سداة ریسم قال ا بأ به فد آمدیب تین عليه مكمركي 

ت نّم ال إن عو الله : ی تاس آم بک ایق علق عله السا إلى اواج أب لن اهب ليه 
ركب فل مراكيه توج إل پغ فَوَاقَمَهُمْ قالوا یا ابْنَ عباس پیا أك > یز الاس |ذ تیا فی لاس لایر و راکبهم قتا > هذه 


له قل مَنْ عم زیت الله إلى الها ایس و ل و6 اله جيل ریت اسان و یکن من العلال. 
و فى هذه الآيه أيضا دلاله على أن الأشياء على الاباحه لقوله تعالی مَنْ 
ص: ۱۲۵ 


۱-1 . أصول الكافى ۱: ۴۰۹. 
۲-۲. أى دخل فى الصيف. 


ثم حصر سبحانه المحرمات بقوله قل نما حرم رب الفواحش ما ظر منها و ما بط و انم و الْبَغْىَ بغیر الق و أن تشر كوا بالله 
مالغ یرل به شلطانا و أَنْ تقولوا علی الله ما لا عون و كأنه إشاره إلى أن أكل الطیبات و التمتع بالمستلذات المحلله ليس 
بحرام بل الحکم بکونه حراما حرام لأنه قول على الله بغیر علم. 


و قیل الفواحش جمیع القبائح و الکباثر ما علن منها و ما خفی و قيل هى الزنا و قیل الطواف عاريا و قیل الاثم الذنوب و 
المعاصی و قيل ما دون الحد و قیل الخمر و البغی الظلم و الفساد و قوله بر الق تأكيد. 


قوله سبحانه و يحل لَهُمُ الطيباتِ فى مجمع البيان معناه يبيح لهم المستلذات الحسنه و يحرم علیهم القبائح و ما تعافه الأنفس و 
قيل يحل لهم ما اكتسبوه من وجه طيب و يحرم عليهم ما اكتسبوه من وجه خبيث و قيل يحل لهم ما حرمه عليهم رهابينهم (۲) و 
أحبارهم و ما كان يحرمه أهل الجاهليه من البحائر و السوائب و يحرم عليهم الميته و الدم و لحم الخنزير و ما ذكر معها انتهى 
0 


و آقول استدل أكثر أصحابنا على تحريم كثير من الأشياء التى تستقذرها طباع أكثر الخلق بهذه الآيه و فيه نظر إذ الظاهر من 
سياق الآ-يه مدح النبى صلی الله عليه و آله و شريعته بأن ما يحل لهم هو طيب واقعا و إن لم نفهم طيبه و ما يحرم عليهم هو 
الخبيث واقعا و إن لم نعلم خبثه كالطعام اللذيذ الذى عمل من مال السرقه تستلذه الطباع و هو خبيث واقعا و أكثر الأدويه التى 
يحتاج الناس إليها فى غايه البشاعه و النكاره و تستقذرها الطباع و لم أر قائلا بتحريمها فالحمل على المعنى الذى لا يحتاج إلى 
تخصيص و يكون موافقا لقواعد الإماميه من الحسن و القبح العقلیین أولى من الحمل على معنى يحتاج إلى تخصيصات كثيره 
بل ما يخرج عنهما أكثر مما يدخل فيهما 


ص: ۱۳۶ 


.۴۱۳ :۴ مجمع البيان‎ .١ -١ 


۲- ۲. جمع البرهان. 
۳- ۳. مجمع البيان ۴: ۴۸۷. 


عدا کی ی على عم مادقا یکو اکرقال مت اه #الغير اق الشين رات الع ر ل يدل بها 
الأصحاب رضی الله عنهم. 


و قال الشهید الثانى رفع الله درجته فى المسالكك و الطیب يطلق على الحلال قال تعالی کلوا من بات ما رَرفناکم أى من 
الحلال و على الطاهر قال تعالی فَتَيِمَمُوا صَعبداً طیبا(۱) أى طاهرا و على ما لا أذى فيه کالزمان الذی لا حر فيه و لا برد يقال هذا 
زمان طیب و ما تستطیبهاللفس و لا تنفر منه کقوله تعالی بشو نک ما ذا أجل هة فل أجل کم لاٹ 183 إذ لیس المراد منها 
هنا الحلال لعدم الفائده فى الجواب على تقديره لأنهم سألوه أن يبين لهم الحلال فلا يقول فى الجواب الحلال و لا الطاهر لأنه 
إنما یعرف من الشرع توقیفا و لا ما لا أذى فيه لأن الما کول لا یوصف به فتعين المراد ردهم إلى ما یستطیبونه و لا يستخبثونه 


ر 


إلى عادتهم و ماهو مقرر فى طباعهم و لأن ذلك هو المتبادر من معنى الطيب عرفا و فى الأخبار ما ينبه عليه و المراد بالعرف 
الذى يرجع إليه فى الاستطابه عرف الأوساط من أهل اليسار فى حاله الاختيار دون أهل البوادی و ذوى الاضطرار من جفاه 
العرب فانهم یستطیبون ما دب و درج كما سئل بعضهم مما يأكلون فقال كل ما دب و درج الا أم جنين فقال بعضهم ليهن آم 
جنين العافیه لکونها آمنت أن تؤكل هذا خلاصه ما قرره الشیخ فى المبسوط و غيره الا أنه فصل آولا المحلل إلى حبوان و غیره 
و قسم الحیوان إلى حى و غيره و قال ما كان من الحبوان حيا فهو حرام حيث لم يرد به الشرع محتجا بأن ذبح الحیوان محظور و 
ما كان من الحيوان غير حى أو من غيره فهو على أصل الاباحه و فى استثناء الحيوان الحى من ذلكك نظر لعموم الأدله و الاستناد 
إلى تحريم ذبحه بدون الشرع فى حيز المنع فهذا هو الأصل الذى يرجع إليه فى باب الأطعمه انتهى (۳). 


ص: ۱۲۷ 


.۴۳ النساء:‎ . ١-١ 
.۴ المائده:‎ .۲ -۲ 
المسالكك.‎ .۳ ٣ 


و آقول قد عرفت ضعف بعض هذا الکلام فیما مضی و نقول أيضا قوله ليس المراد الحلال فى محل المنع لاحتمال أن یکون 
اللام للعهد أى ما بینا لکم حله ثم ذكر ساثر المحللات بعده و ذکره لعنوان الطیبات لبيان أن ما حللناه لكم هو الطیب واقعا 
فکذا ما حللناه لکم و قوله لأنه إنما یعرف من الشرع لا بصلح دلیلا لعدم حمل الجواب عليه بعد بیان الله فى کتابه و على لسان 
نبيه النجاسات فیفید أن غير النجاسات المنصوص عليها حلال و ما خرج عنها بدلیل ثم قوله لن الم کول لا یوصف به فى محل 
المنع لأن کثیرا من المأكولات و المشروبات تفسد العقل أو البدن و أيضا حصر معنی الطیب فیما ذكره ممنوع إذ بحتمل أن 
یکون المراد بالطیب ما لم يكن فيه خبث معنوی و قبح واقعی لتضمنه ضررا دینیا أو دنیویا و إن آمکن |رجاعه إلى ما لا آذی 


شه. 


و رَرَفمَاهُمْ من الطیّیات ب یحتمل بعض الوجوه المتقدمه فأخرج لکم من الثمرات رزقا لکم إنما قال من ارات لأن جمیعها لا 
قال البیضاوی رزقا لکم تعیشون به و هو يشمل المطعوم و الملبوس و هو مفعول آخرج و مِنّ الثمراتِ بیان أو حال منه و يحتمل 
عکس ذلك و يجوز أن یراد به المصدر فینصب بالعله أو المصدر لأن آخرج فى معنی رزق. 

و خر لكم الفلک لِتَجْرىَ فى البخر بأثره أى بمشیته إلى حيث توجهتم و سَحْرَ لکم الأَنْهارَ فجعلها معده لانتفاعکم و تصرفکم 
و قیل تسخیرها هذه الأشياء تعلیم کیفیه اتخاذها(۱). 


و آقول الأنیه على حل ثمرات ما بخرج من الأرض و جواز الانتفاع بها أكلا و شربا و لبسا و على جواز اتخاذ الفلک و ر کوبها و 
على جواز الشرب من الأنهار و الوضوء و الغسل و سائر الانتفاعات بها إلا ما آخرجه الدلیل و کذا سقی الزروع و الأشجار و 
رشها على الارض و غير ذلك من الانتفاعات التی لم يرد نهی عنها 


ص: ۱۲۸ 


١-١‏ . آنوار التنزيل: 


و جعلنا لکم قبلها(۱) و الأَرْض مَدَذناها وَ ألقينا فيها زواستی و أشنا فيها من كل شی ء مَوزونِ و جعلنا لکم فیها معایش تعیشون 
بها و فی المجمع آی خلقنا لکم فى الاعرض معایش من زرع أو نبات و قیل معناه أى مطاعم و مشارب تعیشون بها و قيل هی 
التصرف فى آسباب الرزق فى مده الحياه و مَنْ لَمْتُم له برازقین يعنى العبید و الدواب يرزقهم الله تعالى و لا ترزقونهم (۲). 


و قال البیضاوی عطف على معایش أو محل لکم. 


اش قينا موه أى جعلناه لکم سقیا و ما نتم له بخازنین أى بحافظین و لا محرزین بل الله بحفظه ثم يرسله من السماء ثم بحفظه 


فى الأرض ثم يخرجه من العیون بقدر الحاجه(۳). 


و إِنَّ کم فى الْنعام لَِبرَةَ قال البيضاوى أى دلاله يعبر بها من الجهل إلى العلم نکم يا فى بطونه اتتناف لبيان العبرہ و إنما 
ذكر الضمير و وحده هنا للفظه و أنثه فى سوره المؤمنين للمعنى فإن الأنعام اسم جمع و من قال إنه جمع عم جعل الضمير 
للبعض فان اللبن لبعضها دون جميعها أو الواحده أو له على المعنى فان المراد به الجنس و قرأ جماعه بالفتح من بين فَوثِ و دم 
بت فإنه يخلق من بعض الأجزاء الدم المتولد من الأجزاء اللطیفه التى فى الفرث و هی الأشياء المأكوله المنهضمه بعض الانهضام 
فى الكرش و عن ابن عباس أن البهيمه إذا انعلفت و انطبخ العلف فى كرشها كان أسفله فرثا و أوسطه لبنا و أعلاه دما و لعله إن 
صح فالمراد أن وسطه يكون ماده اللبن و أعلاه ماده الدم الذى يغذى البدن لأنهما لا يتكونان فى الكرش و يبقى تفه و هو 
لت ثم يمسكها ریثما يهضمها هضما ثانيا فیحدث أخلاط أربعه معها مائيه فيميز القوه المميزه تلك المائيه مما زاد على قدر 
الحاجه من المريتين و تدفعها إلى الكليه و المراره و الطحال ثم يوزع الباقى على الأعضاء بتجبنها فیجری 


ص: ۱۳۹ 


.١ -١‏ هكذا فى النسخ و لعل الصحیح: جعلنا لکم قبلها الأرض. 


۲- ۲. مجمع البيان ۶ ۳۲۳. 
۳- ۳. آنوار التنزیل: 


إلى كل حقه على ما یلیق به بتقدیر الحکیم العلیم ثم إن كان الحیوان آنثی زاد آخلاطها على قدر غذائها لاستیلاء البروده و 
الرطوبه على مزاجها فیندفع الزاند آولا- إلى الرحم لأجل الجنين فاذا انفصل انْصَبّ ذلك الزائد أو بعضه إلى الضروع فيبيض 
سحاد لحومها البيض فيصير لبنا و من تدبر یع الله فى |حداث الأخلاط والألبان و (عداد مرها و مجاریها والأسباب 
الوّلده و القوی المتصرفه فیها كل وقت على ما يليق اضطر إلى الاقرار بکمال حكمته و سبوغ رحمته و من الأولى تبعیضیه لأن 
اللبن بعض ما فى بطنها و الثانیه ابتدائیه کقولک سقیت من الحوض لأن بين الفرث و الدم المحل الذی یبتدی منه الاستسقاء و 
هى متعلقه بنسقیکم أو حال من لبنا قدم عليه لتنكيره و للتنبيه على أنه موضع العبره خالصاً صافیا لا یستصحب لون الدم و لا 
رائحه الفرث أو مصفی عما یصحبه من الأجزاء الكثيفه بتضبیق مخرجه سائغاً لِلشَّارِِينَ سهل المرور فى حلقهم انتهی (۱). 

و قال الرازی فى تأويل الایه المراد أن اللبن إنما يتولد من بعض آجزاء الدم و الدم إنما یتولد من الأجزاء اللطيفه التی فى الفرث 
و هو الأشياء الما کوله الحاصله فى الکرش فهذا اللبن متولد من الأجزاء التی كانت حاصله فیما بين الفرث أولا ثم كانت حاصله 
فیما بین الدم انیا و صفاه الله تعالی عن تلك الأجزاء الکثیفه الغلیظه و خلق فیها الصفات التی باعتبارها صارت لبنا موافقا لبدن 
الطفل انتهی (۲). 

ون ترا الیل و الأغناب قیل متعلق بمحذوف أى و نسقیکم من ثمرات النخیل و الأعناب من عصیرهما و قيل أى و لکم 
ہنا ا ھ اک نی تبرت النعيل الاساب وقل تمس رات لتق لاب ما ارو كه نش كرا و قرب 
ی اضر کف وا عات علق على ارات ر الك 


ص: ۱۳۰ 


.١ -١‏ أنوار التنزيل: 
۲- ۲. تفسير الرازی: 


اختلف المفسرون فى معناه فقيل اکر الخمر و الرزق الحسن التمر و الزبیب و الدبس و السیلان و الخل و قيل سکرا مفعول 
تتخذون على جهه الاستفهام و عامل رزقا مقدر و التقدیر تتخذون منه سکرا و قد رزقنااکم منه رزقا حسنا فیکون فيه جمع بين 
المعاتبه و المنه و لذلک آسند الاتخاذ إليهم و قیل السکر الخل و الرزق الحسن ما هو خير منه و قیل السکر کل ما حرم الله من 
ثمارها خمرا كان أو غيره کالنبیذ و الفقاع و ما آشبههما و الرزق الحسن و ما أحله الله من ثمارهما و قيل السکر ما شبع و يسد 
الجوع. 


و قال على بن إبرا هيم السکر الخل و روی عن الصادق عليه السلام آنها نزلت قبل آيه التحریم فنسخت بها(۱). 


و فيه دلاله على أن المراد به الخمر و قد جاء بالمعنيين جميعا قيل و على إراده الخمر لا يستلزم حلها فى وقت لجواز أن يكون 
عتابا و منه قبل بيان تحريمها و معنى النسخ نسخ السكوت عن التحريم فلا ينافى ما جاء فى أنها لم تكن حلالا قط و فى مقابلتها 
بالرزق الحسن تنبيه على قبحها ِنَّ فی ذلك لاي لِقوْم يَعْقَُونَ أى يستعملون عقولهم بالنظر و التأمل فى الآيات. 


و رَرََكُمْ مِنَ الَّيياتِ قال البيضاوى أى من اللذائذ و الحلالات و من للتبعيض فان المرزوق فى الدنيا أنموذج منها أ قبط 
ود و هو أن الأصنام ينفعهم أو أن من الطيبات ما يحرم عليهم كالسوائب و البحائر و غمت ال مغ کون حيث أضافوا 
نعمه إلى الأضام أو حرموا ما حل الله لهم قکلوا ما ولک الله قال آمرهم بأكل ما أحل الله لهم و شكر ما أنعم عليهم بعد ما 
وسر من اکا ی عليه کر سیم ی و ی عن التحریم و التحلیل 
بأهوائهم فقال و لا توا لِم نَصِفٌ کم كما قالوا ما فى بُطُونِ هذ العام اه ليذ كورنا الآيه و سياق الکلام و تصدیر 
الجمله بإنما يفيد حصر المحرمات 


ص: ۱۳۱ 


۹س الشف : 


فى الأجناس الأربعه الا-ما ضم إليه دلیل کالسباع و انتصاب الكذب بلا تقولوا و هذا لال و هذا حرام مفعول لا تقولوا أو 
الکذب منتصب بتصف و ما مصدریه أى لا تقولوا هذا حلال و هذا حرام لوصف آلسنتکم الکذب مبالغه فى وصف کلامهم 
بالکذب كما أن حقيقه الکذب كانت مجهوله و آلسنتهم تصفها و تعرفها بکلامهم هذا و لذلكك عد من فصیح الکلام کقولهم 
وجهها یصف الجمال و عينها يصف السحر. 


تر اص لا پتضمن الغرض ا أى أصنافا سمیت بذلک لازدواجها و اقتران بعضها ببعض مِنْ تبات بیان أو صفه لأزواجا 
و کذلک مد نی و يحتمل أن یکون صفه للنبات فانه من حيث إنه مصدر فى الأصل یستوی فيه الواحد و الجمع و هو جمع شتیت 
کمریض و مرضی أى متفرقات فى الصور و الأعراض و المنافع يصلح بعضها للناس و بعضها للبهائم فلذلكك قال کلوا و ارْعَوًا 
اکر و هو حال من ضمیر ا راغلی اراده القول ی کرجا آصناف الات قائلین کلوا و ارعوا و المعنی معد بها 
لانتفاعکم بالأكل و العلف آذنین فيه .)١(‏ 


کلوا من طبات ما رَرَفنَاكُمْ فى المجمع صورته الأعرد و المراد به الاباحه و لا نوا فيه أى و لا تتعدوا فيه فتأكلوه على الوجه 
المحرم علیکم و قیل أى لا تتجاوزوا عن الحلال إلى الحرام أو لا تناولوا من الحلال للاستعانه به على المعصیه كبحل عَلَيِكةٍ 
غضبی آی فیجب علیکم عقوبتی و من ضم الحاء فالمعنی فتتزل علیکم عقوبتی (41 ماء عدر قبل بتقدیر یکثر نفعه و بقل ضرره 
أو بمقدار ما علمناه من صلاحهم فََِکنة فجعلناه ه ٹابتا مستقرا فى ال ض و إن لى ذاب به أى على إزالته بالإفساد أو لتصعید 
أو التعميق بحيث يتعذر استنباطه لَقادِرُونَ كما كنا قادرين على إتزاله نالک به أى بالماء لک فيها فى الجنات نوا کیره 
تتفکهون بها و نها ی و من الجنات ثمارها و [ذوعها ا کرد تغذیا آو ترزقون و تحصلون معایشکم من قولهم فلان با کل من 


حرفته 


ص: ۱۳۲ 


١-١‏ . آنوار التنزیل: 
۲- ۲. مجمع البیان ج ۷ص ۳۳. 


و يجوز أن یکون الضمیران للنخیل و الأعناب أى لکم فى ثمرتها آنواع من الفوا که الب و العتّب و التمر و الزبيب و العصیر و 
الدبس و غير ذلك و طعام تأكلوثه و رة عطف على جنات حون طور سنا جبل موسی بين مصر و له و قيل بفلسطین 
ْب بالفن أى متلبسا بالدهن مستصحبا له و يجوز أن تکون الباء صلهً مُعَدّيٌَ تنبت كما فى قولک ذهبت بزید و صِبغ لِلآكِلِينَ 
عطف على الدهن جار على إعرابه عطف آحد وصفی الشی ء على الآخر أى تنبت بالشی ء الجامع بين کونه دهنا يدهن به و 
یسرج به و کونه إذانا یصیغ به الخبر آی یمس به للائتدام مر لک ما فى ارات اوج أسب بلاق 


مضه لمنافعکم و ما فى الْأْرْض بأن مکنکم من الانتفاع به أو بوسط أو بغیر وسط ظاهرة و باطِنَهَ أى محسوسه و معقوله أو ما 
تعرفونه و ما لا تعرفونه إلى الأزْض الْجُژُزِ أى التى جرز نباتها أى قطع و أزيل لا التی لا تنبت لقوله فنخرج به ززعا و قيل اسم 
موضع بالیمن تأكل مِنْهُ أى من الزرع آنعامهم کالتبن و الورق و أنفتَهُم کالحب و الثمر أ فلا یی رون فیستدلون به على كمال 
قدرته و فضله نا ها عي جنس الحب یوقم الصله للدلاله على أن الحب معظم ما کل و بعش به ليوا ِن 


مره أى ثمر ما ذكر و هو 


الحبات و قيل الضمير لله على طريقه الالتفات و الإضافه إليه لأن الثمر بخلقه و ما عَمِلَيْهُ یدیم عطف على الثمر و المراد ما يتخذ 
منه كالعصير و الدبس و نحوهما و قيل ما نافيه و المراد أن التمر بخلق الله لا بفعلهم أ فلا يَذْكرُونَ أمر بالشكر لأنه إنكار لتركه 
تَلَقَ اواج كلها أى الأنواع و الأصناف مما ثبت الْأَوْض من النبات و الشجر و من أَنْقْيدَهِمْ الذكر و الأنثى و مِمّا لا يَعْلْمُونَ و 


أزواجا و مما لم يطلعهم الله عليه 


ص: ۱۳۳ 


۱- ۱. زاد فى المصدر: و مکنکم من الانتفاع به و العروج إليه بسلطان العلم و القدره كما قال سبحانه: لا تَتقُدُونَ إلا بشطان. 


و لم یجعل لهم طريقا إلى معرفته )١(‏ فَأَنتنا فها حَبًا کالحنطه و الشعیر و عبا وَقَضْباً يعنى الرطبه سمیت بمصدر قضبه إذا قطعه 
لأنها تقضب مره بعد آخری و عدایق عُلْباً أى عظاما وصف به الحدائق انا و کثره آشجارها أو لأنها ذات أشجار غلاظ 
مستعار من وصف الرقاب و فاكهَه و أب أى مرعی من أب إذا أم لأنه یوم و ينتجع أو من أب لکذا إذا تهيأ له لأنه مهيأ للرعی أو 
فا کهه بابسه توب للشتاء متاعا كم و لأنعايكم فإنَّ الأنواع المذكوره بعضها طعام و بعضها علف. 


#[ تر جمه ]«الذى ول لکم الأدْض فراشّا» (همان [خدایی] که زین را برای شما فرشی | گسترده] قرار داد دلالت دارد بر 
جایز بودن بهره بری از زمين به هر وجه که باشد از قبيل سکونت و زراعت و آباد كردن و جوی کندن و کاریز در آوردن و 


جز آن از هر گونه بهره بردن جز آن بهره ای که دليل آن را خارج کرده. 


و قول خداوند متعال که فرمود: «رژقا لکم» آرڑکی برای ما دلالت دارد بر حلال بودن همه میوه ها و خرید و فروش آنها و 
بهره های دیگر و اگر منظور از«رزقا»» مرزوق(فرد روزی داده شده) باشد» «لکم» صفت برای آن است و اگر منظور از «رزقا»» 
مصدر باشدء «لکم) مفعول له برای آن است. گویا که فرموده: روزی دادن او شما را. دنباله آيه دلالت دارد بر وجوب شکر 


منعم. 


مو الى حَلَقَ تکم گا في اض جَمِيعًاا (اوست آن کسی که آنچه در زین اسك همه را براق شما افريذ ا خدای سبحان بر 
بندكانش منت نهاده به سبب آفرينش جميع آنچه در زمين است برای آنهاء و اين دلالت می كند بر صحت بهره مندى آنها از 
همه آنجه از وجوه مصالح که در زمين است اگر خالى از مفسده باشد» و از آن استدلال می شود بر اينكه اصل در اشیاء اباحه 
است چون اشياء برای کسی كه برايش آفريده شدند مباح هستند و گفته شده: منت نهادن به خاطر آفرينش همه مقتضى 
حلال بودن همه واينكه براى هر شيئى از آن اشياء فايده و نفعى وجود دارد مى باشد. و آنچه گفته شده: كه آنچه که سودى 
ندارد مانند سم و عقرب و برخى از حشرات. از آن خارجند» در آن اشكال وجود دارد» و نيافتن» دليل بر نبودن نيست و وجود 
داشتن ضرر در جيزى دلالت بر منتفى بودن نفع در آن نمی كندء آيا نمی بينى كه خوردنى هاى پاکیزه نهايت زيان را به 
بیمار می رساند؟ و هر کس در حکمت خداوند متعال بیندیشد جرات نمی گند که مثل این گفته را بگوید و شاید مقصود 
این باشد كه در آفرینش» چیزی که زیان محض و خالی از نفع باشد وجود ندارد» بلکه تنها از جهتی» در آن زیان وجود دارد 
و جهتی که به خاطر آن وجه» خالی از منفعت است» منت نهادن بر آنء از آن جهت واقع نمی شود بلکه منت نهادن از جهت 
نفع با خالی بودن از زیانء می باشد و واژه «الطب؛ در برخی از آیات» اشاره ای به آق می باشل همان گوثه که طبرسی آن وا 


تفسیر کرده به اينكه منظور» طاهر از هر شبهه پلیدی و زیانی می باشد و خداوند متعال آ گاه است. پایان. 


بیضاوی گفته: معنی «کم»» به خاطر شما و سود بردن شما در راه دنيايتان به وسیله بهره برداری شما از آنها در مصالح جسم 
هایتان با واسطه يا بدون واسطه يا در راه دینتان به وسیله دلیل آوردن و عبرت گیری و آشنا شدن با آنچه از لذت های آخرت 
و دردهای آن که با آنها مناسبت دارد» و آن مقتضی مباح بودن چیز های سودمند است و مخصوص بودن برخی از آنها برای 
برخی به خاطر سبب های عارضی مانع عمومیت اباحه نیست؛ زیرا که آن دلالت می کند بر اينكه همه برای همه است نه اينكه 
هر یک برای هر یک و «ما» هر آنچه در زمين است را در بر می كيرد نه خود زمين مگر آنکه مقصود از آن جهت پایین باشد؛ 
همان گونه که مقصود از سماء جهت بالا است و «جمیٌا» حال از موصول دوم است. 


ا ا ا طاه ات يه كن اس ائل این و ری اجه از مِنْ(عسل) و سلوی(بلدرچین) و چشمه ها که خداوند 
متعال به آنها روزی داده است» می باشد و دلیل آوردن برای عمومیت ممکن است باشد به گونه ای که خالی از تکلف نیست. 
-. آنوار التنزیل و آسرار التأويل ۱: ۶۶ - 


ا 


2 
ع 
° 


E e BN EE ANE‏ ضا کر ن وان ور اعة و 
عامر بن صعصعه و بنی مدلج» هنگامی که آنان زرع و چھار پایان و بحيره و سائبه و وصیله را بر خودشان حرام كرده بودند 


نازل شده است. 


و طبرسی قدس سره گفت: علما درباره خوردنى ها و منافعی كه در آنها زيانى بر کسی وجود ندارد اختلاف دارند پس برخی 
از آنان قائل به اين شده اند که آنها ممنوعیت دارند و برخی از آنان قائل به اين شده اند که آنها مباح هستند که سید 
مرتضی- که رحمت خداوند متعال بر او باد- آن را بركزيده؛ و برخی از آنان کسانی هستند که بين دو امر توقف کرده اند و 
هر یک از آن دو را جایز دانسته اند. و اين آيه دلیل بر اباحه خوردنی ها است مگر آنچه که دليل» بر ممنوعیت آن دلالت می 
کند و آيه به عنوان تاكيد کننده برای حکم عقل آمده است» پایان. 


و مقصود از خوردن يا خصوص خوردن به معنای لغوی است يا مطلق انتفاع است که آن مجازی است که شیوع دارد. و حلال 
عبارت است از افعال جایز بند گان و مباح نظیر آن است و طب برای چند معنی گفته می شود؛ نخست. آنچه که شارع آن را 
حلال كرده؛ دوم» آنچه که پاک است.سوم آنچه كه خالی از اذیت در روح و بدن است. چهارم. آنچه که طبع سالم آن را 
لذیذ می شمرد و از آن تنفر ندارد. پنجم» آنچه که وجه زشتی كه موجب منع از آن شود در آن وجود ندارد» همان گونه که 


از بیشتر موارد استعمال آن مى فهميم» (و آن را خواهى دانست ): 


خطاب در اینجا برای همه مکلفین از بنی آذ عمومیت دارد و امر در «کلوا» برای اباحه است و چون در خوردنی؛ آنچه که 
حرام است و آنچه که حلام است وجود دارد؛ آن صفتی که لازم است برای آن باشد را تبيين کرد؛ پس فرمود: «خلال و 
گلا شوہ ای از یت ات كردن قد ]خلال دای وجوت است. «طیبا++ گفته شده: آن هم به معنای حلال اه اند 
آن دو به خاطر تفاوت دو لفظ از لحاظ تا کید جمع کرده است. و گفته شده: یعنی آنچه که آن را در دنیا و آخرت نیکو و 
خوشمزه می يابيد» و در کشاف و جوامع است که: یعنی پاک از هر شبهه ای گفته شده: و برفرض مفعول بودن اخلالا؛ و 
او تست که شود الال انهه كدي دين دات و ارال الع گر ال از ود م عت ات و 


مقصود از طيب آنچه که از هر جهتی خالی از وجه ممنوعیت است باشد. 
مۇلف 


کردن از شبهات باشد. 


«علالا؛؛ احتمال دارد که مفعول «کلوا» باشد و در این هنگام «من»» ابتدائیه يا بيانيه است و ظاهر کتاب کشاف این است که آن 


تبعيضيه است. و تفتازان نی از قول کشاف منم کرده است زیرا ١‏ من) تبعیضیه در موضع مفعول یعنی: بعضی از آنچه را در زمين 


است بخورید. 


گفت: ر پس اگر گفته شود: چرا جایز نیست که « امن»» حال از «حلالا؛ باشد؟ می گوییم: به خاطر اينكه ظرف مستقر بودن «من 
ماسب ب سا ےہ وت 
زیرا در موضع مفعول بودن «من» تبعیضیه» معنايش اين نيست که آن از جهت اعراب» مفعول به است و كفايت کنندہ از مفعول 
به. بلکه تنها با مفعول به متحد می شود يايان. 


باتفا ازمتعرل كروما فقن اار2 تس ماقف دين نفد او بای الاو وروی ساق هلال له انت 


یا اینکه صفت برای مصدر محذوف است یعنی خوردنی حلالی را بخورید و «من» تبعیضیه يا ابتدائیه است. اما مفعول له يا 


تمیز بودن آن همان گونه که بعضی از آنان گمان کرده اند غير واضح است. 
«طيباً مثل «علالا؛ و با صفت آن است . 
مؤلف 


اين» آن جيزى است که قوم آن را ذكر كرده اند و اظهر در نزد من ای E‏ و باه رق IS‏ سعد راق 
تقییدء و تفاوتى نمی كند كه آن دوہ دو حال مؤكد قرار داده شوند يا غير آنء زيرا تقييد در صورت حمل كردن امر بر اباحه 
- همان گونه كه اكثريت كفتهاند - کلام را خالى از فايده قرار می دهد چرا كه حاصل آن در ا ين هنكام اين است كه: آنجه 
كه برای شما حلال شده است. برای شما حلال شده است. چرا كه سود بردن از آنچه که برای شما حلال شده است. برای شما 


است؟ 


می گوییم: اگر «من» را حمل بر تبعيض کنیم» اين اشكال وارد نیست» و همجنين ممكن است كه اين قبل از تحريم اشياء حرام 
شده باشد؛ زیرا از بعضى از اخبار جنين بر می آید که قبل از هجرت جيزى به جز شهادتين و آنچه از عقايد كه در پی آن می 
آید واجب نشده و به جز شرك و انکار نبوت و آنچه لازمه آن دو است حرام نشده بود و بعد از همجرت واجبات و محرمات 
به صورت تدریجی نازل شدہ اند. علاوه بر اينكه ممكن است که آن عامى باشد که تخصيص خورده است همان گونه که در 
ساير عمومات اين جنين است. پس بر حلال بودن جميع آنچه كه در زمين است دلاللت می كندء مگر آنچه که دليل آن را 
خارج كرده است. 


گفته شده كه: از عمومات خطاب. بر می آيد که آن جيز هايى كه حلال شده» برای كفار و فاسقان نیز حلال است و از جيز 


هاى حلال شده به آنها دادن جايز است؛ مگر آنچه كه دليلى بر منع از آن دلالت كند. 


بو لا توا خطوات الیطان» يعنى از وسوسه های شیطان در حرام كردن آنچه خداوند متعال, حلال کرده يا در ترک كردن 
شکر آن نعمت هایی که خداوند متعال داده است. پیروی نکنید. و قول خداوند متعال: «و أن تَقُولوا عَلیَ الله»» معنای اول را 
تأييد می کند و از امام باقر و امام صادق علیهما السلام روایت شده که گام های شیطانء قسم خوردن به طلاق و نذر در 


گناهان و هر قسمی به جز بر خدا می باشد. - . مجمع البیان ۲: ۲۵۲ - 
مؤلف 
احتمال دارد كه به قرينه صدر آیه» مقصود. قسم خوردن و نذر كردن بر حرام كردن آن چیز هایی که حلال شده اندء باشد. 


و که دان ھی EAR‏ اوھ اسکا کی ہاوگ ناد انزو قسن اسك نه اطافحق مائل رون ]تشه ور رس 
است و خوردنى از آن يا خوردن آن. و مخالفت امر» تعدى كردن به خوردن غير حلال و اجتناب از خوردن حلال و انجام غير 


آن از محرمات را در بر می كيرد يايان. و ضعف آن از آنچه ذكر كرديم روشن است. 


ا ھا ادیو عفرا لو ین عات ما رَرَقنا كو مضمون صدر آیه نزدیکك به آنچه که گذشت می باشد» جز آنکه ابن آیه به 
اعتبار خطاب» مخصوص مژمنین است. و گفته شده: امر برای تشویق يا اباحه خوردن آنچه مومنان آن را خوشمزه و نیکو می 
يابند و آن را پاک می شمارند. می باشد نه پلیدی که طبع از آن نفرت دارد و عقل. قطع به زشتی خوردن آن دارد؛ مانند 
خون و بول و منی و حشرات و غیر آن. و از آن طاهر بودن آن خوردنی هم فهمیده می شود. زیرا نجس يليد است و از آن 
چیز هایی نیست که ممنان آن را پاک می شمارند. و آن در دلالت كردن بر اباحه همه جيز هایی که عقل آن را پاک می 
شمارد و در آن ضرر و پلیدیی نمی ابد از چیز هایی که برای بنی آدم رزق نامیده می شود یعنی در خوردن از آن نفع برده 
می شود صریح تر از آنچه گذشت می باشد» و فهمیدن اينكه اشياء بر اصاله الحلیه هستند از آن أولى است. 


مؤلف 


بر طبق روش آنچه در پیش گفتیم حاصل اين است كه از آنجه كه دليلى شرعی بر تحريم آن دلالت نمی کند بخوريد؛ در 
آنچه كه به شما روزى دادیم و به شما قدرت عمل در تصرف در آن دادیم يا از آنجه كه در آن وجه قبح واقعى وجود ندارد 
كه به معناى اول باز می گردد؛ زيرا قبح به وسيله بیان شارع دانسته می شود. يا از آنچه كه برای نفس و بدن مضر نمی باشد يا 
از آنجه كه طبع سالم آن را لذيذ می شمرد و از آن تنفر ندارد یا بنا بر اينكه غالباً رغبت به غير آن ندارده يا بنا بر اینکە روش 
آيه مشتمل بر امتنان است و عمده امتنان به آن جيزى است كه طبع آن را لذيذ مى شمرد نه به آنجه كه طبع ها از آن تنفر 
دارند» يا به خاطر ناروا بودن خوردن پلیدی هایی است كه حرام نشده اند» بنا بر اينكه امر برای صرف اباحه است يا به خاطر 


رجحان تصرف در جيز هاى پاک و خوردن آنهاء بنا بر اينكه امر برای استحباب است. 


رازی گفته: بدان که خوردن گاهی واجب است و آن هنكام دفع زیان است و گاهی مستحب است و آن اينكه گاهی مهمان 


هنگامی که تنهاست از خوردن خودداری می کند و هنگامی که دعوت می‌شود انبساط بيدا می کند[برای خوردن] و این 


عوارض باشد» يس به طور مسلم چیزی که خوردن نامیده شود مباح است و هنگامی که امر اين چنین است امر هم برای اباحه 


است. 


سپس گفته: اصحاب؛ قول خداوند متعال: «منْ طیباتِ ما رَرَفْناكم» را دلیل بر اين دانسته اند كه گاهی روزی حرام می باشد 
زیرا طیب همان حلال است. يس اگر هر رزقی حلال باشد همانا معنا چنین می شود که از حلال شده های آنچه برای شما 
حلال کردیم بخورید» يس تکرار می باشد و آن خلاف اصل است. و از آن پاسخ دادند به اينكه طيب در لغت عبارت است 
از خوشمزه و نیکوء و شاید گروه هایی گمان کردند که از فراخی در غذا و بسیار خواستن طیبات از غذاها منع شده است» پس 
خداوند متعال به وسیله فرموده خود: از لذائذ آنچه برای شما حلال کردیم بخورید» آن را مباح کرد پس ذکر مخصوص آن 


براى اين معنی است پابان. 


و مضمون باقى آيه عبارت است از: وابسته بودن وجوب شكر خداوند متعال به اينكه آنان او را عبادت می کنند و خلاصه آن 
اينكه اگر عبادت بر شما واجب استء زيرا او معبود شماست پس شکر برای او هم بر شما واجب است زیرا او نعمت دهنده و 
احسان کننده به شماست. اين چنین طبرسی رحمه الله آن را ذكر کرده است. - . مجمع البیان ۲: ۲۵۲ - و رازی گفت: در آن 


وجوهی است: 


اگر عارف به خداوند متعال و نعمت هاى او هستید. خداوند متعال را شک رگزاری كنيدء و بنا بر اطلاق اسم اثر بر مور از 


معنای آن اين است که اگر می خواهید که خداوند متعال را عبادت کنید» يس او را شکر گزاری كنيد زيرا شکر رئيس عبادات 


است. 


و خدایی را که اين نعمت را روزی شما کرده است شك ر گزاری کنید» اگر تنها او را می پرستیدء یعنی اگر صحیح است که 


ھا اور ارس کو دت هقی اعت اف داو ایگ از گت سر اشک عرد ماست تدش بایان 
مؤلف 


احتمال دارد كه غرض اين باشد كه شکر شما تنها با ترک شرك و اخلاص عبادت برای خداوند متعال» صحيح و مستقيم 


است. 


ما رم علیکم + گویا این آيه مانند استثناء از عموم آنچه گذشت می باشد يا اينكه چون خدای سبحان در آيه به 


خوردن طیبات امر کرد در اين آيه خبائث را توضیح داد تا دانسته شود که جز آنهاء از طیبات هستند» و (إِنْما بنا بر آنچه که 


دلالت می کند» يس آن در حلال بودن غير آنها مگر آنچه که دلیل آن را خارج کرده است» حجت است. 


و بیضاوی گفت: مقصود انحصار حرمت بر آنچه که ذکر شده از ميان آنچه که آنان آن را حلال می دانند» است نه به طور 
مطلق يا انحصار حرمت آن بر حالت اختیار می باشد» گویا خداوند متعال فرموده: خداوند» تنها اين چیزها را بر شما حرام 


گردانیده است. مادامی که اضطرار به آنها نداشته نباشید» پایان . 


و ممکن است که تحریم در اين وقت» منحصر به آنچه که ذکر شده باشد و بعد از آن» غير آنها را حرام گردانیده است؛ 
همان گونه كه گذشت و اولین از محرمات در آن آیه» مردار است و آن بنا بر مشهور» آن چیزی است که روح بر وجه ذبح 
شرعی از آن جدا نشود. و در مجمع: مردار» هر چیز دارای خون جهنده است؛ از حیوانات و پرند گان خشکی» از آن چیز هایی 
که خداوند متعال» خوردن آن را مباح کرده است» اهلی و وحشی آن دو که بدون ذبح شرعىء روح از آن جدا شود و گفته 
شده که: مردار» هر چیزی از حیوانات و پرند كان خشکی است که بدون ذبح شرعیء حیات از آن جدا شودہ و از پیامبر صلی 
الله عليه و آله روایت شده که ايشان ملخ ها و ماهی را مردار نامیدند و فرمود: دو مردار مباح هستند: ملخ ها و ماهىء پایان. -. 


و بعید نیست که اطلاق مردار بر ماهی و ملخ ها بر وجه مجاز باشد زیرا بیرون آوردن اولی از آب و گرفتن دومی» ذبح شرعی 


آن دو است. 


وا آیه و امثال آن بر حرمت همه انتفاعات مردار جز آنچه دلیل آن را خارج کرده استدلال شده است؛» زبرا حرمت ضمیمه 
شده به عين» عرفا حرمت تصرف در آن را به طور مطلق افاده می کند و گفته شده که: حرمت ضمیمه شده به هر عینی 
حرمت بهره بردن متعارف و غالبی در آن را افاده می کند. زيرا متبادر در تحریم مرداره خوردن است. به خصوص به قرینه 
ذکر آن با خون و گوشت خوک. چنانچه متبادر در تحریم امهات. وطی است و به همین گونه در موارد دیگر. و این أقوى 
است و مردار را بر خود مردار و بر اجزائی از آن که حبات در آن بوده حمل کردند» يس اعضاء بی جان از مردار حرام نشده 
است جز آنچه خبیث است بنا بر مشهور آن هم نه به خاطر جزء مردار بودنش» بلکه به خاطر خبيث بودن آن» - بر طبق نظر 


آنها -و هر چیزی از اجزاء جان‌دار که از حبوان زنده جدا شود بر آن حمل شده ات 


و دوم: خون است و به خون بر زمين ريخته شده مقید شده زيرا در آيه دیگرہ خون به آن مقید شده است. و مطلق بر مقید 
حمل می شود و خون مسفوح آن خونی است که در هنگام بربدن رگ حيوان يا ذبح آن با قوت خارج می شود که از 
«سفحت الماء» یعنی آب را ریختم گرفته شده پس مسفوح يعنى ريخته شده و با این قيد از آن خونی که با سنگینی از حيوان 
خارج می شود مانند خون ماهی» جدا می‌شود. که اين خون نجس نمی باشد ولی در حرمت|خوردن]آن اختلاف كردند؛ پس 
گفته شده که: آن به خاطر اطلاق اين آيه حرام است و جواب آن را دانستی و به خاطر اينكه آن از خبائث است و آن منع شده 


است. و به زودی سخن درباره خبائث و حرمت آنها را خواهی شنید. 


و اما خون به جا مانده در جسم حيوان ذبح شده حلال گوشت. پس نظر مخالفی در بين اصحاب درباره حلال بودن آن نمی 
شناسم و علامه» اجماع بر آن را نقل کرده و آنچه را که نفس به درون حیوان ذبح شده جذب می کندہ در حلال بودن و 
طهارت در حکم آنچه که در جسم حيوان ذبح شده باقی مانده نیست و درباره حرمت آنچه در ميان جگر سياه و قلب می ماند 
دو وجه وجود دارد و به خاطر ظاهر آیه» ترجیح عدم حرمت. بعيد نیست مگر اينكه خبیث بودن آن و حرمت مطلق خبیث 


ثابت شود. 


خون به جا مانده در حیوان حرام گوشت. تابع حکم همان حبوان است» و ظاهر اصحاب. حکم به نجاست آن است و از برخی 
از متأخرین؛ توقف در نجاست نقل شده است. و غير از خون های ذکر شدہہ از خون هایی که با قوت از رگ خارج نمی 
شوند و کثرت خون ریزی برای آنها وجود ندارد» ولی آن از حیوانی است که نفس [سائله] دارد؛ پس ظاهر اصحاب اتفاق بر 
نجاست آن است و ظاهر علامه و محقق حلی ادعای اجماع بر آن استء و از برخی اخبار هم استفاده شود و حرمت هم ثابت 
می شود و اما خون غير ماهی از چیزهایی که نفس[سائله] ندارنده بس گروهی از اصحاب؛ اجماع بر طهارت آن را نقل کرده 


اند و سخن درباره حلال و حرام بودن آن» مانند سخن درباره خون ماهی است. 


سوم: گوشت خوك؛ گفته شده که: خداوند متعال. گوشت خوك را مخصوص گردانید» اگرچه همه اجزاء آن حرام است؛ 


خوبی و برکت آن» يس برای رد آنها گوشت را مخصوص به ذكر گردانید. 


چهارم: آنچه را که هنكام سر بریدن نام غير خدا بر آن برده شده؛ یعنی آنچه که هنكام ذبح حيوان برای غير خداء مانند بت و 
مسیح و غير آن دوه صدا به آن بلند شود. و ريشه اهلال» رژیت هلال است» گفته می شود: هلال در آمد و نمایان شد و آن را 
دیدم» لکن از آن جایی که هنگامی كه ماه ديده می شود عادت بر بالا بردن صدا به تکبیر جاری شده آن اهلال نامیده شده 
سپس اهلال برای بالا برد صدا اگر جه برای غير تکبیر باشد» گفته شده است و خداوند متعال در جای دیگری فرمود: وو لا 
کلوا ما لم يُذْكر اشم الله ليه إو از آنچه نام خدا بر آن برده نشده است مخورید)؛ گفته شده که: پس این آيه مطلق است 
و آيه اول» مقید و دومی بر اولی حمل می شود. يا اينكه رابطه بين آن دوء عموم و خصوص من وجه است. پس به مقتضای 


روایات معتبره» بين آن دو جمع صورت گرفته است. و احکام تسمیه به خواست خداوند خواهد آمد. 


ف كسح که اما شود ای وروی ابن رها ی ی اسم اھ کر ا کم تل ہک 
مقصود. ضرورت گرسنگی است. و گفته شده که: از مجاهد نقل شده که مقصود» ضرورت اکراه است. و تفسیر آن این است 


فرموده خداوند متعال که: اغَْرَ باغ و لا عاد» [در صورتی که ستمگر و متجاوز نباشد]؛ درباره آن سه قول وجود دارد: 
.١‏ 


ستمكر نبودن در لذت بردن و متجاوز نبودن در رفع گرسنگی. 


خی 
ستمگر نبودن در زیادہ روی کردن و متجاوز نبودن در کوتاهی نمودن. 


روایت شده است» پایان. - . مجمع البیان ۱ ۲۵۷ - 


و در کافی از امام صادق عليه السلام است که: باغی کسی است که عليه امام شورش می کند و عادی کسی است که دزد 


راهزن است. که در وقت اضطرار» خوردن مردار برای آن دو جايز نیست. -. کافی ۶: ۲۶۵ - 


و در تهذیب است که باغی» طالب شکار و عادی» دزد است که اين دو نمی توانند مردار را هنگامی که مضطر هستند. بخورند 


و آن بر هر دو حرام است. - . تهذیب الاحکام ۹: ۷۸ - 


و در فقیه از امام جواد عليه السّ.لام نقل شده که فرمود: عادی دزد است و باغی کسی است که برای خوشی يا سر گرمی به 
دنبال شکار می رود نه برای اينكه آن را برای خانواده اش فراهم آورد» که اين دو نمی توانند مردار را هنگامی که مضطر 
هستند» بخورند و آن در حالت اضطرار بر هر دو حرام است. همان گونه كه آن در حالت اختیار هم بر هر دو حرام است؛ و 


آن دو نمی توانند در سفر» در روزه گرفتن کوتاهی کنند و نماز را شکسته بخوانند. -. من لا بحضره الفقیه ۳: ۳۴۴ - 


و بیضاوی گفت: ستمگر نبودن در اينكه خود را بر مضطر دیگری برگزیند و متجاوز نبودن در حفظ جان و رفع گرسنگی و 
گفته شده که یعنی: ستمگر نبودن بر حاکم و متجاوز نبودن به وسیله راهزنی» و بنا بر این مردار بر کسی که به وسیله سفر گناہ 


می کند» مباح نیست و آن» ظاهر مذهب شافعی و قول احمد است. 


با إِنْمَ علیه» [بر او گناهی نيست]؛ طبرسی رحمه الله گفت: يعنى ایرادی بر او نیست» و اين لفظ فقط برای برای بیان اينكه آن 
در اصلء مباح نیست. و فقط به خاطر ضرورت رفع حرج چنین شده ذکر شده است (إنَّ الله غَفُورٌ وُجیما؛ آمرزش فقط به 
خاطر دو چیز ذکر شده است: يا برای بیان اينكه هنگامی که خداوند متعال گناہ را می آمرزد» درباره آنچه که در آن رخصت 
داده مؤاخذه نمی کند و یا به خاطر اينكه آن» وعده به آمرزش در هنكام باز گشت به طاعت الهی از آنچه که آنان از تحریم 
آنچه از سائبه و غير آن که خداوند متعال آن را حرام نکرده است. دچار آن بودند» می باشدء پایان. - . مجمع البیان ۱ : ۲۵۷ 


مؤلف 


و اگرچه ظاهر برخی از اخبار» اختصاص حكم به اضطرار در گرسنگی می باشد» ولى لفظ آيه شامل هر اضطرارى از قبيل 
گر سگے با تنل از کته شدن یا هون بور كن كه تست غات تسم تابقی انیت اهو اها 


کل الطعام:؛ در مجمع چنین آمده که: هه كوو سا کات سانا ہس حلان سد اي اشرویل» [بر فرزندان اسرائيل] و 

اسرائیل که یعقوب عليه السلام است ١‏ بل ما عو حر رم إسْرَءِيل علی تفه [جز آنچه. اسرائیل-یعقوب- بر خويشتن حرام ساخته بود ]؛ 
درباره آن طعام اختلاف کردند؛ يس گفته شده: که یعقوب گرفتار بیماری عرقی شد که به آن عرق النساء گفته می شود و 
نذر کرد که اگر خداوند متعال او را شفا دهد عروق و گوشت شتر را که دوست داشتنی ترین طعام در نزد او بود» بر خود 
حرام کند؛ اين قول از ابن عباس و غير او می باشد» و گفته شده که: اسرائیل» گوشت شتر را به خاطر عبادت كردن خداوند 
متعال بر خودش حرام کرد و از خداوند متعال خواست که آن را به برای او مجاز گرداند و خداوند متعال آن را بر فرزندان او 
حرام کرد؛ اين قول از حسن می باشد» و گفته شده که دو برآمد گی کبد و قلوه ها و بيه (چربی گوشت حیوان)؛ جز بيه هایی 
که بر يشت های آنها است را بر خودش حرام کرد؛ اين قول از عکرمه است» و در اينكه او چگونه آن را بر خودش حرام كرد 


اختلاف شده است. 


يس گفته شده که: به وسیله اجتهاد خود» و گفته شده که: به وسیله نذر» و گفته شده که: به وسیله نصی که به او رسيده است» 
رس و 
دمن قبل أن تن التَوْرَئهُ)[ييش از نزول تورات]؛ یعنی همه خوردنی هاء پیش از نزول تورات بر موسىء برای بنی اسرائیل حلال 
بود» پس تورات» تحريم آنچه كه برای د بنی اسرائيل حلال بود را در بر گرفت. و درباره آنجه بر آنان حرام شده و وضعيت آن 
پس از نزول تورات» اختلاف کردند. 


و گفته شده كه: آنچه که آنها پیش از نزول تورات» آن را به پیروی از يدرشان يعقوب حرام می دانستند» همان بر آنها حرام 


شده است؛ اين قول از سدى می باشد. 


و گفته شده كه: خداوند متعال» آن را در تورات بر آنها را حرام نكرده است و فقط پ پس از تورات» به خاطر ظلم و کفرشان» بر 
آنها حرام كرد و شیوه اين بود كه هنگامی که , بنی اسرائیل» گناہ بزرگی می کردند» خداوند متعال خوردنی پاکی را د بر آنها 
ها ہیں رر و و ی رو وت فظلم من الِّينَ روا 
حَبَمْنَا عا يهم بات أَجِلْتْ لهه [, پس به سزای ستمی که از بهودیان سر زد چیزهای پا کیزه او کرو اا شم بر 


حرام كردانيديم]. -. نساء / ۱۶۰ - 


و گفته شده كه: در تورات» هیچ كدام از آن بر آنها حرام نشده و فقط آن» چیزی بود كه آنها خودشان به پیروی از پدرشان 
بر خودشان حرام کردند» و تحريم آن را به خداوند متعال نسبت دادند و خداوند متعال آنها را تکذیب کرد و عليه آنان» 
تورات را دلیل و برهان خود دانست و آنهارا به آوردن آن و خواندن آنچه در آن است فرمان داد زیرا در تورات وجود 
داشت که آنها برای انبياء حلال بوده اند و فقط اسرائیل آنها را بر خودش حرام کرد و آنها به خاطر علمشان به راستگویی 


نامير و دروغگو بودن خودشان جرأت به آوردن آن نکردند و آن دلیلی بر درستی نبوت پیامبر بود. 


بعد د ک) | بعد بعل شدن حجت. ( شک ك۰ ن د نند |؟ به دشان. -. 
(من ذلك ازاين]؛ یعنی بعد از تمام ایک هم شاه [آنان خود ستمکارا خودشا 


مؤلف 


ظاهر كلام بنا بر برخى از وجوه» حلال كردن آن جيزى است که آنها بر خودشان حرام کردند» يس خوب بينديش . 


اح کم یه الأعام؛ [برای شما [كوشت] چارپایان خلال گردیدہ]؛ تفسیر آن در باب انعام گذشت. 7 ما ی علیکم: 
اجو اهن یش ]هیا ناه هی فوا كنا مدي سے جر فا کرام سای کیره مات نی کرد عافد 
موی تا رنه متعال: احْزَمَث عَلیکم ال [بر شما حرام شده است: مردار] یا جز آنچه آيه تحريم آن بر شما خوانده می 
شود. اع محلی_ الط د» [در حالی كه نباید شکار را...حلال بشمرید ]؛ حال از ضمیر در کلمه ١‏ کم مى باشد» و گفته شده 
که: حال از واو در کلمه ١‏ افوأ می باشد. و گفته شده که: استثناء می باشد. و آن مشکل است. و«الصَّيِد)؛ احتمال دارد که 
مصدر و مفعول باشد و «و یم حرم [در حال احرام |؛ حال از آنچه كه در ملي ) مستتر شده می باشد» و اخَرم)؛ جمع حرام 


و آن محرم است؛ و ان شاء الله تعالی تفسیر آیات در کتاب حج خواهد آمد. 


زو امه ارف ان ادن كوس که کا اط سی رجھ أن کک نجرا است که شین ومان دو شاه از 
درخت وارد می کند و خفه شده و می میرد؛ اين قول از سدی می باشد» و گفته شده که: آن حیوانی است که به وسیله طناب 
شکارچی خفه شده و می میرد؛ اين قول از ضحاک و قتاده است» و ابن عباس گفت: اهل جاهلیت. آن حیوان را خفه می 
کردند و آن را می خوردند «وَ الْمَؤْقَودَهُ) [و به چوب مرده]؛ آن حبوانی است که زده می شود تا اينكه بمیرد؛ اين قول از ابن 
شا وای ماشہ قوف عباوت استه از دت زونه گل سی کس وفتتهاه افده و هذا و وقتفها ا نَا کایی که 
آن را با ضربه ای از پای در آورم. «وَ الْمُتَرَديَهُ [و از بلندی افتاده]؛ و آن حبوانی است که از کوهی يا جای بلندی بر روی زمین 
می افتد و یا در چاهی می افتد و می میرد؛ اين قول از ابن عباس و غير او می باشد» و وقتی که در چاهی افتاد و توانایی بر ذبح 
شرعی آن وجود نداشته باشد. جایز است که به آن نیزه زده شود و در جایی غير از محل ذبح آنء ضربه زده شود تا اينكه سرد 


شود سپس خو رده شود. 


بر الطیحَه؛ [و به ضرب شاخ مردہ]؛ و آن حیوانی است که دیگری» آن را شاخ می زند و او می میرد» و اگرچه در فعیل به 
معنای مفعول» هاء ضمیر ثابت نمی ماند» مثل «لحیه دهین» و «عين کحیل» و «کف خضیب» در نطیحه» هاء ضمیر» ثابت می 
ماند» فقط به خاطر اينكه آن در جای اسامی» وارد شده است» و برخی از کوفیون گفتند که: هاء ضمیر فقط هنگامی از فعیله 
به معنای مفعوله حذف می شود که آن» صفت برای اسمی که مقلّم بر آن صفت شده باشد؛ مثل کت خضیب و عين 
كحيلء و اما هنگامی که کف و عين و آنچه که فعیل» برای آن صفت می باشد» حذف شود و به فعیل اکتفا کنند» هاء تأنيث 
را در آن ثابت می گذارند تا به وسیله ثبوت هاء در آن» دانسته شود که آن کلم صفت برای مؤنث می باشد. و گفته می 


شود که: رأينا كحيله و خضیبه؛ یعنی زن سرمه كشيده و خضاب کننده‌ای را دیدیم. 


بو ما أكل-ا ُء [و آنچه درنده از آن خورده باشد] یعنی و آنچه که درنده. آن را خورده باشد؛ به معنای اینکه درنده» آن 


را کشته باشد» و آن شکار حیوان درنده می باشد بر شما حرام شده است؛ اين قول از ابن عباس و غير او می باشد. 


لا ما د ْ» [مگر آنچه را که زنده دریافته و خود سر ببريد]؛ یعنی جز آنچه از اين چیزها که آن را برای تذ کیه اشء زنده 


دريافتيد و سرش را بریدید و از امام باقر و امام صادق علیهما ال لام» روایت شده که: کمترین چیزی که زنده بودن حیوان 
برای تذ کیه به وسیله آن دریافت می شود این است كه آن حیوان را در حالی که كوش آن يا دم آن تکان می خورد يا 


چشمش می گردد» دریابی. 


و در اینکه استثناء به جه چیزی بازمی گردد» اختلااف شده است؟ پس گفته شده که: به همه آنچه از محرمات که ذکر آن 
گذشت. غير از آنچه که تذ کیه پذیر نیست. از قبیل خوك و خون باز می گردد؛ اين قول از حضرت على عليه السلام و ابن 


عباس مى باشد. 


و گفته شده كه: آن» استثناء از تحريم است. نه از محرّمات؛ زيرا مردار و خوكك تذكيه ندارند و استثناء پذیر نيستند و معناى 
آن اين است كه ساير آنچه ذكر شده. بر شما حرام شده است. جز آنچه که تذكيه كنيد از آن چیزهایی كه خداوند متعال» آن 
را برای شما به وسيله تذ کیه(ذبح شرعى) حلال كرده است. يايان. - . مجمع البيان ۳: ۱۵۶ - ۱۵۸ - 


و گفته شده کہ: استثناء» فقط به مورد اخير باز می گردد. 


یط ی کا گل ونهر كاف کف شوه كدوج کر ان كر ےو خداوقه بعال که و امه و المودر ةنا 
آخرين جيزى كه تحريم آن را شمرد» جيست؟ با اينكه خداوند متعال» آيه را با فرموده خود: اححرّمَتْ عَلیکم الْمَتِنَهَ [بر شما 
حرام شده است: مردار] كه آن» همه آنها را در بر می گیرد شروع کرد اكرجه اسباب مركك. متفاوتند؛ از قبيل: خفگی يا 


برت شدن يا شاخ زدن يا به نام غير خدا كشتن يا خوردن توسط درنده؟ 


پس پاسخ اين است كه: فايده در آن اين است كه آنها تنها آنجه را كه به م رگ طبيعى خود و به غير از جيزى از اين اسباب 
می مرد» مردار می شمردند» يس خداى سبحان» آنها را آ گاه نمود كه حكم همه یکی است و اينكه وجه مباح بودن» تنها 
تذکیه شرعی می باشد. سدّی گفت: همانا جمعی از عرب همه آنهارا می خوردند و آنهارا مردار نمی شمردند؛ یعنی 


منحصراء آن حیوانی را که از درد می میرد» مردار می شمردند. 


بو ما ذبخ عَلی الَضُب؛ [و آنچه برای بتان سر بریده شدہ]؛ یعنی سنگی که آنها آن را می پرستیدند و آن بت ها ستند یعنی 
آنچه به نام بت ها ذبح شده بر شما حرام شده است. و گفته شده که: معنای آن عبارت است از: آنچه که برای بت ها و به 
خاطر تقرب به آنها ذبح شده» و لام و علی يشت سر یکدیگر می آیند. آیا به فرموده خداوند سبحان نمی نگری: تلم لک 
تن صحّاب الیمین» -. واقعه / ٩۱‏ - [از ياران راست بر تو سلام ماخ که كم سام عا كنا و ا تام ا 
خون های آن حیوانات قربانی شده به بت ها تقرب می جستند و بت ها را به خون آنها آلوده می کردند ابن جریح گفت: 
نصّب. بت ها نیستند» بت ها فقط چیزهایی هستند که صورت گری و رنگ آمیزی نی شوند» بلک كي سنگ‌هایی نصب 
شده در در باره کعبه بود و آنها سیصد و شصت سنگ بودند و گفته شده که: سيصد تا از آنها برای خزاعه بود» و هنگامی 
که چیزی را قربانی می کردند و خونش را بر آن جایی که جلوی خانه کعبه بود می پاشیدند و گوشت را پخش می کردند و 
آن را روی سنگ‌ها قرار ھی دادند» و مسلمانان گفتند: یا رسول الث اهل جاهلیت. خانه کعبه را با عون بز رگم داشتند و 


ما به بز رگداشت آن سزاوارتریم» يس خدای سبحان چنین نازل فرمود: ون كال الله لَومَهّا و لا دمَاوها و لک اك موی 


منكة) -. حج / ۳۷ - [هرگز نه گوشت های آنها و نه خون هایشان به خدا نخواهد رسید» ولی اين تقوای شماست که به او 


ےہ 
مو و- 


«و أن تسم موا بِالازلام [و نیز قسمت كردن شما چیزی را به وسیله تیرهای قرعه]؛ موضع آن» رفع است» يعنى خواستار تقسیم 
تیه ی سی تر که مش رشان07 انش ارزاق خی ند رس وهاي کید اهاور 
سفرهایشان و آغاز کارهایشان فال می زدند. می باشد و آنها تیرهایی برای جاهلیت بود که بر برخی از آنها نوشته شده بود: 
رب من مرا امر کرد و بر برخی از آنها نوشته شده بود: رب من مرا نهی کرد و برخی از آنها بی نشان و علامت بودند و چیزی 
روی آن نوشته نشده بود؛ و هنگامی که قصد سفر يا کاری که اهتمام به آن داشتند می کردند» آن تیرها را بر هم می ریختند 
و یکی را برمی داشتند و اگر تیری که بر آن نوشته بود: رب من مرا امر کرد خارج می شدء مرد به دنبال آن کار می رفت و 
اگر تیری که بر آن نوشته بود: رب من مرا نهی کرد خارج می شد. به دنبال آن کار نمی رفت و اگر تیری که چیزی روی آن 
ننوشته بود» خارج می شدء برداشتن تير را تکرار می کردند. و خداوند متعال بیان کرد که انجام آن کار حرام است؛ اين قول 
از حسن و جمعی از مفسرین نقل شده است» سپس طبرسی ءآنچه از على بن ابراهیم خواهد آمد را ذکر کرده» سپس گفته: و 
گفته شده که: ازلام؛ قاب قمار بازی فارس و روم بوده كه با آنها قمار می زدند اين قول از مجاهد می باشد» و گفته شده که: 


شطرنج است؛ اين قول از سفیان بن وكيع می باشد. 


«ذلكم فشق» [اين کارها همه نافرمانی خداست]؛ معنای آن اين است که همه آنچه که سابقا د کر شت فسق اس سی گناه 
بز رگ و خروج از طاعت خداوند متعال به معصیت اوست؛ اين قول از ابن عباس است» و گفته شده که: ١ذَلِكَمٌاء‏ اشاره به فال 


زدن به ازلام می باشد» یعنی اينكه آن فال زدن» فسق است. و آن روشن تر می باشد. پایان. - . مجمع البیان ۳: ۱۵۷ - ۱۵۸ - 


و بر مبنای معنای اول گفته شده که: سبب تحریم اين است که آن» داخل شدن در علم غيب و گمراهی در اعتقاد به اينكه آن 
راهی به سوی علم غيب است و دروغ بستن به خداوند متعال می باشدء اگر مقصود از پرورد گار من» خداوند متعال باشد و 
نادانی و شرك است. اگر مقصود از پرورد گار من بت باشد و بنا بر اين» تحریم استخاره معروفی که اکثریت قاثل به جواز 
آن» بلکه به استحباب آن شده اند» و روایات بر آن دلالت دارند» از آن فهمیده می شود پس آنچه که ذکر شد. سبب تحریم 
نمی باشد» بلکه مجرد نص مخصوص. سبب تحریم است و استخاره. به وسیله نص از آن بیرون است. زیرا ظاهر اين است که 
خصوص آنچه که آنها خودسرانه آن را انجام می دادند» راہ شرعی نداشته و روایات راه های شرعی و حجت رسا می باشند و 


اين مانند آن نیست؛ برخی از محققان» چنین آن را ذکر کردند. 
مؤلف 


همجنين از برخى از روايات بر می آيد که آنها نزد خدایانشان تيرها را بر هم می ریختند و یکی را برمى داشتند و در آن به 


آنها توسل می جستند» يس ممكن است كه فسق بودن آن از اين جهت هم باشد. 


ہس همان آبه‌های كك مان 7 ما مان تامو ذم ارک محال ركفن اک اس اش بات كرون انم ایت که 


دور شدن از آن حرام ها را موجب می شود و آن این است که اخذ آنها نافرمانی خداوند متعال است» و حرمت آنها از جمله 


دين كامل و نعمت تامه و اسلام پسندیدہ آستۂ 
مؤلف 


تغيير نظم آيات از ترتيبى که نازل شده» بعيد نیست؛ به خاطر دلالت روايات متواتره از طرق خاصه و عامه بر اينكه آن آیات 
معترضه درباره ولایت امير المؤمنين عليه الس لام نازل شده كه در روز غدیر نازل شد» و شايد آنها عمدا برای دور كردن ذهن 


ها از فهم مقصود آن را انجام دادند . 


فمن اط فی محمَصَه» [و هر كس دچار گرسنگی شود]؛ در مجمع» معنای آن اين است که: و هر كس ضرورت گرسنگی 
او را به خوردن مردار کشاند» تا جایی که امتناع از خوردن آن برای او ممکن نیست؛ اين قول از ابن عباس و غير او می باشدء 
یرنف لَانْم)» یعنی مايل به گناہ نباشدہ و آن بنا بر حال بودن منصوب شده یعنی و هر كس که به خوردن مردار و آنچه 
که رھ تال قعزی ان اس روک گر سک ملت عر عافداه رھ از روی اضار وہ تقر لول 
شمردن آن» اضطرار بيدا کرد يس خدای سبحان» خوردن آن به اندازه ای که جان او را به وسیله آن حفظ می کنده نه بيش 
از آن» برای او مباح کرد؛ اين قول از ابن عباس و غير او می باشد و اهل عراق آن را گفتند» و اهل مدینه گفتند: در هنكام 
ضرورت جایز است که از آنء شکم خود را سير کند» و گفته شده که: همانا معنای فرموده خداوند متعال که: عير ماف 


لَانْم)؛ نافرمان نبودن به اينكه ستمگر يا متجاوز يا مسافر برای گناہ باشد؛ اين قول از قتاده است. 


فا الله عفر رَّحِيمٌ) [بى تردیدہ خدا آمرزنده مهربان است]؛ در کلام جيزى حذف شده كه آنچه که ذكر شدہ بر آن دلالت 
می کند» و معنا اين است كه: و هر كس كه به آنچه كه بر او حرام شده» بی آنكه به گناہ متمايل باشد» مضطر شود و آن را 
بخورد» يس همانا خداوند متعال» آمرزنده گناهان او و پوشاننده خوردن آن بر او می باشد و او را به آن مؤاخذه نمی کندہ و 
نه این است که می خواهد عقاب آن خوردن را بر او بیامرزد» و عقاب بر فعل مباح» سزاوار نيست و او رحیم است؛ یعنی نسبت 


به بند گانش» رئوف است. و از رحمتش؛ آنچه که بر آنها حرام شده را در حال خوف بر جان» برای آنها مباح کرد. 


یش لونک» [از تو می پرسند| ای محمد رما دا أل لهه [چه چیزی برای آنان حلال شده است؟]؛ معنای آن اين است که: 
کدام چیز برای آنها حلال شده است؟ يعنى مؤمنان از تو خبر می پرسند که جه چیزی از خوردنی هاء و گفته شده که: جه 
چیزی از صید و چیزهایی که ذبح می شوند برای آنها حلال شده است؟ اقل أجل لکم لاه [بگو: «چیزهای ياكيزه برای 
شما حلال گردیده] از آنها و آن حلالی است که پرورد گار شما در خوردن آن به شما اذن داده؛ از خوردنی ها و چیزهایی که 
ذبح می شوند و صید. اين قول از جبائى و ابی مسلم می باشد و گفته شده که: یعنی از آنچه که نه قرآن و نه سنتی در تحریم 
آن وارد نشده است. و اين به خاطر آنچه که رسیده كه همه چیز ها آزاد و مباح هستند. تا اينكه شرع در تحریم آنها وارد 


شود سزاوارتر است» و بلخی گفت: طیبات یعنی آنچه خوشمزه به شمار می آید. - . مجمع البیان ۳: ۱۵۹ - ۱۶۱ - 


«الْيوْمَ أجل لكمُ الطيباتٌ) [امروز چیزهای پاکیزه برای شما حلال شده]؛ طبرسی رحمه الله گفت: اين بر حلال كردن همه غذا 


هایی که طيّب شمرده می شوند. جز آنچه که دلیل بر تحریم آن اقامه شده است. دلالت می کند. -. مجمع البیان ۳: ۱۶۲ - 


مؤلف 
تفسير آيه در باب جيزهايى كه کفان ذبح می کنندہ ان شاء الله خواهد آمد. 


دلا تحرموا) [حرام مشمارید]؛ طبرسى در مجمع گفته: آن چند احتمال دارد: 


مقصود اين باشد كه معتقد به حرمت آنها نشويد. 


مقصود اين باشد كه تحريم آنها را اظهار نكنيد. 


مقصود اين باشد كه آنها را به وسيله فتوا و حکم» بر غير خودتان» حرام نكنيد. 


اينكه آنها را در شدت اجتناب» به منزله محرمات ندانيد. 


مقصود اين باشد كه به وسيله نذر يا قسم تحريم آنها را بر خود لازم نکنید» يس حمل آيه بر همه اين وجوه لازم است» و 
طيبات يعنى جيز هاى لذيذى که دل ها آنها را بخواهند و به سمت آن تمايل بيدا كنند» و ممكن است گفته شود كه: طيب به 
معناى حلال است» همان گونه كه گفته می شود كه: يطيب له كذا يعنى برای او حلالل است و آن مناسب اینجا نيست. -. 


مجمع البيان ۳ : ۲۳۶ - 
مؤلف 


در آن سخن اعتراضى است و سخن ما درباره آن گذشت. و احتمال می رود كه مقصود از طیّب» جيزى باشد كه در آن جهت 
قبح و خبث معنوى نباشد» و هر جيزى که خداوند متعال آن را حلالل کرده» يس آن» اين گونه است و ذكر آن برای بیان 
علت حكم است» و كويا او فرموه: آنچه را كه خداوند متعال برای شما حلال کرده. حرام مشماريد؛ زيرا هر جيزى که ای آن 


را برای شما حلال کرده» زشتى و خباثت در آن نیست. يس جرا آنها را بر خودتان حرام می كنيد؟ 


7 كلو ما ره الله اہ نع كف وق وري نیا كود اسه لانيو با که اھر اجک اعت ره إل كد 


يعنى آنچه را كه خداوند متعال برای شما حلال کرده و روزی شما گردانیده» بر خودتان حرام نکنید و از روی کناره گیری» از 


آن دوری نگزینید» بلکه بخورید؛ زیرا همه چیز هایی که خداوند متعال روزی شما گردانیده کرده حلال و پاکیزہ است. و 
«حلالًا» حال بیان کننده مقصود است. نه حال تقيبد زنندہ وطیّا+ هم» اين گونه استء و احتمال می رود که قيد باشد و سبب 
تقييد» آنچه است که قبلا فرمود: لا تُحَرّمُوا بات ما حل ال کم [جيزهاي پاکیزه ای را که خدا برای استفاده شما حلال 
کرده» حرام مشمارید] ؛ زيرا آنجا از تحریم جيزهاي پاکیزه ای که خداوند متعال حلال کرده» یعنی هر جه که پسند افتاد و از 
آن لذت برده شود سخن گفته و همانا گفته شده که: ظاهر اين است که قید «طیبات ما أل الله برای وقوع و توصیف است 
و اینکه آن محلی برای تحریم است و گرنه تحریم همه آنچه که خداوند متعال حلال کرده ممنوع است» و احتمال می رود که 
اضافه نیز بانیه باشد. و از رسول دا ی علیه و آله روایت شده که ایشان روزی اشک را برای اصحابش کے داد و در 
بیم دادن آنها مبالغه کرد و رقت کردند و گروهی از اصحاب در خانه عثمان بن مظعون گرد هم آمدند و عهد و پیمان بستند 
که هميشه روزه دار و شب زنده دار باشند و گوشت نخورند و در بستر نخوابند و به زنان و بوی خوش نزدیک نشوند و لذت 
كاف حابرا رما یی بای ارہ راق چات قیوشت و وی کد شن گرا ا قاديه وو دا لی اغا 
و آله رسيد و فرمود: همانا من مأمور به آن نشده ام همانا برای نفس هاى شما بر شما حقى است» پس روزه داريد و افطار 
كنيد و به پا خيزيد و بخوابید و همانا من شب به پا می خيزم و می خوابم و روزه می دارم و افطار می كنم و گوشت و روغن 


می خورم و هر كس از روش من روكرداند از من نیست» و روايت مشهور است. 


یا به خاطر اينكه که رغبت نفس به سمت آن بیشتر است» يس آن در معرض تحریم است. يس در آيهء دلالت بر اينكه رزق» 
گاهی حلال و گاهی حرام می باشد» وجود ندارد و اينكه حرام نیز رزق می باشد. همان گونه که آن مورد اعتقاد جاهلان و 
مردم عوامی که اموال مردم را می خورند و می گویند: اين چیزی است که خداوند متعال آن را روزی ما کرده است» و آن 
مقتضای مذهب اشاعره است و بیضاوی به آن اشاره کرده به اينكه اگر رزق» بر حرام واقع نمی شد برای ذکر حلال در آیه 
فایده زائدی وجود نداشت» و این خیال باطلی است. زیرا ذكر هر چیزی» نياز به فایده زائدی ندارد با اینکه آن فائده در اینجا 
وجود دارد» و آن اشاره به عدم معقولیت منع است» یعنی آن حلالی است که خداوند متعال» روزی شما کرده و معنایی برای 


تحریم و منع وجود ندارد. 


و به طور کلی؛ قید گاهی برای کشف و بیان و گاهی برای اشاره به عدم معقولیت اجتناب و اينكه آن وصف. علت برای 
نکوهش ترک کننده است» و گاهی برای غير آن می باشد. و در اینجا؛ دو تای اول کفایت می کند و آيه دلالت بر عدم جواز 
تجاوز از مقررات خداوند متعال و تشریع و نیکو نبودن اجتناب از آنچه خداوند متعال حلال کرده دارد و احتمال می رود که 
منظورء اجتناب با اعتقاد به حرمت يا کراهت باشد. يس با ت رک برای زهد و اينكه آن سببی برای خواب و کسالت و قساوت 
قلب نشود؛ منافات ندارد؛ و از ایخ رو تقل شده که رسول خدا صلی الله عليه و آله نان گندم نخورد و از نان جو سیر نشد و 
زهد امیر المؤمنين عليه الترلام مشهور است» ولی شایسته است که آن با اعتقاد پیروی از آنها باشد» جز اينكه هنگامی که به 
خاطر برخی فوائد مانند علت بودنش برای كم خوابیدن و اصلاح نفس و زبون كردن آن» اجتناب شود يس ظاهر اين است 
کروی كن هو a‏ اففاف دا برد مانس ار او 


و طبرسی در مجمع گفته: از امام صادق عليه التّرلام روایت شده که ايشان فرمود که: آيه درباره على عليه السلام و بلال و 


عثمان بن مظعون نازل شده و اما على عليه ار لام؛ زيرا ایشان سو گند خورده بود كه شب را هركز نخوابد مگر آنچه که خدا 


بخواهد. و اما بلال؛ زیرا او سو گند خورده بود که در روز هر گز افطار نکند» و اما عثمان بن مظعون؛ زیرا او سو گند خورده بود 


و ابن عباس گفته: مقصود از طیبات رزق» گوشت و غير آن است. 


بو اقا الله الذی أشم به مُؤْمِنُونَ رو او کا گر ا مان اریت دروا دارا ای فقوت می مر کارا لطب ری 
وجوه است» و تقدیرش اين است که: ای مؤمنان به خداوند متعالء ايمانتان را با كوتاهى كردن در تقواء ضايع نکنید تا 
حسرت بز رگ بر شما باشد» و در حرام كردن آنچه كه خداوند متعال برای شما حلال كرده و در همه نافرمانى هاى اوء از 
کسی كه به او ايمان داريد و او خداى سبحان است» بترسيد و در اين دو آيه دلالتى بر نايسندى كناره گرفتن و تككروى و تنها 
زیستن(توحش)» و بيرون آمدن از شيوه ای كه عموم مردم در ازدواج كردن و خواستن فرزند و آباد كردن زمیین» بر آن 
هستند» وجود دارد و روایت شده که پیامبر صلی الله عليه و آله. گوشت مرغ و فالوده می خورد و از حلوا و عسل خوشش می 
آمد و فرمود: همانا مومن شیرین است و شیرینی را دوست می دارد» و فرمود: همانا در شکم مؤمن گوشه ای است که جز حلوا 


آن راير نمى كند. 


ليس على الّذِينَ ما و عما أ الصَّالِحَاتِ جمَاحٌ) [بر كسانى كه ايمان آورده و كارهاى شايسته كرده اند» گناهی نيست] در 
مجمع است که يعنى: گناہ و حرج «فیةا طَعِمُوأ) [در آنچه قبلا خورده اند]ء از شراب و قمار» پیش از نزول حرمت آنها. و در 
تفسیر اهل بيت عليهم السلام است كه يعنى: در آنچه كه قبلا از حلال خورده اندء و این واژه برای جميع خوردن و نوشیدن» 
شايسته استء از ابن عباس و انس و ابن عازب و مجاهد و قتاده و ضحاک روايت شده كه هنگامی كه حرمت شراب و قمار 
ار E SUES A EAS ES E E a‏ 
می فرماييد؟ و این آيه نازل شد. و گفته شده كه: آن درباره قومی كه گوشت ها را بر خودشان حرام كردند و راه رهبانيت را 
پیمودند» مانند عثمان بن مظعون و غير او نازل شده است» و خداوند متعال برای آنها بیان کرد كه گناهی در تناول مباح با 
الكفاتن از مر جات ر واه افو فر رقف که وا مه ك تشن ای ا و 
بیاورند] به خداوند متعال» «و عملوا الصَّالِحَاتِ» [و کارهای شايسته كنند]؛ يعنى طاعات. ١ثُمَ‏ انوا یعنی تقوا را ادامه دھندہ او 
اموا یعنی ایمان را ادامه دهند؛ سم انَقَوأ) به انجام واجبات؛ بو آحم یو به انجام مستحبات» و بنا بر این تقوای اول پرهیز از 
نوشیدن بعد از حرمت می باشد و تقوای دوم مداومت بر آن و تقوای سوم پرهیز از همه گناهان است و احسان را هم به آن 
افزود. و گفته شده که: همانا تقوای اول پرهیز از گناهان عقلهنی است که مختص مكلف است و از او تجاوز نمی کند. و 
ايسان اول ایمان به خداوند متعال و به آنچه که خداوند متعال» ایمان به آن را واجب کرده و ایمان به زشتی این گناهان و 
لزوم دور شدن از آنهاست. و تقوای دوم پرهیز از گناهان شرعیه و ایمان به زشتی آنها و وجوب اجتناب از آنهاء و تقوای سوم 
به مظالم عباد اختصاص دارد و جه بسا به غير سرایت کند مثل ظلم و فساد. 


و ابو على جبائی گفته: همانا شرط اول به زمان گذشته تعلق دارد و شرط دوم به دوام بر آن و استمرار بر انجام آن تعلق دارد؛ 
و شرط سوم به مظالم عباد اختصاص دارد و سپس برای اينكه اين تقواء به مظالم اختصاص دارد. به فرموده خداوند متعال که: 
«وَ أ حم نُا [و احسان نمایند] دلیل آورده؛ زيرا وقتی که احسان به دیگران می رسد. لازم است که گناهانی که قبل از آن» به 


پرهیز از آنها فرمان داده شده اند نيز نسبت به دیگران باشد. و اين دلیل ضعیف است؛ زیرا در آیه تصریحی وجود ندارد به 
اينكه مقصود از آن» احسانی است که به دیگران باشدء و مانعی ندارد که مقصود از احسان» انجام کار نیک و مبالغه در آن 
باشد و اگر جه اختصاص به فاعل داشته باشد و از او به دیگری نرسد» همان گونه که به کسی که در انجام کار نیک مبالغه 
کید نی گویند: آخست و خلت سپس اگر تار فته شود كدامزاد از 31 انحا است که به دیگران باشده سی هرا حاير 
نباشد که فعل متعدی بر فعل لازم عطف شود؟ و اگر خدای سبحان تصریح می كرد و می فرمود: و از همه زشتی ها بپرهیزند و 
به دیگران احسان کنند مانعی نداشت. و شاید ابا على» در شرط سوم فقط به خاطر آنچه که او گمان کرده به اينكه در آن؛ 
آنچه که در شرط اول و دوم امکان داشت. امکان ندارد» از ذکر زمان‌ها صرف نظر کرد و این ممکن است و ممتنع نیست که 
شرط اول بر گذشته و دوم بر حال و سوم بر آنچه که مورد انتظار در آینده است» حمل شود و هر كاه گفته شود که: همانا نزد 
متکلمین» واسطه ای ميان گذشته و آينده وجود ندارد زيرا فعل» يا موجود است که گذشته می باشد و یا معدوم است که 
آینده می باشد و تنها علمای علم نحو زمان‌های سه كانه را ذکر کرده اند. يس پاسخ آن اين است که درست است که در 
وجود. واسطه ای ميان معدوم و موجود نیست» همان گونه كه ذکر شده جز اينكه مانعی ندارد که موجود در نزدیکک ترین 


زمان را حال بنامیم و ميان آن و گذشته دور و آينده مورد انتظار فرق بگذاریم» پایان. -. مجمع البیان ۳ : ۴۰ ۴ - 


مراحل اولیه ایمان عبارت است از: تصدیق هایی آميخته با شک ها و شبهه هاء با اختلاف مراتب آنهاء و امکان دارد که همراه 


آنها ش رکه وجود داشته باشد؛ وو ما بز من أَكثرهُم بالل لا و هُم 5 مُمْركُونَ» - O N TE‏ 
ا سے ہے ی رت ہا ما بیشتر به اسلام» تعبیر می شود؛ ال غاب اما فل لم 
يرا و تکن تر لوا ار ا تذل یمان فی فلویکم؛ - . حجرات / ۱۴ - [برخی از بادیه نشینان گفتند: «ایمان آوردیم.» 
نہ (ا یمان نياورده اید لیکن رک اسلام آوردیم.» و هنوز در دل های شما ایمان داخل نشده است ] و درجات میانه ایمان» 
تصديق هایی هستند كه نه شک و نه شبهه با آنها آميخته نیستند؛ دالَذِينَ اموا له و وله ثم یواوه -. حجرات / ١0‏ - 
[کسانی اند که به خدا و پیامبر او گرویده و دیگر شک نیاورده اند]ء و بیشتر اطلاق ایمان به طور خاص بر آنها می باشد؛ 
نما زیون الَّذِينَ دا ذکر الله وجلث قبهُم و ذا یت عَلَيهُْ له رتم إيمانًا و علی رهم بو كلوه -. اتفال /۲ - 


[مؤمنان» همان کسانی اند که چون خدا ياد شود دل هایشان بترسد» و چون آیات او بر آنان خوانده شود بر ایمانشان بیفزاید» و 


بر پرورد گان خود ت و کل می کنند.] 


و مراحل نهایی ايمان» همین تصدیقات بدون شک و ریب به همراه کشف و شهود و ذوق و مشاهده حقایق و محبت کامل به 
خداى سبحان و اشتیاق تمام به حضرت قدسیه خداوند متعال می باشد×يِخُهُم و هه على الْمُؤْمِنِينَ أَعِرِّ علی الکافرین 
ادود فى سبیل الله و لا افون لَوَْة ائم لک فَضل الله الو انع فا هت[ انان امس سی دارفا 
E‏ ات a aS GEE Gs ESS EA‏ 
گری نمی ترسند. اين فضل خداست. آن را به هر كه بخواهد می دهد] و از آن مرتبه گاهی تعبیر به احسان شده که در روایت 
است که: احسان اين است که خداوند متعال را طوری عبادت نمایی که كويا تو او را می بینی» و اگر تو او را نمی بینی» پس 


همانا او تو را می بیند و گاهی تعبیر به يقين شده است؛ او بالاخره هُمْ يُوقَنُونَ -. بقره / * - [و به آخرت يقين دارند] و 


این مراحل سه گانه» فرموده خداوند عزوجل که: لیس علی الَّذِينَ اموا و عملوً الصّالَِاتِ مناخ فیما طَعْمُوأ إِذّا ما اور 
E ۳۳٦۳‏ افوأ و اموأ تم وا خسنو شا الله با لت 0 انوم 1۳ -اشاره داره و به مقابل های 
آن که آنها مراب گر اص فرموده اون ععل و عر كد «إنَّ الَذِينَ اموا تم کنروا تم َامَنوأ تم کنروا م ازدَادُوً کفرا 


لم يكن الله عفر َم و لا لِؤدِیَهُمْ لاه -. نساء / ۱۳۷ - [کسانی که ایمان روتف سين كاف شلوا تا مان ارات 


سپس کافر شدند آن كاه به کفر خود افزودند» قطعاً خدا آنان را نخواهد بخشید و راهی به ایشان نخواهد نمود.] اشاره دارد. 
مؤلف 
وتحقيق آن در کتاب ايمان و كفر خواهد آمد. 


رازى گفته: اگر گفته شود كه: چرا رفع گناه بر خوردن خوراكى هاء به شرط ايمان و تقواء مشروط شده با اينكه معلوم است 
كه کسی که ايمان نياورده و کسی كه تقواء ييشه نكرده است» سپس چیزی از مباحات را خورد» يس همانا در آن تناول» 
گناهی بر او نیست» آرى در ترک ايمان و در ترک تقوا گناہ دارد؟ می كوييم: اين برای شرط كردن نيست بلكه برای بیان 


اين است كه آن گروه هايى كه اين آيه درباره آنها نازل شده جنين وصفى داشتند و منظور ستايش آنها است. 


و طبرسى گفته: و سيد مرتضى على بن الحسين موسوى قدس الله روحه در برخى از مسائل خود ذكر كرده كه: مفسران به 
توضيح وجه در تكرارى كه اين آيه آن را دربركرفته» پرداختند و گمان كردند كه آن» مشكلى در آيه است و آنجه را که 
آن» مشکل تراز تکرار است را رها كردند و آن این است كه خداوند متعال» گناہ را از كسانى كه ايمان آورده و كارهاى 
شايسته كرده اند در آنچه كه می خورندء به شرط تقوا و ایمان و انجام كارهاى شایسته» نفى کرده با اينكه ايمان و انجام 


كارهاى شایسته» در نفى گناہ [از امر مباح] شرط نيستند؛ زيرا كار مباح» هنگامی كه از كافر نيز واقع شود كناهى بر او نيست. 


و در حل اين شبهه ما دو راہ داريم: اول اينكه به مشروطى كه به ذكر آن تصريح شده جيز دیگر پیوست شود تا اثر آنچه كه 
شرط شده. ظاهر گردد و تقدير آيه جنين می باشد كه: بر كسانى كه ايمان آورده و كارهاى شايسته كرده اند» گناهی در 
آنجه قبلا خورده اند و غير آن نیست» در صورتی كه تقوا بيشه کنند و ايمان بیاورند و كارهاى شايسته کنند؛ زيرا شرط در نفی 
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پرھیز از حرام هاء در آنچه خورده می شود گناہ منتفی می شود و آن شرطی است که جيز بیۂ بيشترى بر آن نیست و چون به 
دنبال ذكر تقواء ايمان و انجام کارهای شایسته را آورد و این دو تأثيرى در نفى گناہ ندارند دانستيم که آنچه که که ذكر آن 
گذشت در تقدیر است» تا شرط» صحیح و مطابق با مشروط باشد؛ زيرا کسی که در آنچه که خورده نمی شود. از حرام 
بيرهيزد» در آنچه که او آن را می خورد» گناهی بر او نیست. ولى ممکن است صحیح باشد که در آنچه از واجب که او در 
آن اخلال کرده يا آنچه از واجب که او آن را ضايع کرده» گناہ بر او پابرجا و استوار شود و هنگامی که شرط کردیم که 
پرهیز از زشتی از جانب کسی که به خداوند متعال ایمان آورده و کارهای شایسته کرده» واقع شود گناہ از هر وجهی از او 
مرتفع می شود و حذف آنچه که ما آن را ذکر کردیم» به خاطر دلالت کلام بر آن» قبیح نیست. و از عادت عرب است که 
آنچه را به منزله این است حذف کنند و قوت دلالت بر آن» بی نیاز کننده از سخن گفتن از آن می باشد. و مانند آن» قول 
شاعر است که: 


تراه كأن الله یجدع آنفه 
و عينيه إن مولاه بات له و فر 


- او را می بینی» گویا خداوند متعال بينى او و دو چشم او راء اگر مولايش صاحب مال فراوان گردد» می برد. 


چون کلمه جدع. مناسب چشم نيست و چشم. عطف بر انف شده که جدع مناسب آن است. لذا لفظی که مناسب چشم است 


و راه دوم اينكه ایمان و انجام کارهای شايسته که در اینجا قرار داده می شود اكرجه عطف بر شرط شده اند» اما شرط حقیقی 
نیستند» و گویا چون خداوند متعال خواسته که وجوب ایمان و انجام کارهای شایسته را بیان کند» آن را به آنچه از پرهیز از 
حرام ها که واجب است عطف کرده؛ به خاطر اشتراکک آن دو در وجوب. كرجه آن دو در شرط بودن در نفی گناہ در آنچه 
که خورده می شود با هم مشت رک نیستند» و اين توسّعى است در بلاغت و رسایی سخن که عقل در حسن و غرابت آن متحیر 


و همچنین در جواب درباره آن گفته شده که: همانا مومن» صحیح است که به او اطلاق شود که گناهی بر او نیست. و کافر 
مستحق کیفر است و فرو رفته در آن است. و اين لفظ بر او اطلاق نمی شود. و همچنین» همانا کافر راہ فهم حلال و حرام را 


بر خودش بسته و از این رو خدا مومن را ياد کرده است . 


فرموده خداوند متعال: َال کت هیا [و خدا نیک وکاران را دوست می دارد]؛ یعنی خداوند متعال» واب دادن به آنها 
و بز رگ داشت و گرامی شمردن و تجلیل كردن آنهارا می خواهد. و روایت شده كه قدامه بن مظعون» در دوران عمر بن 
خطاب شراب می نوشید و وی خواست که او را حد زنده پس قدامه گفت: «لیس على الذي اما و عَمِلُوأ الصَّالِحَاتِ جناخ؛ 
[بر کسانی كه ایمان آورده و کارهای شایسته کرده اند گناهی نیست] تا آخر آیه. و عمر خواست که حد را از او بردارد» پس 
على عليه ال لام فرمود: او را ميان صحابه بگردانید» و اگر از کسی از آنها نشنیده که آیه حرمت شراب را بر او خوانده باشد 
يس او را حد نزنید و اگر شنیده بود» يس او را توبه دهید و حد بزنيد» و اگر توبه نکند» کشتن او واجب است. - . مجمع البیان 


۲۴۲-۳ - 
مؤلف 


ممكن است كه در پاسخ شبهه ای كه سيد مرتضى رضى الله عنه آن را ايراد کرده» گفته شود كه: ما نمی يذيريم كه مباح بر 
کافر؛ مباح است و ممکن است كه اباحه» مشروط به ايمان باشد» همان گونه كه صحت عبادات» مشروط به ايمان است» همان 
طور كه از نامه اميرالمؤمنين عليه الت لام به اهل مصر» به همراه محمّد بن ابی بکر و غير آن از اخبار» بر می آ يد كه خداوند 
کرده» و مراد از انجام كارهاى شایسته» ولايت ائمه عليهم الت لام و مقصود از تقو تركك خوردنى هاى حرام است. و از آيه. 


عدم گناہ بر مؤمنين در هر جيزى كه بخورند و بنوشند هنگامی كه از خوردنى ها و نوشيدنى هاى حرام اجتناب كنند» و بوت 


گناہ بر مؤمنين» هنگامی که حرام را بخورند و بنوشند و بر غير آنهاء به طور مطلق» به خاطر عدم حصول شرط اباحه در غير 
مؤمنين» استفاده می شود. و به طور بعید. احتمال می رود که مقصود اين باشد که صرف چیزهای خوشمزه» برای کسی که 
ایمانش کامل است. ضرر ندارد و تنها به کسانی که ایمانشان ناقص است و آنء سبب سرکشی نفس های آنها و چیره شدن 
شهوات حرام بر آنها می شود زیان می رساند» و ریاضت های جسمی برای امثال اینھاء جهت کامل شدن نفس هایشان و 


خارج كردن شهوات و حب لذت ها از دل هایشان» مستحب و مطلوب است. 


اقل ا پشتوی ابیت و الطيبُ) [ [بگو: پلید و پاک یکسان نیستند؛ طبرسی در مجمع گفته: هنگامی که خدای سبحان؛ حلال و 
كرام روات الما رک ماكو وار ای E‏ «قل» اکن ] ای محمّد ال یشتّوی» یعنی برابر نیستنده 
الْحبِيتٌ و الطب يعنى حرام و حلائل؛ اين قول از حسن و جتائی می باشدء و كفته شده کہ: يعنى كافر و مؤمن؛ اين قول از 
سدی می باشد. بو لو اک [هر چند تو را به شگکیت آوَرَد]؛ ای شنونده يا ای انسان» «كنةة الختا [كثرت پلیدها ]؛ يعنى 
فراوانی آنچه از حرام که آن را می بینی؛ زیرا در حرام بسیار بركت نمی باشد و در حلال اند کك. برکت می باشد» و گفته 
شده که : همانا خطاب به ييامبر است و مقصود امت ايشان است. فقو اله یعنی يس از آنچه خداوند متعال بر شما حرام 
کرده» اجتناب کنید» ١‏ ال ا یی ری لنکه رستگار شود و به وب کر 


و می گویم: عمومی دانستن طيب و خبیث به گونه ای که هر چیزی را که وجه پلیدی و زشتی واقعیء در آن می باشد. را در 
ل یں بی اه 
نیست» اگرچه» يليد بیشتر باشد» یعنی محور قبول و كمال بر کثرت نیست. بلکه بر خوبی و پاکی واقعی استء و پوشیده نماند 
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داخل نیست» زا عم عَیکنه [آنچه را بر شما حرام کرده]؛ یعنی به وسیله فرموده اش که: «حرَمَت علیکم له .» بر شما 


حرام شده است: مردار E‏ 


لا ما اضط رتم له [جز آنچه بدان ناچار شده اید ]؛ از آنچه که بر شما حرام شده. که همانا آن نيز در حال ضرورت» حلال 
ات 17 و إِنَّ کا ةلُونَ [و به راستی؛ بسیاری از مردم» دیگران را گمراہ می كنند ]؛ به وسیله حلال شمردن حرام و حرام 
شمردن حلال» «بأهوَائهم بقیر لم [از روى نادانى» با هوس هاى خود]؛ يعنى به دل خواه خود و بدون تعلق داشتن به دليلى كه 
مفید علم باشد ۱ 1 رک 2 4 بالْمُعَْدِينَ؛ [آرى. پرورد گار تو به حال تجاو زکاران داناتر است]؛ يعنى تجاوز کنند گان از 


حق به باطل و از حلال به حرام. 
مولف 


دلالت دارد بر اینکه اصل در خوردنی هاء خصوصا در چیزهایی که ذبح می شوند. حلال بودن است و حکم به حرمت» جز با 


دلیل جایز نيستء و اينكه محرمات در هنكام ضرورت. هر ضرورتی که باشد. حلال می شوند. 


«وَهُوَ الذی ناه [و اوست کسی که يديد آورد]؛ در مجمع: يعنى او بی نمونه آفرید و آغاز کرد: «جنات» یعنی باغ هایی که 


در آنها درختان گوناگونی می باشد. «مَعْوُوسَاتَ) بر افراشته شده هايى به وسیله ستون ها. گفته شده که: آن چیزی است که 
عرش آن از شاخه‌های انگور و مانند آنها است؛ اين قول از ابن عباس می باشدء و گفته شده که عرش آنها آن است که برای 
آنها محافظانی چون دیوارها قرار داده شود. «و غَيْرَ مَعْرُوسْاتَ) [و بدون داربست]؛ یعنی آنچه از انواع درختان» که در بیابان‌ها 
و كوه ها خودرو است؛ اين قول از ابن عباس می باشد و گفته شده که آنها بر افراشته نشده اند بلکه بر ريشه هایشان بر پا 
هستند و نیازی به چوب بست ندارند» «و الَخْلَ و الرَرع» [و خرماین» و کشتزار؛ یعنی نخل و زرع را آفريدء «مُحلف كله [با 
ميوه های گوناگون آن؛ یعنی مزه آن و گفته شده که: ميوه آن و گفته شده که اين صفتی برای جمیع نخل و کشتزار می 
باشد و خدای سبحان برخی از آنها را گوناگون در رنگ و مزه و بو و صورت آفرید و برخی از آنها را گوناگون در صورت 
و هم مزه و برخی از آنها را گوناگون در مزه و یکسان در صورت آفرید. و همه اينها بر یگانگی خداوند متعال و بر اينكه او 
قادر بر آنچه که بخواهد و عالم به هر چیزی می باشدہ دلالت دارندء او الزَّيُْونَ وَ الّمَانَ مُتَشابهاً» [و زیتون» و انار» شبیه به 
یکدیگر]؛ در مزه و رنگ و صورت «و غیر مُتشابه» [و غير شبيه]؛ در آنهاء هنگامی كه ثمر دهد» و زیتون را تنها به خاطر اين با 
انار آورد که آن دو در اینکه گل ها در شاخه هایشان مخفی است» شییه به یکدیگر هستند» كلوا من کو لا ثم سو 
آن- چون ثمر داد- بخورید] و مقصود از آن مباح بودن است. اگرچه به لفظ امر می باشد» جبائی و گروهی گفتند که: این بر 


جواز خوردن از میوه» اگرچه حق فقراء در آن باشد» دلالت دارد. پایان. - . مجمع البیان ۴ - ۳۷۵ - 
مؤلف 


ضمير در «تمرها به همه آنجه كه ذكر شده باز می گردد و بر مباح بودن همه دلاعلت دارد» علاوه بر اينكه ذكر آن در مقام 
امتنان نيز بر آن دلالت دارد» بو عَاتواً عقهُ يوم عفادم و عق سر ابان ال ات و ایال نديد اه گنت هده كد 
07 كات نی ناف وهی اسان ما اس كه ]ور کات شزو وان صا کرد ااه وه[ لا ات رای 
زیاده روی مکنید]؛ یعنی در دادن و صدقه يا در خوردن پیش از درو يا مطلقاء و گفته شده که: یعنی در گناه خرج نکنید» و 
تفسیر آیات دیگر در باب آنعام گذشت. 


شُلْ لد أذ فى ما وحن ای اتقؤم فی طاعم طلطقة) [بگو: در آنچه به من سی شده است» بر خورنده ای که آن را می 
خورد هیچ حرامی نمی یابم ؛ یعنی خوردنی حاتي اش واه ای که آن را می خورد» و مقصود از وحىء آنچه در قرآن 
است يا اعم از آن می باشد و در آن اشاره به اين است كه حرمت جز به وسیله وحی نمی باشد و به وسیله غير آن» نمی باشد» 
زيرا پیامبر از سر هوس سخن نمی گوید» و سخن او به جز وحیی که وحی می شود نیست. ال[ مگر آنکه] خوراک یه 
دما مَشفُوځًا» [مردار يا خون ريخته] باشد. 


طبرسی رحمه الله گفته: یعنی خون ريخته شده و تنها خون ريخته شده را نام برده» به خاطر اينكه آنچه از آن که با گوشت در 
هم آميخته می شود و تصفيه كردن گوشت از آن امكان ندارد» عفو شده و مباح است؛ دأ لحم خنزیره [یا گوشت خوكك]. و 
در اينجا تنها اين جيزهاى سه كانه را به حرمت. مخصوص به ذكر گردانید با اينكه غير آنها هم حرام می باشند به خاطر اينكه 
خداى سبحان در سوره مائده» حرمت حيوان حلال گوشتِ خفه شده» و به جوب مرده» و از بلندی افتاده» و به ضرب شاخ مرده 


وغير آنها را ذکر کرد زيرا همه آنها اسم مردار بر آنها واقع می شود و در حكم آن می باشند. و در اينجا به اجمال فرمود و 


در آنجا شرح داد و بهتر از اين» اين است که گفته شود: اين چیزها را به خاطر بز ركداشت حرمتشان به تحریم اختصاص داد 
و حرمت غير آنها را در جاهای دیگر توضیح داد: يا به وسیله نص قرآن يا به وسیله وحی غير قرآن و همچنین همانا این سور 
مکیه و مائده مدنیه است و جایز است كه اين گونه باشد كه غير از آنچه از محرمات که در آيه می باشد» پس از آن حرام 


شده باشند. 


فردار عارك اس از اتح کون لضاف وجوه داش ون كد که شوه ارا دس داوم اس اه رخفي ]| که 
اینها همه پلیدند ؛ یعنی نجس هستند» و رجس؛ اسم برای هر چیز چ رک و پلید شمرده شده و نفرت بار می باشد» و رجس؛ 
همچنین به معنای عذاب است. و هاء در فرموده خداوند متعال که: اه به آنچه که ذکر آن گذشت ت باز می گردد» پایان. - 
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و گفته شده كه: ضمیر به خ وک يا گوشت آن باز می گردد و پلیدی آن به خاطر عادت كردن آن به خوردن نجاست است. 
َو فشقا» [يا از روی نافرمانی]؛ بیضاوی گفته: بر گوشت خوكك؛ عطف شده و آنچه که بين آن دو است» جمله معترضه برای 


«أهل لیر الله به [قربانیی كه به هنكام ذبح» نام غير خدا بر آن برده شده باشد 4 صفت برای آن و روشن کننده آن می باشد 
واد و بت ذبح شده تنها به خاطر اينكه آن داخل در فسق است. فسق نامیده شده است. و جایز است که ١‏ افش ما 
مھ للها ا ر مستتر در آن یه آنچه باز می گردد که ضمیر مور کرو 


به آن باز مى كردد. 


بو علی ال ادوا يعنى بر يهود در زمان موسی اعَرَّمْنَا کل ذى ظفْرٍ) [هر حيوان چنگال دارى را حرام کردیم ؛ در مجمع 
است که: در معنای آن اختلاف شده است؛ و گفته شده که: آن هر حیوانی است که دارای انگشتان جدا از هم نیست» مانند 
شتر» شتر مرغ و مرغابی و غاز؛ اين قول از ابن عباس و ابن جبير و غير آن دو می باشد. و گفته شده که: آن» فقط شتر است» و 
گفته شده که: همه درنده ها و سگ ها و گربه ها و آنچه با چنگالش شکار می کند در آن داخل می شود و گفته شده که: 
هر چنگال دار از پرند كان و هر سم دار از جانوران» بو من ابقر و الم حرشا علیهغ شحُومَهُمَاا از چربی و بيه نا زک اطراف 
روده و شکمبه و ييه قلوه و غير آن» ١‏ میا حَمَلَت ظَهُورُهُمَا [به استثنای بيه هايى که بر يشت آن دو است]؛ از پیه» و آن 

شت فربه است که آن بر آنها حرام نشده است» «آو الْحَوَايَاا یعنی آنچه از بيه كه روده ها آن را حمل می کند و حوایا همان 
روده ها می باشند. و گفته شده که: آنها بنات اللبن(یکی از احشاء بدن) هستند و گفته شده که: آنها احشایی هستند که بيه بر 


روی آنها وجود دارد. - . مجمع البیان ۴ : ۳۷۹ - 


و بیضاوی گفته که: حواياء جمع حاویه يا حاویاء مانند قاصعاء و قواصع يا حويه مانند سفینه و سفائن می باشد و گفته شده 


كه: آن و ما عطف شده و «آو) به معنای واو می باشد. 


ا 


و ا اختلط بعظم» [يا آنچه با استخوان درآميخته است]؛ در كشاف و غير آن است که: آن» بيه دنبه است» به خاطر چسبیدن 


دنبه به استخوان دم» و گفته شده که: مغز است» و در كنز است کہ: آن» بيه پهلو و دنبه می باشدء زیرا آن به استخوان دم 


ترکیب شده, و داخل شدن پیه پهلو در يبه هایی که بر پشت آن دو است. روشن تر است. و گفته شده که: در آي دلالتی بر 
حلال بودن اين چیزها در شریعت ما وجود دارد» و گر نه برای اختصاص دادن يهود به حرمت آنها» معنایی وجود نداشت» و 
همچنین فرموده خدای سبحان«ذلک عَرَيْناهُمْ یه [اين تحریم را به سزای ستم كردنشانء به آنان كيفر دادیم]؛ دلالت بر 
تخصیص دارد به کمک قرینه هایی که نهان نیستند. 


بو ابا لصایقون» [و ما البّه راستكوييم]؛ در مجمع است که: یعنی در خبر دادن از تحریم و از ستمکاری آنها و در هر چیزی و 
در اينكه آن تحریم» کیفری برای پیشینیان آنها و مصلحتی برای کسانی که بعد از آنها تا وقت نسخ هستند» می باشد. -. 


مجمع البيان ۴ : ۳۷۹ - 


طبرسى رحمه الله درباره فرموده خداوند متعال كه: «و لد مكناكم في الَْرْض) [و قطعاً شما را در زمین» قدرت عمل دادیم] 
گفته که: يلاق شما را بر تصرف در آن توانا کردیم و آن را به شما دادیم و آن را برای شا رکا قرار دادیم و نا لك 
فیها معایش» [و برای شما در آن» وسایل معیشت نهاديم ]؛ یعنی آنچه از انواع روزی و وجوه نعمت ها و منافع» که به وسیله آن 
زندگی می كتيده و گفته شده که: منظورء کسب ها و قدرت بر آنها به وسیله علم و قدرت و ابزار است» كيلا نا کرو ن :اما 
چه کم سپاس گزاری می كنيد]؛ يعنى شما با وجود اين نعمت هایی كه آنها را بر شما ارزانى داشتیم بايد سياس گزاری 
كنيد اما شما کمتر سپاسگزاری می کنید. او كوأ و اشَیُوأ [و بخورید و بیاشامید]؛ صورت آن» صورت امر است و مقصود از 
آن. اباحه می باشد و آن در همه مباحات عمومیت دارد» «و لَا ُسرفوأ» یعنی از حلال به حرام تجاوز نکنید. مجاهد گفته: اگر 
مانند كوه احد را در راہ طاعت خداوند متعال صرف کنی؛ مسرف نمی باشی» و اگر یک درهم يول يا یک مد گندم را در راہ 
نافرمانی خداوند متعال صرف کنی» اسراف است. و گفته شده که: معنای آن اين است که: با زیادی مقدار» از حد وسط 
خارج نشوید» و حکایت شده كه رشید. پزشک نصرانی ماهری داشت و روزی به على بن الحسین بن واقد گفت: در قرآن 
شما چیزی از علم پزشکی نیست با اينكه دانش دو تا است: دانش دين و دانش تن» و على به او گفت: خداوند متعال» همه 
پزشکی را در نصف آیه از کتابش جمع کرده و آن فرموده خداوند متعال است که: «كلُوا و اشَرَبُوا و لا تد رفوا [بخورید و 
بیاشامید» ولی زیاده روی مکنید؛ و پیامبر ما صلی الله عليه و آله» همه طب را در فرموده خود جمع کرده که: معده» خانه 
بیماری و پرهیز» اولین دارو از همه داروها است» و به هر بدنی» آنچه را که آن بدن را به آن عادت داده‌ای بده. يزرشكك 
نصرانی گفت: قرآن شما و پیامیر شما برای جالینوس» طبی را به جای نگذاشتند. 


و گفته شده که: معنای آن اين است که حرام و باطلی را بر وجهی که حلال نیست» نخورید. و خوردن حرام؛ اگرچه اند کی 
باشد» اسراف و گذشتن از حد می اشن و آنچه را که عقلای آن را زشت می دانند و به زیان بر شما باز می گردد نیز 
اسراف است و حلال نیست. مانند کسی که آبگوشت را با گلاب بیزد و به جای آب در آن مشک بریزد» و مانند کسی که 
تنها یک دینار دارد و با آن عطر بخرد و عطر بزند و عيال خود را نیازمند رها كندء یه لا بحب المْشرفینَ؛ [كه او اسراف 


کاران را دوست نمی دارد؛ بعنی آنها را دشمن می دارد. 


و چون خدای سبحان بر گرفتن زیور نزد هر مسجدی را تشویق کرد و به آن فراخواند و خوردن و آشامیدن را مباح کرد و از 


احرام؛ حرام می دانستند و سائبه و بحیره ها را حرام می دانستند» خداوند عرٌ اسمه آن را بر آنها عيب و ايراد كرفت و فرمود: 
«قل) [بگو] ای محمد «منْ حَرَمَ زيته الله التى آخرج لعباده وَ الطيّباتٍ من الرْق» يعنى جه کسی جامه هایی را که مردم به وسیله 
آنها به خود زینت می بخشند» از آن چیز هايى که خداوند متعال آنها را برای بند گانش از زمين برآورده» حرام گردانیده 
است؟ 33 الات من ارف گفته شده که: آنها چیزهای خوشمزه از رزق هستند» و گفته شده که: آنها چیزهای حلال می 
باشند و نظر اول» به خاطر ویژه مؤمنين بودن آنها در روز قيامت» اظهر است. «قلْ هی للذین منوا فى الْحَياءِ الدّنیا حالص یوم 
القیامه» [یگو: این نعمت ها در زند گی دنیا برای کسانی است که ایمان آورده اند و روز قيامت نیز خاص آنان می باشد ]؛ ابن 
عباس گفته: يعنى اينكه مؤمنين در دنیاء در طیبات با مش رکین شريكك هستند و مشرکان از غذاهای پاکیزه آنها می خورند و از 
جامه های خوب آنها می پوشند و با زنان شایسته آنها ازدواج می کنند» سپس در آخرت. خداوند متعال» طيبات را ویژه 
مومنان قرار می دهد و برای مشر کین در آنها بهره ای نمی باشد. و گفته شده که: معنای آن اين است که بگو: انها در 
زندگی دنیا برای مؤمنین آلوده به غم ها و حزن ها و رنج می باشند و در روز قيامت از آن آلودگی پاک هستنده ٠ك‏ ذلك 
فص لیات [اين گونه آیات خود را به روشنی بیان می كنيم]؛ یعنی همان گونه که آیات را برای شما ترجیح می دهیم و به 
وسیله آنها شما را به منافعتان و مصلحت دینتان راهنمایی می کنیم» اين گونه. آيات را «لِقَوم بَعلمُونَ؛ [برای گروهی که می 


دانند]؛ به روشنی بیان می کنیم پایان. - . مجمع البیان ۴ : ۴۱۳ - 
مؤلف 


ممكن است تقدير آيه اين باشد که: آنها برای مؤمنين و خاص آنان است و آنها را برای آنان آفریدیمء در حالى كه آنها در 
روز قیامت» ويزه آنان می باشد» يعنى كفار و مخالفان» در دنيا به زور و ناحق» شريكك آنها می باشند و در قیامت» ويزه آنان 
می باشد و كفار و مخالفان» در آنها شريكك مؤمنین نمی باشندء و آنجه كه ما درباره فرموده خداوند متعال که: «لیس عَلىَ 
الین ءاتُوأہ تا آخر آیه ذكر کردیم» آن را تأييد می کند» و گویا آنجه كه اميرالمؤمنين عليه الترلام؛ آن را در نامه خود به 
اهل مصرء ذكر فرموده» به اين معنا اشاره دارد كه: ای بند گان خدا! بدانيد كه پرهی زگاران به خير دنيا و آخرت دست یافتند 
در دنياى خود با اهل دنيا شريكك گشتند» و اهل آخرت در آخرتشان با اهل دنيا شريكك نيستند» خداوند متعال در دنيا آنچه را 
كه آنها را كفايت می کند و به وسيله آن آنها را بی نياز می کند» برای آنان مباح كرد. خداوند عر اسمه فرمود: « قل مَنْ رم 


زيه الله»؛ تا آخر آيه. 


رازی گفته: آنها در زند گی دنيا برای مؤمنینند و خاص آنها نیستند» زيرا مش رکان» شريكك آنان در آنها می باشند و روز قيامت 
خاص مؤمنين می باشند و کسی در آنهاء شريكك آنان نمی باشدء و اگر گفته شود: چرا نفرموده: برای مؤمنين و برای غير 
آنان؟ می گوییم: به خاطر اشاره كردن به اينكه آنها در اصل» برای مؤمنين» آفريده شده اند و اينكه كفار به تبع آنها می باشند 
مانشد فرسوده خداوند متعال ک: ہو مرن کر فامع ليلا تم اض رة إلى ععذاب انار [ولی هر کس كفر بورزد» اند کی 
برخوردارش می کنم» سپس او را با خواری به سوی عذاب آتش دوزخ می کشانم 4 سپس گفته: نافع» خالِصَةً را مرفوع خواند 
و دیگران منصوب خواندند» زجاج گفته: رفع؛ بنا بر اينكه آن خبر بعد از خبر می باشدء و معنا اين است که: بگو: آنها برای 


مؤمنين ثابت هستند و در روز قيامت خاص آنان می باشند . 


ابوعلی گفته: جایز است که خالصة. خبر برای مبتدا و لت آمَنُوا» متعلق به خالصَه باشد» و تقدیر این است که: آنها در 


بودنشان براى آنان در روز قيامت» ثابت هستند» پابان. 


يونس بن ظبيان يا معلى بن خنيس از امام صادق عليه الس لام يرسيد: شما را از اين زمين جه بهره ای است؟ يس لبخندى زد و 
فرمود: همانا خداوند متعال» جبرئيل را فرستاد و او را فرمان داد كه با انگشت بزركك پایش» هشت نهر در زمين بکند» از جمله 
آنهاست: سيحون و جيحون كه نهر بلخ است و خشوع كه نهر شوش است و مهران كه نهر هند است و نيل مصر و دجله و 
فرات و آنچه را آب دهند نا آب از آنها گیرند» پس آن از آن ما است و هر چه از آن ما باشد» پس آن براق شیعه ما است و 
برای دشمن ماء بهره ای از آن نیست» جز آنچه را که به زور بگیرد» و همانا دوست ما در گشایشی فراخ تر از آنچه ميان اين و 
آذ ویو ينان سی ساد ادك فى باقن سس انق سر ا تلاوت ی E‏ لی تامو فى ھا نا 
[ہگو: این نعمت ها در زندگی دنيا برای كسانى است که ايمان آورده اندا» ولى دیگران به زور از آنها گرفته اند» 


0 


«خالصه»| خاص ] آنها در یوم القیامه» اروز قيامت |؛ و بدون غصب می باشد. 2 کافی ۱ ۴۰٩‏ - 


سپس طبرسی رحمه الله گفته: در اين آيه دلالتی بر جواز پوشیدن جامه های فاخر و خوردن غذاهای پاکیزه حلال می باشد. 


امام زین العابدین عليه السلام عبائی به پنجاه دینار می خرید و چون تابستان می شد» آن را صدقه می داد و در آن اشکالی 


نمی دید» و می فرمود: 015 مَنْ عَوَمَ زیه الله» تا آخر آیه. 


يوسف بن ابراهيم كفت كه نزد امام صادق عليه السلام رفتم وايشان جبه و رويوش خز بر تن داشت. يس ايشان به من نگاه 
كرد و عرض كردم: فدايت شوم» اين خز است» درباره آن جه می فرماييد؟ پس فرمود: خز اشكالى ندارد» عرض كردم: يود 
آنء ابريشم است. فرمود: اشكالى ندارد» حسين عليه السلام را كه كشتند» جبه خز بر تن داشت. سپس فرمود: همانا عبدالله بن 
عباس» هنگامی كه اميرالمؤمنين او را نزد خوارج فرستاد, بهترين جامه اش را پوشید و عالى ترين عطرهايش را به كار برد و بر 
بهترين مركب هايش سوار شد و به سوى آنها به راه افتاد» تا با آنان رو به رو شد. خوارج گفتند: ای ابن عباس تو كه بهترين 
مردم هستی» از جه رو با لباس و مركب های جباران نزد ما آمده ای؟ يس ابن عباس اين آيه را تلاوت کرد: «قل مَنْ رم زینه 
قفا مس حرق رون برک مان اون تھال عم است وعمال زا دوس اس نار رن اش ان غلان 


نات 


و همچنین در این آیه» دلاللتی بر اينكه اشیاء بر اباحه هستتد می باشدء به خاطر فرموده خداوند متعال که: مَنْ حَرَّمَ)» و نقل» 
برای تأكيد آنچه در عقل می‌باشد» وارد شده است» پایان. - . مجمع البيان ۴: ۴۱۳ - 

سپس خدای سبحان» محرمات را با فرموده خود که: اقل نما رم زب الفواحش ما ظَهَرَ ملها و ما بط و الثم و الْبَغىَ بر 
الق و أن تشر کوا الله ما بل به رطان و أَنْ تقولوا علی الله ما لا تَعلْمُونَ [بگو: پرورد كار من فقط زشتکاری ها راء جه 
آشکارش باشد و جه پنهان و گناہ و ستم ناحق را حرام گردانیده است و نيز اينكه چیزی را شريكك خدا سازید که دلیلی بر 


عْاقت ان نار تکرده و احكه فرع را که ھی داش دا یت مهب ]| سمش رگا اقنا انت نه اننکه و رون 


طیبات و بهره بردن از چیزهای خوشمزه حلال» حرام نیست» بلکه حکم به حرام بودن آنهاء حرام است؛ زیرا آن ندانسته» چیزی 


به خداوند متعال نسبت دادن است. 


گفته شده که فواحش عبارتند از همه زشتی ها و کباثر؛ جه آشکارش باشند و جه پنهان» و گفته شده که آن زنا است. و گفته 
شده که طواف به حالت عریان است. گفته شده که اثم» عبارت است از گناهان و نافرمانی هاء و گفته شده که گناهی است 


كه حد ندارد» و گفته شده که اثم» شراب است و بغی عبارت است از ظلم و فساد . 


فرموده خداوند متعال یرال تاکید است. فرموده خدای سبحان که: «و جل لَهُمْ الطیات؛ [و برای آنان چیزهای پاکیزه را 
حلال می گرداند ]؛ در مجمع البیان است که: معنای آن اين است که چیزهای خوشمزه خوب را برای آنها مباح و زشتی ها و 
آنچه که نفس ها از آن نفرت دارند را بر آنها حرام می گرداند» و گفته شده: آنچه که آنها آن را از راہ حلامل به دست 
آوردند» برای آنان حلال و آنچه را كه آنها آن را از راه ناپاک به دست آوردند بر آنان حرام می گرداند و گفته شده: آنچه 
را که راهبان آنها و دانشمندانشان بر آنها حرام کردند و آنچه را از بحیره ها و سائبه ها که اهل جاهلیت. حرام می کردند 
برای آنها حلال می گرداند و مردار و خون و گوشت خوك و آنچه با آنها ذ کر شده را بر آنها حرام می گرداند پایان. -. 


مجمع البیان ۴ : ۴۸۷ - 
مولف 


بيشتر اصحاب ما بر حرمت بسیاری از چیزهایی که طبع های بیشتر مردم» آنها را يليد می شمرند» به وسیله این آيه دلیل آورده 
اند و اين مورد اعتراض است؛ زیرا ظاهر از سیاق آیه مدح پیامبر و شریعت او است و اينكه آنچه برای آنها حلال کرده واقعا 
پا کیزه است و اگرچه ما پاکیزگی آن را نفهميم و آنچه بر آنها حرام کرده واقعا يليد است اگرچه ما پلیدی آن را ندانیم مانند 
خوراک لذیذی که از مال دزدی به دست آمده که طبع های مردم آن را لذیذ می شمرند و آن در واقع يليد است. و بیشتر 
داروهایی که مردم به آنها نیاز دارند» در نهایت زشتی و ناپسندی می باشند و طبع های مردم آنها را يليد می شمرند و من 
کسی که قائل به حرمت آنها باشد را ندیده ام و تفسیر آيه به معنایی که احتیاج به تخصیصی ندارد و موافق با قواعد امامیه از 
حسن و قبح عقلی است» سزاوارتر می باشد از تفسیر به معنایی که به تخصیص های بسیاری نیاز دارد» بلکه آنچه از آن دو 
خارج می شود بیشتر است از آنچه که در آن دو داخل می شود؛ همان گونه که بر کسی که موارد آن دو را بررسی كندء 
پنهان نمی مانده و ممکن است که گفته شود: اين آيه مانند صریح در ثبوت حسن و قبح عقلی می باشد و اصحاب رضی الله 


عنهم به آن» دلیل نیاورده اند . 


و شهید ثانی رفع الله درجته در مسالک گفته: و طيب بر حلالل اطلاق می شود؛ خداوند متعال فرمود: «کلوا میات ما 
رزقناکم» [از خوراکی های پاکیزه ای که روزی شما کردیم» بخورید]؛ یعنی از روزی حلال» و بر طاهر اطلانق می شود؛ 
خداوند متعال فرمود: اقَتَِمَمُوأً ص میا یاه -. نساء / ۴۳ - [پس بر خاکی پاک تيمم كنيد]؛ یعنی پاک و بر آنچه که آزاری 
در آن نیست. اطلاق می شود مانند زمانی که نه كرما و نه سرماء در آن نیست؛ گفته می شود: اين زمان طیبی است» و بر آنچه 
که نفس آن را نیکو می یابد و از آن نفرت ندارد اطلاق می شود؛ مانند فرموده خداوند متعال که: «بترکلونکک مادا أجل لَهُْ 


قل أجل لكمٌ الیاتْ» [از تو می پرسند: جه چیزی برای آنان حلال شده است؟ بگو: چیزهای پاکیزه برای شما حلال گردیدہ]؛ 


زيرا در اینجا مقصود از طبب. حلال نيستء به خاطر اينكه بنا بر تقدیر آنء در جواب فایده نمی باشد؛ زيرا آنها از پیامبر صلی 
الله عليه و آله پرسیدند كه حلال را برای آنها توضیح دهد و در جواب نمی فرماید: حلال است. و نه طاهر است؛ زیرا طاهر 
تنها از شرع و به صورت توقیفی دانسته می شود و نه آنچه را كه آزاری در آن نیست؛ چون خوردنی» به بی آزاری وصف 
نمی شود يس بايد مقصود ارجاع آنها به آنچه که آنان آن را نیکو می يابند و آن را يليد نمی يابند» باشد؛ به خاطر باز گشت 
آن به عادت آنان و آنچه که در طبع های آنها ثابت می باشد و به خاطر اينكه آن» همان است که عرفا از معنای طيب متبادر 
است و در اخبار چیزی وجود دارد که به آن اشاره دارد» و مقصود از عرفی که در نیکو یافتن چیزها به آن رجوع می شود 
عرف میانه مردم از توانگران در حال اختیار است. نه مردم بیابان و بيجا ركان از درشت خويان عرب؛ زيرا آنها آنچه را که 
بجنبد و بر زمين راہ رود را نيكو می یابنده همان گونه که از یکی از آنها پرسیده شد که از جه چیزی می خورند؟ پس گفت: 
هر جه که بجنبد و بر زمين راہ رود مگر دامٌ جنین». و بعضی از آنها گفتند: امنیت بر «ام جنین» مبارک باد؛ به خاطر اينكه آن 
در امان ماند از اينكه خورده شود اين خلاصه چیزی است که شيخ طوسی در مبسوط و غير آن» آن را بیان کرده» جز اينكه 
او اولا حلال را به حيوان و غير آن و حيوان را به زنده و غیر آن تقسیم کرده و گفته: آنچه از حیوان که زنده باشد جایی که 
حلال بودن آن را شرع نیاورده پس آن حرام است؛ با دلیل آوردن به اينكه ذبح حیوان ممنوع است» و آنچه از حيوان كه غير 
زنده باشد یا از غير حیوان؛ پس آن بر اصل اباحه می باشدء و در استثناء حيوان زنده از آن اصل. اشکال است؛ به خاطر 
عمومیت ادله حلال بودن» و استناد به حرمت ذبح آن» بدون دستور شرع» قابل منع است. و اين» همان اصلی است که در باب 


اطعمه به آن رجوع می شود. پایان. 
مؤلف 


سستى برخى از اين سخن را در آنچه گذشت دانستی» و همجنين می گوییم: گفته او كه: مراد از طيب حلال نيست؛ قابل منع 
است. به خاطر احتمال اينكه لام برای عهد باشد؛ يعنى آنچه كه ما حليت آن را برای شما توضيح داديم» سپس حلال هاى 
دیگر راء يس از آن ذكر کردہہ و آن را به عنوان طیسات معرفى نموده؛ برای بیان اينكه آنجه ما آن را برای شما حلال کردیم» 
همان طیب واقعى است و اين گونه است آنچه كه ما آن را برای شما حلال کردیم» و گفته او كه: زيرا طاهرء تنها از شرع 
دانسته می شود. دليل برعدم حمل جواب بر آن نمی شودہ يس از بیان نجاسات. به وسيله خداوند متعال در قرآنش و به زبان 
پیامبرش كه از آن استفادہ می شود كه غير نجاسات منصوصه و آنچه كه با دليلى از آنها خارج شده اند. حلال هستند. سپس 
گفته او كه: چون خوردنی» به بی آزارى وصف نمی شود قابل منع است؛ زيرا بسيارى از خوردنى ها و نوشيدنى ها عقل يا 
بدن را فاسد می کنند» و همجنين انحصار معناى طیب در آنچه ذكر کرده» ممنوع است؛ زيرا احتمال می رود كه مقصود از 
طيب» جيزى باشد که در آن نايليدى معنوى و زشتى واقعى نمی باشد به خاطر اينكه آن» ضررى دينى يا دنيوى را شامل می 


شود اگر جه ارجاع آن به معناى آنچه كه در آن آزارى وجود ندارد» ممكن است. 


«و رَرََنَاهُمْ من الطییاتِ» [و از جيزهاى پاکیزہ به آنان روزى بخشیدیم]؛ برخى از وجوه گذشته احتمال می رود فرح به من 
الََراتِ رزقاً لَكم) [و به وسيله آن از ميوه ها برای شما روزى بيرون آورد] فرمود: «مِنَ المَراتِ؛؛ تنها به خاطر اينكه همه 


ثمرات» برای آن شایستگی ندارند» و احتمال می رود که «من» برای بیان باشد . 


بیضاوی گفته: روزی برای شما که با آن زند گی می كنيد و آن خوراک و جامه را شامل می شود و آن مفعول «اَحْرََ» است 
و «منّ اور اع بیان یا حال از آن می باشد» و عکس آن احتمال می رود و جایز است که مقصود از آن مصدر باشد» پس به 


خاطر علت يا مصدر بودن» منصوب می شود؛ زیرا «أخرج» در معنای «رزق» می باشد. 


«و مخ لکم الفاسک لِتَجَرى فی البخر بأفره؛ [و کشتی را برای شما رام گردانید تا به فرمان او در دريا روان شود]؛ يعنى به 
خواست او تا هر جا كه آنها را ببرده «و محر لکم اهر [و رودها را برای شما مسر كرد] و آنها را آماده برای بهره مندی و 


تصرف شما قرار داد و گفته شده که: معنی مسخر كردن اين جيزهاء آموختن راہ بهره بردن از آنها است. 


و می گویم: آیه» بر حلال بودن ثمرات آنچه از زمين خارج می شود و جواز بهره بردن از آنها در خوردن و نوشیدن و 
ےہ ار و ہے ےت ہت وہ 
آنچه که دلیل آن را خارج کرده» دلالت دارد. و همچنین بر جواز آبیاری کشت ها و درختان و ياشيدن آنها بر زمین و غیر آن 
از انتفاعاتی که نهیی از آنها وارد نشده دلالت دارد. و قبل از آن» زمين را برای شما ساختیم: «و الأذف میدذناها و اا فیها 
روا و نا فیها من كل شو مَوژُون؛ او زمين را گسترانيديم و در آن كوه های استوار افکندیم و از هر جيز سنجیده ای در 
آن رویانیدیم] «وَ جعلنا کم فیها معایشا [و برای شما در آن وسایل زندگی قرار دادیم 4 که با آن زند گی می کید د 
مجمع است که: یعنی در زمین» وسایل زند گی از کشت با كياه را برای شما آفریدیم» و گفته شده که: معنای آن یعنی 
خوراکی ها و نوشیدنی هایی که با آنها زندگی می کنید» و گفته شده که: آن» تصرف در وسایل روزی در مدت زند گی می 
باشدء «و مَنْ لیم له برازقينَ» [و هر كس كه شما روزی دهنده او نيستيد] یعنی برد گان و جانوران که خداوند متعال آنها را 


روزی می دهد و شما آنها را روزی نمی دهید. - . مجمع البیان ۳۳۳/۶ - 
و بيضاوى كفته: بر «مَعايش) يا محل الک عطف شده است. 


«فأش قينا کموة» [پس شما را بدان سيراب نمودیم]؛ یعنی آن را وسیله سيراب شدن شما ساختيم» «و ما ام له بخازنیق؛ إو سنا 
خزانه دار آن نيستيد]؛ یعنی شما نگهبان و نگه دارنده آن نيستيدء بلكه خداوند متعال» آن را نگه می دارد» سپس آن را از 


آسمان می فرستد. سپس آن را در زميق نگه می دارد» سپس آن را به اندازه از از چشمه ها بیرون می آورد. 


و إِنَ كم فى العام یت | [و در دام ها قطعاً برای شما عبرتی است]؛ بیضاوی گفته: یعنی دلالتی که به وسیله آن از جهل به 
سوی علم عبور می شود اش قیکع ما فى بطونه» [از آنچه در لابلای شكم آنھاست]؛ جمله استينافيه برای بیان عبرت است و 
در اینجا تنها به خاطر لفظ آن» ضمير را ذکر کرد و آن را مفرد کرد و آن را به خاطر معناء در سوره مؤمنين مونث کرد؛ زيرا 
أنعام» اسم جمع است. و کسی که گفته: همانا آن جمع نعم است. ضمير را برای بعض قرار داده زیرا لبن برای بعضی از آنها 
می باشدء نه همه آنهاء يا ضمير را برای یکی از آنها يا بنا بر معنا قرار داده است زیرا مقصود از آنء جنس می باشد» و گروهی 


آن را مفتوح خوانده اند. 


«مِنْ بین قوب و دم لَبنا؛ [از ميان سرگین و خون» شیری؛ كه آن از برخى از اجزاء خون به دست آمده از اجزاء لطيفه ای که در 


سر كين می باشند» آفريده می شود و آنها جيزهاى خورده شده و به اندازه ای هضم شده در شكمبه می باشند. و از ابن 


عباس است که چهارپا هنگامی که علف می خورد و علف در شکمبه اش پخته می شود پایین آن» سر گین و وسط آن. شیر و 
بالای آن» خون می باشد. و شاید اگر آن درست باشد. مقصود اين است که وسط آن. مايه شیر می باشد و بالای آن» مايه 
خونی که بدن را تغذیه می کند؛ زیرا آن دو(شیر و خون) در شکمبه ایجاد نمی شوند و ته نشین آن باقی می ماند که آن 
سرگین است. سپس آنها را مدتی نگه می دارد» تا آنها را بار دوم هضم کند. يس اخلاط چها رگانه که آبکی هستند با آنها 
يديد می آیند و نیروی تشخیص دهنده آن آبکی را از آنچه زائد بر اندازه نیاز از آن دو بار[هضم] است تشخیص می دهد و 
فزونی آن را به كليه و كيسه صفرا و طحال می ریزد» سپس باقی اخلاط را با سفت كردن آنها بر اعضای بدن پخش می کند و 
حق هر کدام بنا بر آنچه که شایستگی آن را دارد به تقدیر حکیم علیم به آن می رسد» سپس اگر حیوان» ماده باشد» اخلاط 
آن بیشتر از اندازه غذای آن می باشد؛ به خاطر چیره شدن برودت و رطوبت بر مزاج آن؛ که آن فزونی را به خاطر جنین» 
نخست به رحم می ریزد و هنگامی كه زابيده شد. آن زائد يا برخی از آن را به پستان‌ها می ریزد و به واسطه مجاورت با 
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شت های سفیدش. سفید می گردد و شیر می شود. 


کسی كه در صنع خداوند متعال در ایجاد اخلاط و شیرها و آماده كردن قرارگاه ها و مجاری آنها و اسباب تولید کننده و 


ناگزیر می شود. 


امن» اول» تبعیضیه است؛ زیرا شیر بعضی از آنچه که در شکم آنهاست, می باشد. و «من» دوم» ابتدائيه است مانند گفته تو 
که: سقیت من الحوض؛ زیرا بين سر كين و خون» محلی است که طلب آب از آنجا آغاز می شود و «من» دوم متعلق به 
نش قیکم» يا حال از الَبَنَاه می باشد که به خاطر نکره بودن لبن و برای اشاره به اينكه آن موضع عبرت است. بر آن مقدم شده 
است. احَالِمٌہا؛ شیری پاک که رنگ خون و نه بوی سركين را به همراه خود نمی گیرد؛ يا به واسطه تنگی محل خروجش؛ 
ناب از آنچه از اجزاء متراکم كه آن را همنشینی می کندہ می باشدہ «سائغاً للشاربینَ» [ که برای نوشند گان گواراست]؛ گذشتن 
آن از گلویشان آسان است. 


و رازی در تاویل آیه گفته: مقصود اين است که شیر فقط از برخی از اجزاء خون به دست می آید و خون فقط از اجزاء لطیفه 
ای که در س رگین هستند» به دست می آید؛ که آنها چیزهای خورده شده حاصل شده در شکمبه هستند و این شیں نخست از 
اجزائی که ميان سركين» حاصل شده بودند» سپس بار دوم از اجزائی که ميان خون حاصل شده بودند به دست می آید و 
خداوند متعال آن را از آن اجزاء متراکم و خشن» تصفیه و پاک می نماید و اوصافی که به اعتبار آنهاه شير می شود در آنها 
می آفریند که با بدن طفل ساز گار می باشند. پایان. 


تفن رات الهاو اص وات سود سان عرو راک کت نطق وت وم اس ہ امس 
درختان خرما و انگور از آب ميوه آن دو به شما می نوشانيم» و گفته شده: يعنى و در آنچه كه خداوند متعال از ميوه درختان 
خرما و انگور براى شما خارج کرد براى شما عبرتى است. و گفته شده: معناى آن اين است كه از ميوه درختان خرما و 
انگوں آنچه كه از آن شراب مستی بخش برای خود می كيريد. و عرب در موارد بسیاری ماى موصوله را ينهان می کند و 


اعناب بر ثمرات عطف شده است. 


سکر؛ مفسران در معنای آن اختلاف کرده اند؛ گفته شده: سکره عبارت است از شراب و رزق حسن, عبارت است از خرما و 
کشمش و شیره انگور و شيره خرما و س ركه. و گفته شده: «ترکرآه مفعول دّنڈُودَہ بر وجه استفهام می باشد و عامل هرق 
مقدر اک و تقدیر عبارت است از: شراب مستی بخش براق خود می گیرید. با اینکه خوراکی نیکو را از آن روزی شما 
کردیم؟! که در آن جمع بين سرزنش و امتنان می باشد و برای همین اتخاذ به آنها نسبت داده شده است» و گفته شده: سکر 
عبارت است از س رکه و رزق حسن عبارت است از آنچه که بهتر از آن است. و گفته شده: سکر عبارت است از هر آنچه از 
محصولات آنها که خداوند متعال حرام کرده؛ شراب باشد يا غير آن مانند نبیذ و فقاع و آنچه مانند آن دو است. و رزق حسن 
عبارت است از هر آنجه از محصولات آن دو که خداوند متعال آن را حلال کرده است» و گفته شده: سکر عبارت است از 


چیزی که سير می کند و گرسنگی را رفع می کند. 


على بن ابراهیم گفته: سکر عبارت است از س رکه و از امام صادق عليه الترلام روایت شده که آیه» قبل از آيه تحریم خمر 
نازل شده و به وسیله آن نسخ شده است. و در آن دلالتی است بر اينكه مقصود از آن» شراب است. و سکر به هر دو معنی 
آمده است» گفته شده: و بنا بر اراده شراب از آنء مستلزم حلال بودن آن در زمانی نیست؛ به خاطر جواز اينكه آن عتاب و 
منتی قبل از بیان حرمت آن باشد. و معنای نسخ» نسخ سکوت از بیان حرمت است. و با آنچه آمده درباره اينكه آن هر گز 


حلال نبوده» منافات ندارد و در مقابله كردن آن با رزق حسن. اشاره ای بر زشتی آن می باشد . 


«إنَّ فى ذلک َيه لِقوْم يَعْقَلُونَ» [قطعاً در اين ها برای مردمی که تعقل می کنند» نشانه ای است]؛ يعنى عقل هایشان را با نظر و 


«و رزقکم من الطثبات» أو از چیزهای ياكيزه به تا روزی بخشید]؛ بيضاوى كفته: يعلى از لذت بخش ها وحلال هاء و «من) 
برای تبعيض است؛ زيرا روزى در دنيا نمونه ای از آنها است» «أ فباڵباطل يُؤْمِنُونَ [آيا باز هم به باطل ايمان می آورند]؛ و باطل 
اين است كه بت ها به آنها سود می رسانند يا اعتقاد به اينكه بعضى از طیبات مانند سائبه ها و بحیره هاء بر آنها حرام شده» او 
پنغمت الله هُمْ يَكفْرُونَ) [و به نعمت خدا كفر می ورزند؟]؛ از جایی که آنها نعمت های خداوند متعال را به بت ها نسبت 
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دادند يا آنچه که خداوند متعال برای آنها حلال کرده را حرام کردند. 


كوا مما رَرَفَكمُ الله [پس؛ از آنچه خدا شما را روزی کرده است. بخورید]؛ آنها را به خوردن آنچه که خداوند متعال برای 
آنها حلال كرده و شكر نعمت هایی كه به آنها داده بود فرمان داد؛ پس از بازداشتن آنها از كفر و تهدید آنها بر آن» سپس 
حرام هايش را بر آنها شمرده تا دانسته شود كه غير آنها برای آنان حلال است. سپس آن را به وسیله نهی از حرام كردن و 
حلال كردن به دل خواه خودشان تأكيد کرد و فرمود: او لا تَقُولُوا ما تصف لمكم [و برای آنچه زبان شما می پردازد 
مكوييد]؛ همان گونه كه گفتند: «ما فى بُطونِ هذه الْنْعام خالِصَةٌ لِذُکورنا؛ [آنجه در شكم اين دام هاست» اختصاص به مردان 
مھا باکر سن م2 کی I E‏ خیرات را در اجناس چها رگانه‌ای که ذكر كرده می رساند جز 


آنچه كه دليلى بر آن باشد مانند درنده ها. 


منصوب كردن «الكذت» به وسيله 11 ولو مى باشد و «هذا خلال و هذا رام مفعول 11 تقو لوا است. با «الکذت» منصوب 


شده به وسيله «تَصفٌ» و «ما» مصدريه می باشد؛ يعنى مكوييد اين حلال است و آن حرام؛ به خاطر دروغ پردازی زبان شماء و 


اين در وصف کلامشان به دروغ گویی بسیار رسا است» گویا که حقيقت دروغ نامعلوم می باشد و زبان آنها آن را شرح می 
دهد و با این کلامشان آن را معرفی می کند و از این رو از سخن شیوا شمرده شده. مانند قولشان که: وجهها بصف الجمال و 


عینها بصف السحر؛ چهره او زیبایی را وصف می کند» و چشمش جادو را بیان می کند. 


وا | تا بر خدا دروع غ بندید]؛ بیان علت است و شامل غرض نمی شود ١‏ رؤا ا ج و بعنی اصنافی که به خاطر 
شباهتشان و نزدیکیشان به یکدیگر به آن نام گذاری سی E‏ بیان با صفت برای قراط سے باشد و همچنین 
ا بيان يا صفت براى «أرُواجاً» است و احتمال می رود که آن» صفت برای بات باشد؛ زیرا از آنجا که آن در اصل» 
و چو یہ وت کو ل ہہ ری کو 
آنعاعکم؛ ےت رج تچ ل ۱ ۳ 
بیرون آوردیم و در حالی که گفتیم: بخوريد و بچرانید. و معنا اين است که آنهارا برای استفاده شما در خوردن و چرای 
دامهایتان آماده کردیم و اجازه دادیم, 


«کلوا مِنْ ات ما رَرَفْنا کة؛ در مجمع البيان آمده است که مقصود از امر در اين آيه اباحه می باشد. «و لا تطغوا فیه» یعنی 
سر کشی نکرده و آن را آن گونه که حرام شده نخوربد» و گویند: ب بعنی از حلال به حرام تجاوز نکنید و مال حلال را به اين 
سبب نخورید که به شما در ارتکاب معصیت یاری رساند. « یل عَلَيكم «عضْبی» عقوبت من بر شما واجب گردید. و با ضمه 
حرف حاء به اين معناست که عذاب من بر شما فرود آید. «ماء بقَدّر؛ گفته شده منظور به اندازه ای است که پر سود و کم 
زيان است یا آنچه که می دانیم در خور صلاح آنها است. «قأسكناه فى الَْرْضِ » آن را در زمين ثابت و استوار قرار دادیم. « و 
نا على ذهاب يه » آن را از بين می بریم به وسیله فاسد کردنه بخار كردن و فرو بردن در زمین به گونه ای که بيرون آوردن 
آن غیر ممکن باشد. ر ادرو نا چنانچه ما بر فرو فرستادن آن توانا بود, بم. اننا کم هه يعنى با آب کم فیهاء در باغ ها ١‏ 
فواكة کثیرة» كه با آنها شاد هستيد. «و منها) د بعنی از میوه ها و محصولات باغ ها رك كارت از آنها ساس کرده یا ارتزاق می 
كنيد و معيشت خود را به دست می آورید. از سخنان عرب ها است: فلانى از شغل خود نان می خورد. جایز است كه ضمير به 
نخيل و اعناب بركردد؛ بدين معنا كه برای شما در ثمره اين باغ هاء انواع ميوه ها چون رطب» انگور خرماء كشمشء عصاره و 


شيره خرما و غير آن برای شما است و نيز غذايى كه شما می خوريد. 


اود وو ری روس یجہت 
2 تبت بالأمن, ی سی یه روصع اص ده رتا امیر ات اه انغ گا فا تزا ی کرو اننا سن دش 

ید. ١و‏ د بغ لِلَآكلِينَ؛ بر دهن عطف شدہ و اعراب آن را گرفته است و یکی از دو صفت شىء به ديكرى عطف شده است 
سم اا و o‏ 


يعنى نان را براى خورشت كرفتن در آن فرو مى برند. 


سر کم ما فی السّماواتِ» آن را اسبابی قرار داد تا منفعت شما را حاصل کند. «وَ ما فی الْأَرْض» شما را قادر ساخت تا از آن 


جه با واسطه و جه بی واسطه» بهره ببريد. «ظاهرءهٌ و باطه» قابل حس و معقول يا آنچه را كه می شناسيد و آنجه را كه نمی 


شناسید. ای الْأَرْض اه زمینی كه كياهان آن قطع شده و از بين رفته نه زمینی كه اصلا نمی رويد به دليل انح به 
ززعاه و گفته شده نام جایی در یمن است. تلم يعنى از آن زراعت چھارپایانشان می‌خورند مانند كاه و بركك. ۳ 
للش ماد دائه و میوه. اقا ينص رون» تا با آن به كمال قدرت خداوند و فضيلت او استدلال بکنند. «أَخْرَجنا منها با 
قر ماف و و صلهاز آن رن کم اد تا بیان گید که ناک رین کر ات که عورد فى 
شود و قوام زندگی بدان وابسته است. لیا وا ین تعروه یعنی ميوه آنچه که ذکر شد و همان دانه هاست. گفته شده بنا بر 
قاعده التفات» ضمیر به خداوند برس گردد و اضافه شدن به او از آن روست که ثمر جزء مخلوقات اوست. « ما غا 
اد رم کہ ناو ےہ كدان لدعي كرتي عا بد رز ره ۱۳۳۵۳۰3 . همچنین 
گفته اند ما نافیه بوده و منظور از آن اين است که خرما آفریده خداست نه نتيجه کار آنها. اأ قلاشکنود» به شک گزاری امر 
کو سام انکاری است. اش الوا کان يعنى انواع و اقسام آنها. «ممًا قث تاس از كياهان و درختان. ومن 
مهم نر و ماده. «و مما لا يَقلَمُودَ؛ و زوج ها و آنچه که خداوند آنها را از آن باخبر نساخته است و راهی برای شناخت آن» 
براق آنها قرار نداده است. اقا فیها کا مانند گندم و جو. «و عا و كف به یی تره. قضب مصدر «قضبه» است یعنی آن را 
قطع کرد. وجه تسمیه تره به قضب از آن روست که به دفعات متعدد بریدہ می شود. «و دا غلبا یعنی بزركك؛ باغ ها از آن 
رو به بزرگ توصیف شده اند که انبوه بوده و درختان زیادی دارند؛ زیرا درختان ضخیم دارند و این وصف از ویژگی های 
كود ايت که سهان رھ له اس فا کید از مت ندر اكات که ]ادو فش کزوه وه توش ]عبت و ا 
چراگاه از آن رو که برای چریده شدن مهيا شده است يا ميوه خشكك که برای فصل زمستان تدا رک دیده شده است. «متتاعا 


کم و لمایکن» آن انواع ياد شده پرخحی غذا بوده و برخی دیگر علف است. 


تَفيديرٌ ی بن ہے وا ےرت سه روس ري سار 5 
عفص ما أَنْرَلتٌ ادنيا من تفسی ال منز الْمَّه إذَا اضطرز ت إا ال ينها احبر( 


**[ترجمه آتفسیر قمی: حفص بن غياث از امام صادق عليه السلام نقل می کند که فرمود: ای حفص ! دنیا در نظر من جز مرده 


ای نیست که از روی اضطرار اندکی از آن می خورم. 


* | تر جمه | 
»¥« 
پ ہو ہو لو : ن تالم عن افص ن مر قال: قلت لأبی عَوْدِ الله عليه 


السلام وی بجعت ڌاک لِم حرم الله الحُمر و الْمتَ وال لد و لع ویر ال ال تمارک و تعاّی لم ب رم دک علی 


عاد و اڪ ل لَهُمْ سواه من رغ مه فیما رم علیهم و لا رهد( فيا أل لَهُم و لكِنّهُ عر و جل لق ان و علم ما تقوم به 
هم و ما بضلخهم فاحل هم و باه فا مه علیهم به تارك و تعالی لعضلحیهم و علم َر و جل ما یرهم ام له و 


م۲ 9 يھ 


۱ 


ما الْمَعنَهُ قلا بُذمنهُا(۵) أحَدٌ 
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.١ -١‏ و من القوى أن يكون معناه انه خلق الازواج كلها مما تنبت الأرض و من انفسهم و ما لا يعلمونه ممما له تأثير فى خلقها. 
۲- 7. تفسير القفی: 

۳- ۳. فى المصدر: و لا زاهدا» و فى الکافی: رغبه منه فيما حرم عليهم و لا زاهدا. 

۴ ۴۔ فى المصدر و الکافی: و أحله فى الوقت. 


۵- ۵. ادمن الشى ء: ادامه. 


ہے ل ہت و ایو آكل امه الا مج و ما الم له پوت أكله الماء اضر 
و خر الْقَمَ (۱) و ب ی 2 الْلَق و یور کلب (۲) و اوه لب و لوألو و لوخه حثى ا تن أذ فا و وان 
ا تن على خييمه و اب علی من بط به و ما لخم اخترر لاله تارك و تعالی مصخ قؤما فى صُوَرِ شتّی شيو الختریر 
و الدب و القزد و ا ان من لاخ ( تم تھی عَنْ ا له د بها لکیلا تفع الاس بها و لا ید تخت بعقوبيه و آگا 


الحمر فا رما لغلا و فسادها و قال مذین الْحَمْرِ بو اازتعاش و يَذْهَبُ وره و یم مُروءَكه و يتخيلة عَلی م تد على 


امغارم ون ود اللاو زكري و نذا تر كر أن بب علی یه (۵) و ايقل دک و الكفه لا ترید قاريها نا 
کل سورع 


الکافی» عن العده عن سهل بن زياد و على بن إبراهيم عن أبيه جمیعا عن عمرو بن عثمان عن محمد بن عبد الله عن بعض 
أصحابنا عن أبى عبد الله عليه السلام و عده من أصحابنا أيضا عن أحمد بن محمد بن خالد عن محمد بن أسلم عن عبد الرحمن 
بن سالم عن مفضل بن عمر: مثله (۷). 


٭ | ترجمه آمحاسن: مفضل بن عمر نقل می كند: به امام صادق عليه السلام گفتم: فدايت شوم مرا با خبر كن كه جرا خداوند 
خمرء مرده» خون و گوشت خوک را حرام كرده است؟ فرمود: اینکە خداوند متعال آن را بر بندكانش حرام كرد و غير از اينها 
را برايشان حلا-ل نمود از آن رو نبوده است که خداوند آنچه را كه خود رغبت داشت بر آنها حرام كرده و آنچه كه رغبت 
نداشت برايشان حلال کرده» بلكه خداوند عر و جل مخلوقات را آفريد و از آنچه كه مايه قوام بدن هاى آنها بوده و صلاح 
آنها در آن است» آگاہ بود. لذا از روی فضل خود و برای خير و مصلحت آنها را برای آنان حلال و مباح نمود و خداوند 
نت یش ا اير 
مضطر مباح كرده و در زمانى كه قوام بدن بدان وابسته است» دستور داده تا به مقدار اند کی نه بی بيشتر از آن بخورند. سيس امام 
و سی سس ا ار الو م ا ا 
منقرض شود. کسی كه گوشت مرده را می خورد به طور ناكهانى می ميرد. اما خورنده خون» آب زرد برآورد و دهنش 
كنديده شده و بد خلق می شود و دچار مرض هارى كرديده و سخت دل و بيرحم می شود تا آنجا كه فرزند پدر مادره 
خويشاوند و رفيق او از دست وى امنيت ندارند از اينكه او آنها را بكشد. اما كوشت خوككء از آن رو حرام شده است كه 
خدای تبارک و تعالی مردمی را به صورت خ وکک» خرس میمون و مسخ شده هاء در آورد سپس از خوردن گوشت حیوانات 
ہے ادا مھ ام بسنا رکم کس سی تس تس | 
نشمارند. اما خدا خوردن خمر را به سبب اثر و تباهى آن نھی كرد. انسان دائم الخمر دچار لرزش شدہ و نورش از بین رفته و 
مروتش نابود می شود تا آنجا که به ريختن خون خويشان خود و زنا با آنها جسارت می يابد و چون مست گردد» بسا به 


محرمان خاندانش جهيده و نفهمد جه كارى می کند. خمر به نوشنده خود جز بدی نيفزايد. 
در كتاب كافى نیز این حديث به نقل از امام صادق عليه السلام بیان شده است. 
* | ترجمه ] 


بيان 


يظهر من سند المحاسن أنه سقط عن محمد بن على قبل عن محمد 


ص: ۱۳۵ 


۱-۱. فى المصدر و الکافی: و یبخر الفم و ينتن الریح و يسى ء الخلق. 

۲- ۲. فی المحاسن:« الکلف» و لعله مصحف. 

۳- ۳. فى الکافی: من المسوخ. 

۴- ۴. فى المخطوطه:ه ثم نهی عن أكلها و أكل نسلها» و فى المحاسن:«عن أكلها و أكل شبهها» و فى الکافی: ثم نهی عن أكله 
۶-۶ المحاسن: ۳۰۴. 


۷- ۷. فروع الکافی ۶: ۲۴۲. 


بن آسلم فی نسخ الکافی. 


و فى القاموس البلغه بالضم ما یتبلغ به من العيش و قال الکلب بالتحريك العطش و الحرص و الشده و الأكل الکثیر بلا شبع و 
صیاح من عضه الکلب الکلب و جنون الکلاب المعتری من أكل لحم الانسان و شبه جنونها المعتری للإنسان من عضها انتهی و 
كأن المراد اما العطش أو الحرص فى الأكل أو جنون يشبه حاله من عضه الکلب. 


و فى القاموس مثل بفلان مثلا-و مثله بالضم نكل کمثل تمثیلا و هى المتّله بضم الثاء و سکونها و الوئوب کنایه عن الجماع و 
الحرم بضم الحاء و فتح الراء اللواتی تحرم نکاحهن و يحتمل أن يراد بالوئوب القتل و بالحرمه نساؤه كما فى القاموس. 


اا ن اناده له ناگدرا زد کی کی ارت اتکی فرو ہس ر ور ا گس 
نشود و فریاد شخصی که سگ هار او را گزیده باشد. اين كلمه همچنین برای سگان هاری که گوشت انسان را می خورند 
فى گویند یا حالت جنونی که آدمی در اثر گزیدن سگ هار يدان مبتلا می شود پایان. شاید مقصود از آن در حدیث» 
تشنگی يا پرخوری یا دیوانگی مانند سک هار گزیده است. 


و در قاموس گوید: «مثل بفلان مثلا و مثله» با ضمه یعنی بلا رساند» شکنجه داد. مانند مل تمثيلا. و «هى المَثْلها به ضم و 
سکون اء. و وئوب یعنی جهیدن کنایه از جماع است و «خرّم» یعنی کسانی که نکاح با آنها حرام است. و ممکن است مقصود 


از آن کشتن و مقصود از حرم» زنان او باشد چنانچه در قاموس است. 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


مَعَانِى الأخبار» عَنْ أبيهِ عَنْ س غ بن عبد الله عن آخمد بن مُحَمَّدٍ عَنْ اخمد بن مُحَمّدِ بن أبى نض ر عَمَنْ ذکرَه عن آبی عَيْدِ الله 
عليه السلام: فی قوّل الله عر وَ جل فمن اض طؤ غیر باغ و لا عاد(۱) قال الاي الذی يَخْرْجٌ علی ایام و الْعَادِى الّذِى یم 
الطریق لا يحل لَهُمَا المیَُ(۷. 


**[ترجمه ]معانی الاخبار: امام صادق عليه السلام تاره آ ین ضط غَيْرَ باغ وَ لا عاد» فرمود: باغی: کسی است که عليه 


امام شورش کند و منظور از عادی» راهزن است؛ بر اين دو نفر گوشت مرده حلال نیست. 

** | تر جمه ] 

«f» 

و قذ ژوی: أنَّ الْعَادِىَ ال و الَباغِی الى یتفی الصَِّدَ لا جور لَهُمَا اَقْصِير فى السَفرٍ و لا أل امیته فى حال الاضطرار(۳) 


##[ تر جمه آروایت شده که عادی» دزد است و باغی کسی که دنبال شکار رفته و برای اين دو روا نیست که در سفر نماز 


شکسته خوانند و در حال اضطرار مردار خورند. 


چا ماد 1 تر حمه 1 
»0« 


الاش عَنْ مُحَمّدِ بن |شماعیل رف 9 أبى عٍَد الله عليه السلام: فى قَوْلِهِ فمن اض طر غیر باغ وَ لا-عاد قال الباغی الظَالِمُ و 
الْعَادِى الْعَاصبٌ 7 


##[ترجمه ]تفسیر عیاشی: امام صادق عليه السلام در باره آیه «فمن اض طرٌ عر باغ و لا عاد» نقل می كند: منظور از باغى ظالم 


* | تر جمه | 
»$« 
ومع عحمّاد بن مان عَنْ أبى عبد الله عليه السلام: فى قله فمن اضر 


ص: ۱۳۶ 


۱- ۰۱ البقره: ۳ و الانعام: ۵ 
۲- ۲. معانی الأخبار: ۲۱۴( طبعه الغفاری). 
۳ ۳ معانی الاخبار: ۲۱۳. 


۴ ۴۔ تفسیر العیاشی ج ١‏ ص ۷۴ 


و عاد و ال لای الى یر علی الْإِمَام و العاوی الى یفْطع لطريق لا جل له له 


**| ترجمه |تفسير عیاشی: حم اد بن عثمان از امام صادق عليه السلام نقل می کند: امام صادق عليه السلام در باره ايه امن 
اضٍطرٌ غَيْرَ باغ و لا عادا فرمود: باغى: کسی است كه عليه امام شورش كند و منظور از عادی» راهزن است؛ بر اين دو گوشت 
مرده حلال یست. 


| تر جمه | 
۰۷ 
وَكَدْ ژوق: أنَّ العادی اللصٌّ و الباغی الذی یتغی الصّيِدَ لا يجوز لُما النَفْصِيرٌ فى السّفَر و ا أكل الْعيتهِ فی حال الاضطرار. 


##] ت رجمه آروایت شده که عادی» دزد است و باغی کسی كه دنبال شکار رفته و برای اد ين دو روا نیست كه در سفر نماز 


شکسته خوانند و در حال اضطرار مردار خورند. 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


دای ال كام عَنْ مُحَمّد بن إئرماعیل َع إلى اَی عَبدِ له عليه السلام فى قَوْلِهِ فمن اضر غیر باغ و لا عاد ال الباغی الطَالِم 


و و الْعَادِى الْعَاصبٌ. 


** | ت رجمه |دعائم الاسلام: امام صادق عليه السلام فرمود: منظور از باغی در آيه مزبوں ظالم و منظور از عادی» شخص غاصب 


1 تر جمه‎ 1 E 
۹گ‎ 


و ٌ۱) عَنْ عمادبي عفرا عَنْ أبى ود الله عليه السلام : فى قله من اط یز باغ و لا عاد( شا الباغی لحار عَلَى 
عم و الَادِى الل (*). 


٭ | ترجمه |دعائم الإسلام: امام صادق عليه السلام فرمود: منظور از باغى در ايه مزبوره كسى انیت كه عليه امام شورش كند و 


منظور از عادى» دزد است. 


* | تر جمه | 


بيان 


الذى يتلخص من مجموع الأخبار هو أن السفر الذى لا يجوز فيه قصر الصلاه و الصوم للمعصيه و العدوان لا يحل أكل الميته إذا 
اضطر فيه إليها. 


**| ترجمه |از مجموع اخبار جنين برمی آید هر سفرى که برای معصيت باشد. جايز نيست در آن سفر نماز شكسته خوانده شده 


و روزه باطل شود و گوشت مردار براى ضرورت در آن سفر حلال نيست. 


لا SS E‏ بقل مُجْمَل فقا ال أكا ما تحل للا نان 6 رتا 


كله کالحطه و الأَرْرَ و القطكه و غیرا و الثانى ص موف الثمار كلها و ال صّ نوف البقولِ ولبات فكل شی ء مِنْ هَذِه الأَشْيَاء 
J u‏ اک NEE‏ رْ(۵) فََرَامٌ أ کله إلا فی ال التّداوی به و ما مرا جل أكله من 


.۷۴ ص‎ ١ تفسير العتّاشيّ ج‎ .١ -١ 

۲- ۲. ما جعلناه بين العلامتين زائد من سهو المقابله راجع ط کمبانی ص ۰۷۶۵( ب). 

۳- ۳. لم یذ کر الحديثان المرويان عن دعائم الإسلام فى النسخه المخطوطه: و الكتاب ليس عندى. 
۴-۴. فى المخطوطه: جميع صنوف الحبوب. 

۵- ۵. فى المخطوطه: من المضره. 


کات لَه قانصه و من صي البخر کل ما لَه قِشْر و ما عدا لک كله من رنه الصاف فََرَامٌ أكلهُ و ما كان من ایض مُخْتَلِتَ 
الطرفین فعلال أكله و ما سنوی طرفاه فَهُوَ مِنْ بیض ما ل يُؤكل لَحْمَةُ (). 
**| ترجمه |دعائم الاسلام: از امام صادق عليه السلام نقل است که ايشان به طور کامل آنچه خوردنش حلال و آنچه خوردنش 


همه انواع دانه ها چون گندم برنج و اقسام قطنیه از عدس و نخود و لوبیا و مانند اين ها ۲. همه ميوه ها ۳. همه قسم سبزی و 


و هر کدام از این ها كه خوراک آدمی باشد و سود و نیرو بر او دهد خوردنش حلال است. و هر کدام زیان دارند خوردنش 
حرام است مگر برای درمان بیماری. و اما آنچه از گوشت جانداران حلال است: گوشت گاو» گوسفند و شتر» و از جانداران 
وحشی گوشت هر کدام که نیش و چنگال ندارند. و از گوشت پرنده هر کدام چینه دان دارند» و از شکار دریا هر کدام فلس 
دارند؛ به غير از اين اصناف. بقیه حرام است. هر تخمی که دو سویش نابرابر باشد. خوردنش حلال است و آن تخمی که دو 


طرف آن برابر باشد» مربوط به حیوانی حرام گوشت است. 


* | تر جمه | 


بیان 


قال فى النهایه فيه كان يأخذ من القطنیه العشر هی بالکسر و التشدید واحده القطانى کالعدس و الحمص و اللوبیا و نحوها(۲). 


و فى القاموس القطنیه بالضم و الکسر النبات و حبوب الارض أو ما سوی الحنطه و الشعیر و الزبيب و التمر أو هی الحبوب التی 
تطبخ الشافعی العدس و الخلر(۳) 


و الفول و الدجر و الحمص الجمع القطانی أو هى الخلف و خضر الصیف. 


#[ تر جمه ]در کتاب النهایه آمده» «کان يأخذ من القطنیه العشر؛ قطنیه با کسره و تشدید که مفرد قطانی می باشد مانند: عدس» 


تخو لواو ماك انها 


در قاموس» قطنیه با ضمه و کسره و به معنای كياه و حبوبات زمين آمده است و شامل دانه هاى زمینی» به جز گندم» جو 
کشمش و خرما فى باشد با قطنيه نا به گفته شافعی؛ شامل دائه های ہی مانند: عدس؛ کار -. گیاهی ات ور دسته پچ 
های دارای ب رگ های كوجكك و كل های سفید يا آبی و یا زرد که دانه آن خوردنی است. -» 


سیر وبیا و نخود می شود. جمع اين واژه قطانی است. يا منظور از اين کلمه» خرفه و سبزی تابستان است. 


* | تر جمه | 


«1» 


۳ عمو - 


الدَّعَائِمُء عَنْ عَلی عليه السلام أنه ال ل: اضر ی کل امه و كل شعرم دا اضطر له (۴). 


* | ترجمه |دعائم الإسلام: از امير المؤمنين عليه السلام نقل است: شخص مضطر مردار را مى خورد و هرجه حرام شده هنكام 


ضرورت خورده مى شود. 
** | ترجمه | 


۰1۳ 


2 


و قال جففر ین مُحَمّد عليه السلام: إا اضر الْمَضْمٌَ ای کل امیئه کل عنی يشيع و إا اضطر إلى الْشر شرب عتّى بڑوی و 
یس له آن وذ ی دلکک عى بُضطر ليه أِضااه). 


**[ترجمه ]امام صادق عليه السلام فرمود: هر كه به خوردن مردار مضطر شود بخورد تا سير شود و اگر به نوشیدن خمر مضطر 


شود بنوشد تا سيراب گردد و بر او نيست که به سراغ آنها برود مگر دوباره مضطر شود. 
* | تر جمه | 


۱۳ 


ےک و 


و مه عن أب جر عليه السلام: َه ذکر لین اذى يغملة امغر کون وم جود فيه الإِلفعَة ین امه و ما م نکر 
اشم الله عَليه قَالَ ادا غلع لک لَمْ بو کل و إِنْ كان ال مجهو ا ا یلم : رر غيل و بیع فى شوق الین فكلة (۶) 


**| ترجمه ]از امام صادق عليه السلام نقل است: در نزد حضرت سخن از پنیری به ميان آمد که مشرکان آن را سازند با اينكه 
از مايه مردار در آن نهند و از ذبيحه ای که نام خدا در ذبح آن نبرند. حضرت فرمود: اگر به اين مطلب علم داشته باشی نباید 


بخوری» و اگر وضع پنیر دانسته نیست و معلوم نیست جه کسی آن را ساخته و در بازار مسلمانان فروخته شود از آن بخور. 
* | تر جمه | 
«©16» 


ہسےے رج ٹیش ان نی امن اویل فى تیه و کل آیو مكمه تلت فی 
تخريم ش رش کت ل اک 
دک مل توله تعالی فى تخریم خرعث علیکم أهانکم و بنانکم 


ص: ۱۳۸ 


.١ -١‏ دعائم الاسلام: لیس عندی. 

۲- ۲. النهایه ۳: ۲۹۸. 

۳ ۳ الخلر: نبات» و قیل: اه الفول او الماش. 
۴- ۴. دعائم الاسلام: لیس عندی. 

۵-۵ دعائم الاسلام: لیس عندی. 

۶- ۶. دعائم الاسلام: لیس عندی. 


و أَحَوائُکع (۱ إِلَى آخر الاب و له ما عم علیکم الْميَة و الم ےل له و له تعلی باب لین مرا ان 
الله و ذَرُوا ما قى من الّبا(۳) اه إِلَى وله أل الله ایغ و حرم الرّبالع) و له الیل لالم حم ربكم علیکم (۵) 
ی آخر اه و مشل ذَلِك فی القرآن کنیز ما حرم الله شر محاتة لا یشتاج الْمْش حَمِمٌ مغ لَه إلى تساه و قله عر و جل فى مَغْنَى 
شعن أن لحم يذ ابر ر کدف گم یره تلم قطان قله یبوک بل 
َم إلى هیا لمکم الله (۸) و قل و طمافکم جل لهم 6 و لبود أجلت تکم تھیمۂ الأنعم إل ما يثلى علیکم 
یر می الود وم حرم 1١‏ و له أل لک ل ایام لقت إلى نسانکم (۱۱) و وله لا موا طیسات ما أل الله 
کم (۱۷ و مله کنز(۱۳). 


تفسير على بن إبراهيم» مرسلا: مثله (1۴). 


٭ | ترجمه |تفسير نعمانی: از امير المؤمنين عليه السلام نقل است: و اما آن جيزهايى كه تأويلش در تنزيلش است عبارت است 
از هر آيه محكمى كه درباره تحريم جيز معروف و رايجى است که در زمان عرب بوده و تأويل آن در تنزيلش نهفته است و 
نيازى به تفسير و شرح بيش از تأويلش ندارد؛ مانند آيه احُرْمَتٌ عَلَتِكمْ أمّهائكم و بناتکم و آَخواتکغ» -. نساء /۲۳ - ([نکاح 


اينان] بر شما حرام شده است: مادرانتان و دخترانتان» و خواهرانتان) تا پایان آیه. يا آيه نم حرم علیکم امه وَالدَّمَ و لخم 


الخ 9۷/۳ 


[[خداوند»] تنها مردار و خون و گوشت خوک. .. حرام كردانيده است.) یا آبه (يا اہ اموا افوا الله و وا ما قى مِنَ 
باه ای کسانی که ایمان آورده اید از خدا پروا كيد و اگر:مؤمیے آنچه از ربا باقی مانده امت واگذارید) یا آيه «أحل 
اله الب وَ حَوَمَ الا وتال آنکه دا دادو سن را خلال) و وبا را تحرام گردائیده است) ہا آیه «قل تعالوا أل ما ویک 
علیکم؛ (بگو: «بياييد تا آنجه را پرورد گارتان بر شما حرام كرده برای شما بخوانم] تا يايان آيه. مانند اينها در قرآن زياد است 
از مواردی که خداوند سبحان حرام نموده و شنونده یھ پرسکی دو يارد و طارف از آ3 ات سکن خداوتد ع وچ ور 
با ره مفهوم حلال نمودن: أحل کم يد البخر و طُعائۂ تاعا کم و یار کر ےہ برای شما حلال شده 
است تا برای شما و مسافران بهره ای باشد ! با آیه دو إذا للم فاض طادُوا؛ يا آيه «يَث کوک ما ذا أجل لیم .مما لمکم الله 
از تو می پرسند: جه چیزی برای آنان حلال شده است؟... از آنچه خدايتان و وہ وٹ 
بَالْعُقُودٍ حلت کم بَهِيمه الما لا ما بثلى علیکم عبر محلی الكود و شم خَرُمٌ) به قراردادها ای خود] وفا کنید. برای شما 
| کشت ] چا ںا بان ساكل كرديده جر اند [حكمش] بر شما خوانده می شود در حالی که نباید شکار را در حال احرام» 
حلال بشمرید) و آیه«أل کم ليله لیام رف إلى نسانکم» در شب هاى روزه همخوابگی با زنانتان بر شما حلال 
گردیده است) و آیه «لا ته وا بات ما أحل له لکم؛ [چیزهای پاکیزه ای را كه خدا برای [استفاده] شما حلال کرده» حرام 
مشمارید 1 و مانند اينها فراوان است. 


تفسیر على بن ابراهیم. نيز آن را آورده است. 


٭| ترجمه ] 


۱۰ 


۳ 


ور م ری اس نَّ علیاً عليه السلام سَيْلَ عَنْ سَفْرَهِ وُحِدَّتْ 
فى الطريقٍ مَطروعه کر لخمها و با و مها و بیض ا و فيا متکین تقال بر فيهًا م کل له فد و لیس له بَقَاء فان 


جاء طالت لها روا له اللمن قبل با ایر زین لا ُذری 
ص: ۱۳۹ 


.١-١‏ النساء: ۳؟؟؟. 
.٢ ٢‏ البقره: ۱۷۳ 
۳ ۳. البقره: ۲۷۸. 
۴ ۴. البقره: ۲۷۵. 
۵- ۵. الأنعام: ۱۵۱. 
۶ ۶ المائده: ۹۶. 
۷- ۷. المائده: ۲. 
۸-۸ المائده: ۴. 

۹- ۹. المائده: ۵. 
۰- ۱۰. المائده: ۱. 
۱- ۱۱. البقره: ۱۸۷. 
۲- ۱۲. المائده: ۸۷ 
۱۳-۳ المحکم و المتشابه: 


۴- ۱۴. تفسیر ا 


شْفرة مُشلم أو سره مجوسی فقال هم فى سَعَهِ حتی يَعْلمُوا(١).‏ 
الكافى» عن على بن إبراهيم عن أبيه عن النوفلی: مثله (۲). 


**[ترجمه ]محاسن: امام صادق عليه السلام از پدرانشان نقل می كند: از على عليه السلام در باره سفره ای يرسيدند كه در راه 
پهن بود و در آن مقدار زيادى گوشت. نان ينير و تخم بود و چاقویی در آن سفره بود. حضرت فرمود: آنچه در آن سفره 
هست» نخست قیمت گذاری شود سپس خورده شود. چرا که آن فاسد شدنی بوده و مدت زیادی نمی ماند و گر کسی آمد 
که آن را طلب کند(صاحب آن» بايد قيمت آن را برايش جبران کنید. گفتند: ای امير الممنین! نمی دانیم اين سفره مسلمان 


است يا سفره فرد مجوسی؟ فرمود: مردم در گشایشند تا وقتی كه بدانند. -. محاسن : ۴۵۲ - 
در کتاب کافی. مانند حدیث بالا روایت شده است. -. کافی ۶: ۲۹۷ - 

** | ترجمه ]| 

«۶» 


تاو رای عَنْ عبد الوَاحلِ بن إِسْمَاعِيل ال نی عَنْ مد ْنِ الْحسَنِ امن ءَ عَنْ سَهْلٍ بن أَحْمَدَ اليماج عَنْ مُحَمّد بْن 
مد بن اشع عن موی بن إِسْماعِيل عن أيه إِشماعیل بن مُوسى عَنْ أبيه و توقی بے سرت 
لی عليه السلام عَنْ رو وُچدّٹ فی الطريق فبا لم کییڑ و حبر کیژ و بیض و فيها NEE‏ کل 0 
یمد با جاءَ طابترا غرع له الوا ا 2 تھرت ی فَقَالَ هُمْ فى سرعه من الها تی 


نتر از ۳ 


**[ترجمه ]نوادر راوندی: امام موسی بن جعفر عليه السلام از پدران خود نقل می کند: از على عليه السلام در باره سفره ای 
پرسیدند که در راہ يهن بود و در آن مقدار زیادی گوشت. نان پنیر و تخم بود و چاقویی در آن سفره بود. حضرت فرمود: 
آنچه در آن سفره هست. نخست قیمت شود سپس خورده شود. چرا که آن فاسد شدنی بوده و مدت زیادی نمی ماند و اگر 
طالب(صاحب) آن آمد قیمتش را به او بدهید. گفتند: ای امیر المؤمنين! نمی دانیم اين سفره مسلمان است يا سفره فرد 


مجوسی؟ فرمود: آنها در خوردن آن مجازند تا وقتی که بدانند. -. نوادر راوندی: ۵۰ - 


| تر جمه | 

۷ 

و مه بهذا الاشنّاد قال: سكل علق عليه السلام عَنْ شاه 2 وه و" ری مَذبُوحه 2 لا ڈری الا که نَّ امه 
منه بهذا الا م عن خی مَذبوحه عَمَىَ ءَ حبها من 


۱ 


2 


فَقَالَ يَدْمى بهم جریا إلى اکلاب (6). 


** | ترجمه آنوادر راوندی: از امير المؤمنين عليه السلام در باره گوسفندی پوست کنده و دیگری سر بریده پرسیدند که 


صاحبش نمى داند كدام مردار است و كدام ذبح شده. فرمود: هر دو را نزد سكك ها اندازد. -. نوادر راوندی : ۴۶ - 
| تر جمه | 
۸ 


فقَهٌ الرْض اء قال عليه السلام: إن وعذت لخما و َم غلم أله كی أو ميه هالت بلهقطعة على الار هن تقض َو کی و إن 
اشتوخی علی النَار فَهُوَ ی ی و کل ےید إذَا اعت فى البو و البخر لال سوی ترا قد 4 یت لک مما اء فى الْخبر بان کل 


مکروة (۵) 


#*[تر جمه آفقه الرضا: امام رضا عليه السلام فرمود: اگر گوشتی یافتی و ندانستی که مردار است يا ذبح شده. پاره ای از آن را 
در آتش انداز اگر به هم كشيده شد. ذبح شده بوده و اگر روی آتش شل شد مردار است. و هر شکاری بکنی جه در خشکی 
جه در دریا حلال است» جز آنچه برایت بیان کردم که در خبر آمده خوردنش ناروا است. 


* | تر جمه | 


توضيح 


و تبیین اعلم أنه يستفاد من هذه الأخبار أحكام مهمه الأول يستفاد من روايه السكونى و الديباجى أن الأصل فى اللحم المطروح 
التذكيه ما لم يعلم أنه ميته كما هو الظاهر مما مر من عمومات الایات و الأخبار و من 


ص: ۱۴۰ 


۱- ۱. المحاسن: ۴۵۲. 

۲- ۲. فروع الکافی ۶: ۲۹۷. 

۳- ۳. نوادر الراوندی: ۵۰ فیه: هم فى سعه ما لم یعلموا. 
۴- ۴. نوادر الراوندی: ۴۶. 


۵- ۵. فقه الرضا: 


حصر المحرمات فى آشیاء معدوده لیس هذا منها و یمکن تقييده بما إذا كان فى بلاد المسلمین و كأنه الظاهر بل یمکن 
تخصیصه بما إذا دلت القرائن على آنها كانت من مسلم و لا بنافیه قول السائل أو سفره مجوسی إذ محض الاحتمال یکفی لهذا 
السؤال لکن قوله حتی یعلموا يدل على أن مع الظن بکونه من کافر يجوز أكله الا أن يحمل العلم على ما يعم الظن و المشهور 
بين الأصحاب 


خلافه و الأصل عندهم عدم التذكيه حتى يعلم بها أو يؤخذ من يد مسلم أو من سوق المسلمين حتی بالغ بعضهم بأن جلد 
المصحف إذا وجد فى مسجد جلده فى حكم الميته و ذهب بعض الأصحاب إلى أنه يجوز التعويل على الأمارات المفيده للظن 
فى ذلكك قال الشهيد الثانى قدس سره فى التقاط النعلين و الإداوه و السوط لا يخفى أن الأغلب على النعل أن يكون من الجلد و 
كذا الإسداوه و السوط و إطلاق الحكم بجواز التقاطها !ما محمول على ما لا يكون منها من الجلد لن المطروح منه مجهولا ميته 
لأصاله عدم التذكيه أو محمول على ظهور أمارات تدل على ذكاته فقد ذهب بعض الأصحاب إلى جواز التعويل عليها. 


و قال العلامه رحمه الله فى التحرير لو وجد ذبيحه مطروحه لم يحل له أكلها ما لم يعلم أنه تذكيه مسلم أو يوجد فى يده (۱). 


التحريم لن زوال الروح معلوم و التذكيه مشروطه بأمور كثيره وجوديه و الأصل عدمها و لکن قد يعلم بالقرائن و لهذا يعلم 
الهدى إذا ذبح و يدل عليه بعض الأخبار أيضا عموما مثل صحيحه عبد الله بن سنان من تغلیب الحلالل و خصوصا روايه 
السكونى و ذكر هذه الروايه ثم قال و ضعف السند لا يضر لأنها موافقه للعقل و لغيرها و فيها أحكام كثيره منها طهاره اللحم 
المطروح و الجلد كذلك و يحمل على وجود القرينه الداله على كونهما كانا فى 


ص: 9۹ 


.١ -١‏ تحرير الاحكام: 


يد المسلم و کون اللحم فى يد المجوسی غير ظاهر فیحل ذبیحه الکافر فافهم و جواز التصرف بالأكل فی مال الناس |ذا علم 
الهلادک من غير إذن الحاکم مع التقویم على نفسه و عدم اشتراط العداله فى المقوم و المتصرف و الغرامه للصاحب و کون 
الجاهل معذورا حتی یعلم فتأمل و بالجمله القرینه المفیده للظن الغالب معتبره فکیف ما يفيد العلم و الظن المتأخم له انتهی (۱). 


ثم اعلم أنه قال المحقق رحمه الله فى الشرائع إذا وجد لحم و لا یدری أ ذکی هو أم ميت قبل بطرح فى النار فان انقبض به فهو 
ذکی و إن انبسط فهو ميت (۲). 


و قال العلامه طاب ثراه فى القواعد لو وجد لحم مطروح لا یعلم ذ کاته اجتنب و قیل بطرح فى النار فان انقبض فهو ذکی و إن 
ابسط فمیت (۳). 


و قال الشهید الشانی رفعت درجته فى المسالک بعد إيراد کلام المحقق هذا القول هو المشهور بین الأصحاب خصوصا 
المتقدمین. 


قال الشهید رحمه الله فى الشرح لم آجد آحدا خالف فيه إلا المحقق فى الشرائع و الفاضل فانهما آورداها بلفظ قیل المشعر 
بالضعف مع أن المحقق وافقهم فى النافع و فى المختلف لم یذ کرها فى مسائل الخلاف و لعله لذلک و استدل بعضهم عليه 
بالإجماع 


قال الشهيد و هو غير بعيد و يؤيده موافقه ابن إدريس عليه فإنه لا يعتمد على آخبار الاحاد فلو لا فهمه الإجماع لما ذهب إليه و 
الأصل فيه 


ول ند بن یوب شتا إلى إش.عاييل بي شمر عن عيب عن أبى عد لل علي السلا فی رَجُل کل یه قأضا ت فيهًا 
لخماً تم بذر یج هو آم میت قال فَاطْرَحْهُ علی الّار مکل ما القبض فهو دج و کل ما بط د فهو مت (۴). 


ص: ۱۳۲ 


-١‏ ۱. شرح الارشاد: 

۲- ۲. شرائع الاسلام: 

۳- ۳. قواعد الاحکام: 

۴- ۴. رواه الکلینی فى فروع الکافی ۶: ۲۶۱ بإسناده عن محمد بن یحبی عن آحمد بن محمد بن عیسی عن أحمد بن محقد بن 


ابی نصر عن إسماعيل بن عمر. 


و مع هذا الاشتهار فطريقها لا یخلو من ضعف فلتوقف المصنف عن موافقتهم فى الحکم وجه وجیه و ظاهر الروایه أنه لا يحكم 
بحل اللحم و عدمه باختبار بعضه بل لا بد من اختبار كل قطعه منه على حده و یلزم كل واحده حکمها بدلیل قوله كل ما انقبض 
فهو حلال و كل ما انبسط فهو حرام و من هنا مال الشهید رحمه الله فى الدروس إلى تعديتها إلى اللحم المشتبه منه الذكى بغیره 
فیتمیز بالنار کذلک انتھی .)١(‏ 


**[ترجمه ]از روايات مذکور احكام مهمى به دست می آيد؛ از روايت سكونى و ديباجى اين استفاده می شود كه اصل در 
گوشت افتادہ شده مادام كه نداند مردار است تذكيه(حلال) آن است. چنانچه از ظاهر عموم آيات و روايات گذشته و از 
حصر محرمات در چیزهایی معين که اين مورد از آنها نیست استنباط می‌شود. و ممکن است این حکم را به بلاد مسلمانان 
تقيبد زد و گویا ظاهر همین است. بلکه می توان به موردی تخصیص زد که قرائن بر مسلمان بودن صاحب آن دلالت داشته 
باشد و سخن سائل که گفته: يا سفره مجوسی است. منافاتی با آن ندارد زیرا محض احتمال برای چنین پرسشی کافی است. 
ولی اينكه حضرت فرمود: تا بدانید بر این امر دلاللت دارد که با ظن به اينكه از کافر است هم خوردنش رواست. جز اينكه 


علم حمل بر ظن شود. 


ولى مشهور ميان اصحاب خلاف آن است. يعنى اصل عدم تذ کیه(ذبح شرعی) است تا دانسته شود و يا اينكه از دست مسلمان 
و یا از بازار مسلمانان گرفته شود تا آنجا که برخى مبالغه كرده و گفته اند: اگر جلد قرآن در مسجدى باشد. جلد آن در 
حکم مردار است. برخی از اصحاب گفتند: در اين باره» اعتماد به نشانه های افاده کننده ظن جایز است. شهید ثانی قدس سره 
در باره برداشتن کفش, انبان و تلاق گفته: نهان نیست که بیشتر كفس ها از پوست هستند» همانطور بیشتر انبان‌ها وشلاق ها 
از يوست می باشند و اطلاق حکم بر جواز برداشتن آنها حمل می شود بدانچه از يوست نباشد؛ زیرا يوست افتاده مجهول بوده 
و بنا بر اصل عدم تذ کیه» در حکم مردار است يا حمل می شود به موردی که نشانه های تذکیه آن آشکار باشد. که برخی 
اصحاب. اعتماد بدان نشانه‌ها را جایز دانسته اند . 


علامه رحمه الله در تحرير می گوبد: اگر حبوانی ذبح شده و انداخته شده بافت شدء تا زمانی که دانسته نشود آيا شخص 


مسلمان سر آن را بریده يا در دست فرد مسلمان بوده يا نه؟ خوردن آن جایز نیست. 


محقق اردبیلی نور الله ضریحه در شرح إرشاد می گوید: دلیل اجتناب از گوشت افتاده در راه که ذبحش معلوم نیست. اين 
است که اصل در مردار حرمت است. چون زوال روح از آن معلوم است ولی ذبح شرعی مشروط به موارد زياد وجودی است 
که اصل» عدم آنهاست. ولی بسا به قرینه دانسته شود و از این روہ در مورد حيوان قربانی[در ایام قربانی حج | ذبح فهمیده می 
شود. و برخی از روابات عموما بر آن دلالت می کنند چون صحيحه عبد الله بن سنان که حلال بر حرام غلبه دارد و به ویژه 
روایت سکونی» که آن روایت را آورده و گفته است: ضعف سند. زیانی ندارد چون موافق عقل است و به دلیل غير آن» که 
در این روایات احکام بسیاری است؛ مانند پاکی گوشت افتاده و پوست افکنده شده که حمل می شود بر وجود قرینه مبنی بر 
اینکھ آن دو در دست مسلمان بوده است. و بودن گوشت در دست فرد گبر[در آن روایت] روشن نیست تا بر حاخل بودن 
ذبیحه کافر دلالت کند. و جواز خوردن مال مردم در صورتی که علم به تلف شدن آن حاصل شود بدون اذن حاکم شرع به 


شرطی که آن را قيمت کند بدون شرط عدالت برای قیمت گذار و تصرف کننده و پرداخت غرامت برای صاحب آن و اینکه 


و ظن هم‌پایه آن باشد. پایان. 


بدان که محقق رحمه الله در شرایع می گوید: هرگاه گوشتی يبدا شود و دانسته نشود كه آيا تذ کیه شده است يا مردار» گفته 


اند: آن را در آتش اندازند اگر به هم رفت پس تذ کیه شده است و اگر يهن شد پس مردار می باشد. 


علامه طاب ثراه در قواعد می گوید: اگر گوشتی افتاده پیدا شود و تذ کیه شدن آن معلوم نباشد. از آن پرهیز شود و گویند آن 


را در آتش اندازید و اگر به هم رفت تذ کیه شده(حلال) و اگر پهن شد مردار است . 


با لفظ «قیل»آورده اند که اشاره به سستی و ضعف آن دارد با اينكه محقق در کتاب نافع با آنها هم رأى است و در کتاب 


مختلف. در باب مسائل الخلاف آن را بیان نکرده است. شاید اين امر» بدان سبب باشد. 


برخی اجماع را دلیل آن دانسته اند. شهید می گوید: بعید نیست و مؤيد اين امر» موافقت ابن ادریس با آن است که روایت 
واحد را حجت نمی داند و اگر اجماع آن را فهم نمی کرد بدان فتوا نمی داد و اصل اين حکم روایت محمد بن يعقوب است 
که نقل می کند: امام صادق عليه السلام به مردی که وارد دهکده ای شده و در آنجا به گوشتی برخورده و ندانسته تذکیه 
شده است يا مردار» فرمود: آن را به آتش بینداز هر آنچه به هم رفت» تذكيه شده بوده و هر آنچه يهن شد. مردار است. - . 


کافی ۶: ۲۶۱ - 


روایت مزبور» با وجود شهرتش سندش ضعیف است و توقف مصنف در موافقت با ایشان در حکم در اين باره موجه است. 
ظاهر روایت اين است كه به حلال بودن گوشت و عدم آن تنها با آزمايش پاره ای از آن» حکم نشود بلکه بايد هر تکه جدا 
آزموده شود و هر کدام حکم خود را دارند» زیرا حضرت فرمود: هر آنچه به هم رود حلال است و هر آنچه يهن شود حرام 
است. براين اساس» شهید رحمه الله در دروس به سرایت حکم آن به گوشت مشتبه که شامل گوشت تذ کیه شده و غیره می 


شود روی آورده که با آتش معلوم می شود. پایان. 


* | تر جمه | 
و أقول 


عباره الفقه أحسن من عباره هذا الخبر و يدل على الاكتفاء بالقطعه فى الحكم على الكل و مما ذكره رحمه الله من امتحان كل 
قطعه إن كان مراده القطعات المتصله ففى غايه البعد و يلزم أن نفصل حيث أمكن و نختبر بل إلى الأجزاء التى لا تتجزی مع 
إمكان وجودها و إن أراد القطعات المنفصله فإن لم تعلم كونها من حيوان واحد فلا ريب أنه كذلكك و مع العلم فيه إشكال و 
الأحوط التعدد. 


ثم اعلم أنه لا تنافی بين روایه شعيب و روایه السکونی فان الأولى ظاهره فى النى غير المطبوخ و الثانیه فى المطبوخ و بعد الطبخ 
لا يفيد الامتحان إذ الظاهر أن الانقباض فى المذکی لانه بخرج منه أكثر الدم الكائن فى العروق فینجمد على النار و المیته غالبا 


شی ء حتى یمکر امتحانه بذلكك. 
فان قیل جوابه عليه السلام یشمل هذا المورد أيضا. 


قلت قوله هم فى سعه لا عموم فيه و لو قيل برجوع الضمیر إلى الناس فیمکن حمل هذا الخبر على الاستحباب أو يقال کونهم فى 
سعه إذا لم يكن لهم طريق إلى العلم و هاهنا لهم طريق إليه. 


ص: ۱۳۳ 


.١ -١‏ المسالكك. 


الشانی ذهب أكثر الأصحاب إلى أنه إذا اختلط الذ کی بالمیت وجب الامتناع من الجمیع حتی یعلم الذ کی بعینه لکن خصوا 
الحکم بما إذا كان محصورا دفعا للحرج لوجوب اجتناب المیت و لا يتم إلا باجتناب الجمیع 


ون كول لب صلی الله عليه و آله: ما اجْتَمَعَ العلال و ارام إلا غلب العَرَامٌ العلال. 


و يرد عليه أن وجوب اجتناب الميته مطلقا ممنوع لجواز کون التحريم مخصوصا بما إذا كان عينه معلوما(۱) كما تدل عليه 
الأخبار الصحيحه و أما الروايه فهى عاميه مخالفه للروایات المعتبره و الأصل و العمومات و حصر المحرمات يرجح الحل مع أنه 
يمكن قراءه الحرام منصوبا ليكون مفعولا و موافقا لغيرها كما ذكره المحقق الأردبيلى رحمه الله. 


وقيل يباع ممن يستحل الميته ذهب إليه الشيخ فی النهايه و تبعه ابن حمزه و العلامه فى المختلف و مال إليه المحقق قدس الله 
روحه فى الشرائع مع قصده لبيع المذ کی 


و الْمَسَْنَدُ صَجیحَة الب تن السصَادق عليه السلام قال سمل بَفُولَ: إا احتلط الد كي بِالْمَيته بَاعَةُ مِمنْ يَسكجل الْميقة(1). 
و حسنه الحلبى (۳) أيضا يدل عليه و منع ابن إدريس من بيعه و الانتفاع به 


ص: ۱۳۴ 


۱- ۱. فيه اشکال اذ الاحکام تتعلق بذات الموضوعات مجرده عن وصفی العلم و الجهل و الروایات المتقدمه عدا واحده منها فى 
الشكك البدوی الذی لا یعلم أن هذا اللحم من ذبیحه المسلم أو من غيره» و لا تشمل موردا یعلم بوجود اللحم المیت فى البین؛ 
نعم واحد منها ورد فى مورد یعلم اجمالا- بوجود المیت فحکم فيه بوجوب الاجتناب. و اما الحدیث النبوی فظاهره أن الحرام 
مرفوع و کونه منصوبا خلاف الظاهر لا يقال به الا بقرینه و دلیل. 

۲- ۲. رواه الکلینی فى الفروع ۶: ۲۶۰ باسناده عن محم بن یحبی بن آحمد بن محمّد بن على بن الحکم عن ابی المغراء عن 
الحلبيّ و زاد فى آخره: و يأكل ثمنه. 

۳-۳. و هی ما رواه أيضا الكلينى فى الفروع ۶: ۲۶۰ بإسناده عن علىٌ بن إبراهيم عن أبيه عن ابن أبى عمير عن حماد عن 
الحلبی عن أبى عبد الله عليه السلام أنه سئل عن رجل كانت له غنم و بقر و كان يدرك الذكى منها فيعزله و يعزل الميته ثم ان 
الميته و الذكى اختلطا فكيف يصنع به؟ فقال: يبيعه ممن يستحل الميته و يأكل ثمنه فانه لا بأس به. 


مطلقا لمخالفه الروایه لأصول المذهب و المحقق رحمه الله وجه الروایه بما إذا قصد بیع المذ کی حسب و استشکل بأنه مع عدم 
التمییز يكون المبیع مجهولا- و لا يمكن اقباضه فلا يصح بیعه منفردا و أجاب فى المختلف بأنه ليس بیعا حقیقیا بل هو استنقاذ 
مال الکافر من يده برضاه فکان سائغا و إنما طلق عليه اسم البیع لمشابهته له فى الصوره من حيث إنه بذل مال فى مقابله عوض 
و اعترض عليه بأن مستحل المیته أعم ممن یباح ماله إذ لو كان ذمیا كان ماله محترما(١)‏ 


فلا يصح إطلاق القول ببيعه کذلک على مستحل الميته فالأولى العمل بالروايه الصحيحه و ترك تلك المعارضات فى مقابلها 
نعم روايه الراوندی ظاهرها عدم جواز البيع لکن لا تعارض هذه الصحيحه سندا مع أنه لا تعارض بینھما حقيقه فان الظاهر أن 
الرمى إلى الكلاب كنايه عن عدم جواز استعمالهما و آکلهما(۲) فلا ينافى جواز إعطائهما من يشبه الکلاب و كأنه لم يقل أحد 
بتعين إطعامهما الكلاب كسائر الميتات. 


و مال الشهيد إلى عرضه على النار و اختباره بالانبساط و الانقباض كما مر فى اللحم المجهول و ضعف ببطلان القياس مع وجود 
الفارق و هو أن اللحم المطروح يحتمل كونه بأجمعه مذكى و كونه غير مذكى فكونه ميته غير معلوم بخلاف المتنازع فيه فإنه 
مشتمل على الميته قطعا فلا يازم من الحكم فى المشتبه تحريمه كونه کذلک فى المعلوم التحريم و قال المحقق الاردبیلی رحمه 
الله هو محل تأمل لما علم من الروايه العله و هى حصول العلم بتعين إحداهما و هو أعم من المطروح المشتبه بالميته على أنه 
ليس بفارق فإن المطروح بحكم الميته شرعا عندهم و أن كل واحد من الميته و المشتبه يحتمل أن يكون ميته فوجود الميته يقينا 
هنا لا ينفع فلا بد أن يمنع استقلال العله مع الاشتباه و مثله يرد فى جميع القياسات المنصوصه العله أو 


ص: ۱۳۵ 


اد اف ال کان مال یکرت 
۲- ۲. یمکن أن یقال: انها تدل على أعمٌ من الاکل و البیع فیبقی التنافی بحاله. 


الثالث يدل الخبران الأولان على ما ذ کره الأصحاب من أنه إذا التقط ما لا يبقى کالطعام فهو مخر بين أن یتملکه بالقیمه أو يبيعه 
و يأخذ ثمنه ثم يعرفه و بين أن يدفعه إلى الحاكم ليعمل فيه ما هو الحظ للمالک. 


ا عن ال صلی الله عليه و آله أَنَهُقَالَ: من الْتقَطَ طعَاما َلكله. 

لكن الخبران إنما يدلان على جواز الأكل و الأول على أنه إذا جاء صاحبه غرم له الثمن (۲) 

و سيأتى الكلام فيه إن شاء الله فى محله. 

الرابع قوله عليه السلام کل صيد إلخ يدل على أن الأصل فى الحيوان كونه حلالا و قابلا للتذكيه إلا ما أخرجه الدليل. 


و قال الشهيد الثانى قدس سره الأصل فيما يحل أكله و ما يحرم أن يرب جع إلى الشرع فما أباحه فهو مباح و ما حظره ه فهو محظور و 
ما لم يكن له فى الشرع ذكر كان المرجع فيه إلى عاده العرب فما استطابته فهو حلال و ما استخبثته فهو حرام ثم استدل رحمه الله 
بالآيات المتقدمه و قد مر هنا الكلام فيه. 


و قال المحقق الأردبيلى طاب ثراه قد توافق دليل العقل و النقل على اباحه أكل کل شی ء خال عن الضرر و قد تب بيك لان مل 
على 27ا ام ون ماج ما لم روا کرو عن اک و هبوت نی لك کی أيضا مثل عَلَقَ کم ما 
فى اض جمی(۳» و لوا مما ورف ف الله وا ا حالانن مر کدان لا مقیدان و هو ظاهر و الأخبار ایضا کثیره و 
الاجماع أيضا واقع فالاشیاء كلها على الاباحه بالعقل و النقل کتابا و سنه و |جماعا الا ما ورد النص بتحریمه 


ص: ۱۳۶ 


.١ -١‏ شرح الارشاد: 
۲- ۲. کلاهما تدل على جواز الاکل بعد التقويم؛ و الغرامه لصاحبه ان جاء و طالب. 
۳ ۲. البقره: ۲۹. 


ع ۴. المائده: ۸۸ 


إما بالعموم مثل و یرم عَلَِهُمْ الْحَبِائْتَ (۱) فما علم أنه خبیث فهو حرام و لکن معنی الخبیث غير ظاهر إذ الشرع ما بينه و اللغه 
غير مراد و العرف غير منضبط فیمکن أن يقال المراد عرف آوساط الناس و آکثرهم حال الاختبار مثل آهل المدن و الدور لا 
أهل البادیه لأنه لا خبيث عندهم بل بطیبون جمیع ما یمکن أكله و لا اعتداد بهم. 


و اما بالخصوص يدا ت ع کات اگیہر بالجمله الظاهر الحل کسی مل آنه حرام لخبثه آو لغیره لما تقدم و 
لصحیحه ابن سنان و یژیده حصر المحرمات مل فل لا أَجدُ(۳) الآبه فالذى یفهم من غير شک هو الحل ما لم يعلم وجه التحریم 
حتی فى المذبوح من الحیوان و آجزاء المیته فما علم أنه ميته أو ما ذبح على الوجه الشرعی فهو أيضا حرام إلا ما یستثنی و آما 
المشتبه و المجهول غير المستثنی فالظاهر من کلامهم أنه حرام أيضا و فيه تأمل قد مر لیه الاشاره هذه الضابطه على العموم من 
غير نظر إلى دليل خاص و ما ورد فيه دلیل الخصوصیه مفصلا فهو تابع لدلیله تحریما و تحلیلا فتأمل (۴) 


انتهی کلامه قدس سره و هو فى غایه المتانه. 


٭ | تر جمه ]تعبیر فقه الرضا از تعبیر اين روایت بهتر است و بر بسنده كردن به آزمايش یک قطعه به جای همه آن, دلالت دارد. 
اينكه او گفته هر تكه بايد آزمایش شود اگر مقصود تکه های به هم پیوسته باشد» بسیار بعید است. چرا که مستلزم آن است 
که تا می شود تکه تکه کرده و بیازماييم حتی قسمتی كه تکه تکه نمی شود. اما اگر مقصود تکه های جدا است. يس اگر 
معلوم نباشد که همه آن تکه ها از یک جاندار است يا نه؟ شکی در اين حکم(لزوم تکرار آزمایش برای هر تکه) نیست اما 
اگر معلوم باشد که از یک جاندار است. در آن اشکالی هست و احتیاط در تکرار آزمایش است. 


حال بدان كه منافاتی ميان روایت شعیب و روایت سکونی نیست» چون روایت نخست درباره گوشت نپخته و روایت دومی؛ 
درباره گوشت پخته شده است. و پس از پختن» آزمودن سودی ندارد» زیرا ظاهرا سبب جمع شدن گوشت ذبح شده بیرون 
ریظن يشر عون ركه ها است كديا آتش متعقد می شود اما گوشت مردار غالا خونش برجاست و مان رک ها فسته شده 
و چون آتش بدان رسد خون روان شده و گوشت يهن می گردد و پس از پخته شدن» رطوبت گوشت خارج می شود و در 


آن چیزی نمی ماند تا آزمایش شود. 


اگر گویند: جواب حضرت شامل اين مورد نیز می شود می گویم: در سخن حضرت «هم فى سعه» عمومیتی ندارد. اگر 
گویند ضمير به الناس» بر می گردد» ممکن است حمل بر استحباب شود يا گفته شود: آنان مختارند زمانی که راهی برای 


دانستن برایشان میسر نباشد» در حالی که در اين صورت راہ برای هست. 


دوم: بيشتر اصحاب بر آنند هنگامی که گوشت تذ کیه شده با گوشت مردار مخلوط شود واجب است از همه آن اجتناب شود 
تا اينكه گوشت تذ کیه شده به طور کامل معلوم شود؛ - ولی برای دفع حرج حكم را اختصاص به شبهه محصوره دادند - به 
دلیل وجوب اجتناب از مردار که جز با اجتناب از جمیع حاصل نشود. و به دلیل عمومیت قول پیامبر صلی الله عليه و آله که 


فرمود: حلال و حرام باهم جمع نمی شوند» مگر آنکه حرام بر حلال غلبه يابد. 


بر این حکم» اعتراض می‌شود به اينكه وجوب اجتناب از مردار به طور مطلق ممنوع است و رواست که حرمت» مخصوص به 


مردارى باشد كه دقیقا معلوم است جنانجه روايات درست بدان دلالت دارند. و روایت نبوی هم عامی و مخالف روابات معتبر 


است. و اصل» عمومات و حصر محرّمات» حلال بودن را ترجيح می دهد و ممکن است حرام منصوب و مفعول بوده و معناى 
حديث جنين باشد: حلال بر حرام غلبه مى كند. جنانجه محقق اردبيلى رحمه الله بيان كرده است . 


گفته می‌شود: در صورت اشتباه» آن را به کسی که مردار را حلال می شمارد» بفروشند. چنانچه شيخ در النهايه گفته است. 
ابن حمزه نيز از اين نظر يبروى كرده و علامه هم در مختلف آن را تأييد نموده است و محقق نيز در شرايع با آن موافق بوده 


است با این شرط که در فروش همان گوشت تذکیه شده را قصد کند. 


مستند اين حکم صحبحه حلبی است که گوید: از امام صادق عليه السلام شنیدم که می فرمود: هرگاه گوشت تذكيه شده با 
مردار مشتبه شود آن را به کسی که مردار را حلال می شمارد» بفروشید. -. کافی ۶: ۲۶۰ - و حسنه حلبی -. کافی ۶:۲۶۰ - 
نيز بر آن دلاللت دارد. ولی ابن ادریس به طور مطلق فروش و استفاده از آن را منع کرده است. برای آنکه روایت فروش» 
مخالف اصول مذهب است. و محقق رحمه الله روایت را به قصد فروش گوشت تذ کیه شده توجیه کرده» ولی بر آن اعتراض 
شده که مبیع مجهول است و قدرت بر تسلیم میسر نیست يس بیع آن به تنهایی درست نیست. و در مختلف پاسخ داده که اين 
بیع حقیقی نیست. بلکه رهایی دادن مالی است از دست کافر به رضای او که اين جايز است و اطلاق بیع بر آن صوری است 
برای مشابهت؛ چون دادن مالی است در مقابل عوض آن. به اين جواب او اعتراض شده کسی که مردار را حلال می شمرد؛ 
بسا کافر ذمی باشد مانند مسیحی که مالش محترم است پس نمی توان به طور مطلق اين گونه فروش[صوری] به کسی را که 
مردار را حلال می شمارد» روا دانست. پس سزاوارتر آن است که بدین روایت صحبحه عمل شود و اين مخالفت ها در مقابل 
آن ترك شود. آری ظاهر روایت راوندی بر عدم جواز بیع دلالت دارد ولی از نظر سند با روایت صحیحه تعارضی ندارد و 
همچنین تعارض حقيقى نیز با آن ندارد؛ زيرا اینکه حضرت فرمود: آنها را به سگ بدهید» کنایه از ترك استفاده و خوردن 
آنها است و اين منافاتی با جواز دادن آن به کسی که چون سگ است. ندارد. و کسی نگفته بايد آن دو را فقط به سك 


خوراند همانطور که در مردارهای دیگر هم اين را نگفته اند . 


شهید به اين حکم قائل شده که آن را با آتش آزمايش کنند و با درهم شدن و يهن شدن تشخیص دهند چنانچه با گوشت 
نامعلوم چنین می کردند. بر وی اعتراض شده که قياس او قياس مع الفارق و باطل است. زيرا گوشت انداخته شده» ممکن 
ست تماما تذ کیه شده باشد يا مردار باشد پس مردار بودنش معلوم نیست. ولی در اینجا معلوم است که مشتمل بر مردار است 
و حکم مشتبه را نمی توان به معلوم اعمال کرد. محقق اردبیلی می گوید: اين اعتراض قابل تامل استء زیرا از روایت» علت 
حکم به دست می آید که آن حصول علم به تعیین یکی از آن دو مورد(تذ کیه شده و مردار بودن) است. و اين اعم از گوشت 
انداخته شده و مشتبه با مردار است. ضمنا فارقی هم وجود ندارد زیرا گوشت انداخته شده شرعا نزد فقها در حکم مردار است 
و هر یک از گوشت مردار واقعی و گوشت مشتبه [در نظر مکلف] امکان دارد که مردار باشد و علم یقینی اجمالی به مردار 
بودن اثری در اینجا ندارد. يس يا بايد علت را در مورد اشتباه مستقل ندانست و مثل اين اشکال در همه موارد قياس منصوص 


العله وارد می‌شود و يا از اصل حرمت دست برداشت. پایان. 


سوم: دو روایت نخست بر آنچه فقها گفته اند دلالت دارند مبنی براينكه در برداشتن آنچه که فاسد شدنی است مانند 


خوراکت» يابنده مخير است ميان آنکه آن را به قیمتش» صاحب شود يا آن را بفروشد و بهای آن را بگیرد سپس آن را معرفی 
کند[برای بيدا كردن صاحبش] يا آن را به حاکم دهد تا هر گونه که برای مالک بهتر است» در آن عمل کند. از پیغمبر صلی 
الله علیه و آله هم روایت شده که فرمود: هر که غذائی بات آن را بخورد. ولی آن دو حدیث تنها بر جواز خوردن دلائت 
دارند. و اولی بر این دلالت دارد که اگر مالکش آمد» پولش را به او بدهد. به زودی در ای ین باره سخن خواهیم گفت. 


پاک باشد مگر آنچه را که دلیل خارج کرده باشد. 


شهید ثانى قدس سره می گوید: اصل در چیزی كه خوردنش حلال يا حرام است» این است که به شرع رجوع شود. يس شرع 
هر جه را مباح کرده مباح» و هر جه را که منع کرده حرام است» و هر جه در شرع ذکر نشده حکم آن در عادت عرب است؛ 
لذا آنچه را پاکیزه دانند حلال و آنچه را زشت شمرند حرام است. سپس شهید رحمه الله به آیات پیشین استدلال کرده که 


سخن درباره آنها گذشت. 


محقق اردبیلی طاب ثراه می گوید: دلایل عقلی و نقلی با یکدیگر موافقند که خوردن هر چیزی که زیانی نداشته باشدء حلال 
ہو ا © حك کے وهر عورا ہے ےر يفاد لل خا ري یت آيات 
شريفه هم در اين باره بسيارند مانند: بلق لکم ما فی الْأَوْض مياه - . بقره /۲۹ - (اوست آن کسی كه آنجه در زمين 
است» همه را برای شما آفرید) زو کر م الله خلانًا اه - . مائده / 88 - 


ژو از آنچه خداوند روزي شما گردانیده» حلال و پاکیزہ را بخورید) از ظاهر آيات جنين برداشت می شود که «جمیعا» و 
(طیبا؛ حال موكده هستند نه مقیده. روايات و اجماع در اين معنا فراوان است. وس مر یہ کو 
و اجماع بر اباحه است جز آنچه در نص قرآن به طور عموم حرمت آنها بیان شده مانند: «و بَحَرّمُ عَلَيِهِمْ الخبانت» - . اعراف / 
ج ہے .و حسم تام دج 
خبیث مبهم است زیرا شرع آن را شرح نداده و معنى لغوى هم مقصود نیست و عرف هم يكك اتفاق نظر ندارد. ممکن است 
گفته شود که مقصود از عرف عامه مردم و بیشتر آنها است: مانند مردم شهر و ده نه بیابان گردان که چیزی نزد آنها نفرت 
انگیز نیست بلکه هر خوردنی را پاکیزه شمارند و اعتماد نمودن یه آنها شایسته یست. 


تون سردم کھت کھت عاك اھکر انز ۴ زر انعم صا سرد از يض له طون کی ام 
حلال بودن است تا وقتى كه دانسته شود به دليل خبائتش يا دلايل دیگر حرام است. دليل اين مطلب امورى است كه ذكر شد 
و نیز صحیحه ابن سنان است. مؤيد این سخن حصر شدن محرمات در آیه «قل لا أجذه -. انعام / ۱۴۵ - است. بدون نک 
آنچه از این آيه فهمیده می شود حلیت است مادامی که وجه حرمت شناخته نشود حتی در رابطه با حيوان ذبح شده و اجزای 
مردار. اما آنچه دانسته شود که مردار است و یا ذبح شرعی نشده حرام خواهد بود مگر آنچه که استثنا می شود. اما جيز 
مشتبه و مجهول از آيه استثناء نشده است. ولی بنا بر ظاهر کلام فقها حرام هستند و جای تأمل دارد که پیشتر بدان اشاره شد. 
اين حکم به طور کلی و بدون توجه به دلیل خاصی است و اما آنچه که دلیل خصوصیتی به طور مفصل در رابطه با آن آمده 
است از نظر حلال يا حرام شمردنء تابع دلیل آن است پس تأمل نما. سخن شهید قدس سره به پایان رسید. و آن در نهایت 


| تر جمه | 


«4» 


ع 


لقي و یب عن أبى تین اد عن سمل بن زيا عن عبد الْعَظِيم بن عبد الله ای عَنْ أبى جغفر محمد بن على 
عو ما مرو 2 اف 2 2 

الوصا عليه السلام أنه قال: 00 ب ال ما بح لص كم وت أ عبر وم الله دیک كما حرم امه و ال 

َم الختریر من اضطر غَيِرَ باغ وَ لا عاد فلا انم ءَ علیه أن بأکل المیته كان مق له با این زشول ال صلی الل عليه و آله کی جل 


و و م و رو مس 
عم ایپ ار مه 2 


ص: ۱۳۷ 


.۱۵۷ الصحيح:« و يحرم علیکم الخبائث» راجع الاعراف:‎ .۱ -١ 
٣ المائده:‎ .۲ -۲ 


۳ ۳. الأنعام: ۱۴۵. 


۴۴ شرح الارشاد: 


3 


دی أبى عَنْ أيه عَنْ آبائہ عليهم السلام أَنَّ سول الله صلی الله عليه و آله یل ققِيلَ یار" شول الله نا نكونٌ بأزْض فم يما 


َ‫ 
2 
و م2 زر وه 


لھا سی تحل 1 ال قال لاله تضطبکوا و توا و 79 تشْتَفِمُوا با نکم بها ال عَبدُ الأعظیم فلت فلت له با اق أ وقول الله 
را مَغتَى وله عر و یل من اضطر عر باغ ولا عاو( قال الَْادِى الشارق و اباغی الِّی يَِى الصو بطرا وا ًا ليعُود به 
عَلَى عیاله لیس لَهَُا اَن يألا هرذ اضطرا هی حرام علیهما فی حال الاضطرار كما هی حرام علیهما فی حال الا ییار و یش 
مها ا تقراق صَوم و ا صلا فی مر تفه و اجه و الْمؤقُودَه و رده و الَطِيحةُ و ما کل ایغ إل ما کم 
د ال ال ینعی تغرت و الم ایی رٹ و ها عرش على ل یگن ها خوك و التر ده 
لی تَکرڈی من مکان مر تفع إلى أ NE‏ ری مِنْ حل أذ فى بثر نموت و ایح الى تقطشتیا به نهیمه ی رٹ و ما 


کل الب مِنْهَا فمات و 


aA 


ما ذب عَلَى الُمُب علی حجر أو TS‏ رب سی 
کت رم ےت سعه لها نْصباء(۵) و لاه لا نْصبَاء لها ما الى لَهَا 


9 
3 
لعا 
اما 
3 
ج 
3 
لم 
3 
| 
اڈ 
5 
اها 
2 
٦‏ 
هن 
اما 
ا و 
0 
1 
٤‏ 


ص: ۱۴۳۸ 


۱- ۱. البقره: ۱۷۳. 

۲- ۲. المائده: ۴ 

۳ ۳. فی الفقیه: الا ما ادر كك کان 

۴ ۴. المائده: ۴ 

۵- ۵. الانصاء جمع النصیب: الحظ. الحصه من الشی ء. 
۶- ۶. هذه اسام لسهام المیسر. 


2 


E‏ تمن البعیر فلا یراون کذلک حى تفع السام الان ا جرد إلى الالو هم ونم 
لمن ایرث بنعزونه و یله الب لین لوا فى كيه ی و لم ٹوا مته الا لین نوا نمَنَهُ شَيئا فلا جاء الِْسْلَامُ 


حرم الله تعالی ذ ره لک فِيمَا عر رم و ال عر ول و آن تستفستوا بالزلام ذلکم فش يَعْنِى عواما(. 


**| تر جمه إلفقيه و تھذیب: عبدالعظیم حسنی نقل می کند: از امام جواد عليه السلام در باره آیه هل یر الله يه - . مائده / ۳ 
- او آنچه به نام غير خدا کشته شده باشد) پرسیدم و ایشان فرمود: یعنی آنچه برای بت سر برند يا برای درخت که خداوند 
آن را حرام کرده است همانطور که مردار» خون و گوشت خ وک را حرام نموده است. يس هر كس مضطر بوده و باغی و 
عادی نباشد. گناہ ندارد که از مردار بخورد. گفتم ای فرزند رسول خدا! کی مردار برای مضطرٌ حلال می شود؟ فرمود: پدرم 
از نیا کانش برایم نقل گر قمع سکی وا ای وشل عا ی هن لد یسا بوسر فا اك ادر مر دی 
باشیم و دچار قحطی شویم جه زمانی مردار بر ما حلال شود؟ حضرت فرمود: تا چاشت و شام ندارید و دست شما به سبزه 
انا ترسك عبد العظيم گفت: به ايشان گفتم ای فرزند رسول خدا! معنای اين سخن خداوند من اض طز یر باغ و لا عاو قلا 
ثم عليه [ولی کسی که [برای حفظ جان خود به خوردن آنه ] ار ر فق کس وجا اوا 
گناهی نیست] چیست؟ فرمود: عادی» دزد است و باغی» کسی که برای خوشگذرانی به شکار می رود نه برای مخارج عیال 
خود. بر این دو جایز یست چون مضطر شدند» گوشت مردار بخورند. پس مردار بر آنها در حال اضطرار همانند زمان عادی 
حرام است. اين دو نمی توانند در سفر روزه را بخورند و نماز را شکسته بخوانند. گفتم: معنای اين سخن خداوند: «و الْمُنْحَيِقَهُ و 
فده و رده اط و ما أكل | بی لا ما یمه - .[۱] مائده ۳۸- زو [حیوان حلال گوشت] خفه شده؛ و به سرب 
مرده» و از بلندى افتاده» و به ضرب شاخ مرده و آنچه درنده از آن خورده باشد- مگر آنچه را [ که زنده دریافته و خود] سر 
ببرید ] چیست؟ فرمود: منخنقه؛ جانوری است که آن را خفه کنند تا بمیرد. موقوذه» بیمار بوده و بیماری آن را از پای در آورد. 
مترديه» آنچه از بلندى يا كوه يرت شده يا در چاه افتاده و مرده باشد. نطیحه» جانوری که به ضرب شاخ حیوان دیگر مرده 
باشد. و آنچه که درنده از آن خورده باشد و بميرد و آنچه برای بتان ذبح شود حرام است. مگر اينكه آن را زنده دریافته و 


سرش را ببرند و تذ کیه اش کنند. گفتم: منظور از «و أَنْ تَسْتَقْسِمُوا با ژلام» -. مانده / ۳- إو 


[نیز] قسمت كردن شما [چیزی را] به وسیله تیرهای قرعه 1 چیست؟ فرمود: در دوره جاهلی ده نفر شريكك می شدند و یک شتر 
می خریدند و ده چوبه تير تقسیم بندی می کردند که هفت تای آنها بهره داشت و سه تای دیگر بی بهره بودند. نام آنها که 
بهره داشتند» عبارت بود از: فذء توام» نافس» حلس. مسبلء معلی و رقیب و نام بی بهره ها عبارت بود از: سفیح منيح» و وغد. 
با ده تير هم قرعه می زدند و هر كس تير بی بهره به نامش درمی آمد. بایستی یک سوم يول شتر را می داد. قرعه را ادامه می 
دادند تا صاحبان سه کر ہی بهره درآیند و پول شتر را از آنها می گرفتند و آن را نی کشتند و آن هفت تن که پولی نداده 
تدس ور ی ی یت ی 
فرمود: او أَنْ تش نكيت موا بالأذلام ذلکم فسّ» - ماده ۰-۳7 و اند | شحث كردن شا حيرف را | وسيله گر‌های فرعه این 
[ کارها همه] نافرمانی [خدا] ole Ca‏ اس وى لایس ا ۳۱۷۷۱8 


* | تر جمه | 


المَحْمَصَهٌ المجاعه قوله عليه السلام ما لم تصطبحوا هذا الخبر روته العامه أيضا عن أبى واقد عن النبى صلی الله عليه و آله و 
اختلفوا فى تفسیره قال فى النهایه و منه الحدیث أنه سثل متی تحل لنا الميته فقال ما لم تصطبحوا أو تختبقوا أو تحتفئوا بها بقلا 
الاصطباح هاهنا أكل الصَّبوح و هو الغداء و العبوق العشاء و أصلهما فى الشرب ثم استعملا فى الأكل أى ليس لکم أن 
تجمعوهما من المیته قال الأزهرى قد نکر هذا على أبى عبید و فسر أنه آراد إذا لم تجدوا لبنیه تصطبحونها أو شرابا تغتبقونه و 
لم تجدوا بعد عدم الصبوح و الغبوق بقله تأكلونها حلت لکم المیته و قال هذا هو الصحیح (۲). 

و قال فى باب الحاء مع الفاء قال آبو سعید الضریر صوابه ما لم تحتفوا بها بغير همز من أحفى الشعر و من قال تحتفئوا مهموزا من 
الحفإ و هو البرری فباطل لأن البرری ليس من البقول و قال آبو عبيد هو من الحفا مهموز مقصور و هو أصل البرری الابیض 


الا طب منه و قد ن قول ما لم تقتلعو ا هذا بعمنه فتأكلوه ما لم تحتفو ا تشدبد الفاء هه احتففت الشے ء اذا أخذته 
7 3 بو يفو و و پروی تحتفو | د من 1 
كله كما تحف المرأه وجهها من الشعر(۳). 


و قال فى باب الجيم مع الفاء و منه الحديث متى تحل لنا المیته قال ما لم تجتفئوا بقلا أى تقتلعوه و ترموا به من جفأت القدر إذا 
رمیت ہما یجتمع 

ص: ۱۴۹ 

.١ -١‏ من لا بحضرہ الفقيه ۳: ۲۱۶ و ۲۱۷ تهذيب الأحكام: 


.۲۷۱ :۲ النهايه‎ .٢ ٢ 


۳-۳ النهایه ۱: ۲۷۶. 


على رآسها من الزبد و الوسخ (۱). 
و قال فى باب الخاء مع الفاء أو تختفوا بقلا أى تظهرونه يقال اختفیت الشی ء إذا آظهرته و آخفیته إذا سترته انتهی (۲). 


و قال الطیبی تحتفوا بها أى بالأرض فشأنکم بها أى الزموا الميته و أو بمعنی الواو فیجب نفی الخلال الثلاث حتی تحل لنا المیته 
و ما للمده آی يحل لکم مده عدم اصطباحکم انتهی. 


و آقول فى بعض نسخ الفقیه بالواو فی الموضعین فلا یحتاج إلى تکلف و على الحاء المهمله يحتمل أن تکون کنایه عن 
استیصال البقل فان هذا شائع فى عرفنا على التمثيل فلعله كان فى عرفهم أيضا كذلك و فى بعض نسخ التهذیب تحتقبوا بالحاء 
المهمله و القاف و الباء الموحده فالمراد به الادخار قال فى القاموس احتقبه ادخره و قال الحقیبه كل ما شد فى مؤخر رحل أو 


قتب و الظاهر أنه تصحیف. 


با خناقها كأنه على بناء الافعال أى بأن بخنقها غيره أو بأن یختنق فى مضیق أو بالفتح على صيغه الجمع أى بأسباب خنقها قال 
الجوهرى الخنق بكسر النون مصدر قولكك خنقه يخنقه و كذلكك خنقه و منه الخناق و أخنق هو و اختنقت الشاه بنفسها فهى 


۱ E و‎ 

و فى القاموس الرّلم محر که قدح لا ريش عليه و الأنصباء جمع النصيب و الأسماء السبعه المذ کوره فى الخبر على خلاف 
الترتیب المشهور و لعله من الرواه أو يقال أنه عليه السلام لم يكن بصدد تعلیمه بل آشار مجملا إلى ما کانوا یعلمونه بل یمکن 
أن یکون عليه السلام تعمد ذلك لثلا یکون تعلیما للقمار و إن آمکن الاستدلال به على جواز تعلیم القمار و تعلمه لغیر العمل 
قال الجوهری سهام المَهِسَره عشره أولها القَذّ ثم ام ثم الرقیب ثم الحلس ثم النّافس ثم المسبل ثم المُعلی 


ص: ۱۵۰ 


۱-۱. النهایه ۱۹۵:۰۱. 
۲-۲ التهابه :١‏ ۳۴۳۔. 


و ثلاثه لا آنصباء لها و هى السفیح و المنیح و الوغد انتهی مع أن بينهم أيضا خلافا فى بعضها قال الفیروززآبادی المسبل کمحسن 
السادس أو الخامس من قداح المیسر(۱). 


#*| تر جمه |مخمصه: قحطی و گرسنگی. اينكه فرمود: ما لم تصطبحوا: اين روایت را عامه هم به نقل از ابو واقد از پیغمبر صلی 
الاو آل راي کت ووو اس لی اتارک و النياية سو کی یا ایس از عت مال 
زمانی مردار برای ما حلال است؟ فرمود: «ما لم تصطبحوا آو تغتبقوا آو تحتفثوا بها بقلاے اصطباح در اینجاء چاشت خوردن 
است» و غبوق» شام خوردن و اصل اين دو نوشیدن در بامدادان و شامگاهان است سپس در معنای خوردن به کار رفته اند. 
یعنی نمی توانید آنها را با خوردن مردار جمع کنید. ازهری می گوید: اين تفسیر را از ابی عبیده غلط گرفتند و گفتند: مقصود 
اين است که چون برای چاشت و شام چیزی ندارید كه بخورید يا بنوشید و سبزی و كياه هم نيافتید که بخورید مردار برای 


شما حلال است. وی می گوید: اين تفسیر درست است. -. نهایه ۲: ۲۷۱ - 


در باب حاء با فاء ابو سعيد ضرير می گوید: درست اما لم تحتفوا بھا؛ است بدون همزه از ماده احفاء الشعر: یعنی آراستن مو. 
کسی که با همزه روایت کرده از ماده حفاً به معنای برری است و این نادرست است؛ زیرا برری از سبزی ها نیست. ابو عبیده 
می گوبد: حفأء با همزه و مقصور بوده و آن ريشه برری سفید و تازه است که گاهی خورده می شود. حضرت می فرمایند: 
مادامی که آن را کامل نكنده ایدہ تا بخورید. «ما لم تحتفواء با فاء مشدّد نيز روایت شده است که به معنای گرفتن چیزی یکجا 


است. چنانچه زن مو را كاملا از چهره خود می گیرد. - . نهایه ۱: ۲۷۶ - 


در باب جيم و فاء می گوید: از آن است حدیث «کی حلال شود برای ما مردار؟ فرمود: آنگاه که «لم تجتفئوا بقلا» يعنى سبزی 
را از بن نكنده و آن را بيندازيد. «جفأت القدره يعنى کف و چ رک روی ديكك را انداختم. - . نهایه ۱: ۱۹۵ - 


در باب خا و فاء می گوید: «او تختفوا بقلاه سی سبزی را آشکار کید حون اختفاء به معنی اظهار بوده و اخفاء به معنی نهان 
کردن. پایان. -. نهایه ۱: ۳۳۳ - 


طیبی می گوید: «تحتفوا بها» یعنی تا زمين را خوب جستجو نکنید. آنگاه به مردار بجسبيد و ١أو؛‏ به معنای واو است یعنی هر 
سه چیز نباید باشند تا مردار حلال گردد؛ به عبارتی» تا زمانی که یکی از اين سه چیز نباشد» مردار حلال می شود. پایان. 


در برخی از نسخه های فقیه با «واو» آمده است و نیازی به تکلف ندارد. اگر با حاء بی نقطه آمده باشد» کنایه از نبودن سبزی 
و ریشه كن شدن آن است که در عرف ماء آن را برای نابودی و هلادکت مثل می آورند و چه بسا در عرف آنان نيز جنين 
کاربردی داشته است. در برخی نسخه های تهذیب «تحتقبوا» با حاء بی نقطه و قاف و باء آمده است که مقصود از آن ذخیره 
كردن است یعنی تا گیاهی ذخیره نکردید. و گفته: «الحقیبه» هر چیزی که در انتهای بار يا محمل ببندند و ظاهر آن است که 
تصحیف می‌باشد. «با خناقها» گویا از باب افعال است یعنی به اينکه دیگری آن را خفه کند يا به اينكه در تنگنایی خفه شود. و 
یا با فتحه به صيغه جمع است یعنی با اسبابی که آن را خفه کند. جوهری گوید: «الخنق» با کسره نون مصدر «خنقه یخنقه» 


است و هم همجنين است خنقه وازاين ريشه است «الخناق» و «أخنق هو و اختنقت الشاه بنفسها فهی منخنقه). 


ترتیب مشهور است. شايد نامرتب آمدن ا a‏ م تا 
اجمالی به آنچه که مردم می دانستند» كرده اند يا جه بسا حضرت عمدا جنين آوردہ اند تا آموختن روش قمار نباشدء هرچند 
امکان دارد بر آن برای جواز تعلیم و تعلم روش قمار جز برای عمل كردن استدلال کرد. 


جوهری می گوید: چوبه تیرهای قمار ده تا بوده و بدین ترتیب هستند: فذء توام» رقیب» حلس» نافس» مسبلء معلی و سه بی 
ور عدا ينل ات ہے رت ےش 


چون محسن» د ششمين یا ينجمين تب از چوبه تيرهاى قمار است. 
#* | تر جمه | 
«۲۰» 


تل الفقوله فى عبر طربل عن الاو عله السام فا ل: أمّا ما بل لِلإِنْسَ ان أكلهُ مما آخرجت الأض فلات نُوفٍِ من 
له ملف نها جبغ الب كلو من الحنطه و لیر ولاڈ لا o‏ 


را کل شین ءِ مق الب ما يَكُونٌ فيه عِذَاءُ الإنمانِ ن فی و فحلال 


فى بَدَنِهِ فَحَرَامٌ 

أله إا فى حال الصّرُورَءِ و الصّمْتُ الّانی ما آخرجت الزض صُنُوفُ المار کلها ما يَكونٌ فيه 4 نان USE‏ 
په فعلال كل و ما کان فی الْمََ وه علی الإلعان فی أكله رام كله و ال الاك مغ موف ايمول و بات و کل مین 
ٍث الْأْضٌ من اول تا ما ذه نافع فان و اه ال أل و تیا کان ین ضئوض افو ما ی ه الْمَضَدَهُ علی 
اسان فی أكله تظیر بقول الشموم الْقَابلهِ و نیز الدفْلَى (۲) و عَیژ دک مِنْ صُرمُوفٍ الس ال رام که و ماما جل أكله 


ين وم الخیوان وم یر الم زاب ما َل من وم الوخش كل ما یش فيه ناب و له مب و ما يحل من لوم 
ایر کل ما کات له فانضة معا که و ما آغ یکن له كانه فعوام له و لس با کل صُوفِ الْجَوَادٍ 


۱ 


ص: ۱۵۱ 


۱-۱. و فی النافس آیضا اختلاف انه الخامس أو الرابع 
۲- ۲. الدفلی بکسر اوله مقصورا: نبت زهره اعتیادیا کالورد الأحمر و حمله کالخرنوب يقال له بالفارسیه: خرزهره. 


و نا ما جوز أكلهُ من ایض فکل ما انتلت طرفاة فحلال أكلهُ و ما اشتوى طرَفَاه رام أكلهُ و ما جور أكلهُ من صید البخر من 
لوف ال کی ترا ال شور ال اَل و ما مع یکن له شور فعرام له و ما جور من سره ن جبیع وها تما ل 
بغر لعقل کیره فلا باس يشزيه و کل شئ و بعر نها العفل کنیة فالقليل نه حرام (0. 


** | ترجمه آتحف العقول: در روایتی طولانی از امام صادق عليه السلام آمده است که ایشان فرمود: آنچه از زمين برمی آید و 
خوردن آنها بر آدمی حلالل است سه دسته از خوراک هستند؛ نخست: همه دانه ها از گندمء جوء برنج» نخود و از قبیل اين 
حبوبات و هر بخش از کنجد و غير آن و از هر دانه هایی كه جزء خوراک آدمی بوده و تقویت جسم و نیروی او می شود. به 
طور کلی حلال هستند» و هر جه به تن آدمی زیان برساند» خوردن آن حرام است مگر در حال ضرورت. دوم: هر میوه ای که 
از زمین به دست آمده و در شمار خوراک آدمی باشد که خوردن انها سودمند و انرژی زا بائد: خوردنشان حلال» ولی | گر 
زیانی برساند» حرام است. سوم: هر نوع سبزی و گیاه كه برای آدمی سودمند. و جزء خوراك است» حلالل هستند و هر 
روییدنی که خوردن آن بر آدمی زیان آور باشد مانند گیاهان زهردار يا مثل خرزهره و روییدنی هایی از اين قبیل که زهر 


کشنده ای دارند» خوردنشان حرام است. 


اما آنچه از گوشت جانوران حلال است عبارتنداز: گوشت گاو» گوسفند و شتر. از جانوران وحشی هر کدام بی نیش و بی 
چنگال باشند» خوردن گوشت آنها حلال است. از پرنده ها هر كدام چینه دان داشته باشند. خوردن گوشت آنها حلال است و 
هر کدام که چینه دان ندارند خوردن گوشت همه آنها حرام است. خوردن هر نوع ملخ اشکالی ندارد. اما آنچه از تخم حلال 
نوشیدنی هایی که مقدار زياد آنها عقل را د گر گون نکند نوشیدن آنها اشکالی ندارد و آن دسته از نوشیدنی ها که مقدار زياد 
آنها عقل را د گر گون کند. مقدار اند کشان نیز حرام است. -. تحف العقول : ۳۳۷ - ۳۳۸ - 

* | تر جمه | 

بيان 


جمع السماسم ما باعتبار أنواعها من البری و البستانى أو باعتبار معانيه على المجاز أو باعتبار إطلاقها على ما يشبهها من الحبوب 
الصغار توسعا. 


قال الفیروز آبادی السمسم بالكسر حب الحل و البرى منه يعرف بخلبهنكك و الجُلجَلان و حبه و قال الدّفل بالكسر و كذكرى 


نبت مر فارسيه خرزهره (۲) 


قحال زهره کالورد الأسحمر و حمله كالحُرنُوبٍ نافع للتجرب و الحکه طلاه و لوجع الركبه و الظهر ضمادا و لطرد البراغيث و 
الأرض (۳) 


رما بطبيخه و لإزاله البرص طلاء بلبه اثنتى عشره مره بعد الإنقاء. 


*؛*| ترجمه اجمع آمدن سماسم يا به اعتبار انواع آن مانند بری و بستانی بوده يا به اعتبار معانی مجازی آن و يا به اعتبار اطلاق 


آنچه بدان شباهت دارد مانند دانه های ریز. 


دفل و دفلی بر وزن ذکری» گیاهی کشنده است که به فارسی آن را خرزهره نامند که گل آن چون گل سرخ است و چون 
خرنوب مالیدن بازش» برای کچلی و خارش و برای درد زانو و يشت ضمادش سودمند است و برای راندن کک و موریانه آب 


يخته آن را بپاشند. دوازده بار مالیدن مغزاین گیاہ برای از بین بردن [آثار]پیسی بعل از خوب شدن» سودمند اس 
* | ترجمه | 
»¥1« 


لْمَحَاسِنٌ» عَن ان مَحْبُوب عَنْ عَژدِ الله بن يمان (۴) قال: سَأَلْتٌ آبا جغفر عليه السلام عَن الْجْبنٌ فقال لد سای عَنْ طعام 
يُغجينى تم أغطى الْعْلَامَ دراه (۵) فقال یا عام اغ لی جما و دَعَا بالْعَدَاءِ دنا مَعَهُ و آتی الحم فقال کل (۶) فما فرغ من 


2 
5 


الَْدَاءِ فلت ما تقول فى الب قَالَ أ و لَمْ ترنى اكل قت بَلَى 
ص: ۱۵۲ 


۱-۱. تحف العقول: ۳۳۷ و ۳۳۸. 

۲- ۲. فى المخطوطه: يقال بفارسیه: خرزهره. 

۳-۳ الأرض جمع الارضه: دویبه تأكل الخشب. 

کف اور ا بجر ب ضر ع الم یح يلتاق كن فیک الین معان 
۵- ۵. فی الکافی: درهما. 

۶- ۶. الکافی: فاتى بالجبن فا کل و أكلنا معه فلما فرغنا. 


و کی اعت أن ی كك فقال سر أخبرك عن | لٹ و یره کل مرا یکونْ فيه علمال و رام فَهُوَ لک علمال حتّی تغرف 


الکافی؛ عن محمد بق سے عن خد بن مسا رن میس عن این محبوب؛ مقله 0 


**[ترجمه آمحاسن: عبدالّه بن سلیمان نقل می کند: از امام باقر عليه السلام در باره پنیر پرسیدم. ایشان فرمود: از خورا کی 
پرسیدی که از آن خوشم می آید. آنگاه چند درهم به غلامی داده و فرمود: برایم پنیر بخر. سپس حضرت غذا خواستند و ما به 
همراه ایشان غذا خوردیم و پنیر را آوردند. حضرت فرمود: بخور. چون از غذا فارغ شدیم گفتم: درباره پنیر جه می فرمایید؟ 
فرمود: ندیدی من آن را خوردم؟ گفتم: چرا؛ ولی می خواهم از زبان شما بشنوم. فرمود: من به تو از پنیر و غير آن خبر دهم. 
هر آنچه در آن حلال و حرام است برایت حلال است تا اينكه حرام را به عینه بشناسی و آن را كنار بگذاری. -. محاسن : 
۵ - 


در كافى حديث مزبور آمده است. سے کافی ۶ ۳۳۹ - 
* | ترجمه ] 


بيان 


فى القاموس الجبن بالضم و بضمتين و كعتل معروف انتهى و الظاهر أن السؤال عن الجبن لأن العامه كانوا يتنزهون عنه لاحتمال 
أن تکون الإ-نفحه التى يأخذون منها الجبن مأخوذه من ميته و الإنفحه عندنا من المستثنيات من الميته فيمكن أن يكون جوابه 
عليه السلام على سبيل التنزل أى لو كانت الإنفحه بحكم الميته لكان يجوز لنا أكل الجبن لعدم العلم باتخاذه منها فكيف و هی 
لا۔ يجرى فيها حكم الميته أو باعتبار نجاستها قبل الغسل على القول بها أو باعتبار أن المجوس کانوا يعملونها غالبا كما يظهر من 
بعض الأخبار. 


و قال فى النهايه فى حديث ابن الحنفيه كل الجبن عرضا أى اشتره ممن وجدته و لا تسأل عمن عمله من مسلم أو غيره مأخوذ 


من غرض الشى ع أى تاحيقه (1۳. 


##[ ترجمه ]در قاموس جُیُنء با ضمه و دو ضمه بر وزن عتل» معروف است. پایان. ظاهرا پرسش از ينير برای آن بوده كه عامه از 
خوردن آن كناره كيرى مى كردند. به اين احتمال كه مايه ينير از مردار گرفته مى شود. مايه ينير نزد ما از اعضاى نجس مردار 
مستثنی شده است و جه بسا كه جواب امام بر پایه چشم پوشی از آن بوده است. يعنى حتى اگر مايه پنیر در حكم مردار بود. 
خوردن ينير بر ما رواست. به اين دليل كه علم نداريم از آن گرفته شده است. جه رسد به اينكه حكم مردار در آن جاری 


ٹنست 


يا به اعتبار نجاستش قبل از شستن آن - بنا بر قول به آن - و یا برای آنکه غالباً مايه پنیر از گبرها گرفته می شد - چنانچه از 


برخى اخبار برمی آيد - عامه از آن اجتناب می کردند. 


در النهايه ذیل حدیث ابن حنفیه هه «ينير هر جا در معرض فروش دبدی. بخور) د يعنى از هر دستی بخر و نيرس که 
مسلمان آن را ساخته يا دیگری؟. از «عرض الشیء» به معنای كنار آن گرفته شده است. - . نهایه ٩۳ ٣‏ - 


* | تر جمه | 
»¥« 


ام اسن عَنْ یه عَنْ مُحمّدِ بن نان عَنْ أبى ال اژود قَالَ: سات ابا جعْمّر عليه السلام ء عو اله و نلك له الخو E‏ 
آله عل فیه اله فال + بن أجل (۶) مكار کرت اد E‏ 
تلم اشر و کل (۵) 


3 


و الله ا ی رض الشوق كذ شتری يها الم و السَمْنَ و اب و اللہ ما أ ظَنٌ كلهم يُسَمُونَ مَذہ از و هَذِهِ الصُودَانُ (9). 


ص: ۱۵۳ 


۱- ۱. المحاسن: ۴۹۵. 

۲- ۲. فروع الکافی ۶: ۳۳۹ و فيه: ابن محبوب عن عبد الله بن سنان عن عبد الله بن سلیمان. 
۳-۳ النهایه ۳: .٩۳‏ 

۴-۴. فى المصدر: أ من اجل. 

۵- ۵. فى المصدر: فاشتر و بع و کل. 

۶- ۶. المحاسن: ۹۴۵. 


* | ترجمه |محاسن: ابو جارود نقل مى كند: از امام باقر عليه السلام در باره پنیر پرسیده و گفتم کسی به من خبر داده که دیده 
در آن مردار نهادند. حضرت فرمود: برای اينكه در یك جا مردار در آن نهند در همه روى زمين حرام شود؟! چون دانستى در 
آن مردار است» آن را نخور و اگر ندانى بخر و بخور. به خدا من به بازار وارد شده و از آنجا گوشت» روغن و ينير بخرم و 


گمان ندارم همه آنها نام خدا را در کشتن ذبیحه برده باشند. اينان بربرند و اينان سودانی. - . محاسن : ۹۴۵ - 


* | تر جمه | 


وووی وجر می جج ہو لہ یو دم کک 
SS‏ وہہ و مدستہچججو ہ وو وت 


و فى القاموس بربر جيل و الجمع البرابره و هم آمه بالمغرب و آمه آخری بین الحبوش و الزنج بقطعون مذاكير الرجال و 
یجعلونها مهور نسائهم انتھی. ثم إن الخبر يدل على جواز شراء اللحوم و آمثالها من سوق المسلمين و مرجوحيه التفحص و 
السؤال و قال المحقق رحمه الله و غیرہ ما يباع فى أسواق المسلمین من الذبائح و اللحوم يجوز شراؤہ و لا يلزم الفحص عن حاله. 
و قال فى المسالک لا فرق فى ذلك بین ما يوجد بيد رجل معلوم الاسلام و مجهوله و لا فى المسلم بين كونه ممن یستحل 
ذبیحه الکتابی و غيره على أصح القولین عملا بعموم النصوص و الفتاوی و مستند الحکم آخبار کثیره و مثله ما پوجد بأيديهم 
من الجلود و اعتبر فى التحریر کون المسلم ممن لا یستحل ذبائح أهل الکتاب و هو ضعیف جدا لأن جمیع المخالفین یستحلون 
ذباتحهم فیلزم على هذا أن لا يجوز أخذه من المخالفین مطلقا و الأخبار ناطقه بخلافه و اعلم أنه ليس فى کلام الأصحاب ما 


یعرف به سوق الاسلام من غيره فکان الرجوع فيه إلى العرف 


و فى مه تیکاق بن عكار عن الکاظم عليه السلام اه ال اس بان اليماب فیا فاع فى از الاد فلك له و إن 
کان فیا غَيرُ أَهْلٍ الْإِسلام قال ! دا کان لالب علیها الْمَسْلِمُونَ قلا بأس. 


و على هذا ينبغى أن يكون العمل و هو غير مناف للعرف أيضا فيتميز سوق الإسلام بأغلبیه المسلمين فيه سواء كان حاكمهم 


ص: ۱۵۴ 


۱-۹ فى المخطوطه: اعرضه. 
۲- ۲. و لعله ت تصحیف: من عمله. 


بالعموم و كما يجوز شراء اللحم و الجلد من سوق الاسلام لا يلزم البحث عنه هل ذابحه مسلم أم لا و أنه هل سمی و استقبل 
بذبیحته القبله أم لا و لا یستحب و لو قیل بالکراهه كان وجها للنهی عنه فى الخبر الذی آقل مراتبه الکراهه و فى الدروس اقتصر 
علی نفی الاستحباب. 


| ترجمه ]اعتراض السوق: رفتن به بازار و از هر فروشنده ای و بدون يرس و جو خریدن. جوهری می گوید: خرجوا یضربون 
الناس عن عرض: یعنی آنها خارج شده و مردم را از هر طرف و ناحیه ای هر طور که می‌شد می‌زدند و اهمیت نمی‌دادند جه 
کسی را می‌زنند. محمد بن حنفیه می گوید: کل الجبن عرضا بنا به گفته اصمعی» یعنی آن را از هر کسی دیدی بخر و از کار 


او مپرس يا مپرس که از اهل کتاب است يا مجوس. گویند: استعرض العرب؛ هر کدام از آنها كه خواستی بپرس . 


در قاموس آمده است: بربر» نسلی از انسان‌هاست. جمع اين کلمه برابره می باشد که گروهی در مغرب و گروهی دیگر در 
مان حبشی ها و زنگی ها هستند که آلت مردان را ببرند و آن را مهر زنان خود کنند. پایان. 


اين روایت دلالت دارد که جایز است خرید گوشت و مانندش از بازار مسلمانان و بررسی و پرسش بد است. محقق و دیگران 
گفته اند: آنچه در بازار مسلمانان فروخته شود از ذبيحه و گوشت. خرید آن رواست و بررسی از آن لازم نیست. در مسالک 
آمده: در این باره فرقی نیست که از دست کسی که مسلمان بودنشان معلوم است بخرد يا کسی که مسلمان بودنش معلوم 
نیست و و یا در صورت مسلمان بودن فرقی نیست که ذبیحه اهل کتاب را حلال دانند يا نه» بنا بر قول درست ترء برای عموم 


نصوص و فتاوی. مستند اين حکم» اخبار زیادی است و مانند آن است يوست هایی که در دست آنها است. 


فر قطان رط کنو کشت از گتاق پاش که دنه اهل کنات راسلال داش اب بط مهدا سشست اح تر رام 
مخالفان ذبیحه اهل کتاب را حلال دانند. بنابراين» بايد گرفتن آن( گوشت و روغن و...) از مخالفان به طور مطلق روا نباشد و 


بدان که در سخن فقهاء معیاری برای بازار مسلمانان بیان نشده و بايد در آن به عرف رجوع کرد. 


در موثقه اسحاق بن عمار از امام کاظم عليه ال لام نقل است: پوستین یمانی و هر جه در سرزمین اسلام ساخته شود اشکالی 
ندارد. به ایشان گفتم: هرچند آن از غير مسلمان باشد؟ فرمود: اگر غالب آنها مسلمان باشند» اشکالی ندارد. 


عمل به این روایت پسندیده است و منافی عرف هم نیست يس بازار اسلام به غلبه مسلمانان آن سرزمین تشخیص داده شود 
خواه حکمران آنها مسلمان و نافذ الحکم باشد خواه نه» به دلیل عموم روایت. چنانچه خرید گوشت و يوست را از بازار اسلام 
جايز دانسته و لزومی ندارد که بررسی شود آيا ذبح کننده آن مسلمان بوده يا نه و از اينكه بسم الله گفته و رو به قبله سر بریده 
یا نه» و بررسی در اين باره مستحب هم نیست و اگر گفته شود مکروه است» وجهی دارد زیرا در روایتی از آن نهی شده و 


کمترین مرتبه نهی کراهت است و در دروس به نفی استحیاب بسنده کرده است. 


٭٭| تر جمه | 


زفق 


هو و م 


معا ڪن بيه عنم وان ن شور بن حا ع بكر بن یب قال: مرل ابو بد لله عليه السلام ان وضع 
فيه الْإنْمَحهُ مِنَ لمعته( ال ا يلح تم آژمل بیز هم قال (41 اش ین ن ری مشیم ول مسأل غن سن ع ء(۳). 


| ترجمه ]محاسن: از امام صادق عليه السلام در بارہ پنیر پرسیدند كه مايه آن از مردار است. فرمود: شایسته نیست. سپس 


غلامی را با درهمی فرستاده و فرمود: از يكك مسلمانی آن را بخر و چیزی از او مپرس. -. محاسن : ۴۹۶ - 
* | تر جمه | 
٣۴‏ 


و له عن الیقطینی عَنْ ص موان عَنْ مُكراويّة؟) عَنْ رل من أضیکابنا قَالَ: كنت عِنْدَ أبى جر عليه السلام قله نجل ین 


رخا ن الب ال ابو جغقرعلیهالسلام ام غجییی ابوک عن اب و غير ك1 شین ء فيه الْحَلَالَ و الْحَرَامُ فَھُوَ 
لك خلال عتی تفرف الْرام فََدَعَةُ بعینه (۵. 


* | ترجمه |محاسن: مردى نقل مى كند: نزد امام باقر عليه الس لام بودم و یکی از یاران ما از حضرت در باره پنیر پرسید. فرمود: 
من از آن خوراكى خوشم می آيد و من تو را از ينيرو جز آن خبر دهم. هر جه حلا-ل و حرام دارد برای تو حلال است تا 


زمانى كه حرام بودن آن را به عينه بشناسى و آن را كنار بگذاری. - . محاسن : ۴۹۶ - 
* | ترجمه ] 
<۲۵۰ 


الصَرَائْرُ تلا من کتاب الْمَييحَِ ےہ رس وی بی الشفن و 
ین تج فی آزض امش یکین فى وم ہے ےت ے‫ ا تأكلة و اننا م تلع فک 


عتى تغل نه رام (. 


#*[ترجمه ]سرائر: ضدريس کناسی نقل می کند: از امام باقر عليه الشلام در باره پنیر و روغن پرسیدم که اگر آن را در سرزمين 
مش رکان روم يافتيم» آن را بخوریم؟ فرمود: هر جه را بدانی با حرام آميخته آن را نخور و آنچه را ندانی بخور» مگر اينكه 


بدانی حرام است. - . السراثر - 
* | ترجمه ] 


گر 


و مه تحن ابن مَحْبُوب عَنْ عبد الله ن سنان عَنْ آبی عَْدِ الله عليه السلام قال: 
ص: ۱۵۵ 


۱-۱. فى المحاسن: و انه يصنع فيه الانفحه قال: 
۲- ۲. فى المصدر: فقال. 

۳ ۳. المحاسن: ۴۹۶. 

۴۴ ف المضدر+ عق معاويه بن غمان 

۵- ۵. المحاسن: ۴۹۶. 

۶- ۶. السراثر: 


سو لت سس 


کل شین ء یکو فيه رام و علال فَهُوَ لک علال أبداً سى تخرف مثه ارام بعینه که بکینه فَدَغةُ (۱). 


** | ترجمه |سراثر: امام باقر عليه السلام فرمود: هر جه حرام و حلال دارد بر تو هميشه حلال است. تا زمانی که خود حرام آن را 
به عينه بشناسی و كنار بگذاری. - . السرائر - 


| ترجمه‎ | * 
«V>» 


يدير ال ی یز : ال الله تعای یا اھا لس كُلُوا ما فی الَْرْضِ ین بغار او اطع لا طا کم 
11 کم فى تَعظيم مَنْ عَظمَهُ عظعه و الاسیحفاف بعن أَمَالُ و ره ۱ 

#*[تر جمه ]تفسیر الامام: فرمود: خداوند مى فرماید: «يا با الا کل ما فی الْْض» -. بقره / ۱۶۸ - یعنی از میسوه و 
حورا کے شاف ميركلا گآ علال وبا کته امت رف اکر ارتا راو اف کار شدي کر ن کا ھر کے که 
او را بز رگش داشته و سبكك شمردن هر کسی که به او اهانت کرده و او را كوجكك نموده است. - . تفسیر منسوب به امام 
عسکری عليه السلام : ۲۶۵ - 


** | تر جمه | 
«A»‏ 


و مه قال ام عليه السلام: قال الله عر و جل يا یه الَذينَ آمنُوا بکؤجیدِ الله و و مُحَمّدٍ سول الله صلی الله عليه و آله و 
امه علی ول الله کلوا من طیبات ما رَرَقناكم و اشکڑوا لله علی مرا رَرَفَكمْ منْها بالْمُقَام علی وَلايَهِ مُحَمّدٍ و عَلِیٌ لیقیکم الله 
بدلک شرو السَّيَاطِين الْمُتَمَرّدَهِ علی رَبّهِ عَزَّ و جل (۳). 


**| ترجمه |تفسير الامام: فرمود: خداوند می فرمايد ہا ای رارع لزلا ی یه و قرو توت 
عضرت محمد صلی اله علیه و آله و امامت على عليه السلام که ولی خداسته گرا من گیات ما رز کم و اشكروا له - 
بقره ١77‏ - از آنچه که خداوند نصیب شما کرده به سبب ماندن در ولایت محمد صلی الله عليه و آله و امير المومنین عليه 
السلام تا بدین وسیله خداوند شما را از شر شیاطین رانده شده از مقام ربوبی حفظ کند. - . تفسیر منسوب به امام عسکری عليه 
السلام : ۲۶۶ - 


* | تر جمه | 
۰۳۹ 


عليه السلام فی حَدِیثٍ طویل (۴) قال: سأخيرك عَن الْجبَنّ و غیره کل مرا کان فيه حلمال و حرام فَهُوَ لک ڪال حٌى تغرف 
الَْرَامَ بعینه فتَدَعَهُ (۵). 


٭| ترجمه | کافی: امام باقر عليه السلام در روایتی طولانیفرمود: تو را از پنیر و غير آن آگاہ می سازم. هر جه حرام و حلال دارد 


- 


#* | ترجمه ] 

»۳۰« 

و مه عَنْ أخم د ٿن مُحمّد الکوفی عن مُحمّدِ بن خم د اله دى عَنْ محمد بن الْوَلِيدٍ عَنْ بان ٿن عَبدِ الو من عَنْ عبد الله ئن 
شلیمان عَنْ أبى عَبِدِ الله عليه السلام: فی الب قال كل شی ء لكك خلال عَتٌی جیتک شَاهِدَانٍ يَشْهَدَانِ عِنْدَك أن فيه مَتمَهُ(2). 


** | ترجمه ]| کافی: امام صادق عليه السلام در باره ينير فرمود: هر چیزی بر تو حلال است تا اينكه دو شاهدى بر تو شهادت دهند 
که در آن مردار است. - . کافی ۶: ۳۳۹ - 


| تر جمه | 


بیان 


يدل على أن آمثال هذه من قبیل ما تقبل فيه الشهاده لا الروایه و قد اختلف الأصحاب فیه. 


ص: ۵۶ 


.١ - ١‏ السرائر: 

۲- ۲. التفسير المنسوب الى الامام العسکری عليه السلام: ۲۶۵ فى ط. 
۳- ۳. التفسير المنسوب الى الامام العسكرىٌ عليه السلام : ۲۶۶. 

۴- ۴. تقدم الحديث بتمامه عنه و عن المحاسن تحت الرقم ۲۱. 

۵- ه. فروع الكافى ۶: ۳۳۹. 

ع-ع. فروع الكافى ۶: ۳۳۹. 


٭ ترجمه آروایاتی از این قبیل بر اين امر دلالت می کنند كه در اين باره شهادت مورد قبول است نه روایت. در باره اين مسئله 
ميان اصحاب اختلاف هست. 


* | تر جمه | 
»۴1« 


الشهَات. ال ول الله صلی الله عليه و آله: ان ن عرم العلالِ کمجل ارام (۱. 
#[تر جمه ]شهاب: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: حرام کننده حلال» چون حلال کننده حرام است. 

٭| ترجمه | 

الضوء 

فائده الحديث الأمر بالانتهاء إلى ما حده الله فى التحليل و التحريم و إعلام أن من حرم الحلال عوقب معاقبه من حلل الحرام و 
الراوى ابن عمر(۲). 


٭ ‏ تر جمه آفائده حديث این است که بايد به آنجه خدا در باره حلال ام مة ده» باہند بود. و اينكه حرام كننده حلال 
بر یت این سن تپ وہ ربار و حرام مفرر اید بود و اجه جرام 


همجون حلال کننده حرام عقوبت می‌شود. راوى حديث ابن عمر است. 
* | ترجمه ] 


«¥» 


ما عن عاد نی تدى عن ابن أ عن محمد بن معا لفق و عِتَدَّهِ قالوا س معنا ابا جغفر عليه السلام 
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ُول: اليه فی کل شین ۽ و کل سى ۽ اضطر إِليه ابن آَم كَمَد أَعَله له له (۳. 


* | ترجمه |محاسن: امام باقر عليه السلام فرمود: تقیه در هر چیز است و هر جه آدمیزاد بدان ناچار شود. البته خدا آن را برايش 


حلال نموده است. -. محاسن : ۲۵۹ - 
* | تر جمه | 


«ff» 


۷۴ ہے عضو و م2 


ال سمغت أا عَثد الله عليه السلام : ل الْمَضْطَدُ لا یشرب الْحَمز لها لا ريده لا شرا فان شربها قله 


عیاش عَنْ ۳ بص یر 
فلا تَسْرَبَنّ مِنْهَا قطره(۴). 


العللء عَنْ عَلِىٌ بن حاتم عَنْ مُحَمَّدٍ بن عَمَرَ عن عَلی بن مُحمّد بن زِيَادٍ عَنْ آخمد بن الفضل (۵) 
عَنْ يُونْسَ بن عبد الوّحْمَنِ عَنْ عَلِىٌ بن أبى حَفْرّة عَنْ أبى بصير: مثله و فيه و له إِنْ شربَها قتله فلا يَشْرَبْ مِنْهُ قطرة(2). 


٭ | ترجمه |عياشى: امام صادق عليه السلام فرمود: شخص ناجار نبايد خمر بنوشد. چرا که آن برایش جز بدی ندارد و اگر آن 


را بنوشدء او را بكشد. يس مبادا قطره ای از آن بنوشد. -. تفسير العیاشی ١‏ : ۷۴ - 


علل: شبیه روایت بالا را نقل عن کند و در آن آمده: اگر آن را بنوشد. او را می کشد. یس قطره ای از آن ننوشد. -. علل 


الشرائع ۲: ۱۵۴ - 

** | ترجمه ] 

«f» 

و رُویَ: ل رده 1 عطشاً(۷). 


ثم قال الصدوق رحمه الله جاء هذا الحديث هکذا كما آوردته و شرب الخمر فی حال الاضطرار مباح مطلق مثل الميته و الدم و 
لحم الخنزیر و إنما آوردته لما فيه من العله و لا قوه الا بالله (۸). 


** | ترجمه آروایت است که جز بر تشنگی او نیفزاید. - . علل الشرائع ۲ ۱۵۴ - 


سپس شيخ صدوق رحمه الله می گوید: اين روایت چنانچه آوردم» نقل شده است و شرب خمر در حالت ناچاری مانند مرداره 
خون و گوشت خوك مطلقا مباح است. اين حدیث را از آن رو آوردم که در آن علتی ذکر شده است. و لا قوه إِلَّا بالله. -. 
علل الشرائع ۲: ۱۵۴ - 


بد > 1 تر حمه 1 
«A»‏ 


الاش عَنْ ماد بن عُنْمانَ عَنْ أبى عَدِدِ الله عليه السلام: فى قَوْلِهِ فمن اضطر غَيْرَ باغ و لا-عاد قال الباغی طَالِتٌ الصو د وَ 


۳1 0 


الْعَادِى السارق لیس لَهُمَا أن يُقَصَرَا 
ص: ۱۵۷ 
۱- ۱. الشهاب: لیست نسخته عندی موجوده. 


۲- ۲. الضوء لست نسخته عندی موجوده. 
۳-۳ المحاسن: ۲۵۹. 


۴- ۴. تفسیر العّاشی ج ١‏ ص ۷۴. 

۵- ۵. فی المصدر أحمد بن الفضل المعروف بأبى عمر( و) طيبه. 
۶-۶ علل الشرائع ۲: ۱۵۴. 

۷- ۷. علل الشرائع ۲: ۱۵۴. 

۸-۸ علل الشرائع ۲: ۱۵۴. 


مِنَ الصّلَاءِ و لیس لَّهُمَا إِذّا اضطرا إِلَى لته أنْ با کلاها و لا بحل لَهُمَا ما جل لاس إِذًا اضطرُوا(۱). 
٭ | تر جمه |عياشى: امام صادق عليه السلام در باره ايه «فمن اضطر یر باغ و لا عاد؛ -. بقره / ۱۷۳ - فرمود: منظور از باغی» 
کسی است که دنبال شکار می رود و منظور از عادی؛ دزد است که اين دو نمی توانند نماز را شکسته بخوانند. و نمی توانند 


اگر به مردار مضطر شدند از آن بخورند و آنچه در ناچاری برای مردم حلال است. بر آنها حلال نیست. - . تفسیر العیاشی ۱ 


-۷۵ 

۷| تر جمه | 

٣۶م‎ 

٦‏ پ ہہ حرم علیکم اميت ای ماقت عشت أَنْفِهَا با دباعه من ی أَذْنَ الله فا و 
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الدّ و لحم ال لیر نا کلوة و ما أجل نرہ را ری ريز ی ی با کے 


أَنْدَادِهمُ ای انح دوا ین دُونِ الله م قال عر و جلى فمن اضطر إلى شین ء مِنْ هله الْمَحَرَّمَ رات غير باغ و هو غير اغ عند 


ہے و پر جم وال بالباطل فی تہ من لیس يِنَب و اه من یس اعام لا یه فی اؤلِ 
هذه اْأشْيَاءٍ إن الله لله ور از شرك اها تون رحبغ حدمي آم کم فی لور عا ای رظ 


**| ترجمه |تفسير الإمام: : فرمود: + اون ع ول سی وماد «إنّما حرم علیہ م الْمَعتَهَ - . بقره / ۱۷۳ - حيوان نى كه جانش 
CT‏ و 
شده باشد و آن قربانی کفار است به نام بت هایشان در برابر خداء «فْمن مب حتذارين از این محرمات کر باغ» کسی که 
به امام حق نشوریده در ناچاری قرار كيرد «و لا عاد» تجاو ز کار و پیرو عقیده باطل در نبوت کسی که پیغمبر نیست يا امامت 
کسی که امام بر حق نيستء نباشد «قلا نم علیّه؛ در خوردن اين موارد» «إِنَّ الله غَفُورٌ» پوشاننده عيب های شما ای مومنان! 
«رَحِيمٌ) که در حال ضرورت برایتان مباح کرده آنچه را که در حال خوشی و فراوانی حرام نموده است. -. تفسیر منسوب به 
امام عسکری عليه السلام : ۲۶۸ - 


* | تر جمه | 


و تفضيل اعلم أنه لا خلاف فى الجمله فى أن تحريم تناول المحرمات مختص بحال الاختيار و مع الضروره يسوغ التناول (۳) إلا 
لباغی و العادى و قد مضت الأقوال فيهما فى تفسير الآيه و اختلف الأصحاب أيضا فيهما فقيل الباغى الخارج على إمام زمانه و 
العادى الذى يقطع الطريق و قيل الباغى الآخذ عن مضطر مثله بأن يكون لمضطر آخر شىء لسد رمقه فبأخذه منه و ذلك غير 
جائز بل یترک نفسه حتى يموت و لا يميت الغير و العادى الذى يتجاوز مقدار الضروره قيل الباغی الطالب للميته أو الطالب للذه 


والعادى الذى يتجاوز مقدار الشبع 


ص: ۱۵۸ 


.۷۵ تفسیر العیاشیی ج ۱ ص‎ .۱ -١ 
.۲۶۸ : التفسیر المنسوب الى الامام العسکری عليه السلام‎ .۲ -۲ 

۳- ۳. بل الظاهر من روایه لزوم ذلک. و الروایه: ذكرها الصدوق فى الفقیه ۳: ۲۱۸ و كان المناسب أن يذ کرها المصّف فى 
الباب و لعله غفل عنها و هی: قال الصادق عليه السلام : من اضطر الى الميته و الدم و لحم الخنزیر فلم يأكل شیثا من ذلكك حتی 
مو فيو اوی هداق ادن الحكيه مت یماح بر اتی ين مان الأشعرئ: 


و قد عرفت ما ورد فى الأخبار من تفسیرهما و الاضطرار بحصل بخوف التلف و هل یشترط فيه الظن أو یکفی مجرد الخوف فيه 
(شکال و اتح ا کر بخوف التلف خوف المرض الذی لیس سب و کذا زیادته أو طوله و کذا خوف العجز بترک التناول عن 
المشی الضروری أو مصاحبه الرفقه الضروریه حيث یخاف بالتخلف عنهم على نفسه أو عرضه و كذا الخوف على من معه و 
ربما يلحق بها الخوف على تلف المال على بعض الوجوه لحصول معنی الاضطرار فى هذه الصوره و قال الشیخ فى النهایه لا 
يجوز أن يأكل الميته إلا إذا خاف تلف النفس فان خاف ذلك أكل ما يمسكك به الرمق و لا یمتلی منه و وافقه جماعه من 
الأصحاب و لا يجب الامتناع إلى أن یشرف على الموت فان التناول حينئذ لا ينفع و لا بختص جواز تناول المحرم فى حال 
الاضطرار بنوع منه لكن بعض المحرمات مقدم على بعض كما سيأتى و لا ریب ولا خلاف فى أن المضطر يجوز له أن يتناول 
قدر سد الرمق يعنى ما يحفظ نفسه عن الهلاكك و لا يجوز له أن يزيد على الشبع اتفاقا و هل يجوز له أن يزيد عن سد الرمق إلى 
الشبع ظاهر الأكثر العدم و هو حسن إن اندفعت به الحاجه أما لو دعت الضروره إلى الشبع كما لو كان فى باديه و خاف أن لا 
يقوى على قطعها لو لم يشبع أو احتاج إلى المشى أو العدو و توقف على الشبع جاز تناول ما دعت الضروره إليه و يجوز التزود 
منه إذا خاف عدم الوصول إلى الحلال ثم هل التناول فى موضع الضروره على وجه الوجوب أو على سبيل الرخصه فله التنزه عنه 
الأقرب الأول لأن تركه يوجب إعانته على نفسه و قد نهى عنه فى الكتاب و السنه(۱) و إذا تمکن المضطر من أخذ مال الغير فان 
كان الغير محتاجا مثله فلا يجوز الأخذ عنه ظلما و هو أحد معانى الباغى كما سبق و يحتمل عدم جواز الأخذ عنه مطلقا 


لأمنه بوجب هلا که فهو كإهلا-كك الغير لابقاء نفسه و الأقرب أنه لا- يجوز إيثار الغير إذا كان ذلكك موجبا لهلاک نفسه لقوله 
تعالی ول ا ال به. 


ص: ۱۵۹ 


ا ایوا ما ندل عن ڈلک عن ا فا دلگ 
4 عن نع ۳ 
۲- ۲ البقره: 198. 


و قیل يجوز لقوله تعالی و یرون علی هم و لو كان بهم خصاح ۱(4) و ضعف بأن الخاص حاکم على العام و لو لم يكن 
المالک مضطرا إليه و كان هناكك مضطر وجب على المالک بذله له إن كان المضطر مسلما و کذا إذا كان ذمیا أو مستأمنا على 
المعروف بینهم و لو ظن الاحتیاج إليه فى ثانى الحال ففی وجوب البذل للمضطر فی الحال نظر و لو منع المالک جاز للمضطر 
الأخذ عنه قهرا بل يجب عليه ذلك بل المقاتله عليه و لو كان للمضطر ثمن لم يجب على المالک البذل مجانا و لو طلب 
المالک الثمن حينئذ وجب على المضطر بذله و إن طلب زیاده عن ثمن المثل قال الشیخ لا تجب الزياده و لعل الأقرب الوجوب 
لارتفاع الضروره بالتمکن و لو لم يكن للمضطر ثمن ففی وجوب البذل عليه عند القدره قولان و لو وجدت ميته و طعام الغیر 
فان بذل له الغیر طعامه بغیر عوض أو بعوض هو قادر عليه لم تحل المیته و إن كان العوض أكثر من ثمن المثل على الأقرب و 
إن لم یبذل المالک و قدر على الأخذ منه قهرا أو كان المالک غالبا ففی تقدیم أكل المیته أو مال الغیر أو التخیر آوجه. 


و لو لم بوجد إلا الخمر قال الشیخ فى المبسوط لا يجوز رفع الضروره بها و ذهب جماعه منهم الشیخ فى النهایه إلى الجواز 
ترجیحا لحفظ النفس و يدل عليه ما سيأتى من خبر محمد بن عذافر و غيره و هی و إن كان فیها جهاله لکنها مرویه بأسانید يؤيد 
بعضها بعضا و يدل على الأول ما تقدم من روایه أبى بصير التی رواها العیاشی و الصدوق و فى سندها ضعف و یمکن حملها 
على تحریم التداوی بها و إن كانت التتمه التی رواها الصدوق مرسلا ظاهرها شمولها للعطش أيضا و آما التداوی بالخمر و ساثر 
المحرمات فقد مر الکلام فيه فى آبواب الطب و قد مر أيضا أن عند الضروره البول مقدم على الخمر و بول نفسه على بول غیره 
على قول و قالوا لو لم يجد الا آدمیا ميتا جاز له الا کل منه و استثنی بعضهم ما إذا كان الميت نبیا و لو وجد المضطر ميته و لحم 
آدمی أكل المیته دون الآدمى و لو 


ص: ۱۶۰ 


۱- ۱. الحشر: ۹. 


وجد آدمیا حیا فان كان معصوم الدم لم يجز و إن كان کافرا کالذمی و المعاهد و کذا لا يجوز للسيد أكل عبده و لا للوالد 
أكل ولده و إن لم يكن معصوم الدم کالحربی و المرتد جاز له قتله و أكله و إن كان قتله متوقفا على إذن الامام لأن ذلک 
مخصوص بحاله الاختیار و فى معناهما الزانی المحصن و المحارب و تارك الصلاه مستحلا و غیرهم ممن یباح قتله و لو كان له 
على غیره قصاص و وجده فى حاله الاضطرار فله قتله قصاصا و أكله و آما المرأه الحربیه و صبیان آهل الحرب ففی جواز قتلهم و 
أكلهم وجهان و رجح بعض المتأخرین الجواز لأ-نهم لیسوا بمعصومین و لیس المنع من قتلهم فى غير حاله الضروره لحرمه 
روحهم و لهذا لا تعلق به کفارہ و لا ديه بخلاف الذمی و المعاهد و إذا لم يجد المضطر سوی نفسه بأن یقطع فِلَذَهَ من فخذه و 


نحوه من 


المواضع اللحمه فان كان الخوف فيه کالخوف على النفس بترك الأكل أو آشد حرم القطع قطعا و إن كان أرجى للسلامه ففيه 
وجهان. 


ص: ۱۶۱ 


**| ترجمه آبدان که به اتفاق اختلافی در این نیست که تحریم خوردن محرمات مختص به زمان غير ناجارى است. ولی در 
هنكام ضرورت و ناچاری جایز است جز برای باغی و عادی. مطالبی در تفسیر آن دو ضمن تفسیر آیات بیان شد. گویند: 
باغی» شورش کننده بر امام زمان» و عادی» راهزن است. گویند: باغی کسی است که قوت شخص مضطر را برای حفظ جان 
خود به زور بستاند و این جایز نیست. بلکه بايد تن به م رگ دهد و او را به خود واگذارد. عادی: آنکه بیش از اندازه در زمان 
ناچاری» حرام را تناول کند. گویند: باغی؛ طالب مرده و يا طالب لذت است و عادی» کسی است که بیش از اندازه سیری از 


مردار بخورد. آنچه را از روایات که در تفسیر اين دو آمده دانستی. 


اضطرار با ترس از بين رفتن جان آدمی محقق می‌شود. اما در اين باره» اينكه ظن شرط بوده يا تنها حصول ترس کافی باشد» 
مورد اشکال است. اغلب فقیهان ترس ابودی را ترس از بیماری مهمی دانسته اند که شدید شدن با طول کشیدن آن جان 
انسان را تهدید می کند. همچنین ترس از ناتوانی در راہ رفتن ضروری يا همگام شدن ضروری با ياران سفر که در مفارقت 
آنها خود يا آبرویش در خطر باشد. همچنین ترس از جان همراهانش. شاید ترس از تباهی مال هم بدان ملحق شده و اين 
حالت را جزء حصول معنای اضطرار دانسته اند. 


شيخ در النهایه می گوید: خوردن مردار جایز نیست» مگر ترس از جان باشد که در این صورت به مقدار زنده ماندن اکتفاء 
شود و نه به اندازه سير شدن» و عده ای از اصحاب هم رأى او شدند. و واجب نیست از خوردن مردار خودداری کند تا آنگاه 


که مشرف بر مر گ شود چرا که خوردن گوشت مردار در آن لحظه سودی ندارد . 


جواز خوردن چیز حرام در حال ناچاری مختص به نوعی از آن نیست» ولی پاره ای از محرمات بر پاره ای دیگر مقدم است؛ 
چنانچه بحث آن خواهد آمد. خلافی نیست که شخص مضطر به قدر زنده ماندن خود می‌تواند از آن بخورد و به اتفاق» 
خوردن آن در حد بیشتر از سیری جایز نیست. اما آیا بر شخص ناچار روا است که از حرام بیش از مقدار زنده ماندن تا برسد 
به حد سير شدن بخورد؟ ظاهرا اکثر فقیهان به عدم جواز آن حکم داده اند و اين درست است در صورتی که ناچاری او رفع 
شود ولی اگر نياز به سیری باشد مثل اينكه شخص گرفتار در بیابان بترسد اگر سير نخورد در راہ بماند يا نیاز به رفتن یا 
دویدن باشد» خوردن در حد سیری جایز است. ولی اگر بترسد به [خوراك]حلال نمی رسد در آن صورت. می تواند از آن 
توشه بردارد. اما آيا خوردن محرمات به هنكام ناچاری» واجب است يا از باب رخصت است تا جايز باشد از آن دوری کند؟ 
اقرب وجوب است؛ زیرا ترک آن سبب مرگ او می شود که در کتاب و سنت. از آن تھی شده است. اگر شخص گرفتار 
بتواند مال دیگری را برای رفع ضرورت به زور و ظلم بگیرد در صورتی که خود او بدان نیاز دارد» جایز نیست و اين یکی از 
سا غ است که کشت سا مها ی كار ساد شاف رش بدون زور و ظلم)» زیرا موجب هلاک دیگری می شود 


و این مانند کشتن دیگری برای حفظ جان خود است. 


و اقرب آن است که جایز نیست دیگری را ترجیح دهد به گونه‌ای که موجب هلاکت خود شود چرا كه خداوند متعال می 
فشک زو اھ للفو سره و ر و با دك شر اھا کت مکی و که قوف ال اسنرف د شا 
خداوند متعال «و يُؤْيْرُونَ علی آنفیتهم و لو ان بهم خصاصض» -. حشر / 4 - و هر چند در خودشان احتیاجی [مبرم] باشد 


آنها را بر خودشان مقدّم می دارند.]بر این دلیل اعتراض شده که خاص مقدم بر عام است. 


اگر خود مالک بدان نیازمند نباشد و شخص ناچاری باشد بر مالک واجب است که آن را به او بذل کند» جه شخص 
حاجتمند مسلمان باشد يا کافر ذمی يا پناهنده به مسلمانان. و اگر مالک گمان می کند که يس از آن» بدان نیازمند می شود 
در وجوب دادن به شخص ناچار کنونی اشکال است. اگر مالک خود آن را به شخص حاجتمند ندهد نه تنها جایز است که 
شخص حاجتمند آن را به زور از او بستاند بلکه واجب است. هرچند به مقاتله انجامد. اگر شخص حاجتمند بهای آن را دارد 
بخشش مجانی بر مالک واجب نیست و اگر مالک قیمت آن را در آن موقع مطالبه کند» بر شخص حاجتمند لازم است که 
بهاء را بپردازد هر چند مالک بیش از بهای مثل آن مطالبه کند. شيخ می گوید: بذل فزونی بها واجب نیست. شاید هم واجب 
باشدء برای اينكه می تواند با آن رفع ضرورت کند. اگر شخص حاجتمند بهای آن را ندارد» در وجوب پرداخت بها هنكام 


اگر برای رفع ضرورت مردار و خوراک دیگری باشد؛ اگر صاحب خوراک آن را بی عوض يا به عوضی که بدان تواناست به 
او دهد مردار بر او حلالل نیست» هرچند بهاء بیش از ثمن المثل باشد. و اگر مالک آن را ندهد و شخص مضطر قادر به 
زو ركيرى از مالک باشد با مالک غالب باشد» در اين صورت سه وجه وجود دارد؛ مردار خورد يا مال غير را يا اينكه مخثر 


است. 


بنا به گفته شيخ در مبسوط. اگر شخص حاجتمند جز خمر چیزی نیابد. رفع ضرورت بدان جایز نيست. گروهی هم از جمله 
شيخ در نهايه به سبب ترجیح حفظ جان. حکم به جواز آن داده اند. مؤيد اين نظر روایتی است که محمد بن عذافر و دیگران 
آن را نقل می کنند كه آن را خواهيم آورد. هرچند این روایت مجهول است. ولی به چند سند روایت شده که یکدیگر را 
تأیید می کنند. روایت عیاشی و صدوق از ابو بصير که سند آن ضعیف و ممکن است بر تحریم مداوا به آن باشد بر قول 


نخست دلالت می کند هر چند دنباله روایت را که شيخ صدوق بدون ذکر سند نقل کرده» شامل رفع تشنگی هم هست. 


اما بحث در باره معالجه با خمر و حرام های دیگر در ابواب طب ذکر شد. همچنین در آن قسمت بیان شد كه هنگام ضرورت؛ 
بول بر خمر مقدم است. بنا بر قوی» بول خود. بر بول دیگری مقدم است. گویند: اگر جز مردار آدمی نیابد جایز است از آن 
بخورد. برخی مردار پیامبر را مستثنی کرده اند. اگر هم مردار جانوری و هم مردار آدمی را بیابد» بایستی از مردار جانور 
بخورد. اگر آدم زنده ای بابد که خونش محترم است. جایز نیست از او بخورد هرچند که کافر ذمی و عهد بسته باشد. جایز 
نیست مولا بنده خود را و يدر فرزندش را بخورد. و اگر خونش محترم نباشد مانند کافر حربی و مرتد» کشتن و خوردن او 
جایز است. هرچند کشتن او موقوف به اجازه امام است؛ زیرا آن مختص به حال اختیار است. در اين معناست زانی محصن. 
محارب» منکر نماز و از قبيل اينها كه کشتن آنها مباح است. 


اگر [شخص مضطر] حق قصاص بر کسی دارد و در حال اضطرار او را یابد می تواند برای قصاص او را کشته و بخورد. اما در 
جواز کشتن و خوردن زن حربیه و کودکان اهل جنگ دو وجه وجود دارد و برخی متاخران جواز را ترجیح داده اند چون 
خونشان محترم نی نیست. و منع کشت آنها در غير حال ضرورت برای احترام جانشان نی نیست؛ از اين رو کشت آنها بر خلاف 
ذمّی» و معاهد» کفاره و ديه ندارد. اگر شخص مضطر جز خود را نيابد» و می تواند قسمتی از ران يا مانند آن را بریده و 


بخورد. اگر ترس از این مطلب همانند يا بيشتر از ترس بر جانش در صورت نخوردن باشد يس قطعا بریدن آن حرام است؛ 


ولی اگر اميد سالم بودن داشته باشد» در آن دو وجه وجود دارد . 
| تر جمه | 


باب ۲ علل تحریم المحرمات من المأكولات و المشر وبات 
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E 5‏ ا ال ہس 
علیه و لته قد جك د فيها الدَّمُ و ترا جع ای نها مها تقیل عر مرى ۽ نها کل لخمها مها ال فَالشمكك میت قال إن 
الشمک وکا إخراجة عباً من الما تم يثك كی بهوت من دات تفسه و لک أنه آیس لَهُ دم و ذلك الْجَرَادُ1١).‏ 


| ترجمه |احتجاج: هشام بن حکم نقل می کند: زندیقی از امام صادق عليه السلام پرسید: چرا خدا شراب را حرام کرده با 
اینکه لذتی بهتر از آن نیست؟ فرمود: برای اینکه» شراب ام الخبائث و سرچشمه هر بدی است و هنگام مستی» نوشنده آن» خدا 
را نشناسد و دست به هر گناهی زده و از هیچ حرمتی چشم پوشی نمی کند. مگر آنکه آن را هتک کرده و هر پیوند نزدیکی 
را قطع می کند و هر هرزگی و گناهی را مرتکب می شود. انسان مست زمام او به دست شیطان است. اگر فرمان بر او دهد که 
بت را سجده کند سجده می کندء و هر جا که شیطان بخواهد. او را می کشد. شخص زندیق گفت: چرا خداوند [خوردن] 
خون ريخته را حرام کرده است؟ فرمود: برای آنکه سبب سنگدلی و بی رحمی شده و بدن را فاسد می کند و رنگ را 
دك ركون می سازد و بيشترين عامل دچار شدن آدمی به خوره و پیسی» از خوردن خون است. گفت: خوردن غدّه ها چطور؟ 
فرمود: سبب پیسی می شود. گفت: چرا مردار را حرام کرده است؟ فرمود: ميان آن و آنچه با نام خدا سر بریده شود؛ تفاوت 
وجود داشته باشد. همچنین خون در بدن مردار منعقد شده و بدان فى چسبد. و گوشت ت آن سنگین و ناگوار گردد؛ زیرا 

شت آن با خونش در آميخته می شود. گفت: ماهی هم مردار است؟ فرمود: تذ کیه(حلال شدن) ماهی» زنده برآوردن آن 
از آب است سپس وا گذارده می شود تا جان دهد و اين کار برای آن است که ماهی خون ندارد و ملخ هم جنين است. - . 
الاحتجاج ۲: ۳۴۶ - 


* | تر جمه | 


بيان 


فى القاموس بینهم رحم ماسه قرابه قریبه. 


قوله عليه السلام فرقا بينها آقول لما كان للموت الذی هو سبب التحریم سببان آحدهما عدم رعایه شرائط الذبح و النحر کالتسمیه 
أمر الله و الب ر کات المترتبه علیها للبدن و الروح فى الدنیا و الاخره 


ص: ۱۶۲ 


مع أنه یمکن أن یکون لرعایه تلك الشرانط لا سیما التسمیه مدخلا فى منافع أجزاء الذبیحه و موافقتها للأبدان. 


و علل الثانی بأنه مع عدم الذبح و النحر تتفرق الدماء التی فى العروق فى اللحم فتؤكل معه فیترتب عليه المفاسد المترتبه على 
شرب الدم فاعترض السائل بأنه على هذا يلزم حرمه السمک لأنه لا ذبح فيه و لا يخرج عنه الدم فأجاب عليه السلام بأنه لیس فيه 
دم کثیر سائل لیحتاج إلى الذبح لاخراجه و الدم القلیل الذی فيه کالدم المتخلف فى اللحم فیما له نفس سائله فکما لا يضر الدم 
المتخلف و لا يحرم أكله فکذا هذا الدم. 


**[ترجمه ]در قاموس آمده: بینهم رحم ماسه» یعنی ميان آنها پیوند نزدیکی است. درباره عبارت حضرت ( فرقا بینها» می 
گویم: دو چیز سبب حرام شدن مردار می شود: یکی رعایت نشدن شرایط ذبح و سر بريدن. مانند بسم الله الرحمن الرحیم 
نگفتن و رو به قبله نکردن آن. دیگری ذبح نکردن و سر نبریدن به طور کلی. امام عليه ال لام برای هر یک سببی بیان کرد. 
سبب نخست دینی و روحانی است که اطاعت از فرمان خدا و برکت آن مترتب روح و جان در دنیا و آخرت می شود و چه 


بسا رعایت اين شرائط به ویژه بردن نام خداء در سود بخشی اجزاء ذبيحه تاثیر داشته و سبب سا زگاری آن با بدن شود. 


سبب دوم: ت رک ذبح و سر بريدن» که خون رگ ها به گوشت می چسبد و به همراه آن خورده می شود و بدین ترتیب مفاسد 
خون خواری بر آن مترتب می شود. سائل اعتراض کرد که بنابراين» بايد ماهی هم حرام باشد چون ذبح نشده و خونی از آن 
بیرون نمی آبد. ولی امام عليه الس لام پاسخ دادند که ماهی خون بسیار و جهنده ندارد تا نیاز به بریدن آن باشد تا خونش 
بیرون بریزد و اندكك خونی که در آن است مانند خون باقی مانده در گوشت جانداری می باشد که نفس سائله دارد و اين 
خون زیانی نداشته و خوردن آن حرام نیست يس خون ماهی نیز چنین است. 

#* | تر جمه | 

«¥» 

الل و الم الیش لِلصَدُوقٍ عرن مُحَمّدِ بن الکترن ین الْوَلِيِدِ عن مد بن الْحَسن الصفار عَنْ مُحمّدِ بن الین بن أبى 
الطاب عن فد إن مايل بن تر عن معقد بن افر عن أيه قل لك لی قر مد بن علي الاقر عليه السلام لم 
رم الله 

مه و لدم و لحم الْجِتْرِير و الْحَمْر(١)‏ 


ال إنَّ الله تارك و تترای لم ؛ یرم یک علی عرادہ و أعدل َهُم ما بوی لک من رَه 4 ف فیا أل لَهُم و لا هد فیما عَرَمَ 


عَلَیھم و له عر و جل عَلَقَ الْحَلقَ و علم (۲) ما تَقَومٌ به أَبْدَانْهُمْ و ما بط بط لها (۳) فا هم و أبَاحهُ 4 و علم مَا یَض وم فَنَهَاهُمْ 
4 اجا علة الفط فى الوقت الّذی یوم بده إلا به له له بغذر ال (۵) 


و 


لا غر ذاک ثئم قال عليه السلام أمّا المَیته فانه لم يتل أ 
له إلا فَجْأءَ 
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ص: ۱۶۳ 


١‏ - ۱. الفاظ الحديث من المجالس و اما هی فى العلل فتختلف مع المجالس فى بعض المواضع منها هاهنا ففيه: محمد بن 
عذافر عن بعض رجاله عن ابی جعفر عليه السلام قال: قلت له: لم حرم الله ع و جل الخمر و الميته و الدم و لحم الخنزیر. 
۲-۲. فى المصدرين: فعلم. 

۳-۳. فى المصدرين و الاختصاص: و ما يصلحهم. 

۴- ۴. فى العلل و الاختصاص: فنهاهم عنه و حرمه عليهم. 

۵- ۵. فى العلل و الاختصاص: فأمره أن ينال منه بقدر البلغه. 


پا 


و ما الدُمُ له ؛ ووت أكلهُ الْماء اص مر وَيُورِتٌ الکلب (۱) و اوء اقب و قله الوه و امه ثم لا ُوْمَنْ عَلَى حميمه 


ہے مو قح ا ل سے 


لکلا تق بها و لا یتخت بعقوبتها و أما الْحَمْرُ فا حرَمَهَا لغلا و فساوقا ثم قال عليه السلام ان دمن الْحَمْرِ كعاب وَنَنِ و 
بوره الاعاش و بَهُدِمُ مر وعتَه و تخمله علی اج ر(۳) 


یں و 
5 


مان و ايك و و کک م من ادا تعکر أَنْ يشب علی خرمه و هُوَ لا بقل دک و الم لا ترید 
شاربها إلا کل م4 


العلل» عن آبیه عن سعد بن عبد الله عن آحمد بن محمد بن عیسی و ابراهیم بن هاشم جمیعا عن ابن بزیع عن محمد بن عذافر 
عن أبيه عن أبى جعفر عليه السلام: سواء(۵) أقول روى فى العلل الخبر بالسند الأول و فيه عن بعض رجاله مكان عن أبيه: 
الاختصاص» عن محمد بن عبد الله عن أبى عبد الله عليه السلام: مثله (۶) 


ص: ۱۶۴ 


.١ -١‏ الکلب: العطش الشدید و داء يشبه الجنون يأخذ الکلاب فتعض الناس» و يعرض ذلك للانسان الذی عضه ذلك الکلب. 
۲- ۲. فى نسخه من المجالس و فى الاختصاص: عن أكل مثله. 

۳-۳ فى المصدرین: على أن یجسر. 

۴- ۴. علل الشرائع ۲: ۱۶۹ و ۱۷۰ المجالس: ۳۹۵( م ۹۵). 

۵- ۵. علل الشرائع ۲: ۱۷۰. 

۶- ۶. الاختصاص: ۱۰۳ فیه:« من رغبه فیما حرم عليهم و لا رهبه فیما أحل لهم» و فیه: و آباحه لهم تفضلا منه علیهم 
لمصلحتهم» و فیه:« ثم آباحه للمضطر و احله له فى الوقت» و فيه« فانها لا يدنو منها أحد و لا يأكل الاضعف بدنه و نحل جسمه 
و ذهبت قوته و انقطع نسله و لا يموت إلا فجأه» و فیه:« و اما الدم فانه يورث أكله الماء الأصفر و یبخر الفم و ينتن الریح و یسی 
ء الخلق و يورث الکلب و القسوه للقلب و قله ال رآفه و الرحمه حى لا یمن أن یقتل و لده و والدیه و لا يؤمن على حمیمه و 


على من صحبه» و فیه:« فى صوره شى ء شبه الخنزیر و القرد و الدب و كان من الامساخ» و فیه: يذهب بقوته و يهدم مروءته. 


العياشى» عن محمد بن عبد الله عن بعض أصحابه عن آبی عبد الله عليه السلام: مثله (۱) العلل» لمحمد بن على بن ابراهیم عن 
أبيه عن جده إبراهيم بن هاشم عن محمد بن عيسى بن عبيد عن عمر بن عثمان عن محمد بن على عن بعض أصحابنا قال: قلت 
لأبى عبد الله عليه السلام و ذكر مثله (۲). 


*٭[ترجمہ]علل و مجالس شيخ صدوق: راوى كويد: از امام باقر عليه السلام يرسيدم: چرا خدا مردار» خون» كوشت خ وک و 
شراب را حرام كرد؟ فرمود: خداوند متعال اين طور نبوده كه اينها را بر بند گانش حرام كند و غير اينها را حلالل از جهت 
رغبتى كه به حلالها داشته و يا ہی رغبتى كه به حرامهائى كه بر ايشان حرام فرموده داشته باشدء نه اين طور نبوده. بلكه خداوند 
عر و جل مخلوقات را آفريده و آنجه سبب سودمندی و قوام بدن آنها می شد. آكاه بود؛ از این روى آنها را حلال و مباح 
کرد. همچنین خداوند از آنچه كه سبب ضرر و زیان آنها می شد. آگاہ بود؛ يس ايشان را از آنها نهی کرد آنگاه آن را تنها 
در موقع ناچاری یعنی زمانی که زنده ماندن آدمی در كرو آن است. به مقدار اندکی حلال کرد نه در ساير مواقع. حضرت 
فرمود: اما مردار» کسی از آن نمی خورد مگر آنکه بدن او سست شده و قوای او به تحلیل رفته و مقطوع النسل شود. مردار 
خورنده نمی ميرد مگر به صورت نا گهانی. اما خوردن خون سبب آب زرد و بیماری هاری شده و باعث سنگدلی و بی رحمی 
آن شخص می شود به طوری که نه بر همدمش امنیتی بوده و نه بر دوستان او. اما گوشت خوكك. چون خدای تباركك و تعالی 
مردمی را به صورت خو ک» میمون و خرس مسخ کرده سپس از خوردن مانند اینها نهی فرمود تا مردم از آنها بهره نبرند و 
کیفر آنها را كوجكك نشمرند. اما خداوند شراب را به سبب تاثیر و فساد آن حرام کرده و دائم الخمر» چون بت يرست است. 
شخص شراب خوار دچار رعشه؛ بی مروتى» گستاخی بر محارم» خونریزی و زنا کاری می شود. تا آنجا که چون مست شود 
بسا بر محارم خود يريده [با آنها نزدیکی کند] و در این باره انديشه نکند. شراب چیزی جز بدی بر نوشنده آن به بار نمی 
آورد. - . علل الشرائع ۲: ۱۶۹ - ۱۷۰ ؛ المجالس: ۳۹۵ - 


در علل نیز از امام باقر عليه السلام آمده است. - . علل الشرائع ۲: ۱۷۰ - 


می گویم: در علل» روایت با سند نخست بیان شده است و در آن به جای پدرش, برخی از مردان آمده است. در اختصاص نيز 


مانند اين روایت به نقل از محمد بن عبدالّه از امام صادق عليه السلام آمده است. - . الااختصاص : ۱۰۳ - 
عیاشی: نيز آن را نقل می کند. - . تفسیر العیاشی ۲۹۱۰۱ - 

علل محمد بن على بن ابراهیم: از امام صادق عليه السلام مانند حدیث مزبور نقل می کند. 

**[ترجمه] 

«f» 


ون و ال عَنْ علي بن أَحعد بن محمد عَنْ مُعمّد بن أبى عَدِد اللہ الکوفی عَنْ مح محمد بن إئرماعیل الیزعکی عَنْ عَلِيٌ بن 


ماس عن الاسم بْنِ بیع و رَوَى فی اون عَنْ مُححمّدِ بن عَلی تراجیلوبه 2 عَنْ عَمّه عَنْ مُحَمدِ بن علي الکوفی عَنْ مُحمّد بن 
يكان قال و قا غك ون ارد الكنان و مد ی لخد نع رع ف عدي الله تاذ و الوق بل إثراهيم الْمُکَتّبُ 


ركان یی چجر۔ رہ روں و محل 0 إِشرماعیل عَنْ عَلی بن الا عَنِ اقام بن الژبیع عَنْ مد 
ن مان و عدا یز نے آخمة بن أبى عبد لله از علق إن عد ی فا فى جد الکو و تفن وه 0 
تو مر و ور و رہ ۳ھ 6 وه جهن فرع جر 
ا اک 


7 


من الحلالْْضوب علیهم و کتب إِليه أنضاً ین جواب ممایله حَرّمَتِ مه لما فیها مِنْ افساد لادان و له و لما أَرَادَ الله عَزَّ 
وغل أن ل اق سمي سَبباً لحيل وق ین الال و ارام و رم الله رو جل الم كتخريم یهلا فی من قَسَادٍ ان 


ا مات وکا ا و بیی 2 الاق و بورث ا للقلب 


ص: ۱۶۵ 


.۲۹۱ ص‎ ١ تفسیر العاشی: ج‎ .١ -١ 
العلل مخطوط ليست نسخته عندى.‎ .۲ -۲ 


۳ ۳ فی الد المخطوطه: دلیلا علی انه. 


و قله اله و الوَحْمَهِ حَتَّى لا يؤْمَنَ أن یل وه و وَالِدَه وَ صَاحِبَهُ و عَوَمَ الطعال لما فيه من الدَّم و لان له و عِلَ الم و یه 


وَاحدَة له تخرى مَجِْرَامَا فى الْفْساد(۱). 


**| ترجمه |عيون و علل: محمد بن سنان از امام رضا عليه السلام نقل می کند: امام عليه السلام نوشتند: خداوند خ وک را حرام 
کرد؛ زیرا خ وک زشت است. خداوند عر و جل آن را برای مردم مايه پند. عبرت» بیم و دلیلی بر آنچه به صورت آن مسخ 
شده قرار داد. همچنین خوراکک این حبوان پلیدترین خوراک هاست و به سبب علت های زياد دیگری» گوشت این حیوان 
حرام شده است. همچنین خداوند میمون را حرام کرد زیرا اين حيوان نيز مانند خ وک مسخ شده است و آن را برای مردم پنده 
عبرت و دلیلی بر آنچه به صورت آن مسخ شده قرار داد. در این حيوان شباهتی از آدمی نهفته است تا دلیلی باشد که اين 
حیوان از مردمانی بوده که مورد غضب واقع شده‌اند. امام عليه السلام همچنین در جواب پرسش های او نوشتند: مردار حرام 
شده است چون تن آدمی را تباه و آفت زده می کند و نیز بدان سبب که خدای عر وجل اراده کرد تا بسم الله الرحمن الرحیم 
گفتن» سبب حلال شدن ذبح شده و تمایز ميان حلال و حرام باشد. همچنین خوردن مردار آب زرد آورده و دهن و باد شکم 
را بدبو می کند و موجب بدخلقی» سنگدلی و بی رحمی می شود؛ به گونه ای که از کشتن فرزند» يدر و رفیق خود پروایی 
نداشته باشد. خداوند طحال را حرام کرد به سبب خونی که در آن است و نیز بدان سبب که علت آن با علت خون و مردار 


یکی است و در تباهی مانند آنها است. -. علل الشرائع ۲: ۱۷۰ - ۱۷۱ - 

**| ترجمه | 

بیان 

قوله و لما آراد الله أشار إلى العله الدینیه التی ذکرناها فى الخبر الأول. 

##[ترجمه ]در آن اشاره است به علت دینی که ما آن را در روایت نخست ذكر کردیم 
**| تر جمه | 


«f» 


مقر وم رن 
یرما ما فيه الضُرَر و الف و الماد د جس ٠‏ زب << 
الشّمُوم و یه و الم و لخم الختز زیر و و ی تاب ین القع و مخلب ین الطر و مالقا له نها و مثل ایض ذ انث شوى طرَفَاءُ 


فِقّهُ الرّضَاء قال عليه السلام: 2208 


و الھک الى لا فلوس لَه فا كله إلا عند طا را رم ین یی َجراه مِنْ ہار اشوخ رهز 
ره مرا فیا م مِنّ الضرّر للجشم لِأنَّ | له تست ا تشوخاً هارا ان نا يد مَحَفٌ بمثله و الْمَيَهُ ورن 
الکلب و مؤت اجه الا كله و اللہ بن الب و يُورتٌ الدَّاءَ ال له و أمّا السّمُومٌ فَقَابلَه و الْجَمْرُ تورث قَمَاوَ اقب و یود 


الل ےت ا 


2 


شارب الخمر کعبده آونان يُحْسَرُ يَومَ الْقيَامَهِ م فوْعَوْنَ وَ هَامَانَ (5). 


*[ترجمه آفقه الرضا: امام رضا عليه السلام فرمود: بدان - خداوند تو را رحمت كناد - كه خداوند تبارك و تعالى خوردن و 
نوشيدنى را مباح نكرده مكر آنكه در آن سود و منفعتى باشد و جيزى را حرام نكرده مكر آنكه در آن ضرر و زيانى باشد. 
يس هر جه سودمند و سبب قوام تن باشد حلال و هر جه زيان آور و موجب به تحليل رفتن قواى بدنى و كشنده باشد حرام 
است. از قبيل زهرهاء مردار» خون» گوشت خو ک» درنده هاى نيش دار پرند گان چنگال دار و آن دسته كه جينه دان ندارند؛ 
تخمى كه دو سويش برابر باشد و ماهى بدون پولک همه حرام هستند مگر هنكام ضرورت و ناجارى. علت حرمت مارماهى و 
هر مسخ شده دیگر از خشکی و دريا زيان داشتن آنها به بدن آدمى است؛ چرا كه خدا - تقدست اسمائه - به شكل آنها 
کسانی را مسخ كرده و اراده نموده تا مانند آن سبک شمرده نشود. علت حرام بودن مردار آن است كه سبب بیماری هاری؛ 
مرگ ناگهانی و خوره می شود. علت حرام بودن خون آن است كه سبب قساوت و سنگدلی شده و دل را سخت كند و 
موجب بیماری دبیله(دمل و کو رک) می شود. علت حرام بودن زهرها کشنده بودن آنهاست. علت حرام شدن شراب آن 
است که سبب قساوت قلب شده و دندان‌ها را سياه کرده و دهان را بدبو می سازد و آدمی را از خدا دور ساخته و خشم او را 
نزديكك می کند. شراب از نوشیدنی های ابلیس است. حضرت محمد صلى الله عليه و آله فرمود: شخص شراب خوار همانند 


بت يرست است و در روز قيامت با فرعون و هامان محشور می شود. - . فقه الرضا - 
* | تر جمه | 


«A» 


ال عن علق بن حم عن معد بن أبى عبد الو عن معد ؛ ن شتاعیل عَنْ عَلِىٌ بن الاس عن الْقَاسم بن الیع عَنْ مُحمّدِ 
بن تن قال: كت یه الصا عليه السلام فيما کب له ال ا وجذنا کل ما أل له تبارکک و تعالی نے صلاخ العباد و 


بَقَاوْهُمْ و و له یه اجه الى لا بسكو ن نها و وجذنا الْمَحَرََّ مِنَ الأَشْيَاءِ لا حاجه لاد 


۱ 
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ص: ۶۶ 


۱۷۱ علل الشرائع ۲: ۱۷۰ و‎ .١ -١ 
فقه الرضا:‎ .۲ -۲ 


الیه و وداه مفیتدا دَاعِياً ای الَْنَاءِ و الاک تم یاه ارکٹ و تقال قد أل بَعض ما عَوَمَ فى وَقتِ الحاجه لما فيه من 
اس فى لک اف تیر ما اَل ین اميه و الم و لخم الختریر إا اه هافر یا فی ذلك اف ین الصَلاح و 
مضه و دع الؤتِ قکیت الیل علی أنه َم یحل ما بل إلا ما فيه من اأمضلعہ لدان و حرم ما حرم لما فيه من الماد( 


*#*[ترجمه اعلل: محمد بن سنان نقل می کند: امام رضا عليه السلام در باره علت های محرمات در نامه ای به او نوشتند: به 
درستی که ما در آنچه خداوند متعال حلال نموده» چنین يافتيم که در آنها منفعت بند گان و بقای آنان وجود دارد و بند گان 
خدا به آنها نیازمند بوده و قادر به بی نیازی از آنها نیستند. در آنچه خداوند حرام کرده چنین يافتيم که بند گان بدانها نیازی 

ندارند. ما اینها را مايه تباهی» نیستی و هلاک يافتيم. سپس دیدیم خدا برخى حرام ها را هنگام نیاز به سبب سودی که دارند 
حلال کرده است مانند حلال شدن مردار» خون و گوشت خوك برای شخص مضطر. زیرا شخص مضطر در زمان ناچاری به 
آنها نیازمند است تا خود را از مردن نجات دهد. يس چطور حجتی باقی می ماند. چرا که خداوند هر آنچه را حلال نموده» 


برای بدن آدمی سودمند بوده و هر آنچه حرام کرده» به سبب داشتن فساد و تباهى در آنهاست. - . علل الشرائع ۲: ۲۷۹ - 
٭| ترجمه ] 

أقول 

تمام الخبر مع ما يؤيد ذلك من الأخبار أوردناها فى باب علل الشرائع و الأحكام من كتاب العدل. 


ص: ۱۶۷ 


.۲۷۹ :۲ علل الشرائع‎ .١ -١ 


** | ترجمه آتمام روایت را به همراه روابات دیگری که مويك آن است در باب علل شرایع و باب احکام در كتاب عدل 


آورديم 5 
* | ترجمه | 


باب ۳ ما يحل من الطيور و سائر الحيوان و ما لا يحل 


روايات 


۹۳ 


اج ال عون محمد زين الحتن بی اليد عن محمد بی الع الصَفَارٍ عن مد ی الم ینِ بن أبى الاب عَنِ العکم بن 
مشركين عن آبی هید الْمُكارى عَنْ سمه بیع الزاری قَالَ: نی رل ین اطم کاب أن وم له فى یر وه ان إلى 
جایی دی تکنث قوم هزات سم توا و صلی کنادانی ری ذَاتَ َم قَقالَ ما هه الصا الى تُصَلَى فما آزی دا 
تیه فك فتاه عن ان ر mm‏ بی 


۸ ۸ ۹ 


1 


هد رَجْلا سََلَنى آن سالک عَنْ تلا خِصَالٍ قَالَ و ما هی فلت كَالَ لی له عن الييض ی شی ۽ بحرم مه و عن امک أَىٌّ 
مي ۽ يرم مه وعن الطیر ی شین ء یرم مه ال ۳ أ افيش عل تام ون ُا الشمكك ما 
َم يكن له قشو فا تكله و ما الطیز ما لَمْ تکن له قانصه لا له فان عقت يون فكة كفرع ت إلى الدَيْرَانيٌ متعمّداً له 


كان الطیر يصف و يدف و كان دفیفه آکثر من صفیفه أكل و إن كان صفيفه آکثر من دفیفه لم ی کل (۱). 


##[ ترجمه آخصال: سلمه نقل می کند: مردی از ياران ما از من خواست تا در خرمنگاه وی باشم و از آن نگهداری کنم. در 
كنار [خرمنگاه] دیری بود. من هنگام زوال خورشید. وضو گرفته و نماز می خواندم. آن دیرنشین روزی مرا فریاد کرد و 
گفت: اين نماز چیست که تو می خوانی؟ من کسی ندیدم که آن را بخواند. گفتم از فرزند رسول خدا آن را فرا گرفتم. 
گفت: او عالم است؟ گفتم آری. گفت: سه چیز از او پپرس: کدام تخم ها حرامند» کدام ماهی و جه پرنده ای حرام است؟ 
راوی می گوید: همان سال به حج رفته و نزد امام صادق عليه السلام آمدم و به ايشان گفتم: مردی از من خواسته که سه مسأله 
را از شما بپرسم. فرمود: آنها چیستند؟ من به حضرت آنها را بیان کردم. فرمود: تخم حرام هر آن تخمی است که سر و ته آن 
را تشخیص ندهیء يس آن را نخور. ماهی حرام» آن است که پولک ندارد» يس آن را نخور. پرنده حرام» آن پرنده ای است 
که چینه دان ندارد» سن آن را نخور. راوع نقل می کند: از مکه بر گشته و عمدا نزد آن دیرنشین ين رفتم و به او ماجرا را بیان 


کردم. كفت به خدا او پیغمبر است يا وصی پیغمبر. 


شيخ صدوق رحمه الله گوید: از پرند گان آبی هر کدام چینه دان يا سيخكك پا داشته باشند» گوشت آنها خورده می شود. از 
مرغان خشکی هر کدام پر زدنش در پرواز بیش از صاف پریدن باشد» گوشت آنها خورده می شود ولی اگر صاف پریدنش 


بیش از پر زدنش باشد» گوشت آنها خورده نمی‌شود - . الخصال :١‏ ۱۳۹ - ۱۴۰ - 


2 | ترجمه ] 
بيان 


المعروف بین الأصحاب أن بيض الطیور تابع لها فى الحل أو الحرمه و مع الاشتباه يؤكل ما اختلف طرفاه و لا يؤكل ما اتفقا و 
يدل عليه أخبار كثيره 


ص: ۱۶۸ 


.۱۴۰ ص ۱۳۹ و‎ ١ الخصال ج‎ .١ -١ 


و سیأتی حکم السمک إن شاء الله. 


و قال الجوهری القانصه واحده القوانص و هی للطير بمتزله المصارین لغیرها و قال المصير المعا و هو فعیل و الجمع المصران 
مثل رغیف و رغفان و المصارین جمع الجمع انتهی. 


و بظهر من حديث سماعه آنها بمنزله المعده للانسان 


عیث وق عن الرّضًا عليه السلام أنه قال: كل من طیر ابر ما کان لَه حَوْصَلَةٌ و من طبر الْماءِ ما کانث لَه قَانِصَهٌ کمانضه الْحمَام ل 


و قال الشهید الثانی قدس سره و الصیصیه بکسر آوله بغير همز الإصبع الزائده فى باطن رجل الطاثر بمنزله الابهام من بنی آدم 
لأنها شو کته و يقال للشو که صیصیه أيضا انتهی. 


ثم اعلم أن المعروف من مذهب الأصحاب أنه يحرم من الطیر ما كان صفیفه فى الطیران أكثر من دفیفه و لو تساویا أو كان 
الدفیف أكثر لم يحرم و المتساوی غير مذ کور فى الروایات و کأنه لندره وقوعه و صعوبه استعلامه لکن يدل على الحل عموم 
الآيات و الروایات و المعروف من مذهبهم آیضا أن ما ليست له قانصه و لا حوصله و لا صيصيه فهو حرام و ما له إحداها فهو 
حلال و لا فرق فيه و فى الضابطه السابقه بين طير البر و الماء. 


و قال الشهید الثانی رحمه الله عند قول المحقق قدس اللہ روحه و ما له أحدها فهو حلال ما لم ينص على تحریمه نبه بقوله ما لم 
ينص على تحریمه على أن هذه العلامات انما تعتبر فى الطاثر المجهول آما ما نص على تحریمه فلا عبره فيه بوجود هذا و الظاهر 


أن الأمر لا یختلف و لا یعرف طير محرم له آحد هذه و محلل خال عنها لکن المصنف رحمه الله تبع فى ذلك مورد النص حيث 
قال الرضا عليه السلام و القانصه و الحوصله یمتحن بها من الطير ما لا یعرف طیرانه و کل طیر مجهول. 


ثم قال يقال دف الطاثر فى طیرانه إذا حركك جناحیه كأنه یضرب بهما 


ص: ۱۶۹ 


و قال الحوصله بتشدید اللام و تخفیفها ما یجمع فيها الحب مکان المعده لغیره. 


**| ترجمه ]ميان اصحاب معروف است که تخم پرنده در حلال و حرام بودن» تابع خود آنها هست. در صورت اشتاه. هر 
تخمی که دو طرف آن نابرابر باشد خوردنی و اگر دو طرف آن برابر باشده خوردنی نیست. روایات زیادی بر این امر دلالت 


می کند. حکم ماهی إن شاء الله به زودی بیان می شود. 


جوهری گوید: قانصه مفرد قوانص و آن برای پرنده به منزله شکمبه جانوران دیگر است. المصیر بر وزن فعیل به معنای روده 


از روایت سماعه برآید که چینه دان به منزله معده است برای آدمی؛ زیرا از امام رضا عليه الس لام روایت کردند که فرمود: 
بخور از پرنده های خشکی هر کدام که چینه دان دارند و از پرنده های آبی هر کدام که جينه دان دارند مانند کبوتر نه چون 


معده آدمی. 


شهید انی قدس سره گوید: صیصیه با کسره حرف نخست. انگشت زاندی است در يشت پای پرنده به جای انگشت ابهام 


آدمیزاد. زیرا آن خا رکش به متزله ش و کت پرنده است و به شو کت یز صیصیه گویند. پایان. 


سپس بدان ميان اصحاب معروف است که هر پرنده در حال يرواز» اگر صاف و آرام پریدن آن بیشتر از پر زدنش باشد حرام 
است ولی اگر برابر يا پر زدنش بیشتر باشد» حرام نیست. برابر بودن آن در روایات بیان نشده است. اين امر شاید برای کمیابی 
پرنده ای چینه دان و حوصله و سيخكك پا نداشته باشد حرام است. ولی هر کدام از اين ها را داشته باشد. حلال است. در اين 


قاعده کلی و در قاعده گذشته فرقی ميان پرنده خشکی و آبی نیست . 


شهيد انی رحمه الله آنجا كه محقق قدس الله روحه گفته: «هر کدام اگر یکی از اين ها را داشته باشند» حلال هستند تا زمانی 
که نصی بر حرمت آن نباشد» گوید: آنجا که گفته: ١‏ "تا زمانی که نصی بر حرمت آن نباشد!۱ برای توجه دادن به اين 
مطلب است که اين نشانه ها تنها در مورد پرنده مجهول الحکم به کار می رود اما در موردی که نص بر حرمت هست وجود 


اين نشانه ها تاثیری ندارد. 


ظاهر اين است که در اين باره اختلافی پیش نمی آید زیرا پرنده حرامی نمی‌شناسیم که یکی از اين ها را داشته باشد و نيز 
پرنده حلالی كه هیچ کدام را نداشته باشد. ولی مصنف رحمه الله در این باره پیروی از نص نموده که امام رضا عليه ال لام 


فرمود: با جينه دان و حوصله پرنده‌ای که پروازش معلوم نیست و هر پرنده ناشناسی آزموده می‌شود. 


سپس می گوید: دف الطاثر فی طیرانه: پرنده دو بال خود را جنباند» گویا با آنها به پهلوی خود می زند» و «صف» وقتی است 


که بال‌ها حرکت نکند چنانچه مرغان شکاری دارند. همچنین می گوید: حوصله با لام مشدّده و بدون تشدید آن قسمتی است 


که پرنده دانه در آن جمع کند و آن به منزله معده است براى آدمی. 
| تر جمه | 
»¥« 


الْخْصَ ال عن أبيه عَنْ سعد بن عود اله عَنْ مُحمّدِ بن عبت ى ايفين عن نامب یی عَنْ ده لسن عَنْ أبى مر و 


و یں ور کے 


ص 
مد بن شام عن أبى عود الله عن تايه ال قال أمير امن عليه السلام: وا عن اکل الطیر الى ليمت لها قَانِصَهُ و ًا 
صیصيهُ و لا عَوْصَلَه و انوا کل ذٍی اب من الماع و مخلب من الطیر(۱. 


ےہ 


٭ | ترجمه اخحصال: امام صادق عليه السلام از يدران خود نقل می کند: امير المؤمنين علبه السلام فرمود: از خوردن پرنده ای 
که چینه دان و سيخكك پا ندارد خودداری کنید. همچنین از خوردن هر درنده نیشدار و پرنده چنگال دار بپرهيزید. - . الخصال 
۲ ۶۷۱۵ - 


| تر جمه | 


توضیح 


المراد بذی الناب کل ما له ناب أو الناب الذی یفترس به قال فى المصباح الناب من الانسان هو الذی یلی الرباعیات قال ابن سينا 


و لا یجمع فى حیوان ناب و قرن معا. 


د قال اههد اكا رمه الله اراس فى التاب اللی سره غك الموان و ری بد وخر شال الصف صرالتری 
فيدخل فيه الکلب و الأسد و النمر و الفهد و الدب و القرد و الفيل و الذئب و الثعلب و الضبع و ابن آوى لأنها عاديه بأنيابها و 
خالف فى الجميع مالكك فكره السباع كلها من غير تحريم و وافقنا أبو حنيفه على تحريم جميع ذلكك و فرق الشافعيه بين ضعيف 
الناب منها كالثعلب و الضبع و ابن آوى و قويها فحرم الثانى دون الأول انتهى. 


و فى القاموس المخلب ظفر كل سبع من الماشى و الطائر أو هو لما يصيد من الطير و الظفر لما لا يصيد انتھی. 


وعد المحقق قدس نفسه من محرمات الطير ما كان له مخلاب يقوى به على الطير كالبازى و الصقر و العقاب و الشاهين و 
الباشق أو ضعيفا كالنسر و الرخمه و البغاث و قال فى المسالک تحريم ما كان له مخلاب من الطير عندنا موضع وفاق و مالک 
على أصله فى حله. 

**| ترجمه |مقصود از نیشداں هر حيوان دندان‌دار است و یا هر حیوانی که دندان نیش (ناب) دارد که با آن می درد. در 


مصباح آمده: دندان نیش آدمی آن دندانی است که پهلوی دندان آسیاب(رباعی) است. ابن سينا گوید: در هیچ حیوانی نیش 


و شاخ با هم نباشند. 


شهید ثانی رحمه الله گوید: مقصود از نیشدار آن است که با آن بر جانور دیگر مله کرده و برتری بابد چه دندانش قوی 
باشد و جه ضعیف. يس سگ» شیر پلنگ» یوز» خرس میمون, فيل» گر گث» روباه» کفتار و شغال جزء نیشدارها هستند چرا 
كه همه اين حیوانات با نیش حمله می کنند. مالک مخالف حرام بودن همه آنهاست. از نظر او درنده ها مکروهند نه حرام. ابو 
حنيفه در حرام بودن تمام آنها هم رأى ماست. شافعیه ميان آنها که نيش ضعیف دارند چون روباه. کفتار و شغال با آنهایی که 


نیش قوی دارند فرق گذاشته و دومی را حرام دانسته اند نه اولی را. پایان. 


در قاموس آمده: چنگال, ناخن هر درنده چه از تبره پرند كان جد غير پرند كان اس با چنگال همان چیزی اث که پرنده با 
محقّق قدس نفسه پرنده های حرام شده راء پرند گانی می داند که چنگال توانا دارند مانند بان صقر عقاب» شاهین و واشه 
[پرنده شکاری كوجكك تر از باز] یا ناتوان چون کر کس» لاشخور و بغاث [مرغی با رنگ تيره و كوجكك تر از ک رکس که 


و 


كند راہ می رود.] در مسالكك كويد: حرام بودن هر پرنده چنگال دار از نظر ما مورد اتفاق است» ولى مالک آن را طبق اصل 
حلال دانسته است. 


٭| ترجمه | 

«f» 

ال عَنْ علق بن آخمد عَنْ مُحمد بن أبى عبد الله عَنْ محمد بن إسْمَاعِيلَ عَنْ 
ص: ۱۷۰ 


دا الخضال ۲: ۶۱۵و الخدیت من اجراد حديث ار سات 


علق نلاس عَنِ الْقَاسِم بن الربيع عَنْ مُحَمّد بن ان أنَّ لصا عليه السلام کب یه عو سباع الطير و الحوش كلها لها 
من الجیب و لخوم الاس و الہ و ما آشبه دک فجعل الله رز جل َال تال من الوخش و لیر و تا حرم كما ال أبى 
عليه السلام تل ٍى تب ملاع و وی مخلب ین ابر رام و کل ما كات لَه اص ین الطیر ال و ع أخرى نرق ین 
ال من لیر و ما رم کل ما َف وا تأکل ما صف و عم ازب لها مره تور و لا مایب مایب لمر و 
سباع اروش رانا فى قَذَّرِهَا فی تسه و ایکون مٹھا می للم کم کون ن التاء ها مس (1). 


العیون بالأسانيد المتقدمه فى الباب السابق عن ابن سنان: مثله (۲). 


#*[ترجمه اعلل: محمد بن سنان نقل می کند: امام رضا عليه السلام برای او نوشت: پرنده ها و وحشیان درنده همه حرام شدند 
چون اینها مردار» گوشت آدمیء کثافت و مانند آن را می خورند. خداوند آنچه از حیوانات وحشی و پرند گان درنده حلال يا 
حرام کرده» چنان است که پدرم فرمود: هر درنده نیشدار و هر پرنده چنگال دار حرام» و هر پرنده چینه دار حلالل است. 
همچنین ايشان نشانه دیگری را در تمایز ميان پرنده حلال و حرام بیان کرده اند: آن پرنده ای را که در پرواز بال زندہ بخور و 
آنچه در پرواز بال نزند نخور. خركوش حرام است» چون مانند گربه است و چنگالی مانند چنگال گربه داشته و چون 
وحشیان درنده است. اين حيوان در پلیدی مثل وحشیان است و مانند زنان خون حيض دارد؛ چرا که اين حيوان مسخ شده 
است. - . علل الشرائع : ۱۶۷ - ۱۶۸ - 


ذو عون ورایت كده اسغ, شون ال خاد ۲ ٩۳‏ - 


#* | تر جمه | 


توضيح 


فجعل الله المفعول الثانى لجعل قوله كل ذى ناب إلخ أى لما كانت العله فى حرمتها افتراسها الحيوانات و أكلها اللحوم جعل 
الفرق بينها و بين غيرها ما يدل عليه من الناب و المخلب و كذا القانصه دليل على أكلها الحبوب دون اللحوم فان ما يأكل اللحم 
فله معده كمعده الانسان و قوله عليه السلام و عله أخرى يمكن أن يكون بيانا لقاعده أخرى ذكرها استطرادا فيكون المراد بالعله 
القاعده توسعا أو يكون الصفيف أيضا من علامات الجلاده و السبعيه كما هو الظاهر و يحتمل أن يكون و عله أخرى كلام ابن 
سنان لكنه بعيد و قوله عليه السلام و ما يكون منها كأنه معطوف على أنها فيكون عله أخرى للتحريم و يحتمل أن يكون 
الموصول مبتدأ و قوله لأنها مسخ خبر فيستفاد منها عله للتحريم أيضا. 


**[ترجمه |« کل ذى ناب...» مفعول دوم برای «جعل» است. يعنى از آنجایی كه علت حرمت آنها دريدن حيوانات و خوردن 
گوشت آنهاست. خدا ميان آنهاو غير آنها فرق نهاده است با اموری که بر درندگی آنها دلالت دارد مثل ٹیش و چنگال؛ 
همان طور که چینه دان نشانه دانه خواری است نه گوشتخواری؛ زیرا هر جه گوشت می خورد مانند آدمی معده‌ای دارد. 
منظور حضرت از عبارت «عله آخری؛ شاید بیان قاعده دیگری است که در ضمن آن را بیان کرده است. مقصود از واژه عله - 
توسعا - قاعده است يا اینکه صاف پروازی پرند گان هم از نشانه های درند گی آنهاست. چنانچه از ظاهر کلام چنین فهمیده 


می شود. و شاید «عله آخری» کلام ابن سنان باشد» ولی اين بعید به نظر می رسد. مراد از این فرموده حضرت: او ما یکون 


منها» گوبا معطوف بر «أنها» و بیان علت دیگری برای حرام بودن آن هست. همچنین ممکن است که موصول مبتداء و «لانها 
مسخ» خبر باشد كه از آن نيز علت حرام بودن برداشت می شود. 

* | ترجمه ] 

«f» 


قوب الس نادء عَنْ بد الله ِن الْحَسَن عَنْ علی بْن جغفرعن أخيه عليه السلام قال: مأل عَنْ لوم لحم ال أ کل قال تھی 
وقول الله صلی اف علیه و آله و الک هی ا 


ص: ۱۷۱ 


.١ -١‏ علل الشرائع: ۱۶۷ و ۱۶۸ فيه: و سباع الوحش. 


۲-۲. عیون الأخبار: ج ۲ ص .٩۳‏ 


له اوا یعملون علیها فكرة نیوا( 
کتاب المسائل باسناده: مثله (۲). 


## ترجمه آقرب الاسناد: على بن جعفر از برادر خود نقل می کند: از ایشان در باره گوشت الاغ پرسیدم که آيا قابل خوردن 
نداشت نا الاغ ها را نابود كسد -. قرب الاسناد: ۱۱۷ - 


این حدیث در کتاب مسائل, نیز آمده است -. بحار الأنوار ۱۰ -. 
| تر جمه | 


بیان 


المعروف بین الأصحاب حتی كاد أن یکون إجماعا حل لحوم الخیل و البغال و الحمیر الأهليه و ذهب أبو الصلاح إلى تحریم 
البغال و الأشهر آقوی لعموم الایات و خصوص الأخبار و اختلف فى أشدها کراهه بعد اتفاقهم على کراهه الجمیع فقيل البغال و 
قال الحمیر و کان الأقرب الخیر. 


| ترجمه ]حلال بودن گوشت اسب. استر و خر در نزد اصحاب چنان معروف است که گویی بر آن به اجماع رسیده اند. ابو 
پس از اتفاق نظر مبنی بر کراهت داشتن همه آنهاء در شدت کراهت آنها اختلاف نظر وجود دارد. برخی خوردن گوشت استر 


را مکروه تر دانسته و برخی خوردن گوشت الاغ را. نظر اخیر درست تر است. 
| تر جمه | 


«A» 
الل عَنْ جغفر ن مُحَمّدِ ون عشرژور عر ن تین محمد بن عار عن امعلی محمد ابطر عَنْ بنرطاع بن ره عن‎ 
اشحاق بن حَسَانَ عن ال 0 یم نواقد عن علی ثن لسن لعبدی عَنْ آبی سويد الْحذرِي (4۳ أنه ميل ما لک فى هَذَا الشمكك‎ 
لی یزغم إِخوَاًا من أل الکو أن رام ال بو تیب سمغت شول اله صلی الله عليه و آله ول الوق مجفيجمة عرب و‎ 
يح الله از که و ری سو ماج‎ 

سے ےت رقم جلوس ود لباز مول الله له ال هم جوا یکم فجلس بین پت 
لش ت و اول رَغِيفاً فص دم : ٹا لم قو ىذه نال نم کر زیت ولتت باب ده و 


0 ع 


قال أ عدويو و تفت بود انرا ۳ ی الاس اف الاس فیک هم فقالث طاُ حرم رشول الله صلی الله عليه و آله 


اْجزبت و قَالَتْ اه لم رنه و لکن عا اه و لز کان رمه انا غن أله قال فعفظت مه الوم و تبث سول ال صلی الل 


عليه و آله 
ص: ۱۷۲ 


.۱۱۷ قرب الاسناد:‎ .١ -١ 

ان از الأنوان :۰ 

۳- ۳. رواه الكلينى فى فروع الكافى ۶: ۲۴۳ عن الحسين بن محمّد. و فيه: على بن الحسن العبدی عن ابی هارون عن ابی سعيد 
الخدرع: 

دع فی المصدر:ه ا فا کتر و فی الکافی: اخبرکک ان رسول اللّه صلی الل علیه و آله مکث بمکه یوما و لیله بطوی. 


ّى لحمتهُ ثم غُشینا رفْقَةٌ أخرى يَتَعَدّوْنَ فقالوا یا رَشول الله الْعَدَاءَ فقال نَعَمْ (۱) 


سے ا م العامة فته وذ لفاس ره" 


ران قال ؤزقة عم رول الله صلی الله علیہ و آله الضّث فن ماک م يأكله و كَالَتْ فرقه أخرى إِنّمَا عَاَهُ و لو مه 1 ان 
ف ِژفَهُ عَوَمَ رو فَمَنْ قزفه. اجر 


عله قال تم تبعت ک رشو الله صلی الله عليه و آله ی لقع رل نشف و فها دور لی الا یا ر ول الله صلی الله 
O REE E‏ 


عليه و آله لو کشت نت عَلَيَا ی ثذ رک قرا ال و ما فی دور کم الوا حمر لا لا 


75 
2 ا لاو 


صلی الله عليه و آله مِنّ الْقّدُورِ اماما برجله تم الْطلق جو ادا وفك ره ققالبعق م حو زشول اه صلی الله عليه و آله 
E aS‏ 
آله فَقَالَ را با سجید انح ب بلالا ما ا بال (۳) ال یا پل اض مذ ابا قيس ا د عَليه 


جر و الب و مر الآ منوا الله و کا لوان الك إل 
به ا 


مسح س ماله ۳1 عضو الََزْصِيَاء بَعْدَ الژسُل اد ا 


و مَرْقنَاهُمْ كل مُمَرْقٍ (۴). 


ل ألو شين فشك زرل الله صلی الله علیه و 
نَّ رَسُولَ له صلی الله عليه و آله ڪرم 
نا کا هش و مع ار تلو له با زک و تعالی 


ہے و 2 


ا 


۱ 


ور 


هو 


مو مهم بر و تلانمائه منّْهُمْ بَخراً ثم تلا هذه ای فَجَعَلنَاهُمْ أخافية 


٭[ترجمہ]علل: از ابو سعید خدری -. کافی ۶: ۲۴۳ - سؤال شد: نظر تو درباره اين ماهی که برادران کوفی ما آن را حرام 
می دانند. چیست؟ ابو سعید گفت: از رسول خدا صلی الله عليه و آله شنيدم که فرمود: کوفه جمجمه عرب و نيزه خداوند 
تبارکك و تعالی و گنجینه ایمان است: از آنها فراگیر. من از رسول خحدا صلی الله عليه و آله به تو خبر می دهم: که پک روز 
در مکه و یک شب در ذى طوی مانده سپس بیرون شدند و من نیز به همراه ايشان خارج شدم و در راہ با دوستانی برخورد 
کردیم که نشسته و مشغول غذا خوردن بودند. گفتند: ای رسول خدا! بفرمائید. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: برای 
پیغمبر خود جا باز کنید. حضرت ميان دو مرد نشست و من نيز نشستم. حضرت قرص نانی را گرفته و آن را دو نیم کردند. 
سپس به خورشت آنها نگاه کرده و فرمود: خورشتتان چیست؟ گفتند: مارماهی است ای رسول خدا! حضرت تک نان را 
انداخته و برخاستند. ابو سعید گفت: د يس از ایشان من ماندم تا بدانم نظر مردم چیست. آنان ميان خود اختلاف کردند. یک 
دسته گفتند رسول خدا مارماهی را بر ما حرام کرد. دسته ای دیگر گفتند: حرام نکرد بلکه از آن خوشش نیامد؛ چرا که اگر 
آن را حرام کرده بود» ما را از خوردن آن منع می کرد. راوی نقل می کند: گفتار مردم را به ياد سپرده و به دنبال رسول خدا 
رفتم تا به ایشان رسیدم و در راه با دوستان دیگری برخوردیم که چاشت می خوردند» گفتند: ای رسول خدا! بفرمایید به 
چاشت. فرمود: بسیار خوب. به پیغمبرتان جا دهید. سپس حضرت ميان دو مرد نشستند و من نيز نشستم. هنگامی که حضرت 
اس لانی از اھا رگر نک هنشت ها نگ سس یرت ررقن شا جس کته با رول اللا سرسمان قرت 
قرص نان را انداخته و برخاستند. ابو سعيد گفت: من ماندم. باز مردم دو دسته شدند. یک دسته گفتند: رسول خدا آن را بر ما 
حرام کرد و از این رو نخورد. دسته ای دیگر گفتند: همانا از آن خوشش نیامد و اگر حرام کرده بود ما را از خوردن آن نهی 
می کرد. ابو سعید گفت: سپس دنبال رسول خدا صلی الله علیه و آله رفته و به ایشان ملحق شدم و با ايشان از دامنه كوه صفا 
لح وب وید ور و یی ور می و وی 


الله عليه و آله نزديكك ديكك ها رفته و با پای خود آنها را بركرداندند. سپس تند برفتند و من جا ماندم. برخی گفتند: رسول 
خدا؛ گوشت خران را بر ما حرام کرد. برخی دیگر گفتند: نه هركزء همانا ديكك های شما را ريخت تا بدان عادت نکرده و 
چهارپایان خود را نکشید. راوی نقل می کند: به دنبال رسول خدا رفتم. ايشان به من فرمود: ای ابو سعید! بلال را بگو بيايد. 
چون بلال نزد ايشان آمدء به او فرمود: ای بلال! بالای كوه ابو قبیس برو و فریاد بزن که رسول خدا خوردن مارماهی» سوسمار 
و الاغ ها را حرام کرد. هان! از خدا بترسید و فقط ماهیانی را كه پوستشان پولک دارد بخورید؛ زیرا خداوند تبارك و تعالی 
هفتصد امت را مسخ کرد که از وصیان پیامبران خود نافرمانی کردند که چهارصد تا از آنها را از جانداران خشکی و 
سيصدتاى دیگر را دريايى قرار داد. آنگاه حضرت اين آيه را خواندند: ناهم أحادیت و مَرَثَامُم کل مُمَرّقه -. علل 
الشرائع ؟: ۶ - ۱۴۷؛ سبأ / ۱۹ - پس آنها را [براى آیند گان موضوع] حكايت ها كردانيديم» و سخت تار و مارشان 


كردي ] 
* | ترجمه | 


توضيح 


جمجمه العرب أى محل جماجم العرب و أشرافها و التشبيه بالرمح لأنها بها بدفع الله البلايا عن العرب فى القاموس الجمجمه 


ص: ۱۷۳ 


۱-۱. فى الکافی: فقال لهم: نعم افرجوا. 

۲- ۲. فى الکافی: فاذا الناس. 

۳- ۳. فى المصدر: فلما جئته ببلال. 

۴-۴ علل الشرائع ۲ ۱۴۶ و ۱۴۷ و الآيه فى سبا: ۱۹. 


حدیث عمر ائت الکوفه فان بها جمجمه العرب أى ساداتها لأن الجمجمه الرأس و هو أشرف الاعضاء و قیل جماجم العرب التی 
تجمع البطون فتنسب إليها و قال فيه السلطان ظل الله و رمحه استوعب بهاتین الکلمتین نوعی ما على الوالی للرعیه آحدهما 
الانتصار من الظالم و الاعانه و الاخر إرهاب العدو لیرتدع عن قصد الرعیه و آذاهم و يأمنوا بمکانه من الشر و العرب تجعل 
الرمح کنایه عن الدفع و المنع و فى القاموس ذو طوی مثلثه الطاء و ينون موضع قرب مکه و فى النهایه بضم الطاء و فتح الواو 
المخففه موضع عند باب مکه یستحب لمن دخل مکه أن یختسل به انتهی (۱). 


و فى الکافی یطوی بصیغه المضارع من طوی من الجوع یطوی طوی فهو طاو أى خالی البطن جائع لم يا کل. 


الغداء بالنصب أى احضر و تغد معنا و فى المصباح الادام ما یتدم به مائعا كان أو جامدا و جمعه آدم مثل کتاب و کتب یسکن 
للتخفیف فیعامل معامله المفرد و یجمع على آدام مثل قفل و أقفال و الجریث کسکیت سمک لا فلس له. 


و فى القاموس عاف الطعام أو الشراب و قد يقال فى غیرهما یعافه و يعيفه کرهه فلم يشربه و فى الکافی و تبعت رسول الله صلی 
له غلیه و اله جوادا: 


قال فى النهایه فيه فى حدیث سلیم بن صرد فسرت الیه جوادا أى سریعا کالفرس الجواد و يجوز أن يريد سيرا جوادا كما يقال 


سرنا عقبه جوادا أى بعیده(۲). 
ثم غشینا بالکسر بصیغه المتکلم من غشیه أى جاءه. 


قوله لو تکرمت علینا فى الکافی لو عرجت علینا فى النهایه فيه لم آعرج عليه أى لم أقم و لم أحتبس (۳) حتی تدرك قدورنا 


برفع القدور من فولهم 


ص: ۱۷۴ 


د( التهانه ۳ ۵۴ 
۲- ۲. النهايه ۱: ۲۱۶. 
٣ ۳‏ النهایه ۳ ۸٩‏ 


أدركك الشی ء أى بلغ وقته کقولهم !دراک الثمرات أو بالنصب أى تلحقها و تأكلها و على التقدیرین المراد بالقدور و ما فیها و 
يقال قامت الدابه أى وقفت حتی لا تعودوه من باب التفعیل من العاده و فى الکافی كيلا تعودوا(۱) من العود قوله فبعث فى أكثر 
نسخ الکافی فبعث رسول الله صلی الله عليه و آله إلى فلما جثته قال يا با سعيد و كأن المراد بالقشر الجلد الصلب (۲) فَجَعَلنَاهُمْ 
آحادیث الایه فى قصه قوم سبأ أى جعلناهم بحیث يتعجب الناس بهم تعجبا و ضرب مثل فیقولون تفرقوا آیدی سبأ و مَرَقَامُمْ 


کل مر أى فرقناهم 


غايه التفریق حتی لحق غسان منهم بالشام و آنمار بیثرب و جذام بتهامه و الأزد بعمان و لعل تحریم الحمر محمول على الكراهيه 
الشدیده أو على النسخ بأن كانت محرمه ثم نسخ. 


##[تر جمه اجمجمه العرب مکان بز ر گان اشراف عرب. علت تشبیه شهر کوفه به نیزه خداوند آن است که خداوند به وسیله 
آن بلا۔ را از عرب بر گرداند. در قاموس» جمجمه با ضمه به معنای استخوان سر است. جماجم: بز ر گان و قبایلی که 
خویشاوندان به آنها نسبت داده می شوند. در نهایه آمده: به بزرگان» جماجم گویند. از جمله حديث عمر «برو به کوفه که 
جمجمه عرب در آن است» یعنی يز ركان آن؛ زیرا جمجمه در لغت. به معنای سر است که شریف ترین عضو بدن می باشد. 
گویند: منظور از جماجم العرب کسانی هستند که خویشاوندان را شامل شده و خویشاوندان به آنها نسبت داده می شود. و 
گوید: سلطان ظل الله است و نيزه خداست در این دو تعبیر دو نوع حق رعیت را بر والی گنجانیده» یکی انتقام گرفتن برای 
مظلوم از ظالم و کمک بستمدیده و دیگری ترساندن دشمن تا از آهنگ رعیت بازماند و از آزار آنها بوجود سلطان در امان 
باشند از شر و عرب نيزه را کنایه از دفع و بازداشتن آورد. در قاموس آمده: ذو طوی؛ که حرف طای آن به سه حرکت 
خوانده شده و این کلمه به صورت منون به کار می رود جایی است نزدیک مکه. در نهایه با ضع طاء و واو بدون تشدید 
آمده و به معنای جایی است که بر دروازه مکه قرار دارد و کسی که وارد مکه می شود مستحب است تا در آنجا غسل کند. 


بایان تهاب ۳ ۵۴اب 


در كافى» يطوى به صورت فعل مضارع به کار رفته است که در این صورت از «طوی من الجوع. بطوی؛ طوی» مشتق شده و به 
معنای خالی شدن شکم از گرسنگی. هو طاو: یعنی شکم خالی و گرسنه که نخورده است. 


الغداء: با فتحه حرف غین» یعنی بفرما و با ما چاشت بخور. در مصباح آمده: الادام آنچه با آن خورشت کنند. جه آن چیز 
عنم تو هه واد او رات نات کاب و کب ضررہ انم جم سی توه كدو الى میتی سک شاه ات وی 
آن معامله مفرد می‌شود. همچنین اين واژه مانند قفل» اقفال به صورت آدام نیز جمع بسته می شود. الجریث: مانند سکیٹ: به 
آن نوع از ماهی گویند که پولک ندارد. 


در قاموس آمده: عاف الطعام أو الشراب یعافه یعیفه: آن را خوش نداشته و از آن ننوشید. گاهی اين واژه به غير از اين دو 
مورد» نيز به کار می رود. 


در کافی آمده: «و تبعت رسول الله جوادا» در النهایه» روایتی از سلیم بن صرد آمده: فسرت إليه جوادا: يعنى شتابان مانند اسب 


نیکو. جایز است مراد از آن راہ رفتنی نیکو باشد. چنانچه گویند: سرنا عقبه جوادا یعنی عقب اوء دور از او راه رفتیم. - . نهایه 


- ۲۱۶ ۱ 


غشینا: با کسر صیغه متکلم و از ماده غشیه به معنای نزد او آمد» می باشد. عبارت الو تکرمت علینا؛ در کافی به صورت الو 
عرجت علینا» در نهايه گفته: «لم أعرج علیه» يعنى برنخاستم و توقف نكردم. - . نهايه ۳: 4 - «حتی تدركك قدورنا؛ با رفع 
قدور چنانچه گویند: آدرک الشی ء: زمان آن چیز رسید مانند وقت ۳گ 2" اگر به صورت نصب باشدء به معناى 


گویند: قامت الدابه» چهارپا ایستاد. «حتی لا تعودوه» از باب تفعیل و از ماده عادت است. در کافی آمده «کیلا تعودوا» از 
معنای بر گشتن. عبارت «فبعث» در غالب نسخه هاى کافی به صورت «فبعث رسول الله إلى فلما جنته قال يا ابا سعید» آمده 
است. شاید منظور از «بالقشر» يوست سخت و زبر باشد - . ظاهرا همان باشد كه در فارسی پولک و فلس گویند. -. 
ا حادیت این آبه در باره قوم سباً سحبت می کند: با آنان کاری كردم که سبب حیرت و تعجب مردمان شده و 
مردمان به آن مشل زده و گویند: تفرقوا أيدى سبأ. «وَ راهم کل مَعرّق» به غايت امر آنها را متفرق ساختیم» به طوری که 
طائفه غسان از ميان آنها به شام آنمار به پثرب. جذام به تهامه و آزد به عمان رفتند. شاید حرام بودن الاغ» حمل بر کراهت 


شدید يا نسخ باشد» گویی نخست حرام بوده سپس نسخ شده است. 


* | تر جمه | 

«$» 

ال عن أيه عن محمد بی أبى الاسم عَنْ مُحمّد بن علی الکوفی عَنْ عو لخن ن سم الم عَنٍ ضبن ۶ مر شال: قلت 
لی عو الله عليه السلام أحيزنى لم عر ًِ م ا عر و ل لح الظرر قال إ٥‏ الله ارک و ای مرخ كما فى شور نی مثل 


لْخثریر و اتود و الدب تم هی عَنْ أكل الہ لكين بقع بها ول بُستخت بغقوبیه . 


*؛* |[ ترجمه ]علل: مفضل بن عمر نقل می کند: به امام صادق عليه السلام گفتم: مرا آگاه گردان که چرا خداوند گوشت خوكك 
را حرام نموده است؟ فرمود: خداوند قومی را به شکل های گونا گون مسخ کرد مانند خوکک. میمون و خرس. سپس خوردن 
از مانند اينها را تھی کرد تا از آنها بهره مند نشده و کیفرشان را سبكك نشمرند. - . علل الشرائع ۳ ۷ بت 


چا ماد | ترجمه ] 
۷ 


العلل و الیو نالا ماش د مدمه عن مُحمّد بن مان فیما رَوَاه من العلل: Ss‏ اه أحل الله رو جل 
یر و الم و بل یکترتها و انکان وجودها ج رب تک تچ 


عير كرو و امعم و لا هی مضه بَفضها پیقض و لَ مضرة باانس و لا فى ها 2 تشویه (۴). 


ج ام 


ص: ۱۷۵ 


.١ -١‏ فى الکافی: حتی لا تعودوا. 

۲- ۲. و لعله الذی يقال له بالفارسیه» پولک و فلس. 
۳- ۳. علل الشرائع ۲: ۱۷۰. 

۴ ۴. علل الشرائع ۲: ۲۴۸. 


#*|تر جمه ]علل و عیون: امام رضا عليه السلام برای محمد بن سنان نوشتند: خداوند متعال گاو» گوسفند و شتر را از آن رو 
خلال کرده است که فراوان و یافتن آنها مسر است. حلال شدن گاو وحشی و غير آن از تیره حیوانات وحشی. بدان سب 


است که خوردن آنها مکروه» حرام و زیان آور برای انسان نیست. - . علل الشرائع ۲: ۲۴۸ - 
**| تر جمه ]| 
«A»‏ 


**| ترجمه اخحصال: امام صادق علبه السلام فرمود: خوردن گوشت هر نيش دارى از درنده ها و هر چنگال داری از پرند كان 
حرام است. - .| لخصال ۰۲ ۶۰۳ - ۰۹ء۶۰ - 


| تر جمه | 
۰ 


فوخ کل ی تپ ين الجاع وى لب ین ار" 


* | ترجمه آعیون: فضل بن شاذان نقل می کند: امام رضا عليه السلام برای او فش خوردن کر شت هر لیت دار از درنده 
ها و هر چنگال داری از پرند گان حرام است. - . عیون آخبار الرضا ۲ ۶۲ - 


* | تر جمه | 


>۱ 


7 ۶ 


ال عن أببهعَنْ ند بن عبد الله عن مد بن الین بن آبی لطاب عن ابن اَی عُمَير أَنّ اقآ عن َرَارَ و مد بن 
شعلم عَنْ أبى مقر عليه السلام کل مه عن کل الحم اللہ ال تھی رشو الله صلی الله عليه و آله عَنْ أکله یز یز و 
ما ہی عن أكلها لگھا کانث حفولّه قاس و تما الشرام ما عزم الله عر وجل فى اران 


٭ | ترجمه |علل: محمد بن مسلم از امام باقر علبه السلام نقل می کند: از ایشان در بارہ خوردن گوشت الاغ های اهلی پرسیدم. 


فرمود: رسول خدا صلى الله عليه و آله در روز [فتح] خوردن آن را نهى كردند. نهى كردن حضرت بدان سبب بود كه آن 


مردم را سواری می دهد و بی شک حرام آن چیزهایی است که خداوند متعال در قرآن کریم حرام کرده است. - . علل 
الشرائع ۲: ۱۴۹ - ۲۵۰ - 


#* | تر جمه | 


بيان 


لعل الحصر إضافى أو المعنى ما حرم الله فى القرآن أعم من أن يكون فى ظهر القرآن و نفهمه أو فى بطنه و بينه الحجج عليهم 
السلام لنا 


** | ترجمه |شايد در روايت» حصر از نوع حصر اضافى باشد يا به این معناست که آنچه را خداوند در قرآن تھی کرد اعم از 


* | ترجمه ] 
»1« 


70 6 )ٰ۰ "×0" 
ا تھی عله ين أجل ره متاق أن را و أبعت ايز عم نز لاه ل لاا أذ فى ما اوج ی 


ص: ۱۷۶ 


۱-۱. هم أحمد بن محترد بن الهيثم العجلی و أحمد بن الحسن و محمّد بن أحمد السنائى و الحسين بن إبراهيم بن أحمد بن 
هشام المكتب و عبد الله بن محمد الصائغ و على بن عبد الله الوراق عن ابی العباس أحمد بن بحبی بن زكريا القطان. 

۲- ۲. الخصال ۲: ۶۰۳ و ۶۰۹ 

۳ ۳. عیون آخبار الرضا ج ۲ ص ۰1۶۲ 

۴- ۴. علل الشرائع ۲: ۱۴۹ و ۲۵۰. 

۵- ۵. الأنعام: ۱۴۵. 


رما على طاعم يَطعَمَهُ إلى آخر الّْايه(١).‏ 
المقنع مرسلا: مثله (۲). 


#*[تر جمه ]علل: امام باقر عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله خوردن گوشت الاغ را نهی کردند. ایشان تنها 
بدان سبب خوردن گوشت الاغ را نهی کردند که حیوانی او بوده و کریں آفااداشت که تل آن مفرح شود برا که 
گوشت خر حرام نیست. سپس امام عليه السلام اين آيه را تا پایان آن تلاوت نمودند: ل لا أَجدُ فى ما وج ای مُعَوماً على 
تا 00 ۰ انعام / ۱۴۵ - [بگو: «در آنچه به من وحی شده است. بر خورنده ای که آن را مى 


در مقنع» روایت بالا تا اشت: 
| تر جمه | 


۰1۳ 


2 


اَل عَنْ أببه عَنْ عود الله بنج جغقر الحفیرق عن اون بن مایم عَنْ أبى تن ال عَنْ عفر ِن مد عليه السلام قَلَ: 
سیل أبى عليه السلام عن لوم ار همان تى ر شول الله صلی ال علیه و آله غ أكلها ا كان عة لَه الاس (۳) 


يوْمَِذٍ و اّما الْحَرَامُ ما رم الله فی الْقّدِآنِ (۴). 


* | ترجمه |علل: امام صادق محمد عليه السلام فرمود: از يدرم درباره كوشت الاغ يرسيدند. فرمود: رسول خدا از آن نهى كرد 
چون در آن روز الاغ باربر مردم بود. بی شک حرام آنهایی است که خداوند در قرآن حرام کرده است. - . علل الشرائع ۲ 
۲۵۰ - 


| تر جمه | 
»¥« 
اعون و العلل بالأمانید الْمُتَقَدّمَو(8) 


عَنْ مُحمّد بن مان فیما رَوَاه مق العلل قال: کتب الیه الژضا عليه السلام کر ره کل وم ابا و ار له لحاجه لاس إِلَى 
طَهُورِهَا و استغمالها و لوف من نها لقلبهاآ ِقَذَرٍ حلقیها و ا قذر غذانها(ع) 


*٭ | ترجمه ]عیون و علل: امام رضا عليه السلام برای محمد بن سنان نوشتند: خوردن گوشت الاغ و استر مکروه شده است چون 


يا خوردن آنها يليد باشد. - . علل الشرائع ۲: ۲۵۰ - 


* | تر جمه | 
م۱۴ 


العلل عَنْ مُحمّد بن الْحَمَن بن الْوَلِيدٍ عن مُحمّدِ بن الْحَسَن الصفار عن عَثد الله بن الصَّلْتِ عَنْ عُنْمَانَ نی عیتی عَنْ سماعه عَنْ 


أبى عَبد الله عليه السلام قال: لا تا کل جریا و ا مازماهیجا وَ ا طافیاً و لا إرْييَانَ و لا طِحَانً له ی الدَّم و مُضْعَهُ الشَِّطَانِ (۷. 


3 
چ 


* | ترجمه اعلل: امام صادق عليه السلام فرمود: مارماهی» ماهی مرده و آمده بر روی آب؛ ازتان(میگو) و حال را نخوريك؛ 
زيرا آن(طحال) خانه خون و جویده شیطان است. - . علل الشرائع ۲ ۴۹ - 


٭| تر جمه | 


بيان 


الجرّيث كسكيت سمكك و قيل هو الجرّىٌ كذمى و هما و المارماهى أسماء لنوع واحد من السمكك غير ذى فلس قال الدميرى و 
الجريث بکسر الجيم و الراء المهمله و بالثاء المثلثه هو هذا السمكك الذى يشبه الثعبان و جمعه جرارى و يقال له أيضا الجرى 
بالكسر و التشديد و هو نوع من السمكك يشبه الحيه و يسمى بالفارسيه مارماهى انتهى و ظاهر الخبر مغايره الجريث للمارماهيج و 


مو چرچ 


ص: ۷۷ 


.۲۵۰ :۲ علل الشرائع‎ .١ -١ 

۲- ۲. المقنع. 

۳- ۳. فى المصدر:« للناس» و زاد فى نسخه فى آخر الحدیث: و الا فلا. 
۴- ۴. علل الشرائع ۲: ۲۵۰. 

۵-۵. فی الخبر الثالث. 

۶- ۶ علل الشرائع ۲: ۲۵۰ فیه:« و الخوف من فنائها» عیون الأخبار: 

۷- ۷ علل الشرائع ۲: ۲۴۹. 


المارماهی و یمکن أن یکون العطف للتفسیر و ظاهر بعض الأصحاب أيضا المغایره و الطافی الذی يموت فى الماء و يعلو فوقه و 
الازبیان بالکسر سیک کالذود ذ کره الفیروز آبادی. 


**[ترجمه ]الجرّيث بر وزن سکیت. نوعى ماهى است. گفته شده: الجرّى بر وزن ذمى است اين دو اسم به اضافه مارماهی؛ سه 
اسم هستند برای نوعى از ماهى كه پولک ندارد. دميرى كويد: جريث: نوعى از ماهى كه شبيه مار بز رگ است و جمع آن 
جرارى است؛ به آن جڑی نيز كويند. نوعى از ماهى است كه شبيه به مار بوده و در فارسى به آن مارماهى گویند. ظاهر روايت 
نشان دهنده تفاوت جريث و مارماهیج(معرب مارماهى) است. شايد عطف مارماهی» عطف تفسيرى باشد و ظاهر سخنان برخى 
اصحاب نیز نشانگر تفاوت اين دو است. الطافی: حیوانی که در داخل آب مرده و به روی آب آمده باشد. إزبيان(ميكو) بنا به 


گفته فیرو زآبادی نوعی ماهی شبیه کرم است. 
* | تر جمه | 
و آقول 


المشهور حله و له فلس و يأكله أهل البحرین و یذ کرون له خواصا کیره قال الدمیری روبیان هو سمكك صغار جدا آحمر و ذکر 
له خواصا. 


و قال العلامه رحمه اللہ فى التحریر يجوز أكل الاربیان بکسر الألف و هو أبيض کالدود و کالجراد انتهی. 


و لعل الخبر محمول على الکراهه و المضغه بالضم القطعه من اللحم قدر ما یمضغ و إنما نسب إلى الشیطان لأن إبراهيم عليه 
السلام أعطاه إبليس كما سيأتى إن شاء الله. 


٭| ترجمه أقول مشهور در حلا ل بودن اين ماهی(میگو) است که پولک نیز دارد. ساکنان بحرين آن را می‌خورند و خواص 


فراوانى برايش ذكر می کنند. دميرى گوید: روبيان ماهى سرخ بسيار كوجكى است و بعد خواصى برای آن ذكر كرده است. 


شايد روايت حمل بر كراهت شود. المضغه: با ضمه. مقداری از گوشت كه جويده می شود. از آن رو» مضغه در روايت به 


شيطان نسبت داده شده است كه حضرت ابراهيم عليه السلام آن رابه شيطان داد. إن شاء الله مطلب آن خواهد آمد . 
* | ترجمه | 
۱۰ 


الوصا عليه السلام عَنْ آبائه: فى عدیث أَشْیله الشَّامِيٌ آمیر الْمَؤْمنِينَ عليه السلام قَالَ قَذ تھی عَنْ أكل الضُرّد و الحَطافِ (۱). 


*#[ترجمه آعیون و علل: امام رضا عليه السلام از پدران خود نقل می کند: در روایت پرسش های مرد شامی از امير المؤمنين 


آمده است که حضرت خوردن گوشت جغد و پرستو را نهی كردند. -. علل الشرائع ۲ ۱ عیون الأخبار ۱: ۲۴۳ - 


بد > | ترجمه ] 
#۶ 


امین عَنْ أبيه عن مواد عَن العلاء عَنْ مُحَمّدِ بن مثلم عَنْ آبی جغفر عليه السلام: و سَيْلَ عَنْ لخم الیل و ال وَ الْحَمْرِ 
َقَالَ حلال و لكن تَعَافونَھا(۷). 


* | ترجمه |محاسن: از امام باقر علبه السلام در باره گوشت اسب استر و الاغ يرسيدنك. حضرت فرمود: حلال است» ولى شا 


٭| ترجمه | 
۷ 


و مه عَنْ علی بن العکم عَنْ دَاوْدَ الق قَالَ: کتبث إِلَى آبی الْحَسَن عليه السلام شال عَنْ لحم الْبْحْتِ و الْبانِهِنَ فکتب لَا باس 
)¥ 


**[ترجمه ]محاسن: داود رقی نقل می کند: به امام موسى بن جعفر نامه ای نوشته و در آن از ايشان در باره گوشت شتران 


بُختی و شير آنها يرسيدم. فرمود: اشکالی ندارد. -. محاسن: ۴۷۳ - 


* | تر جمه | 


بيان 


فى القاموس البخت بالضم الإبل الخراسانيه كالبختيه و الجمع بخاتى و بخاتى و بخات انتهى و ربما يفهم من نفى البأس الكراهه 
و فيه نظر نعم نفيه لا ينافى الكراهه فى عرف الأخبار إن كان عموم النكره فى سياق النفى يقتضى الكراهه 


ص: ۱۷۸ 
-١‏ ۱. علل الشرائع ۲: ۲۸۱. عیون الأخبار ج ١‏ ص ۲۴۳. 


3ت لاس۵ ۴۷۳, 


۳ ۳. المحاسن: ۴۷۳. 


آیضا لأنها بأس. 


و قال فی الدروس قال ابن إدريس و الفاضل بكراهه الحمار الوحشى و الحلى بكراهه الإبل و الجواميس و الذى فى مكاتبه أبى 
الحسن عليه السلام فى لحم حمر الوحش تركه أفضل و روى فى لحم الجاموس لا بأس به انتهى. 


#*[ترجمه ]در قاموس آمده: بُختء شتر خراسانی است كه جمع آن بخاتى و بخات است. يايان. شايد از نفى كلمه «البأس» 
كراهت آن استنباط شود؛ البته بر اين نظر اشكال است. آرى نفى آن در عرف روايات منافاتى با كراهت داشتن ندارد؛ اگر جه 
عموم نكره در سياق نفى» مقتضى نفى كراهت است چرا كه آن نوعى بأس است. در دروس آمده ابن ادريس و فاضل 
گویند: گوشت گورخر كراهت دارد. حلى نيز گوشت شتر و گاومیش را مكروه دانسته است. آنچه در مكاتبه امام موسى بن 


جعفر آمده درباره بھتر بودن ت رک خوردن گوشت گورخران است. روایت شده كه گوشت كاوميش اشکالی ندارد. يايان. 


| تر جمه | 
و آقول 
الذی وجدته فى الکافی لأبى الصلاح رحمه الله يكره أكل الجوامیس و البخت و حمر الوحش و الأهليه انتهی. 


فسبه الشهید قدس سره للیهالقول بکراهه مطلق الال سهو و کیت یفول الک م آن مدار کی صلی ادب و آله ولا 
علیهم السلام كان على أكل لحومها و التضحيه بها لکن الغالب فى تلك البلاد الإبل العربيه لا الخراسانیه و القول بکراهه لحم 
البخاتی له وجه. 


۳ ھھ 


ما رَوَاُ الکلینی ب مَل فيه ضغف عن امان الجغفری عَنْ آبی الْحَسَن عليه السلام قال سَمِعَه فول: لا آكل لوم الْبَحَاتَيٌ وَ ل 


2 


و 


مر أحد 


1 


* | ترجمه ]من در كافى تأليف ابو صلاح رحمه اللہ جنين يافتم که خوردن گوشت گاومیش شتران بُختى» گورخران و الاغ ها 
مكروه است. پایان. يس اينكه شهيد قدس سره كراهت مطلق گوشت شتر را به وى نسبت داده صحيح نيست. وی چگونه جنين 
می كويد در حالى كه پیامبر صلی الله عليه و آله و امه عليهم السلام به خوردن كوشت شتر و قربانى كردن آن عادت داشتند. 


ولى چون در آن سرزمين غالبا شتر عربى بود نه شتر خراسانی» لذا مكروه بودن گوشت شتر بُختی [خراسانى] توجيهى دارد . 


بُخاتی را نمی خورم و کسی را به خوردن آن دستور نمی دهم. 


* | ترجمه | 


۸ 


فقَهُ اض اء قال عليه السلام: يُؤكل من الطثر ما َف بجناعبه ول يُؤكل ما بَضف و إِنْ کان الطيرُ َف و يضف و كان َفیفه 
آکثر من صفیفه أكل و إِنْ کان صَفِيفه أکتر مِنْ دفیفه لم بُو كل (۱). 

**[ترجمه آفقه الرضا: امام رضا عليه السلام فرمود: خوردن گوشت آن دسته از پرند گانی که پر می زنند اشکالی ندارد» ولی 
۰ یی کت کی و ا 5 ۰ ۰ ا ۰ هرق 5 5 5 ۰ ۰ ۵ ۰ ۰ 
مسر سس وو ۳ ۳ را 


آن ب تشر اق بر تودلقن باشده خورون كرشت آن ایرادی ندارد» ولی | گر پر زدن کمتر از پر نزدن باشدء خوردن گوشت آن 


جايز نيست. 

* | ترجمه | 

۰۹ 

ای عَنْ عَودِ الله بن أب یور قَالَ ریغت أبا ید الله عليه السلام و قرع له فى أْض تلع زک فى رديه أذ 


رج ززعه که و در عمل فى بلک رقو اف ون مُرارعه و آکرته ِن الله مول بطم مِنَ الذي ھدوا > ےنا 


2 


لهم عبات أجلت لَهُمْ نى لحو الاب وق اَم و ال إن شزانیل کان بدا کل من وم بل كج له وَج الخاصره 
عو على تیه لم بل و لک بن تب لاوز نله رت الوه : برد وه و م بَأَکَلَهُ ۱ 


**| ترجمه اعیاشی: امام صادق عليه السلام فرمود: هر کسی گندمی را در زمینی بکارد و یا در مزرعه وی جو فراوانی بروید و 
او زکات زراعت خود را نپردازد؛ هم به زمین ظلم کرده و هم به زایخ و شخم زننده آن زمین ستم روا داشته است؛ چرا که 
خداوند می فرماید: یلم ین الِّينَ هاذو عونا لهم طسات أحك لهه - ماه ۱ ریس سراق تى که از 
بهودیان سر زد و به سبب آنکه [مردم را] بسیار از راه خدا باز داشتند» چیزهای پاکیزه ای را که بر آنان حلال شده بود حرام 
گردانیدیم.] مراد از چیزهای پاکیزہ گوشت شتر» گاو و گوسفند است. اسرائیل هنگامی که گوشت شتر را خورد به درد پهلو 
مبتلا شد و از این روی گوشت شتر را بر خود حرام کرد و این واقعه قبل از نزول تورات اتفاق افتاد و هنگامی كه تورات نازل 


شد. اسرائیل گوشت شتر را نه حرام دانسته و نه از آن خورد. - . تفسیر العیاشی ۱: ۲۸۴ - 
٭٭| تر جمہ] 

بیان 

الاستشهاد بالآيه من جهه أن بنی إسرائيل لما علموا بالمعاصی حرم الله 


ص: ۱۷۹ 


۱- ۱. فقه الرضا: 


۲- ۲. تفسیر العیاشی ج ١‏ ص ۲۸۴. 


عليهم بعض ما أحل لهم ولما لم يكن فى هذه الأمه نسخ لم يحرم عليهم و لكن حرمهم الطيبات و سلب عنهم البركات و على 
القول بأن الله لم يحرم عليهم و لكن حرموا على أنفسهم فالمعنى أن الله سلب عنهم التوفيق حتى حرموها على أنفسهم فحرموا 
بذلک من الطيبات فالاستشهاد بالآيه أظهر و لم يأكله أى موسى عليه السلام بقرينه المقام أو إسرائيل. 


**[ترجمه ]استشهاد به آيه از آن روست كه بنى اسرائيل هنگامی كه دریافتند خداوند به سبب كناهانشان» برخى از جيزهاى 
حلال را بر آنها حرام نمود و از آنجایی كه در این امت منسوخ كردن حكم رايج نبودہ بر آنها حرام نشد. در عوض خداوند 
جيزهاى ياك را بر آنان حرام نموده و بر کات خود را از ایشان گرفت. و بنا بر اين قول که خداوند بر آنها حرام نكرد بلكه 
خودشان آن موارد را بر خود حرام کردند» معنا اين است كه خداوند از آنها سلب توفيق نموده» به طورى که بنى اسرائيل 
خودشان آن جيزها را بر خود حرام كردند و به اين سبب از جيزهاى پاک خود را محروم ساختند. بنابراين استشهاد به آيه 


مزبور روشن است و مراد از لم يأكله بنا بر قرينه حاليه يا لفظ اسرائیلء حضرت موسى عليه السلام است. 
٭٭| ترجمه | 


»۲۰« 


یا عَنْ وہب بن وهب عَنْ جغفر بن مُحمّدِ عن أبيه: أنَّ علا یل عن آکل لخم الفیل و الدب و زد فال یس مَذَا من 


ها از چهارپایانی نیستند که خوردنی باشند. - . تفسیر العیاشی ۱: ۲۹۰ - 


# تر جمه | 
»¥1« 


و من عَنْ یوب بن وح بن درا قال: سَأَلْتٌ آبا الْحَسَن الثَّالِتَ عن الجاموس و أعلمته أنَّ أَهْل الْعِرَاقٍ يَقَولُونَ ان مشخ فَقَالَ أ و 
را عیشت فول اللہ و من الاب ین و من اب این و تبث ای آبیالکتس عليه السلام برد تقتیی من راسا ال عم 
یی به أيُوبُ فی الْتجاوس کب هُوَ ما قال لكك (۲) 


**[ترجمه |عياشى: ايوب بن نوح بن دراج نقل می کند که از امام هادی عليه السلام در باره خوردن گوشت گاومیش سوال 
کرده و ایشان را از اينكه اهل عراق گوشت گاومیش را مسخ می دانند باخبر ساختم و ايشان در پاسخ فرمود: آيا سخن 
خداوند را نشنیده ای كه می فرماید: «و من الابل إثنين و من البقر إثنين» - . انعام / ۱۴۴ - و از شتر دو تا و از گاو دو تا. 
روایت کننده از ایوب می گوبد: وقتی به خراسان رسیدم نامه ای به امام هادی عليه السلام نوشتم و در باره آنچه که ايوب 
نسبت به گاو ميش حديث کرده بود از ایشان سوال کردم و آن حضرت در پاسخ نوشت: همان طور است که او گفته. -. 


تفسیر العیاشی ۱: ۳۸۰ - 


ظاهره أن الاثنين من البقر الجاموس و النوع المأنوس و هذا التفسیر لم آره فى کلام المفسرین و بحتمل أن یکون المراد أن الله 
أحل البقر الأهلى و الوحشی أو الذ کر و الأنثى من الاهلی و الجاموس صنف من الأهلى كما صرح به الدمیری و غیره فاطلاق 
الآيه يشمله و قوله و کتبت کلام الراوی عن أيوب و من أسقط السند أسقطه. 


**[ترجمه آظاهرا منظور از دو تا از گاو» گاومیش و گاو معمولی است. این تفسیر را در سخن مفسران ندیدم و بسا مقصود این 
است که خداوند گاو اهلی و گاو وحشی را حلال کرده يا جنس نر و ماده گاو اهلی را حلال نموده است. گاومیش هم تیره 
ای از كناو اهلی است. چنانچه دمیری و دیگران بدان تصریح کرده اند. يس اطلاق آيه شامل آن نیز می شود. فاعل «نوشتم» 


* | تر جمه | 
»¥« 


ذ5 الیل نال یس العم وم ل فى به و قل نی و ون لو صلى لله ليه وآله عن أل لوم الب و 
تام ن أجل هورم أن بُو و لیس الحبیز بحام و قال زا ذه الا فل لا أب فى ما رین الى 2 مَُوماً على طاعِم 
طعمه إلا آَنْ یکون ميه أو 


ص: ۱۸۰ 


.۲۹۰ ص‎ ١ تفسیر العیاشی ج‎ .١ -١ 
.۳۸۰ ص‎ ١ تفسیر العیاشق ج‎ .۲ -۲ 


ما مَشفُوحاً أو لحم خنزیر فا رجش ا فشقاً اَل لیر الله به 4۱۱ 


* | ترجمه |عیاشبی: حریز از امام صادق عليه السلام نقل می کند: از ایشان در باره پرنده ها و وحوش درنده پرسیدند تا جایی 
كه از خارپشت» خفاش الا-غ» استران و اسبان سخن به ميان آوردیم. حضرت فرمود: جز آنچه خدا در کتابش حرام کرده 
است» چیزی حرام نیست. سپس فرمود: پیامبر صلی الله عليه و آله آنها را از آن رو از خوردن گوشت الاغ نهی کرد که مردم 
در کتیآ تارف ارو وی دی ها تسد ۵اه ين مبى 3۳ بس گوشت الاغ حرام نیست. سپس فرمود: اين 
كلا را بخوان كلا جد ق ما آوجی الى ۸ عوماً على طاعم بطع إل أن يكون می ز دما م مُوحاً أو لغم خزير ‏ رجش 
َو فش فاحل لیر اله به - . انعام / ۱۴۵ د اذو اوس له ارک ی که 71ا رای ورد شب 
حرامی نمی يابی مگر آنکه مردار يا خون ريخته يا گوشت خوك باشد که اين ها همه پلیدند. يا [قربانی ای کھ] از روی 


نافرمانی» [به هنكام ذبح] نام غير خدا بر آن برده شده باشد.) - . تفسیر العیاشی ۱: ۳۸۲ - 
در مقنع و تهذیب نیز آمده است. 

| تر جمه | 

بیان 


وق امن الط اط ي ب الي الال و لتاق 


و قال الدمیری الوطواط الخفاش (۴) و قال فى التهذیب بعد إيراد هذه الروایه قوله عليه السلام ليس الحرام إلى آخره المعنی فيه 
أنه لیس الحرام المخصوص المغلظ الشدید الحظر إلا ما ذ کره الله تعالی فى القرآن و إن كان فیما عداه أيضا محرمات کثیره الا 
أنه دونه فى التغلیظ انتهی (۵). 


و ربما يحمل على أن الجواب مخصوص بالخیل و البغال و الحمیر و قد يحمل ما ورد فى السباع على قبولها للتذكيه و جواز 
استعمال جلودها فى غير الصلاه بخلاف ما هو محرم فى القرآن کالخنزیر و لا یخفی ما فى الجمیع من البعد و لعل الحمل على 
التقیه آظهر. 


٭| ترجمه ]در قاموس كه اسٿ: وطواط یک نوع يرستوى کوهی و خفاش استتا: دميرى گوبد: وطواط. به معنای خفاش 
است. -. حياه الحبوان ۲ ۲۹۰ - 


در تهذیب يس از بیان روایت بالا می نویسد: اينكه فرمود: «حرام نیست جز آنچه در کتاب خدا حرام شده» یعنی حرام خاص 


و غليظ و شدید تنها آن چیزی است که خداوند متعال در قرآن آنها را بیان کرده است؛ هرچند جز آنها حرام های زیادی هم 


هست که از نظر غلظت و شدت در مرتبه پایین تری قرار دارند. پایان. 


جه بسا پاسخ حمل بر اسبانء استران و خران می‌شود. و آنچه درباره درند گان آمده حمل بر قابلیت تذ کیه(ذیح شرعی) آنها و 
جواز استفاده از يوستشانء مگر در نماز» می‌شود بر خلاف آنچه که در قرآن حرام شده اند مانند خوكك. پوشیده نیست همه 


اين ها بعید به نظر می رسند بسا حمل بر تقیه روشن تر باشد. 
* | تر جمه | 
«f>»‏ 


عیاش عرن مَحمّد العلبی عن أبى ود الله عليه السلام قال: حرم علی بنی إشرائيل کل ذی ظفر و الشخوم إلا ما حملث 
ُوزُما أو الحوایا أو ما احتلط بعظم (۶) 
**[ترجمه |عياشى: امام صادق عليه السلام فرمود: بر قوم بنی اسرائیل همه حبوانات ناخن دار و بيه دار حرام شلد 1 ما حملت 


۶ ما أو الحوايا َو ما الط بعظم» - NO.‏ شاي جس گس تک او حور TCE‏ 


استخوان درآميخته است.) -. تفسیر لسافی ۱: ۳۸۳ - 
| تر جمه | 
٣۴‏ 


و م عن ژرازه عن أ يما عليهما السلام قَال: ہے وال اليل و الْبعَالِ و الحمیر قال تَکَرَمُهَا فَقُلْتٌ أ لهس مها حال 
ال مَقَالَ لس قد تن الله تكم و انم ها كم فيها د کت مناغ و مها تَأكلونَ و قال و الْحَیل و البغال و الْحَمِيرَ لت کبتوها 
و زيه فجعل للا کل لام الى فص ال فى الکتاب و جَعَلَ 


ص: ۸۱ 


.۳۸۲ ص‎ ١ تفسیر العیاشی: ج‎ .١ -١ 
كن المقنع:‎ 

۳ ۳. تهذیب الأحكام: 

۴- ۴. حياه الحیوان ۲: ۲۹۰. 

۵-۵. تهذیب الأحكام: 


۶-۶ تفسیر العناشی: ج ١‏ ص ۳۸۳ 


ل كوب الیل و بل و لمیر و لیس لوا برام و لکنْ الاس عافوها(۱). 


**[ترجمه ]عیاشی: زراره نقل می کند: از یکی از دو امام علیهما السلام در باره پھن اسب. ہے يرسيدم. . فرمود: مكروه 
اند گفتم: آیا گوشت آنها خلال نیست؟ فرمود: مگر خداوند برایتان روشن نساخته: ہو الما لها كم فیها ِف 2 و ناغ و 
ونيا ا رز ات اور مات ات را ا با نے ضر ابا اف شا [وسیله] گرمی و سودهایی است. و از آنها می 
خوريد.) و نیز فرمود: « الْحَول و البغال و الحمیر لتر کبوها و زین -. نحل /۸- إو اسبان و استران و خران را [آفريد] تا بر 
آنها سوار شوید و [برای شما] تجقلی [باشد]1 يس خداوند خوردن گوشت چهارپایان را همانطور که بیان در قرآن گذشت؛ 
حلالل کرده و سوار شدن را در اسبان استران و خران قرار داده است؛ با اين حال گوشت آنها حرام نیست» ولی مردم از آن 
اکراه دارند. - . تفسیر العناشی ۲: ۲۵۵ - 


** | تر جمه | 

۲۵۰< 

مکارت قال زُرَارَه: سَأَنْتٌ ییا جغقر عليه السلام مرا يكل م مِنّ اسر فَقالَ کل ما ف و ا کل قا ضف قال قلت اض فی 
۰ شتوى طَرفَاۃ لا أل و ا اشتلت طرقاه کل فك تیه الماء ال ما کات لَه قَانِصَهٌ فکل و ما لغ تكن لَه قانصه فلا 
تال (. 


٭ ترجمه |مکارم: زراره نقل می کند: از امام باقر عليه السلام پرسیدم: جه گروهی از پرندگان گوشتشان خورده می شود؟ 
فرمود: هر کدام در پرواز بال زند بخور و هر کدام بال نزند نخور. راوی می گوید: پرسیدم: تخم هایی که در نیزارهایند 
چطور؟ فرمود: هر کدام دو سویش برابرند نخور و آنچه نابرابرند بخور. پرسیدم: پرنده آبی چطور؟ فرمود: هر کدام چینه دان 


دارند بخور و اگر ندارند نخور. -. مکارم الأخلاق : ۸۴ - 


* | تر جمه | 
»$¥« 
و فى حدیث آخر: إن کات الطِرُ يضف ث و يدف و کان دَفِبفُهُ أَكثْرَ من ض فیفه أك و إِنْ کان ص فِیله از من کفیفه مب کل و 


1 ہو لد سو تح وہ ہے 


**[ترجمه]در روایت دیگری آمده است که اگر پرنده در پرواز هم بال زند و هم نزند» اگر بال زدنش بیشتر است بخور و اگر 
بال نزدنش بیشتر است نخور. در مورد شکار دریا هر کدام چینه دان يا سيخكك پا دارند خوردنی است و هر كدام هیچ یک از 


اين دو را ندارند خورده نشود. -. مکارم الأخلاق : ۸۴ - 


* | تر جمه | 


۷ 


الْهسدَايَُ: کل من الطیر مرا ف و لا اکل ما ص فَإِنْ کان سیر بت و یف و کان دَفِيفُهُ اتر ین ہہ 
یله کر من ضف بل و ال این صلی لله علي و آله كل ِى ناب ین الا لب بن ال مر سيه فعَرَامٌ 


و کل من طیر الْمَاءِ ما کانث له قانصه عتا أو می(۳). 


٭| ترجمه الهدایه: بخور از پرنده آنچه در پرواز بال زند و نخور آنچه بال نزند. اگر پرنده به هر دو نحو پرواز کۂ کند وبال 


زدنش بیشتر از بال نزدنش باشده بخور ولی اگر برعکس باشل نخور. شرف الدهلدى و همه درند کان نيش ب 


دار همه پرندگان با چنگال و خران حرام هستند. از پرنده هاى آبی هر جه چینه دان دارد جه زنده جه مرده(ذبح شده)» 


خورده شود. 

* | تر جمه | 

بیان 

أو میتا أى مذبوحا. 

**[|[ ترجمه |منظور از میتا(مرده)» در روايت بالاء ذبح شده است. 

* | ترجمه | 

«A» 

اللہ قال ر ول اله صلی الله عليه و آله: کل ذى تاب ین الشباع و مب من ار الْحمر له حرام (۵ 


*#*[ترجمه آمقنع: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: همه درند گان نیش دار» همه پرند گان با چنگال و خران حرام هستند. 


* | تر جمه | 
۲۹ 
المحاسنْ» عَن السَیّاری رَفَعَةُ قال: قَالَ: أكل خم لور یدعب ارم (۶) 


*#[ترجمه |محاسن: فرمود: خوردن گوشت شتر» شهوت گوشت خواری را از بين می برد. -. محاسن : ۴۷۴ - 
* | تر جمه | 


ج۳ 


2 


و فی حدیث موی قال: من تمام مب الإشلام حب لخم الجرور(۷). 


| ترجمه |در حديثى حضرت فرمود: از اسلام دوستى» دوست داشتن گوشت شتر است. -. محاسن : ۴۷۴ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قال فى القاموس الجزور البعير أو خاص بالناقه المجزوره و ما يذبح من الشاه و قال الجوهرى الجزور من الابل یقع على الذكر و 


الانثى و هی تؤنث 


ص: ۱۸۳۲ 


.۲۵۵ تفسیر العیاشی ج ۲ ص‎ .١ -١ 
۸۴ مکارم الأخلاق:‎ .۲-۲ 

۳ ۳. مکارم الأخلاق: ۸۴ 

۴- ۴. الهدایه: 

۵- ۵. المقنع: 

۶- ۶. المحاسن: ۴۷۴. 


۷- ۷. المحاسن: ۴۷۴. 


و الجمر الجزر و قال الدمیری بعد ذکر هذا و قال ابن سيده الجزور الناقه التى تجزر و فى کتاب العین الجزر من الضأن و المعز 
خاصه مأخوذه من الجزر و هو القطع (۱) و فى المصباح المنیر الجزور من الابل خاصه بقع على الذ کر و الأنثى قال ابن الأنباری 
و زاد الصغانی و الجزور الناقه التی تنحر و جزرت الجزور و غیرها من باب قتل نحرتها و الفاعل جزار انتهی و المراد هنا مطلق 
البعیر أو الناقه و فى الصحاح القرم بالتحريكك شده شهوه اللحم. 


٭ | ترجمه ]در قاموس آمده: الجزور: شتر» يا خاص شتری که ذبح شده باشد. و آنچه از گوسفند که ذبح می شود. جوهری 
گوید: الجزور من الابل: هم بر شتر نر و هم بر شتر ماده اطلاق می شود. اين کلمه به شکل مونث نيز به کار می رود جمع آن 
جزر است. دمیری پس از تقل ان گفته: ان سیده گوید: جزور» ماده شتری است که سر بریده شود. در کاپ العین؛ آمده: 
الجزر من الضأن و المعزء مشتق از «جزر» به معنای قطع است. در مصباح المنیر آمده: الجزور خاص شتر است که هم شامل نرو 
هم شامل ماده می شود. اين را ابن انباری گفته و صغانی به آن می افزاید: الجزور: ماده شتری که سر بریده شود. جزرت 
الجزور از باب قتل به معنای نحر كردن و سر بریدن. اسم فاعل آنء جزار است. پایان. مراد در روایت مطلق شتر يا تنها شتر 
ماده است. در صحاح آمده: قری شدت اشتهای گوشت خواری. - . حياه الحیوان ۱: ۱۴۰ - 


٭| تر جمه | 
»¥1« 


اَل عَنْ ايه عن سَعْدٍ ٿن عبد الله عَنْ مُحمّدِ ٿن الین بن أبى الخطاب عَنْ مُعمّد ئن بخبی الْحَزَازِ عَنْ غِيَاثِ بن إبراهيم عَنْ 
جغفر بن مُحَمّدٍ عليه السلام: أنه كرة أکل لخم الْعْرَاب لله فَاسِقٌ (۲). 


**[ترجمه ]علل: غياث بن ابراهيم امام صادق عليه السلام از خوردن گوشت كلاغ اكراه داشتند» زيرا آن را فاسق می دانستند. 
-. علل الشرائع ۲: ۱۷۱ - 


* | ترجمه | 


توضيح 


لعل المراد بفسقه أكله الجيف و الخبائث قال فى النهايه فيه خمس فواسق يقتلن فى الحل و الحرام أصل الفسوق الخروج عن 
الاستقامه و الجور و به سمى العاصى فاسقا و إنما سميت هذه الحيوانات فواسق على الاستعاره لخبثهن و قيل لخروجهن من 
الحرمه فى الحل و الحرم أى لا حرمه لهن بحال و منه حديث عائشه و سألت عن أكل الغراب فقالت و من يأكله بعد قوله فاسق 
و قال الخطابی آراد بتفسیقها تحریم ا کلها(۳). 


٭| ترجمه آشاید مراد از فاسق بودن کلاغ به سبب لاشه و کثافت خوار بودن آن باشد. در نهایه آمده: پنج جانور هستند که 


گویند. فاسق اطلاق كردن اين جانوران تعبیر استعاره ای است؛ زيرا يليد هستند. و گفته شده: چون از احترام در حل و حرم 


بیرون هستند؛ یعنی در هیچ حال احترام ندارند. حدیث عايشه در اين باره است که از وی در باره خوردن گوشت كلاخ 
پرسیدند: گفت: چه کسی آن را می خورد پس از اينکه پیامبر گفت: آن فاسق است. خطابی گوید: مقصود از فاسق بودن آن» 


اين است كه گوشتش حرام است. - . نهایه ۳: ۲۲۵ - ۲۲۶ - 

۶ تر جمه] 

«<Y» 

کتاب الْمَسَائلِ باشتاده إِلَى علق بن جغفر عَنْ آي موی علیه السلام كال :ساق عَن الاب بقع و سود أ حل أا ال 
ا جل اتل شن ء ین ربا زاغ و بره © ۱ 


٭ | ترجمه | کتاب مسائل: على بن جعفر از برادرش موسی عليه السلام نقل می کند: از ایشان در باره کلاغ سياه و سفيد و سياه 
پرسیدم: آيا خوردن گوشت آنها حلال است؟ فرمود: خوردن هیچ گونه کلاغی حلال نیست. جه زاغ باشد يا غير آن. -. 
بحار الأنوار ۱۰ - 


* | تر جمه | 


اعلم أنه اختلف الأصحاب فى حل الغراب بأنواعه بسبب اختلالف الروايات فيه فذهب الشيخ فى الخلاف إلى تحريم الجميع 
محتجا بالأخبار و إجماع 


ص: ۱۸۳۳ 


۱- ۱. حیاه الحیوان ۱: ۱۴۰ 
۲- ۲. علل الشرائع ۲: ۱۷۱ طبعه قم. 
۳-۳ النهایه ۳ ۲۲۵ و ۲۲۶. 


۴ ۴ بحار الأثوار :9: 


الفرقه و تبعه جماعه منهم العلامه فى المختلف و ولده و کرهه مطلقا الشیخ فى النهایه و کتابی الحدیث (۱) و القاضی و المحقق 
فی النافع و فصل آخرون منهم الشیخ فى المبسوط على الظاهر منه و ابن إدريس و العلامه فى أحد قولیه فحرموا الأسود الکبیر و 
الأبقع و أحلوا الزاغ و الغداف و هو الأغبر الرمادی. و احتج المحللون 


باه از عن دهع عليه السلام قَالَ: إِنّ کل الراب يس بعزام نما لام ما ره الله فى کتابه و كن اس کر عَنْ 
كثير ین دک ترا 


و حجه المحرمین مطلقا صحیحه على بن جعفر المتقدمه و آولها الشیخ رحمه الله بأن المراد أنه لا يحل حلالا طلقا و انما يحل 
مع ضرب من الکراهه و حاول بذلكك الجمع بين الخبرین و ربما تحمل روايه زراره على نفی التحریم المستند إلى کتاب الله فلا 
ینافی تحریمه بالسنه. و آما المفصلون فليس لهم على هذا(۲) روایه بخصوصها و إن كان فى المبسوط قد ادعی ذلكك و لیس فيه 
جمع بين الروایات للتصریح بالتعميم فى الجانبین و ربما احتج له بأن الأولين من الخبائث لأنهما يأكلان الجیف و الأخيرين من 
الطيبات لأنهما يأكلان الحب و بهذا احتج من فصل من العامه و ابن إدريس استدل على تحریم الأولين بآنهما من سباع الطیر 
بخلاف الأخيرين لعدم الدلیل على تحریمهما فان الأخبار ليست على هذا الوجه حجه عنده و بالجمله الحل مطلقا و إن كان 
آقوی لموافقته لعموم الایات و الأخبار كما عرفت و الأخبار المخصوصه متعارضه و أصل الحل قوی لکن الاحتیاط فى الاجتناب 
عن الجمیع و یقوی ذلك شمول کل ذی مخلب من الطیر لا کثرها بل لجمیعها و احتمال التقیه فى آخبار الحل أيضا و إن كان 
بينهم أيضا خلاف فى ذلك لکن الحل بینهم آشهر قال الشیخ فى الخلاف الغراب كله حرام على الظاهر فى الروایات و قد روی 
فى بعضها رخص و هو الزاغ و هو غراب الزرع و الغداف و هو آصغر منه آغبر اللون کالرماد و قال الشافعی 


ص: ۱۸۳۴ 


۱- ۰۱ أى التهذيب و الاستبصار. 
۲- ۲. فى النسخه المخطوطه: فليس لهم علیه. 


الأسود و الأبقع حرام و الزاغ و الغداف على وجهین أحدهما حرام و الثانی حلال و به قال أبو حنيفه دلیلنا إجماع الفرقه و عموم 
الأخبار فى تحریم الغداف و طريقه الاحتیاط یقتضی أيضا ذلك انتهی. 


ثم اعلم أن المعروف المعدود فى الکتب تحریم الخفاش و الوطواط و الطاوس و الزنابیر و الذباب و البق و الأرنب و الضب و 
الحشار كلها کالحیه و العقرب و الفأره و الجرزان و الخنافس و الصراصر و بنات وردان و البراغیث و القمل و الیربوع و القنفذ و 
الوبر و الخز و الفنک و السمور و السنجاب و إقامه الدلیل على آکثرها لا یخلو من اشکال و المعروف بینهم حل الحمام كلها 
کالقماری و الدباسی و الورشان و حل الحجل و القبج و الدراج و القطا و الطیهوج و الدجاج و الکروان و الكركى و الصعوه و 
لبط و قد مرت العمومات الوارده فى التحلیل و التحریم و الله الهادی إلى الصراط المستقیم. 


** |[ ترجمه ]بدان اصحاب درباره حلال بودن انواع کلاغ به سبب اختلاف روایات اختلاف نظر دارند. شيخ در خلاف همه 
انواع آن را حرام دانسته و به روایات و اجماع استدلال کرده است. جمعی از او پیروی کردند از جمله علامه در مختلف و پسر 
او. شيخ در النهایه و دو کتاب حدیث خود (تهذیب و استبصار) آن را مطلقا مکروه دانسته است. قاضی و محقق در النافع نيز 
چنین نظر داده اند. برخی نيز به تفصیل نوع کلاغ پرداخته اند از جمله شيخ در مبسوط و ابن ادریس و علامه در یکی از 
سخنان خودشان» کلاغ سياه درشت و کلاغ سياه و سفید را حرام دانسته اند و زاغ و غدّاف را که رنگ آن خاکی و خاکستری 


است» حلال دانسته اند. 


آنهایی که مطلقا حلال دانسته‌اند به روایت زراره از یکی از دو امام علیهما الت لام احتجاج کرده‌اند که امام فرمود: خوردن 
گوشت کلا.غ حرام نیست. همانا حرام همان است که خداوند در کتابش حرام کرده» ولی جان آدمی از بسیاری از چیزها به 
سبب پلیدیشان خودداری می کند. و دلیل آنان که مطلقا کلاغ را حرام می دانند» روایت صحیح على بن جعفر است که 
گذشت و شيخ رحمه الله آن را تأويل کرده به اينكه آن به طور مطلق حلال نشده. بلکه با کراهت آن را حلال کرده اند. شيخ 
خواسته با اين تعبير» دو روایت را با هم جمع کند. بسا روایت زراره حمل بر نفی تحریم با استناد به قرآن باشد که منافاتی با 


تحریم در ستّت ندارد. 


آنها كه به تفصیل قائل شدند» روایت مخصوصی درباره آن ندارند» كرجه در مبسوط مدعی آن است. و در قول جمع ميان 
روایات نیست؛ زيرا در هر دو دسته از روایات تصریح به عموم است. بسا دلیل آورند که دو تای نخست (سیاه درشت و سياه و 
سفید) از کلاغ های يليد و زشت هستند» چون مردار خورند و دو تای اخیر(زاغ و غداف) از کلاغ های پاک هستند. چون دانه 
خوارند. عامه هم که به تفصیل قائل شدند. به همین دلیل تمسكك می کنند. ابن ادریس علت حرام بودن دو تای اولی را چنین 
می داند که آنها از پرنده های درنده اند به خلاف دو تای اخیر که دلیلی بر حرام بودن آنها نیست زیرا روایات به اين صورت 


در نزد او حجت نیستند. 


خلا-صه اگر جه حلال بودن مطلق کلاغ به دلیل موافقت با عموم آیات و روایات و تعارض روایات خاص در اين باره و قوی 
بودن اصل حلیت. اقوی است ولی اجتناب از همه کلاغ ها موافق احتیاط است و مؤيد آن شمول «هر چنگال دار» بر اكثر آنهاء 
بلکه بر همه آنها است. و احتمال تقیه در روایاتی که مبتنی بر حلال بودن کلاغ است» وجود دارد. هرچند عامه اختلاف دارند؛ 


ولی قول به حلا-ل بودن ميان آنها مشهورتر است؛ شيخ در خلاف گوید: هر کلاغی بنا به ظاهر روايات» حرام است. و در 


برخی از روایات نسبت به انواعی از آن رخصت‌هایی وارد شده مانند زاغ که کلاغ کشت‌زار است و غداف که از زاغ 
کوچک تر و خاکی رنگ است. شافعی گوید: کلاغ سياه و ابقع(سیاه و سفید) حرامند. زاغ و غداف نيز دو وجه دارد: یکی 
حرام و دیگری حلال. ابو حنيفه هم اين را گفته است. دلیل ماء اجماع فرقه و عموم روایات در تحریم غداف است و طریقه 


احتیاط نيز مقتضی آن است. پایان . 


بدان حرام بودن شب پره» خفاش» طاووس. زنبورها؛ مگس هاء پشه خ ركوشء سوسمار و همه حشرات چون مار کژدم 
موش» چسنه(جرزان) جغد» کرم هاء کک هاء شپش» موش صحرایی» خاریشت. خر گوش رومى(وبر) و خزء فنكك [جانوری 


شبیه روباه که يوست آن سرخ رنگ و قیمتی است] سمور و سنجاب. در کتاب های فقهی معروف است. 


قامه دلیل بر اکثر اينها خالی از اشکال نیست. معروف ميان اصحاب حلال بودن همه انواع کبوتر است از قمری دباسی [کبوتر 
نامه رسان] و ورشان [نوعی كبوتر صحرايى] کبک نر» کبک» دا سنگخوارہ تبهو مرغ خانگی؛ کروان» کر کی (مرغ 
کلنگک). صعوه(نوعی گنجششک) و مرغابی. 


عمومات وارده در باب حلال و حرام گذشت. والله الهادی إلى الصراط المستقیم. 

** | ترجمه ]| 

«f» 

ام شام عَنْ وَسُولٍ اله صلی الله عليه و آله ال الّ: كل ِى تاب من الجاع و مخلب من ار راغ ۱۱ 


**| ترجمه |دعائم الاسلام: از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل است: هر نيش دارى از دژندگان و هر چنگال دارق از 


پرند گان حرام است. 
* | ترجمه | 


«ff» 


وَعَنْ علی عليه السلام أنه قَالَ: لا يُؤكل الب و لا مر و ا المد وا لد و لا ابن آوی و لا الدب و لا اصع و لا شی ٤‏ لَه 
* | ترجمه |دعائم الاسلام: از امير المؤمنین عليه السلام نقل است: گوشت گ رگد پلنگ» ببر» شیر شغال» خرس کفتار و هر 


حيوانى كه چنگال داشته باشد» خورده نمی شود. 


* | تر جمه | 


«A» 


2 و 
عدو ع 
انه | 


رغ فول اللّه صلی ا علیه و آله: أن له آوتی بصت قلع ا کل مه و در (© 


**[ ترجمه |دعائم الإسلام: از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل است: سوسماری نزد حضرت آوردند. ايشان از آن نخوردند 


و آن را يليد شمردند. 
* | تر جمه | 


«$» 


ور 


و عن عَلي عليه السلام: له تھی عن الضّبٌ و الْقْقْذ و یره من خرشه اض كالصّبٌ و یرو (۳) 


زمين را نهی کردند. 
| تر جمه | 


«V>» 


وت ال مو سول الله صلی الله عليه و آله علی رل من e‏ 
صلی ال عليه و آله اا بك لک امد دجك ی و جر * باختسَابب> وقول الله 


و 


أَطْعِمنِى فَأَهْدَى إِلَى رَ o‏ 


ص: ۱۸۵ 


.١ -١‏ دعائم الإسلام؛ ليست عندى نسخته. 
۲- ۲. دعائم الإسلام؛ ليست عندى نسخته. 
۳ ۳. دعائم الإسلام؛ ليست عندى نسخته. 
۴ ۴. دعائم الإسلام؛ ليست عندى نسخته. 
۵- ۵. دعائم الاسلام؛ ليست عندی نسخته. 


که بالای سر اسب خود که جان می داد ایستاده بود. حضرت به او فرمود: ذبحش كن تا با این کار اجری برای تو باشد. 
گفت: ای رسول خدا! چیزی از آن به من می رسد؟ فرمود: آری از آن بخور و به من هم بده. يس آن مرد یک ران اسب را به 


رسول خدا هدیه داد و ايشان از آن خورده و به ما اجازه خوردن آن را دادند . 
٭| تر جمه ] 

«A» 

و رُوينَاعَنْ يعفر بن مُححمّدٍ عليه السلام: أنه تھی عَنْ دح الْحَیلِ (1). 


قال المؤلف فيشبه و الله أعلم أن يكون نهيه عن ذلكك إنما هو استهلاك السالم السوى منها لأن الله عز و جل أمر بإعدادها و 
ارتباطها فى سبيله و الذى جاء عن رسول الله صلى الله عليه و آله إنما هو فيما أشفى على الموت (۲) و خيف عليه الهلاكك منها 


و الله أعلم. 
| ترجمه ]دعائم الاسلام: از امام صادق عليه السلام نقل است: ايشان سر بريدن اسبان را نهى كردند. 


مؤلف مى كويد: به نظر مى رسد - الله أعلم - نهى آن حضرت بدان سبب باشد كه اسب هاى سالم و تندرست از ميان بروند 
كه خداوند متعال امر به فراهم كردن و آماده نگه داشتن آنها در راہ خود داده است. آنچه از رسول خدا صلی الله عليه و آله 


نقل شده؛ در باره اسبى است كه مشرف بر م رگ بود و ترس از آن می رود كه هلاک شود. الله أعلم. 


* | ترجمه | 
۰۳۹ 
وَعَنْ رشول الله صلی الله عليه و آله: أنه هی عَنْ أكل لخوم الْْمر لحه يَوْمَ خیبر(۳. 


٭ | ترجمه |دعائم الاسلام: از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل است: ایشان در روز فتح خیبر خوردن گوشت الاغ اهلى را 
تھی کردند. 

۷| تر جمه | 

م۴ 


وَعَنْ جغفر بْن مُحَمّدٍ عليه السلام اه قال: لا و كل بل (۴). 


٭ | ترجمه |دعائم الاسلام: از امام صادق عليه السلام نقل است: گوشٹ استر» خورده نمی شود. 


من حرشه الأرض أى من صيدها فى القاموس حرش الضب يحرشه حرشا و حراشا و تحراشا صاده کاحترشه و ذلک بأن بح رک 


يده على باب جحره لیظنه حيه فیخرج ذنبه لیضربها فيأخذه انتهی. 


و فى بعض النسخ حشرات الأرض و هو آظهر و الظاهر زیاده الضب فى الأول أو فى الأخير و فى النهایه فيه أنه دخل على سعد و 
هو يكيد بنفسه أى یجود بها يريد النزع و الكيد السوق و منه حديث عمر تخرج المرآه إلى أبيها يكيد بنفسه أى عند نزع روحه 
و موته (۵). 


يكن لک آجر لعل المراد توجر بأصل الذبح و إن لم تقصد به القربه و مع قصد القربه لكك آجران أو المراد به اذبحه للصدقه أو 
لاطعام المؤمنين فیکون لكك آجر لتخلیصک یاه من المشقه لله و أجر آخر لما قصدت من الخیر أو المراد إعطاء الأجرين لفعل 
واحد هو الذبح لله أو المراد بالااحتساب الصبر على الموت و 


ص: ۱۸۶ 


.١-١‏ دعائم الإسلام: ليست عندى نسخته. 
٢‏ 7. أشفى عليه: أشرف. أى قارب الموت. 
۳- ۳. دعائم الإسلام: ليست عندى نسخته. 
۴- ۴. دعائم الإسلام: ليست عندى نسخته. 
۵- ۵. النهایه ۴ ۴۴. 


تلف المال أى لو لم تذبحه كان لكك أجر بأصل المصیبه و بحصل لكك بالذبح آجر آخر. 


و قال الفاضل المحدث الأسترآبادى رحمه الله أى لكك أجران لتخلیصک إياه من الألم و لتفریقک لحمه حسبه لله تعالی فتردد 


الأنصارى فى أنه آمره بتفریق کل لحمه أم بتفریق بعضه. 


و رو هَذَا الحدیث فی الَهُذیب عَنْ مُحمّدِ بن أَحْمَدَ بن بجی عَنْ أبى جغفرعن أبى الجَوزاء عن الختین بن علوان عَنْ عفرو 
بن حال عَنْ ید بن عَلٌِّ عَنْ آبَائِهِ عَنْ عَلِیٌ عليه السلام: مه إلا أنّ فيه فقال له رَشول الله صلی الله عليه و آله اه بُ ع 
لک به أَخْرَانِ پخ رک یاه (۱) إلخ. 


و ما هنا آظهر و لا بد من تأويل النحر الوارد هناك بالذبح للاجماع على أنه لا یجزی النحر فى الفرس. 


فذلکه لا ریب فى حل الأنعام الثلائه و المعروف بين الأصحاب حتی كاد أن یکون اتفاقیا حل لحوم الدواب الثلائه الا قول أبى 
الصلاح بتحریم البغال و هو ضعیف و یکره أن یذبح بيده ما رباه من النعم و يؤكل من الوحشیه البقر و الکباش الجبلیه و الحمر 
و الغزلان و الیحامیر و قال الفاضل بکراهه الحمار الوحشی و فى بعض الروایات ت ركه أفضل. 

و يحرم الکلب و الخنزیر للنص و الاتفاق و لا یعرف خلاف بین الأصحاب فى تحریم کل سبع سواء كان له ناب أو ظفر كالأسد 
و النمر و الفهد و الذئب و السنور و الثعلب و الضبع و ابن آوی و يدل عليه الأخبار و لا آعرف أيضا خلافا بیننا فى تحریم 
المسوخات لکن قد وردت آخبار کثیره فى حل کثیر من السباع و غیرها و حملها الأصحاب على وجوه قد آشرنا إلى بعضها و 
المعروف المذ کور فى أكثر الکتب تحریم الالرنب و الضب و الحشار كلها کالحیه و العقرب و الفأره و الجزر و الخنافس و 
الصراصر و بنات وردان و البراغیث و القمل و الیربوع و القنفذ و الوبر و الخز 


AY ص:‎ 


.١ -١‏ تهذیب الأحكام: 


و الفنک و السمور و السنجاب و العظایه و |قامه الدلیل علیها لا بخلو من إشكال و العمل على المشهور رعایه للاحتیاط و بعدا 
عن مذهب المخالفین و لا آعرف آیضا خلافا بيننا فى تحریم کل ذی مخلب من الطیر سواء كان قویا کالبازی و الصقر و العقاب 


ص: ملا 


##[ترجمه ]در قاموس آمده: من حرشه الارض: از صيد زمین. حرش الضب بحرشه حرشا و حراشا و تحراشا: سوسمار را شکار 
کرد. به این صورت که شکارچی دست خود را در جلوی لانه او تکان می دهد و او گمان می کند که مار است. پس دم خود 


را بیرون آورده و شکارچی او را می گیرد. پایان. 


دوو از تك هنا وحشرات الا رضش) آمده وار ين درست تر است . ظاهرا سوسمار در روایت نخست پا آخری اضافه شده 
است. در باره روایت نخست در النهایه چنین آمده است: حضرت بر سعد وارد شدند در حالی که او «یکید بنفسه» یعنی رو به 
موت بود. از این قبيل است حدیث عمر: زن به نزد يدر خود می رود وقتی که او [یکید بنفسه] یعنی هنگام جان دادن و جدا 


شدن روش =: ها ۴ 2۴۴ 


«یکن لكك اجر» شاید مقصود اين است که خود ذبح کردن واب دارد كرجه قصد قربت نکند و با قصد قربت دو ثواب دارد. 
يا مقصود آن است که آن را به قصد صدقه دادن يا اطعام به مومنان ذبح كن که دو ثواب داری: یکی برای آنکه آن را برای 
رضای خدا از رنج راحت کردی و دیگری برای قصد کار خیر. يا مقصود اين است که یک کار که ذبح كردن برای رضای 
خداست. دو واب دارد. مقصود از احتساب صبر بر مردن اسب و از دست دادن مال است؛ یعنی اگر سرش را نبری یک واب 


داری بر مصیبت و با سر بریدن ثواب دیگری یابی. 


فاضل استر آبادی رحمه الله گوید: ر بعنی دو ثواب داری بدان جهت که آن را از درد رهانیدی و گوشتش را برای رضای 


خداوند متعال تقسیم کردی. مرد انصاری مردد شد که آیا بايد همه گوشتش را در راہ خدا دهد يا برخی از آن را 


اين حديث در تهذیب از امير المؤمنين عليه السلام نقل شده است با اين تفاوت که در آن آمده «رسول خدا صلی الله عليه و 


آله به او فرمود: سرش را ببر تا با بریدن سر آن بر تو دو ثواب مضاعف شود.» و آنچه در اینجا نقل شده ظاهرتر است. 


و در این روایت بايد نحر را به معنای ذبح کردن. تفسیر کرد؛ زیرا اجماع در اسب بر اين است که نحر در مورد آن جایز 


نست. 


خلاصه مطلب: 


در حلالل بودن انعام سه گانه(گاو و گوسفند و ث شتر) شکی نیست. و در حلال بودن جهاريايان سه گانہ(اسب؛ استر؛ الاغ) 
تقریبا ميان اصحاب اتفاق نظر وجود دارد جز اينكه ابوصلاح استران را حرام می داند و این قول ضعيف است. ذبح كردن 
جهاريايى که آدمى به دست خود آن را پرورده» مكروه است. از گوشت حيوانات وحشی؛ گوشت گاو کوهی» قوچ کوهی» 
الاغ‌های وحشى» آهو و بحمور(گورخر) خورده می شود. فاضل گوشت ت الغ وحشی را مکروه می داند. در برخی روایات 


آمده که تركك آن بهتر است. 


آنهایی که چنگال دارند مانند شیر پلنگك» یوز» گ رگ گربه» روباه» کفتار و شغال ميان فقیهان اختلافی نیست و روایات نیز 


بر اين امر دلالت دارند؛ در ميان ما [شبعه شیعه ] من اختلافی در باره حیوانات مسخ شده نمی شناسم؛ ولی روایات فراوانی در باره 


حلال بودن بسیاری از درنده ها و غير آن» بیان شده است که اصحاب آنها را توجیه کردند که ما به برخی از آنها اشاره 


کرو 


در اکثر كتاب های فقهی» حرام بودن گوشت خر گوش و سوسمار معروف و مشهور است» همچنین همه حشرات چون مار 
کزدم. موش» جزر(چسنه)؛ خارپشت» جیرجیر ک» کرم هاء کک هاء شيش» موش صحرایی؛ خارپشت» وہ رخ رگوش رومی)» 
خز» فنک؛ سمور» سنجاب و عظابه(دختر سقا). 


خودمان در حرام بودن هر پرنده چنگال دار خواه نیرومند باشد چون بان عقاب» شاهين و واشه [پرنده شکاری کوچک تر از 
باز] با تانوان چون کر کے لاشخور و ات ام غی باوتكة ٹر کر ےکن تر از کر کس يہ کدی عير كت می کتد.] 


اختلافی نمی دانم : 
* | تر جمه | 
باب ۴ الحراد و السمک و سائر حيوان الماء 


الآيا 


4 


فاطر: و من کل أكون خا صرب 

۵ 668:ا-"'- و و اذى سح الْبخر لا کلوا مه تشم طَريًا. -. نحل ۱۴۸ - 
(و اوست کسی که دریا را مسخر گردانید تا از آن گوشت تازه بخورید.] 
ون ٰ۶ ۱۲ - 

و از هر یک گوشتی تازه می خورید.] 


#* | تر جمه | 


تفسیر 


سَکُز اأبخر قيل أى جعله بحيث یتمکنون من الانتفاع به بال کوب و الاصطیاد و الغوص لا کلوا مله حماً طربًا سمى لحما جريا 
على اللغه و عرفا بطلق مقیدا فیقال لحم السمک و يقابل به المطلق فیقال أكلت لحما و سمکا و تقييده بالطری لیس مخصصا له 
بالتحلیل للاجماع على حل غيره أيضا لکن لما خرجت مخرج الامتنان و كان فى طراوته ألذ كان التقييد به أليق و قیل وصفه 
بالطری لسرعه تطرق التغییر إليه و لا ريب أنه آطری اللحوم و استدل مالك و الثورى بالایه على أن السمک لحم فاذا حلف لا 


يأكل لحما حنث بالسمک و أجيب بأنه لحم لغه لا عرفا و الأيمان مبنیه على العرف لکونه طاریا على اللغه ناسخا لحکمها و فيه 
إشكال و من کل أى من البحرین تَأكلونَ لحم طَرِيّا الکلام فيه كما مر 


و قال الدميرى السمک من خلق الماء الواحده سمكه و الجمع أسماكك و سموكك و هو أنواع كثيره و لكل نوع اسم خاص 


و 
عه م 


لف آئه ستمائه مها فى البخر و أَرْبَعماله فى الب 


٠‏ تک 


قال ال صلی الله عليه و آله: إِنَّ الله لق أ 


و من أنواع الأسماك مالا يدرك الطرف أولها و آخرها لكبرها و مالا يدركها الطرف لصغرها و كله يأوى الماء و يستنشقه 
كما يستنشة بنو آدم و حيوان البر الهواء إلا أن حيوان البر يستنشق الهواء بالأ.نوف و يصل ذلك إلى قصبه الرئه و السمكك 
يستنشق بأصداغه فيقوم له الماء فى تولد الروح الحيوانى فى قلبه مقام الهواء و إنما استغنى عن الهواء فى إقامه 


ص: ۸۹ 


الحیوان و لم نستغن نحن و ما آشبهنا من الحیوان عنه لأنه من عالم الماء و الأرض دون عالم الهواء و نحن من عالم الماء و الهواء 
و الأرض و نسیم البر لو مر على السمک ساعه لهلک (۱) و هو بجملته شره کثیر الأكل لبرد مزاج معدته و قربها من فمه و أنه 
لیس له عنق و لا صوت اذ لا بدخل إلى جوفه هواء البته و لذلكك یقول بعضهم إن السمكك لا رئه له كما أن الفرس لا طحال له 
و الجمل لا مراره له و النعامه لا مخ له. 


و صغار السك تحرس من کباره فلذلک تطلب ماء الشطوط و الماء القلیل الذی لا يحمل الکبیر و هو شدید الحر که لان قوته 
المح رکه للاراده تجری فى مسلک واحد لا ینقسم فى عضو خاص و هذا بعینه موجود فى الحیات و من السمكك ما یتولد بسفاد 
و منها ما یتولد بغیره اما من الطین أو من الرمل و هو الغالب فى آنواعه و غالبا بتولد من العفونات و بیض السمک لیس له بیاض 
ولا صفره إنما هو لون واحد و فى البحر من العجائب ما لا یستطاع حصره حکی القزوینی فى عجائب المخلوقات عن عبد 
الرحمن بن هارون المغربی قال ركبت بحر المغرب فوصلت إلى موضع يقال له البرطون و كان معنا غلام صقلی له صناره(۲) 


فألقاها فى البحر فصاد بها سمکه نحو الشبر فنظرنا فاذا خلف آذنها اليمنى مکتوب لا اله إلا الله و فى قفاها محمد و فى خلف 
أذنها الیسری رسول الله صلی الله عليه و آله (۳). 


سو چ ]رم کو اش کر کد درا راہ گرھ اق فرار ذاده که یا سرار فدہ شکار كردن و غراصی كردن از آنه بره مد 
a‏ لغ كر كتيده کی AR‏ وگردےت این زا تم اس در صرت کرت کامی ۵ ضررت تو 
کار می رود مانند اينکه گویند: گوشت ماهی. گاهی گوشت به صورت مطلق و در مقابل ماهی به کار می رود مانند اينكه 
گویند: گوشت و ماهی را خوردم. قيد تازه» برای تخصیص حلال بودن آن نيستء زیرا بر حلال بودن غير آن نیز اجماع وجود 
دارد» بلکه برای منت نهادن و اينکه تازه‌اش لذيذتر است این ید را آورده است. گفته شده این قبد بیانگر آن است که زود 
فاسد می شود. شکی نیست که آن تازه ترین گوشت ها است. مالک و وری با استناد یه این آیه» ماهی را گوشت دانسته اند. 
پس اگر [کسی] س وگند خورد که گوشت نخورد اگر ماهی بخورد» سوكند را شکسته است. پاسخ داده اند که ماهی از نظر 
لغوی گوشت است نه از نظر عرفی» و سوكند با عرف تفسیر می شود و مبتنى بر عرف است و چون عرف بر زبان مقدم است؛ 
پس حکم آن را نسخ می کند. بر این نظر اشکال وارد است. 


«و مِنْ كل» از دو دریا «تأكلونَ لخما طریّا» سخن درباره آن بیان شد. 


دمیری گوید: السمككء از حیوانات دریایی است. مفرد آن سمکه و جمع آن آسماک و سموكك می باشد. اين حيوان انواع 
زیادی دارد و برای هر نوع اسم خاصی وجود دارد. پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: خداوند هزار امت را آفریدند؛ ششصد 
تای آن در دریا و چهارصد تای آن در خشکی. برخی از انواع ماهی به قدری بز رگ است که چشم اول و انتهای آن را نمی 
بیند و برخی به اندازه ای ريز هستند که قابل مشاهده نیستند. همه انواع ماهی در آب زیست کرده و از طریق آب استنشاق می 
کنند» همانطور که انسان و جانوران خشکی از طریق هوا استنشاق می کنند» جز اينكه جانوران خشکی هوا را با بینی خود 
كشيده و به شش او می رسد. ولی ماهی آب را با پژه كوش کشیده و به جای هوا با آب زیست می کند. اين حیوان از هوا در 
زندگی خود بی نیاز است. ولی ما و هر جانداری مثل ما از هوا بی نیاز نيستيم» زيرا ماهی از عالم آب و زمين است» ولی ما از 


عالم آب» هوا و زمين هستیم. لذا اگر نسیم خشکی ساعتی بر ماهی وزد می ميرد. همه ماهیان پرخورند چون معده آنها سرد 


مزاج است و معدہ نزدیکک دمانش است. ابن حبوان كردق و آواز ندارد؛ زیرا هوا به درونش راہ ندارد. از این رو برخحی 


گویند: ماهی شش ندارد چنانچه اسب طحال ندارد ث شتر كيسه صفرا ندارد و شترمرغ مغز سر ندارد. 


ماهيان خرد از درشت پرهیز می کنند و از این رو به دنبال آب های ساحلی و كم عمق می روند که ماهى بز رگ به آنجا نمی 
تواند برود. این حیوان حركت تندى دارد؛ زيرا نیروی جنبش آن در همه بدنش است. نه اينكه در یکی عضو از بدن آن باشد. 
مارها نیز جنين هستند. برخى ماهيان از جفت گیری و برخی بدون جفت گیری به وجود می آيند؛ يا از گل و یا از ماسه که 
این که در انواع ماهى غالب است. ماهى غالبا از جيزى های كنديده به وجود می آید. تخم ماهى زرده و سفیدی نداشته» بلکه 
یک رنكك است . 


كويد: به درياى مغرب سوار شدم و به جايى رسيدم كه آن را برطون نامند. به همراه ما غلامى صقلبى بود كه ابزار شكار 
ماهى داشت» آن را به دریا افكند SS‏ 1 


نوشته شده بود: لا اله الا اللّه. در پشتش نيز نوشته شده بود: محمّد. در د شت كوش یو “كد و ےه قد و واک 
شاه یز ان ۳ ۷۴ - 
[ ترجمه ] 
الأخبار 
4۹۱۲ 


ذا 


دَعَائِمُ ال 2 شیامه عَنْ رَشولِ الله صلی الله عليه و آله أنه قال: ما مان أكل السُمَكِ الطرئٌ يُذِيبٌ الْجَمَدِ و کا 
الج با رک لا فيه و ادلا خَيْراً مه (۴). 


** | ترجمه |دعائم الإسلام: رسول خدا صلی اللہ علبه و آله فرمود: پبوسته خوردن ماهی تازه» تن را آب کند. هنگامی که ایشان 


راسے ہے کم سر می رک ررگر قربا سا عبار كه کر ر کر و ان ينما فادها 
**[ترجمه] 
7 
قال جغفر بی مُححمّدٍ عليه السلام: کل ار بعْدَهُ يذْحِبُ أَدَاهُ (۵) 
٭| ترجمه ]دعائم الاسلام: امام صادق عليه السلام فرمود: خوردن خرما پس از خوردن ماهی» آزار آن را از بين می برد. 


٭| تر جمه | 


«f» 
وَعَنْ جغفر بن مُحمّدٍ عليه السلام: أنه تھی عَنْ أكل مَا صَادَه المَجوس من الخوتِ و‎ 


ص: ۱۹۰ 


.١ -١‏ فى المصدر: و نسيم البر الذى يعيش به الطير لو دام على السمكك ساعه قتله. 
۲- ۲. صناره الصياد: قطعه ملتويه من نحاس أو حديد تنشب فى حلق الصيد. 
۳ حياه الحيوان ۲: ۲۰. 

۴- ۴. دعائم الإسلام: نسخته ليست عندى. 

۵- ۵. دعائم الإسلام: نسخته ليست عندى. 


* | ترجمه |دعائم الاسلام: امام صادق عليه السلام خوردن از خوردن ماهى و ملخی که فرد مجوس شکار کرده است» نهی 
كردند؛ زیرا اين جيزها خورده نمی‌شوند مگر وقتى كه زنده شکار شوند. 

* | ترجمه ] 

«f» 

دای کل مق المشک ما کان له فلوم و لا تا کل ما لیس لَه فلس و ذكاة السَمک و الْجَرَادٍ أَخْدَةُ و لا تأكل الدَبَا مق الْججزاد وَ 
هُوَ الى لا بقل بالطيرَانِ و لا تا کل من السَمَكك الجزیت و لا المازماهی و لَا الطافی و (۲ الزّقير(۴) 


#[تر جمه ]الهدایه: از ماهیانی که پولک دارند» بخور و از ماهیانی که پولک ندارند. نخور. تذ کیه شدن بودن ماهی و ملخ به 
زنده گرفتن آنهاست. از انواع ملخء دبا که قادر به پرواز نیست. نخور. از انواع ماهی» مارماهی ماهی مرده و بر کف آب آمده 
و ماهی زمير -. زمیر» با کسره و فتحه حرف زاء نوعی از ماهی است که در يشت آن خارهایی وجود دارد. اين نوع ماهی 


اغلب در آب های شیرین یافت می شود. - را نخور. 

**| تر جمه | 

«۵» 

: وَ سیل الصَادِقٌ عليه السلام عَن الريِبَا فمل ا اكلا فا تفا فى اَمَك (4۴ 

| ترجمه ]الهدایه: از امام صادق عليه السلام در باره ربیثا پرسیدند. ايشان فرمود: آن را نخور؛ زيرا ما آن از انواع ماهیان نمی 
دانيم. -. الهدایه : ۷- 


* | تر جمه | 


بيان 


هذا الخبر المرسل رواه الشيخ بسند موثق عن عمار الساباطی (۵) و حمله على الکراهه و ظاهر الأصحاب أن الربیثا غير الإربيان و 
يظهر من خبر سيأتى أنهما واحد و لم يذكر الربيثا فيما عندنا من كتب اللغه و لا كتب الحيوان لكنه مذكور فى أخبارنا و كتب 
أصحابنا و لم يختلفوا فى حله قال فى السرائر لا بأس بأكل الكنعت و يقال أيضا الكنعد بالدال غير المعجمه و لا بأس أيضا بأكل 
الربیثا بفتح الراء و کسر الباء و كذ لكك لا بأس با کل الإربیان بكسر الألف و تسكين الراء و کسر الباء و هو ضرب من السمكك 
البحرى أبيض كالدود و الجراد و الواحده إربيانه انتهی (۶) 


**[ترجمه ]این روایت بی سند است. شيخ آن را به سند موثقی از عمار ساباطی - . تهذیب الأحكام ۹: ۸۰ - آورده و حمل به 
کراهت کرده است. ظاهر اصحاب گویند: ربیثا غير از |ربیان(میگو) است. بنا به روایتی که می آید. معلوم می شود که اين دو 
یکی هستند. ربیثاء در کتاب های لغتی که داریم و نه در کتاب های حیوان شناسی ذكر نشده است؛ ولی در روایات ما و هم 
در کتاب های اصحاب ما آمده و در حلال بودن آن اختلافی ندارند. 


در سراثر آمده: خوردن کنعت يا کنعد [آزادماهی] اشکالی ندارد. خوردن ربيثاء با فتحه حرف راء و کسره حرف باء» نوعی 
و شبیه کرم و ملخ و مفرد آن إربيانه است اشکالی ندارد. پایان. -. السراثر: ۳۵۸ - 


روایت دیگری قبلا در نهی از اربیان(میگو) گذشت. 
* | تر جمه | 
»$« 


کناب عاصم بن ميد عَنْ محمد بن یلم عَنْ أبى جقفر عليه السلام قَالَ (0: کان أَصْحَابُ المفره یکو إلى أَنْ له عن 
اْجزیث و الْمَارْمَاهِى و الثیر و ما یس لَه قشز من اَمَك عزام ہُو اَم اه عَنْ ذلك فَقَالَ ِى اهأ مَذِه اليه ای فى 


ص: ۱۹۱ 


.١ -١‏ دعائم الإسلام: 

۲- ۲. الزمير بکسر الزاء و فتحها و تشديد الميم: نوع من السمكك له شوكك ناتئ على ظهره و أكثر ما يكون فى المياه العذبه. 
۳- ۲. الهدايه: ۱۷. 

۴- ۴. الهدایه: ۷ فی نسخه: من السمكك. 

۵- ۵. تهذيب الأحكام ۹ ۰ طبعه الاخوندی) رواه باسناده عن مید بق آحمد بن بجي عن آحمد ین الحسن بن علخ بن 
فضال عن عمرو بن سعید عن مصدق بن صدقه عن عمار بن موسی. 

۶- ۶. السراثر: ۳۵۸ باب ما یستباح اکله. 

۷- ۷. القائل محمد بن مسلم و المسئول آبو جعفر الباقر عليه السلام. 


و 


نام فمَرَأنَهَا حَتَّى فرغت مھا قال فقال لی إِنَّمَا الْحَرَامُ ما حَرّءَ اللهُ فى كتابه و لَكِنَّهُمْ قذ کانُوا يَعَافُونَ ای 2 و تن تَعاقهُ (1). 


- 
2 


یب پاشناده عن الختین بن سید عن ان أبى تَجْرَانَ عَنْ عراصم: مِلله إلا أنه راد غد قَوْلِهِ فى الأنْعغام قمل لا أَجَدُ فی ما 
آوحی إلى مُحَّما عَلى طاعِم قال فقرآتها إلخ (۲). 


| ترجمه | کتاب عاصم بن خمید: از محمد بن مسلم نقل می كند: اصحاب مغيره بر من نامه ای نوشته و از من خواستند تا از 
امام باقر عليه السلام بپرسم آيا مارماهى» زثیر و ماهیانی که پولک ندارند. حرام هستند يا نه؟ من از ايشان پرسیدم. فرمود: اين 
آيه سوره انعام را بخوان. من آن را خوانده و تمام کردم. فرمود: حرام آن است که خداوند متعال آن را در کتاب خود حرام 


کرده است. ولی گاهی مردم از [خوردن] برخی چیزها اکراه دارند و ما نیز از آن اکراه داریم. -. کتاب عاصم بن حمید: ۵ - 


تهذيب: شبيه روايت مذكور از عاصم نقل شده با اين تفاوت كه در روايت عاصم يس از عبارت (الأنعام؛ آيه «قل لا أجدٌ فی 
ما أوجى الیَ جرا على طاعم؛ بیان شده است. - . تهذيب الأحكام ۶:۹ - 


* | تر جمه | 


بيان 


فى القاموس الزمير كسكيت نوع من السمكك و ذكر أكثر آصحابنا الزمار و اعلم أنه لا خلاف بين المسلمين فى حل السمكك 
الذى له فلس و المعروف من مذهب الأصحاب تحريم ما ليس على صوره السمكك من أنواع الحيوان البحرى و ادعى الشهيد 
الشانی رحمه الله نفى الخلاف بين أصحابنا فى تحريمه و تأمل فيه بعض المتأخرين لعدم ثبوت الإجماع عليه و شمول الأدله 
العامه فى التحليل (۳) له كما عرفت و لا ريب فى أن العمل بما ذكره الأصحاب أولى و أحوط و اختلف الأصحاب فيما لا فلس 
له من السمكك فذهب الأكثر و منهم الشيخ فى أكثر كتبه إلى تحريمه مطلقا و ذهب الشيخ فى كتابى الأخبار(۴) إلى الإباحه ما 
عدا الجرى و حمل الأخبار الداله على تحريمها على الكراهه لروايات صحيحه داله على الحل منها هذه الروايه و المحرمون 
حملوها على التقيه و هو أحوط. 


##[ترجمه ]در قاموس آمده: زمير بر وزن کت نوعى ماهى است. اصحاب ما آن را زمار ذكر كرده اند. بدان» در حلال 
بودن ماهیانی که پولک دارند هیچ اختلافی ميان مسلمانان نیست. آنچه ميان فقیهان معروف است. حرام بودن آنچه از 
جانوران دریایی که به شکل ماهی نیستند. می باشد. شهید ثانى رحمه الله ادعای نفی اختلاف در ميان اصحاب در اين تحریم 
نموده است. برخی از متأخران در اين باره به سبب ثابت نبودن اجماع و شمول عموم ادلّه حلیت بر آن در اين سخن شهید 
تأمل کرده اند. شکی نیست که عمل به آنچه که اصحاب در اين باره گفتند» بهتر و محتاطانه تر است. فقیهان ما در باره ماهی 
بی پولک اختلاف دارند اکثر آنها از جمله شيخ در غالب کتاب های خود آن را مطلقاً حرام دانسته اند. شيخ در دو کتاب 
اخبار خود با تكيه بر روایات صحیحه از جمله همین روایت که دلالت بر حلیت دارندء قائل به اباحه است جز در 
جرّی(مارماهی). و روایات دال بر حرمت را به کراهت حمل کرده است. قائلان به حرمت روایات حلت را حمل بر تقيه کردند 


* | تر جمه | 


۷ 


کے م2 


ار تون ن عکرته تا 


2 


ند من مجندی أ سَلطهُ علی مَنْ 


قال اب عَباس: مَكتُوبٌ علی الْجرا5و شیاه إلى أا | کا 4 
ن آشاء مِنْ عبادی (۵). 


ا 


و عَنْ أن زعه قال: لا لوا الْجَرَادَ فان ند مِنْ مجند الله الأغظّم (ع). 


ص: ۱۹۲ 


.١ -١‏ کتاب عاصم بن حمید: ۵ فيه صدر و ذیل اسقطهما المصّف و فیه: و المارماهيك. 
۲- ۲. تهذیب الأحكام ۹: ۶ فیه: سألت أبا عبد الله عليه السلام عن الجری و المارماهی. 
۳-۳ فى النسخه المخطوطه: فى التعلیل له. 

۴ ۴۔ آی التهذیب و الاستبصار. 

۵- ۵. الدّر المنثور: 

۶- ۶ الدّر المنثور: 


**[ترجمه ]الدّر المنئور: ابن عباس نقل می کند: با خط سریانی بر ملخ نوشته شده: «انی آنا الله لها آنا وخی لا شریکک» 


ملخ یکی از سپاهان من است و آن را بر هر كدام از بنده هايم كه بخواهم مسلط مى 
ابو زهیر نقل می کند: ملخ را نکشید؛ زیرا آن سپاهی از سپاهیان خداوند بز رگ است. 
* | تر جمه | 


«ة» 


مر هویم 


ن کرت عر اه ع کر کت سا أبى کُم تال سالك 
َسُولَ اللو صلی الله عليه و آله ال لی عَلَى ناح لاه کوب إِنّى أنَا آنا وك الْجراده وا ا و ها 
رزقا لقزم وَإِنْ من ١‏ 


و عن الحم : : ين بن على عليه السلام قال کا له لاو ای ای الف وت [ ُو] ی عَبِدُ الله بن عباس و تم و 


5ت١‎ 


عَلَى قم با ال یعاس هذا و الله ین مَکنون العلم. 


**| ترجمه ]امام حسين عليه السلام فرمود: من و برادرم محمّد بن حنفیه پسر عموهایم عبد الله بن عباس» قثم و فضل بر خوانی 
نشسته بودیم که ملخی در آن افتاد. عبد الله بن عباس آن را كرفت و به حسن گفت: می دانی بر بال ملخ جه چیزی نوشته 
شايسته جز من» من پرورد گار ملخ و روزی ده آن هستم. اگر بخواهم آن را برای قومی رزق و روزی می فرستم و اگر بخواهم 


آن را بر قومی به عنوان بلا می فرستم. ابن عباس گفت: به خدا سوكند این از علم پنهان است . 
**|ترجمه] 

ان 

حك الْحوَانِء باشّاد الطَبرَانيَ عن لسن بن عَلِيٌ عليه السلام قَالَ: كن عَلَى مَائِدَهِ و كر توه (1). 


# | ترجمه |حياه الحيوان: طبرانى از امام حسين عليه السلام نقل مى كند: ما بر خوانى تشسته بوديم.... شبيه رواد بت بالا را بيان 
ہے گی یاه موی ات 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


یحتمل أن یکون الکتابه المذ کوره کنایه عن أن خلقتها على الهيئه المذ کوره تدل على وجود الصانع و وحدته و کونه رب 


الجراده و غیرها و آنها تکون نعمه و بلاء و فیها استعدادهما و الله یعلم (۳). 


**[ترجمه ]شاید منظور از نوشتن بر بال ملخ» کنایه از آفرینش خاص آن باشد که دلالت دارد بر وجود صانع و یگانگی او و 
اینکه او است پرورد گار ملخ و غير آن و اينكه ملخ هم نعمت است و هم نقمت و آمادگی هر دو را دارد. و الله یعلم. 


| تر جمه | 
»۱1« 


کتیاب الْمَسَاتلء پاشتاده عَنْ علی بن جغفرعن أخيه موی عليه السلام قَالَ: سأ عن الْجرّىٌ جل أكله ال انا دنا فى 
تاب أمير الْمُؤْمِنِينَ عليه السلام خرام(۴). 


است؟ فرمود: ما خوردن آن را در نوشته امير المؤمنين حرام يافتيم. - . بحار الأنوار ۱۰: ۲۵۴ - 


۷| تر جمه | 
۰۳ 


کناب ص قات الشیعه» عن شیع بن غ د ثن ود الله عن أببه عن 2 كو آخمد إن آبی عبد الله عن أيه عن عفرو بن فرعن 
غبید اللہ عن الصَّادِقٍ عليه السلام قال: مَنْ افر بسبعه أَشْيَاء فَهو مُؤْمِنٌ الْبَراءَءِمِنَ الْجبِتٍ و الطاغوتٍ (۵) و الْإِقرَارِ باه و لین 


ص: ۱۹۳ 


۱-۱. فى المصدر: و ان شئت بعثتها بلاء على قوم. 

۴ 7. حياه الحيوان ۱: ۱۳۶. 

۳ ۳. و انما ذكر انه مكتوب على جناحه لان قوته و طيرانه و بعثه رزقا لقوم و بلاء لآخرين تكون به. 

۴- ۴. بحار الأنوار :٠١‏ ۲۵۴ طبعه الآخوندى. 

۵- ۵. الجبت: الصنم و كل ما يعبد من دون الله و يطاع من غير اذن الله و الطاغوت: كل متعد و يعبر عنه بالدیکتاتون رأس 
الضلال» الصارف عن طريق الخير. كل معبود دون الله و البراءه عنهما: الخروج عن طاعتهما و القيام لاعدامهماء و فى قبال 
ذلك الاقرار بأن الولا-يه و الحكومه ليست الا لأولياء الله و خلصائه؛ و لمن جعلهم الله خلفاءہ على الناس و هم الأثمّه عليهم 
السلام. 


بالوَجْعَهِ و الاشتخال لمع و خريم الْجرّىٌّ و المشح علی الْخْمْيِن (۱) 


[ ترجمه ]| کتاب صفات الشیعه عبیدالّه از امام صادق عليه السلام نقل می کند هر که به هفت چیز اعتراف کند مومن است 
بیزاری از جبت و طاغوت. اقرار به ولاعیت. ايمان به رجعت» حلال شمردن متعه» حرام شمردن جڑی و مسح بر خفين - 
صفات الشيعه: ۱۷۸ - 


# تر جمه | 


۱۳ 


کو و لي 


ےر رم 


کات ب المعال» بسنا عن عل بن عقر عن أيه عليه السلام: مل الجمیم إل أ له قَالَ فى الخیر قال سال عن لبیل جل 
اکل قال تا حل أَكْلَهُ عى بطیر(۳) 


[ترجمه ]قرب الاسناد: على بن جعفر از برادرش موس عليه السلام نقل می کند: از ايشان در باره ملخی مرده در بیابان يا در 
آب پرسیدم: آيا آن خورده می شود؟ فرمود: آن را نخور. می گوید: از ایشان در باره ملخی كه شکار شود و پس از آن 
بمیرد» پرسیدم: آیا خورده می شود؟ فرمود: اشکالی ندارد. راوی كويد: از ايشان در باره ملخ دبا پرسیدم که خوردنش حلال 
اب8 رفوه خلال ست مک انتکه پر راز كلد حر قرف الأيثاد > ۱۱۶ 
كتاب مسائل: مانند روايت بالا را می آورد با اين تفاوت كه در آن آمده: از ايشان در باره دبا يرسيدم: آيا خوردن آن حلال 
ات8 فرعو خوردق ان خلال تست مگ ایگھ راز كد حب تحار الأنوان ۷۸۷۵۱۸ ۷۵۷- 


| ترجمه ] 


بيان 


الدبى بفتح الدال و تخفيف الباء مقصورا هو الجراد قبل أن يطير و ظهر جناحه (۴) 


الواحده دباه بفتح الدال أيضا. 


و قال فى النهايه و قيل هو نوع يشبه الجراد(۵) 


و یظهر من الأخبار الأول و لا خلاف ظاهرا فى أن ذكاه الجراد أخذه حيا باليد أو بالآله و المشهو أنه لا يشترط إسلام الاخذ إذا 


شاهده المسلم و ذهب ابن زهره إلى المنع من صيد غير المسلم له مطلقا و لعل الأشهر أقوى و لو مات فى الماء أو فى الصحراء 
قبل آخذه لم يحل و لو وقع فى آجمه نار فأحرقتها و فیها جراد لم تحل و إن قصده المحرق لا آعرف فيه خلافا بينهم و تدل عليه 
روایه عمار(۶) و لا خلاف آیضا فى عدم حل الدبی و المشهور أنه يباح أكله حيا و ہما فيه كالسمكك و اشترط بعضهم فى حله 


الموت و سيأتى ما يدل على عدم الاشتراط. 


ص: ۱۹۴ 


.١ -١‏ صفات الشیعه: ۱۷۸ فیه:« البراءه من الطواغیت» و فیه؛ و ترك المسح على الخفین. 
۲- ۲. قرب الاسناد: ۱۱۶. 

۳ ۳. يسار الأنوار ۱۰: ۲۸۷ و ۲۵۲( طبعه الا"خوندی). 

۴- ع. فى المخطوطه: و أن ظهر جناحه. 

۵- ۵. النهایه ۲: ۱۳. 

۶۶ لم یذ کر تی المخطوطه:ه عمار» بل قال: و تدل علیه روایه. 


**[ترجمه إدباء با فتحه حرف دال و تخفیف باء به معنای ملخی است که هنوز نمی يرد كرجه پر برآورده باشد. مفرد آن دياه 
به فتحه حرف دال است. در کتاب النهایه - . نهایه ۲: ۱۳ - آمده: گویند آن نوعی است مانند ملخ. از روایت نخست که ظاهرا 
اختلافی در آن نیست. چنین برمی آید که تذ کیه شدن ملخ مشروط به زنده گرفتن با دست يا وسیله ای است و شرط نیست 
که گیرنده آن مسلمان باشد زمانی که فرد مسلمانی شاهد آن باشد اما ابن زهره شکار ملخ توسط شخص غير مسلمان را مطلقا 
جايز نمی داند. شاید قول مشهور اقوی باشد. اگر پیش از گرفتن؛ ملخ در آب يا در بیابان بمیرد حلال نیست. اگر در نیزار 
آتش افتد و ملخ در آن کباب شود. حلال نیست هرچند آتش زننده قصد آن را کرده باشد؛ در اين باره بنا به روایت عمّار» 


اختلافی ميان فقبهان نيست. در حلال نبودن دبا اختلافی وجود ندارد. 


قول مشهور اين است که زنده خوردن ملخ و اندرونش جایز است مانند ماهی. برخی شرط کردند که بايد بی جان باشد. آنچه 


دلیل بر عدم اشتراط است. در ادامه می آید. 

تر جمه ] 

«f» 

تعانم لام عَنْ لش عليه السلام أنه قَالَ: اون وک و اراد دكي و أده عادو کاد. 


* | ترجمه |دعائم الإسلام: امير المؤمنين عليه السلام فرمود: ماهى تذكيه شده است. ملخ تذ كيه شده است و زنده گرفتن آن 


تذكيه آن است. 

**| ترجمه | 

۵۰ 

و عله صَلَوَاتٌ الله عَليه: أنه تى عن الطافی و هُوَ ما مات فى البخر من صیده قبل أن ید 


٭| ترجمه ]دعائم الإسلام: امير المومنین عليه السلام خوردن طافی را نهی کردند. طافی آن چیزی است که قبل از شکارش در 


دریا مرده باشد. 
٭| تر جمه | 
۶ 


و عن جغفر بن مُحمّدٍ عليه السلام أله قال: لَا وکل من دَوَابٌ ابر الا ما کان لَه قفر و كرة العُلَحْفَاَ و السَرَطَانَ وَ الْجرّىٌّ وَ ما 
كان فی الأضدَافِ و ما جانس ذَلِك (۱). 


| ترجمه ]امام صادق عليه السلام فرمود: از جانوران دریا تنها آنهایی خورده می شوند که پولک دارند. ایشان لا كك پشت» 


خرپنگ» جری و آنچه را که درون صدف ها و یا در نزدیکی آن است. مکروه دانستند. 


* | تر جمه | 

۰1۷ 

كتَابٌ الْمَسَائْلء باش تایه عَنْ علي بن جغفر عَنْ آخبه موس عليه البسلام فا ال : مَأَلُ عَمَا صاکت الْمَيجُوسٌ مِنّ الْجزادِ وَ الشَمكك أ 
Se‏ و مه عن الم ایکون فى اط تاف البخر و ارات أ کل ال دیک لم الصّفَادع 


وی 
أن فه 


قرب سنا عَنْ عَمِدِ الله ٿن الْحَسَنِ عَنْ علی ئن جشفر: مثل وال الأآخبر الا أَنّ فيه لا يحل أله (۷۳) 


كما فی الکافی. 
٭ | ترجمه |مسائل: على بن جعفر از برادرش موسى عليه السلام نقل مى كند: از ايشان در باره ملخ و ماهى كه توسط كبر 


اشكالى ندارد. همجنين يرسيدم: آيا گوشتی که درون صدف دريائى يا صدف فرات است خورده مى شود؟ فرمود: آن 


کیت قروناقه ها انیت و شورون شا عه الست حر يهان الأثرار ۸۰ ۷۹۷- 


قرب الاسناد: از على بن جعفر شبيه اين پرسش آمده با اين تفاوت كه در پاسخ امام فرمود: خوردن آن حلال نيست. - . قرب 
الاسناد: ۱۱۸ - 


] ترجمه‎ | e 
بیان‎ 


ذلک لحم الضفادع أى شبيه به و حكمه حكمه و فيه إشعار بكونه حيوانا و قال الدميرى الصدف من حيوانات البحر و فى 
حديث ابن عباس إذ مطرت السماء فتحت الصدف أفواهها و هو غلاف اللؤلؤ الواحده صدفه. 


ت رجمه |ذلكك لحم الضفادع: آن به گوشت قورباغه ها شباهت داشته و حکم آن مانند حکم گوشت قورباغه است. از اين 
عبارت فهمیده می شود که صدف حوان و جانداری است. دمیری گوید: صدف از جانوران دریایی است. در روایت ابن 


عباس آمده: هر گاه باران ببارد» دهان صدف باز می شود و آن پوشش مروارید است. مفرد صدف. صدفه می باشد. 


* | تر جمه | 


۸ 


قوب ال شیناده و تیاب الالء باشتادمما عن عَلی بن جغفرعن أخيه وتری عليه السلام قمال: سأ عَنْ کل الشَلَحْمَاءِ و 
الَرطان و الْجوّی أ يحل أكله قال لا يحل أكل الشْلخفاء و السرطان و الّجڑی (۴). 


ص: ۱۹۵ 


.١-١‏ دعائم الإسلام: ليست عندى نسخته. 

۲- ۲. بحار الأنوار ۱۰: ۲۷۷ فیه:« عما اصاب» و ۲۶۱ فيه: فلا يصلح اكله. 

۳ ۳. قرب الاسناد: ۱۱۸ و فیه: فى آجواف البحر. 

۴- ۴. قرب الاسناد: ۱۱۸ بحار الأنوار ۱۰: ۲۶۱ فیه: عن اكل السلحفاه و السرطان و الجری» قال: اما الجری فلا ی کل و لا 
السلحفاه و لا السرطان. 


فائده قال الدمیری السلحفاه البریه بفتح اللام واحده السلاحف قال أبو عبیده و حکی الراوی سلحفه و سلحفاه(۱) و هی بالهاء 
عند الکافه و عند ابن عبدوس السلحفا بغیر هاء و ذکرها يقال له غیلم و هذا الحیوان يبيض فی البر فما نزل فى البحر كان لجأه و 
ما استمر فی البر كان سلحفاه و یعظم الصنفان جدا إلى أن يصير كل واحد منهما حمل جمل و ذا آراد الذ کر السفاد و الأنثى لا 
تطیعه يأتى الذ کر بحشيشه فى فيه خاصيتها أن صاحبها یکون مقبولا فعند ذلك تطاوعه و هذه الحشیشه لا يعرفها الا قلیل من 
الناس و هی إذا باضت صرفت همتها إلى بیضها بالنظر إليه و لا تزال كذلكك حتی يخلق الولد منها إذ لیس لها أن تحضنه حتی 
یکمل بحرارتها لأن آسفلها صلب لا حراره فيه و ربما تقبض السلحفاه على ذنب الحیه و تقمع رأسها من ذنبها(۲) و الحیه 
تضرب بنفسها على ظهر السلحفاه و على الأرض حتی تموت و لذ کرها ذکران و للأنٹی فرجان و الذ کر يطيل المکث فى السفاد 
و السلحفاه مولعه با کل الحیات فاذا أكلتها أكلت بعدها سعترا و الترس الذی على ظهرها وقایتها(۳). 


و قال السلحفاه البحریه اللجاه بالجیم و هى تعيش فى البر و البحر و اللجاه البحریه لها لسان فى صدورها من آصابته به من 
الحیوان قتله و لها حيله عجیبه فى صيدها من طائر أو غیره و ذلکک آنها تغوص فی الماء ثم تتمرغ فى التراب ثم تکمن للظبی (۴) 


فى مواضع شربها فیختفی عليه لونها فتمسکه و تغوص به فى الماء حتی يموت و قال آرسطاطالیس فى النعوت ما خرج من بیض 
اللجأه مستقبل البحر صار إلى البحر و ما خرج مستقبل البر صار إلى البر و کلهن يردن الماء لأنهن 


ص: ۱۹۶ 


۱-۱. فى المصدر: و حکی الرواسی سلحفیه مثل بلهنیه. 
۲- ۲. فى المصدر: فتقطع رأسها و تمضغ من ذنبها. 
٣-٣‏ حیاه الحیوان ۲: ۱۷. 

۴- ۴. فى المصدر: للطیر. 


من خلق الماء قال و هی تأ کل الثعابین (۱). 


و قال السرطان بفتح السین و الراء المهملتین و بالنون فى آخره حیوان معروف و يسمى عقرب الماء و کنیته آبو بحر و هو من 
خلق الماء و يعيش فى البر آیضا و هو جيد المشی سریع العدو ذو فكين و مخالب و أظفار حداد کثیر الأسنان صلب الظهر من 
رآه رأى حیوانا بلا رأس و لا ذنب عیناه فى کتفه و فمه فى صدره و فکاه مستویان من الجانب (۲) 


و له ثمانیه آرجل و هو یمشی على جانب واحد و يستنشق الماء و الهواء معا و يسلخ جلده فى السنه ست مرات و یتخذ لجحره 
بابین آحدهما إلى الماء و الآخر إلى اليبس فاذا سلخ جلده سد عليه ما يلى الماء خوفا على نفسه من سباع السمک و ترک ما 
يلى اليبس مفتوحا ليصل إليه الریح فتجف رطوبته و بشتد فإذا اشتد فتح ما يلى الماء و طلب معاشه و قال آرسطاطالیس فى 
النعوت و زعموا أنه إذا وجد سرطان میت فى حفره مستلقیا على ظهره فی قریه أو آرض تأمن تلك البقعه من الافات السماویه و 
إذا علق على الأشجار یکثر ثمرها(۳). 


* | ترجمه ]قرب الإسناد وكتاب مسائل: على بن جعفر از برادر خود موسى عليه السلام نقل مى كند: از ايشان در باره خوردن 
گوشت لاک پشت. خرجنكك و جرى يرسيدم: آيا خوردن آنها حلال است؟ فرمود: خوردن گوشت لاک پشت» خرجنكك و 


جری صلال لمت بخ رقرب الاد ۱۸ ايدان الا قار ا ا 


فايده: دميرى گوید: السلحفاه البريه» لاك يشت خشکی با فتحه حرف لام مفرد سلاحف است. ابو عبيده گفته: راوى به 
صورت سلحفه و سلحفاه نقل كرده. اين كلمه در نزد كافه با حرف هاء و در نزد ابن عبدوس به صورت سلحفا بدون هائ 
آمده است. لاک يشت نر را غيلم گویند» و آن جانورى است كه در خشكى تخم نهد و هر كدام به دريا فرو شوند» لجأه نام 
كيرند و آنچه در خشكى بماند سلحفات باشد؛ هر دو دسته بسيار درشت شوند تا به اندازه بار شترى گردند. هنگامی که 
جنس نر اين حيوان هم جفتى خواهد و ماده نيذيرد» نر كياهى به دهان كيرد كه خاصيت آن اين است كه نر مقبول ماده شود 
است و آن [جنس ماده] از او اطاعت كند. اين كياه را مردم اند کی می شناسند. لاک يشت چون تخم نهد پیوسته به آن نگرد 
تا فرزند آرد؛ زيرا نمی تواند تخم را در زیر خود گرفته و گرم كند برای آنكه زيرش سخت است و كرمى ندارد. جه بسا 
لاک يشت دم مار را به دم كيرد و سر به درون كشد و مار خود را به پشت آن و بر زمين زند تا بميرد. جنس نر این حيوان دو 
آلت دارد و ماده را دو فرج. جنس نر در آميزش طول می دهد. اين حيوان به خوردن مارها حريص است و هنگامی كه آن را 
می خورد. به دنبال آن كياه سعتر را می خورد و سير يشت لاک يشت از آن محافظت می كند. - . حياه الحيوان ۲: ۱۷ - لاک 
پشت آبى در خشكى هم زنده می ماند و زبانى دارد در سينه اش كه به هر جانورى زندء او را بكشد. اين حيوان نيرنكك 
عجيبى در شکار پرنده و جز آن دارد؛ به اين روش كه در آب فرو شده و در خاک غلطيده و در جاهای آب خوردن پرنده 
کمین من کند و رنگ خود را از دیدرس آنها پنهان می دارد تا آن را بگیرد و پس از گرفتن آن رابه آب فرو می برد تا 
بمیرد. ارسطو در کتاب نعوت گوید: آنچه از تخم لجاه رو به دریا درآید به دریا رود و آنچه رو به خشکی درآید به خشکی 


رود و همگی آب را می‌خواهند؛ زیرا از آبزیان هستند. و گفته: آنها مار خورند. - . حیاه الحیوان ۲ ۲۳۷ - 


حیوان آبزی بوده و در خشکی هم زنده می ماند. اين حیوان خوب راه رفته و تند مى دود. اين حیوان دو آرواره» چنگال های 


تيز» دندان‌های بسیار و پشتی سخت دارد. هر کسی اين حيوان را بیند» جانوری بی سر و دمی دیده است که دو چشمش در 
شانه و دهانش در سینه آن قرار دارد و دو آرواره اش با هم برابر بوده و از دو سو شکافته شده اند» و دارای هشت پا که به 
یک سو راہ می رود و هوا و آب هر دو را از طریق دم خود استنشاق می کند. این حیوان در یک سال شش بار يوست می 
نهد. برای سوراخ خود دو در می سازد» یکی به سوی آب و دیگر به سوی خشکی و چون يوست می نهد آن دری را که به 
سوق آب است. از ترس ماهیان درنده. به روی خود می بندد و آن را که به سوی خشکی است باز می گذارد تا باد بر بدنش 
رسيده و ترق آن را شک گند شا پوستش سحت شود و هنکامی که يوسش سكت شد در به موی آب ا باز كردةو 
جویای خوراک می شود. ارسطو در کتاب نعوت گوید: پندارند چون خرچنگ مرده ای در ده يا در سرزمینی در گودالی به 
يشت افتاده باشد» آن ناحیه از آفات آسمانی آسوده می شود و اگر اين حیوان را بر درختان آویزند» درختان ميوه فراوان می 
دھند. -. حیاہ الحيوان ۰۲ ۱۳ - 


* | ترجمه | 


۹ 


7 


الکافی (۴)» [المَكارم]» عن ابن نباته عَنْ عَلِیْ عليه السلام أنه قال: ا تَبِيعُوا الجزی وَ لا الْمَارْمَاهِيَ و لا الطافی. 
**[ترجمه ] کافی و مكارم: امير المؤمنين عليه السلام فرمود: جزی» مار ماهى و ماهى مرده روى آب را نفروشید. 
* | ترجمه | 


»۲۰« 


لاسء عَنْ أبى أَيُوبَ الدینی و غتره عن ان أبى غعیر عن ابن الْمُغيرَهِ عن رَجُل عن أبى عَودِ الله عليه السلام قَالَ: الْحَوتٌ 


و منه عن آبیه عن عون بن حریز عن عمرو بن مروان الثقفی عن أبى عبد الله عليه السلام: مثله (۶) 
ص: ۱۹۷ 


.۲۲۷ :۲ حیاه الحیوان‎ .١ -١ 

۲- ۲. فى المصدر: مشقوقان من الجانبین. 
٣‏ ۳. حياه الحیوان ۲: ۱۴. 

۴- ۴. لم یذ کر فى المخطوطه: الکافی. 
۵- ۵. المحاسن: ۴۷۵. 


۶- ۶. المحاسن: ۴۷۵. 


* | ترجمه |محاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: ماهی جه زنده و جه مرده تذ کیه شده است. -. محاسن : ۴۷۵ - 
محاسن به سند دیگری آن را از امام صادق عليه السلام نقل می كند. - . محاسن : ۴۷۵ - 
* | تر جمه | 


بيان 


يدل على أن الحوت يحل أكله حيا كما هو المشهور بين الأصحاب و ذهب الشيخ فى المبسوط إلى توقف حله على الموت 
خارج الماء استنادا إلى أن ذكاته إخراجه من الماء حيا و موته خارجه فقبل موته لم تحصل الذكاه و لهذا لو عاد إلى الماء و 


مات فيه حرم و لو كان قد تمت ذكاته لما حرم بعدها و أجيب بمنع كون ذكاته يحصل بالأمرين معا بل بالأول خاصه بشرط 


عدم عوده إلى الماء و موته فيه مع أن عمومات الحل يشمله. 


٭| ترجمه |روايت بر اين امر دلال۔لت دارد كه جايز است ماهى را زنده خورد چنانچه ميان اصحاب مشهور است. شيخ در 
مبسوط كويد حلال بودن آن مشروط است به اينكه بیرون از آب جان دهد. زیرا تذکیه شدن بودن آن مشروط به زنده 
برآوردن از آب و جان دادن آن بیرون از آب است. يس قبل از مردن تذ کیه نشده است و به همین دلیل اگر دو باره به آب 
بر گردد و در آن بمیرد» حرام است در حالی که اگر تنها با گرفتن از آب تذ کیه شده بود دیگر حرام نمی شد. به شيخ جواب 
داده شده است: تذكيه آن مشروط به هر دو مورد نیست. بلکه همان زنده بر آوردن از آب است به شرط اینکه به آب برنگشته 


و در آن نمیرد. ضمن اينكه عمومات حلیت شامل ماهی زنده نیز می شود. 
٭٭| تر جمه | 
»¥1« 


فِقَهُ ار اء قال عليه السلام: إِنْ وجذت م مکۀ و لم قذر أ دک ہُو آغ عير ذکی و ذکاتة آن بُخْرَج من الْمَاءِ يا قحد مه و 
اطْرَحْه فی الْمَاءِ فان طفا علی راس الْمَاءِ مُسْتَلقياً عَلَى ظهره فَهُوَ غَيْرُ ذ کی و إِنْ کان علی وجهه فَهُوَ ذ کی (۱). 
#*[تر جمه آفقه الرضا: امام رضا عليه السلام فرمود: اگر ماهی یافتی و ندانی تذ کیه شده يا نہ - و تذ کیه شدن آن به اين است 


که زنده از آب گرفته شود © يسن آن را بر‌گیر و به آب انداز» اگر پشت آن روی آب ماند تد که نشده و اگر روی آن در 


سطح آب ماند. تذ کیه شده است. - . فقه الرضا : ۴۰ 
| تر جمه | 


بیان 


ذکر هذه العباره بعينها الصدوق رحمه الله فى الفقیه و المقنع (۲) 


و قال فى الدروس و يحرم الطافی إذا علم أنه مات فى الماء و لو علم کونه مات خارج الماء حل و لو اشتبه فالأقرب التحریم ثم 
ذكر کلام المقنع و قال و اختاره الفاضل انتهی و قال يحيى بن سعید فى الجامع إذا نصب شبکه فاجتمع فيها سمكك جاز أكله 
فان علم أن فيه ميتا فى الماء و لم یتمیز آلقی ذلك فى الماء فان طفا على ظهره لم ی کل و إن طفا على وجهه آکل و كذلكك 
صید الحظائر و قال ابن حمزه فى الوسیله إن وجدت سمکه على شاطی الماء و لم تعلم حالها ألقيت فى الماء فان طفت على 
الظهر فهی ميته و إن طفت على الوجه فذ کیه(۳) و نحوه قال سلار فى المراسم (۴) و عد ابن البراج فى المهذب فى السم وک 
المحلله کل ما وجد منه على ساحل البحر و ألقى فى الماء فرسب آسفله و لم بطف عليه انتهی. 


ص: ۱۹۸ 


.۴۰ فقه الرضا:‎ .١ -١ 

۲- ۲. من لا بحضره الفقیه ۳: ۲۰۷ المقنع: ۳۵ فیهما:« و لم تعلم آذکی» و الظاهر من الکتابین انه من کلام الصدوق. 
۳-۳ الوسیله: ۷۰. 

۴- ۴. المراسم: ۲۸. 


و كأنه حمل هذا الخر على هذا المعنی و لا یخفی ما فيه و لعل السر فیما ورد فى الخبر أن الذى يموت فى الماء يتنفخ بطنه 
غالبا فيقع فى الماء على ظهره دون ما مات خارج الماء و الظاهر أن وقوع السمک الطری المیت على وجهه فى الماء فى غایه 
الندره و آما غير الطری فهو يرسب فى الماء سواء مات خارج الماء أو داخله و لعله لذلک أعرض عنه أكثر المتأخرین 


٭ [ تر جمه آعین اد بن عبارت را صدوق رحمه الله در فقیه و مقنع -. من لا بحضره الفقیه ۳: ۲۰۷؛ المقنع: ۳۵ - آورده» و در 
دروس گفته است: ماهی مرده روی آب در صورتی که دانسته شود در آب مرده حرام» و اگر بدانند بیرون از آب مرده» حلال 
است ولی اگر امر مشتبه باشد اقرب حرام بودن آن است. آنگاه ایشان سخن مقنع را آورده و گوید: فاضل آن را پذیرفته است. 
يايان. 


يحيى بن سعيد در جامع گوید: اگر تورى اندازند و ماهى در آن كرد آید. خوردن آنها جايز است. اگر بدانند ماهى مرده ای 
در آب بين آن ماهيان بوده و معلوم نباشد يس ماهی‌ها را در آب اندازند هر كدام يشت آن بر سطح آب ماند» آن را نخوريد 
و اگر روى آن در سطح آب ماند آن را بخوريد. همجنين حكم شکار در آبگیرها نيز جنين است. ابن حمزه در وسيله گوید: 
چون یک ماهى كنار آب يافتى و حال آن را ندانستی» در آب بینداز: اگر يشت آن بر سطح آب ماندء مردار و اگر روى آن 
در سطح آب ماند» تذ کیه شده است. -. الوسیله: ۷۰ - سلار نيز در مراسم چنین گفته است. - . المراسم: ۲۸ - ابن براج در 
مهذب در باره ماهیان حلال گوید: هر کدام از آنها اگر كنار دریا يافته شود در آب اندازید اگر قسمت پائین آن در آب 
نشیند و روی آب نیاید. حلال است. شاید او روایت را به اين معنی تفسیر کرده است و اشکال آن پوشیده نیست. شاید راز 
مفهوم روایت» اين باشد که هر جه در آب می میرد غالباً شکمش باد می کند و يشت آن در سطح آب می ماند برخلاف 
آنچه بیرون از آب جان دهد. ظاهرا قرار گرفتن ماهی تازه و مرده در سطح آب با روی خود خیلی نادر است؛ و ماهی کهنه نيز 


در آب فرو می رود؛ جه بیرون از آب جان دهد و چه در داخل آب. از این رو اکثر متأخرین از اين روایت ر و گردانند. 
٭| تر جمه | 


«¥1» 


من و 


مار عَنْ اخم ن إشحاق قَالَ: کت إن ی مُمّدٍ عليه السلام سال عن لش تقو تور سے ذواء البو له تال و 


اك و ا ان له ود لا یس (۱), 


## تر جمه ]مکارم: احمد ابن اسحاق نقل می کند: به امام حسن عسکری نامه ای نوشته و از ایشان در باره اسقنقور که جزء 
داروی جنسی است. پرسیدم: آیا جایز است خورده شود با اينكه چنگال و دم دارد؟ فرمود: اگر پوست(فلس) داشته باشدء 
اشکالی ندارد. - . مکارم الأخلاق : ۸۳ - ۸۴ - 


| تر جمه | 


قال فى القاموس إسقنقور دابه تنشأ بشاطئ بحر النيل لحمها باهی. 
و قال الدميرى فى الاسقنقور قال بختيشوع إنه التمساح البری لحمه حار فى الطبقه الثانیه(۲) 


إذا ملح و شرب منه مثقال زاد فى الباه و تھیج الشهوه و يسخن الكلى البارده و قال ابن زهير هی دابه بمه شكلها كالوزغه على 
عظيم خلقته و إذا علقت عينها على من يفزع باللیل أبرأته إذا لم يكن من خلط و قال أرسطاطاليس فى كتاب الحيوان الكبير إن 
شربه يهيج الباه و يزيد فى 


الإنعاظ فى سائر البلاد إلا بمصر و هو أنفس ما يهدى منها لمل وك الهند فانهم يذبحونه بسكين من ذهب و يحشونه من ملح 
مصر و يحملونه كذلكك إلى أرضهم فإذا وضعوا منه مثقالا(۳) 


على بيض أو لحم و أكل نفع من ذلك نفعا بلیغا(۴). 
و التمساح تبيض فى البر فما وقع من ذلك فى الماء صار تمساحا و ما بقى صار 
ص: ۱۹۹ 


.١ -١‏ مکارم الأخلاق: ۸۳ و ۸۴ فیه: ان كان له. 
۲- ۲. فی المصدر: فی الدرجه الثانیه. 

۳- ۳. فى المصدر: مثقالا من ذلك الملح. 

۴ ۴. حیاہ الحيوان :١‏ ۱۷: 


سقنقورا(۱) و قال السقنقور نوعان هندی و مصری منه ما یتولد ببحر القلزم و بلاد الحبشه و هو یغتذی بالسمكك فى الماء و فی 
البر بالقطا پسترطه (۲) کالحیات و آنثاه تبيض عشرین بیضه تدفنها فى الرمل فیکون ذلک حضنا لها و من عجیب آمره أنه إذا 
عض انسانا و سبقه إلى الماء(۳) و اغتسل منه مات السقنقور و إن سبق السقنقور إلى الماء مات الانسان و المختار من أعضائه ما 
یلی ذنبه من ظهره فهو آبلغ نفعا و هذا الحیوان ما دام رطبا(۴) لحمه حار رطب فى الدرجه الثانیه و آما مملوحه المجفف فانه 
آشد حراره و آقل رطوبه قال فى المفردات السقنقور الهندی نحو ذراعين طولا و عرضه نحو نصف ذراع و لحمه إذا أكل منه 
اثنان بینهما عداوه زالت و صارا متحابین و خاصیه لحمه و شحمه إنهاض شهوه الجماع و تقویه الانعاظ و النفع من الأمراض 
البارده التى بالعصب و قال آرسطو لحم السقنقور الهندی |ذا طبخ باسفیداج نفخ اللحم و آسمن و لحمه يذهب وجع الصلب و 
وجع الکلیتین و يدر المنی و خوزته الوسطی إذا علقت على صلب إنسان هيجت الاحلیل و زادت الجماع (۵). 


٭ |ترجمە ]در قاموس آمده: اسقنقور» چهارپایی که در ساحل رودخانه نيل است و گوشت آن نبروی جنسی را تقویت می 
كند. 


دميرى در باره اسقنقور از بختيشوع می آورد: تمساح خشكى است. گوشت آن از نظر گرمازایی در درجه دوم قرار دارد. اگر 
به گوشت آن نمكك زده شود و یک مثقالش خورده شود شهوت را تحریک می کند و قلوه سرد را گرم می کند. زهیری 
گوید: آن جانوری است در مصر به شکل سوسماری بزركك. اگر چشم اين حيوان را بر کسی که از شب هراس دارد و هراس 
او از دیوانگی نیست. ببندند» آن شخص بھبود یابد. ارسطو در کتاب الحیوان الکبیر خود گوید: نوشیدن آن در همه سرزمین 
ها به جز مصرء شهوت زا بوده و مدت نعوظ را طولانی تر می کند. آن نفیس ترین هدیه ای است که برای پادشاهان هند داده 
می شود؛ زیرا آن را با چاقویی از طلا- سر بریده و درونش را از نمک مصری پر کردہ و به سرزمین خود برند. چون یک 


مثقالش را بر تخم مرغ یا كوشت گذاشته و بخورند» سود فراوانی در آن مورد خواهد داشت. - . حیاہ الحيوان ۱: ۱۷ - 
بر بحم مرج ٍ بورك سوہ ور اوا ی مورد حو : ۰ 


تمساح در خشكى تخم می گذارد و اگر هر كدام از تخم ها در آب بیفتندہ نهنگ می شوند و هر كدام در خشکی بمانند 
سقنقور می شوند. -. حياه الحيوان ۱: ۱۱۷ - گوید: سقنقور دو نوع است: هندی و مصرى. نوعى از آن در درياى سرخ و در 
سرزمین حبشه به دنیا می آید. اين حيوان در آب ماهی خورده و در خشکی مرغ سنگخواره را مانند مارها می بلعد. ماده اين 
حيوان بيست تخم می گذارد و در زیر ریگ ها آنها را پنهان می کند و بدين وسیله تخم ها را گرم کرده و بچه به دنیا می 
آورد. از شگفتی های اين ران آن است که اگر آدمی را بگزد و شخص گزیده شده زودتر به آب رسیده و تن شوئی کید 
سقنقور گزنده می میرد. ولی اگر سقنقور زودتر به آب برسد شخص گزیده شده می میرد. قسمتی از يشت اين حبوان که كنار 
دم آن است سودمندترین قسمت اندام آن است. اين جانور تا زمانی که گوشتش تازه است» خاصیت گرمازایی و رطوبت 
گوشت آن در درجه دوم قرار می گیرد. اگر نمكك به آن زده شده و خشكك شود از نظر خاصیت گرمایی بیشتر شده و طبع 
مرطوب آن کمتر می شود. در مفردات آمده: سقنقور هندی به اندازه دو ذراع طول و نیم ذراع عرض دارد. اگر دو نفر که با 
هم دشمنی دارند. گوشت این جانور را بخورنده دوست می شوند. خاصیت گوشت و پی آن شهوت زا بوده و نیروی جنسی 
را افزایش داده و برای سر دردهای عصبی سودمند است. ارسطو گوید: چون گوشت سقنقور هندی را با خاک سرب بپزنده 
گوشت را باد کند و آن را فربه سازد. گوشت این حیوان کمردرد و درد قلوه ها را از می می برد ملی را ریزان سی سازد. 


اگر مهره میانه اين حيوان بر يشت آدمی آویزان شودہ احلیل را برخیزانده و شهوت او را بر می انگیزد. - . حياه الحیوان ۲ ۱۶ 


* | تر جمه | 
»¥« 


جام الشَّرَائْع» ليخي ن سَعِيدٍ عَنْ جغفر بن مُححمّدٍ عليه السلام: كل ما کان فی ابر ما کل فی ابر مله فَجَاْر أكلهُ و كل ما 
کان فی البخر متا لا وز أكلهُ فى ابر لم جز که (ع). 


** | ترجمه أجامع الشرایع: امام صادق علبه السلام فرمود: هر جانور دريائى که همانندش در خشکی خوردنی است. خوردن آن 


جايز بوده و هر آنچه همانندش در خشكى حرام باشد» خوردن آن جایز نیست. 


#* | ترجمه | 


بيان 


لم أر قائلا بهذا الخبر إلا أن الفاضل المذكور نقله روايه و قد قال قبل ذلك لا يحل من صید البحر سوى السمكك فقد قيل فيه 
مثل كل ما فى البر 


ص: ۲۰۰ 


.۱۱۷ :۱ حياه الحيوان‎ .١ -١ 

۲- ۲. أى يبتلعه. 

۳ ۳. فى المصدر: و سبقه الإنسان الى الماء. 
۴- ۴. فى المصدر: ما دام طریا فهو حار. 
۵- ۵. حياه الحیوان ۲: ۱۶. 

۶- ۶. جامع الشرائع: ليست عندی نسخته. 


و لا من السمك الا ذو فلس (۱). 


##] ترجمه ]کسی را قائل به مضمون این روایت ندیدم. جز اينكه فاضل آن را نقل کرده و پیش از آن گفته است: از شکار 
دربا جز ماهی حلال نیست و در اد ين باره گفته شده است آنچه نظیر آن در خشکی حلال باشد. حلال است. از ماهی نيز فقط 
پولک دارها حلال است. 


* | تر جمه | 
«f>»‏ 


غليه الم ان الْحمَانُ BS ys‏ 


٭ |ترجمہ ]قرب الاسناد: امام صادق علبه السلام از پدرش نقل می کند: تمام ماهيان و ملخ‌ها تذ کیه شده‌اند. - . قرب الاسناد : 


کما سات إن شاء اللہ 


**|ترجمه الذ کی: بر وزن فعیل در معنای مفعول از تذ کیه است. و آن به معنای بریدن رگ‌هاست. گویا مقصود از روات 


بالاء اين است که نیازی به ذبح و نحر ندارند و گرفتن آنها کفایت می کند. چنانچه إن شاء الله بیان آن می آید. 
#* | تر جمه | 
٣۴‏ 


بجر ےہ وہ و سوہ ی وت نه سبل عن آکل الْجزادِ فال لا باس 
بأكله ثم ال هر ین خوته خر نم قَالَ إنَّ عَلِياً عليه السلام قَالَ ان اراد و امك ذا حرج من الماء فَهُوَ دكي و ال 
لاد مَطیِه وَ الشَمَكك یضاق کون (4. 


| ترجمه ]قرب الإسناد: از امام صادق علبه السلام در باره خوردن ملخ سوال شد. فرمود: خوردنش اشکالی ندارد. سیس 
فرمود: آن عطسه ماهی دریا است. باز فرمود: على عليه الہ لام فرمود: ملخ و ماهی چون زنده از آب درآیند ذبح شده(حلال) 


هستند و زمين شکارگاه ملخ است و گاهی شكاركاه ماهی نیز هست. - . قرب الاسناد : ۲۴ - 
#* | تر جمه | 


بيان 


قال فى النهايه فى حديث ابن عباس الجراد نثره الحوت أى عطسته و حديث كعب إنما هو نثره حوت (۴) و فى جامع الأصول 
النثره للدواب شبه العطسه نثرت الدابه إذا طرحت ما فی أنفها من الأذى. 


و قال الدميرى اختلف فى الجراد هل هو صيد برى أو بحرى فقيل بحرى 


ما رَوَى ابن مَاجَهُ عَنْ أنّس: دا صلی الله عليه و آله دَعَا علی اراد فا اللَهُمَ الک کبارة و أَفسِدْ صِعَارَةُ و اقطغ ابره و 
خد بأفواهه عَنْ مَعَايشِنا و أرْرَاقنَااه). 


فقال إن الجراد نثره الحوت من البحر أى عطسته و المراد أن الجراد من صيد البحر يحل للمحرم أن يصيده و حكى الموفق بن 
طاهر قولا غريبا أنه من صيد البحر 


۲۰١ ص:‎ 


۱-۱. فى المخطوطه: الا ذو الفلس. 

۲- ۲. قرب الاسناد: ۱۰. 

۳- ۳. قرب الاسناد: ۲۴. 

۴- ۴. النهابه ۴: ۱۳۳ 

۵- ۵. زاد فى المصدر: انكك سمیع الدعاء. 


لأت بتولد من روث السمکک و هو شاذ انتهی (۱). 


**[ترجمه ]در النهایه گوید: در حديث ابن عباس است که ملخ عطسه ماهی است و در حديث کعب هم اين سخن آمده است. 
- . نهایه ۴: ۱۳۳ - در جامع الأصول آمده: النثره برای چارپایان شبیه عطسه است. نثرت الدابه: آنگاه که چهارپا به سبب اذیت 
شدن» آنچه در بینی خود دارد» بیرون بریزد. دمیری گوید: اختلاف است که ملخ شکار دریا است يا شکارخشکی؛ گفته اند: 
شکار دریایی است. به دلیل روایتی که ابن ماجه از انس نقل می کند: پیغمبرصلی الله عليه و آله ملخ را نفرين کرده و فرمود: 


بار خدایا درشتش را بکش» خردش را تباه كن» نسل آن را منقرض كن و دهانش را از خوردن روزی ما ببند. 


غریبی را حکایت کرده است: ملخ از شکار دريا است چون از سركين ماهی متولد می شود؛ اين شاد است. پایان. - . حیاه 
الحوان ۱۳۸۱۳۷۰۱ 


* | تر جمه | 
أقول 


كان بعض أفراد الجراد يتولد من نثره الحوت أو هو على سبيل التشبيه أى هو فى الخلق و الطيب شبيه بالسمكك فكأنه يتولد من 
نثرته و قوله إذا خرج متعلق بالسمكك أو بهما إذا تولد الجراد من الماء و يؤيده أن الجراد فى الكافى مؤخر عن السمكك فقوله و 
الأرض للجراد مصيده أى غالبا قوله عليه السلام و السمكك أيضا قد يكون فى الكافى و للسمكك قد تكون أيضا و هو أظهر أى 
الأرض قد تكون مصيده للسمكك أيضا كما إذ وثب على الساحل فأدركه إنسان فأخذه قبل موته. 


ماهى است كه گویی از عطسه آن يديد آمده است. «اذا خرج» متعلق به «سمكك» يا «جراد و سمكك» اگر كه ملخ نیز از آب به 
وجود بيايد. مؤيد اين سخن آن است که جراد در كافى يس از سمكك بیان شده است. اينكه فرمود: زمين شكاركاه ملخ است 
در كافى «و للسمكك قد تكون أيضا » آمده كه ظاهرتر است. يعنى كاهى ماهى نيز از زمين شکار شود و آن زمانى است که بر 


ساحل يريده و انسان آن را قبل از مردنش مى كيرد. 


| ترجمه‎ | 
«A» 


قوت لااد عَنْ هَارُونَ بن مُشلم عَنْ مَشعدء بن صَدَقَهَ قال: سْيْلَ جَعْفَرٌ عليه السلام (۲) عن الربیا فَقَالَ لا بس بأكلها وَدِدْنَا أَنَّ 


* | ترجمه ]قرب الإسناد: از امام صادق عليه السلام در باره رثا پرسیدند. فرمود: خوردن آن با کی ندارد و دوست داشتیم که 


از آن نزد ما وجود داشت. - . قرب الإسناد : ۱۶ - 
| تر جمه | 


«¥$» 


و مه قن ید الي ن لحن عن علق بن فرع هم ی عليه السلام قال: سا اه عَنْ س ممكه وَتث من ار فَوَقَمَتْ علی 
الد( ما عل بضلع اله كلها ال إن أَحَذْتَهَااه) قبل أن تموت فکلها و إِنْ َائث قَبِلَ أَنْ تَأَعْلَمَا قلا تَأكلْهَااء) 


و أله عَمَا حر الْمَاءُ من ص يد البشر و ہُو نیت یل یل ال ال کا و له عن الشمكك یُضاد تم وق مد ی الْمَاءِ ی 
e‏ ک۷ ۷ ۶" 


ا 


جل أكلهُ قال ٍذا کان مج موسا فكل ا بأ 
ص: ۲۰۲ 


۱-۱. حیاه الحیوان ۱: ۱۳۷ و ۱۳۸. 

۲- ۲. فى المصدر: قال: سمعت جعفرا یقول و سئل عن الربيثا. 
۳- ۳. قرب الاسناد: ۱۶. 

۴ ۴. فى المصدر: على الجرف 

۵- ۵. فی المصدر: إذا اخذتها. 

۶ ۶. قرب الاسناد: ۱۱۷. 


۷ ۷. قرب الاسناد: ۱۱۸ 


کتاب المسائل: مثل الجمیع (۱). 


** | ترجمه ]قرب الاسناد: على بن جعفر از برادر خود موسی عليه السلام نقل می کند: از ايشان در باره آن ماهی که از رودخانه 
بجهد و به زمين افتاده و بميرد» پرسیدم: آیا خوردن آن درست است؟ فرمود: اگر پیش از مردن گرفتی بخور و اگر پیش از آن 
که آن را بگیری جان داد نخور. - . قرب الاسناد : ۱۱۷ - همچنین پرسیدم: آيا شکار دریا که آب بر آن بسته شده و مرده» 
خوردنش حلال است؟ فرمود: نه. باز پرسیدم: آيا آن ماهی که شکار شده و حصر گردد سپس به آب بر گرداندہ شود تا 
خریدارش بیاید و تا آن موقع برخی از آنها بميرند» خوردن آنها جایز است؟ فرمود: نه چون در آبی مرده که زندگی آن است. 
باز پرسیدم: آیا خوردن شکاری که حبس شده و در دام مرده» حلال است؟ فرمود: تا زمانی که محبوس است بخورء اشکالی 
قذاری ےت قري الانتاز: 11۸- 


در كناب مسائل نیز همه این روایات آمده است. -, بحار الأثوار ۱۰: ۲۸۱ - 
* | تر جمه | 


لا خلاف بين الأصحاب فى عدم حل ما مات من السمكك فى غير الشبكه و الحظيره و المشهور بينهم أن ذكاه السمكك أخذه 
حيا سواء أخذه من الماء أو ثبت اليد عليه خارج الماء حيا و لا فرق بين أن يكون المخرج من الماء مسلما أو كافرا على المشهور 
نعم لا يحل ما وجد فى يد الكافر حتى يعلم أنه مات بعد إخراجه من الماء. 


و ظاهر المفيد تحريم ما أخرجه الكافر مطلقا و قال ابن زهره الاحتياط تحريم ما أخرجه الكافر و يظهر من الشيخ فى الاستبصار 
الحل إذا أخذه منه المسلم حيا و الأول أظهر و قيل المعتبر خروجه من الماء حيا سواء أخرجه من الماء مخرج أم لا و اختاره 
المحقق رحمه الله فى النكت و يدل عليه روايه زراره قال قلت السمكه تثب من الماء فتقع على الشط فتضطرب حتى تموت فقال 
كلها و روايه أخرى و تدل صدر هذه على عدم حلها إن مات قبل أخذها و هو أحوط و إن أمكن حمله على الكراهه و لا 
يشترط فى حل السمكك التسميه و غيرها مما يعتبر فى الذبح و قال صاحب الوسيله التسميه مستحبه فيه و لو أخذ و أعيد فى الماء 
فمات فيه لم يحل كما يدل عليه هذا الخبر و كذا لو نصب الماء عنه لا خلاف فى حرمته و أما إذا نصب شبكه فمات بعض ما 
حصل فيها و اشتبه الحى بالميت فقد قيل حل الجميع حتى يعلم الميت بعينه اختاره الشيخ فى النهايه و القاضی و استحسنه 
المحقق لدلاله الأخبار الصحيحه عليه و ذهب ابن أبى عقيل إلى الحل مع التمیز(۲) 


أيضا و هو الظاهر من الأخبار و أن المعتبر فى حله قصد الاصطياد و يدل عليه آخر الخبر أيضا و ذهب ابن إدريس و العلامه و 
أكثر المتأخرين إلى تحريم الجميع لأن ما مات فى الماء حرام و المجموع محصور و قد اشتبه الحلال بالحرام فيكون الجميع 


حراما و لو لم يشتبه 


ص: ۳۰۳ 


3 پتار الائران ۲۸۱۱۵ 


-٢‏ 1. فى المخطوطه: مع التمیز. 


فأولى بتحریم المیت و أجابوا عن الأخبار بعدم صراحتها فى الموت فى الماء فلعله مات خارج الماء أو على الشک فى موته فى 
الماء فان الأصل بقاء الحیاه إلى أن فارقته و الأصل الاباحه. 


| ترجمه ]در حرام بودن هر ماهی که در جز دام و آب بند مرده باشدء اختلافی ميان اصحاب نیست. قول مشهور اين است که 
تذ کیه(حلال شدن) ماهی مشروط به زنده گرفتن آن از آب يا به دست آوردن زنده آن بیرون از آب است؛ و فرق نمی کند 
که بیرون آورنده آن از آب مسلمان باشد يا کا آری آنچه در دست کافر بافت شود حلال نیست مگر آنکه دانسته شود 
يس از بیرون آوردن آن از آب جان داده است. ظاهر کلام شيخ مفید» حرمت مطلق هر آنچه که کافر از آب برآورد. است. 
ابن زهره گوید: حرام بودن آن, احتیاط است. از کلام شيخ در استبصار چنین برمی آید که اگر مسلمان زنده آن را از کافر 
بستاند» حلال است؛ ولی قول نخست اظهر است. 


گفته شده: برای حلیت اعتبار به زنده بیرون آمدن ماهی از آب است. خواه کسی آن را از آب بیرون بیاورد يا نه. محقق رحمه 
الله در نكت اين نظر را اختیار کرده و دلیل آن را روایت زراره دانسته است که نقل می کند: گفتم: ماهی از آب می‌جهد و 
كنار افتد و بچرخد تا بميرد [حکمش چیست؟] فرمود: آن را بخور. و روایت دیگری» نیز بر آن دلالت دارد. اما آغاز روایت 
فوق دلالت دارد که اگر پیش از گرفتن» بمیرد حلال نیست و اين نظر أحوط است. هرچند می شود روایت را حمل بر کراهت 
کرد. 


مت جب است. 


اگر ماهى گرفته شود و باز به آب بر گرداندہ شود و در آب بمیرد حلال نيست جنانجه اين روايت بر آن دلالت دارد. اگر آب 
را بر ماهى ببندند و ماهى بدین سبب بميرد» خلافى در حرمتش نیست. اگر ماهى در تور افتد و آب فرونشیند و برخى از آنها 
بمیرند و زنده و مرده با هم مشتبه شوند» گفته شده: همه حلال هستند تا اينكه دقیقا بدانی كدام مرده است. شيخ در النهایه و 
قاضی اين نظر را اختبار کردند. محقق آن را بدان دلیل كه روایات صحيحه بر آن دلالت دارند. نیکو شمرده است. ابن عقيل 
قائل به حلال بودن آن ولو با تشخیص([ماهی مرده] است که از ظاهر روایات هم همین برداشت می شود و اينكه در حلال 
بودن آن قصد شکار شرط است؛ انتهای روایت اخیر نيز بر اين امر دلالت دارد. ابن ادریس و علامه و بیشتر متاخرین همه را 
حرام دانند؛ زیرا آنچه در آب مرده حرام است. و مجموع محصور هستند (شبهه محصوره است) و اطراف علم اجمالی محکوم 
به حرمتند. و اگر مرده در آب مشتبه نباشد و معين باشد حرام بودن آن آولی است. و به روایات پاسخ داده اند كه صراحتی 
ندارند در اينكه در آب مرده باشد» شاید مردن آنها بیرون از آب باشد يا در مردن آنها در آب شک باشد؛ زیرا استصحاب 


بقاء زند گی جاری است و اصل اباحه در آن حاکم است. 
* | تر جمه | 


5 


و آقول 


حرمه المشتبه بالحرام ممنوع و قد مضت الأخبار الداله على خلافها و الاحتیاط طریق النجاه. 

##[تر جمه ]حرمت مشتبه به حرام ممنوع است و روایات دال بر خلاف آن گذشت و احتیاط راہ نجات است. 
| تر جمه | 

«۶» 


لص ال عَنْ مُحمّد بن الح : ین بن الولید عَنْ مُحَمّدٍ د ن الْحَسَن الصفار عَنْ مُحَمَدٍ د بن الخترین ن أبى لطاب عن الحم بن 
من کین عن أبى نید الك ارى عن تمه اع زار تا قال قال ُو َوب الله عليه السلام: اما الشمکه مالغ یکن له َر كا 
که ار د۱), 


1 


تر جمه اخصال: امام صادق عليه السلام فرمود: اما ماهیء اگر پولکی نداشته باشد» آن را نخور. -. الخصال ۱: ۱۳۹ - ۱۴۰ 


* | تر جمه | 
364 
و مل عَنْ أخمد بْن الس الْقَطانِ ود شمه أَخْرَى عَنْ مایخ (0) عن امد بن یخیی بن گرا عن بَكرِ بن عبد الله بن حبيب 


عن میم بن لول عَنْ ماويه عن الأغمش عن الصادق علبه السلام تال پڑکل من نَ اراد ما اس جَمَلّ بالطیران و ےکا 
امک و الْجَرَادِ اند م 


ر قال عليه السلام: الْجِرّىٌّ وافاغابی و الطافی و الأو رام و کل مک لا تکون له قرع کک عرد کا 


| ترجمه ]خصال: امام صادق عليه السلام فرمود: از ملخ هاء آنهایی خورده می شوند که در پرواز مستفل شده‌اند. 
تذ کیه(حلال شدن) ماهی و ملخ» گرفتن آنهاست. -. الخصال ۲: ۶۱۰ - 


و فرمود: جڑی مارماهی؛ ماهی مرده در سطح آب و زثیر حرام است. هر ماهی که پولک نداشته باشد. خوردن آن حرام 
است. -. الخصال ۲: ۶۰۹ - ۶۱۰۱ - 


] ترجمه‎ | E 
۸ 


اون (ھ عَنْ عود الواجد بن عع وس عَنْ علق بن مد بن قتتبة عن ال لِ بن اذا عن الا عليه السلام: فضا کت 
ارت رم الْجِرّىٌّ و امَك و الطافى و الْمَارْمَاهِى 


ص: ۲۰۴ 


۱- ۱. الخصال ۱: ۱۳۹ و ۱۴۰( طبعه الغفاری) و الحدیث طویل. 

۲- ۲. و هم: أحمد بن محمد بن الهیثم العجلق و محمد بن آحمد السنانی و الحسین بن ابراهیم بن أحمد بن هشام المکتب و 
عبد الله بن محمد الصائغ و على بن عبد الله الوراق رضی الله عنهم. 

۳ ۳. الخصال ۲: ۶۱۰( طبعه الغفاری). 

۴ ۴. الخصال ۲: ۶۰۹ و ۶۱۰ طبعه الغفاری. 

۵- ۵. عیون آخبار الرضا ۲: ۱۲۶( طبعه قم) باب ما کتبه الرضا عليه السلام للمأمون. 


لَه فلس 


و رو کل سَمک ذا يكون له 


##[ترجمه ]عیون: - . عيون آخبار الرضا ۲: ۱۲۶ - فضل بن شاذان از امام رضا عليه السلام نقل می كند: حضرت در آنچه به 


مأمون نوشتند. جڑی ماهى مرده و بر آمده به سطح آب» مارماهی» زیر و هر ماهی را كه پولک ندارد» حرام كردند. 
* | تر جمه | 
۲۹ 


یں جو مر ام 


وع 6ظ نن اكم قال: قَالَ الصَّادِقَ عليه السلام فی جواب ما سَأَلَ الزَّندِيقَ ان امک َكانه إخراجة يا من لا 
276 2 کے توت مخ ذلك تشه و وک أنه یس له دم و کدّلک الْجَرَاد الْحبرَ(١).‏ 


بشررظ به آق اسك که دهاز ات ہے رح کشبته قرف سنس ال را یکلا ز کت کا بر دا این یراق ان است کا جا خرن 


ندارد. ملخ نيز چنین است. - . الاحتجاج : ۹۰- 
| تر جمه | 


۳۰ 


2 


لبون عَنْ جعفَرِ بن تيم بن ادان عَنْ عَم عن محمد بن شَاذَانَ 150 عن الضل بن شاد عن ان زیع قال: تبث إِلَى الژضا 
عليه السلام اختلت الاس ی عل فى اويا ما نی فیا قکتب لا باس به(۳) ۱ 


:** | ترجمه |عیون: ابن بزيغ نقل مى كند: بردم نزد من در باره رسثا اختلاف دارند به من جه فرمایید؟ در پاسخ نوشتند: اشکالی 
ندارد. - . عيون أخبار الرضا : ۱۹۱-۱۹۰ - 


* | ترجمه ] 
»۴1« 


الل عَنْ مُححمّدِ بن الخمن بن الولیدِ ڪن الصّفَارٍ عَنْ عبد اللہ بن الصّلْتِ عَنْ عثمان بن عیتی عَنْ سماعه عَنْ أبى عَبد اله عليه 


عمو 


السلام قال: اكل جريا گا مازماجيجاًوََ زین و ملحا یت الم ز مُضْعَه یمان (۶. 


**|ترجمه |علل: امام صادق عليه السلام فرمود: جریث» مارماهىء و إربيان را نخور. و طحال را نخور زيرا آن خانه خون و 
جویده شیطان است. - . علل الشرائع ؟: ۲۴۹ - 


* | تر جمه | 


«Y>» 


نح امقول قال الصَادِق عليه السلام: گا باس بأكل صّ تُوفِ الْجزاد و ما ییجُوزُ ر أكلهُ من صَیدِ الُخر من صوفِ السّمَككِ ماکان 
َه قور فلا اکل و ما لغ یکن لَه فُفُور فَحَرَامٌ اَل (ه). 


٭ |[ ترجمه ]تحف العقول: امام صادق عليه السلام فرمود: خوردن انواع ملخ اشكالى ندارد. خوردن آنجه از شكار دريا جايز 
است» انواع ماهيانى می باشد که پولک داشته و خوردن آنها حلال است؛ ولى هر آنچه پولک ندارد خوردنش حرام است. - . 
تحف العقول: ۳۳۷ - ۳۳۸ - 


بد ماد 1 تر جمه 1 
«ff»‏ 


كمال الڏينء عَنْ عَلی بن اخ الدَّقَاقٍ عن الکلینی عن علق ٿن مُحمّدِ عن محمد بن (شماعیل بن مُوسى (۶) عَنْ أحمَد بن 
القَاسِم العجلی عَنْ أَحْمَدَ بن بخبی الْمَعْرُوفٍ بيزو(۷) 


عَنْ محمد بن خدامی عَنْ عبد اللہ بن یوب عَنْ عبد الله : ن هسام عن عبد الکریم بن عكر 
ص: ۲۰۵ 


-١‏ ۱. الاحتجاج: ۱۹۰( طبعه المرتضویه). 

لاد لاقي الم قال حا کی ف اورا الله کا ×ز ادن 

۴ ۳ عيون أخبار الرضا: ۰ و ۱۹۱( طبع نجم الدوله). 

۴- ۴. علل الشرائع ۲: ۲۴۹( طبعه قم). 

۵- ۵. تحف العقول: ۳۳۷ و ۳۳۸. 

۶-۶ فی المصدر: و الکافی: موسی بن جعفر. 

۷ رفن الكاق عن آعمد بن يجي الس روف گرد عن عبد الله بن یوب عن عبد الله ابن هاشم عن عبد الکریم بن عمرو 
الخنعمی. 


لعف رن حَبَابَة الله قالث: رات آمیر الْمؤْمِنِينَ عليه السلام فی شوطه الخمیس و مَعه رَه بَضرب بها بیاعی الجرّی و 
المارماهی و الرّمّير(١)‏ 
و الطافی و يَقول لَهُمْ یا بای مُشوخ يَنى اشررائیل و جلد یی مَرْوَانَ فقاع الیه فرات بن أخثف فقال له , 


موعن ام 


نی مَرْوَانَ فَقَالَ لَه فا عَلَقُوا اللعی و قَتَلوا او ارت (۲). 


ا 


: 
5 
وا‎ 
3 
5٦ 


* | ترجمه || كمال الدين: حبابه والبئّه نقل مى كند: امير المؤمنين عليه ال لام را در ميان شرطه الخمیس دیدم که به همراه 
ايشان شلاقى بود كه با آن فروشنده هاى جری. مارماهی» زثیر و ماهى مرده بر روى آب آمده را زده و به آنها می فرمود: ای 
فروشنده هاى مسخ شد گان بنى اسرائيل و سياه بنى مروان! فرات بن احنف برخاست و به امام گفت: سياه بنى مروان کیستند؟ 
فرمود: مردمی كه ريش تراشيدند و سبيل تاب دادند. -. كمال الدين : ۲۶۹؛ كافى ۱: ۳۴۶ - 


۷| ترجمه ] 


«f» 


صَحفَةُ الف اء پاشتاو عن الرض ا عليه السلام عَنْ آبَائِهِ عن تین بن عَلِىّ عليهم السلام قَالَ: كنا آنا و اَی الْحَمَنُ و أ 
مدب الحَفیه و بو عى عو الله بن عاس و فم و ْمل علی ماو( تا کل فرع جراده عَلَى المانده فَأَعَلَمَا عبذ الله 
ن ٍاس قال لس با دی ما الْمَكْتُوبُ (۶) عَلَى جاح الجراقه قال مانت أميز لمزمنین عليه السلام َقَالَ لت ج دک 
صلی الله عليه و آله كَقَالَ على جاح الْجَزاذ کوب إِنّى أن اله لا إلة إا أا رَبُ الجراده و زازقها إِذَا مت بَعٹھا لِقَْم رژقا و ذ 
شنت بٹٹھا علی وم بء َا َد الله بي عباس یل َأ لسن بن عَلِيّ عليه السلام تم َال مَذَا و له من عون الم (ه). 


2 


۹ 


]| ترجمه أصحيفه الرّضا: امام رضا عليه السلام از امام حسين عليه السلام نقل می کند: من و برادرم محمّد بن حنفیه و پسر 
عموهايم عبد الله بن عباس؛ قثم و فضل بر خوانی نشسته بودیم که ملخی در آن افتاد. عبد الله بن عباس آن را گرفت و به 
حسن عليه التّرلام گفت: می دانی بر بال ملخ جه چیزی نوشته است؟ فرمود: از پدرم پرسیدم و ايشان فرمود: از رسول خدا 
صلق اللّه علیه و آله پرسیدم و پاسخ دادند: منم خدا نیست معبود شایسته ای جز من» من پرورد گار فلخ و روزی ده آن هستم. 
اگر بخواهم آن را برای قومی رزق و روزی می فرستم و اگر بخواهم آن را بر قومی به عنوان بلا۔و مصیبت می فرستم. ابن 
عباس گفت: به خدا سو گند اين از علم پنهان است. -. صحيفه الرضا: ۴۱ - 


دعوات راوندى: آن را نقل می کند. 
* | ترجمه | 


«A» 


2 


لمح اس عن الْوَشَاءِ عَنْ عَدِدِ الله بن سَِنَانِ قال سمغت أب َي الله عليه السلام يقول: لا بَأْسَ بکوامیخ الْمَجُوس و لابا 
یدهم مک (۷). 


NC 


#[ ترجمه ]محاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: خورشت‌های ساخته مجوس اشکالی ندارند و ماهی که آنها شکار کنند» 


[آخوردنش ] اشکالی ندارد. -. محاسن : ۴۵۴ - 
* | تر جمه | 


بيان 


حمله الشيخ و غيره على ما إذا أخذ المسلم منهم حيا أو شاهد المسلم إخراجه من الماء و الظاهر أن الكواميخ هی المتخذه من 
السمكك و هذا التأويل فيه فى غايه 


ص: ۲۰۶ 


۱-۱. فی المصدر و الكافى: الزمار. 

۲- ۲. كمال الدین: ۲۶۹( ط ۱) و ج ۲ ۵۳۶( ط ۲) و أصول الكافى ۱: ۳۴۶. 
۳- ۳. فى المصدر: على مائده واحده. 

۴- ۴. فى المصدر تعلم: ما المکتوب. 

۵- ۵. صحیفه الرضا: ۴۱. 

۶- ۶. دعوات الراوندی: مخطوط. 

۷ ۷. المحاسن: ۴۵۴. 


البعد و یمکن حمله على التقیه أو على ما ادعوا عدم ملاقاتهم لها مع حمل الکامخ على غير المتخذ من السمک. 


**[ترجمه ]شيخ و جز او روایت را حمل کردند به اينكه مسلمان زنده ماهی را از دست آنان بگیرد يا گواه باشد که آن را از 
آب زنده در آورده اند. ظاهرا منظور از خورشت در اينجا آنی است که از ماهى به دست می ايد . که اين تأویل| شیخ خ ]در باره 
مس ےھ سح ضس جس نے ساپ مسر 


شود يا مقصود از خورشت آنی باشد که از جز ماهی به دست نمی آید . 
* | تر جمه | 


«$» 


الْمَحَاسِنُ» عَنْ یغقوب بن يَِيدَعَنْ إْرَاهِي بن عبد ابید لحمید قَالَ قا قَالَ مق أا لسن عليه السلام به َفُولَ: عَم بالگمک فَإنهُ إنْ 


ل شیر دھوں کے عو" 


باشد و اگر با نان بخورید گواراست. -. محاسن : ۴۷۵ - 


** | تر جمه | 

بيان 

فى النهايه مرأنى الطعام و أمرأنى إذا لم يثقل على المعده و انحدر عنها طیبا(۲) 

قال الفراء يقال هنأنى الطعام و مرأنى بغير ألف فاذا أفردوها عن هتأنى قالوا أمرأنى 

**[ترجمه ]در نهايه آمدہ: مرأنى الطعام و أمرأنى» آنگاه كه آن بر معده سنگین نباشد و به خوبى هضم شود. - . نهايه ۴: 97 - 
** | ترجمه ]| 


«V>» 


لشعک قال الم ارت كنا نهآ به کیراب د 


| ترجمه آمحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله هر گاه ماهی می خوردند» جنين می فرمود: 
پرورد گارا! در آن برای ما بر کت قرار بده و بهتر از آن را به ما بده. -. محاسن : ۴۷۵ - ۶۷۶ - 


۶ تر جمه] 
۳۸ 

و مه عَنْ أبى اقام و َو بن رد عَن لبي (۴) 

عن اثن سا و أبى ری عَنْ آبی عبد الله عليه السلام كَالَ: المك الطَرٌِ يذِيبٌ الجمد(ه. 

* | ترجمه |محاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: ماهى تازه بدن را آب مى كند. -. محاسن : ۴۷۶ - 
**[ترجمه] 

۳۹ 

و مه عَنْ علی بن مان عَنْ موی بن بكر الْقَصِيرِ عَنْ أبى ان عليه السلام: مه (ع). 

*#[ترجمه ]|محاسن: آن را از ابی الحسن عليه السلام نقل می کند. - . محاسن : ۴۷۶ - 

**[ترجمه] 

(fos 

#[تر جمه ]آمحاسن: یکی از دو امام عليهما السلام فرمود: ماهی بدن را آب می کند. -. محاسن: ۴۷۶ - 
**[ترجمه] 

۴۱۰ 


و مه عَنْ فد ع غر أ بص ير و انحمّد بن محمد بن ابی نص ر عن خماد بن عنمان عن محمد بن سوقه عن ابی عبدِ 


له عليه السلام قَالَ: أكل الْجيان 


۷ 


یایب 


ص: ۳۷ 


۰۱-۱ المحاسن: ۴۷۵. 
۲- ۲. النهايه ۴: ۹۲. 


۳ ۳. المحاسن: ۴۷۵ و ۶۷۶ 
۴- ۴. فى المصدر: عن القندی. 
۵- ۵. المحاسن: ۴۷۶. 

۶- ۶. المحاسن: ۴۷۶. 

۷- ۷. المحاسن: ۴۷۶. 


ال 


محاسن : ۴۸۶ - 


* | تر جمه | 


«f>» 


وه عَنْ بتغض أضحابه عَنْ عبد اللہ ن عبد الرّحْمَن ن عَنْ شعیب عَنْ آبی صیر وفع َعَهُ قال قَالَ آمیژ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام: مِثلَهُ (۲). 


٭| ترجمه |محاسن: از امير مومنان علبه السلام نیز روایت شده است. -. محاسن : ۴۷۶ - 
* | ترجمه | 


«ff» 


و ن عن بقض أ ڪابه عانعن مشعدة بن المع عَنْ أبى عود الله عليه السلام ال ا 


السلام: امک الطری یب للم 3 

#د س]بحاس: اب مساق عا السلام فرمود: ماهی تازه گوشت را آب می کند. 

** | ترجمه | 

«ff» 

و ینف عن عتمان بن عیسی رف قال: الشمکک (۴) يذِيبُ خم لین (۵. 

#[تر جمه ]محاسن : امام عليه السلام فرمود: ماهی بيه چشم را آب می کند. -. محاسن : ۴۷۶ - 

** | ترجمه | 

«FA» 

و فی دیب ری عَنْ بشتع عن أبى عبد الله علي السلام قَلَ: لک ال يِب بح الي (2). 


٭| ترجمه |محاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: ماهى تازه مغز جشم را آب می کند. -, محاسن :۴۷۶۰ - 


* | تر جمه | 

«FP» 

و فی ححَدِيثٍ آخَرَ: يبل اعد( 

وک جمه آمحاسن : در روایتی دیگر آمده: بدن را لاغر می کند. -. محاسن : ۴۷۶ - 

* | تر جمه | 

۷ 

مغ یهن ان بی غعیر عَنْ نام : تن المع آبی عبد الله عليه السلام قَالَ: کل الْحیتان يُورتٌ السّلَّ (۸. 
**| ترجمه |محاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: خوردن ماهی بیماری سل می آورد. -. محاسن : ۴۷۶ - 

٭ |تر جمه ] 

«FA» 


وه و لکئی خلت سمكا له Se‏ سد مر 


ص: ۳۰۸ 


۱- ۱. المحاسن: ۴۸۶. أقول: كان المصئّف قدّس سره أدرج بين متن و اسناد من غيره و الموجود فى المصدر: عن بعض 
أصحابنا عن عبد الله بن عبد الرحمن عن شعيب عن ابی بصير رفعه قال أمير المؤمنین۱ع): اكل الحيتان يذيب الجسد. ثم ذكر 
حدیث محمّد بن سوقه عن آبی عبد الله ع» وقال: السمكك يذيب البدن. 

۲- ۲. المحاسن: ۴۷۶ ذ کرنا متنه فى التعلیقه المتقدمه. 

۳- ۳. المحاسن: ۴۷۶. 

۴ ۴. فى المصدر: السمک الطری. 

۵- ۵. المحاسن: ۴۷۶. 

۶- ۶. المحاسن: ۴۷۶. 

۷- ۷. المحاسن: ۴۷۶. 

۸- ۸ المحاسن: ۴۷۶. 


9- . فی المخطوطه: عن كامل مولی لابی عبد له« ع» ظ. 


** | ترجمه آمحاسن: امام صادق عليه السلام در شب خرما خواسته و آن را خورده و فرمود: ميل خرما خوردن را نداشتم ولی 
ماهی خورده ام. سپس فرمود: هر كه شب را روز کند و در شکم او ماهی باشد و به دنبال آن» خرما يا عسل نخورد» رگ فالج 


* | تر جمه | 
۴۹ 


هن ايو عن ڪي ڏوا عن لور بن ازم علخ ی وی قال: حرج أمیژ الْمَؤْمِنِينَ عَلی بَعْلهِ رَسُولِ الله عليه السلام و 


رجا مَعه میتی حمّى ایا ی آضحاب امک قمع نا قَقَالَ أ تَدْرُونَ لِأىّ شن ۽ جمعتکم قالوا لا قال لا تَفْتَرُوا اْجزی و نَا 
الْمَارْمَاهَِ وَ لا الطافی علی الْمَاءِ وا تیوه (۲) 


* | تر جمه آمحاسن: س مره بن سعید نقل می کند: امير الممنین عليه اتلام سوار استر رسول خدا صلی الله عليه و آله شده و 
بیرون رفتند؛ ما به همراه ايشان پیاده رفتیم تا رسیدیم به نزد ماهی فروشان. حضرت آنان را گرد آورده و فرمود: آيا می دانید 
برای جه شما را گرد آوردم؟ گفتند: نه. فرمود: جڑی؛ مارماهی» ماهی مرده روی آب را خرید و فروش نکنید. - . محاسن : 
۷ - 


چا ماد | ترجمه ] 
<۵> 


و من عَنْ یاون بن مُشرلم عَنْ منرعده بن ص دَقَهَ قال غد چ محل عَنْ أبيه: نع عليه السلام کات یکت بَغْلَه 
شول الله عليه السلام تُم بَمُژ بشوق الْحیتان قول انا نا ا کلوا و لا تبیشو مالغ يَكنْ لَه قنور 


##[ترجمه آمحاسن: امام باقر عليه السلام فرمود: على عليه الشلام استر رسول خدا صلی الله عليه و آله را سوار می شد و به بازار 


ماهی فروشان می رفت و می فرمود: هان! نخوريد و نفروشید آنچه پولک ندارد. -. محاسن : ۴۷۷ - 
* | تر جمه | 
»0۵1« 


9 000 لشبکه اقات تھا رہ عق و 
یت (۴) فو حلال ما لا ما لیس له مه و اب کل الطافی من الم (۵). 


* | تر جمه آمحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: اگر صاحب توں تور اندازد هر جه در آن بايد از زنده و مرده حلال است 


جز آنچه پولک نداشته باشد. همچنین ماهی مرده روی آب خورده نشود. -. محاسن : ۴۷۷ - 


# تر جمه | 


بیان 


قال الشيخ فى التهذيب هذا الخبر محمول على أنه حلال له الحى و الميت إذا لم يتميز له فأما مع تميزه فلا يجوز أكل ما مات 
فيه انتهى (۶). 


و ربما يحمل على ما إذ لم يعلم موته قبل الخروج من الماء و بعده. 
و رَوَى الشْیْخٌ بسن صَجیح (۷) عَنْ مُحمّد بن مُسْلِم عَنْ أبى جغفر عليه السلام: فی رَجُل نَصَبَ 
ص ۲۰۹ 


۱- ۱. المحاسن: ۴۷۷. 

۲- ۲. المحاسن: ۴۷۷. 

۳ ۳. المحاسن: ۴۷۷. 

۴-۴ فى المصدر: آومیت. 

۵- ۵. المحاسن: ۴۷۷. 

۶-۶. تهذیب الأحكام ۹: ۱۲ طبعه الآخوندى, و الحدیث رواه الشیخ فى التهذیب و الاستبصار ۴: ۶۲ پاسناده عن محمد بن 
یعقوب عن على بن إبراهيم عن هارون بن مسلم. و رواه الکلینی فى الکافی 9 

۷- ۷ و الاسناد هکذا: الحسین بن سعید عن فضاله عن القاسم بن بريد عن محمّد ابن مسلم. 


ال کا وخ یاه 


و قد عرفت ما ذ کره الأصحاب فيه. 


و أقول يحتمل أن يكون نصب تلكك الشبكه فى المواضع التى تزيد الماء فيها ثم تنقص بالمد و الجزر كالبصره فعند المد تدخل 
الحيتان فى الشبكه و عند الجزر تبقى فيها و يخرج منها الماء فحينئذ لا يكون موتها فی الماء فقوله عليه السلام ما عملت يده 
لبيان أن الموت فيها بمنزله الأخذ بالید و هذا وجه قريب شائع. 


** | ترجمه أشيخ در تھذیب گوید: منظور از روایت اين است که زنده و مرده در صورت تشخیص ندادن بر او حلال است. اما 
اگر مرده متمايز باشد» خوردن مرده‌ای كه در آب مرده جايز نيست. پایان. شايد روایت» حمل بر اين شود كه مردن آن قبل و 


بعد از بيرون آوردن از آب معلوم نباشد. -. تهذيب الأحكام ۹: ۱۲ - 


شيخ با سندی صحيح از امام باقر عليه السلام نقل مى كند: حضرت درباره مردى كه تورى در آب گذاشته و به خانه اش آمد 
و چون بر گشت ماهيانى در آن افتاده و مرده بودند. فرمود: آنچه با دست خود كرده اشکالی ندارد از آن بخورد. - . تهذيب 
الأحكام ۹: ۱۱ - 


آنجه فقیهان درا ین باره گفتند. دانستی و من می گویم: شاید اين تور در جایی مانند بصره بوده كه آب با جزر و مد در آنجا 
كمتر و بیشتر می شود و ماهيان با مد در تور افتند و با جزر» آب از تور بيرون رود و ماهىها در آن بمانند که در این صورت 
مرگ آنها در آب نبوده است. اينكه فرمود: آنچه به دست خود کرده» يعنى مردن آنها در تور در حكم كرفتن آنها با دست 


است؛ اين توجيه قريب و رايجى است. 
* | ترجمه | 
۵۳ 


الم اس عَنْ مُحَمّدِ بن عَلِی لدان عَنْ مسب قال: ال لی َو الْحَسَن عليه السلام , نوما اهاط تی 


آرید د أن أختجم لَه له نبا ال لی یا مب ترکیخ لی مَطْرَهَا و اهو لی شطرعا قَالَ ی ينها بو اسن عليه السلام 
5 ۳ 


** |[ ترجمه آمحاسن: معتب نقل می كند: امام موسى بن جعفر عليه السلام به من فرمود: ای معتب! برايم ماهيان تازه جستجو كن 
مى خواهم حجامت كنم. من به دنبال ماهى تازه كشتم و آن را خريده و نزد حضرت آوردم. فرمود: اى معتب! نيمش را شوربا 


و نيمش را بريان كن. راوى می كويد: حضرت آن را در جاشت و شام می خوردند. -. محاسن : ۴۷۷ - 


* | ترجمه | 


بیان 


سكبج أى اطبخ به سکباجا و هو بالکسر معرّب (۴). 
٭ |ت رجمه |«سکیج): آن را به صورت سکباج(شوربا) ب بيز. اين كلمه معرب است. 
۷| تر جمه | 


«Af» 


الک اسِنء عَنْ أبيه عن ابْن ن أبى غعیر عَنْ هدام ِن عالم عَنْ مر بن له الث: حملت الوَّييًا ذ فى صر إلى أب 
الا ا عه کال کاو و قال لها قش (۵). 


٭ |ترجمهہ]محاسن: عمر بن حنظله نقل می کند: در كيسه ای ربیٹا را نزد امام صادق عليه السلام بردم و از ایشان دربارہ آن 


پرسیدم. فرمود: آن پولک دارد يس آن را بخور. -. محاسن : ۴۷۸ - 
۷| تر جمه | 
«Of»‏ 


و اع کر فان 0 ی تہ رو ری كراج ی عليه السلام یا کل مَع 
ن أشألك عَنْهَا ود 


2 
رح م2 مر م2 عم ۶ 


جماعه فأتی بش کر جات فد یَدَۂ إلى شرکوجه فقا ربا اكل نها ال بع بعش هُع جملث داك رد آن أ 
ریک أکلتها 


۳ 


ص: ۲۱۰ 


۱-۱. فی المصدر: فیمتن 

۲-۲. تهذیب الأحكام ۱۱:۹( طبعه الآخوندى) و رواه فى الاستبصار ۴: ۶۱ و رواه الصدوق فى الفقیه ۳: ۲۰۶ و الکلینی فى 
الفروع ۶: ۲۱۷. 

٣‏ “ة الا ب 

مع فيك سیل 

۵- ۵. المحاسن: ۴۷۸ فيه: و قد رأيتكك. 


آوردند ایشان دست به بشقابی بردند که در آن ربیثا بود و از آن خوردند. یکی گفت: قربانت شوم! می خواستم درباره آن از 
شما بيرسم و ديدم از آن خوردی. حضرت فرمود: خوردنش اشکالی ندارد. - . محاسن : ۴۷۸ - 


* | تر جمه | 


توضيح 


قال فى النهايه فيه لا آكل فى سكرجه هى بضم السين و الكاف و الراء و التشديد إناء صغير يؤكل فيه الشى ء القليل من الأدم و 
هی فارسيه و أكثر ما يوضع فيها الكواميخ و نحوها(۲). 


| ترجمه ]در نهايه كويد: «لا آكل فى سکرجه»؛ سکرجه. با سين و كاف و راء مضموم و مشدد. ظرف کوچکی كه مقدار 
اند کی از خورشت در آن نهند (بشقاب) و اغلب خورشت بريان در آن نهند. - . نهايه ۲: ۱۸۵ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
«AA» 


لعي نآ عن فان عن عر رعو کک مت أك أبا عود الله عليه السلام غن الريك 
فال کد مال عنها + یز واحد و فراع فی ع مها قال فرجفت نَمَو بها فجعث (۳ ثم مها إِلیہ مأل علها هرد َلَيَ 
ٹل الى رَه فلت قد جک بها قَضَحِك ره ال لیس به باس (۴) 


| ترجمه آمحاسن: على بن حنظله نقل می کند: در باره ربیثا از امام صادق عليه السلام پرسیدم. ايشان فرمود: چند نفر آن را از 
من پرسیدند و در وصف آن اختلاف دارند. راوی می گوید: بر گشتم و فرمان دادم تا آن را در ظرفی نهادند و آن را نزد آن 
حضرت بردم و همان جواب را به من دادند. گفتم: آن را من نزد شما آورده‌ام. حضرت خندیدند و آن را به ايشان نشان دادم. 
فرمود: اشکالی ندارد. -. محاسن : ۴۷۸ - 


* | تر جمه | 


)د۶ك۵ 


6 
(i‏ 
Uo‏ 
ما 
عا 
وا 
بط 
3 
ہپ 
١ہ‏ 
۳ 
۳ 
0 
0 
ا 


ys‏ سلاف كا 


* | ترجمه |محاسن: از امام صادق عليه السلام در باره رسثا سوال شد. فرمود: خوردن آن اشکالی ندارد. دوست داشتم تا از آن 


نزد ما بود. -. محاسن : ۴۷۸ - 
* | تر جمه | 


۵۷۸ 


و مل عن المیاری عَنْ مُحمّدِ ن جمهور باشیاد لَه قال حمل رجل من ال البطے رہ ارياد إِلَى أبى عبد الله عليه السلام و قَالَ: 
إن هذا خد مله عندنا می ۶(۶) 
قال لَهُ ابا یُدتطاب أكلة و يکل رطبا و بابسا و طبیخا و إِنَّ آضرحاینا بَختلفون مله فَمِنْهُمْ مَنْ قول إِنَّ أكلَهُ لا جور و مهم 


من یا کله فَقَالَ لی کله فاه جنس من السَمَكك أ ما تراها تَقلقَل فى قِشْرهًا(/0. 

٭ | ترجمه آمحاسن: مردى از اهل بصره إربيان را نزد امام صادق عليه السلام برد و گفت: ما از اين خوراكى به نام ربیثا می 
سازيم كه خوش خوراك است و تر و خشكك و پخته اش را خورند» ولى اصحاب ما درباره آن اختلاف دارند برخى كويند 
حرام است و برخى هم آن را می خورند. حضرت فرمود: بخور كه یک نوع ماهى است. آيا نبينى كه پوستش صدا می‌دهد؟! 
-. محاسن : ۴۷۸ - ۴۷۹ - 


| تر جمه | 


بیان 
تقلقل آی یسمر لها صوت إذا حرکت فى صرہ و نحوها و ذلک بسبب أن لها قشرا و إذا كان لها قشر و فلوس فهی حلال فى 
القاموس قلقل صوت 


۲1١ ص:‎ 


1-1 المحاسن: ۳۷۸. 

۲- ۲. النهایه ۲: ۱۸۵ 

۳-۳. فی المصدر: فجعلت کی وعاء. 

۴- ۴. المحاسن: ۴۷۸. 

۵- ۵. المحاسن: ۴۷۸. 

۶- ۶. فی المصدر: و قال له: ان هذا بتخذ منه عندنا شی ء. 


۷- ۷. المحاسن: ۴۷۸ و ۴۷۹. 


و الشی ء قلقله و قلقالا بالکسر و یفتح حركه. 
و فی النهایه فيه و نفسه تقلقل فى صدره أى تتح رک لا بصوت شدید(١)‏ 
و أصله الح رکه و الاضطراب (۲) 


**|ترجمه ]«تقلقل فى قشرها». یعنی چون آن را در کیسه با مانند آن بگذارند» به سبب پولکی که دارد صدا می دهد و چون 
پولک دارد حلال است. 


در قاموس گوید: «قلقل صوت و الشی ء قلقله و قلقالا بالکسر و یفتح»: حرکتش داد. مولف نهایه گوبد: «تقلقل فى صدره»؛ 


. نهایه ۳: ۳۰۸ - 

| تر جمه | 

«AA» 

الک ان عن بغض این عن يعفر بن لیر عن عقر بن محمد بن التحكيم عَنْ أبيه عَنْ عد حي تال تال و وس 


السلام: دا کت السمک قَاءْ شرت عليه الْماء(۳). 

٭ ترجمه آمحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: هر گاه ماهی خوردی» پس از آن آب بنوش. -. محاسن : ۴۷۹ - 
**| تر جمه | 

۵۹, 


و مه عَنْ محمد بن مل بن اليم 80 ٥‏ ؟ ۶ یہ۰۲۷۷ ۶ 
عن َه عَنْ مُحَمّدِ بن عَلِيٌ ان له ال گنت اناو َد الله بن الس بالطاتف لکلا جاعث جراده قو ی 
0 )۶ع ٢‏ 99 ۱ ت قال عليه 


السلام إن یه کنو یآ اله لا إلة إا نا الْجَرَادَ مُثداً من ودی و أسلطهُ علی من شنت من علقی (۴). 


لقن 


۳ 


**| ترجمه آمحاسن: محمد بن حنفیه نقل می کند: من و عبد الله بن عباس در طائف خوراکی می خوردیم که ملخی آمد و بر 
خوان افتاد. عبد الله بن عباس آن را كرفت و گفت: ای محفرد! آيا شنیدی که يدرت در باره نوشته ای که بر بال ملخ است؛ 
چه فرموده است؟ گفتم: آن حضرت فرمود: برآن نوشته است:«آتا اللهُ لا له إلا أن من خدایی هستم که جز من خدابی نیست. 
ملخ را آفریدم كه یکی از سپاهيانم باشد و او را چیره كنم بر هر که از خلقم که بخواهم. - . محاسن : ۴۷۹ - 


بد > | ترجمه ] 
«۶۰» 


عن عم مؤلى ابن اس ال کا٤‏ يرا لكر َو ال بن الئاس إلى ایب و همع بن عق اہن الع ال کی هو 
ڈانگ یوم نهذ چی ء بالخوان لام فتجاءث جرادة ق مه حتّى تفع على لاہ ترج ابن عاس صَوْتٌ وفيا فالتا ها 


الوت ای أَسْمَعٌ (ھ) 


فمن تال قالوا مُقمَم ال یا مُقَسّمُ اسر جناعیها 


۱-۱. فى المصدر: ای تتح رک بصوت شدید. 
۲- ۲. النهایه ۳: ۳۰۸ 
۳-۳ المحاسن: ۴۷۹. 
۴- ۴. المحاسن: ۴۷۹. 


۵- ۵. یظهر من السیاق أن الواقعه كانت بعد عمی ابن عباس فانه كان فى اواخر عمره مکفوفا. 


فانظو ما دا ری تشتها قال أَرَى تُقَطاً سُوداً قال (۱) فص رب بد عا فخذ مُحَمَدٍ بن عل و کان إِلَى جنبه فَقَالَ هَل ند کم فى 
دا تن ٤‏ قال نی أبى عن زشول الله صلی الله عليه و آله اله لس شین 2 ین جراقو إلا و تخت جناجها مکلوب بالشزَائيه 


Ed 


ی أا الله وَتٌ العالمین قاصم الاب لت الْجَرَادَ جندا من مجنودی (۲) ملک به م کل ت مت من علقی قال بم ابن باس 
ےد تو 


۹ 
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#*[ترجمه آمحاسن: مقسم غلام ابن عباس كويد: زمانی كه ابن زبير عبدالله بن عباس را به طائف راند محمد بن حنفیه او را 
ملاقات کرد. یک روز که نزد او بود. سفره نهار را آوردند که ملخ بز رگی آمد و بر خوان افتاد که ابن عباس صدای افتادن 
آن را بر سفره شنید و پرسید: این صدای چه بود؟ گفتند: ملخی بر سفره افتاد. گفت: چه کسی آن را می خورد؟ گفتند: 
مقشم. گفت: بال آن را باز کن. جه چیزی زیر آن می بینی؟ گفت: نقطه های سیاهی. گفت: راست گفتی. سپس با دست 
خود به ران محمد بن حنفیه که در کنارش بودء زد و گفت: آیا شما در اين باره چیزی می دانید؟ محمد گفت: پدرم از رسول 
خدا صلی الله عليه و آله نقل می کند: ملخی نیست» مگر آنکه زیر بال های آن خداوند با خط سریانی نوشته: نی اتا الله رب 
العالمِينَ؛ منم منء خداوند. پرورد گار جهانیان نابود کننده جباران. ملخ را سپاهی از سپاهيانم آفریدم. با آن هر کسی از خلقم 
را بخواهم هلا-ك می سازم. راوی گوید: ابن عباس تبسمی کرد و گفت: ای پسر عموا به خدا سو گند اين از علم پنهان ما 
است يس آن را حفظ کن. -. محاسن : ۴۷۹ - ۴۸۰ - 


* | تر جمه | 
۶۱ء“ 


و من عَنْ آبی یوب ال دِينيٌ و غَیرہ تن ابن آبی یر عن ابن الْمُخِيرَهِ عَنْ رَجُل عَنْ أبى عَبدِ الله عليه السلام قَالَ: الْجَرَادُ دكي 
ڪه و مئتة ¥( 

* | ترجمه |محاسن: امام صادق علبه السلام فرمود: ملخ جه مرده و چه زنده آن تذكيه شده(حلال) است. -. محاسن : ۳۸۰ 
يعنى بعد از شكار زنده آن می‌توان آن را به صورت زنده يا مرده خورد. - 

* | ترجمه | 


«PY» 


و فيد ال ئن الصّلْتِ عَنْ آنس عَنْ عیاض (۵) 


الیش عَنْ جغفر عن أبيه أنَّ عَِباً عليه السلام كان يَقُولٌ: الْجرَادُ ذَكِيٌ و الْحیمَان ذَكِيٌ فَمَا مات فى البخر فَهُوَ میت (۶) 


** | ترجمه |محاسن: امير المؤمنين عليه السلام فرمود: ملخ تذ کیه شده و ماهی تذ کیه شده(حلال) است. اما اگر در دريا نمیرده 


مردار است. -. محاسن : ۸۰۶۰ - 


* | تر جمه | 


«$¥» 


و مهه عن أبيه عن عون بن جریر عَنْ عمرو بن عراون النَمَفِىّ عَنْ أبى عَدٍِدِ الله عليه السلام قال قال 
اراد د کی كله و الْحِتَانٌ دک كله و أمَا ما هلک فی البُخر فا تا کل (۷). 


مير امن عليه السلام: 


| ترجمه |محاسن: امام صادق عليه السلام از امیر المؤمنين عليه السلام نقل مى کند: ملخ به تمامی تذ كيه شده است. ماهی به 


تمامى تذ کیه شده است ولی آنچه از آن در دريا هلاک می شود نخور. -. محاسن : ۸۱۶۰ - 
٭| تر جمه | 
»¥$« 


فة الرضَاء قال عليه السلام: بو کل مق السّمَككِ ما کان لَهُ فلوس و ذَكاءٌ السَمَكك و اراد أذ و لا يُؤكل مَا يموت فى الْمَاءِ مِنْ 


مک و جراد و غیره و إذا اضطذت سعکا و فی جزفه آخری أکلت إِذا کان لا فلوم وَ وی لا يُؤكل ما فی جوف لاه 


2 


ص: ۳۳ 


۱-۱. فى المصدر: فقال: صدقت. قال. 

۲- ۲. فی المصدر: خلقت الجراد و جعلته جندا من جنودی. 
۳-۳ المحاسن: ۴۷۹ و ۴۸۰. 

۴ ۴ المخاسن: ۴۸۰. 

د فی المصدر: عن انس بن عیاض الل 

۶- ۶. المحاسن: ۴۸۰. 


FA’ المحاسن:‎ ۷-۷ 
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طَعْمَةٌ(١)‏ و لا ا يکل الْجِرّىٌ و نا الْمَارْمَاجى و ا مار و لا الطافی و هو الّذِى يموت فى الْمَاءِ ميطف علی رأس الْمَاءِ(٢).‏ 


٭ | تر جمه آفقه الْرّضا: فرمود: از ماهیان» آنهایی که پولک دارند» خورده می شوند. تذ کیه شدن ماهی و ملخ» گرفتن آنهاست. 
هر آنچه از ماهی» ملخ و غیرہ در آب بمیردہ قابل خوردن نيست. اگر ماهى شکار كنى که در درونش ماهی دیگر استء اگر 
پولک دارد آن را بخور. و روایت شده است که آن ماهى درون را مخور چون طعمه شدہ است. و جڑی؛ مارماهی» زمار و 


طافی را نباید خورد. و طافی یعنی ماهی که در آب بمیرد يس روی آب بيايد. - . فقه الرضا : ۴۰ - 

٭٭| ترجمه | 

قوله إذا اصطدت سمکا آقول ورد بهذا المضمون روایتان إخداها ما رَوَى الم پاشتادو (4۳ عن الشکونی عَنْ أبى عد الله عليه 
السلام: أن علا یل عن مک شی بَا جد فیها سمکة رى فَقَالَ كلها جمیع(۴» 

والأخرى ما رواه سند مرسل (۵) یمکن أن یعد فی الموثقات 

عَنْ أبى ید له عليه السلام قال: فك ےا مات نع که و فى ھا مک قال و کلان هلا نها 

و عمل بها الشیخ فى النهایه و المفید و جماعه و منع ابن إدريس من حلها ما لم تخرج من بطنها حيه لأن شرط حل السمک 


أخذه من الماء حیا و الجهل بالشرط يقتضى الجهل بالمشروط و وافقه العلامه فى المختلف و التحریر و ولده وذ فی القواعد رجح 
مذهب الشیخ و المحقق فى النافع و مال إليه فى الشرائع و العمل بالروایتین أقوى و يؤيده هذه الروايه. 


و قول عليه السلام إذا كان له فلوس أى كانت من الحیتان التی لها فلس و یحتمل أن یکون المعنی لم تتسلخ فلوسها فانها حینتذ 


تغیرت و صارت خبیثه 
ص ۲۱ 


۱-۱. فى المصدر: لانه طعمه. 

۲- ۲. فقه الرضا 

۳- ۳. الاسناد هکذا محمد بن یعقوب عن على بن إبراهيم عن أبيه عن النوفلق عن السکونی. 

۴- ۴. تهذيب الأحكام: / 

۵- ۵. و السند هکذا: محمد بن یعقوب عن أبى على الأشعری عن الحسن بن علي الکوفن عن العباس بن عامر عن ابان عن 
بعض آصحابه عن أبى عبد الله عليه السلام . أقول: و يوجد الحدیثان فى فروع الکافی: ۲ ۱۴۴( ط ۱). 

۶-۶ فی المصدر: تؤكلان جمیعا. 


کا رَوَى المّعِحٌ بستیدا) 


ی عي ۶ و 


فيه جَهَالَهُ عَنْ یوب بن آغین عَنْ أبى عند الله عليه السلام قال: فلت لَه لت فداک ما تقول فى حيو اتلعث مہ مکة تم طرعتها 
و ھی َة تضطرب كلا قال إِنْ کان فلوشها قد تَسَلحَث فلا تا کلها و إِنْ لم تكن تملخث فکلها(. 


و ذهب الشیخ فی النهایه إلى حلها مطلقا ما لم تتسلخ و لم یعتبر إدراكها حيه و فى المختلف عمل بموجب الروایه و اعتبر 
المحقق و ابن إدريس و جماعه فى الحل آخذها حيه و هو أحوط و إن كان العمل بالروایه حسنا و اعتبار عدم التسلخ هنا اما 
للخباثه أو لتأثير السم فيها و لعله آظهر و الروایه التى رواها لم آجدها فیما عندنا من الکتب و لعلها محموله على التسلخ بقرینه 
التعلیل إذ الظاهر أن قوله لأنه طعمه أراد به أنه صار غذاءه فهو اشاره إلى تغيره. 


٭[ترجمە]فرمایش حضرت «]ذا اصطدت سمکا». می گویم: با اين مضمون دو حدیث دیگری روايت شده است: يكى را شيخ 
از امام صادق عليه السلام نقل می کند که فرمود: از امير المؤمنين عليه السلام سوال شد: اگر یک ماهی شکمش شکافته شود 
و در شکم آن ماهی دیگری باشد» [حکمش] چیست؟ فرمود: همه را بخور. - . تهذیب الأحكام ۹: ۸ - دیگری بدون سند نقل 
شده و ممکن است موثق باشد» اين حديث است: به امام صادق عليه السلام گفتم: مردی یک ماهی را شکار کرد که در شکم 


آن ماهی دیگری بود. فرمود: هر دو خورده مى شوند. 


شيخ در نهایه و مفید و جماعتی بدان عمل کرده اند. ابن ادریس آن را جايز ندانسته مگر آنکه زنده از شکم ماهی بیرون 
بیاید؛ زیرا شرط حلال بودن ماهی» زنده گرفتن آن از آب است و جهل به شرط مقتضی جهل به مشروط است. علامه در 


مختلف و تحریر و پسرش و محقق در نافع با او موافقت کردند و در شرایع بدان متمایل شده است. علامه در قواعد مذهب 


شيخ را ترجیح داده است. 


عمل به اين دو روایت که روایت فوق مؤيد آنها هست. اقوی می باشد. اينكه فرمود: در صورتی که پولک داشته باشدء یعنی 
از ماهیان پولک دار باشد و بسا مقصود از آن» اين است که پولکش از هم نپاشیده باشد که در این صورت تغییر کرده و جزء 
پلیدی ها شمرده می شود. چنانچه شيخ به سندی از ايوب بن اعين آورده: - . تهذیب الأحكام ۹: 8 ؛ کافی ۲: ۱۴۴ - به امام 
صادق عليه ال لام گفتم: جانم به فدایت! درباره ماری که یک ماهی را بلعیده و آنگاه آن را از دهن خود بیرون افکنده و آن 
ماهی زنده بوده و به خود می چرخد چیست؟ آن را بخورم؟ فرمود: اگر پولکش کنده شده آن را نخور و اگر کنده نشده 


بخورش. 


شيخ در نهایه آن را مطلقا حلال دانسته است. مادامی که از هم نياشيده باشد و شرط نکرده که زنده بیرون بيايد. در مختلف به 
مقتضای روایت فتوا داده است. محقق و ابن ادریس و جمعی زنده بیرون آمدن آن را در حلال بودن معتبر دانستند و این نظر 
احتیاط بیشتری دارد؛ هرچند عمل به روایت پسندیده است و اعتبار از هم نپاشیدن در اینجا يا برای اين است که جزء پلیدی ها 


ود نا درآ الک زهر | كين لقت تاش قاد ابچ رشن تر است, 


روایتی كه فقه الرضا آورده. آن را در کتاب هایی که داشتیم» نيافتیم. شاید بنا به قرینه تعلیل» حمل بر تسلخ(کنده شدن فلس) 


شود؛ زیرا ظاهر از کلام امام که فرمود: «چون طعمه شده است» به اين معناست که غذای آن [مار] شده و اين اشاره به تغییر آن 


است. 
| تر جمه | 
«F0»‏ 


طب اه عن أَحْمَدَ بن الجاژود الْعبدی من ولد الحكم بن الْنذر عَنْ مان بن عبتری عَنْ میشر الحلبی عَنْ أبى عَبد الله عليه 
السلام قَالَ: الَمك يذِيبٌ شَحْمَة الْعین (۳). 


**[ترجمه ]طب الأثمّه: امام صادق عليه السلام فرمود: ماهى بيه چشم را آب می كند. - . طب الأثقه : ۸۴ - 
**[ ترجمه ] 

ود 

و عَنّهُ عَنْ أبيه عليه السلام قَالَ: ان َذا امک لَرَدِى ٤‏ لاء الین وَ ان دا الحم الطری ينبت الحم (۶). 


** |[ ترجمه ]طت الأئمه: امام موسی بن جعفر عليه السلام فرمود: اين ماهی برای پرده چشم ناساز گار است. و اين گوشت تازه 
كرشت روات ا چاق فى كبد] د لك الأ بعرت 


٭| ترجمه | 
«PV»‏ 
و مه عَنْ أبى جقفر عليه السلام قال: أقلوا من أكل | 5 مک فان لَحْمَة یل المد و كث الْبَلَعَمَ و يُعَلظ النفْسَ (۵). 


**[ترجمه ]طب الأثمّه: امام باقر عليه السلام فرمود: کم ماهی بخورید؛ زیرا گوشتش بدن را لاغر و بلغم را افزایش می دهد و 
تفس را تنگ می کند. -. طت الاه : ۱۷۳ - 


* | تر جمه | 
بیان 


كان غلظ النفس کنایه عن البلاده و سوء الفهم أو الهم و الحزن و یمکن أن يقر النفس بالتحریکک کنایه عن بطئه. 


ص: ۲۱۵ 


.١ -١‏ و الاسناد هكذا: محمد بن یعقوب عن محمّد بن آحمد بن يحيى عن یعقوب بن يزيد عن أحمد بن المبارک عن صالح 
بن أعين عن الوشا عن أبى عبد الله عليه السلام . 

۲- ا تهذیب الأحكام 4: 8 و رواه الكلينى فى الفروع ۲: ۱۴۴( ط .)١‏ 

۲-۳ طت الائنه: ۸۳ طبعه اللجف. 

۴-۴. طت الات ۸۳ طبعه النجف. 


۵- ه. طت الأثمه: ۱۷۳. 


**[ترجمه اغلظ النفس: کنایه از کند فهمی و بد فهمی است با منظور از آن اندوه و حزن است؛ بسا نفس» به صورت نفس 


* | تر جمه | 


«FA» 


لش عون مد زین ثرلم عن أبى جَغْفَرٍ عليه السلام تَا قال: قَدْ کان أض 7 ۲ 
مازترامی و الزّمر و تا یس لَه و من الك أ حرام ُو اغ ل قال فاه عَنْ دک فَقَالَ با مُحَمَدُ افراً ده الْآيهَ الى فى 
وال لا أذ فی ما أوجى ی 2 مُحَرّماً غلی طاعم یطعَمَه الا أنْ كود مَينَهُ أؤ ما مَش فوحاً أو لحم خنزیر قال رها عتّی 


فرغت مِنْهَا فقال اّما الْحَرَاُ م ما حرم الله فى کتابه و کم كَانُوا يَعَاقُونَ أَشَْاَ خن تَعَافُهَا(1). 


*#*[ترجمه |عياشى: محمد بن مسلم از امام باقر عليه السلام نقل می کند: اصحاب مغیره به من نوشتند تا از حضرت در باره 
ری مارساهی» زعیر و هر ماهی بی پولک مال كنم و از حضرت رم ایشان فرمود: ای محقرد! اين آيه سوره انعام را 
بخوان ل حدق ما آوجی ى َي مُعوماً على طاعم من یکون می أؤ دما مدموا أ لحم خنزیره - . انعام / 188 - 
اکن اس سر رس دای ند اق که ا ارام سر سے ماس کے وا کر كلد داع 
ريخته يا گوشت خوك باشد) گفت: آن را تا يايان خواندم و فرمود: جز این نيست که حرام همان است که خدا در کتابش 


حرام كرده است. با وجود این» آنان(مردم) از برخى جيزها اكراه دارند و ما نيز اكراه داريم. - . تفسیر العیاشی ۱ TAY‏ 


* | ترجمه | 


۶۹ء 


ل کہ یھ مو 


ا ر قال: شالك انا جغفر ر عليه السلام عَنِ لو ال کا اجه لقن لا ج فی ما أوجى ی مرا على 


طاعم يَطعَمَهُ إلى آخر اليه : مالغ یرم هم ین الْحیوانِ ن فى ال آن إل ریز بعینه و یکر کل شین ءِ من البخر یس فيه 
شر قال لت و ما قر قال هو الى مثل لوق و یس مُو بعرام نما مُو عکروة (؟ 


92 


ON 


٭ | ترجمه |عياشى: زراه نقل مى 0 از امام باقر عليه السلام دربارہ جڑی ورام فرمود: جزی چیست؟ آن را برای حضرت 
توضیح دادم. حضرت سپس آيه ۱۴۵ انعام را تا آخرش خوانده: لا اج فی ما آوجی إِلَىّ رما على طاعم یه ۰ (بگو: 
دن ]اليه ميق ر که اكه بر كر ركاه اق که آن رای سورد مر خراص سی را او رر ظا نے عا نورق 
را در قرآن حرام نكرد جز خود خوك. [خوردن] آن جانوران دريايى كه يولك ندارند مكروه است. گفتم: پولک جيست؟ 
فرمود: مانند بركك. و آن حرام نیست فقط مکروه است. - ۳. تفسير العتاشی ۱: ۳۸۳ - 


* | تر جمه | 


«V+» 


و 
ا 2 


ومع ليع عن عَلی عليه السلام ا قال: آمان مستا من نی اش زائیلَ أا ای أَعَدّتِ البخر فهی اْجزیث () 
ادت اه فَھُو الما (۴). 


7 


ما الى 


5 


2 


٭ |ترجمه]عیاشی: امير المؤمنين عليه السلام فرمود: دو امت از قوم بنى اسرائيل مسخ شدند و اما آنچه به دريا رفت جرى شد و 
آنچه در خشکی ماند سوسمار شد. -. تفسير العناشی ۲: ۳۴ - 


* | تر جمه | 


«V1» 


و مه عَنْ هَارُونَ بن عبب(۵) رقعة ی دمم قال: جاء وم إِلَى أمير الْمُْمِنِينَ عليه السلام بالکوفه و الوا له يا ہیر لین إن 
دا الجراری تا فى أ شواقا َال شم یڑ الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام ضاحکاً ثم قال قومُوا لأریِکم عجبا و لا تقولوا فى وَصِدَيْكمْ ال 


ےھ ہے 


يرا فَقَامُوا مَعَهُ توا ماطی الْقْرَاتِ (۶) 
فل فيه تله و 


ص: ۳۱۶ 


۳۸۲ :١ تفسیر العناشی‎ .١ -١ 

7- 7. تفسير العناشی :١‏ ۳۸۳ 

و ےکی الساری۔ 

۴-۴. تفسير العتياشئ ۲: ۲۴ 

۵- ۵. فى المصدر:« هارون بن عبید» و فى الوسائل:« هارون بن عبد ربه» و فى البرهان: هارون بن عبد العزیز. 
۶ ۶ر ق المضدر فاا قاط بحر 


یکلعاتِ فَإِذًا بجزیته(۱ رافعه رها اعد فاا فقال له [لَهَا] آمیز الْمَؤْمِنِينَ عليه السلام مَنْ أَنْتِ ال یل آک و کن فقال 


فا ] تن من أهل الق ای کانث حا حاضتزه خر يقُولَ ال فى كتابهإذْ تيه حِيتائهُع یوم س تهخ شرعا(1) له فعض 
اللهُ عَلََنَا ولاک كَنَّءَ دتا عنها ف مسا الله و ؟ نا فى ال و بض ا فى البخر هاما الَذِينَ فى الْبخر فحن ال اری و و ما ا لین فی 
الب فَالقّت 


و الَو قال تم ات مير لْمُؤْمِِينَ عليه السلام یا الآ تم مم سمغئم مالا لا للع عَم قَالَ وی بت مُحَمّدا له تحیض 
كنا تس عاد كن 0 


| ترجمه آعیاشی: كروهى در كوفه نزد امير المؤمنين عليه السّ.لام آمده و به ايشان گفتند: ای امير المؤمنين! اين جرىٌ ها در 
بازارهاى ما فروخته می شوند. حضرت لبخندى زده سپس فرمود: برخيزيد تا جيز عجيبى به شما نشان دهم تا درباره وصی خود 
جز خوبی نگویید. پس آنها با حضرت برخاسته و كنار فرات آمدند. حضرت در آن آب دهن انداخته و سخنانی گفتند و ناگاه 
یک جر سر برآورد و دهن گشاده بود. امیر المؤمنين به آن فرمود: تو کیستی؟ وای بر تو و بر قوعت گفت: ما از اهل آن ده 
هستیم كه كنار دریا بود و خدا درباره اش فرمود: «الْمَوْيهِ ای کات حاضدرة البخر... اد تأیه تام یم مريتهغ شرعاه -. 

اعراف /۱۶۳ - [آن شهرى كه كنار دريا بود از ايشان جويا شو: آن كاه كه به [حكم] روز شنبه تجاوز می كردند آن كاه كه 
وز کج اناف اہی دارفا وى آپ سین امد رنه ولامت تو راید نا پیچھا کر رما او آن والتسعية بين که اما 
را مسخ كرد؛ برخى از ما در خشكى و برخى در دريا زيست می كنيم؛ اما آنان كه در دريايند ما جرق ها هستيم و اما آنان كه 
در خشكى زيست می کنند. سوسمار و موش صحرايى هستند. راوى گوید: آنگاه امير المؤمنين عليه الشلام به ما رو كرده و 
فرمود: آيا گفتارش را شنيديد؟ كفتيم: آرى به خدا. فرمود: سوكند به کسی كه محمد را به پیامبری مبعوث کرد آن [جڑی] 


حيض می شود جنانجه زنان شما حيض شوند. -. تفسیر العناشی ۲: ۳۵ - 

* | تر جمه | 

«VY» 

کاٹ عن الصّادِقٍ عليه السلام قَالَ: کل الحیتان یور ا 

#*[تر جمه ]مکارم: امام صادق عليه السلام فرمود: خوردن ماهى سبب بیماری سل می شود. -. مكارم الأخلاق: ۸۳ - 
# تر جمه | 

«Vf» 


**[ ترجمه ]مکارم: امام صادق علبه السلام فرمود: خوردن ماهی تازه» [چربی ] بدن را آب می کند. -. مکارم الأخلاق: ۳ - 


* | تر جمه | 

«Vf» 

عند عله السلام قال کان دك ل الله 120151 الک قال ال تار كك كا هه و افدلا کا م ع 
: 1 رشول الله إ بار كك لنا فيه و ابدلنا خيرا م 


#*[ترجمه |مكارم: امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله هرگاه ماهى می خوردند: می فرمود: 
پرورد گارا! در آن به ما بر کت قرار بده و بهتر از آن را به ما عطا فرما. - . مکارم الأخلاق: ۸۳ - 


عن الحفیری قال: کیت إلى أبى مُحمّدِ آشکو الیه أنَّ بى دما و صَفْرَاءَ فاذا الحَتَجَمْتٌ هَاجَتَ الصَّفْرَاءٌ و إِذَا أَََوتٌ الحجامة اضر 
پی ال كما ری فی دیک کب ی اختَجغ و کل علی أر الحجاته سكا طَرِيا فَأَعَدْتٌ علیہ الْمشأله فکتب ال اختجم و كل 
علی آثر الحجامه سَمَكاً طرباً بماء و ملح فَاسْتَعْمَلتٌ دلک فَكنْتٌ فی عافیه و ار غذائی (/0. 


** |[ ترجمه |مکارم: حمیری نقل می کند: به ابو محمد عليه الہ لام نامه ای نوشته و شکوه کردم که دچار خون و صفراء شدم» 
چون حجامت كنم صفراء به جوش آيد و چون حجامت را به تاخیر بیندازم خونم زیان زند. در اين باره جه می فرمایید؟ 
حضرت به من نگاشتند: حجامت كن و به دنبالش ماهی تازه بخور. باز مسأله را به ایشان نوشتم. در پاسخ نوشتند: حجامت كن 
و به دنبالش ماهی تازه با آب و نمک بخور. اين فرموده امام را به کار بستم و عافیت يافتم و این غذاء خوراک من شد. -. 
مکارم الأخلاق: ۸۳ - 


** | ترجمه | 

۷۶ 

و مه عَنْ آبی جغفر عليه السلام قَالَ إنَّ عَِباً عليه السلام ان يَقولَ: اراد دک 
ص: ۲۱۷ 


۱> قی المصدر: قاذا بريه 

۰۱۶۳ الأعراف:‎ .۲ ٢ 

۳- ۳۔ تفسیر العتياشئ ۷۵۲ 

۴- ۴۔ مكارم الأخلاق: ۸۳( طبعه التفرشی) فیه: لحم الحیتان. 
۵- ۵. مکارم الأخلاق: ۸۳ 


۶-۶. مکارم الأخلاق: ۸۳ 
۷- ۷. مکارم الأخلاق: ۸۳ فى نسخه: و صار ذلک غذائی. 


الا کی ز ما مات فى اش تا 


**[ تر جمه |مكارم: امام باقر عليه السلام فرمود: امير الممنین عليه السلام فرمود: ملخ و ماهی تذ کیه شده هستند. آنچه که در 


دريا می میردہ مردار است. - . مكارم الأخلاق: ۸۴ - 
* | ترجمه | 


«VV» 


2 


عه اَبضاً قال: الْحِيئَاتُ و الْجَرَادُ و کش كله (9). 

٭ ترجمه ]مکارم: امام باقر عليه السلام فرمود: ماهی و ملخ به تمامی تذ کیه شده است. - . مکارم الأخلاق: ۸۴ - 
٭| ترجمه ] 

«A» 

وی عَنْ ع اَی الْعَسَنِ عليه السلام نه کات کوئ ا کور ارا دک فدهت العراتائگ 


#*[ترجمه |مكارم: امام موسی بن جعفر عليه السلام فرمود: يراكنده شوید الله اكبر گویید. جنين كردند يس ملخ ها رفتند. - . 


* | تر جمه | 
۷۹ 


سے ےچ سے ےتہب سے ہے ےو ںیہ ےج سس ےد السك 
یراد عَنْ ریز قمال: حلت علی أبى عَبقة قال لی سالک عَنْ مشاہ ایکون فیا شین ن ء ما ول فى جمل آخرج ین ابر 
فلت إِنْ شاء تلیکن جملا و ِن سَاء كن بَقَرَه إنْ کانث علیہ فوس الاه و إا( 


الإختصاصء عن جعفر بن الحسين المؤمن عن حيدر بن محمد بن نعيم عن ابن قولويه عن ابن العياشى جميعا عن محمد بن 
مسعود: مثله (۶). 


| ترجمه ارجال كشى: زياد بن حريز نقل مى كند: نزد ابو حنيفه رفتم. به من كه گفت: از تو سوالى مى كنم كه درباره آن خبرى 
نرسیده» درباره شترى كه از دریا برآید. نظرت جيست؟ گفتم: خواه شتر باشد و خواه گاو اگر پولک دارد آن را بخوريم و 


اگر ندارد» نخوریم. - . رجال الکشی: ۲۴۴ - ۳۲۸ - 


در اختصاص نیز نقل شده است. - . الاختصاص : ۲۰۶ -۲۰۷ - 
| تر جمه | 
اقول 


تمامه فى باب مناظرات أصحاب أبى عبد الله عليه السلام مع المخالفین. 


| ترجمه |تمام آن در باب مناظرات اصحاب امام صادق عليه السلام با مخالفان بيان شده است. 


٭| ترجمه | 


«Ae» 


0 ہو قآ أخيه عن أَحْعَد بن ی ان نت قال کک e E‏ طالب من 


ود لوب مرن الخطاب تال له با علع : ی الْحسدين بلكنِى نک ند عِى أن یوس ین عتی عُرض عَليه 


فخبش فی بَطن الْحُوتٍ فا ل له علق بن الین یا عَم الله بن عُعَر و ما 
ص: ۲۱۸ 


۸۴ مکارم الأخلاق:‎ .١ -١ 

۲-۲. مكارم الأخلاق: ۸۴ 

۳-۳ هی رقيه لتفرق الجراد. 

۴- ۴. مکارم الأخلاق: ۸۴ 

۵- ۵. رجال الکشی: ۲۴۴( ط ۱) و ۳۲۸( ط ۲). 
۶- ۶. الاختصاص: ۲۰۶ و ۲۰۷. 

۷ ۷ فى المصدر: إذ وقف علیه. 


علیه ول یک فَلم بل 


سو ۳" 
قال لے ادد شد عین عبد الله بإ دی العضابتین و اش یک کت بکلام تم قال خلوا أي م 
لاا فو دنا نف کت و سم ب له جتان البخر إِذ طهرث فیهن وت 


۳7 


ال شک فَفَاَتْ اشیمی تون قال لھا یم خيس یوش فی بطنک لك له فرض علیہ ك 
نی فلم أ با رھ ےگ لک 2 لک ا یب بعلاو ار یمق لله ات 


شهدت فقال لَه له نَع (0 ال سدوا آغیتکم فش تما کلم پکدام ؛ م ال ها لا خن علی البساط فى جرد 


و 
فَوَدّعَهُ عد تال الوق تنك له با وقد نار ارت فى بومی عجباً و اش به کی عبد ان هد من ينا آعنث به (۳ه 


ا 


الو و ا نے م م مر مه مر مر و 
س 


حب أنْ تغرف ذلك فَقَلتٌ عم قال فم اه و ماشه و اشر مغ ما يَقُولُ لكك تب فى الطریق و میت مَعَهُ فقال لی 


الک لو عرفت متخ یی ود الْمُطلِب لما كان هیا بی ۽ فی تفیدک هَؤْلَاءِ قوم يتوَارنُونَ السّخْرَ كابراً عَنْ كابر فد دک 
علمث أ اٍمام لا يَقُولٌ ال حف(۴ 


.١ -١‏ فی المصدر: ثم تكلم بکلام فاجابه حيتان البر و ظهرت حوته عظیمه. 
۲- ۲. فى المصدر: فالتفت الى عبد الله و قال له: آسمعت و شهدت؟ قال: نعم. 
٣-٣‏ تی المصدر: آ ری ان عبد الله بن عمر پومن دا 

۴- ۴. دلائل الامامه: ۹۲ فيه: فرجعت و انا عالم ان الامام لا یقول الا حقا. 


**| ترجمه ]دلائل الامامه: محمد بن ابت نقل می کند: در مجلس آقای خود» زین العابدین على بن الحسن نشسته بودیم که 
عبد الله بن عمر ایستاد و گفت: ای على بن الحسین؛ به من خبر رسیده که تو ادعا کردی ولامیت پدرت به يونس بن متی 
پیشنهاد شد و او نپذیرفت؛ به همین سب او در شکم ماهی زندانی شد؟ امام علیه الترلام فرمود: ای عبد آله بن عمرا چه جر 
آن را انکار می کنی؟ گفت: من آن را نمی پذیرم. فرمود: می خواهی درستی آن را بدانی؟ گفت: آری. به او فرمود: بنشین. 
رت غالامش زا شر امو نر او فرمود: هو سر وت برق ما اور رشن تحت چشمان خی الله را با یکی از آنها بش و با 
دیگری چشمان خود را ببند. چشمان خود را بستیم. ايشان سخنی گفته. سپس فرمود: چشم خود را باز کنید. باز کردیم و خود 
را روی بساطی دیدیم که در كنار دریا بودیم. حضرت سخنی گفتند و ماهيان دریا به ايشان پاسخ دادند. در ميان آنها؛ ماهی 
بزرگی پدیدار شد» حضرت خطاب به آن فرمود: نامت چیست؟ گفت: نامم نون است. فرمود: چرا يونس در شکمت زندانی 
شد؟ كفت ولایت يدرت به او پیشنهاد شد و او آن را نپذیرفت و در شکم من زندانی شد. و چون بدان اعتراف کرد و پذیرا 


٠.) ۰ ۰ 0890-002 5‏ 
شد به من گفتند» من نيز او را بيرون انداختم . 


همچنین هر کسی كه منکر ولابت خاندان شما شود در آتش دوزخ جاوید ماند. حضرت فرمود: ای عبد الله شنیدی و دیدی؟ 
گفت: آری. فرمود: چشمانتان را ببندید. ما چشم های خود را بستیم. حضرت سخنی گفته سپس فرمود: چشمتان را باز کنید. 
باز کردیم ناگهان ديديم که در روی بساط مجلس حضرت هستیم. عبد الله وداع کرد و رفت من گفتم: سرورم! امروز من چیز 
عجیبی را ديدم و به آن ایمان آوردم. به نظر شماء آنچه را من باور کردم؛ عبد الله بن عمر باور می کند؟ فرمود: دوست داری 
این را بدانی؟ گفتم: آری. فرمود: برخیز و به دنبالش برو و با او همگام باش و كوش كن که به تو جه می گوید؟ من در راه 
دنبال عبدالله بن عمر رفتم و با او همگام شدم. او به من گفت: اگر تو تحر فرزندان عبد المطلب را مى دانستی اين حادثه در 
دلت چیزی نبود. اتان قومی .هسشد كه سح را از بکدیگر به آرت من بر تد درا ين هنكام دانستم که امام جز حق چیزی نمی 
گوید. - . دلائل الاإمامہ: ۹۲ - 


#* | تر جمه | 


باب ۵ أنواع المسوخ و أحكامها و علل مسخها 
روايات 


۹۳ 


یل عن علق بن اعد بن محم عن محمد بن أبى عود الله الکوفی عن محمد بن أ خمد د بن اش‌ماعیل الْعَلَوِىٌ عَنْ عَلی بن 
سین ئن علق بن عُمَرَ بن عل ناسین ٿن علي بن أبى طالب قَالَ دنا عَلِ بْنُ جغفر عَنْ آخیه مُوسَى بن جففر ن مُحَمدٍ 
اتال مان روخ تاه عر الیل و الب و اتب و الْعفوب و الضَّبّ و الفڈکووٹ و الدُعْمُوصٌ ٩‏ و | الجرزی و 
الوَطواط و الود و لختریز وله ومیل قیل یا ان زشول الله ما کا ربب مشخ لا ال نافیل كان رجا جر وب 1 


ا:21 رطا و ا ابا و نا الب فکان رجا موا عو الرجَالَ ای تفبه و أمًا لب فکائت امرأة قَذْرَه لا تفیل من عیض 


5 


ما 


کا 


2 


(۲) و لاغير ذلك و آتا گا الْعقْرَبُ فَكانٌ رجا عمازا لا ثم مه أحدٌ و آّا لصب فکان رجلا آغرابً بب رق الحا و 


کھ 


التتكوث ہے بن الد کہ و اما اْجوی فَكانَّ رجا دبوا يجب 
ا 


ال عَلَى عاله و اما الْوَطْوَاطٌ فکان رجا سارت يشرق الب من وس لح و گا الْقَوَدَهُ فَالْيَهُودٌ اعْمَّدَوًا فى الست (۳) و 


دیا و أما ما یل فكانَ زجلا عشارا یمن و م 
و ما 


و 


۳ لحار ةالص ازی حین د الوا العاف ا تژولها َم ما کاُوا اک 


الزّهَرَ ر ها کات امْرَأةٌ سى اهب و هی ای قول الاس له ان بها ماژو 


0 


ص: ۳۳۰ 


-١‏ ۱. الدعموص بالضم: دوده سوداء تکون فى الغدران إذا نشت. و العامّه تسمیها البلعط. 
؟- ۲. فى المصدر: من حيض و لا جنابه. 
۴- ۴. علل الشرائع ۲: ۱۷۲ طبعه قم. 


٭ (ترجمہ]علل الشرایع: على بن جعفر از برادر خود امام موسی بن جعفر عليه السلام نقل می کند: مسخ شد گان سیزده نوع 
هستند: فیل» خرس» خ رگوش, کژدم» سوسمار عنکبوت. كرمكك سياه آبكيرهاء جڑی؛ شب پره» ميمون» خ وک» زهره و 
سهیل. گفته شد: ای فرزند رسول خد! مسخ اين ها به جه سبب بوده است؟ فرمود: فيل مردی زورگو و لواط کار بود که هیچ 
تر و خشکی را رها نمی کرد. خرس مردی أبنهاى بود كه مردان را به خود فرا می خواند. خر گوش؛ زن پلیدی بود که از 
حیض و غير آن غسل نمی کرد. کژدم» مرد بدزبانی بود كه کسی از زبان او سالم نمی ماند. سوسمار مرد بادیه نشینی بود که 
با نوک عصایش از حجاج دزدی می کرد. عنکبوت. زنی بود كه شوهرش را جادو کرد. كرمكك, مرد سياه و سخن چینی بود 
که دوستان را از هم جدا می کرد. جڑی؛ مرد ديوثى بود که مردان را به زن خود می کشاند. شب پره» مرد دزدی بود که خرما 
را از سر نخل می دزدید. میمونء یهودیانی بودند که در روز شنبه [از فرمان الهى] سرپیچی کردند. خوك هاء ترسایان بودند 
که سفره آسمانی خواستند و يس از فرود آمدن سفره آسمانی» آن را به سخت ترين شکل تکذیب کردند. سهیل» مردی باج 


ستان در يمن بود. زهره» زنی به نام ناهید بود؛ همان زنی که مردم گویند: هاروت وماروت فریفته او شدند. - . علل الشرائع ۲ 


۸۷(۲- 
[ ترجمه ] 
بیان 
لب ا حي ی ہی 
ما ذكر فى الخبر. 


| ترجمه |(لا- يدع رطبا و لا يابسا»» يعنى به هر مردى دست می یافت. به او تجاوز می كرد. «محجن:: بر وزن منبر به معناى 
عصاى خميده است ۱ 


منظور از عبارت حضرت: «همان زنى که...» اين است که نزد عموم مردم مشهور است و اصلى ندارد. چنانچه روايات بعدى 


دال بر آن قصه حمل بر تقيه می‌شود. دیّوث: با فتحه حرف دال و ياء مشدد. به همان معنايى است که در روايت آمد. 
** | ترجمه | 


«¥» 


لول عن آیه عن علق تن نریم عن آیه عن |شیتاییل لوراك سے مُحمّد بن الحمن بن زغلمان قال: مَأكُ 
2 عن الْمُسَوخ فقال اننا عَشََ نف وال اما بلق مشخ كان ملكا ره لباز شی الب بأل رت 


۳ 


۹4 


2 
2 و 


3 کون ژوجها و تقتیل من حيض ول جابه و میت الوَطوَاط له كا و و 
مخ س هيل له كان عَشّاراً باآیعن و میت ار َه لها كانّتِ راهن بها مَارُوتٌ و مَارُوتٌ و مارد و ال لخناز یر ف 


تحت ال اا کات | 


مِنْ نی اشرائیل اعَْدَوَا فی السّبِتِ و أمّا اْجوی وَ الضْبٌ ففرقة من بى |شیرائیل جین تَزَلّتٍ الْمَائَدَهُ علی عي ى عليه السلام لَمْ 
يُؤْمِنُوا به قَتَاهُوا فرع فِرْقَةٌ فى البخر و دک فی اليه و أكا العقدث فانه كان رحلا تماما و أمّاالز 2 یور فكانَ لتحاماً يشرق فى الْمِيرَانٍ 


5 


#*| ترجمه |علل الشرايع: راوى گوید: از امام موسى بن جعفر عليه السلام در باره مسخ شد گان يرسيدم. حضرت فرمود: آنها 
دوازده دسته بوده و مسخ شدن آنها عللى دارد؛ فيل از آن رو مسخ شدء كه يادشاهى زناكار و اهل لواط بود. خرس از آن رو 
مسخ شد كه باديه نشينى ديوث بود. خركوش از آن رو مسخ شد كه زنى بود كه به شوهرش خيانت مى كرد واز حيض و 
جنابت غسل نمی كرد. شب پره از آن رو مسخ شد كه خرماهاى مردم را می دزديد. سهيل از آن رو مسخ شد كه باج ستانى 
در يمن بود. زهره از آن رو مسخ شد كه زنى بود كه هاروت و ماروت به او فريفته شدند. ميمون و خوك از آن رو مسخ 
شدند كه قومى از بنی اسرائيل بودند كه در روز شنبه [از فرمان خداوند] سرييجى كردند. جڑی و سوسمار از آن رو مسخ 
شدند که كروهى از قوم بنى اسرائيل بودند كه چون مائده آسمانی بر عيسى فرود آمدء ايمان نياوردند و گم شدند؛ دسته ای 
از آنها به دريا و دسته ای دیگر به خشکی افتادند. عقرب از آن رو مسخ شد كه مرد سخن جينى بود. زنبور از آن رو مسخ شد 
كه گوشت فروشی بود که در ترازو دزدی می کرد. - . علل الشرائع ۲ ۱ - 


* | تر جمه | 


بيان 


مسخ أصحاب السبت خنازیر مخالف لظاهر الآيه و ما مر أصوب و يمكن الجمع بأن التعبير فى الآيه بالقرده لكون أكثرهم 
مسخوا بها و أما أصحاب المائده فيمكن أن يكون فيهم أيضا خنازير لم يذكر فى هذا الخبر و سائر الاختلافات فى تلكك الأخبار 
يمكن حمل بعضها على التقيه و بعضها على تعدد وقوع المسخ. 

| ترجمه آمسخ اصحاب سب ت(شنبه) به خ وک» مخالف ظاهر آيه است. آنچه گذشت درست تر است. ممكن است ميان دو 
خبر جمع شود به اينكه مراد از تعبير ميمون در آیه» اين است كه بيشتر آنها ميمون شدند. اما در ميان اصحاب مائده» نيز ممكن 
است خوكانى باشند كه در اين روايت ذكر نشدند. در مورد اختلاف هاى دیگر اين روايات» می‌توان برخى را بر تقیه و برخى 


را بر تعدد مسج حمل نمود. 
* | ترجمه | 
«f»‏ 


السام 6 افش اوا یرٹ شوہ تسه ول شا وخ اکن بط ین قوب 
و جل علیهم فمسخهم فارا و إِنَّ ابعوض کان رجا بستهری بالئیاء فَمَسَحَهُ (5) الله عر و جل 


ص: ۳۳۱ 


.١ -١‏ علل الشرائع ۲: ۱۷۱ طبعه قم. 
۲- ۲. فى المصدر: يستهزئ بالأنبياء و يكلح فى وجوههم و يصفق بيديه فمسخه الله 


بعُوضاً و إن الْمَمْلَهَ هى من الجمد(۱) 


و تا من نا نی إشرزائیل كات قَائِما بص لیا بل له تفه ین شا نی اشرایل فَجعل یر به و كلح فی وَجهه ما 
رح من مکانه كی مه الله عر و جل قله َإنَ وکا بط ِن اباط بی إسررَائِيلٌ بر و ِو يعضو 


ہے و 


مهم الله راغ و آگا الق فمن [قَمِمَنْ] عغضب اللَهُ عر و جل عَلَيہ متخ و جَعَله مله ود باه من عضب الله و مت 
انا 


**|ترجمه |علل الشرايع: امام رضا عليه السلام فرمود: شب پره» زنى بود که هووی خود را جادو کرد و خداوند او را به صورت 


شب پره در آورد. موش سبطی از قوم يهود بود كه خداوند عر و جل بر آنان خشم کرد و آنها را به شکل موش در آورد . 


فک برض بود ك2 برا را ری كرف ہس ار نت قح أو راب ا قدي کے شين القن انت کی 
شر و ل رو ۱ سیت 
كرف شكس مسر از چا شن تشد برد که غدارلہ عر و چ او را يداش شپشی تبدیل کرد. مارمولک» سبطی از اسباط قوم بنى 
a yy‏ 250000 
عنقاء از کسانی است که خداوند بر او غضب کرده و او را مسخ کرد تا مثالی باشد از خشم و کیفر خداوند. به خود او يناه 
* | تر جمه | 

بيان 


هى من الجسد أى تتولد من جسد الإنسان و لكن شبيهها كانت من مسوخ بنى إسرائيل و فى بعض النسخ بالحاء المهمله أى 
كان سبب مسخها الحسد و فى القاموس كلح كمنع كلوحا بالضم تکشر(۳) فى عبوس و تكلح تبسم 


**[ترجمه ]هی من الجسد»: شيش از تن آدمی است یعنی از آن يديد می آبد. ولی شبیه آن از مسخ شد گان شی اسرائیل 


است. در برخی نسخه هاء به جای جسدء حسد آمده است در این صورت به اين معنا است که سبب مسخ آن حسدش بود. در 


قاموس آمده: کلح» كلوحاء بر وزن منع به معنای ترش رويى کردن. تکلح: لبخند زد. 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


الم اسِنء و العدل, عَنْ مُحَمّدِ بن علی مَاجيلوبه عَنْ مُحَمّد بن یخی عَنْ مُحمّد بن آخفد بن خی عَنْ مُحَمّد بن الختین بن 
أبى الخطاب عَنْ عَلِىٌ ِن آشباط عَنْ علی بن جغفر عَنْ مغیره عَنْ أبى عبٍد الله عَنْ أبيه عَنْ جدّء علیهم السلام قال: وخ مِنْ 
نی 51م تاه عشر صِئْفاً مِنّْهُمُ ره و الْحَنَازِيرٌ و الْحْفَاشَ (۴) 


ےےے Ed‏ 
ما گا افیل مان رجلا ینکخ البهائم 


ص: ۲۲۲ 


۱-۱. فى نسخه من المصدر: هی من الحسد. 

۲- ۲. علل الشرائع ۲ ر ۱۷۲ ط قم. 

۳-۳ کشر و کشر عن اسنانه: کشف عنها و آبداها. 
۴- ۴. فى المصدر: الخشاف. 

۵- ۵. فى المصدر: و اما الخشاف. 


۶-۶ فى العلل: خشافا. 


فَكانَ رجا عَشَّاراً صَاحِبَ مکاس فم َة الله َو و جل چیا و 22 له فکانت ارة هَت بها هَارُوتٌ و ماو ف قمه ها ا 
2و غيل 13413 الطكرث كاك 72ھ نک 
فكاة ا2 سيئ الْخلقٍ سح الله عر و جل مُت 


| تر جمه آمحاسن: امام صادق عليه السلام از جدش نقل می کند: مسخ شد گان از تسل اتسا رده ذس مسكتل: موق 
خ وک» شب پره» سوسماں خرس فیل؛ کرم سياه آبگیرها؛ جری» کژدم» سهيل» خارپشت» زهره و عنکبوت. میمون ها گروهی 
از بنی اسرائیل بودند که كنار دربا منزل گزیده و در روز شنبه از [فرمان خداوند] سرپیچی کرده و ماهیان را شکار می کردند 
يس خداوند عرٌ و جل آنها را به صورت میمون در آورد. و اما خوک‌ها قومی از بنی اسرائیل بودن که عیسی نفرینشان کرد 
پس خدا آنها را به صورت خ وک مسخ کرد. خفاش. زنی بود كه هوو داشت و او را جادو کرد؛ يس خداوند عرٌ و وجل او را 
به شب پره تبدیل کرد. سوسمان عربی بیابانی بود كه از کشتن هر کسی که به او می گذشت» خودداری نمی کرد يس 
خداوند عر و جل او را به شکل سوسمار در آورد. فيل» مردی بود که با چهارپایان آمیزش می کرد يس خدا عرٌ و جل او را به 
فيل تبدیل کرد. کرم سياه آب كيرهاء مردی زناکار بود كه چیزی را وا نمی گذاشت يس خداوند عر و جل او را به کرم سياه 
تبدیل کرد. جری. مرد سخن چینی بود پس خداوند عر و جل او را به جری تبدیل کرد. کژدم» مردی عيب جو و بدزبان بود 
پس خداوند عرٌ و جل او را به کزدم تبدیل کرد. خرس مردی بود که از حاجیان دزدی می کرد يس خداوند عر و جل او را 
به خرس تبدیل کرد. سهيل» مردی باج ستان و ستمکار بود يس خداوند عرٌ وجل او را به سهیل تبدیل کرد. زهره» زنی بود 
كه ماروت و ماروت به او فریفته شدند پس خداوند عر و جل او را به زهره تبدیل کرد. عنکبوت. زنی بدرفتار بود که از 
شوهر خود نافرمانی می کرد و از او روی 7 بود يس خداوند عرٌ و جل او را به عنکبوت تبدیل کرد. خارپشت. مردی 
الق پود ہس سل آو نله ول اورا غار يشت تبدیل کرد. - . علل الشرائع ۲: ۱۷۳ - 


| تر جمه | 


توضیح 


لا يرع من الورع أى لا-یتقی و لا يكف الهمز و اللمز العیب و الاشاره بالعين و الحاجب و نحوهما و اللمزه من يعيبكك فى 
وجهكك و الهمزه من يعيبك فى الغیب و المکس النقص و الظلم و تما کسا فى البیع تشاحا و دون ذلک مکاس و عکاس 
بکسرهما و هو أن تأخذ بناصیته و يأخذ بناصیتک. 


٭| ترجمہ ]الا يرع): از ورع» بعنی پروا نداشت و دست بر نمی‌داشت. «الهمز و اللمزا: عيب و اشاره با جشم و ابرو و مانند آن. 


«اللمزه»: کسی که از تو پیش رويت عیب كيرد. «الهمزه»: کسی که يشت سرت عيبت را گوید. «المکس: نقص و ظلم. 


«تماکسا فی البیع): در معامله جدال و چانه زنی کردند. «مکاس» و «عکاس»: با کسره بعنی بقه گیری. 


چا ماد 1 تر حمه 1 
«A»‏ 


الم الس و العلل عَنْ علق بن َو د الله الْأَسْوَارِىٌ عَنْ مکی بن اخم بن سغدَوئه البردعی عَنْ أبى مُحَمّدٍ زکریّا بن يَحْيَى بن 
عو د العطار عن القلانیتی عَنْ عبد العزیز بن عبد الله الأَوَيْيِدىٌ عَنْ علی بن جغفر عَنْ مُعَتَب مَوْلى جغفر عَنْ جغفر بن محمد عَنْ 
أبيه عَنْ جده عَنْ عَلِی بن أبى طالب عليه السلام قال: یل رَسُول الله صلی الله عليه و آله عن الْمُشوخ قال هُمْ تاه عَشَرَ الب و 
الفیل و الختریر وَ لد وَ الجرّيث و الضبٌ و الوَطوّاط وَ الدعموس [الدَعْمُوصٌ] و العَقَرَبُ و العنکبُوت و الأْنّبٌ و زهره(۴) و 


و 2 


شهیل ققیل یا رَسُولَ الل ما كان سَبَبُ مشخهم قَالَ أمًا الفیل فکان رجا لوطا لا یدح وطباً و لا بابسا و أا الب فكانَّ رجلا موتا 


ص: ۳۳۳ 


.١ -١‏ فى نسخه من العلل: لا يرع. 

۲-۲. فى المصدر: و اما سهیل. 

۳- ۳. علل الشرائع ۲: ۱۷۳. المجالس .... 
۴- ۴. فى نسخه من العلل و الزهره. 


كدعو الخال إلى نفد و أا اریز ققوم تہ ازی تلو همع و حول ال (۵ لماه علیهم فلا نرت علیهم کانواآشد 
0 ا ارده قوم انوا فیالقبت و أا الجزیث كان یو دنو ارجا ای له و أا اسب فک 


عْرَابِياً شرق لْحَاحّ ب بمخجنه و أن ارا فَکَانَ شرق لا من رُءُوس انح و آم وی کان تام دق اكه 
و مم ا پم علی ِعانہ 00 أَعدٌ و ما العتکبوث قکانت اقرآء م ححرث ژزجها و ما لت فکانت اراد 
1 


طهر ین حتف و ا یرو و أمّا یل فان عشارً بلیمن و أمّا هه فکانت امْرَأه تَصْرَائيَة و کانت عض وک یی إِسْرَائِيلَ و 
هی التی فتن OT‏ ستا اهيل و الا تون تاهیذ(۳). 


قال الصدوق رضی الله عنه إن الناس یغلطون فی الزهره و سهیل و بقولون إنهما كوكبان و ليسا كما یقولون و لکنهما دابتان من 
دواب البحر سمیا بك و کبین كما سمی الحمل و الثور و السرطان و الأسد و العقرب و الحوت و الجدی و هذه حیوانات سمیت 
على أسماء الکوا کب و کذلک الزهره و سهیل و إنما غلط الناس فیهما دون غیرهما لتعذر مشاهدتهما و النظر إليهما لأنهما من 
البحر المطیف بالدنیا بحيث لا تبلغه سفینه و لا تعمل فيه حيله و ما كان الله عز و جل لیمسخ العصاه آنوارا مضیثه فیبقیهما ما 
بقیت الأرض و السماء و المسوخ لم تبق آکثر من ثلاثه أيام حتی مات نت و هذه الحیوانات التی تسمی المسوخ فالمسوخيه لها اسم 
مه ماري یل می مال مهو التي حرم اند تعالی أكل لحومها لما فيه من المضار و قَالَ بو جَعمَر لباق عليه السلام: : تھی 
ال عر و جل عَنْ أكل له ِكيلا یلع بها و لا يُستَحَفٌ بِْقُوتتِهِ (۳) 


ص: ۳۳۴ 


وی العلل: ان پتزل. 

۲- ۲. فی نسخه من العلل: من لسانه. 

۳- ۳. علل الشرائع ۲: ۱۷۴( ط قم) و لم نجد الحدیث فى المجالس و لعله مصحف الخصال. راجع الخصال ۲: ۸۸( ط ۱). 
۴- ۴ علل الشرائع ۲: ۱۷۴. 


#*| تررجمه آمجالس و علل: امير المؤمنين عليه السلام نقل می کند: از رسول خدا صلی الله عليه و آله در باره مسخ شد گان 
پرسیدند. حضرت فرمود: مسخ شد گان سیزده نوع هستند: فيل» خرس خر گوش» کژدم» سوسمار» عنکبوت» كرمكك سياه 
آبكيرهاء جڑی» شب پره» میمونء خ وک» زهره و سهیل. گفته شد: ای فرزند رسول خد! مسخ اين ها به جه سبب بوده است؟ 
فرمود: فيل مردی زورگو و اهل لواط بود كه هیچ تر و خشکی را رها نمی کرد. خرس مردی ابنه‌ای بود که مردان را به خود 
فرا سی خواند. خوکف هاه ترسایان بودند که سفره آسمانی خواستند و پس از فرود آمدن سفره آسمانی» آن را به سخت ترین 
شکل تکذیب کردند. میمون» یهودیانی بودند كه در روز شنبه [از فرمان الهی] سرپیچی کردند. جژی» مرد دیوثی بود که 
مردان را به زن خود می کشاند. سوسمارء مردی بادیه نشينى بود که با ن وک عصایش از حجاج دزدی می کرد. شب پره» مرد 


دزدی بود كه میوه‌ها را از سر درختان می دزدید . 


کرمک. مرد سياه و سخن چینی بود که دوستان را از هم جدا می کرد. کژدم» مرد بدزبانی بود که کسی از زبان او سالم نمی 
ماند. عنکبوت زنی بود که شوهرش را جادو کرد. خر گوش. زن كشفى بود که از حیض و غير آن سل نمی کرد سهیل؛ 
مردی باج ستان در يمن بود. زهره. زنی نصرانی متعلق به یکی از پادشاهان بنی اسرائیل بود كه هاروت و ماروت فریفته او 


شدند. نامش ناهیل بود که مردم او را ناهید می گویند. - . علل الشرائع ۲: ۱۷۴ - 


صدوق رضی الله عنه كويد: مردم درباره زهره و سهیل اشتباه می کنند که می گویند آنها دو ستاره بودند» و حقیقت چنان 
نیست که می گویند؛ بلکه اینها دو جانور دریایی هستند که به اسم ستاره نامیده شده اند مانند حمل» ور سرطان اسده 
عقرب. حوت و جدی که برج های آسمانی بوده و نام جانوران نیز هستند. مردم درباره زهره و سهیل به سبب آنکه دیدن این 
دو سخت است. به خطا رفتند؛ زيرا اين دو از جانوران دریای گرد جهان هستند؛ آنجا که کشتی نرسد و در دسترس نباشد. و 
خداوند عر و جل سرکشان را به انواری درخشان که تا زمانی که آسمان و زمين پابرجاست باقی هستند مسخ نمی كند! در 
حالی که مسخ شد گان بیش از سه روز باقی نمانده و می ميرند. نامیده شدن اين جانوران به مسخ شد گان یک تعبیر استعاری 
و مجازی است بلکه آنها شبیه مسخ شد گانی هستند که خداوند گوشتشان را به سبب ضرر و زیانی که دارند» حرام کرده 
است. امام باقر عليه ات لام فرمود: خداوند عرٌ و جل خوردن گوشت مله را [جانوران شبیه مسخ شد گان] نهی کرد تا مردم از 
آنها بهره مند نشوند و کیفرشان را سبكك نشمرند. - . علل الشرائم ۲: ۱۷۴ - 


کا ماد 1 تر جمه 1 
»$« 


ال عون مد د ن علی ئن بسار َو عن مرب أخك د الْقَرْويِيَ قمال: سیف ا الین مُحَمَدَ : ی جغفر ال 
الکوفی یو فی شیرتا بان من دوَابٌ اأبخر لیف بالدا فی مضع له ية و لا تقمل فيه حة و ما 
مجان ال کووان فى ناف مشوخ و یط نیمآ الکزگبان رون بقل و زمره ون 
کانا رُوحائٹن : قد ها و رشا شا للملانکه ولمم بهما حَدّ الْملانکه قا شا تارا( الْمشئة و الاّاء فَكَانَ من أرما ما كان و وان 
کین لها فلم غصیا و ما ماما الله َر و جل فی کتابه ملكين بعقتی انما ِا لیکونا ملکین كما قال الله عو و جل له 


هاژوت و ماوت 


الک میت و إِهُم مون (؟) بِمَعْنَى سَتَکون میت و یِکوُون مَوْتَى (۳). 


*#[تر جمه آعلل: محمد بن جعفر اسدی کوفی درباره سهیل و زهره می گفت: اين دو از جانوران دریای گرد جهان هستند؛ 
آنجا که کشتی نرسد و در دسترس نباشند. اين دو از انواع مسخ شد گان هستند. کسی كه آنها را دو ستاره معروف سهیل و 
زهره می پندارد» اشتباه می کند. هاروت و ماروت دو موجود روحانی بودند که آماده و نامزد فرشته شدن شدند و به مرتبه 
فرشحكان ارسيده ودند من مخت و فاش وا بر کا ادو شاد اه شلوا کر اد ین دو فرشته بودند» معصوم بوده و 
نافرمانی نمی کردند. بر سز بے سر جو کی جج 
اھ از تس ول اضر خودعی نایا نک میت یت و اه مو وح زمر 7 د اقا ر کرای ترده و انان 
ساس سس سس سم نس -. علل الشرائع ۲: 
۵- 


قال الجوهرى فلان یرشح للوزاره أى یربی و يؤهل لها قوله للملاتکه أى لکونهم منهم و الأظهر للملکیه. 


| تر جمه ]جو هری گوید: «فلان یرشح للوزاره»: فلانی برای وزارت اسک دارد و آماده مىشود. سخن او «للملائكه) يعنى 
برای اينكه از ملائكه باشند و ظاهر تر آن است که «للملکیه» باشد. 


چا ماد | ترجمه ] 
۷ 


ا ی وپی وت سب یی 
أت أبا عبد الله عليه السلام عن الورخ ال ہُو رجش و هو ممح قوذ ُهل ثم ال اد ۱ 
سس هزغ لباق أبى رجآ ری نا ست ات E‏ 
له ین ذکوت عتمان لین لیا بدا تی يَقُومَ مَنْ عاشتا(۳) 


1 بل الطبری» عَنْ عَلِيَ بن هب الل عن الصّدُوقٍ عَنْ أبيه عَنْ سَعْدٍ بن عبد الله عَنْ 
ص: ۲۲۵ 
.١ -١‏ هكذا فى الکتاب و آکثر نسخ المصدر و فى بعض نسخ المصدر؛ فاختارا؛ بصیغه التثنيه. 


٠ الزمر:‎ .۲ -۲ 


۳ ۳. علل الشرائع ۲: ۱۷۵ ط قم. 
۴- ۴. الاختصاص: ۳۰۱ بصائر الدرجات: ۱۱۰۳ ط .)١‏ 


e 2‏ ا ا مله و راد فى آخره قال 


٭ ترجمه ]اختصاص و بصائر: عبدالله بن طلحه نقل می کند: از امام صادق عليه السلام در باره مارمولكك پرسیدم. ایشان 
فرمود: پلید و سخ شده است. اكز آن را کشتی سل كن سپس فرمود: پدرم در حجره نشسته بودند و با ایشان مردی بود که 
سخن می گفت. ناگهان مارمولکی زبان خود را می جنبانید. پدرم به آن مرد فرمود: می دانی اين مارمولک جه می گوید؟ 
آن مرد گفت: نمی دانم جه می گوید. فرمود: گوید: به خدا سو گند! اگر به عثمان بد گویی» البته على را پیوسته دشنام دهم تا 
کسی که اینجاست برخیزد. -. الاختصاص : ۳۰۱؛ بصائرالدرجات : ۱۰۳ - 


دلائل طبرى: اين وا روايت می كند. - . دلائل الإمامه : ۹۹ - 


كافى: آن را روايت كرده و به آخر آن اضافه می كند: پدرم فرمود: از بنى اميه کسی نمی ميرد مگر آنكه به شكل مارمولک 


] ترجمه‎ | * 
«A» 


المخاسن» عَنْ محمد بن علي ابى سْععنه(۳) 


مریم خر سر موه 


ل لا له وق عوم اله أو م صاخ و لوم تنل فى رعا 


العلل» عن محمد بن على ماجيلويه عن عمه محمد بن أبى القاسم عن أحمد بن أبى عبد الله البرقى عن محمد بن أسلم الجبلی: 
مثله (۵). 


است؟ فرمود: نه. گفتم: چرا؟ فرمود: زیرا از حیوانات مُثله است و خداوند متعال گوشت حوانات مسخ شده و گوشت 


حیواناتی را که در شکل شبيه آنها شدند» حرام کرده است. - . محاسن : ۴۷۲ - 
علل: روایت بالا نقل شده است. - . علل الشرائع ۲: ۱۷۱ - 
* | تر جمه | 


«ة» 


اْإِخْتِصَ اص عَنْ مُحمّد بن أبى عایکه الدَمَفْقِيّ عن الْوَلِيدٍ ن مرلمة عَنْ موی بن عَودِ الوّحْمَنِ ن قرش ی (۶) عن دَيْقَهَ بن 
یمان قال: کا مع زشول الل صلی الله عليه و آله إذ َالَ نله جارك و تعای مسح مِنْ ټی إشرائِيلَ (۸۷ 


وت نهم لقره و نازير و الیل و ارو ارب و الیل و الْجرّىٌ و هو ترمک لب کل الدَعْمُوصٌ و 


كبو الشكد وا ری و ند ذال ا ای الكو اتن د شول الله و لا هدا کیت حرا قال صلی الله عله و آله 
لمي يي تا ےئ 


۱ 


ص: ۳۳۶ 


.۹٩ دلائل الامامه:‎ .۱ -١ 

۲- ۲. الروضه: ۲ ط الآخوندى) فیه:« فقال رجس و هو مسخ كله و فيه لئن ذکرتم عثمان بشتیمه لاشتمن ن علیا. 
۳- ۳. فى المصدر: عن بكر بن صالح و محمد بن على عن محمد بن اسلم الطبرىٌ 

۴- ع. المحاسن: ۴۷۲. 

۵- ۵. علل الشرائع ۲: ۱۷۱. 

۶-۶ فی المصدر: عن عبد الرحمن القرشی. 

۷- ۷. فى المصدر: من د بنی آدم. 


و 


اما الى رلت من السَّمَاءِ علی عیتری ان مریم عليه السلام و گا الیل فیح له کان رجا عَشَّاراًفَمرٌ به عاد ین عُبَا 
لک الزَّمَانِ فال مار دی عَلَى اشم الله الى یی به علی وجه الما و يَط عَدُ په إِلَى الشماء قَلّه علی دک فَقَالَ الْعفَارُ 
د ثیفی لِم عرف عذا الاشم أَنْلَا کون فی اض بل بضعد به إِلَى الشماء فَمسَحَة الله و جعلهُ آي لْعالَمِينَ (۱) و گا ار 
میت نها هی امه الى فتتث اروت و ماژوت الملکین و اما الْعفْربُ فَمْسِحٌ له كانَ زجلا تماما شی بين الاس بالّمیه 
و يُعْرى بَبنَهُمُ 

الْعَدَاوَ و و الق کا رجا میا شیع له كان ینک بان ابر وال شهوة ین ذون النَاءِوَ أا اجر ميت 


9 


61 ان تیخش الا نی :و الي 1 گان و إذا جامع النساء(2) تم 


یل من الْجََابَهِ و زک السّلهفجعل الله ََارَه فى الْمَاءِ يوم الا مِنْ جرع عن الود و ُا لدب یخن كان رجلا يفطم 
لطریق لا عم ری ا قب إا صلبه (۶) [تر ]و آما انب يتخ 414 كان زج بن الراب و كانث يم على هر 


5 


الطریق وَ كان ذا مرت لاله تقول له يا ود اللہ کیت ناخد الطریق ای کذا و > کذا فان أرَاَ الْقَوْمُ المشْرق رَدَّهُمْ إلى الْمَترب 
و إن أَرَادُوا الْمَْربَ رَذَهُم إلى الم لفشرق 3 تَرَكَهُمْ يَهِيمُونَ (۵) 


2 


تم 


2 


ص: ۲۲۷ 


۱- ۱. قد تقدم بیان للصدوق عليه الرحمه یبطل ذلک. و أن مقاله کون الکو کبین السهیل و الزهره مسوختان من آغالیط الناس. 
و الروایه كما تری من رواه العامّه ذکرها المفید فى کتابه. 

٢۔٢‏ ی القاها و افسد بینهم. 

۳ ۳. فی المصدر: إذا حضر النساء. 


موه £4 ے۔ یھر ے َم 2 


نها کانث تة لمعل و کانث تُمَكنٌ فُرجها سِوَاه و مادقا کان رَجِلا من صرتادید العرب یتح لا أنه ذا رل به الصيف 
ر اباب فى وجهه و یقول لجارییه اخرزجی ای الضَّئِفٍ فقولی لَهُ إِنَّ مَولَاىَ غاب عن ال یب الصيف بالباب جوعاً و یی 


##[ترجمه ]اختصاص: حذیفه بن یمان نقل می کند: همراه رسول خدا صلی الله عليه و آله بودیم که حضرت فرمود: همانا 
خدای تبارک و تعالی دوازده گروه از بنی اسرائیل را مسخ کرد؛ آنها را به صورت میمون» خ وک» سهيل» زهره کژدم» فیل» 
جزی که ماهی حرام است» دعموص( کرم سياه آب گیرها)» خرس» سوسمار» عنکبوت و خارپشت مسخ كرد. حذيفه گفت: 
يدر و مادرم فدایت! ای رسول خدا برای ما شرح بده آنها چگونه مسخ شدند؟ فرمود: اما میمون‌ها چون ماهیان را در روز شنبه 
زمان داوود شکار کردند. به شکل میمون مسخ شدند. و اما خوک‌ها چون به مائده ای که خدا از آسمان بر عیسی بن مریم 
فرود آورد کافر شدند. تبدیل به خ وک شدند. اما سهیل» برای آنکه مردی باج ستان بود كه یک عابدی در آن زمان بر وی 
گذر کرد و آن مرد به عابد گفت: آن نام خداوند را که با آن بر سطح آب راہ روند و بر آسمان برآیند» به من بنمایان. چون 
عابد چنین کرد مرد باج ستان گفت: کسی که اين نام را بشناسد بر او سزا است که در زمین نباشد بلکه به آسمان برآید؛ پس 
خداوند او را مسخ کرده و او را نشانه‌ای برای جهانیان قرار داد. اما زهره» چون زنی بود که هاروت و ماروت دو فرشته را 
شیفته کرد يس مسخ شد. اما کژدمء مرد سخن چینی بوده که ميان مردم دشمنی می افکند. يس مسخ شد. اما فیل» مردی بود 
زیبا که با چهارپایانی چون گاو و گوسفند از روی شهوت آمیزش می کرد نه با زنان» پس به فيل مسخ شد. اما جڑی؛ مرد 
باز رگانی بود که برای مردم کم فروشی می کرد پس به جڑی مسخ شد. اما دعموص (كرمكك سياه ته آب) مردی بود که 
چون با زنان مجامعت می کرد غسل جنابت نکرده و نماز نمی خواند. يس مسخ شده و خداوند تا روز قيامت مکان او را در 
آب قرار داد تا از سرما بی تابی کند. اما خرس برای اينكه مردی بود راهزن» رحم به غریب و فقیر نمی کرد جز اينكه او را 
لخت می کرد اما سوسمار» مردی بود از بادیه نشین‌ها که چادری بر سر راہ داشت و چون کاروانی بر او می گذشت و از او 
می پرسید: ای بنده خدا از کدام راہ به فلان جا برویم» اگر مشرق را می خواستند آنها را به مغرب» و اگر مغرب را قصد می 
کردند آنها را به مشرق باز گردانیده و آنهارا سرگردان کرده و آنها را به راه درست رهنمون نمی کرد. اما عنکبوٹ: به 
شوهرش خیانت کرده و دیگری را به خود راه می داد. اما خارپشت. مردی بود از بز رگان عرب و مسخ شدن او بدان سبب بود 
که چون مهمان برای او می رسید در به روی خود می بست و به کنیزش می گفت: به نزد مهمان برو و بكو آقایم در خانه 
نیست. يس مهمان با گرسنگی بر در خانه شب را صبح می کرد و اهل خانه با سیری و شادابی می خوابیدند. - . الاختصاص : 
5 - 


* | ترجمه ] 
۱> 


لصا به عن خمد بی محمد عن تین بن سيد عن لسن بیع الْوشَّءٍعَنْ کرام عَنْ عَثد الله : بن طلحه قال: سَأَلْتٌ أ 
له عليه السلام ار ال رجش و هو ممح كله له یل (1. 


۴| ترجمه ]بصائر: عبد اللہ بن طلحه نقل می کند: از امام صادق عليه السلام درباره مارمولکک پرسیدم. ایشان فرمود: يليد است و 
تمامش مسخ شدہ است. چون آن را کشتی غسل کن. - . بصائر الدرجات : ۱۰۳ - 


۷| تر جمه | 
»۱1« 


مر ا شي لوم 
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#+[ترجمه ] کتاب محمد بن المّی: عاصم بن سجستانى نقل مى كند: به در خانه امام صادق عليه السلام رفته و برحضرت وارد 
شده و گفتم: مرا از ماره کژدم» سوسكك سياه و مانند آن باخبر ساز. فرمود: قرآن نخواندہ اى؟ گفتم: همه قرآن را نمی دانم. 
فرمود: نخوانده ای «کم أهْلكنا فَبِلَهُم مِنَ الْقَرُونِ شون فى مَساكنِهة» -. طه /۱۲۸ - یا برای هدايتشان كافى نبود که [ببینند] 
جه نسل ها را ب پیش از آنان نابود كرديم كه [اينكك آنها] در سراهاى ايشان راہ می روند؟1 حضرت فرمود: آنان از خانه بيرون 


آمدند و به آنها گفته شد: جيزى باشيد(مسخ شويد). - . كتاب محمد بن المثنی : ۹۲ - 

* | تر جمه | 

«¥» 

الکافی؛ عَن الْحسین بن مُحَمّدِ عَن الْمَعَلّى عَن الْحَسَن (۶) 

عَنْ أبَانِ عَنْ عَِدِ الوّحْمَن 

ص: ۲۲۸ 

.۱۳۸ الااختصاص:‎ .١ -١ 

۲- ۲. بصاثر الدرجات: ۱۰۳ فیه:« و إذا قتلته» و الحدیث تقدم آنفا. 

٣‏ ۳. فى المصدر: عن آبی البلاد. 

۴-۴. فی المصدر: جثت الى باب أبى عبد الله عليه السلام و أردت الا أستأذن عليه فأقعد و آقول لعله یرانی بعض من بدخل 
فیخبره فيأذن لی قال: فبینا آنا كذلكك اذ دخل عليه شباب آدم فى ازر و آردیه. ثم لم آرهم خرجواء فخرج عیسی شلقان فرآنی؛ 
فقال: آبا عاصم! أنت هاهنا؟ فدخل و استأذن فدخلت عليه فقال أبو عبد الله عليه السلام : مذمتی أنت هاهنا يا عمار؟ قال فقلت: 


من قبل أن يدخل إليكك شباب الادم لم آرهم خرجواء فقال آبو عبد الله عليه السلام : هؤلاء قوم من الجن جاءوا يسألون عن أمر 


دینهم» قال: فقلت. 
۵- ۵. کتاب محمد بن المثنی: ۹۲ فیه: آخرجوا من النار فقيل لهم: کونوا نششا. 
۶-۶ آی الحسن بن علي الوشاء. 


ني أب عزو له قال عیشت آزا ےر مه ابسلا رر بے ہے کت ہک 
يَسْتَمِعَانٍ إِلَى حَدِيئِه )١(‏ ال لَه الورَعْ : نُ الْوَرّغ قال ُو عید الله عليه السلام قَمِنْ یمد يرود أن الْوَرَّعْ يَسْمَعٌ العدیت (۲). 


** | ترجمه ]| کافی: امام صادق عليه السلام فرمود: رسول خدا صلی الله عليه و آله از حجره خود بيرون آمدند و مروان و پدرش 
كوش ايستاده بودند تا سخن ايشان را بشنوند. حضرت به او فرمود: مارمولک پسر مارمولک. امام صادق عليه السلام فرمود: از 
آن روز كويند كه مارمولک به سخن كوش می دهد. -. كافى ۸ ۲۳۸ - 

* | ترجمه ] 

بيان 


أى لما شبههما صلی الله عليه و آله بالوزغ حين استمعا إلى حديثه فهو أن الوزغ أيضا تفعل ذلك. 


** | ترجمه | 
۳ 


الکافی: عن الجڈو عن أختر1 یقن عن یضار عن لبماك الْجعْفَرِىٌ عَنْ أبى الْحَسَن او السام ل الطاقث 
شخ کا رجا ميا فکابو اتره زج زین مت موم يها * تم ااه نفد مت هما الله طاؤسين أتقى و د كرا قلا اکل لته و 
لا تیضه (۳). 


٭| ترجمه ]| کافی: امام رضا عليه السلام فرمود: طاووس» مسخ شده است. آن مردی زیبا بود و با زنی که شوهری مؤمن داشت 
و او(مرد زيبا) را دوست داشت» جيره شد و همبستر شدند. سپس آن زن با او مكاتبه می كرد. پس خداوند هر دوى آنها را به 


دو طاووس ماده و نر مسخ كرد. لذا گوشت و تخم طاووس را نخور. - . كافى ۶: ۲۴۷ - 
٭| ترجمه ] 
«©16» 


و من عن الحتين بن مُحمّدٍ عَنْ معلی بن مُحَمَّدٍ عَنْ مُت محمد ن عل عن سماعة بن مهراد عن الکلبی اش تایه قال: شالت أا عد 
له عليه السلام اج لد اله مسح اه ِن ینی!شوانیلفم مه خر آ(۴) فهو الجزی و الزقية و المازماهی و ما 
سوی دّلک و ما أَحَذَّ مهم برآ(ه فده و لایر و الورک و ما سِوّى ذلك (۶) 


**| ترجمه | کافی: کلبی نشابه نقل می کند: از امام صادق عليه السلام در باره جزی 2 : ايشان فرمود: خدا گروهی از بنى 
اسرائیل را مسخ کرد و آنچه از آنان به دریا رفتند تبدیل به جرّى» زمّير» مارماهی و غير آن شدند و هر آنچه در خشکی ماندند 


به میمون» خوكك و غير آن تبدیل شدند. -. کافی ۶: ۲۲۱ - 
* | تر جمه | 
۱۰ 


دلائل الطبریٔ, عَنْ أبى الْمُفَصْل مُحَمّدِ بن عید الله عَنْ مُحَمّدِ بن جغفر الزبّاتِ عَنْ مُحَمّدِ بن الحُسَين عن الْحَسَن بن مَحْبُوب عَنْ 


مد بن منَانِ عَن الْمُفَصّل بن عَمَر قال: كنْتٌ مع أبى عَوِدِ الله عليه السلام و ھُو رَاكبٌ و آنا آشندی مَعَهُ فمرزنا بعددِ الله بن 
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لسن و ہُو رَاكبٌ فلا بَصرَ بت شال الْمفْرَعَة لیضرت بها فخذ أبى عَبدِ الله عليه السلام وما لها الصَّادِقَ عليه السلام 
ص: ۲۲۹ 


.١ -١‏ أى کانا یسترقان السمع لیسمعا ما يقول الرسول صلی الله عليه و آله لازواجه و أهل بیته و یخبرا به المنافقین فيذيعونه. 
۲- ۲. الروضه: ۲۳۸. 

۳- ۳. فروع الکافی ۶: ۲۴۷ فیه: و لا يؤكل لحمه و لا بیضه. 

۴- ۴. فى المصدر: البحر. 

ه- ه. فى المصدر: البر. 


۶- ۶. فروع الكافى ۶ ۱ فيه: و الخنازیر و الوبر و الورل و ما سوى ذلك. 


عق ممه و الرعة فيه کال له یا آبا عد الله ازجم لا عقوت على فا یه ده ترجعث ره ثم بل علی وال بی يا 
قصل و د مث عَطَايَُ ین العظاء ما ول اس فى دہ فلت مولو ها عملت الْمَاء فاطفَأتْ از إِبْرَاهِيمَ قبسم عليه السلام 
ثم قال لی لی با تمل و لک عذاعية له و وده (۱) و اما برق الاس علیهم لما سهم من الولاده و الوجم (5). 

##[ترجمه ]دلائل الامامه: مفضّل بن عمر نقل می کند: در ركاب امام صادق عليه التبلام راہ می رفتم که به عبد الله بن حسن 
كه سوار بود كذشتيم. چون چشمش به ما افتاده شلاق كشيد كه با آن امام را بزند. امام به او اشاره ای كردند و دست راستش 
۶ علق امک کیک کے کته ان ا ضیف ا کر رام یاو انیس گت اوس گان یرت براقا کرد و 
دست او یه حال خود بر گشت. سپس در حالی که یک مارمولک بزو گی از کنار ما می گذشت. حضرت به من رو کرده و 
فرمود: که ای مفضل! مردم درباره اين جه گویند؟ گفتم: می گویند: آنها آب برده» آتش ابراهيم را خاموش کردند. حضرت 
لبخندى زده و فرمود: اى مفضل! ولى اين عبد الله است و فرزندان اوست که مردم به سبب خویشاوندی|[با پیامبر و امام حسن] 
براق دی هیفاق الاه ۴۴د ۳۵ 


* | ترجمه | 


بيان 


كان المعنى أنهم أرجاس أعداء لأهل البيت عليهم السلام مثل هذه المسوخ و ضمير عليهم إما راجع إلى عبد الله و ولده أو إلى 
المسوخ. 


**|[ترجمه]كويا مقصود اين است كه آنان يليدترين دشمنان خاندان پیغمب مانند این مسخ شد گان می باشند. ضمیر در 
«علیهم» يا به عبد الله و فرزندانش برمى كردد يا به مسخ شد گان. - . شايد منظور اين باشد كه اين حيوان با وجود حيوانيتش 
از ابرا هيم دفاع کرد اما عبد الله و فرزندانش با من با وجود اينكه از نسل پیامبرم و از خویشان آنها می‌باشم جنين رفتارى دارند. 


و بعد علت رحم مردم به آنها را ذكر فرمود. - 
| تر جمه | 
تذ دیل 


اعلم أن أنوا اع المسوخ غير مضبوطه فى كلا-م أكثر الأصحاب بل آحالوها على هذه الروایات و إن كان فى أكثرها ضعفا على 
مصطلحهم فالذى يحصل من جميعها ثلاثون صنفا الفيل و الدب و الأرنب و العقرب و الضب و الوزغ و العظايه و العنكبوت و 
الدعموص و الجرى و الوطواط و القرد و الخنزیر و الكلب و الزهره و سهيل و طاوس و الزنبور و البعوض و الخفاش و الفأر و 
القمله و العنقاء و القنفذ و الحيه و الخنفساء و الزمير و المارماهى و الوبر و الورل لكن يرجع بعضها إلى بعض. 


قال الدميرى الفيل معروف و جمعه أفيال و فيول و فيله و قال ابن السكيت و لا تقل أفيله و الفيله ضربان فيل و زندفيل (۳) و هما 
كالبخاتى و العراب و بعضهم يقول الفيل الذكر و الزند(۴) فيل الأنثى و هذا النوع لا يلاقح إلا فى بلاده و معادنه و إن صار أهليا 


و هو إذا اغتلم آشبه الجمل فى ترك الماء و العلف حتی تتورم رأسه و لم يكن لسواسه (۵) غير الهرب منه و الذ کر ینزو إذا 


مضی من عمره خمس سنین و زمان نزوه 
ص: ۳۳۰ 


۱- ۱. لعل المعنی أن هذه الدابّه مع حيوانيتها كانت تدفع عن إبراهیم» و انی مع أنه من ذریته و ذرّيه محمد صلی اللہ عليه و آله 
و على و فاطمه عليهما السلام يفعل بی عبد الله بن الحسن ما ترى» ثم ذكر عليه السلام بعد ذلك ما يكون سببا لرقه الناس 
عليهم و تعظيمهم. 

۲- ۲. دلائل الإمامه: ۱۴۴ و ۱۴۵. 

۳- ۳. فى المصدر: و زند بیل. 

۴ ۴ فى المصدر: و الزند یل 

۵-۵. فی المصدر: لسائسه الا الهرب منه. 


الربیع و الأنشى تحمل سنتين فإذا حملت لا بقربها الذ کر و لا یمسها و لا ینزو علیها إذا وضعت الا بعد ثلاث سنين و قال عبد 
اللطیف البغدادی إنها تحمل سبع سنين و لا ینزو إلا على فیله واحده و له علیها غيره شدیده و إذا تم حملها و آرادت الوضع 
دخلت النهر حتی تضع ولدها لأنها تلد و هى قائمه(۱) 


و لا فواصل لقوائمها و الذ کر عند ذلك بحرسها و ولدها من الحیات و يقال الفیل بحقد کالجمل فربما قتل سائسه حقدا علیه. 


تزعم الهند أن لسان الفیل مقلوب و لو لا ذلك لتکلم و یعظم ناباه و ربما بلغ الواحد منهما مائه من و خرطومه من غضروف و 
هو آنفه و يده التی يوصل بها الطعام و الشراب إلى فيه و بقاتل بها و یصیح و لیس صیاحه على مقدار جثته و إنه کصیاح الصبی 
و له فيه من القوه بحیث یقلع به الشجر من منابتها و فيه من الفهم ما یقبل به التأديب و یفعل ما يأمره به سائسه من السجود 
للملوك و غير ذلك من الخیر و الشر فى حالتی السلم و الحرب و فيه من الأخلاق أنه يقاتل بعضه بعضا و المقهور منها بخضع 


للقاهر و الهند تعظمه لما اشتمل عليه من الخصال المحموده من علو سمکه و عظم صورته و بدیع منظره و طول خرطومه و سعه 
آذنه (۲) و طول عمره و ثقل حمله و خفه وطثه فانه ربما مر بالانسان فلا يشعر به من حسن خطوه و استقامته. 


و لطول عمره حکی آرسطو أن فيلا ظهر أن عمره آربعمائه سنه و اعتبر ذلکک بالوسم و بینه و بين السنور عداوه طبیعیه حتی أن 
الفیل يهرب منه كما أن السبع يهرب من الدیک الأبيض و كما أن العقرب متی أبصرت الوزغه ماتت. 


و فى الحلیه فى ترجمه آبی عبد الله القلانسی أنه رکب البحر فى بعض سیاحاته فعصفت عليهم الريح فتضرع آهل السفینه إلى الله 
تعالی و نذروا النذور إن نجاهم الله تعالی فألحوا على أبى عبد الله فى النذر فأجرى الله على لسانه أن قال إن خلصنی الله 


ص: ۳۳۱ 


.١ -١‏ فى المصدر: لانها لا تلد الا و هی قائمه. 
۲- ۲. فى المصدر: وسعه اذنیه. 


تعالی مما آنا فيه لا آكل لحم الفیل فانکسرت السفینه و آنجاه الله و جماعه من آهلها إلى الساحل فأقاموا بها آیاما من غير زاد 
فبینما هم کذلک إذا هم بفیل صغیر فذبحوه و أكلوا لحمه سوی آبی عبد الله فلم يأكل منه وفاء بالعهد الذی كان منه فلما نام 
القوم جاءتهم أم ذلك الفیل تتبع آثره و تشم الرائحه فمن وجدت منه رائحه لحمه داسته بیدیها و رجلیها إلى أن تقتله قال فقتلت 
الجمیع ثم جاءت إلى فلم تجد منی رائحه اللحم فأشارت إلى أن اركبها فركبتها فسارت بی سیرا شدیدا اللیل كله ثم صبحت 
فى أرض ذات حرث و زرع فأشارت إلى أن آنزل فنزلت عن ظهرها فحملنی أولئكك القوم إلى ملکهم فسألنى ترجمانه فأخبرته 
بالقصه فقال لی إن الفیله سارت بك فى هذه الليله مسیره ثمانیه أيام قال فکنت عندهم إلى أن حملت و رجعت إلى آهلی. 


و لما كان فى أول المحرم سنه اثنين و ثمانين و ثمانمائه من تاريخ ذى القرنين و كان النبى صلى الله عليه و آله حملا فى بطن 
آمه حضر آبرهه(۱) ملكك الحبشه يريد هدم الكعبه و معه (۲) جيش عظيم و معه فيله محمود و كان قويا عظيما و اثنا عشر فيلا 
غيره و قيل ثمانيه و ساق الحديث كما مر فى كتاب أحوال النبى صلی الله عليه و آله إلى أن قال ثم قام عبد المطلب فأخذ بحلقه 
باب الكعبه و دعا الله تعالى ثم قال: 


لاهم إن المرء يمنع رحله فامنع حلالک :و انصر على آل الصلیب و عابديه الیوم آلک 

لا يغلبن صليبهم و محالهم أبدا محالكك 

ثم أرسل حلقه الباب و انطلق هو و من معه من قريش إلى الجبال و آبرهه(۳) 

ص: ۲۳۲ 

۱-۱. فی المصدر: و كان النبیی صلی الله عليه و آله يومئذ حملا فى بطن آمه حضر ابرهه الاشرم. 

۲- ۲. فى المصدر: يريد هدم الکعبه و كان قد بنى کنیسه بصنعاء و آراد أن یصرف إليها الحاخ فخرج رجل من بنی کنانه فقعد 
فیها ليلا فأغضبه ذلك و حلف لیهد من الکعبه فخرج و معه. 


۳- ۳. فى المصدر: الى الجبال بنظرون ما ابرهه فاعل بمکه إذا دخلهاء فحینشذ جاءت قدره الواحد الاحد القادر المقتدر فاصبح 


تیا لدخولها و هدمها(۱) 


و قدم فیله محمودا آمام جيشه فلما وجه الفیل إلى مکه آقبل نفیل بن حبیب فأخذ بأذن الفیل و قال اب رک محمودا و ارجع راشدا 
فانک فی بلد الله الحرام ثم آرسل آذنه فب رك الفیل و ضربوه بالحدید حتی آدموه لیقوم فأبى فوجهوه إلى اليمن فقام یهرول 
فوجهوه إلى الشام ففعل مثل ذلکک )٢(‏ فعند ذلكك أرسل الله عم طَيراً بابل تزمیهم بججاژه من جيل فتساقطوا بکل طريق و 
هلکوا على كل منهل و أصيب آبرهه حتی تساقط آنمله آنمله حتی قدموا به صنعاء و هو مثل فرخ الطاثر حتی انصدع صدره عن 
قلبه (۳) و انفلت وزیره و طاثر يحلق فوقه حتی بلغ النجاشی فقص عليه القصه فلما انتهی وقع عليه الحجر فخر میتا باذن الله بين 


يديه. 


قال السهيلى قوله فب رک الفيل فيه نظر فإن الفیل لا بب رک كما بب رك الجمل فيحتمل أن یکون بروكه سقوطه إلى الأرض لما 
جاء من أمر الله سبحانه و يحتمل أن يكون فعل فعل البارك الذى يلزم موضعه و لا يبرح فعبر بالبارك عن ذلك قال و قد 
سمعت من يقول إن فى الفيله صنفا يبركك كما يبرك الجمل فإن صح و إلا فتأويله ما قدمناه قال و قول عبد المطلب لاهم إلى 
آخره العرب تحذف الألف و اللام من اللهم و يكتفى بما بقی و الحلال متاع البيت و أراد به سكان الحرم و معنى محالكك 
كيدكك و قوتكك (۴). 


و قال الدب من السباع و الأنثى دبه و هو يحب العزله فإذا جاء الشتاء دخل وجاره (۵) 
الذى اتخذه فى الغيران و لا بخرج حتى يطيب الهواء و إذا جاع يمص (۶) 

يديه و رجليه فيندفع بذلک عنه الجوع و يخرج فى الربيع أسمن ما 

ص: ۲۳۳ 

۱- ۱. فی المصدر: لدخول مکه و هدم الییت. 

۹٣‏ رادي المصيدن فرجيوه الى مک فر کف 

۳-۳. فى المصدر: فما مات حتّى انصدع قلبه عن صدره. 


۴ ۴. حياه الحيوان ۲: ۱۶۰- ۱۶۳. 


۵- ۵. الوجار بالفتح و الکسر: جحر الضبع. 


۶-۶. فی المصدر: یمتص. 


كان و هو مختلف الطباع لأنه يأكل ما تأكله السباع و ما ترعاه البهائم و ما يأكله الانسان و فى طبعه فطنه عجیبه لقبول التأدیب 
لکنه لا بطیع معلمه إلا بعنف عظیم و ضرب شدید(۱). 


و قال الضب بفتح الضاد حیوان بری معروف يشبه الورل قال ابن خالویه الضب لا يشرب الماء و يعيش سبعمائه سنه فصاعدا و 
يقال إنه يبول فى کل أربعين یوما قطره و لا يسقط له سن و يقال إن سنه قطعه واحده ليست بمفر جه(۲) 


قال عبد اللطيف البغدادى الورل و الضب و الحرباء و شحمه الأرض و الوزغ كلها متناسبه فى الخلق و للضب ذكران و للأنثى 
فرجان كما للورل و الحرذون و الضب يخرج من جحره كليل البصر فيجلوه بالتحدق للشمس و يغتذى بالنسيم و يعيش ببرد 
الهواء و ذلك عند الهرم و فناء الرطوبات و نقص الحرارات و بينه و بين العقرب موده فلذلک يهيئ (۳) 


فى جحره لتلسع المتحرش (۴) إذا أدخل يده لأخذه و لا يتخذ جحره إلا فى كديه حجر خوفا من السيل و الحافر و لذلكك توجد 
براثنه ناقصه كليله و ذلك لحفر الأماكن الصعبه(۵) و فى طبعه النسيان و عدم الهدايه و به يضرب المثل فى الحيره و لذلک لا 
یحفر جحره إلا عند أكمه أو صخره لثلا يضل عنه إذا خرج لطلب الطعم و يوصف بالعقوق لأنه يأكل حسوله (۶) 


و هو طويل العمر و من هذه الجهات يناسب الحيات و الأفاعى و من شأنه أنه لا بخرج فى الشتاء من جحره 


رَوَى الدَّارَقَطِنيٌ و الق و الْحَاكمٌ و ابْنُ دی عَن ان ُمر: أنَّ الب صلی الله عليه و آله كان فى مَخفل من الصَّحَابَه اذ جاء 


ص: ۳۳۴ 


.۲۳۷ حياه الحیوان ۱: ۲۳۶ و‎ .١ -١ 

۲- ۲. فى المصدر: ان اسنانه قطعه واحده ليست مفرقه. 
٣‏ ۳. فى المصدر: يؤويها. 

۴ ۴. أى الصائد للضباب. 

۵- ۵. فى المصدر: لحفره بها فى الاماكن الصعبه. 

۶- ۶. الحسول جمع الحسل: ولد الضب. 


به إلى رخله ری جما( 


وشاع 
جو یز 


فقال علی مَنْ 7 ون علی ذِى هو كدب 
ملک فلا آن پم ب نی الْعرَت عه عَجُولً تک و سَرَرْت الاس بقثلک أجععین ن فال عم شول الله دَغنی امه فََالَ صلی الله 
Ea‏ وو ور ل کو 
ا آمنْتٌ بک أو يُؤْمِنَ پک هذا الضَّبُ ٤٢(‏ 
و زج اسب ین كه قطرعه : ین ید رَسُولٍ اللو صلی الله عليه و آله فال ان آمَنَ یک ام بک فَقَالَ صلی الله عليه و آله 
یا َب فكلْمَ الضّبُ لمان طلقٍ قبح عرب مين هة لقم یه لوكت و يك كناكم ها راقو نوكا العالمكك تدان سن آ2 
عليه و آله منت ال اذى فی الَمَاءِ عرش و فی اض شاه و فی اأبخر سبل و فی اجه رخ و فی ار اه قال 
الس سو ور وت تپ رو انكو ذخات عن کال 
خرن 0 ۳ و نک و كول الا ا e‏ 
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ک ک ا سس مد ےر 
NS‏ له و آله ی مغ زب فا لیم دن نال 2ار ان ابد كك 
رت ت لت ال آن و إا قاتا مر تین فَكَأَنمَا قرت ّى الْقَوَآنٍ و و دا رها تا نما قرأت اون له ال الأغراب إن إا 
یل ادير ر و یی ایا ل ای صلی الل عليه و آله لک مال ال ما فی ؛ نی شیم قاطبة رل اق مِنّى قَفَالَ صلی 
لله عليه و آله اضعا ابه أَغطوة فَأَععوْہُ حٌى آطروة (۳ ۱ 


ص: ۲۳۵ 
۱-۱. فى المصدر: فرأى جماعه محتفین بالنبی صلی الله عليه و آله . 


۲- ۲. فى المصدر: حتی يؤمن هذا الضب. 
۳- ۳. آبطره: صيره بطرا. و البطر: الدهشه و الحيره عند هجوم النعمه. 


قال َو الخمن بن عوف يا رَسُولَ الله أن e‏ و لا الكل E‏ بث نز تیوک مرج اغراي ین 


عن وقول ال صلی اة علیه و آله كلناة الف 1 غرابی عَلَى أَلْفِ تَائه بألْفٍ م يف فال لمع أبن نَ ریدو الوا ريد هذا اذى 
کب و یزغم أنه ت ال عراب غ أَشْهَدُ نو 
تد ات توا الب فقالوا یار قول اللّه وتا با رک کال صلی اله علیه و آله كوثرا تخت ول 


َال ئن الْوَلِيدِ قل يُؤْمِنْ فی أَياِہ صلی الله عليه و آله مِنَ ارب و لا مِنْ عَیرمم أل غَيرْهُ. 


یں 
أن 


مُحَمّداً رشول الله الوا له ص يؤت (۲ مَعَدُتَهُم بعدیثه فَقَانُوا 


۱ 


و قال فى الحكم» يحل أكل الضب بالاجماع و حکی القاضی عیاض عن قوم تحریمه (۳). 


و قال الوزغه بفتح الواو و الزای و الغين المعجمه دویبه معروفه و هى و سام آبرص جنس فسام آبرص کباره و اتفقوا على أن 
الوزغ من الحشرات المؤذيات و جمع الوزغه وزغ و آوزاغ و وزغان و إزغان على البدل 


ا ځار و مُسْلِمٌ و سای ی و ابنْ مَاجَهُ عَنْ أمّ شریک: نها استاء مَرَتِ (۴ ابی صلی الله عليه و آله فى قَثْلٍ الوزغان فَأَمرَمَا 
۳۳ 


ر 
: أن 


و فى الصَحبحین: ابی صلی الله عليه و آله أَمَرَ بقل الور دنت 4 فوَيْسِقاً و قَالَ كان یف الَارَ علی إبْرَاهِيع. 


و کذلک رواه أحمد فى مسنده 


۳ 
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و رَوَى الاك (۵) فی الس تَدْرَكِ عَنْ عبد الرّحْمَن بن عرّف 


و 


آله يعو له فاذخل علیه مَووان ین ال لحکم قال 


ص: ۳۳۶ 


۱- ۱. العشراء من النوق بضم العین: التی مضی لحملها عشره آشهر او ثمانیه او هى کالنفساء من النساء. 
۲-۲. صباً: خرج من دين الى دين» و المعنی ارتددت. 

۳- ۳. حیاه الحیوان ۲: ۵۲- ۵۴, 

۴ ۴. أى شاورته. 

۵- ۵. فى المصدر: و روى الحاكم فى كتاب الفتن و الملاحم من المستدركك. 


هو الوزغ بْنُ الوزغ المَلعون بنْاللعون. 
ثم قال صحیح الاسناد 


و رَوَى بَعْْدَهُ يدير عَنْ مُحمّدِ بن زیاد قال: ما باع مُعَاويَهُ لائیه بريد قال مَروَان سه آبی بكر و مر فقال عَددُ الرخمن بْنُ آبی 
بكر سنه هرفل و قیصرد۱) فَقَالَ له مان آنت الذی أترّل الله فیک و الّذِى قال لِوالِدَيْهِ أف لکما(۲) فلع دنك عَائْسَهَ فا 


كدت و الله ما هو به و لكل وقول الله صلی اق علبه و آله لی آبا مان و مان فى صلبه. 


ثم وی عَنْ عفرو بن مره الجَهَنِيٌ و كانت له ص خبة: أن العکم بْنَ أبى العراص اسان على الب صلی الله عليه و آله فعرف 
صَوْتَهُ فقال انذنوا له علیه لعَه الله وَ على مَنْ جرخ مِنْ صد لبه الا الْمَؤْمِنَ مِنْهُمْ و قليل مرا هُم پُشررفون فی الدُثیا و يْضَ يَعُونَ فى 
الآخره دوو کر و خدیعه بُغطؤنَ فى الا و ما لَّهُمْ فى الْآخْرَهِ من خلاق. 


و آما تسمیه الوزغ فويسقا فنظیره الفواسق الخمس التی تقتل فى الحل و الحرم و صل الفسق الخروج و هذه المذ کورات خرجت 
عن خلق معظم الحشرات و نحوها بزياده الضرر و الأذى و ذکر آصحاب الاثار أن الوزغ أصم قالوا و السبب فى صممه ما تقدم 
من نفخه النار على ابراهیم فصم لأجل ذلك و برص و من طبعه أنه لا یدخل بيتا فيه رائحه الزعفران و الحیات تألفه كما تألف 
العقارب الخنافس و هو يلقح بفیه و يبيض كما تبیض الحیات و يقيم فى جحره زمن الشتاء لا يطعم شیثا(۳) و قال العظاءه بالظاء 
المعجمه و المد دویبه أكبر من الوزغه و قال الأزهرى هی دویبه ملساء تعدو و تتردد کثیرا تشبه بسام آبرص الا آنها أحسن منه و 
لا توذی (۴) و هی آنواع کثیره منها الأبيض و الأسحمر و الأصفر و الأخضر و كلها منقطه بالسواد و فی طبعها محبه الشمس 
لتصلب فیها(۵). 


ص: ۲۷ 


۱-۱. و فی ذلک دلاله على أن سنه الاسلام فی نصب الخلیفه تخالف سنه المل وك» فسنه الاسلام فی ذلك على وجدان 
الفضیله و الصلاحیه فى الخليفه» و سنه المل وك على الوراثه قط. 

۲- ۲. الأحقاف: ۱۷. 

۳ ۳. حياه الحیوان ۲: ۲۸۸. 

۴ ۴ زاد فی الیصندراوؤ یی تیه الأرض و شحنه ارم : 

۵- ۵. حياه الحيوان ۲: ۸۴ 


و قال السام (۱) آبرص بتشدید المیم قال أهل اللغه هو من کبار الوزغ (۲) و قال الدعموص بفتح الدال دویبه کالخنفساء(۳) و 
بضم الدال دویبه تغوص فى الماء و الجمع الدعامیص قال السهیلی الدعموص سمکه صغیره كحيه الماء و فى الحدیث أن رجلا 


زنی فمسخه الله تعالی دعموصا. 


قال الجاحظ إذا كبر الناموس صار دعامیص و هو تتولد من الماء الراكد و إذا كبر صار فراشا و لعل هذا هو عمده من جعل 
الجراذ بحریا و الدعموص هو من الخلق الذی لا يعيش فى ابتداء آمره الا فى الماء ثم بعد ذلك يستحيل بعوضا و ناموسا(۴) 


و قال الوطواط الخفاش انتهی (۵). 


و قال الفیرو زآبادی الوطواط الخفاش و ضرب من خطاطیف الجبال و قال الدمیری القرد حیوان معروف و جمعه قرود و قد 
يجمع على قرده بکسر القاف و فتح الراء المهمله و الأنثى قرده بکسر القاف و إسكان الراء و جمعها قرده بکسر القاف و فتح 
الراء و هو حیوان قبیح ملیح ذکی سریع الفهم یتعلم الصنعه آهدی ملک النوبه إلى المتو کل قردا خیاطا و آخر صائغا و أهل 
اليمن یعلمون القرد القیام بحوائجهم حتی أن البقال و القصاب یعلم القرد حفظ الد کان حتی یعود صاحبه و یعلم السرقه فیسرق 
و القرده تلد فى البطن الواحد عشره و اثنی عشر و الذ کر ڈو غیره شدیده على الاناث و هذا الحیوان شبیه بالانسان کی غات 
حالا.ته فإنه يضحكك و يطرب و یقعی و یحکی و يتناول الشی ء بيده و له آصابع مفصله إلى آنامل و أظفار و یقبل التلقین و 
التعليم و يأنس بالناس و یمشی على رجلین حینا یسیرا و یمشی على أربع مشيه المعتاد و لشفر عینیه الأسفل آهداب و لیس ذلكك 
لشی ء من الحیوان سواه و هو 


ص: ۳۳۸ 


.١ -١‏ فى المصدر:« سام ابرص» بلا حرف تعریف. 

سا اران ۸2۷ 

ہر ع ری یر شس فطل ما انستر 
۴ ۴. حياه الحيوان ۱: ۲۴۴. 

۵- ۵. حياه الحيوان ۲: ۲۹۰. 


کالانسان إذا سقط فى الماء غرق کالانسان الذی لا يحسن السباحه(۱) و يأخذ نفسه بالزواج و الغیره على الاناث و هما خصلتان 
من مفاخر الانسان و إذا زاد به الشبق استمنی بفیه و تحمل الأنثى ولدها كما تحمل المرأه و فيه من قبول التأديب و التعلیم ما لا 
یخفی و لقد درب قرد لیزید على ركوب الحمار و سابق به مع الخیل و روی ابن عدی فى کامله عن أحمد بن طاهر أنه قال 
شهدت بالرمله قردا صائغا(۲) فإذا آراد أن ینفخ آشار إلى رجل حتی ینفخ له. 


روہ لما تَسُوبوا الب بل اء فَإنَّ رجا كان فیمن كان فلکم بیع اللبْنَ و یشوه 
قودا و رکب ابر ّى |ذا لج فيه انهم الله ای الَو ضور نان فادها و ص جد النَقَل قح الصُرّه و 
e‏ یه اعد دینارا و رَعی به فی البخر و دِيئاراً فى السَفِيَهِ سی ق مها نط مین فالقی تٌمَنَ الْمَاءِ فی خر و من ان 


0 
ا م2 ممه و 


و رَوّی الا کم فی میدرک عَنْ عکرمة قا :لت عَلَى ابن عباس و مر ریامض حف قبل داب بَصَرِهِ و یکی فَقَلتٌ 
ما تکیک جعلّنی الله فداک قَالَ هذه هتم قرت ایی کات از بر اوة فى ایب نک 6 الآ 
تغرف یله قلت و ما أله ال قَوْيَهُ كان بها آقات مِنَ الْيَهُودٍ فرع الله تغالی علیهم صید الحیتان يَوْمَ الست فکانت الْحیتان ن تأتیهم 


يَوْمَ السَئِتِ شُرَعاً پیضاً سانا کال الْمخاض فاذا كان یر يم الت لَا یَجذُوئها و لَمْ یذ رکوقا(۴) 


بم فو و موو نم إن وجلا مهم ند حون يوم الت ربط ای ویب فى التاجل و که فى الْمَاءِ سی دا کان اعد 
له تفعل دٌلک أل بت مهم دُواوَسَوَوا كود چیزالُم الس E‏ ا رما 
اج وان نيت 


1 


ص: ۳۳۹ 


۱-۱. فى المصدر: و إذا سقط فى الماء غرق کالادمی الذی لا بحسن السباحه. 
۲- ۲. فى المصدر: قردا یصوغ. 

۳-۳ الأعراف: ۰۱۶۳ 

۴- ۴. فی المصدر: و لا یدر کونها. 


ع 5 


وق قالا لم تمظوة قوسا اله تؤلكهم أذ میم ده الاب و قال لرقه یی کوٹ انیا ني ركم غضب اللو وج 
یس هو یی شور و ہت فیه و خر جوا ه من الشور ثم عدوا عله من 


لد فضربوا باب الشور فلم یج تور اسان منهم الشور ال قركة و اللہ لها ادناب تتعاوی تم رل ون | لباب و دَخَلَ 
980 00 ان الس وک 7 قرف انش أنْصابها من الود ال کیاتی ره ای تیه و یه یتک به 
و لاله يفول له اک فان یز يرأ أن َعم و یتکی و اتی رة إلى ندیه و یا | الْإنْيدي فقول أنت لاه کٹ 


راسا ا نعم و تیکی قَالَ ابن عماس مځ الله الى انيا الَذِينَ هون عَن السّوءِ و تا الّذِينَ طَلمُوا داب لیس 
ہما کانوا به مفو ١‏ نا أذرى ما ّت البو اکاک کم مذ أا تک تلم تت عل د قال جکر كك ما ری جَعَلَنِى الله 
اک[ قذ آنکڑوا و گرځوا ين اتود وما له مهلکهع و مُعَدَبْهُمْ عرذابا مَدِيداً اجب قڑلی دک و أَمَرَ لی 


ثم قال هذا صحیح الاسناد و أيله بين مدين و الطور على شاطی البحر و قال الزهری القریه طبریه الشام. 


و فی الم درک عَنْ أبى هربره أن ای صلی الله عليه و آله قال: ریت فى عنامی کان نی الحکم بن أبى الْقاص یرو عَلَى 
ری كنا تنو ره قفاوي صلی اھ علیه و آله ضاحکاً گی كات (4۴. 


ثم قال صحیح الاسناد عن شرط مسلم. 


ص: ۲۴۰ 


.۱۶۴ الأعراف:‎ .١ -١ 

۲- ۲. الأعراف: ۱۶۵. 

۳- ۳. فى المصدر: من منکر و لم ننه عنه. 

۴ق الصتراضارلی الع مل الله‌غلیهی له معا شاسکا سے بات 


وب فی تو رم 


ناي دير و وتوا اله صر ل عي وال :فی آخر الزَّمَانِ أن فا سار اذ فك ققد 


ات 


پ سا 
۵5 
جن 


و اختلف العلماء فی الممسوخ هل يعقب آم لا على قولين آحدهما نعم و هو قول الزجاج و القاضى أبى بكر المغربی المالکی و 
قال الجمهور لا يكون ذلكك قال ابن عباس لم یعش ممسوخ قط آکثر من ثلاثه أيام و لا يأكل و لا یشرب (۲). 


و قال الخنزير مشترك بين البهیمه و السبعیه فالذی فيه من السبع الناب و أكل الجيف و الذى فيه من البهیمه الظلف و أكل 
العشب و العلف و يقال أنه ليس لشی ء من ذوات الأذناب (۳) ما للخنزير من قوه نابه حتى أنه يضرب بنابه صاحب السيف و 
الرمح فيقطع كل ما لاقى من جسده من عظم و عصب و ربما طال ناباه فيلتقيان فيموت عند ذلك جوعا لأنهما يمنعانه من الأكل 
و يأكل الحيات أكلا ذریعا(۴) و لا تؤثر فيه سمومها و من عجيب أمره إذا قلعت إحدى عينيه مات سريعا. 


وذكر أهل التفسير أن عيسى عليه السلام استقبل رهطا من اليهود فلما رأوه قالوا جاء الساحر ابن الساحره و قذفوه و أمه فدعا 
و ری اب ماج عَنْ نس ۳3 ال صلی الله عليه و آله قال لب الیل فقریضه على كل عم و وَاضُِ غ للم فی غیر له ُد 
الحَنَازِير لجع و للا الذژ(۵) 

قال فى الإحياء جاء رجل إلى ابن سيرين و قال رأيت كأنى آقلد الدر أعناق الخنازیر فقال أنت تعلم الحکمه غير آهلها و قال 
القمل معروف واحدته قمله. 


قال الجوهرى و القمل المعروف يتولد من العرق و الوسخ إذا أصاب ثوبا أو 


ص: ۲۴۱ 


۱-۱. فی المصدر: من معجم الاوسط. 

.۱۷۳ حياه الحيوان ۲: ۱۷۲ و‎ .۲ ٢ 

۳ ۳. فى المصدر: من ذوات الانیاب و الاذناب ما للخنزیر من القوّه فى نابه. 
۴ ۴. یقال: موت ذریع ای فاش او سریع» و قتل ذریع أى فظیع. 

۵- ۵. حیاه الحیوان ۲: ۲۱۹ و ۲۲۰. 


بدنا أو ريشا أو شعرا حتی یصیر المکان عفنا. 


قال الجاحظ و ربما كان الانسان قمل الطباع و إن تنظف و تعطر و بدل الثیاب قال و من طبعه أنه یکون فى شعر الرأس فى 
لاس احير رق الالسوة اسر اش ای وه سے الو کر إلى ا ووم الضوان الت نال ا کی سم 
ذکوره و يقال ذکوره الصیبان و قيل الصیبان بیضه (۱). 


و قال عنقاء مغرب (۲) قال بعضهم هو طائر غریب یبیض بیضا کالجبال و تبعد فى طیرانها و قيل سمیت بذلک لأنه كان فى 
عنقها بیاض کالطوق و قیل هو طائر يكون عند مغرب الشمس و قال القزوینی إنها أعظم الطیر جثه و آکبرها خلقه تختطف الفیل 
كما تختطف الحدأه الفأره و كان فى قدیم الزمان بين الناس فتأذوا منها إلى أن سلب یوما عروسا بحلیها فدعا علیها حنظله النبى 
فذهب الله بها إلى بعض جزائر البحر المحيط وراء خط الإستواء و هى جزيره لا يصل إليه الناس و فيها حيوان كثير كالفيل و 
الک رکدن و الجاموس و الببر و السماع (۳) 


و جوارح الطير و عند طيران عنقاء مغرب يسمع لأجنحتها دوى كدوى الرعد العاصف (۴) و السيل و تعيش ألفى سنه و تتزاوج 
إذا مضى لها خمسمائه سنه فإذا كان وقت بيضها ظهر بها ألم شديد ثم أطال فى وصفها. 


و ذكر أرسطاطاليس فى النعوت أن العنقاء قد تصاد فيصنع من مخاليبها أقداح عظام للشرب قال و كيفيه صيدها أنهم يوقفون 
ثورين و يجعلون بينهما عجله و يثقلونها بالحجاره العظام و يتخذون بين يدى العجله بيتا يختبئ فيه رجل معه نار فتنزل العنقاء 
على الثورين لتخطفهما فإذا نشبت آظفارها فى الثورين أو آحدهما لم تقدر على اقتلاعهما لما عليهما من الحجاره الثقيله و لم 
تقدر على الاستقلال لتخلص بمخالیبها(۵) 


ص: ۳۳۲ 


۱۸۳۶۲ حياه الحيوان‎ .١ -١ 

۲- ۲. فی المصدر: عنقاء مغرب و مغربه من الألفاظ الداله على غير معنى. 
۳ ۳. فى المصدر: و البقر و سائر أنواع السباع. 

۴ ۴۔ فى المصدر: كدوى الرعد القاصف. 

۵- ۵. فى المصدر: لتخلص مخالبها. 


فیخرج الرجل بالنار فیحرق آجنحتها قال و العنقاء لها بطن کبطن الثور و عظام کعظام السبع و هى من أعظم سباع الطیر انتهی. 


و قال العکبری فى شرح المقامات إن آهل الرس كان بأرضهم جبل يقال له مخ صاعد فى السماء قدر ميل و كان به طیور کثیره 
و كانت العنقاء به و هی عظیمه الخلق لها وجه کوجه الانسان و فیها من کل حیوان شبه و هی من أحسن الطیر و كانت تأتى فى 
السنه مره هذا الجبل فتلتقط طيوره فجاعت فى بعض السنین و آعوزها الطیر فانقضت على صبی فذهبت به ثم ذهب بجاریه 
آخری فشکوا ذلك إلى نبیهم حنظله بن صفوان فدعا علیها فأصابتها صاعقه فاحترقت و كان حنظله فى زمن الفتره بين عیسی و 
محمد صلی الله عليه و آله. 


و فی زیچ الا فى باب الطیر نان عباس أن ال لی ی فی زر مُوسى طازاً مها لا لاه که توت کر 
جانب و وها کوج اسان و آغطاقا من كل شَئ ء شط او علق آھا را ينها و آزعی ای لیف عابرین عجبین 


ہے تو ا ہرس ےد ےئ کا و کر نش لَّهُمَا فا 

ی موسی عليه السلام لوقعم بجي و الْحجاز فلم رل کل الأومحوش و تَحْطف اسان إِلَى أَنْ بنى (5) [ئئ] الد بن 
بیان ابیت من نی عبس بلاق صلی الله عليه و آله مق کزا یه اون نها دعا الله لها اطع هلوت کل 
زا الوم 0( 


و قال القنفذ بالذال المعجمه و بضم القاف و بفتحها(۴) هو صنفان قنفذ يكون بأرض مصر قدر الفأر و قنفذ(۵) يكون بأرض 
الشام و العراق بقدر الكلب القلطى و 


ص: ۳۳۳ 


.١ -١‏ فى المصدر: و فى آخر ربیع الابرار. 

۲- ۲. هکذا فى الکتاب. و فی المصدر: الى ان نبی» و الظاهر انهما مصحفان و الصحیح:« الى ان نبأ او الى أن أنبا. 
۳ ۳. حياه الحیوان ۲: ۱۱۲ و ۱۱۳. 

۴ ۴. الصحیح كما فى المصدر: بضم الفاء و فتحها. 

۵- ۵. فى المصدر: و دلدل یکون بأرض الشام. 


بینهما کالفرق بين الفأر و الجراد(۱) 


و هو لا يظهر الا ليلا و هو مولع با کل الأفاعى و لا يتألم بها و إذا لذعته الحيه أكل السعتر البری فيبرأ و له خمسه أسنان فى فيه و 
البریه منها تسفد قائمه و ظهر الذ کر لاصق ببطن الأنثى. 


2 


4 :كانت ليله بده امه و الع قت و ات مت الله سيو د الَتمه 


2 


وى لطبا و یره 100 َنْ قاد بن اغمان 
رآنی 


ا 
TT‏ قال قَنَادَ ده فت یتیک تا شول الله صلی اللہ عليه و آله م نت علفت أن 
ماه السصَلاه فى ذه الله قلیل خی ن أَشْهَدَهَا معک فَقَالَ صلی الله عليه و آله إذًا انْضَِرَفْتٌ فأتنی كلما قَرَغْتُ من الا 


َ‫ 
م2 2 ا و ماهس ام ا 


یت یه َأغطانی عجوت كان ذ رده فقال كر 1 دی ء ماک عشرا و ین حافك عضرا تم قال إن لطن قد لفك فى 


Cn ^ 


أن 


هك قاذمب با الْعُوجُو ن فاشتضةيم به حتّی اتی ب SS‏ كج سر 
فأضاء القوكية جل شس و را فا شتضات به و اتيت 

اجون حٌى رج. 

وَرَوَاُ أَحمَدٌ و راز و رجال أَححمَد رجال الصحيح (۳) 

وقال الوبر بفتح الواو و تسكين الباء الموحده دويبه أصغر من السنور طحلاء ء اللون لا ذنب لها تقیم فى البیوت و جمعها وبور و 


بیرر و بار(۴) و الأ-نثى وبره و قول الجوهرى لا ذنب لها أى لا ذنب طويل و إلا فالوبر له ذنب قصير جدا و الناس يسمون الوبر 
بغنم بنى إسرائیل و يزعمون أنها مسخت لن ذنبها مع صغره يشبه إليه الخروف و هو قول شاذ لا يلتفت إليه (۵). 


و قال الورل بفتح الواو و الراء المهمله و باللام فى آخره دابه على خلقه الضب 


ص: ۳۴۴ 


۱- ۱. هكذا فى المطبوع و المخطوط و فيه تصحیف و الصحیح كما فى المصدر: کالفرق بين الجرذ و الفار. 
۲- ۲. فى المصدر: روی الطبرانی فى معجمه الکبیر و الحافظ ابن منير الحلیی و غیرهما. 

.۱۸۸ حياه الحیوان ۲: ۱۸۷ و‎ .۳ ٣ 

۴- ۴. فى المصدر: جمعها وبور و وبار و وباره. 

۵- ۵. حياه الخوان ۲۸۱۶۲ 


إلا أنه أعظم منه و الجمع آورال و ورلان و الأنثى ورله. 


و قال القزوینی إنه أعظم من الوزغ و سام أبرص طویل الذنب سریع السیر خفیف الح ركه و قال عبد اللطیف الورل و الضب و 
الحرباء و شحمه الأرض و الوزغ كلها متناسبه فى الخلق فأما الورل و هو الحرذون فليس فى الحیوان آکثر سفادا منه و بینه و بين 
الضب عداوه فیغلب الورل الضب و يقتله لکنه لا يأكله كما یفعل بالحیه و هو لا یتخذ بیتا للفسه و لا بحفر جحرا بل يخرج 
الضب من جحره صاغرا و یستولی عليه و إن كان أقوى برائن منه لکن الظلم یمنعه من الحفر و لهذا یضرب به المثل فى الظلم و 
يقال أظلم أو آجبر من ورل و یکفی فى ظلمه أنه يغصب الحیه جحرها و یبلعها و ربما قتل فوجد فى جوفه الحیه العظیمه و هو لا 
یتلعها حتی يشدخ رآسها و يقال أنه یقاتل الضب و الجاحظ یقول الحرذون غير الورل و وصفه بأنه دابه تکون بناحيه مصر 
مليحه موشاه بألوان کثیره و لها کف ككف الانسان مقسومه أصابعها إلى الأنامل (۱). 


ص: ۲۴۵ 


.۲۸۶ حياه الحيوان ۲: ۲۸۵ و‎ .١ -١ 


**[ترجمه ]بدان که انواع مسخ شده ها در کلام بیشتر اصحاب مضبوط نیست. بلکه آن را به اين روایت ارجاع دادند» هرچند 
در بيشتر آنها بنا بر اصطلاح آنان ضعفی هست. آنچه از همه آنها برآید سی دسته است: فيل» خرس خ رگوش» کژدم» 
سوسمار مارمولک» مارمولک بزرگ. عنکبوت. دعموص(کرم سياه آبگیرها؛ جرّى» شب پره» میمون» خ وک» سگ» زهره. 
سهیل» طاووس» زنبور» پشه» خفاش» موش» شپش» عنقای خارپشت. مار» سوسكك سیاه» زئیرں مارماهی» وبر(خر كوش رومی)» 
ورل(بز ر گتر از سوسمار). 


اين حیوان دو نوع می باشد: فيل و ژنده فیل. اين دو مانند شتر بختی و عربى هستند. برخى گفتند: فيل» نر باشد و ژنده فيل 
ماده. اين نوع جز در سرزمين خود آبستن نشود» هرچند اهلی هم شوند؛ اين حيوان در زمان رسیدن به اوج شهوت» مانند شتر 
است؛ پس آب و علف را رها کرده و سرش باد می کند و مربی آن [در آن هنگام] چاره ای جز گریز از آن ندارد. جنس نر 
اين حيوان پس از ينج سالگی به ماده می جهد و زمان يرش آن بهار است و ماده اش دو سال آبستن می ماند و چون آبستن 
اف ان تزدیک شدة وان زا لسن سی کد وی سس از زانیدن هان نمی برف عكر الكة سه سال گذشته اشن عد 
اللطيف بغدادی گوید: فيل هفت سال آبستن می ماند و نرش جز بر یک ماده فيل نپرد و بر آن سخت غيرت ورزد. چون 
هنكام زاییدن اين حیوان فرا رسد به رودخانه هایی درآيد تا وضع حمل کند» زيرا اين حيوان ایستاده می زايد و فاصله ای ميان 
پاهای آن وجود ندارد. در هنكام زاييدن ماده» فيل نرہ فيل ماده و بچه اش را از دست مارها محافظت می كند. گفته می‌شود: 
فيل در كينه ورزی مانند شتر است و جه بسا که يرورش دهنده خود را بکشد. هندیان می پندارند که زبان فيل وارونه است» و 
گرنه سخن می گفت. و دو دندان این حيوان بز رگ است و بسا وزن یکی از آنها صد من گردد. خرطوم آن از غضروف بوده 
که هم بينى او است و هم دست اوست كه با آن خوراك و نوشیدنی به دهانش می رساند و به وسيله آن جنگیدہ و فریاد 
کشد. فرباد اين حیوان به اندازه جه اش نیست. بلکه به اندازه فریاد یک كودكك است. اين حيوان چنان نیرومند است که 
درخت ها را از ريشه می کند. اين حیوان فهمی دارد كه قابل تربیت است و هر جه پرورنده اش به آن بگوید» آن را انجام می 
دهد مانند خاک بوسی پادشاهان و جز آن از کارهای خوب و بد يا در حال سازش و جنگگ. از اخلاق این حیوان آن است که 
با هم می جنگند و مغلوب برای فيل غالب خضوع می کند. 


هندی‌ها اين حيوان را بز رگ شمرند چون ویژگی های پسندیده ای را مانند اندام بلند و تنومند» منظره ای جالب» خرطومی 
دراز» كوش پهن؛ عمر طولانی؛ بار سنگین بردن و سبک گام برداشتن؛ دارد. چنان سبكك راہ می رود که جه بسا از كنار انسان 


عبور كند ولى به خاطر حسر قدم برداشتنش متوجه او نشود. 


ارسطو درباره طول عمر فيل حكايت مى كند: از داغ يكك فيلى روشن شد كه ۰ سال زنده بوده است. ميان اين حيوان و 
گربه دشمنى است» تا جايى كه فيل از گربه می گریزد چنانچه شير از خروس سفيد می ترسد و يا عقرب كه جه بسا با دیدن 


مارمولكك مى ميرد. 


در حليه در شرح حال ابو عبد الله قلانسى آمده: در یک گردشی» سوار كشتى شده و باد سخت بر آنها وزيد. كشتى نشینان به 


دركاه خداى متعال كريه و زارى کردند و نذرها نمودند تا خداوند آنها را نجات دهد؛ به ابوعبد الله هم اصرار كردند كه 


نذری کند. خدا به زبان او انداخت که اگر خداوند متعال مرا از آنچه گرفتارم رها کند» دیگر گوشت فيل نخورم. کشتی 
شکست و خدا او را با گروهی نجات داد تا به ساحل رسیدند. چند روزی بی توشه در آنجا ماندند؛ در اين ميان فيل کوچکی 
وہر می کت و وردنت زا و مد ال كه يراق راک کرش از آ نت رم ون یه رابت ماد سال 
دنبال آن آمد و همه آنها را بوئید و از هر کدام بوی بچه اش را استشمام کرد آن شخص را لگدمال کرده و کشت. راوی 
گوبد: فيل همه را کشته و نزد من آمد» ولی از من بوی گوشت نیافت و به من اشاره کرد که سوارش شوم و من سوار شدم. 
فيل تمام شب مرا تند برد و هنكام صبح به مزرعه ای رسیدیم. فيل به من اشاره کرد تا از يشت او فرود بيايم» من نيز از آن پیاده 
شدم. مردمی که آنجا بودند مرا نزد پادشاه خود بردند و مترجم آنها از من بازپرسی کرد و داستان را به او گزارش دادم. به من 


گفت: اين فيل امشب تو را به مسافت هشت روز راه آورده است. راوی گوید: نزد آنها ماندم تا وسیله ای يافته و به نزد خاندان 


چون آغاز محرم ۸۸۲ تاريخ ذو القرنین شد و پیغمبر صلی الله عليه و آله در شکم مادرش بود؛ ابرهه پادشاه حبشه خواست 
خانه کعبه را خراب کند. لذا با لشکر انبوهی برای نابودی کعبه آمدند که در ميان آنها فیلی به نام محمود نیرومند و بز رگ به 
همراه دوازده فيل دیگر يا بنا به روایتی هشت فيل بود. راوی داستان را چنانچه در کتاب احوال پیغمبر آوردیم ادامه داده و 
بعد گوید: عبد المطلب به پا خواست و حلقه در خانه کعبه را كرفت به درگاه خدا دعا کرده و گفت: 


مرد از اهلش دفاع می کند يس از ساکنان حرمت دفاع كن 
و خاندان خود را علیه خاندان صلیب و پرستند گانش یاری كن 
تا صلیب و قوت آنها بر قوت تو غلبه نکند 


سپس حلقه در را رها کرده و با همه قریشیان به كوه ها رفتند. ابرهه آماده در آمدن به خانه کعبه و ويران كردن آن شد و فيل 
محمود را جلو سپاهش انداخت. و چون فيل رو به مکه شد. نفیل بن حبیب آمد و در گوشش گفت: نیکو بخواب و از روی 
درستی برگرد؛ زيرا تو در سرزمین محترم خدا هستی. آنگاه نفیل كوش محمود را رها کرد و فيل بر زمين خوابید. فيل را با 
آهن زدند و خونین کردند تا برخیزد» ولی فيل برنخاست. آنگاه که روی فيل را به سوی يمن کردند برخاسته و می دوید يا 
آنگاه كه آن را به سمت شام می بردند می دوید. آن هنگام خداوند بر سر آنهاء دسته دسته پرند گانی فرستاد. که بر آنان 
سنگ هایی از گل سخت می افکندند. بنابراين آنها به هر سو در افتاده و بر هر آبشخور نابود شدند و ابرهه دچار یک نوع 
يمار شد که گوشت از انگشت انگشت از نش فرومی ربخت» تا جانین که اورا مان رجه برنده پر حا زساناند ودر 
آنجا سینه اش از درونش شکافت. از اين مع رکه تنها وزیر ابرهه گریخت و در حالی که پرنده ای بالای سرش می چرخید تا 
به نجاشی رسید و داستان را به او باز گفت و چون به پایان رسانيد» سنگی به فرمان خدا بر سر او افتاد و او را در برابر پادشاه 


حبشه نقش بر زمين کرد. 


سهیلی گوید: درباره «ب رک الفیل» در عبارت اشکالی هست؛ زیرا فيل مانند شتر زانو نمی زند. شاید مقصود افتادن فيل به زمين 


باشد زمانی که فرمان خدای سبحان رسیده و يا اينكه مانند شتر زانو زده نشسته به اين معنا که از جای خود نجنبید. لذا از آن 


چنین تعبیر کرده اند. گوید: از کسی شنیدم که دسته ای از فيل ها مانند شتر زانو زنند. اگر اين سخن درست باشد در این 


صورت نیازی به ته تفسير ند نیست و گرنه ته تفسیرش همان است که گفتیم. 


«لا-هم) در سخن عبد المطلب همان الهم است که بنا به استعمال الف و لام آن افتاده است. «الحلال»: اثاث خانه است؛ لذا 
منظور از حلال» ساکنان حرم است. محالک: چاره جویی و توانت. -. حیاه الحیوان ۲: ۱۶۰- ۱۶۳ - 


گوید: دب(خرس) از درنده ها و مؤنث آن دبه است. تنهایی را دوست دارد. این حيوان در فصل زمستان به لانه هایی که در 
غارها ساخته رفته و تا خوب شدن هوا بیرون نمی آید و وقتی گرسنه شود دست و پای خود را لیسیده و از این طریق 
گرسنگی خود را برطرف ساخته و در فصل بهار فربه تر بیرون می آید. اين حيوان چند طبع دارد از جمله آنچه درنده ها 
خورند. می خورد و آنچه چهارپایان خورند. نيز میخورد و هم آنچه آدمی می خورد. خرس نیز می خورد. اين حیوان هوش 


عجیبی در آموزش دیدن دارد» ولی از آمو زگار خود با سختی و تنبیه فرمان می برد. - . حیاه الحیوان ۱ ۲۳۶ - ۲۳۷ - 


گوید: سوسمار جانور بیابانی شناخته شده ای است و مانند ورل - . جانوری است خزنده بسان سوسمار ولی بز رگ تر از آن 
که دارای دم دراز و باريكك است. - است. ابن خالویه گوید: سوسمار آب نمی نوشد و هفتصد سال و اندی زنده می ماند. 
گفته شده: اين حيوان در هر چهل روز یک قطره بول می کند و دندان نمی اندازد و دندان آن یک تکه است و رخنه ندارند. 
عبد اللطیت بغدادی گوید: ورل» سوسمان اقات پرست» شححمه الارض (توعی سوسمار) و مارمولک همگی در خلقت باهم 
تناسب دارند. سوسمار دو د کر و ماده اش دو فرج دارد چنانچه ماده ورل و حرذون(گونه ای از حشره آفتاب پرست) چنین 
هستند. سوسمار با کم بینی از سوراخش بیرون می آید و با خیره شدن به خورشيد دیدش روشن تر می شود. خوراک سوسمار 
نسیم بوده و در هوای خنكك زیست می کند. ميان سوسمار و کژدم دوستی است و از این رو آن را در سوراخش آماده دارد تا 
دست یورشگری بر آن نرسد. آنگاه كه دست خود را برای گرفتن سوسمار داخل سوراخ آن می کند» عقرب دست او را می 
گرد. سوسمار به سبب ترس از سيل و کوبیده شدن توسط شم ها فقط در كيه سنگ برای خود سوراخ می سازد. از این رو به 
سبب کندن مکان‌های سخت. چنگالش کاسته و کند است. از خصوصیات سوسمار فراموشی و گمراهی است. چنانچه در 
س ر گردانی بدان مثل زنند. لذا لانه خود را فقط در كيه سنگ يا تخته سنگ می سازد تا وقتی برای يافتن غذا بیرون می آید 
هنكام بر گشت. لانه خود را گم نکند. سوسمار به ناسپاسی وصف می شود زیرا بچه های خود را می خورد. طول عمر 
سوسمار زياد است و از جهات با مارها و افعی ها تناسب دارد. از ویژگی های اين حیوان آن است که زمستان از لانه خود 


بیرون نمی آید. 


دار قُطنى؛ بیهقی» حاکم و ابن عدی از عمر نقل می کنند: پیغمبر صلی الله عليه و آله در انجمنی از صحابه بودند که بادیه 
نشینی از قبیله بنی سلیم با سوسماری كه شکار کرده و آن را در آستین خود گذاشت وارد شد تا آن را خورجین خود بگذارد. 
در این هنگام» گروهی را دید و كفت سرور اين گروه کیست؟ گفتند: اين شخص که پندارد پیغمبر است. گفت: ای محمّد! 
زنان دروغگوتر از تو را نزاییدنده اگر عرب مرا شتابزده نمی خواندند البته تو را می کشتم و همه مردم را با کشتن تو شاد می 
کردم. عمر گفت: ای رسول خدا! بگذار تا او را بکشم. حضرت فرمود: نه. آيا نمی دانی که شخص بردبار با پیامبر بودن فاصله 
ای ندارد. آنگاه بادیه نشین» رو به رسول خدا کرده و گفت: سوگند به لات و عرٌی! به تو ايمان نیاورم مگر آنکه اين سوسمار 


اسان ا راز رش نی هی اله ات اسر کیک 
ایمان آورد من هم به تو ایمان بیاورم. حضرت فرمود: ای سوسمار! سوسمار با زبان عربی شیوا و قابل فهم همگان گفت: یکت 
و سعدیکک ای رسول پرورد كان جهانیان! حضرت از او پرسیدند: چه کسی را هی پرستی؟ گفت: کسی که عرش او در آسمان» 
ملک و پادشاهی او در زمین» راہ او در دریاء رحمتش در بهشت و عذابش در دوزخ است. حضرت فرمود: ای سوسمار! من 
کیستم؟ گفت: تو به حق رسول خدا هستی. کسی که به تو ایمان داشته باشد» رستگار و کسی که تو را دروغ شمرد» زیانکار 
است. مرد بادیه نشین گفت: گواهی می دهم كه خدایی جز اللہ نیست و تو فرستاده به حق او هستی. به خدا سوگند! نزد تو 
آمدم در حالی که روی زمين کسی نزد من مبغوض تراز تو نبود» ولی به خدا سوگند! تو اکنون از جان و فرزندم بر من 
عزیزتری. البته موب تنم ظاهر و باطنم به تو ایمان دارد. رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: سپاس از آن خحداست که تو را 
به دینی رهنمون کرد که بلندمرتبه بوده و چیزی بالاتر از آن نباشد. خداوند آن را نمی پذیرد مگر با نماز و نماز را نمی پذیرد 
مگر با قرآن. بادیه نشین گفت: قرآن را به من بیاموز. خضرت سوره حمد و اخلاص را به او آموختند. بادیه نشین گفت: ای 
رسول خدا! نه در [شعر]طولانى و نه در کوتاه نیکوتر از آن را نشنیدم. حضرت فرمود: اين سخن پرورد گار جهانیان است و 
شعر نیست؛ هر گاه بقل هو الله أ را بخوانی گویی یک سوم قرآن را خوانده ای و اگر آن را دو بار بخوانی» انگار دو سوم 
E TEE‏ کر هس انه ی ی NEE‏ 
پذیرفته و بسیار می بخشد! حضرت فرمود: مالی داری؟ گفت: در بنی سلیم از من مستمندتر کسی نیست. حضرت به اصحاب 
فرمود: به او بخشش کنید. پس اصحاب به او بخشیدند تا اينكه بادیه نشین متحیر شد. عبد الرحمن بن عوف گفت: ای رسول 
خدا! من به او ماده شتری که ده ماه از آبستن بودن آن می گذرد» بخشیدم كه در روز تب وک به من هدیه کرده بودند. مرد 
ای ار وتیل سای E EA ARE AR REDA‏ وجھ سرد و 
کردند. مرد بادیه نشین به آنها گفت: کجا می روید؟ گفتند: آهنگ آن کسی را داریم که دروغگو بوده و پندارد که پیامبر 
است. گفت: اشهد إن لا اله إلا سی أن گت ا مر لالم گفتند: تو دوانه شدی. بادیه نشین داستان خود را به آنها بار گفت. 
مه كلعف لذ له ل الله ما وقول اس وھ سی اكد و E‏ ام مر ف2 یا ی وی مت سا و مرو رز 
پرچم خالد بن ولید باشید. پس در زمان حضرت از ميان عرب ها و غير عرب ها هزار تن یکجا ایمان نیاوردند» مگر آن هزار 


تن مذ کور. 


در باره حکم آن گوید: خوردن سوسمار به اجماع حلال است و قاضی عیاض از قومی حرام بودن آن را نقل کرده است. - . 
حياه الحیوان ۲: ۵۲ -۵۴ - 


گوبد: الوزغه» با فتحه حرف واو و زاء» جانورکی شناخته است و با سام ابرص از یک جنس اند و سام ابرص نوع درشت آن 
است. همه در اينكه وزغ از حشرات موذى است» اتفاق نظر دارند. جمع وزغه» به صورت وُزُغْ آوزاغ وزغان و ازغان می 


باشد. 


بخاری و دیگران از ام شريكك نقل می کنند: او از پیامبر صلی الله عليه و آله دستور کشتن مارمولک‌ها را خواست و حضرت 


دستور چنین کاری را به او دادند. 


دی امه اش سر سای لھا O‏ کی OE‏ ماف تر aE SEN‏ رہ ]و 


آتش ابراهیم می دمید. 
احمد هم در مسند خود. روایتی نظیر این را آورده است. 


آله می آوردند و حضرت برای او دعا می کرد؛ زمانی مروان بن حکم را نزد حضرت آوردند. حضرت فرمود: او مارمولک 


یی كويد سند انق روات وت آشت: 


و از محترد بن يزيد نقل می کند: چون معاویه برای پسرش يزيد بيعت گرفت. مروان گفت: سنت ابو بكر و عمر است. عبد 
ای شراب کر گے سھ یل 7 سر اس هروز نهار کت رای می که اوق تاره او موز لزع 
ان لع اف ای ای Soo‏ سیگ ساس رس اس وآ سس یھو 
عايشه رسید گفت: به خدا سو گند! دروغ گفته» مخاطب این آيه او نیست. ولى رسول خدا يدر مروان و خود مروان و نسلشان 


وا لعن کرد. 


سپس از عمرو بن مره جهنی روايت ذیل را می آورد: حکم بن ابی العاص اجازه ورود بر پیغمبر را خواست و پیغمبر صلی الله 
عليه و آله صدای او را شناخته و فرمود: به او اجازه دهید» لعنت خدا بر او و نواد گانش باد» به جز نواد گان مؤمن او که بسيار 
اند کند؛ آنان در دنیا راہ اسراف را در پیش گرفته و آخرت خود را تباه می کنند. فریبکار و مكار بوده و در دنیا بهره برده ولی 


در آخرت نصیبی ندارند. 


وجه تسمیه مارمولک به فاسقكك مانند آن ينج نوع حیوان فاسقی است که در حل و حرم کشته می شوند. اصل معنای فسق» 


خروج است. چون اين حشره ها با آزار و زیان بیشتر از ميان اکثر حشرات خارج شده‌اند. 


این حشره آن است که به هر اتاقی که بوی زعفران بیایدء داخل نمی شود. مارها با او همدم هستند. چنانچه کزدم ها با 
سوسک سیاه. اين حشره از طریق دهان آبستن می شود و مانند مارها تخم می گذارد. در فصل زمستان در لانه اش مانده و 


چیزی نمی خورد. -. حياه الحیوان ۲ ۲۸۷۸ - 


گوید: عظایه با حرف ظاء خزنده ای بز رگ تر از مارمولک است. ازهری گوید: خزنده ای نرم اندام پر جنب و جوش و مثل 
سام ابرص است. جز اينكه از او زیباتر بوده و آزار نرساند. اين خزنده» انواع بسیاری دارد چون سفیدء سرخ زرد و سبز. همه 
انواع آن» نقطه های سياه دارند. از خصوصیات اين خزنده» دوستی با خورشید است تا در پرتو آن پوستش سخت شود. -. 
حياه الحیوان ۲: ۸۴ - دمیری گوید: سام ابرص بنا به گفته اهل لغت» مارمولک بزرگی است. - . حياه الحیوان ۲: ۸ - 


گوید: دعموص با فتحه حرف دال» خزنده ای است مانند سوسكك و با ضمه حرف دال» خزنده ای است که زیر آب فرو می۔۔ 
رود. سهیلی گوید: دعموص. ماهی کوچکی مثل مارآبی است. در حدیث آمده: مردی زنا کرد و خداوند او را به صورت 
دعموص درآورد. جاحظ گوید: ناموس [حشره ای ریز و تيره رنگ] چون بز رگ شد» دعموص می گردد و آن از آب راکد 
يديد می شود و چون بز رگ شود به پشه تبدیل می شود. شاید اين عمده‌ترین دلیل کسانی باشد» که ملخ را شکار دریایی 
دانسته. دعموص از آن جانورانی است که در آغاز خلقتش جز در آب نزید. سپس به پشه و بعد به ناموس تبدیل شد. - . حیاه 


الحیوان ۱: ۲۴۴ - 
گفته: وطواط شب پره است. فیرو زآبادی گوید: وطواط نام شب پره است و نیز نام تيره ای از پرستوهای کوهی است. 


گوید: قرد(میمون» جانوری شناخته شده است. جمع آن قرود است و گاهی به قرده جمع بسته شود. مونث آن قرده است. اين 
حبوان» نمکین» با هوش» تيز فهم و هنر آموز است. پادشاه نوبه برای مت وکل یک میمون دوزنده و یک میمون زرگر را 
پیشکش کرد. اهل یمن به میمون آموزش می دهند تا وقتی که صاحب د کان نباشد. بقال» گوشت فروش و پاسبان مغازه 
شود. همچنین آنها به میمون دزدی كردن را می آموزند. میمون ماده در یک شکم ده يا دوازده بچه می‌زاید. جنس نر سخت 
به ماده غيرت می ورزد. اين جانور در ویژگی های زیادی با آدمیان شباهت دارند» مانند خندیدن. شاد بودن» نشستن با باسن 
بر زمين» داستان گفتن» با دستش چیزی را برداشتن. میمون انگشتانی جدا از هم دارد تا بندها و ناخن. اين حيوان قابل تعلیم و 
آموزش است. با مردم دوست می شود. گاهی با دو پا راه می رود و راه رفتن عادیش چهار دست و پا است. بر خلاف دیگر 
حيوانات» در زیر پلک چشمان میمون مانند چشمان آدمی» مژگان وجود دارد. چون به آب افتد و شنا بلد نباشد» غرق می 
شود با زناشوئی خود را وادارد و بر ماده اش غیرت ورزد که اين دو خصلت از افتخارات آدمی است. هركاه میمون به اوج 
شهوت برسد. با دهان خود استمنا می کند. ماده اين حیوان چون یک زن بچه اش را در بغل می كيرد. در تربیت پذیری و 
آموزش مقام برتری دارد. برای يزيد میمونی پرورش دادند که سوار خر می شد و با اسبان مسابقه می داد. ابن عدىٌ در کامل 
خود از احمد بن طاهر می آورد که در رمله میمون زرگری ديدم که چون می خواست بدمده به مردی اشاره می کرد تا 


برایش بدمد. 


سر تاو تایاکش او وه كيزا فرح ہف آذ تاه قير تروت کر 
چنین کرد و میمونی خریده و سوار کشتی شده و راہ افتاد. خداوند متعال به میمون الهام کرد تا كيسه دینار های آن مرد را 
بردارد. پس میمون آنها را برداشت و بالای دکل کشتی رفته و سر كيسه را باز کرد در حالی که مرد به میمون نگاه می كرد 
میمون دیناری را به دريا و دیناری به کشتی می انداخت و این کار را به طور مساوی انجام داد و سهم آب را [ آب مخلوط 


شده با شیر] به دريا و سهم شير را به کشتی انداخت. 


حاکم در مستد رک از عکرمه نقل می کند: نزد ابن عباس رفتم و او پیش از کوری قرآن می خواند و می گریست. گفتم: 
جانم به فدایت! جه چیزی تو را گریاند؟ گفت: این آيه «وَ هم عَن الْقَْيَهِ التى كانت حاضرة البخر إِذْ يَعْدُونَ فى المَبْت» -. 
اعراف / - و از اهالى آن شهری كه كنار دريا بود» از ایشان جويا شو: آن كاه که به [حکم] روز شنبه تجاوز می 
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کردند) كفت ایله را می شناسی؟ گفتم: ايله چیست؟ گفت: دهی که مردمی بهودی در آن بودند و خدا شکار ماهی را در 


روز شنبه بر آنها حرام کرده بود و ماهیان روز شنبه دسته دسته سفید و فربه چون شتران آبستن به كنار دریا می آمدند» ولی در 
دیگر روزها سا کنان آنها را جز به سختی و رنج نيافته و به دست نمی آوردند. آنگاه یکی از آنها روز شنبه یک ماهی گرفته و 
آن را به ستونی بسته و در آب فرو برد و فردا آن را برداشت و خورد؛ خانواده هايى از آنها چنین کردند و ماهیان را می 
گرفتند و بریان می كردندء وقتی همسایگان آنها بوی ماهی بریان شده را استشمام کردند. آنها نيز چنین کردند و تعداد اين 
افراد بسیار شد. O‏ ای و ی مي ی 
کرو لِم تَعِظُونَ كما الله هلكه أو معد لبم -. اعراف / ۱۶۴ - «برای 


جه قومى را که خدا هلاک کننده ايشان است يا آنان را به عذابى سخت عذاب خواهد کرد پند می دھید؟) و دسته ای که 
تھی کردند گفتند: آنها را از خشم و کیفر خدا بترسانيم تا مبادا به زمین فرو روند يا سنگ ب بر آنها پرتاب شود يا به عذاب 
دیگر دچار شوند. به خدا سو گند! ما با شما در یک جا نمی مانیم و از دروازه شهر بیرون شدند و چون فردا بامدادان بر گشتند 
و دروازه را زدند کسی پاسخ نداد و یکی از آنها از دیوار شهر بالا رفت و گفت: به خدا سو گند! میمون هایی هستند که دم 
دارند و سر و صدا می کنند. سپس آن شخص به يايين رفته و در را گشود و مردم به دنبال آنها رفتند. میمون ها خویشان خود 
ی پ ےو مہ سط ای مد جس ھت ی 
چسباند آنگاه خویشاوند او می گفت: تو فلا-نى هستی؟ ميمون با سر اشاره می کرد: آری» سپس می گریست؛ همین طور 
میمون ماده نزد خویشاوند خود رفته و خود را به او می چسباند» آنگاه خویشاوندش می گفت: تو فلانی هستی؟ با سر اشاره 
می کرد: آری و می گریست. ابن عباس گفت: از خداوند متعال می شنوم که می فرماید: ی لین َو عن الشوو و 
E‏ نانع فا ار یو زو 

[کسانی را که از [ کار] بد باز می داشتند نجات دادیم و کسانی را که ستم کردند به سزای آنکه نافرمانی می کردند. به 
عذابی شدید گرفتار کردیم.! نمی دانم گروه سوم جه کار کردند. جه قدر کار منکر و زشتی را دیدیم و نهی از منکر 
نکردیم. ےت تا بے رر و روہ رر پت رٹ ہی 
كاه كه گفتند: «لم عون قَؤما الله مهلكهع أ مع ذّبهُعْ عذاباً شيد از ا ين گفته من خوشش آمد و دو عبای ضخیم به من 


داده و آن دو را بر من يوشاند. 


سپس گوید: اين حديث سندش درست است. ايله مكانى ميان مدين و طور سينا بوده و كنار دريا واقع است. زهرى كويد: 


مستد رکک: ابو هريره نقل می کند: پیغمبر صلی الله عليه و آله فرمود: فرزندان حکم بن ابو العاص را در خواب ديدم که مانند 


میمون ها بر منبرم می پرند؛ حضرت از آن پس تا آخر حیاتشان خندان نبود. 


طبرانی در معجم خود از ابو سعید خدری می آورد: رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: در آخرالزمان زن آمده و می بیند 


شوهرش چون به قضا و قدر ایمان نداشت» به میمون مسخ شده است. 


عالمان در اينكه آيا مسخ شد گان نژاد دارند بانه اختلاف نظر داشته و دو نظر داده اند: عده ای نظر مثبت داده اند مانند 


زجاج» قاضى و ابو بكر مغربى مالکی» ولی جمهور نظر منفى داده اند. ابن عباس گوید: مسخ شد گان هر گز بيش از سه روز 
زنده نمی مانند و نه می خورند و نه می نوشند. -. حياه الحیوان ۲: ۱۷۲ - ۱۷۳ - 


گوید: خوك هم طبع چارپایان) دارد و هم درند گی. آنچه از درند گی دارد اين است که نیش داشته و نجاست می خورد و 
آنچه از طبع چارپایان دارد اين است که سم داشته و گیاه و علف می خورد. گویند: هیچ دندان‌داری نیروی نیش خوك را 
ندارد تا جایی که اين حیوان اگر هر قسمتی از بدن شمشیر دار و نيزه دار را با نيش بگیرد» جه استخوان باشد و جه بى» می 
برد. گاهی دو نیش خوك بلند شده» به طوری که به هم برخورد کرده و در آن هنكام می میرد؛ زيرا مانع از خوردن او می۔۔ 
شود. خوك. مارها را بی دریغ می خورد و زهرشان تأثیری بر آن ندارد. از شگفتی هاى خوك اين است که چون یک 


چشمش را در بیاورند» بلافاصله می ميرد . 


مفسران گفته اند: عیسی عليه ال لام با گروهی از يهود روبه رو شد و چون آنها وی را دیدند گفتند: جادو گر زاده جادو گر 


آمد» و به او و مادرش تهمت زدند. يس حضرت آنها را نفرین کرد و خداوند آنها را به صورت خوك مسخ کرد. 


اک اد اس اورف کت سان لھا لب ی اھ سم سای رس اف ات كين کان ان 


نا اهل دهد» چون کسی است که گوهر و مروارید را بر كردن خ وک می آویزد. -. حياه الحيوان ۲: ۲۲۰-۲۱۹ - 


مولف احياء گوید: مردى نزد ابن سيرين آمد و گفت: خواب ديدم گوهر به كردن خوكان می آویزم. ابن سيرين به او گفت: 


گوید: قمل [شيش] از عرق و جركى به وجود می آيد كه در لباس» بدن پر و مو يديد آید. تا جايى كه آن محل متعفن شود. 
جاحظ گوید: بسا طبع آدمى شيش دار باشد» كرجه نظافت كرده و عطر زده و جامه عوض كند. همجنين جاحظ گوید: 
خاصيت شيش اين است كه در موی سر سرخ سرخ و در موی سرسیاه. سياه و در موی سرسفيد» سفيد باشد. به اين معنا كه با 
تغیبر رنگ موء رنگ آن نيز تغییر می یابد. ماده شيش از نر آن بزرگ تر است و به جنس نر آن صیبان گویند؛ البته گفته شده 
صیبان به تخم شيش گفته می شود. - . حیاه الحیوان ۲: ۱۸۳ - 


گوید: عنقاء مغرب. بنا به گفته برخی» پرنده ای غریب است و تخمی چون كوه می گذارد و به دوردست پرواز می کند. در 
وجه تسمیه اين پرنده گویند: چون در گردنش سفیدی مانند طوق وجود دارد. گویند: عنقا پرنده ای است در مکان غروب 
خورشید. قزوینی گوبد: عنقاء تنومندترین و بز رگ ترین پرنده است. فيل را بربایدہ چنانچه پرنده گوشتخوار موش را برباید. 
اين پرنده در زمان دیرین ميان مردم بوده و مردم از آن آزار می دیدند تا جایی كه روزی تازه عروسی را با زیورش ربود و 
حنظله پیغمبر آن را نفرین کرد و خداوند اين پرنده را به یکی از جزیره های دریای محبط به دنیا يشت خط استوا انداخت که 
دست مردم به آنجا نرسد و در آنجا جانوران بسیاری از جمله فیل» کر گدن» گاومیش» ببر» درنده ها و پرنده های شکاری 
زيست می کنند. چون عنقا پپرد بال هايش بانگی چون غرش رعد و برق می دهند. اين پرنده دو هزار سال عمر می کند و در 


پانصد سالگی جفت می گیرد. هنكام تخم گذاری» درد سختی می کشد. سپس مولف در توصیف این پرنده سخن بسیار 


گفته است. ارسطو در النعوت گوید: بسا عنقاء را شکار کرده و از چنگال های آن کاسه های بز رگ برای نوشیدن بسازند. 
همچنین گوید: روش شکار عنقا به اين صورت است که دو نره گاو نگه داشته و ميان آنها یک گاری پر از سنكك های بزركك 
قرار دهند و جلو آن گاری کمینگاهی برای مردی که آتش در دست دارده بسازند چون عنقاء برای ربودن دو گاو بيايد و 
چنگال خود را در آنها يا در یکی از آنها فرو کند به سبب سنگینی گاری قادر به حمل آنها نشده و دیگر نمی تواند چنگالش 
را بیرون بیاورد؛ در آن هنگام» مرد كمين کرده بیرون آید و بال‌های عنقا را با آتۂ تقو ی اتن کوک شکم عنقاء چون شکم 


نره گاو بوده و استخوانی چون استخوان درنده ها دارد. اين پرنده از بز رگ ترین پرند گان درنده است. پایان. 


عکبری در شرح المقامات گوید: در سرزمين اهل رس کوهی به نام مځ بود که به اندازه یک ميل به آسمان برآمده و در آن 
پرنده هایی بسیار وجود داشت كه عنقاء نیز آنجا بود. اين پرنده بسیار تنومند بوده و چهره آن مانند چهره آدمی بود اين پرنده 
به هر جانور شباهتی داشت و زیباترین پرنده بود. عنقاء در طول سال یک بار به آن كوه رفته و پرنده های آنجا را برمی‌چید. 
یک سال گرسنه مانده و چون پرنده ای نیافت به کودکی پریده و او را ربود. سپس دخترکی را ربود» آنگاه مردم از دست آن 
به پیغمبر خود حنظله بن صفوان شکایت کردند. پیامبرشان اين ی پس از آن صاعقه ای آن را سوزاند. 
عن عفان سور امت ند ااکی سه مل E‏ 


در ربيع الابرار در باب پرنده از ابن عباس نقل است: خداوند متعال در زمان موسى پرنده ای به نام عنقاء را آفريد که از هر 
سويى چهار بال و چهره ای چون جهره آدمی داشت. خداوند از هر جيزى قسمتى را به آن بخشيده بود. خداوند نرى مانند 
خود عنقاء آفرید و به موسی وحی کرد: من دو پرنده شگفت آور آفریدم و روزیشان را در وحشیان گرد بيت المقدس قرار 
دادم و اب بن دو پرنده را نعمت افزونی به بنی اسرائیل دادم. اين دو پرنده تولید مثل کرده و زياد شدند. زمانی که موسی 
اض LO I e‏ تا 
عبسى از قبیله بنى عبس پیش از پیغمبر اسلام به پیغمبری رسيد. مردم از آنچه از عنقاء ديده بودند» نزد خالد شکایت كردند. 


خلت آفھمیہ كوف سس لک فرش که E E‏ ان 2-114 


گوبد: قنفذ [خارپشت] دو نوع است: یکی در سرزمین مصر به اندازه موش و دیگری در زمين شام و عراق به اندازه سكك 
قلطی. تفاوت آن دو مانند فرق موش خانه با موش صحرایی است. اين جانور تنها در شب آشکار می شود و به خوردن افعی 
ها حرص داشته و از آنها آزاری نمی بیند. چون ماری آن را نیش بزند» سعتر دشتی خورده و بهبود می يابد. اين جانور» ينج 
دندان دارد. نوع بيابانى خارپشت. ايستاده جفت كيرى می كند و در هنكام جفت گیری يشت يشت نر به شکم ماده مى چسبد. 


طبرانى و دیگران از قتاده بن نعمان نقل می کنند: شبى بسيار تاريكك و بارانی بود گفتم: امشب نماز عشاء را با رسول خدا 
صلی الله عليه و آله غنیمت شمرده و به جا بیاورم. چون آن حضرت مرا ديد فرمود: قتاده! گفتم: لبیک يا رسول الها سپس 
گفتم: دانستم امشب اند کی برای نماز حاضر می شوند» يس دوست داشتم پیش شما حاضر شوم. فرمود: چون تمام شد نزد من 
بيا. وقتی که از نماز فارغ شدم» نزد حضرت رفتم. ایشان شاخه خرمای خشکی که در دست داشتند به من داده و فرمود: اين» تا 
ده گام پیش رویت و ده گام يشت سرت را روشن می کند. سپس فرمود: شیطان به جای تو نزد خانواده ات رفته. يس به وسیله 


روشنایی این خوشه خرما برو تا که به خانه ات برسىء وقتی به خانه رسیدی او را در گوشه خانه مشاهده خواهی کرد. يس ا 


را با این خوشه خرما بزن. گفت: از مسجد بیرون آمده و با خوشه خرما که چون شمع پرتو داشت و من از نور آن در تاریکی 
بهره می بردم به نزد خانواده ام بر گشته و همه را در خواب یافتم. پس به آن گوشه - که رسول خدا فرموده بودند - نگاه 


کردم و در آنجا خارپشتی بود» من همواره آن را زدم تا از خانه بیرون شد . 
احمد» برّازن رجال احمد و رجال الصحیح, اين حديث را نقل می کنند. - . حیاه الحیوان ۲: ۱۸۷ - ۱۸۸ - 


گوید: الوبر» با فتحه حرف واو: خزنده ای کوچک تراز گربه خاکستری رنگ بی دم و خانگی است. جمع آن وبور؛ وبار و 
وباره و مونث آن وبره می باشد. اينكه جوهری گوید: اين خزنده دم ندارد یعنی دم دراز ندارد و گرنه دم کوتاه دارد. مردم آن 
را گوسفند بنی اسرائیل نامند و پندارند که مسخ شده است؛ زیرا دمش با کوچکی, به دنبه بره شباهت دارد. اين قول شاذی 
است که مورد توجه نیست. - . حياه الحیوان ۲: ۲۸۱ - همچنین گوید: وَرل» خزنده ای شبیه سوسمار و بز رگ تر از آن است. 
جمع آن» ورال و ورلان و مونث آن ورله است. قزوینی كويد: این خزنده از وزغ و از سام ابرص بزركك تر بوده و دم بلندی 
دارد. اين خزنده تند راه رفته و سریع می جنبد. عبد اللطیف گوید: ورل» ضِبّء حربای شحمه الارض و وزغه همه هم شکل 


هستد . 


ورل كه همان حرذون است. در ميان جانوران جانوری يافت نمی شود که بیشتر از آن جفت گیری کند. ميان آن و سوسمار 
دشمنی بوده كه ورل بر سوسمار جيره شده و آن را کشته» ولی نمی خورد. چنانچه با مار نیز چنین کند. اين جانور لانه برای 
خود نسازد و سوراخی نکند» بلکه سوسمار را به خواری از سوراخش بیرون آورده و به جای آن بماند هرچند چنگالش از آن 
نیرومندتر است ولی به سبب خوی ستمگری لانه ای برای خود حفر نمی کند. اين جانور در ستم ضرب المشل است. در 
ستمگری آن همین بس که خانه مار را به زور ستاند و آن را ببلعد. جه بسا در شکم ورل کشته شده» ماری بز رگ باشد. ورل 
مار را نبلعد تا اينكه سرش را بکوبد. گویند: ورل با سوسمار پیکار کند. جاحظ گوید: حرذون غير ورل است و آن جانوری 
است در ناحیه مصر نمکین با خط های رنگارنگ بسیار. اين جانور مشتی چون مشت آدمی دارد كه انگشتانش تا ناخن از هم 
جدایند. - . حیاه الحیوان ۲: ۲۸۵ - ۲۸۶ - 


| تر جمه] 
باب ۶ الأسباب العارضه المقتضيه للتحریم 
روايات 


۹۳ 


نوَادِرُ الرَاوَنْدِىٌ» عَنْ عبد الْوَاحِدِ ٿن |شعاعیل عَنْ مَحمّد بن الْحَسَن الّمیمی عَنْ س هل بن أَححمَذ الدّیهاجی عَنْ مُحَمّدٍ بن مُحَمَدٍ 
بن الْأَشْعَتِ عَنْ موی بن !شماعیل بن موی بن جغفرعن جذه مُوسَى عَنْ آبائه عليهم السلام قال: سل عَلیٌ عليه السلام عَنْ 


مس و 


حمل غذی بلین خنزیره ال يدوه (۱) 


و اوه الكشب و النَوَى وحن كان اشتفتی عن ان و ان لَمْ يكن اشتَفتی ال يمى علی ضوع شاه سب عه ايام (۲). 


| ترجمه آنوادر راوندی: امام موسی بن جعفر از پدران خود نقل می کند: از امير المؤمنين عليه السلام درباره بره ای که با 
شير خوكك تخذیه شده بود» پرسیدند. حضرت فرمود: آن را بسته و خوراك پاکی چون کنجاره. هسته خرماو نان برایش 


بدهید ولی اگر شیرخوار باشد» هفت روز از پستان گوسفند به آن شیر دهید. - . نوادر راوندی : ۵۰ - 
* | تر جمه | 
»¥« 


الکافی عَنْ عَلِىٌ بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ أبيهِ عن النوفلی عن الشکونی عَنْ أبى عدٍد الله عليه السلام عَنْ آمیر المُوْمنِينَ عليه السلام: مثله 
اس 


٭٭| ترجمه | کافی: به نقل از امام صادق عليه السلام حديث بالا آمدة است. -. کافی ۶ : ۲۵۰ - 
٭٭| ترجمه | 
بیان 


الکسب بالضم عصاره الدهن و قوله سبعه أيام كأنه متعلق بالشقین معا كما یستفاد من کلام الأصحاب و ستعرف. 


* | ترجمه | كسب: شيره روغن. منظور از سخن حضرت «سبعه أيام) شاید مربوط به هر دو شق باشد. چنانجه از سخن فقیهان نيز 


جنين استنباط مى شود. و به زودى خواهى دانست. 
٭| ترجمه | 
«f»‏ 


قوب الا ای عَنْ مُحمّدِ ن عَبدِ الحمید و عَبدِ الصَمَدِ بن مُحَمّدِ معا عَنْ عَتَانِ بن سدیر قال: سمغت رجلا بمال با عد الله عليه 
السلام عَنْ حَمَلٍ برض (۶) 


من ریز له م نجل الح فى عنم فخرج تمن مرا قَولک فى ندل ال ما علنت 
تغلع أنه مه هو بعترله ان کل و نا تس له (ها. 


ص: ۴۶ 


۱-۱. فى المصدر:« عودوه» و الظاهر أنه مصحف. 


۲- ۲. نوادر الراوندی: ۵۰. 

۳-۳ فروع الكافى ۶: ۲۵۰ فیه:« و النوى و الشعير و الخبز) و فيه: سبعه أيَام مکل لكيه 
۴- ۴. فى المصدر: رضع. 

۵- ۵. قرب الاسناد: ۴۷. 


٭| ترجمه ]قرب الاسناد: مردی از امام صادق عليه الس لام در باره بره ای که شیر خ وک خورده و پس از مدتی قوچ كله 
گوسفندان شده و از آن نژادی يديد آمده پرسید كه نظر شما درباره نژاد آن قوج جيست؟ فرمود: هر جه را بدانى كه از خود 
آن قوچ است. به آن نزدیک نشو و آنچه را ندانى از آن قوچ است مانند ينير» بخور و درباره آن نيازى به يرسيدن نيست. - . 


قرب الاسناد : ۴۷ - 
#* | تر جمه | 
«f»‏ 


EE‏ ےہ رود E‏ زجنا ایت 


نمه فَأَخْرَجٍ لَه تملا( فا اما ما عرفت من تسله بعینه لا ره و و ما الا قرف َكل و ا شان عَنْهُ كانه بم این (۳) 


** | ترجمه |مقنع : از امام صادق عليه الشلام در باره حکم بزغاله ای سوال شد که از ماده خ وکی شير خورده» سپس بز ركك شده 
و آنگاه مردى آن را قوج كله گوسفندان خود كرده و از آن نژادی به وجود آمده است. فرمود: هر جه را بدانى كه از نژاد آن 


قوج استء به آن نزديكك نشو و آنچه را ندانى از آن قوج است مانند ينير» بخور و درباره آن نيازى به يرسيدن نيست. -. 


المقنع : ۳۵ - 


#* | ترجمه ] 

بیان 

روا فی الکافی عق علق بن إنواهيم عن أببه ن عاب بن سییر اله شرل یوعد اللو و أنا اض خو عِنْدَهُ عَنْ جذی وضع و ذ کر 
۳ء لت" ع 0 

و رَوَى أيْضا عَنْ مُحَمّد بن یخی عَن الوَشَاءِ عَنْ عبد الله ن ستنان عَنْ آبی حَمْرَّةَ رَفعَهُ فال: لا تأ كل من لخم حمل رَضَع مِنْ لبن 
خنزیره(۵). 


و اعلم أن المعروف بين الاصحاب أن الحیوان إذا شرب لبن خنزیره فان لم يشتد بأن ينبت عليه لحمه و يشتد عظمه و تزید قوته 
کره لحمه و یستحب استبراژه بسبعه أيام بأن یعلف بغیره فى المده المذ کوره و لو كان فى محل الرضاع آرضع من حیوان محلل 
کذلک و إن اشتد حرم لحمه و لحم نسله ذکرا كان الشارب أم آنثی و ذهبوا أن الاستبراء فى هذا القسم لا ینفع و بهذا الوجه 
جمع الشیخ بين الأخبار و تبعه القوم و يمكن الجمع بینها بحمل النهی عن ما قبل الاستبراء و تعمیم الاستبراء أو تخصیصه بصوره 
الاشتداد و مع التعمیم یکون قبل الاستبراء مع عدم الاشتداد مکروها و معه حراما و يدل خبر حنان على أن المشتبه بالنسل لا 
يجب اجتنابه و هو الظاهر من کلام القوم و إن مقتضی قواعدهم وجوب اجتناب الجمیع من باب المقدمه و قد 


ص: ۲۴۷ 


۰۱-۱ فى المصدر: من لبن خنزیره. 
۲- ۲. فى المصدر و الکافی:« فاخرج له نسل» و فى نسخه من المصدر: فخرج له نسل. 

۳ ۳. المقنع: ۳۵. 

۴ ۴. فروع الکافی ۶: ۹ فیه: فلا تقربنه و اما ما لم تعرفه فکله فهو بمنزله الجبن و لا تسأل عنه. 


۵- ۵. فروع الکافی ۶: ۲۵۰ فیه: پرضع. 


عرفت أن ظاهر الایات و الأخبار خلافه و قال فى الروضه و لا يتعدى الحکم إلى غير الخنزیره عملا بالأصل و إن ساواه فى 
الحكم کالکلب مع احتماله انتهى. 


و اعلم أن جماعه من الأصحاب حكموا بكراهه لحم حيوان رضع من امرأه حتى اشتد عظمه قال فى التحرير و لو شرب من لبن 
امرأه و اشتد كره لحمه و لم يكن محظورا انتهى و مستندهم 


4 أخم اه أذض 


یک بن مح بن عيتدى قال : کتبت لی ول اک ME‏ رأة أَرْضَ عَتْ عَنَاقاً > نَّى فطمث و كبرت و 
ضَرَيَهًا الف ل رومع تو ا کل مھا نها َكب عليه السلام غل مرو ا بس به (۱). 


و فی الققیه: کتب اكد بن مُحمّدِ بن عي ی ای عَلِی بن مُحمّدِ امْرَأَة آزض عث عَتَاقاً لینها(۲) عَتٌی فطمتها فکتب عليه السلام 


2 مر موم 


** | ترجمه ]در كافى حديث مذ كور آمده است. -. کافی ۶ ۲۵۰ - 
و نیز از ابو حمزه نقل می كند: كه امام فرمود: از گوشت برّه ای كه شير ماده خ وک خورده نخور. 


بدان» ميان فقيهان قول مشهور اين است: اگر جانداری كه شير خ وک نوشيده از آن گوشت نياورده و استخوان محكم نكرده. 
مكروة بوده و مستحب است تا آن را با خوراکک پاک هفت روز استبراء کنند و اگر آن حبوان شیرخواره باشد با شير پاک آن 
را استبراء کنند. ولی اگر از شیر خ وک استخوانش محکم شده» گوشت آن و نژادش حرام است جه نر باشد جه ماده. گویند: 


در این قسم» استبراء هم سودی ندارد. شيخ با اين توجیه روایات را جمع کرده و دیگران نيز پیرو او شدند. 


امکان دارد که نهی را به پیش از استبراء حمل کرده و استبراء را تعمیم داد یا آن را مخصوص بخش دوم دانست و با تعمیم 
استبراء در صورت اول پیش از استبراء مکروه و در صورت دوم حرام است. روایت حنان دلالت دارد که اجتناب از آنچه 
نسلش مشتبه است واجب نیست چنانچه ظاهر سخن فقیهان نیز همین است و مقتضی قواعد آنها وجوب اجتناب از همه اطراف 
شبهه است از باب مقدمه ت رک حرام واقعی. ولی دانستی که ظاهر آیات و روایات گذشته خلاف آن است. در الروضه آمده: 
به دلیل اصل» اين حکم در حیوانی غير از خوك نباشد» كرجه مانند خوک نجس العين باشد چون سكك؛ ولی محتمل است. 
يايان. 


بدان» كروهى از اصحاب به كراهت گوشت حيوانى حكم كرده اند كه از زنى شير خورده و استخوانش محكم شده است. در 


تحرير آمده: اگر از زنى شير خورده و گوشتش محکم شود» مكروه بوده و حرام نيست. يايان. 


دليل آنها صحيحه احمد بن محمد بن عيسى است كه كويد: به ايشان نوشتم: بلا كردانت شوم! زنی بزغاله ای را شير داده تا از 
شير گرفته شده و بزركك شده و نرى او را آبستن كرده و سپس وضع حمل كرده است. حال آيا خوردن گوشت و شير آن 
جایز است با نه؟ حضرت نگاشتند: کار مکروهی انجام داده و [خوردن گوشت و شیر آن] اشکالی ندارد. -. تهذیب 5: ۰۴۵ 
کافی ۹: ۲۵۰ - 


TT e‏ ۳ هو مه ما مه ٠‏ و ۰ ما ۰ ٤ے‏ ۰ 5 ۰ چ و 
در فقيه آمده: احمد بن محمد بن عیسو به على بن محمد نوشت: زنی بره ای را از شير خود تا زمان بر گرفته شدن بره از شير» 


به آن شير داده است. حضرت بر او نوشتند: كار مکروهی بود» ولى اشكالى ندارد. -. من لا بحضره الفقيه ۳: ۲۱۲ - 


1 تر جمه‎ 1 E 
آقول‎ 


الحدیث يحتمل معنيين آحدهما أن الارضاع فعل مکروه و الأكل لا بأس به و عباره الفقیه بهذا آنسب و الثانی أن ال کل مکروه 
لیس بحرام و هذا بعباره التهذیب حيث حذف الواو آنسب (۴) ثم على ما فى الفقيه (۵) إن كان السؤال عن اللحم فالمراد عدم 
البأس بلحم العناق على المعنی الأول و على ما فى التهذیب یحتمل العناق و الأولاد و الأعم و يؤيد کون المراد عدم البأس 
56 


ما رَوَاه فى الَُذیب أيْضاً بسَنَدِ مُوْسَل عَنْ أبى عَتِدٍ الله عليه السلام: فى جذی رضع مِنْ لبن امرَأهٍ حٌى اشْتَدّ عَظمَهُ و بت 


ص: ۲۴۸ 


.١ -١‏ رواه الشيخ فی التهذيب ۹: ۴۵ و فیه:« جعلنى الله فداك» و رواه الکلینی فی فروع الکافی ۹: ۲۵۰ عن العده عن أحمد بن 
محفرد. و فیهما جمیعا: و لا بأس به: و رواه الشيخ فى التهذیب ۷: ۳۲۵ بإسناد آخر و الفاظ غيره و فیه: يجوز ان ی کل لبنها و 
تباع و تذبح و ی کل لحمها فکتب عليه السلام : فعل مکروہ و لا بأس به. 

۲-۲. فی المصدر: ارضعت عناقا من الغنم بلبنها. 

.۲۱۲ ۳ من لا بحضره الفقیه‎ ٣-٣ 

۴- ۴. قد عرقت أن الواو موجود فی التهذیب و الکافی. 

۵- ۵. الظاهر بقرینه الکافی و التهذیب أن الحدیث المروی فى الفقیه منقول بالاختصار فالعمل على الموجود فى الکافی و 


التهذیب اصوب. 


2 2 


قال المحقق الأردبيلى قدس سره بعد إيراد خبر التهذیب الأول فیها إن المکروه لا بأس به و أنه مع الکبر و الشده مکروه 
فبدونهما يجوز بالطریق الأولى و يحتمل الکراهه مطلقا و الظاهر أن المراد لحمها و لحم نسلها فتأمل (۲). 


٭ | تر جمه ]حدیث محتمل بر دو معنا است: نخست. شير دادن کاری مکروه افيثك و خوردن گوشت باكى ندارد. عبارت کتاب 
فقیه با این معنا مناسب تر است. دوم» خوردن گوشت مکروه بوده و حرام نیست. عبارت کتاب التهذیب که واو عطف ندارد» با 
این معنا مناسب تر است. طبق عبارت فقیه» ا گر پرسش از گوشت باشد پس مقصود خلال بودن گوشت بزغاله است بنا به 


معنای ن ت» و بنا بر عبارت تهذیب. حلال بودن شامل خود آن و نژادش هم می شود. 


مؤيد اينكه مقصود حلال بودن كوشت آن است» روایتی دیگر در تهذیب است که از امام صادق عليه الس لام در باره بزغاله 
ای که از زنی شير خورده تا استخوانش سخت شده و گوشت اورده سوال شد که حضرت فرمود: خوردن گوشت آن 
اشکالی ندارد. - . تهذیب ۷: ۳۲۴ - 


محقق اردبیلی قدس سره پس از د کر ووانت تست هو ا مکروه» اشکالی ندارد. و آن با بزرگ شدن و سخت 
شدن استخوانش مکروه است؛ بنایرا: لل ,0,8 ق اولی حلال است؛ البته احتمال می رود که مطلقا مکروه 


| تر جمه | 
«A»‏ 


۷ی 0 له ھی عَنْ لوم ا لاله و انوا و بت چا کی تش يرأ و الْلاله(۳) می الى 
(کَکْلَن] تجلل (۴) الْمَرَابلَ مت کل الْعَذِرَ 


** | ترجمه |دعائم الاسلام: از رسول خدا صلی الله عليه و آله نقل است: حضرت از خوردن گوشت. شير و تخم حيوانات 
نجاست خوار تھی کرد مگر اننكة استبراء شوند . 


* | تر جمه | 


«$» 


2 
7۶ 7 


وما و الَقَرَةُ عشرین وما و الشاهٌ سَفعه يام و البطة يسه 
بان ذَوَاتِ الَألبانِ منها و بُڑکل بیض ما يَييض مْها(ع). 


عَنْ عَلِيَ عليه السلام ‏ قَالَ: له له تخس علی العف أ 


2 


اهأ 


کے 


ے۔ے 


ام و الا لا ام ثم ف کل دک ارت توت 
يام و ‌ ٤‏ يام تم وکل را 


5 


ف 
۱ 


٭ [ترجمہ]دعائم الاسلام: امير المؤمنين عليه السلام فرمود: شتر نجاست خوار را تا چهل روز بر علف ببندید و گاو نجاست 


خوار را تا بيست روز و گوسفند نجاست خوار را تا هفت روز و مرغابی نجاست خوار را تا بنج روز و مرغ خانگی نجاست 
خوار را تا سه روز که ر سن از آن گوشتشان خلال بوده و شیر شیردهند كان آنها نوشیده شده و تخم تخم گذاران آنها حلال 


است. 


* | تر جمه | 

۰۷ 

نَوَادِرُ الرَاوَنْدیٰ ال شاد E‏ اه علبهم السلام قال لی عليه السلام: : النَاقَه | الْجَلالهُ ا بُح علی 
رقاو لا عقنت تار ابو کل تفای نفد اھ هزعا و اھ الله عشرین ما و اه الََْاله حفعهة مه ام و الا 
1۳1 ۱ 


یام 0). 


| ترجمه |نوادر راوندی: امام موسی بن جعفر از پدران خود نقل می کند: امير المؤمنين عليه السلام فرمود: بر يشت شتر 
نجاست خوار به حج نروند و شيرش را ننوشند و گوشتش را نخورند» مگر اینکه چهل روز آن را ببندند و گاو نجاست خوار 


را بيست روز و مرغابی نجاست خوار را ينج روز و مرغ نجاست خوار را سه روز. - . نوادر راوندی : ۵۱ - 


* | تر جمه | 

«A» 

ال lt‏ بد الله عليه السلام: تب من بان الّبل الْجََالهِ و إِنْ أَصَابَك شین ؛ 2 مِنْ عَرقها فَاغْيِلَهُ (۸). 
ص: ۲۴۹ 


۱-۱. رواه الشيخ فی التهذیب ۷: ۳۲۴ بإسناده عن محمد بن على بن محبوب عن محمد بن عیسی عن على بن الحکم عمن 
رواه عن أبى عبد الله عليه السلام . 

۷- ۲. شرح الإرشاد: كتاب الاطعمه. 

۳- ۳ لعل التفسير من صاحب الدعائم. 

۶-۴. فی النسخه المخطوطه: سكلل المزابل. 

۵- ۵. الدعائم لم يكن عندی. 

۶- ۶. الدعائم لم يكن عندی. 

۷- ۷. نوادر الراوندی: ۵۱ فیه:ه و الدجاجه؛ و قد سقطت عن المطبوع جمله. 

۸۸ المقنع: ۳۵ فيه: لا تشرب من لبن. 


تفصیل قال فى النهایه فيه أنه نهی عن أكل الجلاله و رکوبها الجلاله من الحیوان التی تا کل العذره و الجله البعر فوضع موضع 
العذره يقال جلت الدابه الجله و اجتلتها فهی جاله و جلاله إذا التقطها(۱). 


فأما أكل الجلاله فحلال إن لم يظهر النتن فى لحمها و أما رکوبھا فلعله لما يكثر من أكلها العذره و البعر و تكثر النجاسه على 
أجسامها و أفواهها و تلمس راكبها بفمها و وبه بعرقها و فيه أثر العذره و البعر فيتنجس و الله أعلم انتهى (۲). 


ثم اعلم أن المشهور بين الأصحاب أن الجلل يوجب تحريم اللحم و ذهب الشيخ و ابن الجنيد إلى الكراهه و كلام الشيخ فى 
المبسوط مشعر باتفاقها عليه و قيل بالتحريم إن كان الغذاء بالعذره محضا و الكراهه إن كان غالبا و التحريم أحوط مع الاغتذاء 
بالعذره محضا و إن كان إثباته بحسب الدليل مشكلا و أما الحج عليها أو ركوبها مطلقا فالظاهر أنه محمول على الكراهه و 
يمكن أن يكون لكراهه عرقها. 


قال ابن الجنيد رحمه الله و الجلال من سائر الحيوان مكروه أكله و كذلكك شرب آلبانها و ال ركوب عليها انتهى و اختلفوا فيما 
يحصل به الجلل فالمشهور أنه يحصل بأن يغتذى الحيوان بعذره الإنسان لا غير و ألحق أبو الصلاح بالعذره غيرها من النجاسات 


و هو ضعیف و النصوص و الفتاوى المعتبره خاليه عن تقدير المده التى يحصل فيها ذلك لکن يستفاد من بعض الروايات 
المعتبره فى ذلكك أن تكون العذره غذاءه و من بعضها أن الخلط لا يوجب الجلل و قدره بعضهم أن ينمو ذلكك فى بدنه و يصير 
جزءا منه و بعضهم بيوم و ليله و قال يحيى بن سعيد بأكل العذره خالصه يومها أجمع و قدر آخرون بأن يظهر النتن فى لحمه و 
جلده يعنى رائحه العذره و قال الشيخ فى المبسوط و الخلاف إن الجلاله هى التى تكون أكثر علفها العذره فلم يعتبر تمحض 
العذره و الظاهر فى مثله الرجوع إلى صدق الجلل عرفا و فى معرفته إشكال و الأشهر طهاره الجلال بل 


ص: ۲۵۰ 


۰۱-۱ فى المصدر: إذا التقطتها. 
۲ النهايه ۱: ۲۰۱ 


القائل بالنجاسه غير معلوم لکن تدل علیها بعض الأخبار و حملت على کراهه و الأقرب وقوع التذ کیه عليه لعموم الأدله ثم إن 
تحریم الجلال على القول به أو الکراهه لیس بالذات بل بسبب الاغتذاء بالعذره فليس مستقرا بل إلى أن بقطع ذلك الاغتذاء و 
يغتذى بغیره بحيث یزول عنه اسم الجلل و النصوص الوارده فى هذا الباب غير نقی الأسانيد و فتاوی الأصحاب فى بعضها متفقه 
و فى بعضها مختلفه فالمتفق عليه استبراء الناقه بأربعين یوما و يدل عليه الروایات و من المختلف فيه البقره قیل يستبرأ بأربعين 
کالناقه و يدل عليه زائدا على ما تقدم روایه مسمع (۱) 


و قیل بعشرین یوما و هو آشهر لروایه السکونی (۲) 
و مرفوعه یعقوب (۳) و روایه يونس (۴) 


و مله الشاه 
ص: ۲۵۱ 


۱-۱. المذ کور فی الکافی ۶: ۲۵۳ و التهذیب ۹: ۴۵ و الاستبصار ۴: ۷۷ رواه الكلينى عن العده عن سهل عن محمد بن الحسن 
بن شمون عن عبد الله بن عبد الرحمن عن مسمع عن أبى عبد الله عليه السلام قال: قال أمير المؤمنين عليه السلام :« الناقه 
الجلاله لا بو کل لحمها و لا يشرب لبنها حتّى تغذى أربعين یوما و البقره الجلاله لا ی کل لحمها و لا یشرب لبنها حى تغذى 
ثلا-ثين یوما و الشاه الجلاله لا ی کل لحمها و لا يشرب لبنها حتّى تغذى عشره أيام» و البطه الجلاله لا يؤكل لحمها حتی تربط 
خمسه أيام» و الدجاجه ثلاثه أیام؛ هكذا الحديث فى الكافى و اما الحديث فى التهذيب فيختلف حكم البقره فى نسختها ففى 
المطبوع بالنجف:« عشرین یوما» و فى الطبع الأول آیضا: عشرون و لکن ذكر فی هامشه عن نسخه:« آربعین» و عن اخری: 
لائین» و فى الاستبصار آیضا:« آربعین یوما؛ و حکم الشاه فى التهذیب و الاستبصار: خمسه أيام. 

۲- ۲. رواه الکلینی فى الکافی ۶: ۲۵۱ باسناده عن على بن إبراهيم عن أبيه عن النوفلی عن السکونی عن أبى عبد الله عليه 
السلام قال: قال أمير المؤمنين عليه السلام : الدجاجه الجلاله لا يؤكل لحمها حتّى تقيد ثلاثه أَيَام و البطه الجلاله خمسه أيام» و 
الشاه الجلاله عشره أيّام و البقره الجلاله عشرين يوماء و الناقه أربعين یوما. و رواه الشيخ فى التهذیب 8۹ و فى الاستتصار ۴ 
۷ عن محمد بن یعقوب. 

۲-۳ الموجود فیه: لادئون كما رواه الکلینی فى الکافی ۶: ۲۵۲ عن العده عن سهل عن یعقوب بن يزيد رفعه قال: قال آبو عبد 
الله عليه السلام : الإبل الجلاله إذا آردت نحرها تحبس البعیر أربعين یوما و البقره ثلائین یوما و الشاه عشره أيام. 

۴- ۴. رواه الکلینی فى الفروع ۶: ۲۵۲ باسناده عن الحسین بن محقد عن السیاری. عن آحمد بن الفضل عن يونس عن الرضا 
عليه السلام فى السمک الجلال أنه سأله عنه فقال: ینتظر به یوما و ليله» و قال السیاری: ان هذا لا یکون الا بالبصره و قال فى 


الدجاج: يحبس ثلاثه یام و البطه سبعه أیّام و الشاه آربعه عشر یوما و البقره ثلائین یوما و الابل آربعین یوما ثم تذبح. 


و المشهور أن استبراء‌ها بعشره لروایه السکونی و مرفوعه یعقوب و روایه مسمع و قیل بسبعه(۱) و قیل بخمسه و فى روایه يونس 
آربعه عشر و فى روایه مسمع البطه الجلاله لا يؤكل لحمها حتی تربط خمسه أيام و فى روایه السکونی الدجاجه الجلاله لا يؤكل 
لحمها حتی تقيد ثلاثه أيام و البطه خمسه آیام و اکتفی الصدوق فى المقنع للبطه بثلادثه أيام و رواه فی الفقیه عن القاسم بن 
محمد الجوهری (۲) و من الأصحاب من اعتبر فى الدجاجه خمسه أيام و قیل أكثر و مستند الكل لا یخلو من ضعف على 
المشهور و قيل مراعاه العرف متجه و الأسحوط مراعاه أكثر الأمرين من زوال الجلل العرفی و أكثر المقدرات و فى كلام 
الأصحاب الربط و العلف بالطاهر قن المده المقدره و ربما اعتبر الطاهر بالأصاله و المذ کور فى بعض الروایات الحبس حسب و 
الظاهر أن الغرض زوال الجلل فلا یتوقف على الربط و لا على الطهاره بل الظاهر حصوله بالاغتذاء بغیر العذره و الأحوط مراعاه 
المشهور و لا ی کل الجلال من السمک حتی يستبرأ یوما و ليله عند الأكثر استنادا إلى روایه يونس عن الرضا و اکتفی الصدوق 
بیوم إلى الليل لروایه الجوهری. و قال أبو الصلاح فى الکافی فى عداد المحرمات و ما آدمن شرب النجاسات حتی یمنع منها 
عشرا و جلاله الغائط حتی تحبس الابل و البقر آربعین یوما و الشاه سبعه أيام و البطه و الدجاج خمسه(۳) أيام و روی فى 
الدجاج خاصه بثلاثه أيام و جلاله ما عدا العذره من النجاسات حتی تحبس 


ص: ۲۵۲ 


.١ -١‏ فى النسخه المطبوعه: بتسعه. 

۲- ۲. الفاظ الحدیث: ان البقره تربط عشرین یوما و الشاه تربط عشره أَيّام و البطه تربط ثلاثه أيام» و روی سته أيام» و الدجاجه 
تربط ثلاثه أيَام و السمک الجلال یربط یوما الى الليل فى الماء راجع الفقیه ۳: ۲۱۴. 

۳- ۳. فى المختلف: عشره أيام. 


الأنعام سبعا و الطیر یوما و لیله. 

و قال العلامه رحمه الله فى المختلف (۱) بعد نقل هذه العباره. و الذی ورد فى ذلكك 
قا رَوَاُ مُوسَى بْنُ کیل (۲) عَنْ بض آضکابه عن ابقر عليه السلام: فى شام شرب بل نم بحت فَقَالَ بعل ما فی جزفها تم ل 
اس به. 

و کذلک إذا اعتلف بالعذره ما لم تكن جلاله و الجلاله التی يكون ذلك غذاؤها و قول أبى الصلاح لم تقم عليه دلاله عندی 
انتهی (۳) و المشهور بين الأصحاب أنه لو شرب الحیوان المحلل خمرا لم ی کل ما فى جوفه من الأمعاء و القلب و الکبد. و 


ِرِوَاهِ زد الشځام (۴)عن السَادق عليه السلام أن فال: فی شاه شَرِبَتْ خفرا تی سکرث نم ذبحت علی تلك الال لا بُو کل 
ما فى بطنها. 


و الروایه مع ضعفها على المشهور آخص من المدعی من وجوه و آنکر الحکم المذ کور ابن إدريس و قال بالکراهه و لعله آقرب 
و المشهور أنه إذا شرب بولا غسل ما فی بطنه و أكل لروایه ابن أكيل المتقدمه و هی على طریقه الأصحاب ضعیفه من وجوه الا 
أنه لا آعرف رادا للحکم و قيل إن هذا إنما یکون إذا ذبح فى الحال بعد الشرب بخلاف ما إذا تأخر بحيث صار جزءا من بدنه و 
هو ظاهر غير بعید عن سياق الخبر. 


#*| ترجمه ]مقنع: امام صادق عليه السلام فرمود: از شير شتر نجاست خوار ننوش و اگر چیزی از عرق آن به تو خورد» آن را 


بشور. - . المقنع : ۳۵ - 


شرح و تفصيل: در النهايه آمده: در حديث از خوردن گوشت حيوان نجاست خوار و سوار شدن بر آن نهی شده است. حبوان 
جلاله: حيوان نجاست خوار. الجله: سركين است يس بجاى عذره(نجاست) گذاشته شده. گویند: جلت الدابه الجله و اجتلتها 


فهى جاله و جلاله: يعنى جهاريا نجاست را يافته و خورد. 


خوردن گوشت نجاست خوار در صورتی كه گوشت آن بوی تعفن تدهده حلال است. علت نهی شدن بر حیوان نجاست 
خوار شاید از آن رو باشد كه چون زياد نجاست و پشکل می خورد؛ تنش نجاست گرفته و هم دهان آن بد بو می شود و 


دهان خود را به تن سوار و جامه او می مالد و آن را نجس می کند. و الله اعلم. يايان. -. نهایه ۱: ۲۰۱ - 


بدان قول مشهور ميان فقیهان اين است كه نجاست خواری موجب حرمت گوشت می شود. شيخ و ابن جنید آن را مکروه 
دانسته اند. سخن شيخ در مبسوط اشعار به اتفاق اصحاب بر آن دارد. گفته شده: اگر خوراكك حیوان نجاست خوار فقط 
نجاست باشد یعنی غير از نجاست چیز دیگری نخورد» گوشتش حرام است و اگر غالب خوراک آن نجاست باشد» گوشت 
آن مکروه است. اگر فقط نجاست بخورد. حرام بودن گوشت آن با احوط است. هرچند اقامه دلیل بر آن دشوار است. اما حج 


رفتن با آن حیوان يا مطلق سوار شدن بر آن» ظاهرا حمل بر کراهت باشد و شاید کراهت آن به سبب عرقش باشد. 


5 د سے اک را کت ها مم پر ل 5 ٠‏ الله .ا اث ۰ 
ابن جنيد رحمه الله گوید: خوردن گوشت هر حيوان نجاست خوارى مكروه است و همین طور نوشيدن شير و سوار شدن بر 


در ملاكك نجاست خوارى اختلاف است؛ قول مشهور اين است كه وقتى است كه خوراكك حيوان فقط نجاست انسان باشد. ابو 
الصلاح نجاسات دیگر را هم به آن افزوده كه قول او سست است. نصوص و فتاواى معتبر از تعيين مدتى كه نجاست خواره 
بودن بر حيوان ثابت شود خالى هستند؛ ولى از برخى روايات معتبر استنباط می شود كه نجاست غذای آن حيوان باشدء از 
برخی روایات دیگر یز استباط می شود كه اكه بودن موجب نجاست خوار بودن حیوان نیست. برخی نیز اندازه آن را در 
اين دانسته اند که تنش به وسیله آن رشد کرده و نجاست جزئی از بدن آن شود. بعضی مدت یک شبانه روز را گفتند. یحیی 
بن سعید خوردن نجاست خالص را در یک روز کامل کافی دانسته است. دیگران گفته اند: بايد بوی گند نجاست در گوشت 
و پوستش آشکار شود. شيخ در مبسوط و خلاف گفته: جلل ای بن است که بیشتر خوراکک آن نجاست باشد و محض بودن آن 
را شرط نکرده است. ظاهرا معیار همان است که عرف آن را نجاست خوار به شمار آورد و تشخیص آن هم مشکل است. قول 
اشهر اين است که نجاست خوار پاک است و قائل به نجاست بودن آن معلوم نیست ولی برخی روایات بر آن دلالت دارد که 


حمل بر کراهت شده است. 
قول اقرب اين است که به دلیل عموم ادله قابل تذ کیه است. 


حرمت يا کراهت حيوان نجاست خوار ذاتی نیست. بلکه به واسطه خوردن نجاست است. ولی اگر خوردن آن را قطع کرده و 
چیز های دیگری را بخورد» اسم نجاست خوار از آن زایل می شود؛ نصوصی که در ا ين باره رسیده سندهای درستی ندارد و 
فتوای فقیهان در برخی مسائل آن مورد اتفاق و در برخی مورد اختلادف است. مورد اتفاق» استبراء چهل روزه شتر است که 
روایاتی بر آن دلالت دارند. مورد اختلافی» گاو است که بنا به قولی استبراء آن نیز چهل روز است مانند شتر و دلیل اين امر 
علالوه بر آنچه گذشت. روایت مسمع است. و قولی آن را بيست روز دانسته و این اشهر است به موجب روایت سکونی و 
مرفوعه یعقوب و روایت یونس. همچنین گوسفند هم مورد اختلاف است. قولی استبراء آن را بنا به روایت سکونی» مرفوعه 
یعقوب و مسمع ده روز دانسته است و اين قول مشهور است و قولی استبراء آن را هفت روز و قول دیگری آن را بنج روز و در 
روایت يونس چهارده روز است. در روایت مسمع آمده است که مرغابی نجاست خوار گوشتش خورده نمی شود مگر آنکه 
آن را ينج روز ببندند. در روایت سکونی آمده است که مرغ نجاست خوار گوشتش خورده نمی شود مگر آنکه سه روز آن 
را ببندند و مرغابی را ينج روز ببندند. صدوق در مقنع به سه روز برای مرغایی بسنده کرده است و در فقیه آن را از محمد بن 
قاسم جوهرى روايت كرده است. -. الفقيه ۳: ۲۱۴ - برخى اصحاب در مرغ ينج روز شرط كرده و بی بيشتر هم گفته اند. سند 
همه اينها بنا به قول مشهور عارى از ضعف نيست. گفته شده: مراعات عرف موجه است. و احوط آن است که بين زوال عرفى 


نجاست خواری و بيشترين مدتِ[ذ کر شده در روايات مختلف ]هر كدام زمانش بيشتر است همان رعايت شود. 


در سخن اصحاب بستن و خوراک پاک در مدت مقدره آمده است. شايد مقصود. پاک بودن در اصل جنس خوراكك است. 
در برخى روایات فقط بازداشتن [حيوان از نجاست خواری |آمده است. ظاهرا غرض زایل شدن نجاست بوده که متوقف به 


بنا به قول مشهور با استناد به روایت يونس از امام رضا عليه ال لام ماهی نجاست خوار حرام است» مگر آنکه یک شبانه روز 


ابو الصلاح در کافی در شمار محرمات گفته است: و آنچه عادت به نوشيدن نجاست كرده تا آنکه ده روز بازداشته شود و 
[حیوانی ] كه خورنده غائط است که بايد شتر و گاو چهل روز بازداشته شوند» گوسفند هفت روز مرغابی و مرغ بنج روز؛ در 
مورد مرغ سه روز هم روایت است. و حبوانی که نجاستی غير از عذره می خورند» اگر جزء چهارپایان باشد» هفت روز و اگر 


جزء پرند گان باشد» یک شبانه روز باز داشته می شود. 


علامه در مختلف - . المختلف ۲ ۷ - يس از نقل قول او گوید: و آنچه در اين باره روایت است. روایت موسی بن اكيل از 
امام باقر عليه الث لام است که درباره گوسفندی که ادرار نوشیده و ذبح شده فرمود: - . المختلف ۲ - امعاء و احشای آن 
را بشویند» آنگاه بعد از شستن اشکالی ندارد. و همچنین اگر عذره خورد؛ ولی هنوز نجاست خوار محسوب شود [حرام 


ميان فقیهان مشهور است: اگر حیوان حلال گوشت خمر بنوشد» شکم آن حیوان چون روده ها و دل و کبدش خورده نمی 
شوند و گوشت آن هم بایستی شسته شود. -. کافی ۶: ۲۵۱ - تهذیب 4: ۴۷ ؛ الاستبصار ۴: ۷۸ - این قول بنا به روایت ويد 
شحام از امام صادق عليه ال لام است که از ايشان در باره گوسفندی سوال شد که خمر نوشیدہ و مست شده و آن را در آن 


حال ذبح کردند. حضرت فرمود: آنچه در درون آن هست. خورده نشود. - . کافی ۶: ۵۱ ۶ تهذیب : ۳۳ - 


روایت مزبور با ضعفی که دارد به چند وجه اخصّ از دعوی است. ابن ادریس اين حکم را منکر است و قائل به کراهت آن 
است و شاید اين حکم اقرب باشد. مشهور است که اگر گوسفند ادرار نوشیده بنا به روایت ابن كليل که گذشت» آنچه در 
شکم دارد بشویند و بخورند. اين روایت از نظر اصحاب از چند جهت ضعیف است. ولی من کسی را که اين حکم را رد کند 
نمی شناسم. گفته شده: اين حکم تنها در صورتی است که پس از شرب فوراً ذبح شود نه اينكه بماند تا آنچه نوشیده هضم 


دە و دوع اش كردة و این سے از تلاس ر دون تسا : 

#۶ تر جمه] 

۹گ 

ار الرَاوَنْدِي (۵» بل شناد دم ڪن الکاظم عَنْ آبائه عليهم السلام: سُیِل عَلِی عليه السلام 


Yar ص:‎ 


۱-۱. المختلف ۲: ۱۲۷. 
۲- ۲. المختلف ۲: ۱۲۷. 


۳- ۳. رواه الکلینی فى الفروع ۶؛ ۲۵۱ عن محمّد بن يحيى عن محمد بن آحمد عن بعض أصحابنا عن على بن حسان عن على 


بن عقبه عن موسی بن اکیل و رواه الشیخ فى التهذیب ۹: ۴۷ء و الاستبصار ۴: ۷۸ عن محمّد بن أحمد بن يحيى. 
۴- ۴. رواه الکلینی فى الفروع ۶: ۲۵۱ عن محمّد بن يحيى عن آحمد بن محمد عن ابن فضال عن آبی جمیله عن زید الشحام. و 
رواه الشیخ فى التهذیب ۹: ۴۳ عن محمّد بن آحمد بن يحيى عن محمد بن عبد الجبار عن أبى جميله. 


۵- ۵. نوادر الراوندىٌ: ۵۰ فيه: عن قدر فيها فأره. 


عَنْ قذر طب طبحت ادا فيا كَأَرَهُ مه كَالَ هراق الوق و تخل الخ و نى و ولڑگل 
##[ ترجمه آنوادر راوندى: امام موسی کاظم عليه السلام از پدران خود نقل می کند: از امام علی عليه الشلام در بارہ آیکرشتی 
که ينمه ماد و مرش مرن از اذاهو آمله پرسبدئل, سرت مرد آب كوشت را رودو کروی زا شرید و پاک گند 


و بخورند. -. نوادر راوندی: ۵۰ - 
#* | تر جمه | 


بيان 


رواه الشيخ (۱) بإسناده عن السكونى عن أبى عبد الله عليه السلام و ليس فيه و ينقى و عليه عمل الأصحاب و ربما يستشكل بأنه 
مع الطبخ و الغليان ينفذ الماء النجس فى أعماق اللحم و التوابل فكيف تطهر بمجرد الغسل (۲) و يمكن أن يحمل على أن ينقع 
فى الماء الطاهر حتى يصل إلى كل ما وصل إليه النجس و يمكن أن يكون قوله عليه السلام و ينقى إشاره إلى ذلک لکن کلام 
الأصحاب و روايه السكونى غير مقيده بذلكك و إن كان أحوط. 


**[ترجمه آروایت را شيخ به سندش از سكونى از امام صادق عليه الشلام آورده و در آن كلمه ١و‏ ینقی» نيست. - . تهذيب ۹: 
۶ كافى ۶: ۲۶۱ - ولى آن مورد عمل اصحاب است؛ بر آن اشكال گرفته شده كه با يختن و جوشیدن» آب نجس در درون 
گوشت فرو رفته يس چگونه تنها با شستن پاک می شود؟ ممكن است حديث حمل شود به اينكه در آب پاک فرو برند تا 
آب به همه اجزاء آن برسد و شايد كلمه «و ینقی» اشاره به همین امر باشد. ولى کلام اصحاب و روايت سكونى اين قيد را 


* | ترجمه | 


>۱ 


تی اقول ال سے نی اه موق ی امن وج أنَى ی قبع عنم رای الزاعی یو علی شاء نان بو 
بضاحبها حَلَى لھا فلت بین الم کیف ذخ ج و کل جوز أكلها آغ تا ال قوم ی أنه أب ان الاك عليه السلام ال 
نه إن عرقها ها و آعرقها و إن َم قرف قمع الم بط تین و سام بيتهما مذ و على أعد النصفَينِ قَقذ تجا اضف اک 
م برق الضف ار ا یرال ك دک عتی تبقی شانان قیفرغ بیتهما اهما و السَهُمُ با دحت و أرقت و تجا ایز الم 
9 


#*| ترجمه ]تحف العقول: یحبی بن اكثم از موسی مبرقع يرسيد: مردی به كله گوسفندی آمده و دیده که چوپان با گوسفندی 
د رآ ميخت و چون صاحبش را دید آن را رها کرده و ميان كله رفت. اين گوسفند چگونه ذبح شود و آیا خوردنش جایز 
است يانه؟ موسى اين سؤال رااز برادرش امام هادی عليه ال لام يرسيدء ایشان فرمود: اگ گوسفند وا می‌شناسده سر بریده و 


بسوزاند و اگرآن را نمی شناسدہ كله را دو بخش کرده و ميان آنها قرعه اندازد و قرعه به نام هر قسمت که افتاد» نيم دیگر رها 


شده باز آن نيم را دو نیم كند و همچنان قرعه اندازد تا دو گوسفند باقی بماند و ميان آنها هم قرعه اندازد و قرعه به نام هر 


کدام درآمد ذبح و سوخته شود بدين صورت گوسفندان دیگر رها شوند. - . تحف العقول : ۴۷۷ و ۴۸۰ -. 
* | تر جمه | 


بیان 
ری الس هذا ابر بإ اده عَنْ محمد بن أخمد ِن یخبی عَنْ مدب عیسی عن الرَجَلٍ عليه السلام: هل عَنْ زجل نظر 
ای راع ترا على شاوقال إن عرقها بها و أخرقها ون لم یفرفها مها بض فين دا عى بقع الا هم بها ی و تخرق و قَذ 
نج سایهها(۴). 


ص: ۳۵۴ 


۱- ۱. رواه الشیخ فى التهذیب ۹: ۸۶ بإسناده عن محمد بن يعقوب عن على بن إبراهيم عن أبيه عن النوفلی عن السکونی: و 
رواه الكلينى فى الفروع ۶: ۲۶۱. 

۲- ۲. يرد هذا الاشكال على نسخه المصْف من النوادر و التهذيب و الفروع و ما على النسخه المطبوعه من النوادر فلا نعم 
الاشكال وارد على نقل الشيخ و الكلينى. 

۳ ۳. تحف العقول: ۴۷۷ و ۴۸۰. 


۴- ۴. تهذیب الأحكام ۹: ۴۳. 


**[ترجمه [شیخ اين روایت را با تعبیر عن الرجل نقل کرده است به این صورت که: در باره کسی سؤال شد که ناظر آمیزش 
چوپان با یکی از گوسفندان بود. ایشان فرمود: اگر آن گوسفند را بشناسد بايد آن را ذبح کرده و بسوزاند و اگر آن را 


سوزانده شود و در نتیجه سایر گوسفندان سالم می‌مانند. -. تهذیب الأحكام ۹: ۴۳ - 


| تر جمه | 


و آقول 


الظاهر أن الرجل آبو الحسن عليه السلام و هذا مختصر من الحدیث الذی رویناه آولا و قال فى المسالكك بمضمون الروایه عمل 
الأصحاب مع آنها لا تخلو من ضعف و إرسال لن راویها محمد بن عیسی عن الرجل و محمد بن عیسی مشت رک (۱) 


بين الأشعرى الثقه و الیقطینی و هو ضعیف فان كان المراد بالرجل الکاظم عليه السلام كما هو الغالب فهی مع ضعفها 
بالاشتراكك (۲) مرسله لأن كلا الرجلین لم يد رك (۳) الکاظم عليه السلام و إن أريد به غیره أو كان مبهما كما هو مقتضی لفظه 


*٭[ترجمہ]از ظاهر روایت چنین برمی‌آید که منظور از «الرجل» امام موسی بن جعفر عليه السلام است و اين تنها مختصری از 
حدیثی است که در ابتدا روایت نمودیم. در کتاب مسالكك آمده است: اصحاب به مضمون اين روایت عمل نموده‌اند. با اينكه 
ضعف و ارسال دارد؛ زيرا محمد بن عیسی حدیث را از «الرجل» روایت کرده است» و محمد بن عیسی ميان اشعری موثق و 
یقطینی ضعیف مشت رک است و اگر مقصود از «الرجل» امام کاظم عليه السلام باشد که احتمال آن نیز بیشتر است» على رغم 
ضعیف بودن به واسطه اشتراک» مرسل نيز هست؛ زيرا هیچ کدام از دو محمد بن عیسی زمان امام کاظم عليه السلام را درک 
نکرده اند و اگر مراد» غير ایشان و يا همانگونه كه ظاهر عبارت دلالت داردہ فرد ناشناسی باشد» در اين صورت حدیث علاوه 


بر مرسل بودن مقطوعه نيز خواهد بود. پایان. -. المسالک ۲ : ۲۳۹ 


| تر جمه | 
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و آقول 


يرد عليه أن الظاهر أنه الیقطینی كما يظهر من الأمارات و الشواهد الرجاليه لكن الظاهر ثقته و القدح غير ثابت و جل الأصحاب 
يعدون حديثه صحيحا و كون المراد بالرجل الكاظم عليه السلام غير معروف بل الغالب التعبير بالرجل و الغريم و أمثالهما عند 
شده التقيه بعد زمان الرضا عليه السلام كما لا يخفى و هذا بقرينه الراوى يحتمل الجواد و الهادى و العسکری عليهم السلام لكن 
الظاهر الهادى عليه السلام بقرينه الروايه الأولى فظهر أن الخبر صحيح مع أنه لم يرده أحد من الأصحاب. 


و قال فى المسالكك و لو لم يعمل بها فمقتضی القواعد الشرعیه أن المشتبه فيه إن كان محصورا حرم الجمیع و إن كان غير 
محصور جاز أكله إلى أن تبقى واحده كما فى نظائره انتهى (۵). 


## | ترجمه ابر سخن صاحب مسالک اين اشکال وارد است كه براساس نشانه‌ها و شواهد علم رجال ظاهر آن است که راوی؛ 
یقطینی باشد. و اما ظاهر ثقه بودن وى است و قدح او اثبات نشده و اکثر اصحاب حدیث او را صحیح می‌دانند. دلالت «الرجل» 
بر امام کاظم عليه الّرلام متعارف نیست. بلکه همان گونه كه واضح است. واژگانی چون الرّجل و الغریم و مانند آنها به دليل 
شدت تقیه يس از دوران امام رضا عليه الس لام به کار می‌رفته است و بنا بر قرینه راوی می تواند منظور از الرجل. امام جواد يا 
امام هادی و يا امام عسکری علیهم السلام باشد. اما بنا بر قرينه روایت نخست. ظاهر از آن امام هادی عيه السلام است. روشن 


شد که اين روایت صحیح است ضمن اينكه هیچ یک از اصحاب آن را رد نکرده اند.. 


در مسالک آمده است: اگر به اين روایت عمل نشود مقتضای قواعد شرع اين است که اگر تعداد امر مشتبه محدود باشد» همه 
[ گوسفندان ]حرام هستند و اگر نامحدود باشد» رواست همه خورده شوند تا یکی باقی بماند» چنانچه در موارد مشابه نيز اين 


گونه عمل می‌شود. پایان. 


* | تر جمه | 


تحريم الجميع فى المحصور غير معلوم كما عرفت و العمل بالقرعه فى الأمور المشتبهه غير بعيد عن القواعد الشرعيه و قد ورد 
فى كثير من نظائره ثم إن الأصحاب قالوا إذا وطئ الانسان حيوانا مأكولا حرم لحمه و لحم نسله و لو اشتبه بغيره قسم فرقتين و 


أقرع عليه مره بعد أخرى حتى تبقى واحده و قال فى 


ص: ۲۵۵ 


۱-۱. فی المصدر: لان راویها محمّد بن عیسی مشتر کك. 
۲- ئی المصدر: باشتراک الراوی بين الثقه و غیرد 
۳ ۳. فى المصدر: لم پدر کا. 

ع- ع. المسالكك ۲: ۲۳۹. 

۵- ۵. المسالک ۲: ۲۳۹. 


المسالک اطلاق الانسان يشمل الصغیر و الکبیر و المنزل و غیره كذلك الحیوان يشمل الذ کر و الأ-نثى ذات الاربع و غيره 
کالطیر لکن الروایه وردت بنکاح البهیمه و هى لغه اسم لذات الأربع من حيوان البر و البحر فینبغی أن یکون العمل عليه تمسکا 
بالأصل فى موضع الشک و یحتمل العموم لوجود السبب المحرم و عدم الخصوصیه للمحل و هو الذى یشعر به اطلاق کلام 
المصنف و 


غيره و لا فرق فى ذلك بين العالم بالحکم و الجاهل ثم إن علم الموطوء بعینه اجتنب و سری إلى نسله و ان اشتبه آقرع للروایه 
ثم قال بعد ما مر و على تقدیر العمل بالروایه(۱) فیعتبر فى القسم کونه نصفین كما ذكر فیها و إن كان قولهم (۲) فريقين آعم 
منه ثم إن كان العدد زوجا فالنصف حقيقه ممکن و إن كان فردا اغتفر زياده الواحده فى أحد النصفين و کذا القول بعد الانتهاء 
إلى عدد فرد کثلائه(۳), 


* | ترجمه آحرمت همه اطراف شبهه محصوره معلوم نیست. چنانچه دانستی و عمل به قرعه در امور مشتبهه از قواعد شرعیه به 
دور نیست و در بسیاری از نظاثرش وارد است. -. المسالک ۲ : ۲۳۹ - 


اصحاب گفته‌اند: اگر انسان با حیوان حلال گوشتی بیامیزد» گوشت آن حيوان و نژادش حرام گردد و اگر با دیگری مشتبه شد 
دو بخش تقسیم شده و پی در پی قرعه اندازند تا جایی که تنها یکی بماند. در مسالک آمده: واژه انسان» كوجكك و بز رگ و 
مُنزل منی و غير مُنزل را شامل می شود. واژه حیوان نيز بر نر و ماده و یا چهارپا و غیر آن چون پرند گان دلالت می کند. اما 
روایت در باره آمیزش با چهارپا آمده است و اين واژه نيز بر هر حیوان آبزی و غیرآبزی که چهار دست و پا دارد» دلالت می.. 
کند. پس شایسته است به خاطر اصل اباحه در هنكام شک عمل منحصر بر همین روایت باشد. و احتمال دارد به دلیل عام 
بودن سبب حرمت و عدم خصوصیت محل» حکم به عمومیت داده شود. بدون قید آمدن کلام مصنف و غير او بر این امر 
دلالت دارد. درا ين باره ميان کسی که از حکم آگاہ است و فرد ناآ گاه فرقی نیست و اگر آمیزش شونده كاملا مشخص شود 
بايد از آن و نژادش اجتناب نمود ولی اگر مشتبه باشدء بنا بر روایت» به واسطه قرعه معين گردد. آنگاه می گوید: بنا بر عمل به 
روایت بايد [امر مشتبه] را به دو نيم تقسیم نمود چون در روایت چنین آمده است؛ كرجه در تعبیر فقها به صورت دو قسمت [و 
نه دو نیم ] آمده كه عمومیت بیشتری دارد. اگر تعداد [امر مشتبه ] زوج باشد دو نصف كردن به طور حقیقی امکان پذیر خواهد 
بود ولی اگر تعداد آن فرد باشد» می‌توان به یکی از دو نیم» یکی را افزود. و همچنین است وقتی که تعداد به عددی فرد مثل 
سه منتهی شود. -. المسالكك ۲ : ۲۳۹ - 


* | تر جمه | 
»1« 


اال علیهالسلام: دا جلت سَمکة 6 ۳ی "و 
كنا ال مع الط ال فی افو أل ال داهن الطعال فی ججاب و ل رل مه شین پل آن يقت ان تب سَالَ 
مه و لغ ی کل ما تَختَة من الْوذابه و لا غتره و بو کل ما قَوْقَهُ (۴). 


٭ | ترجمه آفقه الرضا: امام رضا عليه السلام فرمود: اگر ماهی را با جڑی در یک سیخ بود و ماهی بالای جڑی است. ماهی را 
بخور و اگر زیر آن است مخور و اگر گوشت را با طحال به یک سیخ بود» گوشت کباب شده را با جوذابه اش بخور؛ زیرا 
طحال پرده دارد و چیزی از آن فرو نریزد» مگر اينكه سوراخ گردد و اگر سوراخ شد و از آن روان گردید. آنچه از جوذابه و 


غير آن زیر آن است» خورده نشود و آنچه بالای آن قرار گرفته» خورده شود. - . فقه الرضا : ۴۰ 
۷| تر جمه | 
»¥« 


الم يع ذا كان الم 2 ع الط ال فی می کل ل الحم ذا ان وق الطع ال قن كان اش مَل من الطعال لم پک و کل 
ا أن مب فان نب لب سَالَ مله و لغب کل مَا تَۂ تعدو الغرذاب وان عات 


سک يجو اَل اع جز أ را اب و ی لآ قیاق یل رفن رت 
لی لا د کل فان کاٹ سل م مِنَ الْجرّىٌ لم تؤكل 


جهن الال فی ججاب و لا يرل ينه سى 


٤ 


ص: ۲۵۶ 


-١‏ ١۔‏ فى المصدر: و على تقدير العمل بالروايه كما هو المشهور. 
۲- ۲. فى المصدر: و ان كان قول المصنف: فريقين. 

٣۔٣‏ المسالک ۰۲ ۲۳۹. 

۴- ۴. فقه الرضا: ۴۰ 


۵- ۵. المقنع: ۳۵. 


الق ال الصادق عليه السلام: إا كان الم م مع الطحال و ذکر مل ما فى الم i‏ 


٭٭| تر جمه ]مة مقنع: اگر گوشت با طحال در یک سیخ و گوشت بالای طحال باشد» گوشت را می‌توان خورد و اگر زیر آن است 
نمی‌توان خورد. البته جوذابه اش قابل خوردن است؛ زیرا طحال در پرده است و از آن چیزی فرو نریزد جز اينكه سوراخ شود 
اگر سوراخ شده و از آن روان شد. جوذابه‌ای را که زیر آن است نمی توان خورد و اگر ماهی حلال را با مارماهی و هر جه 
حرام است در یک سیخ بریان کنند. آنچه فلس دارد قابل خوردن است. البته به شرطی که بالای مارماهی و آنچه خوردنی 


نیست باشد و اگر زيرش باشد آن را نمی‌توان خورد. - . المقنع : ۳۵ - 


فقیه: امام صادق عليه التّرلام فرمود: چون گوشت با طحال باشد (و مشابه آنچه در مقنع آمده فرمود) - . من لا بحضره الفقیه 
۳ - ۲۱۵ - 


* | تر جمه | 


السفود كتنور الحديده التى تشوى بها اللحم و فى القاموس الجوذاب بالضم طعام السكر و أرز و لحم انتهى. 


و الظاهر أن المراد هنا الخبز المشرود تحت الطحال و اللحم الذين على السفود ليجرى عليها ما ينفصل منهما و عمل بما ورد فى 
الفقيه أكثر الأصحاب. و الأصل فيه عندهم 


متا الم 0 


0 ی عَنْ عكار السَابَاطِيَ عَنْ آبی عبد الله عليه السلام قَالَ: یل عن الطعالي بح که 4 قال گا تأكله هو 5 دم لت فَإِنْ کان 
جات 


2 


فی سود عع لخم و 7 تَعت حُبرٌ و ھُو الْجوداب بو کل ما تخت قال عم بول الم و الْججُودَابٌ و يمى بالطال 


ان الال فی ججاب لَا ييل مهن كاد الطال مَش موقا و وبا ات کل ما بل عَليه الطال و عَنِ الْجرْیّ کون فی 
السفود د مع امک ال کل ا کان وق الْجرّىٌ و يُدْمَى بما سال عَليه الْجرّىٌ. 


و هذا مطابق لما فی الفقیه و آما ما ذکره الصدوق رحمه الله فى الکتابین فهو مخالف للخبرین فان عبارته تدل على عدم حل 
اللحم إذا كان تحت الطحال و إن لم يكن مثقوبا و الروایتان تدلان على الحل مطلقا إذا لم يكن مثقوبا قال فى الدروس إذا شوى 
الطحال مع اللحم فان لم يكن مثقوبا أو كان اللحم فوقه فلا بأس و إن كان مثقوبا و اللحم تحته حرم ما تحته من لحم و غيره و 
قال الصدوق رحمه الله إذا لم يثقب لم ی کل اللحم إذا كان آسفل و ی کل الجوذاب و هو الخبز(۴). 


ص: ۲۵۷ 


.۲۱۵ من لا بحضره الفقیه ۳: ۲۱۴ و‎ .١ -١ 
رواه الشیخ فى التهذیب ۹: ۸۱ باسناده عن محمد بن أحمد بن يحيى عن آحمد بن الحسن بن علی بن فضال عن عمرو بن‎ .۲ -۲ 
سعید عن مصدق بن صدقه عن عقار بن موسی عن أبى عبد الله عليه السلام.‎ 

۳- ۳. فى المصدر: فان كان الطحال. 

۴- ۴. الدروس: کتاب الاطعمه: الدرس الثالث. 


و قال قدس سره أيضا. 


رَوَى عَمَارٌ عن الصَادق عليه السلام: فی الجرّى مَعَ الک فی مہ فود بالتشدید مَعَ فتّح الین يُؤكل مَا فؤق الجرّى و يُرْمَى مَا 
سَال علثه. 


و عليها ابنا بابويه و طرد الحكم فى مجامعه ما يحل أكلها لما يحرم قال الفاضل لم يعتبر علماؤنا ذلكك و الجرى طاهر و الروايه 
ضعيفه السند انتهى (۱). 


٭ |[ ترجمه آسفود بر وزن تنوں تكه آهنى است که با آن گوشت را كباب کنند. در قاموس جوذاب با ضفه حرف جیم؛ 
خوراکی است از شکر و برنج و گوشت (کوفته برنجی شیرین). چنین می‌نماید كه مقصود از آن در اینجا نانى است که زیر 
طحال و گوشت سیخ کشیده نهند تا روغن آنها بدان ريزد و بیشتر اصحاب به روایت وارد در فقیه عمل کردند و اصل روایت 
از نظر آنها روایتی است که شيخ -. تهذیب ٩‏ : ۸۱ - در موثق از عقرار ساباطی از امام صادق عليه ار لام نقل می کند: از 
ایشان در رابطه با حلالل بودن خوردن طحال سوال شد. ايشان فرمود: آن را مخور که خون است» گفتم: اگر آن خوراكك 
طحال با گوشت در یک سیخ و زیر آن نان که همان جوذاب است. باشد آیا آنچه زیر آن است حلال است؟ فرمود: آری 
گوشت و جوذاب خلال است و طحال په دور افکنده شود؛ زیرا طحال در پرده است و از آن چیزی روان نیست. ولی اگر 
طحال تركيده يا سوراخ شود از آنچه بر آن روان است مخور. از ايشان در رابطه با مارماهی که با ماهی به سیخ کشیده شده 
پرسیدم ايشان فرمود: آنچه بالای مار ماهی است خورده شود و آنچه مار ماهی بر آن روان شده دور افتد. این روایت با آنچه 
در فقبه آمده. مطابقت دارد» اما آنچه شيخ صدوق- رحمه الله- در دو کتاب آورده» با هر دو روایت مخالف است؛ زیرا 
عبارت روایت شيخ صدوق بر حرام بودن گوشت زیر طحال كرجه سوراخ نباشد» دلالت دارد در حالی که اين دو روایت در 
صورتی که طحال سوراخ نباشد» بر حلال بودن مطلق دلالت دارند. 


در دروس آمده است: وقتی طحال را با گوشت بربان کنند» اگر طحال سوراخ نباشد يا گوشت بالایش باشد» خوردن آن 
اشکالی ندارد ولی اگر سوراخ بوده و یا گوشت زیر آن باشد» آنچه از گوشت و غير آن که زیر قرار گرفته حرام است. 
صدوق رحمه الله می گوید: اگر طحال سوراخ نباشد» گوشت زیرش را نمی‌توان خورد و لی جوذاب را می‌توان خورد که 
همان نان است. شيخ قدّس سره نیز اين روایت را نقل نموده است. عمار از امام صادق عليه الشلام درباره مارماهی و ماهی ای 
که در یک سیخ باشند» نقل می کند که ايشان فرمود: آنچه بالای مارماهی است خورده شود و آنچه از مارماهی بر ماهی 
ريخته شده دور افکنده شود. [در اين روایت سفود با تشدید حرف فاء و فتحه حرف سین آمده است]. دو ابن بابویه نیز بر اين 
عقيده اند و حکم در اجتماع هر حلال و حرامی با هم جاری است. و فاضل می گوید: علمای ما اين(بالا بودن گوشت حلال) 


را شرط نکرده‌اند و مارماهی پاک است و سند اين روایت ضعیف است. پایان. 


٭| تر جمه | 


و آفول 


عدم نجاسه الجری لا ینافی الحکم المذكور فإنه لیس باعتبار النجاسه بل باعتبار أنه یجری من الطحال و الجری و غیرهما دم و 
آجزاء مائعه بعد تأثير الحراره و پتشرب منها ما تحته و ضعف الروایات فى هذا الباب منجیر بالشهره بین الأصحاب و حل ما 


یحکم بالحل فیها مزید بالأصل و العمومات. 


ص: ۳۵۸ 


۱- ۱. الدروس: كات الاطعمه: الدرس الأول 


است كه از طحال و مارماهى و غير آنها پس از حرارت دیدن» خون و آب‌هایی روان شده و جذب آنچه زیر آن است مى.. 
شود. ضعيف بودن روايات در اين باب با شهرت حكم ميان اصحاب جبران می شود و حلال بودن آنجه كه حكم به حليت آن 


شده به واسطه اصل و عمومات تأبييد می شود . 
** | ترجمه ]| 

باب ۷ الصيد و أحكامه و آدابه 

الآيات 


لمانده: یز مُحلى لوغ رم قوله سبحانه و ام قضطائوا و قال تعالیبث‌تلونک ما ذا أجل لهم ل أجل تک 
الات و ما عم من اْجوارح مکلیین ون ن ما لمکم الله فلا نما آشتیکن علیکم و اكوا اشم > الله عَليه و اموا الله 


إنَّ اله سريم الجساب و قال عز و جل يا تھا الّذِينَ اموا لا توا سید و ام حرم 
eta ۵0‏ :|-"- عر فحلی الصید و أ خرُم. -. مائده /۱ - 

[در حالی كه نباید شکار را در حال احرام» حلال بشمرید.) 

- و إذا حلم فاضطادٌوا. -. مائده /۲- 

زو چون از احرام بیرون آمدید [می توانید] شکار کنید.] 


ی وتک ما ذا أجل لهم قل أجل لَكمْ الات و ما لب من اْجوارح مکلیین من ما لمکم له فكوا ما ا كن 


00 م الله عليه و او الله إنَّ اله ريح الحساب. را 


از تو می پرسند: چه چیزی براق آنان حلال شده است؟ يكوه «چیزهای پاکیزه برای شما حلال گردیده و [نیز صید] حیوانات 
شکار گر که شما به عنوان مربیان سك های شکاری, از آنچه خدایتان آموخته» به آنها تعلیم داده اید [برای شما حلال شده 
است]. پس از آنچه آنها برای شما گرفته و نگاه داشته اند بخورید. و نام خدا را بر آن ببرید» و پروای خدا بدارید که خدا زود 


شما رن أسبت. + 
عي لوا لے موا لا توا الصَّيِدَ و نم حرمٌ. - . مائده / ۹۵ - 
[ای كسانى كه ايمان آورده اید در حالى كه مُحرمید شکار را مکشید.) 


#* | ترجمه | 


قد مر تفسیر بعض الآيات فى کتاب الحج (۱) 
و شاق ات اا و ا خر ار شهار ما أن كر ن غا عل الا او ما 
مر بعضها فى الابواب الساء مِنَ الجوارح قالوا ب یبات ؛ 


موصوله و لکن بحذف مضاف أى مصيده أو صيده أى صيد الکلاب التى تصيدون بها بقرينه قوله کلبی فإنه مشتق من الکلب 
أى حال كونكم صاحبى الصيد بالكلاب أو أصحاب التعليم للكلاب فیلزم کون الجوارح كلابا فيحل ما ذبحه الكلب المعلم. 


و ذهب أكثر المخالفين إلى أن المراد بالجوارح كلاب الصيد على أهلها من الطيور و ذوات الأربع من السباع و إطلاق المكلبين 
باعتبار کون المعلم فی الأغلب کلبا أو لأن كل سبع يسمى كلبا قال النبى صلی الله عليه و آله فى دعائه اللهم سلط عليه كلبا من 
کلابک فساط الله عليه الأسد لكنه خلاف الظاهر و ستأتى الأخبار الكثيره فى ذلک قال فى مجمع البيان الجوارح هی الکلاب 


فقط عن ابن 


ص: ۲۹ 


.١ -١‏ كتاب الحج لم يتقدم قبلاء بل يأتى فى المجلد ۱ و لعل قوله:« مر اشتباه من النشاخ او كان دونه المنصف قبلا. 


عمر و الضحاک و السدی. و المروی عن آثمتنا علیهم السلام فانهم قالوا هنا الکلب المعلم خاصه أحل الله صيدها إن آد رکه 
صاحبه و قد قتل لقوله فكوا ما آشترکن علَیکع (۱) و قوله مُکلبِينَ منصوب على الحال و قوله تن حال ثانيه أو استثناف 
ما کم اللهُ متعلق بتعلمونهن أى مما آلهمکم الله من الحيل و طرق التأديب فان العلم به إلهام منه تعالى أو اکتساب بالعقل 
الذى هو عطيه من الله تعالى أيضا و قيل أى مما عرفكم الله أن تعلموهن من اتباع الصيد بإرسال صاحبه و انزجاره بزجره و 
انصرافه بدعائه فکلوا ما أَمْسَكنَ عَیِکم متفرع على ما تقدم و يحتمل كونه جزاء لقوله و ماع فتكون ما شرطيه أى كلوا مما 
أمسكت الجوارح عليكم. 


قال البيضاوى و هو ما لم يأكل منه لقوله صلى الله عليه و آله لعدى بن حاتم و إن أكل منه فلا تأكل إنما أمسكك على نفسه 
فاشترط فى حله أن يكون الكلب ما أكل منه فلو أكل حرم. 


ثم قال و إليه ذهب أكثر الفقهاء و قال بعضهم لا يشترط ذلك فى سباع الطير لأن تأديبها إلى هذا الحد متعذر و قال آخرون لا 
يشترط مطلقا انتهى (۲). 


و اكوا اشم الله له الضمير لما علمتم و المعنى سموا عليه عند إرساله أو لما أمسكن بمعنى سموا عليه إذا أدركتم ذكاته أو 
سموا عند أكله و الأول أظهر و أشهر كما سيأتى و ول فی أوامره و نواهيه فلا تخالفوها بوجه إن الله ریغ ساب لاه لا 
یرب بتقال در فی التماواتٍ و لا فى لضعم خاقئة غين و ما ی الصّدُورُ و إِنّما أَْره إذا أراة شآ نو 
كن قَيَكونٌ و العبد فى مقام التقصير فيما دق و جل ففيه كمال التنبيه على كمال الغفله و غايه الاهتمام بسرعه الامتثال فقد أعذر 


من أنذر كذا قيل ث ثم اعلم أنه يستفاد من الآيات 
ص: ۲۶۰ 


.١ -١‏ مجمع البيان ۳: ۱۶۱ فیه: احله الله إذا ادر که صاحبه و قد قتله. 
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آحکام الأول تدل الابات منطوقا و مفهوما على إباحه الصید و المصید فى الجمله و ادعوا علیها إجماع الأمه و الروایات فى 
ذلك مستفیضه من طرق الخاصه و العامه و استثنى منها صيد البر فى حال الاحرام على التفصیل المتقدم فى کتاب الحج و ظاهر 


سر یت GG‏ 
فى تحریم الفعل أيضا لأن عدم قصر الصلاه و الصوم لا یستلزم التحریم لکن الظاهر أنه لا خلاف بينهم فيه و فى , بعض الروایات 
إشعار به. 


الثانى ظاهر الآيه اشتراط کون الجارح کلبا كما عرفت. قال الشهید الثانی رحمه الله الاصطیاد یطلق على معنيين آحدهما إثبات 


اليد على الحیوان الوحشی بالأصاله المحلل المزیل لامتناعه بآله الاصطياد اللغوی و إن بقی بعد ذلك على الحیاه و آمکن 
تذ کیته بالذبح. 


و الشانی عقره المزهق لروحه بآله الصيد على وجه يحل أكله فالصید بالمعنی الأول جائز إجماعا بکل آله یتوصل بها إليه من 
كلب و سبع و جارح و غیرها و إنما الکلام فى الاصطياد بالمعنى الثانى و الإجماع واقع أيضا على تحققه بالكلب المعلم من 
جمله الحيوان بمعنى ما أخذه و جرحه و أدركه صاحبه ميتا أو فى حركه المذبوح يحل أكله و يقوم إرسال الصائد و جرح 
الکلب فی أى موضع کان مکان الذبح فى المقدور عليه و اختلفوا فى غيره من جوارح الطير و السباع فالتكمووعية الا مات 
بل ادعى عليه المرتضى ع موود REE‏ دنا إلا أن الحال فى قوله مُکلبی الواقع 
من ضمير عَلَمتُمْ خصص الجوارح بالكلاب فإن المکلب مؤدب الكلاب لأجل الصيد و ذهب الحسن بن أبى عقيل إلى حل 
صيد ما أشبه الکلب من الفهد و النمر و غيرهما لعموم الجوارح و لورود آخبار صحيحه و غيرها بأن الفهد كالكلب فى ذلك و 
اختلف تأويل الشيخ لها فتاره خصها بموردها و جوز صيد الفهد کالکلب محتجا بأن الفهد یسمی كلبا فى اللغه و تاره حملها 
على التقيه و ثالثه على حال الضروره و وردت آخبار بحل صيد 


ص: ۱۳۶۸ 


غير الفهد أيضا و حملها على إحدى الأخيرتين. 


الثالث ظاهر الآيه شمولها لكل الکلب سلوقيا كان أو غيره و لا خلاف فيه ظاهرا بیننا و سواء كان أسود أو غيره و هو أصح 


بالروايه عن أمير المؤمنين عليه السلام أنه لا يؤكل صيده و قال إن رسول الله صلى الله عليه و آله أمر بقتله. 


الرابع يستفاد من الآ-يه الكريمه أن الكلب الذى يحل مقتوله لا بد أن يكون معلما إذ التقدير و أحل لكم صيد ما علمتم من 
الجوارح فعلق حل صيدها على كونه معلما و اعتبروا فى صيروره الكلب معلما ثلاثه أمور أحدها أن يسترسل باسترسال صاحبه و 
إشارته و الثانى أن ينزجر بزجره و هكذا أطلق أكثرهم و قيده فى الدروس بما إذا لم يكن بعد إرساله على الصيد لأنه لا يكاد أن 
ينفك حینثذ و استحسنه الشهيد الثانى رحمه الله و قريب منه فى التحرير و هو غير بعيد. 


الثالث أن يمسكك الصید و لا يأكل منه و فى هذا اعتبار وصفين أحدهما أن يحفظه و لا يخليه و الثانى أن لا يأكل منه و ذهب 
جماعه من الأصحاب منهم الصدوقان و الحسن إلى أن عدم الأكل ليس بشرط و به روايات کثیرہ و لا يخلو من قوه فيحمل 
أخبار عدم الأكل على الكراهه أو التقيه و هو أظهر 


و 
و 


لصحیکه حكم بن كيم (۱) قال فلت لِأَبى عید الله عليه السلام ما تَقُولُ فى الکلب يَصِيدٌ الصَّيدَ يله قَالَ 
ص: ۲۶۲ 
.١ -١‏ رواه الکلینی فى الفروع ۶: ۲۰۳ باسناده عن محمد بن يحيى عن أحمد بن محمّد عن محمد بن يحيى عن جمیل بن دراج 


عن حكم بن حكيم الصيرفى و فیه:« لا بأس باکله» و فيه: يقولون: انه إذا قتله و أكل منه. و رواه الشيخ فى التهذيب ۹ و 
الاستبصار ۴: ۶۹ بإسناده عن محمّد بن يعقوب و فيها: لا بأس كل. 


لا یاس کل قال قلث الم بقولون إذَا ال من اّما اش مك علی تیه فلا تا که فا کل أ و یس قَدْ جَامَه و کم علی أن َه 
داه قال فلت بَلَى قال فما تَقُولُونَ فى شاء ذْبَحَهَا رَجُل أ د کاها قال فلت نعم قال قان السَبعَ جاء بغ ما ذکاها کل بعص ها أ 
کل البق فلت َعَم قَالَ دا جاب وک ای هدا فقل له کیف تَفُولُونَ إذَا د کی لک فَاکل منها لم تأکلوا و دا کی دا و 


كل آکتم. 


و حمل الشيخ هذه الأخبار على الا کل نادرا و هو بعيد و فرق ابن الجنيد بين أكله منه قبل موت الصيد و بعده و جعل الأول 
قادحا فى التعليم دون الثانی و هذا أيضا وجه للجمع بين الأخبار و كأنه يومى إليه خبر ابن حكيم و العامه أيضا مختلفون فى هذا 
الحكم بسبب اختلاف الأحاديث النبويه و إن كان الأشهر بينهم الاشتراط و قد بستدل على الاشتراط بقوله تعالی و ما أل اليه 
لا ما دكم و الظاهر أنه مخصص بقوله تعالى و ما عم الجوارح مُكَلبِينَ بشهاده الأخبار الكثيره و على القول باعتبار عدم 
لاس شرب الم واا راموق اا 9ید ا0ک ر عرس رخات على ا ارت )گاب تم نتر 
أكثر الأصحاب عدد المرات و اکتفی بعضهم بالتکرار مرتين و اعتبر آخرون ثلاث مرات و كان الأقوى الرجوع فى أمثاله إلى 
العرف لفقد النص على التحديد و حيث تحقق التعليم لو خالف فى بعض الصفات مره لم يقدح فيه فإن عاد ثانيا بنى على أن 
التعلم هل يكفى فيه المرتان أم لا فان اکتفینا بهما زال بهما و إن اعتبرنا الثلاث فكذلك هنا و كذا إن اعتبرنا العرف کذا ذكره 


الشهید الثانی قدس الله روحه. 


8 1 


الخامس الآيه تومى إلى عدم حل صيد الکفار لن الخطاب فيها متوجه إلى المسلمين فكأنه قيد الحل بما أمسك على المسلمين 
و لا خلاف فى تحريم صید غير آهل الکتاب من الکفار و آما آهل الکتاب فالخلاف فيهم هنا کالخلاف فیهم فى ذبائحهم كما 
سيا تى . 

السادس المشهور بين الأصحاب أن الاعتبار فى حل الصيد بالمرسل لا المعلم فإن كان المرسل مسلما فقتل حل و لو كان المعلم 
مجوسيا أو وثنيا و لو كان المرسل 


ص: ۶۳ 


غير مسلم لم يحل و لو كان المعلم مسلما بل ادعی عليه الشيخ فی الخلاف إجماع الفرقه و يدل عليه 


سو E‏ یی باه لش کھ ھی حدق سل بالكل ما 
شک عَليه فَقَالَ َعَم أنه مكلت و دز اشم الله عَليه. 


سس ہس ےت 


9 ۳ 3 ے 
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و برو و عون امن مان میاه قال: لت ابا عید الله عليه السلام فلت کلب مجومد يّ أسَتَعیره فاص 


صیده ال أذ یک ون له ملع 


به قال نا تأكل مِنْ 


و أجيب بأن الا یہ خرجت مخرج الغالب لا على وجه الا-شتراط و النهی فى الخبر محموله على الکراهه جمعا مع أن الراوی 
مجهول و الشیخ فى کتابی الأخبار جمع بینهما بحمل الأول على ما ذا علمه المسلم بعد أخذه و الثانی على ما إذا لم يعلمه و 
استشهد للجمع 


بروَایّه السّكوني (۳) عَنْ آبی عبد الله عليه السلام قال: كلبٌ الْمَمْجوسِىٌ ا 


ص: ۳۶-۴ 


-١‏ ۱. رواه الکلینی فى الفروع ۶: ۲۰۸ باسناده عن على بن إبراهيم عن أبيه عن ابن آبی عمير عن هشام بن سالم عن سلیمان بن 
خالد» و رواه الصدوق فى الفقيه ۳: ۲۰۲ و رواه الشیخ فى التهذيب ۹: ۳۰ و الاستبصار ۴: ۷۰ عن الحسين بن سعيد عن النضر بن 
سويد عن هشام ابن سالم و فیها:« الرجل المسلم» و فيها أيضا: أ يأكل. 

۲- ۲. رواه الكلينى فى الفروع ۶: ۲۰۹ عن محمد بن يحيى عن أحمد بن محرد عن على بن الحكم عن منصور بن يونس عن 
عبد الرحمن بن سيابه» و رواه الشيخ فى التهذيب ۹: ۳۰ و فی الاستبصار ۴: ۷۰ بإسناده عن أحمد بن محمد بن عيسى عن على 
بن الحكم عن سيف بن عميره عن منصور بن حازم عن عبد الرحمن بن سيابه و اللفظ المنقول من الشيخ» و آما الكافى ففيه: 
قال: قلت لابى عبد الله عليه السلام : انی استعير كلب المجوسى. و فيه أيضا: علمه مسلم فتعلمه. 

۳- ۳. رواه الكلينى فى الفروع ۶: ۲۰۹ بإسناده عن علي بن إبراهيم عن أبيه عن النوفلق عن السكونى. و رواه الشيخ فى التهذيب 
:+" و فی الاستبصار ۴: ۰ بإسناده عن محمد بن یعقوب. و فى ذيل الحديث: و كلاب أهل الذمّه و بزاتهم حلال للمسلمين 
أن با کلوا صيدها. 


و هذا يدل على أن مذهبه فى کتابی الأخبار کمذهبه فى المبسوط و الأحوط ذلك و إن كان الأظهر حمل آخبار المنع على 
التقیه فانه مذهب الحسن و الثوری و جماعه من العامه. السابع دلت الآيه على وجوب التسمیه و حملها على التسمیه عند الأكل 
بعید جدا و لا خلاف فى وجوب التسمیه و اشتراطها فى حل ما بقتله الکلب و السهم عندنا و عند کل من آوجبها فى الذبیحه و 
قد اشتر کا فی الدلاله من قوله تعالی و لا تا کلوا مالغ یذ کر اشم الله عليه و اختص هذا المحل بتلک الآبه و لا خلاف آیضا فى 


إجزائها إذا وقعت عند الارسال لانطباق جمیع الادله عليه و لتصریحه عليه السلام فى صحیحه أبى عبیده(۱) 


و یسمی |ذا سرحه لن إذا ظرف زمان و فیها معنی الشرط غالبا و اختلفوا فى إجزائها إذا وقعت فى الوقت الذی بین الارسال و 
عضه الکلب أو إصابه السهم و اختار أكثر المتأخرين الاجزاء لأن ضمير له راجع إلى القید المضمر فی قوله ما آشتکن عَیکم 
و هو یصدق بذکر اسم الله فى جمیع الوقت المذ کور و محل الخلاف ما إذا تعمد تأخیرها عن الارسال آما لو نسی و ذکر فى 
الأثناء فلا شبهه فى اعتبارها حینئذ. 


إذا تقرر ذلك فلو ترك التسمیه عمدا لم يحل للنهی عن أكله المقتضی للتحریم و لو نسی التسمیه حل أكله كما سيأتى فى 
الذبح إن شاء الله. 


و اختلف فى الجاهل فمنهم من ألحقه بالناسى و منهم من ألحقه بالعامد. 

الثامن ذكر الأصحاب أن الحيوان المحلل لحمه المحرم ميتته إما أن يكون 

ص: ۲۶۵ 

۱- ۱. رواه الکلینی فى الفروع ۶: ۲۰۳ باسناده عن عده من آصحابنا عن سهل بن زياد« عن سالم» و على بن إبراهيم عن أبيه و 


محمد بن يحيى عن آحمد بن محمد جمیعا عن ابن محبوب عن علی بن رثاب عن آبی عبیده الحذاء. و رواه الشیخ فى التهذیب 
۹ ۶ باسناده عن الحسن بن محبوب. 


مقدورا على ذبحه أو ما فى معناه أو غير مقدور بأن كان متنفرا متوحشا فالمقدور عليه لا يحل الا بالذبح فى الحلق أو اللبه على 
ما سیأتی تفصیله إن شاء الله تعالی و لا-فرق بين ما هو إنسى فى الأصل و بين الوحشی إذا استأنس أو حصل الظفر به و 
المتوحش کالصید جمیع آجزائه مذبح ما دام على الوحشیه حتی إذا رمی إليه سهما أو آرسل کلبا فأصاب شيئا من بدنه فمات 
حل و هو فى الصید الوحشی موضع وفاق بين المسلمین و فى الانسی إذا توحش كما إذا ند بعير موضع وفاق منا و آکثر العامه و 
خالف فيه مالك فقال لا يحل الا بقطع الحلقوم کذا ذکره الشهید الثانی قدس سره. 


کی 


اقول 


الانسی کالوحش إذا لم يقدر على ذبحه أو نحره لا ريب فى أنه يجوز صيده و قتله بالسيف و الرمح و أمثالهما لأخبار كثيره داله 
عليه و إن كان أكثرها فى البعير و البقر و القتل بالسيف و الحربه لکن الظاهر شمول الحكم لغير البعير و الغنم و للسهم أيضا و إن 
استشکل المحقق الأردبيلى رحمه الله فى السهم و أما اصطيادها بالكلب فمشكل إذ لم أر فی الأخبار المعتبره ما يدل عليه و 
يشكل الحكم بدخوله فی الصيد المذكور فى الآيات و ظاهر التذكيه ما كان بلا واسطه مع أنه داخل فيما أكل السبع و الاستثناء 
غير معلوم 


ڑا وى عن جابر أن ال صلی الله علیه و آله قال: كل اله تو شت كذ كها ذكاة الوخففه: 


عامى و فى دلالته أيضا نظر نعم سيأتى فى خبر فى باب التذكيه و سنتكلم عليه إن شاء الله بل لم أر فى قدماء الأصحاب ما يدل 
عليه أيضا بل إنما ذكروا العقر بالآله قال الشيخ فى الخلاف كل حيوان مقدور على ذكاته إذا لم يقدر عليه بأن يصير مثل الصيد 


أو يتردى فى بثر فلا يقدر على موضع ذكاته كان عقره ذكاته فى أى موضع وقع منه (۱) 


الثورى و أبو حنيفه و أصحابه و الشافعى و ذهبت طائفه إلى أن ذكاته فى الحلق و اللبه مثل المقدور عليه فإن عقره فقتله فإن 
كان فى غيرهما لم يحل أكله (۲). 


ص: ۳۶۶ 


.١ -١‏ فى المصدر: وقع فیه. 
۲- ۲. فى المصدر: فان عقره فقتله فى غیرهما لم يحل اكله. 


ذهب إليه سعید بن المسیب و ربیعه و مالك و اللیث بن سعد و دلیلنا اجماع الفرقه و آخبارهم (۱). 

ثم روی آخبارا من طریق العامه داله على جواز القتل بالسهم و الطعن فى الفخذ و نحوهما. 

و قال صاحب الجامع إن استعصی الثور أو اغتلم البعیر أو تردی فى بثر أخذ بالسیف و السهم كالصيد و نحوه ذکر الاکثر. 
التاسع ذهب الشیخ قدس سره فى المبسوط و الخلاف إلى أن معض الکلب من الصید طاهر لقوله تعالی فَكلُوا مما ا كن 
َلیکم و لم يأمر بالغسل (۲) 

بالآديه بأن الاذن فى الأكل من حيث إنه صید لا ینافی المنع من أكله لمانع آخر کالنجاسه كما أن قوله تعالی فکلوا ما عنم و 
کلوا و اشْرَبُوا و أمثالها لا ينافى المنع من الأكل من المأذون لعارض النجاسه و غيرها. 

و أقول إن استدل بالفاء بأنها للتعقيب بلا تراخ فالجواب أن الفاء هنا ليس للتعقيب بل للتفريع و لو سلم فلا ينافى التعقيب العرفى 
الفاصله بالغسل كما أنه لا ينافى الفصل بالسلخ و القطع و الطبخ. 

العاشر إذا أرسل كلبه المعلم أو سلاحه من سهم و سيف و غيرهما فأصابه فعليه أن يسارع إليه بالمعتاد فإن لم يدركه حيا حل و 
إن أدركه حيا فان لم يبق فيه حياه مستقره بأن كان قد قطع حلقومه و مريه أو أجافه (۳) و خرق أمعاءه فت رکه حتى مات حل و 


إن بقيت فيه حياه مستقره وجبت المبادره إلى ذبحه بالمعتاد فان أدرک ذكاته حل و إن تعذر من غير تقصير الصائد حتى مات 
فهو كما لو لم يد ركه حيا على المشهور و ذهب الشيخ فى الخلاف و ابن إدريس و العلامه إلى تحريمه و الأول أقوى و إن 


ص: ۲۶۷ 
.١-١‏ الخلاف ۲: ۲۰۴( ط ۱). 


۲- ۲. الخلاف ۲: ۲۰۲ المبسوط: کتاب الصید و فيه: أن النجاسه احوط. 
۳ ۳. اجافه الطعنه أو بالطعنه: بلغ بها جوفه. 


لم یتعذر و ت رکه حتی مات فهو حرام کذا ذکره الأكثر. و قال فى المسالک التفصیل باستقرار الحیاه و عدمه هو المشهور بين 
الأصحاب و الأخبار خالیه من قيد الاستقرار بل منها ما هو المطلق فی أنه إذا أد رك ذکاته ذكاه و منها هو دال على الا کتفاء 


بکونه حيا و کلاهما لا يدل على الاستقرار و منها ما هو مصرح بالاکتفاء فى !دراک تذکیته بأن یجده یر کض برجله أو بطرف 
عينه أو يتح رك ذنبه قال الشیخ بحیی بن سعید اعتبار استقرار الحیاه لیس من المذهب و على هذا ینبغی أن یکون العمل ثم على 
تقدیر إدراكه حيا و إمكان تذکیته لا يحل حتی یذ کی و لا يعذر بعدم وجود الله لکن هنا قال الشیخ فى النهایه انه یترک 
الکلب حتی يقتله ثم ليأكل إن شاء و اختار جماعه منهم الصدوق و ابن الجنید و العلامه فى المختلف استنادا إلى عموم قوله 


تعالی فكلُوا ِا آنمکن علَیکم و 


صوص ص جیه جبی( (۱ عَنٍ الصَّادِقٍ عليه السلام قال: : مه نار سل الكلت عَلی المَءٍد فده و لا بکون مَعه 
کی ی که بها ا یه عتی یله و کل من قال گا باس قال اله تغالی فکلوا ما آفسکن علیکع. 


و أجيب عن الایه بأنها لا تدل على العموم و الا لجاز مع وجود آله الذبح و عن الروایه بأنها لا تدل على المطلوب لأن الضمیر 
المستکن فى قوله فیأخذه راج جع إلى الکلب لا إلى الصائد و البارز راجع إلى الصيد و التقدیر فبأخذ الکلب الصید و هذا لا يدل 
على إبطال امتناعه بل جاز أن یبقی امتناعه و الکلب ممسک له فاذا قتله حینشذ فقد قتل ما هو ممتنع فیحل بالقتل و فيه نظر لأن 
تخصیص الآيه بعدم الجواز مع وجود آله الذبح بالاجماع و الادله لا تدل على تخصیصها فى محل النزاع لان الاستدلال حینئذ 
بعمومها من جهه کون العام المخصوص حجه فی الباقی فلا یبطل تخصیصها بالمتفق عليه دلالتها على غیره و الروایه ظاهره فى 
صیروره الصید غير ممتنع من جهات إحداها قوله و لا يكون معه سكين فان مقتضاه أن المانع له من تذ کیته عدم 


ص: ۲۶۸ 
.١-١‏ رواه الکلینی فى الفروع ۶: ۲۰۴ باسناده عن العده عن سهل بن زياد و على بن إبراهيم عن أبيه» و محمد بن يحيى عن 


أحمد بن محمد جميعا عن أحمد بن محمد بن أبى نصر عن جميل بن دراج و رواه الشيخ فى التهذيب ۹: ۲۳ بإسناده عن محمد 


بن يعقوب. 


السکین لا عدم القدره عليه لکونه ممتنعا و لو كان حينئذ ممتنعا لما كان لقوله و لا يكون معه سكين فائده أصلا. 
و الثانیه قوله فیذ کیه بها ظاهر أيضا فى أنه لو كان معه سكين لذكاه بها فیدل على ابطال امتناعه. 


و الثالثه قوله أ فیدعه حتی يقتله ظاهر آیضا فى أنه قادر على أن لا يدعه يقتله و أنه إنما يت رك تذ کیته و يدع الکلب يقتله لعدم 


السكين. 


تر جمه ]تفسير برخی از آیات در کتاب حج و برخی نيز در بخش‌های گذشته آمده است. در بارہ و ما عنم م من الْججوارح) 
گفته‌اند در صورتی که «ما» موصوله و مضاف آن که مصید يا صيد است حذف شده باشد. ممکن است «ما» معطوف به 
«طیبات» باشد؛ یعنی شکار سگ‌هایی که با آنان شکار می كنيد. با قرينه «مکلبین» كه مشتق از کلب است اين مفهوم قابل 
برداشت است؛یعنی چنانچه شما صاحبان شکار سگان بوده و یا به آنان آموزش می‌دهید. در اين صورت منظور از «جوارح)» 
سگ‌ها خواهد بود و در نتیجه آنچه سگ تعلیم دیده ذبح می کندہ حلال خواهد بود. اغلب مخالفان معتقدند مقصود از 
جوارح» سگ‌های شکاری و پرنده ها و درند گان شکاری است و ذکر واژه «مکلبین» با توجه به اين امر است که اغلب سگان 
تعلیم می بينند و يا اينكه هر حیوان درنده‌ای را سك گویند. پیامبر صلی الله عليه و آله در نفرین خود می‌فرمایند: خدایا؛ یکی 
از سگک‌های موه وا بر او گر و كو اوند نز شیر را بر او چبرهساعت. در حالن که این خلاف ظاهر است: و ووانات 


سیاری در اد ین باره خواهد آمد. 


در مجمع البیان گوید: به نقل از ابن عمر و ضحاک و سدّىء منظور از جوارح فقط سگان هستند» و از ائمه علیهم ال لام نيز 
ا يل ی 
است؛ چرا که خداوند فرمود: ١‏ لكا ما آشتکن کم وازه مکلّبین؛ حال و منصوب «لعلمونَهْنَ حال دوم و با جمله 
مستأنفه است. «يمًا عم الله متعلق , ل 1 E E‏ از فنون و شیوه‌های تربیتی که خداوند به شما الهام نموده و 
علم به آنها الهامى از جانب خداوند و يا علم اكتسابى از عقلى است كه آن نیز هديه خداوند متعال به شمار می آید. گفته‌اند 
يعنى از شناختى كه خداوند به شما داده به آنها آموزش دهيد تا به فرمان صاحب خود به دنبال شکار رفته و با راندن او رانده 
شده و هرگاه او را بخواند باز گردد. کارا ما آفتیکن عليكة» [پس از آنچه آنها براق شما گرفته و نگاه داشته اند بخورید) 
عطف تفسیری بر مطالب پیشین است و امکان دارد جواب شرط او ما عنم ؛ و «ماه شرطیه باشد؛ يعنى از آنچه سگان برای 
شتا د سس رھ بخو رزیت مار می 7تت ماللوں سی اس كداز کیم تفه اسك رب وا مان الا ول 
و آله به عدى بن حاتم فرمود: اگر از آن خورده شده تو آن را مخور؛ چرا كه سگ آن [شكار] را برای خودش به جنكك 
آورده است و در حلالل بودن شکار شرط است که سگ از آن جيزى نخورد و اگر خورد» شکار حرام است. سپس كفته .. 
است: بيشتر فقهاء بر اين عقيده اند» و برخى گفته‌اند: اين شرط در يرنده هاى شکاری نيست؛ زيرا تربيت آنها تا اين اندازه 


ميسر نیست و برخى گفته‌اند كه به طور مطلق جنين شرطى وجود ندارد. يايان. - . أنوار التنزيل ١‏ : ۳۲۴ - 


بو اذ وا اشم الله عََئِهِه [و نام خدا را بر آن ببريد) ضمير به «ما علمتم» برمی گردد و يعنى هنگامی که آن را برای شکار مى.. 
فرستید» نام خدا را ببريد؛ يا اينكه ضمير به «ما أمسكن» برمی گردد و يعنى اگر شکار را زنده و ياكيزه يافتيد» بر آن بسم الله 


گوئید. يا به هنكام خوردن آن بسم الله كوئيد و معنى نخست جنانجه ذكر خواهد شدء واضحتر و مشهورتر است. 


بو اموا الله یعنی در اوامر و نواهی الهی: از خداوند پروا کرده و به هیچ وجه نافرمانی نکنید. له ریم الحساب» چرا که 


3 


ہت 


و 


EE‏ غنة مفال تی الفارات و لافی اض عله اه لعن رس E‏ رسياذ] 
داناى نهان [ھا] كه هم وزن ذره ای نه در آسمآنها و نه در زمين» از وى بوشيده نیست) و لما ره إذا أراد من يَقُولَ لَه 
0 کون -. يس /۸۲- چون به چیزی اراده فرماید. كارش اين بس كه می گوید: «باش» پس [بی درنكك] موجود می 
شود و بنده در برابر هر خرد و كلا-نى عاجز و ناتوان است و در اين آيه به غفلت بىمنتهاى بنده اشاره شده و سرعت انجام 


فرمان الهی به بهترین وجه مورد توجه قرار گرفته و همانگونه که گفته‌اند» آنکه از پیش هشدار می‌دهد معذور است. 


بدان که از اين آ بات احکامی برمی آید: 


مفهوم و منطوق آیات به طور کلی بر مباح بودن شکار كردن و شکار دلالت دارد. گفته‌اند همگی بر این اجماع دارند» و 
روایات مستفیضه در این رابطه از طرق خاصه و عامه وارد شده است و بنا بر شرحی که در کتاب حج پیشتر آمده. شکار 
خشکی در حال احرام از آن استثناء شده است. ظاهر سخن فقهاء بر اين امر دلالت دارد که شکار كردن جهت تفریح حرام 
است ولی خود شکار حرام نیست؛ چرا که حرام بودن عمل [شکار کردن] به منزله حرام كردن آنچه شکار شده نیست. حتی 
حرام بودن شکار كردن نيز جای بحث دارد؛ زیرا شکسته نبودن نماز و روزه مستلزم حرام بودن نیست. ولی چنان می‌نماید که 


در این باره ميان آنها اختلافی وجود ندارد و برخی از روایات بر این امر دلالت دارند. 


ظاهر آیه اینگونه است که باید شکار کننده چنانچه دانستی سگی باشد. شهید انی رحمه الله می گوید: شکار کردن دو معنا 
دارد: یکی گرفتن شکار وحشی و بند كردن آن با ابزار شکار چنانچه هنوز زنده بوده و بتوان آن را ذبح نمود. دوم ضربه زدن 
به آن با ابزار شکار به گونه‌ای که روح از بدن آن خارج شده اما خوردن آن حلال باشد. شکار به مفهوم نخست به اجماع 
جایز است. با هر وسیله‌ای چون سگ و درنده و حیوان شکاری و غير آنها صورت كيرد و سخن در باره شرائط شکار تنها 
مختص به مفهوم دوم است و از ميان جانوران جایز بودن شکار به وسيله سكك تربیت شده مورد اجماع است؛ یعنی آنچه را که 
این سك گرفته و بدان ضربه وارد کرده و به صورت بی‌جان به دست صاحبش افتد يا در حال جان دادن باشد حلال است و 


فرستادن سكك و ضربه زدن او به هر جای شکار باشد به منزله تذ کیه(ذبح شرعی) آن است. 


در شکار حيوانات غير سگ چون پرند گان شکاری و درنده ها اختلاف وجود دارد. در ميان فقهاء عدم حلیت اين شکار 
مشهور است و سيد مرتضی رحمه الله بر آن ادعای اجماع کرده است. به دلیل آیه» زیرا كرجه لفظ جوارح عام است ولی آن 
را با كلمه مکلبین که به ضمير در اعَلَمْتُم؛ برمی گردد» به سگ اختصاص داده است؛ زیرا مکلب بر تربيت کننده سگان جهت 
شکار اطلاق می‌شود. ابن عقيل معتقد است که شکار توسط جانورانی مانند سگ همچون يوزيلنكك. پلنگ و غير آن حلال 
است؛ زیرا کلمه جوارح عام است و در روایات صحبحه و غير آن آمده‌است که یوزپلنگ در اين حکم مانند سگان است. و 


تفسیر شيخ از اين روایات مختلف است؛ گاهی اين روایات را به مورد خود اختصاص داده و صيد یوزپلنگ را همانند سكك 


جايز دانسته به اين دلیل که يوز هم کلب نامیده می‌شود. و گاهی آنها را حمل بر تقیه کرده و گاهی نیز بر حالت ضرورت 
حمل نموده‌است. روایاتی نيز در رابطه با حلال بودن شکار حیوانات غير یوزپلنگ رسیده‌است که آنها را بر یکی از دو وجه 


اخير حمل نموده اس 


ظاهر آیه» هر سگی را جه سلوقى باشد يا نباشد شامل می شود و خلافی ظاهر در اين مطلب ميان اصحاب ما وجود ندارد و جه 
سكك سياه باشد و جه نباشد» فرقی نمی کند. اين از ميان دو قول صحیحتر است. و ابن جنید رحمه الله سك سياه را استثناء 
کرده و گفته كه شکار با آن جایز نیست و این مذهب احمد و برخی شافعی‌هاست. ابن جنید به روایت امير المؤمنين عليه 
اقم بر اینکه شکار این سك خورده نمی‌شود استناد کرده است. وی نقل می‌کند که رسول خدا صلی اللد عليه و آله 


دستور به کشتن اين حیوان دادند. 


با توجه به آيه کریمه شکار سگ به شرطی حلال است که آن سگ آموزش دیده باشدء زیرا معنی آيه چنین است که برای 
شما شکار سگ‌های شکاری که آموزش داده‌اید خلال است» لذا آموزش دیدن حبوان را فرط حلال بودن شکار إن دانسته 


ايت : در این آموزش دیدن سه امر را لحاظ کرده اند: 
الف - به فرمان و اشاره صاحیش برود. 


ب - با بازداشتنش باز گردد. اين شرط را بیشتر فقهاء به صورت مطلق آورده‌اند و صاحب کتاب دروس آن را به زمانی مقید 
کرده است که يس از فرستادن آن برای شکار نباشد؛ زیرا در اين صورت به آسانی باز نگردد. و شهید انی رحمه الله آن را 


نیکو شمرده و در تحرير نیز نزدیکک به اين معنا را آورده و این مفهوم دور از ذهن نیست. 


ج - شکار را نگه دارد و از آن نخورد. اين شرط دو وصف دارد؛ یکی نگه داشتن و رها نکردن و دیگری از آن نخوردن. 
جمعی از فقهاء چون شيخ صدوق و پدرش و حسن معتقدند که نخوردن شرط نیست و روایات بسیاری بر اين امر دلالت دارند 
و این قول ضعیفی نیست. ممکن است روایات در رابطه با نخوردن» حمل بر کراهت يا تقيه شوند و بنا بر صحیحه حکم بن 
حکیم اين امر واضحتر است؛ - . کافی ۶ : ۲۰۳ ؛تهذیب ٩‏ : ۲۳ ؛ الاستبصار ۴ : ۶۹ - گوید: به امام صادق عليه الشلام گفتم: 
نظر شما در رابطه با سگی که شکار خود را می کشد. چیست؟ فرمود: اشکالی ندارد بخور. گفتم: می گویند: چون حیوان از 
آن خورده» برای خود آن را نگاه داشته يس آن را مخورہ فرمود: بخور مگر اين نیست که با شما هم قولند که کشتن سگ به 
معنای ذبح كردن آن حیوان است؟ گفتم: آری؛ فرمود: درباره گوسفندی که مردی ذبحش نموده. جه می گویید؟ آيا آن را 
پاک کرده است؟ گفتم: آری» فرمود: يس اگر سگی از آن خورده آيا بقيه آن قابل خوردن است؟ گفتم: آری» فرمود: چون 
در اینجا پاسخ مثبت به تو دهند به آنها بكو چگونه می‌گویید که وقتی آن(سگ) ذبح کرده و از آن خورده نباید از آن 


بخورید ولی وقتی که اين(مرد) ذبح کرده» شما از آن می‌خورید؟! 


شيخ اين روایات را بر اين حمل كرده که خوردن سگ به ندرت رخ می‌دهد و این برداشت بعید است. ابن جنيد ميان خوردن 
سگ از شکار در قبل از مرگ شکار و بعد از آن تفاوت قائل بوده و می گوید: اگر پیش از بی‌جان شدن از آن بخورد حرام 
است زیرا نقصی در تعلیم دیده بودن سگ است. و اگر يس از آن باشد حلال است و اين نيز راه جمعی است ميان روایات و 
گویا روایت ابن حكيم نیز به آن اشاره دارد. فقیهان عامه نیز در اين حکم به سبب اختلاف ا که( ھت ا7 
عله ال ہر اكت دازتد اگج کات ہا امار رظ تفر ردن سک استه كاف تو کر اتف نما 
هه -. مائده /۳- ژو آنچه درنده از آن خورده باشد مگر آنچه را [که زنده دریافته و خود] سر ببربد) را دلیل بر این 
شرط. می‌دانند ولی ظاهر آن است که به شهادت روایات بسیار این حکم به آیه«و ما لثم يق الْجوارح مکی تخصیص 


خورده است. 
به فرض اعتبار شرط نخوردن» نوشیدن خون ضرری نمی زند . 


شرائط تعلیم بايد پیوسته تکرار شوند تا مهارت آموزی سگ اثبات گردد. البته تعداد اين تکرار در سخن اکثر فقهاء مشخص 
نیست؛ برخی دو بار را کافی دانسته و برخی سه بار را لازم می‌دانند و قول قوی‌تر در اینگونه امور رجوع به عرف است؛ چرا 
که مسائلی از اين قیبل در نص تعيين نشده است. چنانچه تعلیم سگ انجام شدء اگر یک بار خلاف تعلیم عمل نمود» اشکالی 
وارد نيست و چنانچه تکرار شدء بر مبنای تعداد مورد نياز برای اثبات تعلم گذاشته می‌شود یعنی اگر به دو بار برای اثبات تعلم 
بسنده نمودیم با دو بار تخلف زائل شده و اگر سه بار را شرط کردیم با سه بار تخلف زائل شود و همچنین اگر عرف را معتبر 


دانستيم در زوال بايد رجوع به عرف شود. شهید ثانی - قدس اللہ روحه - این را گفته‌است. 


آيه اشاره دارد كه شکار كفار حلال نیست؛ زيرا آيه خطاب به مسلمانان است و حلال بودن مقيد است به آنچه كه مسلمانان 
به آن دست یابند و خلافی در حرام بودن شکار كفار غير اهل كتاب نيست و اما شکار اهل كتاب مورد اختلاف است 


همانگونه که در ذبيحه آنها جنانجه خواهد آمد» اختلاف وجود دارد. 


خلال بودن شکار بنا بر قول مشهور میان فقهای بستگی به مسلمان بودن کسی دارد که سک را می‌فرستد نه آموزنده آن» و 
اگر فرستنده سگ مسلمان بوده و شکار کشته شود حلال است حتی اگر تعلیم دهنده سگ فردی مجوسی يا بت‌پرست باشد. 
اگر فرستنده غير مسلمان باشد. حتی اگر تعلیم دهنده مسلمان باشد نيز شکار حلال نيست و شيخ در خلاف ادعا نموده که بر 
آن اجماع فرقه وجود دارد و دلیل آن صحیحه سلیمان بن خالد است -. کافی ۶ : ۲۰۸؛ الفقیه ۳ : ۲۰۲؛ تهذیب ٩‏ :۳۰ 
؛الاستبصار ۴ : ۷۰ - که نقل می کند: از امام صادق عليه السلام پرسیدم اگر سگ فرد مجوسی را مسلمانی گرفته و به دنبال 
شکار فرستاده و به هنكام فرستادن بسم الله گوید» آيا شکار آن سكك حلال است؟ فرمود: آرى» زيرا با سكك شکار کرده و نام 


خدا را نیز برده است. 


در مبسوط آمده: شکار سگی که فرد مجوسی آن را آموزش داده و کشته شده» حلال نیست و به ١مُعَلمُونَهُنّ‏ میا کم ال 
احتجاج نموده [چون در آیه آمده سگی که شما مسلمانان تعلیمش داده‌اید] در حالی که این مگ را مسلمان آموزش نداده 
است. و نیز به روایت عبد الرحمن بن سيابه استناد کرده که گفته - . الاستبصار ۴ : 7١‏ ؛ تهذیب ۹: ۳۰ ؛ کافی ۶: ۲۰۹ -: از 
امام صادق عليه ال لام پرسیدم آيا می توانم سكك فردی مجوسی را به عاريه گرفته و با آن شکار کنم؟ فرمود: از شکارش 


مخور» مگر آنکه مسلمان به آن آموزش داده باشد. 


پاسخ داده شده به اينكه آيه بیان غالب کرده نه بیان شرط و نهی در روایت بر کراهت حمل می‌شود تا با روایت دیگر جمع 
شود. ضمن اينكه راوی آن مجهول است. شيخ در دو کتاب روایی خود بين آن دو روایت اين گونه جمع کرده که اولی را 
حمل کرده به اينكه مسلمان آن را گرفته و آموزش داده است و دومی را به اين حمل نموده که مسلمان به آن نیاموخته است؛ 
و برای جمع ميان دو قول» روایت سکونی - . کافی ۶: ۲۰۹ الاستبصار ۴: ۷۰؛ تهذیب ۹: ۳۰ - از امام صادق عليه الشلام را 
به عنوان شاهد آورده است که ايشان فرمود: شکار سگ مجوسی را مخور» مگر آنکه مسلمان آن را گرفته و پس از آموزش 
دادن به دنبال شکار فرستد و باز شکاری نیز این گونه است. اين دلیلی است بر اينكه شيخ در دو کتاب روایی خود نيز همان 
عقیدہ را دارد که در مبسوط بدان معتقد بوده است و اين قول به احتیاط نزدیک‌تر است؛ اگر جه حمل روایات نهی بر تقیه 


بارزتر است. زيرا موافق قول حسن و وری و گروهی از فقیهان عامه است. 


و تير بکشند هیچ اختلافی نیست. دلالت هر دو امر بنا بر سخن خداوند متعال «و لا تا کلوا ما لغ یذ کر اشم الله عَلَي؛ - . انعام / 


۱ - و 


از آنچه نام خدا بر آن برده نشده است مخورید ‏ مشت رک است. و این محل مختص به آن آيه شده است. در اينكه گفتن بسم 
اله به هنكام فرستادن سكك کافی است. اختلافی وجود ندارد؛ چرا که تمامی ادله با آن انطباق داشته و در صحيحه ابی عبیده 
- . تهذیب ۶۲۶:4۹ کافی ۶: ۲۰۳ 


- نبو بدان تصریح شده است که چون آن را فرستد بسم الله كويد؛ زيرا «اذاه ظرف زمان بوده و اغلب متضمن معنی شرط 
است» ولی در کفایت بسم الله در زمان بين فرستادن سگ و گرفتن شکار توسط سكك يا اصابت تير اختلاف است و بیشتر 
متأخرين آن را کافی دانسته‌اند؛ چرا که ضمیر در «علیه؛ به قيد مقدر در «مِمًا اع كنّ عَلَيْكمْ) برمی گردد؛ زيرا مصداق گفتن 
بسم الله در تمامی اوقات ذکر شده محقق است و محل اختلاف در تأخیر عمدی بسم الله است ولی اگر فراموش کرده و در آن 


زمان به ياد آورد و نام خدا را برد» در کفایت آن شبهه ای وجود ندارد. 


حال که اين مطلب ثابت شد اگر عمداً بسم الله نگوید شکار حلال نیست؛ زيرا از خوردن آن نهی شده و حرام است. ولی 


اگر گفتن بسم الله را فراموش کندہ خوردن آن حلال است. چنانچه در باره ذبح نيز ان شاء الله خواهد آمد. و اگر به دلیل 


ندانستن حکم» بسم الله نگوید» مورد اختلاف است؛ برخی او را چون فراموشکار دانسته و برخی نيز چنین فردی را عامد بر 
تركك می دانند. 


فقهاء گفته‌اند: حيوان حلال گوشتی را که مردارش حرام است يا می توان ذبح كرد و یا اينكه به دليل رميده و وحشی شدن» 
قابل ذبح كردن نیست؛ اگر ذبح آن امكان يذير باشد» جز به واسطه بريدن حلق يا گلوگاہ به شرحی که ان شاء الله خواهد 
آمد حلال نخواهد شد و فرقی نمی کند که حبوان در اصل خانگی باشد يا وحشی رام شده و يا اينكه دسترسى به آن حاصل 


سود. 


و اما آنچه که وحشی است مانند شکار تا زمانی که به صورت وحشی است. همه اندام آن محل ذبح محسوب شود حتی اگر 
شکارچی تیری به آن پرتاب نموده و یا سگی را فرستاد و به بخشی از بدن آن اصابت نمود و شکار جان داد گوشت آن 
حلال است. اين حکم در مورد شکار حبوان وحشی مورد اتفاق مسلمان‌هاست. و در حیوان اهلی که وحشی شده چون شتر رم 
کرده. مورد اتفاق فقهاء شيعه و بیشتر فقیهان عامه است. و مالک در اين باره مخالفت نموده و گفته است: جز با بربدن حلق 


حلال نمی‌شود. شهید ثانی قدس سره اين را ذکر کرده است. 
مؤلف 


حيوان خانگی نيز چنانچه نتوان سرش را بريد و يا نحرش نمود» شک نيست كه مانند جانور وحشى شکار و كشتن آن با 
شمشير و نيزه و مانند آنها جایز است و احاديث بسيارى بر اين امر دلاللت دارند؛ كرجه اغلب روايات درباره شتر و گاو و 
كشتن آنها با شمشير و حربه آمده است. ولى حكم آنها غير شتر و گوسفند و غير تیر را نيز شامل می‌شود. كرجه محقق 
اردبيلى در مورد تير اشكال كرده است. اما شكار آنها با سكك محل اشكال است؛ زيرا در روايات معتبر دليلى براى آن مشاهده 
نكردم و وارد شدن آن در شكارى كه مدلول آيات است. روشن نيست و ظاهر تذكيه محلله آن است كه بی واسطه باشد 
ضمن اینکه این مورد دره‌ما اکر ال وارد می شود و استثناء از آن معلوم نیست؛ و روایت جابر مبتی بر اينکه پیغمبر صلی 
ال علیه و آله فرمود: «هر حیوان رام که وحشی شت آن را مانند حیوان وحشی ذبح نماء از عاقه و دلالت آن بر حکم مورد 
اعتراض است. آری در روایتی که در باب تذكيه آيد دلالتی بر آن هست و ما در آنجا در اين باره ان شاء الله سخن گوئیم» 
بلکه در کلام فقهای پیشین نيز چیزی را ندیدم که به اين امر دلالت كندء بلکه تنها همین را گفتند که زخم زدن با ابزار کافی 
است. شيخ در خلاف گفته است: هر حیوانی را که می توان تذ کیه نمود» اگر تذ کیه اش مقدور نباشد» چنانچه مثلا شکار 
گریزان گردد یا در چاه يرت شود و نتوان سرش را برید» همان زخم كردن حیوان در هر جا واقع شود به منزله تذ کیه آن 
خواهد بود. و از ميان صحابه على عليه الشلام» ابن مسعود ابن عمر و ابن عباس به اين امر معتقدند و از تابعان» عطا و طاووس 


و حسن و از فقهاء» وری و ابو حنیفه و اصحابش و نیز شافعی. 


اما گروهی بر اين عقیده‌اند که تذكيه آن مانند مقدور عليه تنها به واسطه بریدن حلق و گل وگاه است و اگر به دلیل زخمی 


شدن کشته شود خوردن آن حلال نخواهد بود. سعید بن مستب. ربیعه» مالک و ليث بن سعد بر این عقیده‌اند و دلیل ما 


نيزه به ران جانور و مانند آنها آورده است. 


صاحب جامع می گوید: اگر گاو نر سرکشی کردہہ و شتر» مست شده يا در چاه افتد. مانند صیدہ با تيغ يا تير گرفته می شوند. 


واكثريت مانند آن را گفتەاند. 
روایت . 


شس سر کت ان تفہ ات ای کون مک كان اک کسر د رده فرح کرات 
آم کو علَیکمه و دستور به شستن نداده است. -. الخلاف ۲ : ۲۰۲ - این عقیده برخی عامه است و مشهور ميان فقهای ما 
نجاست آن است؛ زیرا سگ نجس بوده و رطوبتش با آن [شکار] تماس داشته است و به استدلال از آيه چنین پاسخ دادند که 
اجازه در خوردن با توجه به ذات شکار است و منافات با منع از آن به واسطه مانع دیگر مثل نجاست ندارد. چنانچه خداوند 
فرمود: کو اوقا کک انفال -۶٩/‏ زم از آنچه به غنیمت برده ایده خلال و پاکیزه وه کاو ارات 
بقره / ۶۰ - از روزی خدا بخورید و بياشاميد] و مانند آنها که با منع از خوردن مورد اجازه به سبب عارضه نجاست و غير 


آن منافات ندارند. 
مولف 


اگر اين گونه استدلال شود که فاء دلیل فوری بودن است و بی‌درنگ بايد شکار را خورد؛ پاسخ اين است که در اینجا فاء 


يوست كردن و تکه كردن و پختن نیست. 
۰ 


هنگامی که سگ آموزش دیدہ را فرستاد يا تیر و شمشیر و امثال آن را به سمت شکار پرتاب نمود و به شکار اصابت نمودند 
بايد زود دنبالش رود؛ اگر شکار را زنده نيابد حلال است و اگر آن را زنده یابد اگر حیات مستقری در آن باقی نبود به اينكه 
سگ گلویش را بریده يا مرى آن را قطع کرده يا شکمش را دریده و روده هايش را پاره کرده» آن را رها کند تا جان دهد و 
حلال است و اگر حیات مستقری دارد بايد زودتر سرش را ببرد و حلال است. و اگر شکارچی بدون اينكه کوتاهی کند نتواند 
سرش را ببرد و شکار بماند تا بميرد» بنا بر قول مشهور حکم آن را دارد که زنده اش نيافته است و شيخ در خلاف و نیز ابن 
ادریس و علامه آن را حرام دانستند و قول نخست قوی‌تر است. و اگر عمداً او را وانهد تا بمیرد بنا بر قول اکثر فقها حرام 
است. در مسالک آمده است که فرق ميان حبات مستقره و عدم آن ميان فقهای ما مشهور است و در روایات قید استقرار وجود 
ندارد» بلکه برخی روایات به طور مطلق می كويد که اگر به تذكيه اش رسید آن را تذ کیه کند و برخی تنها به زنده بودن 
شکار اکتفا نموده و چیزی از استقرار حیات نمی گویند و برخی نیز برای وجوب تذ کیه به اين اکتفاء کرده اند که فرد دریابد 


شکار پا زده يا چشمش می گردد يا دمش را می‌جنباند. شيخ يحيى بن سعيد می گوید: شرط حیات مستقره از مذهب نیست. و 


بايد بر اين اساس عمل نمود. 


با زنده یافتن و امکان تذ کیه. شکار حلال نباشد تا تذ کیه شود و نبودن ابزار تذ کیه عذر پذیرفتنی نیست. ولی شيخ در نهایه 
گفته است: در اين صورت خود سگ را وانهد تا او را بکشد و سپس شکار را بخورد و جمعی چون شيخ صدوق و ابن جنید و 
علامه در مختلف آن را پذیرفتند؛ از آن رو که عموم قول خداوند متعال «مکلوا متا شم كن عَلیکم بو خصوص صحیحه جمیل 
-. كافى ۲۰۴۰:۶ ؛ تهذيب ۹: ۲۳ 


- بر این امر دلالت می کند که در آن آمده است: از امام صادق عليه اث لام در باره مردی پرسیدم که سگی را دنبال شکار 
می‌فرستد و سك نيز آن را بگیرد» اما شکارچی به همراه خود کاردی ندارد تا سر شکار را ببژد آيا سكك را وانهد تا آن را 
بکشد و حلال است؟ فرمود: اشکالی ندارد. خداوند فرمود: الكلوا يكنا الد کن عليكهو و پاسخ دادند که آیه عمومیت ندارد 
وگرنه با وجود ابزار ذبح نيز بايد جایز باشد و از روایت نيز اين گونه جواب دادند که ضمير «یاخذه؛ به سگ برمی گردد نه به 
شکارچی و ضمیر بارز نيز به صيد برمی گردد؛ به اين معنا که سگ شکار را گرفته است که اين دلیل از پا افتادن شکار و 
ناتوانی آن در گریختن نیست بلکه ممکن است امتناع شکار همچنان باقی باشد و سگ آن را رگفته باشد كه چنانچه در این 
هنكام سگ شکار را بکشدہ در حقیقت شکار گریزپا را کشته است و گوشت آن حلال خواهد بود. به اين نظر اشکال وارد 
است؛ زیرا مخ ص آيه عدم جواز در صورت وجود ابزار ذبح اجماع است. اما ادله بر تخصیص حکم در محل نزاع(نبودن 
آلت) دلالت نمی کنند؛ زيرا از جهت اينكه عموم مخصّص در باقی موارد حجت است. به عمومیت آن استدلال می‌شود و در 


نتيجه با تخصیص مورد اتفاق منافات ندارد» و روایت از چند جهت ظهور دارد که شکار از کار افتاده بوده است: 


اينكه گفته: « کارد ندارد» مقصودش اين است که مانع تذ کیه نبودن کارد است نه گریز شکار و گرنه اين عبارت معنا نداشت. 


ايتكه گفته: تا او را با کارد سر ببرد» مرادش این است که اگر کارد بود سرش را می‌برید و نمی‌توانست بگریزد. 


اينكه گفته: «آیا سگ را رها کند تا او را بکشد» مفهومش اين است که می‌تواند سكك را برای کشتن آن رها نکرده و تذ کیه 
آن را وا گذارد و فقط به دلیل نبودن کارد» سگ را رها می گذارد تا آن را بکشد. 


٭| تر جمه | 


رب شاد عن الْحَسَنِ بن ظریب عن الخترین بْن عُلوَانَ عَنْ جغفرعن أبيه عن على عليه السلام قال: ما أحَدَ البازی و الصَفر 
له فا اکل مِنْهُ الا ما َذرکت ذَكاتَه آنت و قال عليه السلام ادا رَمَئِتَ صَيِدا شیب عنک فوجذت سَهْمَكك فيه فى مَوْضِع مَل 
فكل و لا تأكل ما له الجر و البق و المغراض الا ما ذ کیت (۱). 


#*| تر جمه ]قرب الاسناد: امام على عليه الہ لام فرمود: از آنچه باز و پرنده شکاری گرفته و کشته است مخور مگر آنکه آن را 


زنده یابی و سرش را ببری» و فرمود: وقتی تير را به سوی شکار پرتاب کردی و از تیررس تو پنهان شد و تیرت را در محل 


شود مرو وه مگ ر آنکه زنده باد و سرک را یری =. قرب الآسناة: ۱ - 


# تر جمه | 


بیان 


قال فى القاموس الباز و البازی ضرب من الصقور و الجمع بواز و بزاه كأنه من بزا يبزو إذا تطاول و تأنس و الرجل قهره و بطش 


به كأبزى به. 


وقال الدميرى البازى أفصح لغاته بازى مخففه الياء و الثانيه باز و الثالثه بازى بتشديد الياء و هو مذكر و يقال فى التثنيه بازان 
(5) و فى الجمع بزاه کقاض و قضاه(۳) و يقال للبزاه و الشواهين و غيرها مما يصيد صقور و لفظه مشتق من البزوان و هو الوثب 
و قال فى عجائب المخلوقات يقال أنه لا يكون إلا أنثى و ذكرها من آنواع أخر من الحدأه و الشواهين (۴) 


و لهذا اختلف أشكالها(ة). 


و قال الصقر الطائر الذی يصاد به و قال ابن سيده الصقر کل شی ء يصيد من البزاه و الشواهين و الجمع أصقر و صقور و صقوره 
و صقار و صقاره. 


ص: ۳۶۹ 


.۵۱ قرب الاسناد:‎ .١ -١ 

۲- ۲. فی المصدر: بازیان. 

۳ ۳. فی المصدر: کقاضیان و قضاه. 

۴ ۴۔ فى المصدر: من نوع آخر کالحداء و الشواهین. 
۵- ۵. حیاه الحیوان ۱: ۷۷ 


قال سيبويه جاءوا بالهاء فى هذا الجمع تو کیدا(۱) 


نحو فعوله و الأنثى صقره و الصقر هو الأجدل و يقال له القطامی و هو أحد آنواع الجوارح الأربعه و هی الصقر و الشاهین و 
العقاب و البازی و العرب یسمی کل طائر يصيد صقرا ما خلا النسر و العقاب و تسمیه الا کدر و الأجدل و هو من الجوارح بمنزله 
البغال من الدواب لأنه آصبر على الشده و حمل لغلیظ الغذاء(۲) 


و أحسن آلفا و آشد إقداما على جمله الطیر من الکر کی و غيره و لبرد مزاجه لا يشرب ماء و لو آقام دهرا انتهی (۳). 


و اعلم أن الآلات التی يصاد بها و بحصل بها الحل قسمان حیوان و جماد و قد تقدم بعض الکلام فى القسم الأول و الکلام هنا 
فى الثانی و هو إما مشتمل على نصل کالسیف و الرمح و السهم أو خال عن النصل و لکنه محدد بشی ء بصلح للخرق أو مثقل 
یقتل بثقله کالحجر و البندق و الخشبه غير المحدده و الأول يحل مقتوله سواء مات بجرحه أم لا كما لو أصاب معترضا و لا 
خلاف فيه بين أصحابنا صریحا و تدل عليه الأخبار الکثیره. 


و قال سلار فى المراسم العلیه اعلم أن الصید على ضربین آحدهما تؤخذ بمعلم الکلاب أو الفهد أو الصقر أو البازی أو النبل أو 
النشاب أو الرمح أو السیف أو المعراض أو الحباله و الشبکه. 


و الآخر ما يصاد بالبندق و الحجاره و الخشب فالأول كله إذا لحق ذکاته حل إلا ما يقتله معلم الکلاب فانه حل آیضا و إن أكل 
منه الکلب نادرا حل و إن اعتاد الأكل لم يحل منه الا ما یذ کی. 


و الثانی لا ی کل منه الا ما يلحق ذکاته و هو بخلاف الأول لأنه یکره 


ص: ۳۷۳۰ 


۱-۱. فى المصدر: فى مثل هذا الجمع تأكيدا. 
۲- ۲. فى المصدر: لغلیظ الغذی و الاذی. 
۳ ۳. حياه الحیوان ۲: ۴۴. 


وقد روی تحریم ما یصاد بقسی البندق و روی جواز أكل ما قتل بسهم أو سیف أو رمح إذا سمی القاتل انتهی (۱). 
و ظاهره التوقف فى حل ما قتله السهم و السیف و الرمح و هو ضعیف. 
و الثانی يحل مقتوله بشرط أن بخرقه بأن یدخل فيه و لو يسيرا و يموت بذلكك فلو لم يخرق لم يحل. 


و الثالث لا يحل مقتوله مطلقا سواء خدش أو لم يخدش و سواء قطعت البندقه رأسها أم عضوا آخر منه كما يدل عليه هذا الخبر 
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و رووا عن ال صلی الله عليه و آله: أنه قال لِعَدِىٌ بن حاتم و لا تأكل من البق الا ما د کیت. 


و 
سے ھا 2م 


و فی حدیث آحَر عَثْة: نها لا تَصِيدُ یداو لَا تنكأ عذوا و لَكِنّهَا تکسر السّنّ و تَفْقَا لین 
و المعراض کمفتاح سهم لا ريش فيه ذكره فى المصباح و فى القاموس المعراض کمحراب سهم بلا ريش دقیق الطرفین غلیظ 
الوسط يصيب بعرضه انتهی. 


**#[ترجمه ]در قاموس آمده است: «الباز و البازی» گونه‌ای از پرندگان شکاری بوده و جمع آن بواز و بزاه است و گویا از فعل 
برا يزو مشتق شده است که به معنی غلبه کردن و انس گرفتن است و بزا الرجل یعنی آن مرد غلبه کرد و درافتاد» «آبزی به» نیز 


دمیری می گوبد: فصیح‌ترین شکل واژه بازی» بازی بدون تشدید یای دوم باز و سوم بازی با تشدید ياء است. اين واژه مذ کر 
بوده و تثنیه آن بازان و جمع آن نيز بزاه بر وزن قضاه است. به بازها و شاهین‌ها و پرند گان شکاری دیگ صقر گفته می‌شود. 
لفظ آن از بزوان مشتق شده که به معنای جهیدن است. در عجائب المخلوقات ]اند ابہت: گفته سی شود تنهاء جنس ماده‌ی اين 


حيوان وجود دارد و جنس نر آن از نوع حداه و شاهین است لذا اشكال این پرنده متفاوت است. - . حياه الحيوان ۱ - 


گفته شده که صقر پرنده‌ای است که با آن شکار می کنند. ابن سيده می گوید: صقر به هر پرنده شکاری اعم از باز و شاهین 
اطلاق می‌شود و جمع آن صقر و صقور و صقوره و صقار و صقاره است که سیبویه می گوید: آمدن «هاء» در اين جمع برای 
تاکید است همانگونه که در فعوله به اين معناست. مؤنث اين واژه صقره است. صقر همان اجدل است که به آن قطامی نيز 
می گویند. صقر یکی از چهار پرنده شکاری است که شامل صقر و شاهین و عقاب و باز می شود و عرب هر پرنده شکاری جز 
كركس و عقاب را صقر خواند و به آن اکدل و اجدل گوید. صقر در ميان پرنده های شکاری چون استر در ميان چهارپایان 
است؛ زیرا در سختی و رنج شکیا بوده و خوراک سفت و ناگوار را بیشتر تحمل کرده و در مقایسه با همه پرندگان چون 
کرکی و غيره انس گیری آن بیشتر و یورش آن شدیدتر است. چون مزاج اين پرنده سرد است اگر تا ابدالدهر نيز زنده بماند» 
آب نخواهد نوشید. پایان. -. حياه الحیوان ۲ : ۴۴ - 


بدان که ابزار شکار حلال دو دسته هستند: جانور و جماد؛ در باره بخش نخست سخن گفتیم و اکنون بخش دوّم مورد بحث 
است که يا دارای ثیغه آهنی است چون شمشیر و نیزه و یر یا نی تیغه ولی دز و شکافنده است و پا چون سكف و گلوله گلی و 


چوب تيز نشده به قدری سنگین است که می کشد. شکار با آلات بخش نخست جه در اثر زخم بمیرد يا نمیرد حلال است. و 


نیز چنانچه به يهنا به شکار ضربه خورد. در اين باره ميان فقهای ما خلاف صریحی وجود ندارد و روایات بسیاری بر آن دلالت 


دارند. 


سلار در المراسم العلیه می گوید: بدان كه شکار بر دو دسته است: ۱- با سگ آموزش دیده يا یوز و صقر و باز یا تیر و نیزه و 
شمشیر يا تی رگزی و دام انجام شود. ۲- با گلوله و سنگ و چوب شکار صورت كيرد. در مورد نخست اگر سر شکار بریده 
شود خلال است. مگر در مورد سگ آموزش دیده که اگر شکار را بکشد» حلال است گرچه به ندرت از آن بخورد و اگر 
عادت سگ به خوردن باشد حلال نیست. مگر آنکه زنده بوده و تذ کیه شود. شکار با موارد قسم دوم حلال نیست مگر آنکه 
تذكيه شود با این حال بر خلاف مورد نخست. مکروه است. در باره حرام بودن شکار با کمان گلوله ای روایتی آمده است و 
در رابطه با جواز خوردن آنچه با تبر يا شمشیر با نیزه کشته شود به قرط اینکه کشنده بسم الله گفته باشد نیز روایتی نقل شده 
است. پایان. - . المراسم العلیه : ۲۸ - 


ظاهر سخن وی تردید در حلال بودن شکاری است که از طریق تير با شمشیر و نيزه کشته شود و اين قول ضعیف است. 


حیوانی که به شیوه دوم کشته شود. حلال است؛ البته به شرط اينكه ابزار شکار ولو به ميزان اند ک وارد بدن حیوان شده و در 


اثر آن ران بمیرد. اگر ایزار بدن حیوان را پاره نکند» كرشت حیوان خلال نیست. 


به شیوه سوم جه حیوان کشته شده زخمی شود و چه نشودہ به طور مطلق حلال نیست. فرقی نمی کند که گلوله گلی» سر 
حیوان را جدا کند و يا عضو دیگر آن را. - . تهذیب ۹: ۳۵؛ کافی ۶ : ۲۱۲ - همانطور که اين روایت دلالت می کند: پیامبر 


صلی الله عليه و آله به عدی بن حاتم فرمود: از حیوانی که با گلوله گلی شکار شده مخورء مگر آنکه سرش را ببری . 


در روایت دیگری از ایشان قل است که فرمود: گلوله گلی شکار را نکشته و دشمن را نمی کاهد» ولی دندان را شکسته و 


دیدہ را برآورد. 


در المصباح آمده است كه معراض بر وزن مفتاح و به معنای تير بدون ييكان است و در قاموس اين واژه بر وزن محراب به 
معنای تیری بدون پیکان است که دو طرف آن نا زک و ميانش كلفت بوده و پهنای آن به هدف اصابت می کند. يايان. 


* | تر جمه | 
و أقول 


هنا محمول على ما إذا أصاب بالعرض و لم يكن له نصل. 


لَمَا رَوَاهُ أبُو عبیده(۲) فی الصحيح عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قال: إِذَا رَمَئْت بالمغراض فَحَرَق (۳) 


2 


فك 


ص: ۲۷۱ 


۱- ۱. المراسم العلیه: ۲۸. 

۲- ۲. رواه الکلینی فی الفروع ۶: ۲۱۲ عن العده عن سهل بن زياد و محمد بن يحيى عن أحمد بن محمد جمیعا عن ابن 
محبوب عن ابن رئاب عن أبى عبيده. و رواه الشيخ فى التهذيب ۹: ۳۵ عن الحسن بن محبوب. 

۳-۳. هكذا فى المصدر بالراء المهمله» و ذکر الجزرىٌ نحو الحديث فی النهايه ۱: ۳۲۷ و فيه: بالزاء المعجمه قال: فى حديث 
عدی: قلت: يا رسول الله انا نرمى بالمعراض فقال: كل ما خزق و ما اصاب بعرضه فلا تأكل. خزق السهم و خسق: إذا اصاب 
الرميه و نفذ فیھاء و سهم خازق و خاسق» و فى حديث سلمه بن الاكوع: فاذا كنت فى الشجراء خزقتهم بالنبل أى آصبتهم بھاء و 
فى حديث الحسن: لا تأكل من صيد المعراض الا ان يخزق و قد تكرر فى الحديث. 


و إِن لَمْ حرق و اعتوض فا تا کل. 
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و رَوَوا(۱)غن عدی بن حاتم قال: سَأَلْتٌ رَسُولَ الله صلى الله عليه و آله عَنْ ص ید المغراض فَفَالَ إن قعل بده فكل و ان فتل 
له لا تأکل. 


وروی الْعلبی فى الصجيح (۲) عَنْ أبى عبد الله عليه السلام قَالَ: سال عن اليد تیه ال بهم يميه سه مت مضا قله و 
سَمَى جین رَمَاهُ و لغ تصبه لْحَدِيدَُ فقال ٍن كان السَهم الى أَصَابَهُ و الى کَله قن أَرَادَ كلا كله. 


##[ترجمه ]در اينجا مقصود این است که تير به يهنا به شکار اصابت كرده و پیکان ندارد. ابو عبيده از امام صادق عيه السلام 
نقل كرده كه ايشان فرمود: چون با معراض تير انداختی و تیر بدن شکار را درید» از آن بخور و اگر ندريد و به يهنا به شکار 


اصابت نمود مخور. 


عدى بن حاتم نقل می کند: از رسول خدا صلی الله عليه و آله در باره شکار با معراض پرسیدم؛ ايشان فرمود: اگر با تیزی خود 
شکار را بكشده پخور و ا گر با قسمث سگٹش کشت از آن سور 


حلبى در حدیثی صحیح نقل می کند - . الفقیه ۳ : ۲۰۳ ؛ كافى ۶ : ۲۱۲ ؛ تهذیب ۲ : ۳۴۷ - ٩‏ : ۳۳ - : از امام صادق عليه 
۱ ۱ ۱ ۷۹ 0 
مرد به هنگام تير انداختن بسم الله گفته و بخ بخش آهنی پیکان به شکار اصابت نکرده است. ایشان فرمود: اگر با تبری کشته 


شده است که به آن اصابت نموده» اگر بخواهد می‌تواند آن را بخورد. 
| تر جمه | 


فى الاصطیاد بالاله المستحدثه التى حدثت فى هذه الأعصار يقال له التفنگ إشكال و لا يبعد القول بالحل فيه لا سيما إذا جعل 
فیها مکان الرصاص القطعات المحدده الصغیره من الحدید لعموم آدله الحل و دخوله تحت عموم قول آبی جعفر عليه السلام 
من قتل صیدا بسلاح (۳) و آخبار البندقه(۴) 


مصروفه إلى المعروف فى ذلك الزمان و يؤيده ما مر آنها لا تصيد صيدا إلخ و الأحوط الاجتناب ثم إن الأصحاب عدوا من 
الشروط المعتبره فى حل الصید بالکلب و السهم أن يحصل موته بسبب الجرح فلو مات بصدمه أو افتراس سبع أو آعان ذلكك 
الجرح غیره لم يحل و يتفرع على ذلك ما لو غاب الصید و حیاته مستقره ثم وجده میتا فانه لا يحل لاحتمال أن یکون مات 
بسبب آخر و لا آثر لکون الکلب مضمخا بدمه فربما جرحه الکلب و آصابته آفه أخرى و لو انتهت به الجراحه إلى حاله ح رکه 
المذبوح حل و ان غاب 


ص: ۲۷۲ 


.١ -١‏ فى النسخه المخطوطه: و روی. 


۲- ۲. رواه الشیخ فى التهذیب ۲: ۳۴۷( ط ۱) و 4: ۳۳( ط ۲) عن الحسین ابن سعيد عن صفوان بن یحیی عن ابن مسکان عن 
الحلبی و فى الطبعه الشانیه: فان رآه فليأكله. و رواه الکلینی فى الفروع ۶: ۲۱۲ عن ابی على الأشعرىٌ عن محمد بن عبد الجبار و 
محمد بن إسماعيل عن الفضل بن شاذان جمیعا عن صفوان بن بحبی و فیه:« فاذا رآه فلیاکل؛ و رواه الصدوق أيضا فى الفقیه ": 
۳ و فيه: فاذا رآه فلیاً کله. 

۳- ۳. راجع الوسائل ۱۶: ۲۸۸ فیه: من جرح صیدا بسلاح. 

۴- ۴. رواها صاحب الوسائل فى المجلد ۱۶: ۲۳۵ راجعها. 


و کذا لو فرض علمه بأنه مات من جراحته الا أن الفرض لما كان بعیدا آطلقوا التحریم و المعتبر من العلم هنا الظن الغالب كما 
لو وجد الضربه فى مقتل و لیس هناك سبب آخر صالح للموت كما يدل عليه هذا الخبر 
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و زا عَنْ یی بن حاتم قال: فلت ول الا هل ص يد و اد نا یزیی الصَوددَ فَيغِيبٌ عنه الليلتين و اللات فده مت 


کے وَلَمْ يكن فيه أ و سبع و عَلِمتَ أَنَّ همک که فکل. 


**[ترجمه ]بر مسأله شکار با ابزار جدیدی به نام تفنكك که امروزه باب شده است اشکالاتی وارد است» ولی خلال بودن آن به 
ويزه اكر به جاى سرب قطعات آهنى در آن نهند امر بعيدى نيست؛ زيرا دليل حليت عام است و عموميت سخن امام باقر عليه 
السلام نيز آن را شامل می شود آنجا كه فرمود: هر كه شكارى را با اسلحه‌ای كشت - . الوسائل ۱۶ : ۲۸۸ - «و راويات 
بندقه( گلوله) - . الوسائل ۱۶ : ۲۳۵ - مربوط به وسايلى است كه در آن زمان معروف بوده است و مؤيد آن مطالبى است كه 
گفته شد مبنى بر اينكه آن شکار نکند...» و احوط آن است كه اجتناب کند. 


اصحاب در حلال بودن شكار با سكك و تير شرط كردند كه مرگ شكار به سبب زخم وارد از آنها باشد و اگر يس از شكار 
شدن با ضربه يا دريدن درنده و یا کمک آنها جان دهد حلال نباشد» و از این حکم می‌توان جنين برداشت كرد كه اگر شکار 
با حیات مستقره نهان كردد و آن را بىجان يابند حلال نباشد؛ زيرا احتمال دارد به سبب دیگر مرده باشد و آلو د گی سگ به 
خون آن اثرى ندارد جه بسا سگ آن را زخم كرده و آفت دیگری هم بدان رسيده باشد و اگر زخم آن را به حال مذبوح در 
آورده» هرچند شکار پنهان شده و جان دهد حلال است و همجنين اگر فرض شود كه شكارجى بداند كه شکار به واسطه 
زخمش مرده است. اما چون اين فرض بعيد بوده است» فقها به طور مطلق حكم به حرام بودن دادهاند و علم در اینجا به معنى 
ظن غالب است. همينطور است زمانى كه شكارجى دريابد كه ضربه در محل كشتن شكار بوده و سبب دیگری هم براى مركك 
در ميان نيست حلال است. اين روايت نیز بر آن دلالت دارد: از عدیٌ بن حاتم نقل است: به رسول خدا صلی الله عليه و آله 
گفتم: ما اهل شكاريم و یکی از ما تير به شکار پرتاب كرده و شکار دو تا سه شب پنهان می شود و آنگاه شکار را بی‌جان 


می‌یابد. فرمود: اگر اثر تيرث را در آن ديدى و اثر درنده در آن نبود و يقين يافتى كه تيرت آن را كشته: بخور. 
#* | ترجمه | 


«¥» 


وب الإ تایه عَنْ عبد الله بن اسن عَنْ عَلِيَ بن جغرعن أخيه مُومرى عليه السلام قَالَ: اه ظبی أو جمار وخش أو طير 


ضوعة رل که واه بعد کا مَرَعَة ال کل ما لم تب ذا مَمّی و رَمَاهُ (۱). 
| تر جمه ]قرب الاسناد: از على بن جعفر نقل است: از امام موسی کاظم عليه الشلام در باره آهو یا گورخر یا پرنده‌ای پرسیدم 
كه مردى آن را به خاک افكنده و سپس او آن را با تير زند. ايشان فرمود: اگر شکار بنهان نشده و شکارچی بسم الله گفته و 


ير انداخته حلال است. -. قرب الاسناد : ۱۱۷ - 


* | تر جمه | 


بیان 


إذا سمی أى الشانی و يحتمل الأعم و التخصیص بالأول بعید و يدل الخبر على آحکام الأول حل حمار الوحش الثانی اشتراط 
عدم الغیبه فى حل المرمی و كأنه محمول على عدم العلم بأنه مات برميته كما مر الثالث أنه إذا صرعه و رماه غیره لم يحرم و 
يشكل بأن الأول إن صيره بالصرع فى حكم المذبوح فاشتراط التسميه فى الثانى لا فائده فيه و لا يصير بتركك التسميه حراما 


حينئذ كما هو المشهور إلا أن نخص التسميه بالأول و إن لم يصر کذلک و صار مثبتا فهو حيوان غير ممتنع لا بد من ذبحه فرميه 
يصير سببا لحرمته و ضمان الرامى للأول إلا أن يحمل على أنه بعد الصرع لم يصر مثبتا بل هو بعد ممتنع فيجوز رميه لكنه بعيد. 
قال فى التحرير إذ رماه الأول فأثبته ثم رماه الثانى فإن كان الأول موجبا بأن أصاب مذبحه أو وقع فى قلبه فالثانى لا ضمان عليه 
إلا أن ينقصه برميه شيئا فيضمن بعضه و يحل و إن كان الأول غير موج فالثانى إن وجاه حرم إلا أن يكون قد ذبحه و إن لم 
يوجه فإن ذكى بعد ذلكك حل و إن لم يدرك ذكاته فإن الأول لم يقدر عليها فعلى الثانى كمال قيمته معيبا بالعيب الأول لأن 
جرحه هو الذى حرمه فكان الضمان 


ص: ۳۷۳۳ 


۰۱-۱ قرب الاسناد: ۱۱۷. 


عليه و إن قدر على ذکاته و آهمل حتی مات بالجرحین فعلی الثانی نصف قیمته معیبا للأول انتهی. 


##[ترجمه ]در عبارت (إذا سمّی» منظور دومی است که تیر زده و احتمال هر دو نيز وجود دارد و تخصیص به نفر نخست که 
آن را به خاک افکنده بعید است و روایت اولا دلالت بر حلال بودن گور خر و ثانیا بر شرط پنهان نشدن حیوان تیرخورده در 
حلال بودن آن دلالت دارد و گویا چنانچه گفته شد. مقصود زمانی است که [شکارچی] نداند به تير او جان داده است. ثالثا 
اگر کسی شکار را به خاک افکنده و دیگری به آن تير زند حرام نیست و اشکالی که وارد است اينكه اگر اولی با به خاک 
افکندن آن را کشته شرط بسم الله برای دومی فایده‌ای ندارد و چنانچه مشهور است با نگفتن بسم الله حرام نمی‌شود مگر 
آنکه بسم الله را مختص به اولی بدائيم. آگ چنین نشده ولی شکار از حرکت افتاده جاور زنده‌ایست که گرفته ندم پس 
بايد سرش را بريد و چنانچه با تير آن را بکشد. سبب حرمت آن شود و بايد زننده تير ضامن اولی باشد؛ مگر اينكه این گونه 


بگوییم كه پس از به خاک افتادن از حرکت نیفتاده و می‌تواند بگریزد و تیرزدنش جایز است ولی اين بعید است. 


در تحریر آمده: اگر اولی آن را تير زده و در مکانش نگاه دارد و دومی نيز به آن تير زند» پس اگر تیر اولی کار گر شده و به 
كلو يا دل آن اصابت نمود» دومی ضمانتی ندارد برایش مگر آنکه با تيرش نقصانی به او رساند و ضامن آن نقصان گردد و 
حلال می‌شود. و اگر ضربه اولی کشنده نبود و دومی او را از کار انداخت حرام است مگر اينكه سرش را برد و اگر آن را از 
کار نینداخت. چنانچه تذ کیه شود يس از آن حلال است و اگر به تذكيه اش نرسد اگر اولی موفق به انجام آن نشود» تمام 
ارزش آن با مراعات کسر عیبی كه اولی بدان رسانده بر عهده دومی است؛ زیرا زخم دومی آن را حرام کرده و غرامت دارد و 
اگر اولی موفق به تذکیه آن شود ولی کوتاهی کرده و شکار به سبب هر دو زخم بمیرد» نیمی از ارزش آن با مراعات عیب بر 


عهده دومی اسسگ, پابان. 
* | تر جمه | 
«f»‏ 


الاش عَنْ حریز عَنْ أبى عَبِدِ الله عليه السلام قال: شثل عَنْ کلب الْمَجُوس يكلبهُ المسم و يُسَمَى و يُرْسِلهُ قال َعَم اب کلب 
إذا ذکر اشم الله عليه فلا بَأْسَ (۱). 


٭ | ترجمه |تفسير عياشى: از امام صادق عليه الس لام سوال شد آیا فرد مسلمانی می تواند به سكك فرد مجوسی آموزش داده و 
بسم الله كويد و برای شکار آن را رها كند؟ ايشان فرمود: آرى او سگبان است. چنانچه نام خدا بر آن برد عيبى ندارد. -. 


تفسیر العناشی ۱: ۲۹۳ - 


چا ماد | ترجمه ] 
بيان 


فى القاموس المكلب معلم الکلاب الصيد. 


٭ | ترجمه ]در قاموس يكلب به معنای آموزش دهنده سگ شکاری ات 
۷| تر جمه | 
«f»‏ 


عیاش عون الك ونی عَنْ جغفر بن مُحَمّدٍ عَنْ أبيه عليهما السلام عَنْ عَلِیٌ عليه السلام قال: الْمَهْدُ مق ال وّارح و الْكَلابُ 
الْكرديه إِذَا غلمث ھی بعترله اللوهو. 


٭ | تر جمه ]تفسیر عیاشی: از امام على عليه الہ لام نقل است: يوز از شکاریان اب و سگاق کر کی كه اموز گیرند» چون 
سگ سلوقی باشند. - . تفسیر العناشی ۱: ۲۹۴ - 


* | تر جمه | 


بيان 


فى القاموس السلوق كصبور قريه باليمن تنسب إليه الدروع و الكلاب أو بلد بطرف أرمنيه أو إنما نسبتا إلى سلقيه محركه بلد 
للروم فغير للنسب انتهی. 


و الخبر بظاهره يدل على حل صيد الفهد و حمل على التقيه كما عرفت و کون الراوى عاميا يؤيده و رواه فى الكافى بإسناده إلى 
السكونى عنه عليه السلام قال الكلاب الکردیه(۳) 


إلخ و ليس فيه ذكر الفهد و يحتمل كون الفقره الأولى جمله برأسها و يكون الغرض أنه من الجوارح لكن ليس بمكلب و إن 
كان بعيدا و قال فى المسالك لا فرق فى الكلب بین السلوقی و غيره إجماعا. 


| ترجمه ]در قاموس سلوق بر وزن صبور به معنای روستایی در یمن است که زره‌ها و سگان بدان نسبت داده می‌شوند و با 
نام شهری است در كنار ارمتیه يا منسوب به مِلّقيهہ شهری در روم است که به دلیل منسوب شدن تلفظ آن تغییر کرده است. 
بايان. 


ظاهر روايت بر حلالل بودن شکار يوز دلاللت دارد و همان گونه كه دانستى حمل بر تقيه شده و عامی بودن راوى مؤيد آن 
است. در كافى آن را به نقل از سکونی آورده كه حضرت عليه السلام فرمود: سگان کردی... - . كافى ۶ : ۲۰۵ - و يوز در 
آن ذكر نشده و ممكن است عبارت نخست. جمله مستقلى باشد و مقصود اين باشد كه يوز هم از جانوران شكارى بوده» ولى 
آموزش ديده نيست که شكارش حلال باشد» كرجه اين برداشت بعيد است. در مسالكك آمده: به اجماع فرقى ميان سكك 


سلوقى و غير آن وجود ندارد. 


* | ترجمه | 


«A» 
كِتَابٌ الْمَمائلء لعلی بن جغفر عَنْ أخيه مُوسى عليه السلام قال: مَأَلَُ عن الرجال هَل يط لځ لَه آن يَصِيدَ حَمَامَ الم فى الجل‎ 
.)۴( قيذْبَحَهُ فذحل الْرَم فا كه فال لا بلح أكل عمام الْعرم عَلّى عال‎ 


حرم را در حالی كه مُحرم نيست شکار كرده و سرش را بريده و آن را به حرم برده و بخورد؟ فرمود: خوردن كبوتر حرم در 
هیچ حال شايسته نیست. -. بحار الأنوار ۱۰ : ۲۵۱ - 


چا ماد | ترجمه ] 
بیان 


سيأتى حکمه فى کتاب الحج إن شاء الله. 


ص: ۳۷۴ 


.۲۹۳ :۱ تفسیر العیاشی‎ .١ -١ 

۲- ۲. تفسیر العیاشی ۱: ۲۹۴. 

۳- ۳. رواه الکلینی فى الفروع ۶: ۲۰۵ باسناده عن على بن إبراهيم عن آبیه عن النوفلی عن السکونی. 
۴- ۴. بحار الأنوار ۱۰: ۲۵۱ فیه: فیدخله الحرم. 


٭٭[ترجمہ]حکم آن در کتاب حي ان شاء الله خواهد آمد. 
#* | تر جمه | 


»$« 
نے دعن EE‏ ايو عن E‏ و ٹر ےا DN‏ یس 


** | ترجمه |دعائم الإسلام: امام باقر علبه الشلام از پدرانش نقل می کند: پرندہ در آشیان خود در امان خداست. چون پرید» اگر 


خواهيد آن را شكار كنيد. 
* | ترجمه | 


۰۷ 
ار مُحمّدٍ عليه السلام: و لا يُصَادُ من | لصَّعِد إلا ما آضاع الشبیح. 


۔ 


و فا 
*؛* | ت رجمه ]امام صادق عليه الشلام: جانداری شکار نشود مگر آنکه تسبیح را ضايع کرده باشد . 


«A» 
وَعَنْ عَلِيّ عليه السلام أنه فَالَ: الطیر دا میک ثم طار تم أَخ فَهُوَ علال لِمَنْ أَحذه قال جغفر بِنُ مُحَمَدٍ عليه السلام نی الْيْرَاه و‎ 
نخوها لأنْ أضْلهًا ماخ و نَهَى عَنْ صَید الحَمَام فی الأمصار و رخص فى صَيِدِهَا فی القرى.‎ 


#*[تر جمه ]امام على عليه ال لام فرمود: پرنده‌ای که مالک داشته باشد. چنانچه پرواز کرد و گرفته شود برای گیرنده اش 


شهرها نهی نموده و به شکارشان در قریه ها اجازه دادند. 
٭| تر جمه | 


۰ 
و عَنْ عَلِیٌ عليه السلام أنه قال: الصّيِدُ لِمَْ سبق إِلَى خذه (۲). 


* | ترجمه ]امام على علبه الشلام: شکار از آن كسى است که آن را زودتر به دست آورد. 


إذا أطلق الصید من يده فإن لم ينو قطع ملکه عنه فلا خلاف فى بقاء ملکه عليه و إن قطع نيته عن ملکه ففی خروجه عنه قولان 
آحدهما و هو الأشهر عدمه و الثانى أنه یخرج بذلک عن ملکه ذهب إليه الشیخ فى المبسوط و احتجوا عليه بأن الأصل فى 
الصید انفکاک الملک عنه و إنما حصل ملکه بالید و قد زالت و لا یخفی وهنه و يتفرع على زوال ملکه عنه ملک من يصيده 
ثانيا له فلیس للأول انتزاعه منه و على القول بعدمه هل تکون نيه رفع ملکه عنه أو تصريحه باباحته موجبا لاباحه أحد غیره له 
وجهان آحدهما العدم لبقاء الملک المانع من تصرف الغیر فيه و آصحهما |باحته لغیره بمعنی أنه لا ضمان على من أكله و لکن 
يجوز للمالک الرجوع فيه ما دامت عينه موجوده کنثار العرس و الخبر على تقدير صحته يؤيد مختار المبسوط و كان النهی عن 
صيد الحمام فى الأمصار لکون الغالب فیها الملک و یمکن أن يحمل على ما إذا كان علیها أثر الملک أو على الکراهه و فى 
بعض النسخ مکان القری العراء و هو الفضاء لا يستتر فيه بشی ء و بالقصر الناحیه و الجناب فالمراد به الصحاری. 


**[ترجمه ]| گر شکار از دستش رها شد در حالی که هدفش اين نبوده که مالک پرنده نباشد» در این مسأله اختلافی نیست که 
وی همچنان مالک شکار باقی می‌ماند» ولی اگر قصد کند که دیگر مالک آن نباشد» در خارج شدن او از مالکیت اختلاف 
است به دو قول: اول عدم خروج كه مشهورتر است. دوم خروج از ملک او که شيخ در مبسوط آن را بركزيده و دلیل آورده 
كه اصل در شکار ملک نبودن است و ملکیت تنها با در اختیار داشتن حاصل می‌شود که در اینجا از ميان رفته است. ضعف 
اين دلیل واضح است. در فرض سلب ملک از اوه کسی که آن را دوباره شکار کند مالکش خواهد شد و مالک نخست نمی 
تواند آن را از او بگیرد. و در فرض عدم سلب ملک از او آيا قصد رفع ملک يا تصریح به اباحه آن موجب اباحه آن برای 
دیگری می گردد؟ دو قول است؛ اولی عدم اباحه است به دلیل بقاء ملکیت كه مانع از تصرف دیگری است. و قول صحیحتر 
اباحه بر دیگران است؛ به اين معنا كه هر كس آن را خوردہ خسارتی نباید بدهد ولی تا زمانی كه عين آن موجود است مالک 
می‌تواند بر گشته و آن را بستاند؛ مانند نثار عروسی و چنانچه روایت صحیح باشد مؤيد آن است که مختار مبسوط است و 
کنیا تھی ان‌شکار كوش شهر از آن روست که‌غالا ملک دیک ی است و سکم اٹ حمل شود بر کر ری که تفاند ملك 
دارد يا اينكه بر کراهت حمل شود. در یک نسخه به جای قری عراء آمده؛ یعنی فضای بی پوشش و آزاد و این واژه بدون مد 


سان اهو جاب است و متضود از آن‌سابان‌ها ات : 
* | تر جمه | 
۱> 


الدعَائم عن جغقر بن مُحَمّدٍ عَنْ آزائه عليهم السلام عَنْ على بن أبى طالب عليه السلام: أنه سيل عَنْ قول الله عر و جل و ما 
عَلَمْتُمْ مق الْجوارح مُكلبِينَ قال هی الْکلابٌ. 


ص: ۲۷۵ 


.١ -١‏ فى النسخه المخطوطه: فتصیدوه ان شنتم. 


۲- ۲. الدعائم: لیس نسخته موجوده عندی. 


و الجارخ الْكاسِبُ و مِنْهُ قزل الله عَزَّ و جل و يَْلّمُ ما جرختم باهار(۱) أئ کسیتم. 


**[ترجمه ]دعائم الاسلام: از امام على عليه الت لام در رابطه با سخن خداوند عر و جل او ما عَلمِتُمْ ِنَ الْجوارح مُكلبِينَ» سؤال 


شد. ابشان سرت مقصود آبه سگان است. 


منظور از جارح» كسب کننده است چنانچه خداوند عر و جل فرمود: «و يَعْلّمُ ما جرختم بالٹھار؛ - . انعام : ۰ - «جرحتم) در 
اینجا يعنى كسب نمودید. 


* | تر جمه | 


«1» 


ع کے 


و 
نه قا 


وَعَلَهُ عليه السلام أله قَالَ: ما آشمکت الْكَلَاتُ ممه آکل و ان له و ما لت الکلاب عَيژ الْمُعَلمه فلا ی کل يَعْنى إِذَا سى الله 
ند إرْسَالِهِ و لا بَأَمَ ہس 


رو 
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۱ 


**[ترجمه از آن حضرت عليه الث لام نقل است: شکاری که سگگ‌های آموزش دیده به جنكك آورند» اگر جه آن را كشته 
باشند قابل خوردن است. ولی آنچه را که سگان آموزش ندیده کشته اند نمی‌توان خورد؛ یعنی چنانچه هنكام فرستادن آنها؛ 


بسم الله گفته شود و اگر بسم الله فراموش شود خوردن آن اشکالی ندارد. 
* | تر جمه | 


۰۳ 


اها 


عَنْ بی جر و أبى ید الله عليه السلام: ألما رصا فی أكل ما أفسكة الكل الم و إن 


کل مه الي 


ات 


#*[تر جمه ]از امام باقر و امام صادق علیهما الث لام نقل است که خوردن آنچه را كه سگان آموزش دیده به چنگ آورده‌اند 


جایز دانستند؛ اگرچه سگان شکار را کشته و از آن بخورند ولی به آنچه پرنده شکاری از آن خورده اجاژه نداده‌ند. 
٭| تر جمه | 

۳ 

وَعَنْ آبی جغفر عليه السلام كَالَ: مور ار ین جارح 


ترجمه ]امام باقر عليه الشلام: صقرها و بازها از [جوارح /حیوانات شکاری‌اند. 


* | تر جمه | 
م۱۴۰ 


2 


و عن جغفر بن مُحَمَدٍ عليه السلام أنه قال: الق لمع کالکلب ی کل ما آشمکک. 

* | ترجمه |امام صادق عليه الشلام: يوز آموزش دیده چون سگ است و آنچه به چنكک آورده» حلال است. 

**[ترجمه] 

۵ 

وَعَنْ شول الله صلی الله عليه و آله: أنه هی عَنْ صَيِدٍ الکلب الَْسوَدٍ ور بقثله و دا ضوص لذا کان بھیما که 

ترجه از رشول ضا صلی الله عليه و آله تقل امت که یشان از هکار سک سیاه تھی تموذه و يها كشن آن دسر ادد 
به ویژه اگر تماما سياه رنگ باشد. 


* | تر جمه | 


م۲ 


عدو ج 


وَعَنْ جغفر بن مُحَمَدٍ عليه السلام أنه فال َ: کنات كلها بمثرله واحد إا عم الکزدی فَهُوَ كَالسَلُوقِيَ. 
#*| تر جمه ]امام صادق عيه السلام فرمود: تمامى رک مک كوي اندي اكز سكف رجنم آموزش ببیند» مانند سلوقی است. 
* | ترجمه | 


۷ 


2 
2 2 


79ھ 
نه قا 


و عَنهُ عليه السلام 
جهله فا کل (۳). 


قال: من أَرْسَلٌ کلب و غ سم فا با کل نی ما یل من الصو ذا کرک اشد ميه تدا قان نیدی دیک أو 


شکاری که بی بسم الله از روی عمد کشته شود و اگر آن را فراموش کند و يا نداند يس می‌تواند آن را بخورد. 
* | تر جمه | 


۸ 


عو ما 


و عن عليه السلام أَنّه ال :فی اد یاه الکلب قیذ رکه رل عا تم موث یغیی فی اْمکان من غل الکلب فال كل يفول 
للع وغل كرا اا نکن علیکم ما اھا ان أَحَذَّهُ الائ حا قتوانی فى دبج أو دعب به ای عثرله قَمَاتَ ا لع يكن الک 
الى لَه معلم [ثعلمً) لع جز أكله. 


**[ترجمه ]از آن حضرت عليه الس لام نقل است: ایشان در رابطه با شکاری که سگ گرفته و شکارچی آن را زنده یافته ولی 
بس سای در سای ا فكاوجان وع وید بخرں عند اننع او کا رھ كرما ا «قکلوا متا 
مس کر 2ک اما کر ایی رات بر در ند آن قال رر ان وہ سول کرد دد و شکار جات دهد را 


سگی كه آن را گرفته آموزش ديده نباشد» خوردن اين شکار جايز نيست. 
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** | تر جمه | 


۹ 


وَعَنْ عَلٌِ عليه السلام أن ال: فی کلب الْمَجُوسِیٗ لا يُؤكل صَيْده لا أن اه 


ص: ۲۷۶ 


.١ -۱‏ الأنعام: 2 
۲- ۲. الظاهر ان التفسیر من صاحب الدعائم. 
۳- ۳ التفسیر من صاحب الدعائم ظاهرا. 


۳ 
ر ساك 


هو )ف 2 و 


له قال وَإِنْ أَرْسَلَهُ المع جار کل ما أنمك و إِنْ لم يكن له 


٭ | ترجمه ]امام على عليه الس لام فرمود: شکار سگ فرد مجوسی قابل خوردن نہ نیست؛ مگر آنکه مسلمان آن را كرفته و بر 
گردنش قلاده بسته و پس از آموزش دادن آن را [به شكار] بفرستد. فرمود: چنانچه مسلمان آن را دنبال شکار فرستد اگرچه 


به آن آموزش نداده باشد» خوردن آنچه به جنك آورده» جایز اش 
* | ترجمه | 


»۲۰« 


2 


٩‏ مضص 


م 10 ارس ا قد سی الله 
حین فعل ذلک ا بس بأكله و ة قال ذ فی الرّجل يَرْمِى الصَّيْدَ یفص صر عله فیدر الْقَوْمُ م وله بهم عى بضوبهم 4 بشیوفهم مِنْ 


و 
نه 


#*[ترجمه ]امام صادق عليه الئرلام فرمود: اگر مردی با شمشیر يا نیزه و یا تير به شکاری ضربه زده و آن را بکشد. چنانچه نام 
خدا را به هنگام انجام آن برده باشد» حلال است. از ايشان پرسیدند حکم مردی که به سوی شکار تير پرتاب کرده و تير به 
شکار اصابت نکرده و عده‌ای پیش افتاده و شکار را پیش از گرفتن او با ضربه های شمشیر خود تکه تکه نمودند چیست؟ 


ایشان فرمود: خوردن آن حلال است. 

٭[تر جمہ] 

۳ 

وشا عليه السلام: عَنْ تور وَحْشِيٌ ره وم بأشيافهم و قد سا قطعَوه بيهم ال كاه وه و لحم علال. 


#*[تر جمه ]از امام عليه الشلام در رابطه با گاو نر وحشی سؤال شد كه عدهاى با شمشیرهای خود بر آن ضربه وارد کردہ و بسم 
الله گفته و آن را میان خود كه تکه نمودند» ایشان فرمود: تذ کہ شده و حلال است. 


* | تر جمه | 


«¥» 


وَعَنْهُ عليه السلام أنه فال: فی الرّجُل يمى الصَِّدَ قیال و السَهْم فيه أو الم م اؤ یام بِشِدَّه السَوبهقیفیب اف 
لد کِا و فيه مهمه أو یِکون ض ربه أو أَصَابَهُ بك هم فى مَثکل عم أنه ماك E‏ عن 
ول الله صلی الله علیه و آله أنه فالعا أت فكل و ما آنمیت فاا 


فا ضعاه أن ديب الرنية توت مكاتها ولا أن بصدییها یتوازی عَله م يموت و هد قول مُجمل قد يَكونٌ ؟ بش کات أو 
کون فی شکک ممما نمی ل کل بق وه ا و اذى دراه عن جقفر : بن مُحَمّدٍ عليه السلام هو مُفَسّرٌ و ما لا شهه فيه 
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علم آنه د کم فعال اک 


ترجمه ]امام عليه الت لام درباره مردی که به سوی شکار پرتاب کرده و شکار در حالی که تير يا نیزه در بدنش است تحمل 
کرده ويا شدت ضربه را تحمل نموده و از دید او پنهان شده و فردا آن را پی‌جان می‌یابد. در حالی که تير یا جای ضربه آن 
در پیکر اوست و يااينكه تير را به نقطه حیاتی او زده و دانسته كه به سبب عمل او و نه غير آن بی‌جان شده است. فرمود: 
عيرق الالال اسک الف از ورول خا فيك الله علو آل وان ما ورایت فده كه ہرد فکاری که ود رفا 


جان داد بخورء ولى آنچه را كه نهان شده و سپس جان داد مخور. 


اصماء يعنى به شكار اصابت نموده و شكار همان جا بميرد و انماء به اين معناست كه به شكار اصابت نموده اما شكار ينهان 
شده و سيس بميرد. اين كفتار مبهمى است كه نهى براى تأديب است يا به صورت شكك در اينكه بى جان شدن شكار به سبب 
اقدام او بوده است يا نه» و آنچه از امام صادق عليه الشلام آورديم تفسير آن است و ترديدى نيست كه اگر شکارچی بداند که 
خودش كشتهء حلال است. 


| ترجمه‎ | * 
«f» 


و عَنْ عَلِيّ و عَنْ آبی عدد اللِٰ عليه السلام: نما الا فى الد يَضْ رب الصائد قیال قيقع فى مَاءٍ و 


عال فَيْمُوبٌ قَالَ لا يُوْ كل الا أُنْ تذرک د كاثة. 


**[ترجمه ]از امام على عليه الث لام و نيز از امام صادق عليه السلام نقل است: ايشان در رابطه با شكارى كه شكارجى زده و 
شکار تحمل کرده و در آب یا آتش افتد يا از بلندی پرت شود و سیزفہ فرمود: نمی‌توان خورد مگر آنکه زنده اش پیدا شده و 


سرش را ببرند. 


** | تر جمه | 
٣۴‏ 

ا عليه السلام أنه قَالَ: ما يل بل و امدق و شیاه دُلکک لم يو كل الا أنْ ُڈرک ذكاثة. 
وَعَنْ أبى جغفر 7 و ذلك لم ی کل إلا أن يدْرَ 


* | ترجمه ]امام باقر عليه ال لام فرمود: هر جه با سنگ و گلوله و مانند آن کشته شود حرام است مگر آنکه زنده به دست 


آمده و تذ كيه شود. 


* | ترجمه ] 


*»۲۵« 


ع 


وَعَنْ جغفر بن مُحمّدٍ عليه السلام: أنه كرة ما قَتِلَ مِنَّ الصَِدِ بالمغراض الا أنْ لا 


و المعراض سهم لا ريش فيه يرمى فيمضى بالعرض. 


ص: ۲۷۷ 


##[ ترجمه ]از امام صادق عليه ال لام نقل است که ایشان از شکار با تیر بی پیکان اکراه داشتند مگر آنکه [شکارچی ]جز آن 


تيرى نداشته باشد. 
معراض تیری است که پیکانی ندارد و در نتيجه به يهنا می‌رود. 

#(تر جمه | 

«۶» 

و عَنْ رَسُولِ له صلی الله عليه و آله: أنه تھی عَنْ ید ایوس و عَنْ دَبائجهم. 

نی بصیدجم هدا ما وه من قبل أَنْ تذرک ذَكَائه أو َه ابم الى أَرْسَلُوهًا. 

4 مت ]اذ رسوك ا مان اله لوو آل کل اس که ايسان اذ كار سرس راز شر انان ہی وه 

مقصود شکاری است که پیش از آنکه په حالت زنده تذ کیه شود آن را کشتند و ہا سگانی كه فرستادند آن را کشته‌اند. 
#(تر جمه | 

۳۷ 

و عن عَلِيَ عليه السلام انه قَالَ: ما أَحَدّتٍِ الْحَالَهُ لمات فیها قهی مين و ما آذرک عياً دكي فا کل (1). 


٭ | ترجمه |امام على علبه ال لام فرمود: آنچه در دام افتد و در آن جان دهد مردار است و آنچه زنده بابند ياكك و حلال 


الخالص الذى لا يخالط لونه لون و القيد مأخوذ 


7 2 
3 سے تحر حر سے کے 


عا رَوَا ال 7 و الشوخ (۲) باشتادهما عَن السکونی عَنْ أبى ید الله عليه السلام قال قال مير المُؤْمِنِينَ عليه السلام: الكلبٌ 
اسو الِھیم کا اكل صَینۂ لات َشول الله عليه السلام مر له 


قوله قال و إن أرسله الظاهر أنه مضمون حديث آخر كما مر ذكاه وحيه قال فى المصباح الوحا السرعه يمد و يقصر و موت 


وحى مثل سريع وزنا و معنى فعيل بمعنى فاعل و ذكاه وحيه أى سريعه و نحوه قال فى المغرب و قال القتل بالسيف أوحى أى 


آسرع و فى آکثر نسخ التهذیب وجیثه بالجیم مهموز من وجأته بالسکین ضربته بها و كأنه تصحیف. 


و قال فى النهایه فيه كل ما آصمیت و دع ما آنمیت الاصماء أن تقتل الصید مکانه و معناه سرعه ازهاق الروح من قولهم للمسرع 
صمیان و الانماء أن تصيب !صابه غير قاتله فى الحال يقال آنمیت الرمیه و نمت بنفسها و معناه إذا صدت يكلب 


ص: ۲۷۸ 


۱- ۱. الدعائم: ليست نسخته عندى و الروايات كلها مذ کوره فی مستدركك الوسائل راجعه. 

۲- ۲. رواه الکلینی فى الفروع ۶: ۲۰۶ بإسناده عن على بن ابراهیم عن آبیه عن النوفلی عن السکونی و فيه« لا ي کل» و رواه 
الشیخ فی التهذیب ۹: ۸۰ بإسناده عن محترد بن أحمد بن يحيى عن بنان عن آبیه عن ابن المغیره عن السکونی و فیه: الکلب 
الأسود لا ی کل صیده فان. 


أو سهم أو غیرهما فمات و أنت تراه غير غائب عنكك فکل منه و ما آصبته ثم غاب عنک فمات بعد ذلک فدعه لأنك لا تدری 


قوله عليه السلام إلا أن لا يكون إلخ ظاهره أن صيد المعراض نما يحل مع الاضطرار و فقدان آله غیره 


وق زوی الیش وال ۵ فى الْحَسَنٍ كالجيح عَن البق عن أبى عبد اللہ عليه السلام: e‏ 
سید فَقَالَ إن َم يكن لَه بل غَیژ المغراض و کر اشم الله هقی کل ما قل و ٍن کانث لَه تيل غير ۳ 


و فی روایه أخْرَى رَوَبَا(٣)‏ عَنْ آبی جغفر عليه السلام: لا باس إِذَا کان هُوَ مزماتک أو صَنَعْتَهُ لذلک. 


ولم يقل بهذه التفاصيل ظاهرا أحد لأنه إن كان له نصل قالوا يحل مقتوله مطلقا و إن لم يكن له نصل لا يحل مطلقا عندهم كما 
عرفت و يمكن حملها على الاستحباب و على كونه ذا حديد أو يكون بعضها(۴) كنايه عن كونه ذا حديد و الأحوط عدم 


الاكتفاء بالمعراض إذا لم يخرق من غيره ضروره. 


و رَوّی ادخ ذ فی الصّحِبح (۵) عَنْ أبى عَد اللہ عليه السلام تال ذا رتیت بالمغراض فَحَوق فَكلْ و إن لم حرق و اعترض فا 
تأكل. 


ص: ۳۷۹ 


-١‏ ۱. النهایه ۲: ۳۰۰ فيه أم بعارض آخر. 

۲- ۲. رواه الکلینی فى الفروع ۶: ۲۱۲ باسناده عن على بن إبراهيم عن أبيه عن ابن آبی عمیر عن حماد عن الحلبی. و رواه الشیخ 
فى التهذیب ۹: ۳۵ باسناده عن محمد بن یعقوب. و رواه الصدوق فى الفقیه ۳: ۲۰۳ باسناده عن حماد عن الحلبی. 

۳-۳ أى الکلینی و الشیخ و هی روایه رواه الکلینی فى الفروع ۶: ۲۱۲ عن محكد بن يحيى عن عبد الله بن محقد عن على بن 
الحکم عن ابان عن زراره و إسماعيل الجعفی انهما سألا آبا جعفر عليه السلام عما قتل المعراض قال: لا بأس اه. و رواه الشیخ 
فى التهذیب ۹: ۳۵ باسناده عن محمد بن یعقوب. 

۴ ۴. صنعته ظ. 


۵- ۵. فى حديث أبى عبیده و قد تقدم. 


#[ تر جمه ]اینکه گفته: و الجارح» گویا از کلام مؤلف است و همچنین «یعنی فى المواضع) «و هذا خصوص)» و اینکه سك 
بهیم یعنی سياه یک رنگ را استثناء کرده از روایت کلینی و شيخ گرفته - . کافی ۶ : ۲۰۶ ؛ تهذیب ۹: ۸۰ - که سکونی از 
قول امام صادق عليه السلام آورده كه امير المؤمنين عليه ار لام فرمود: سگ سياه یک رنگ شکارش حرام است؛ زیرا رسول 


خدا صلی الله عليه و آله دستور به کشتن آن دادند . 


گفته او: «و إن آرسله» ظاهر آن است که مضمون حديث دیگری است که گذشت. و در رابطه با «ذكاه وحیه» در مصباح آمده 
است که الوحا به معنی کم و زياد شدن سرعت است و وحی در «موت وحی» هم وزن و هم معنای سریع است و در اینجا فعیل 
به معنای مفعول می‌باشد و «ذكاه وحيه)) یعنی ذبح کردن سریع. در المغرب نیز مانند آن آمده است و «القتل بالسیف آوحی) 
یعنی کشتن با شمشیر سریع‌تر است. اين واژه در اغلب نسخه‌های تهذیب» با حرف جيم و همزه و به صورت وجیثه آمده است. 


«وجأته بالسکین» یعنی با چاقو به آن ضربه زدم و گویا مصخف است. 


در نهایه آمده است: کل ما صمیت و دع ما آنمیت»» اصماء به اين معناست که شکار را در جای خود بکشی و معنای آن 
سرعت خروج روح است؛ از آن رو که به شتابنده» صمیان گویند. انماء نيز به اين معناست که ضربه‌ای به آن وارد کنی که 
همان لحظه به مرگ منتهی نگردد. زمانی می گویند: «أنميت الرمیه و نمت بنفسها». معنای حدیث آن است که اگر با سكك يا 
تیر يا غير آن دوه شکار نمودی و شکار در برابر چشمان تو جان می دھد يس آن را می‌توانی بخوری. اما اگر يس از ضربه از 
مقابل چشمان تو غيب شده و يس از آن جان داد آن را رها کن؛ زیرا نمی‌دانی كه آيا به واسطه شکار تو مرده است يا به 


سيب دیگر. -. نهایه ۲ : ٣۰ے‏ 


بایان 


ظاهر عبارت الا أن لا یکون؛ بر جواز شکار با تیر بی پیکان در حال اضطرار و نبودن ابزار دیگر دلالت می کند. كلينى و شيخ 
- . الفقیه ۳ : ۲۰۳ + تهذیب ۹ : ۳۵؛ كافى ۶ : ۲۱۲ - با سندی حسن مانند صحیح از حلبى نقل می کنند: از امام صادق عليه 
اتد لام در رابطه با شکاری که معراض بر زمين افكنده پرسیدند. ايشان فرمود: اگر او جز معراض تيرى ندارد و نام خدا بر آن 
برد آنچه کشته حلال است و اگر غير از آن تیری دارد» حلال نيست. 


در روایت دیگری اين دو از امام باقر عليه ال لام نقل می کنند: -. تهذیب ٩‏ : ۳۵؛ کافی 8 : ۲۱۲ - اگر همان تير را داری و 


برای همین آن را ساختی» اشکالی ندارد . 


کسی اين تفاصیل را نیاورده‌است؛ زیرا چنانچه دانستی اگر تیر پیکان داشته باشد» گفته‌اند مطلقا شکار آن حلال است و اگر 
ندارد مطلقا حرام است و ممکن است حمل روایت بر استحباب و بر اينكه آهن دارد يا تعبیر «آن را ساختی» کنایه از آهن 


داشتن آن باشد. و در صورتی که معراض شکار را ندرد و ضرورتی وجود نداشته باشدء احوط اکتفاء نکردن به معراض است. 


و اگر ندرید و به يهنا به شکار اصابت نموده و آن را کشت مخور. 


آقول 


فى روایاتدا و المضبوط فى گت أصحابنا بالخاء المعجمه و الراء المهمله(۱) و فی روایات العامه بالزای قال کی النهایه فی 
حدیث عدی قلت يا رسول الله إنا نرمی بالمعراض فقال کل ما خزق و ما أصاب بعرضه فلا تا کل خزق السهم و خسق إذا 


آصاب الرمیه و نفذ فیها و سهم خازق و خاسق انتهی (۲). 
و لا خلاف فى أن ما قتله الحباله و الشبکه أو قطعته من الصید حرام. 


)۷۴ ل به صورت خرق ] آمده است و در 
تیر در آن فرو رفته بخور و آنچه به يهنا به شکار اصابت نموده» مخور. «خزق السهم و خسق» يعنى تیر به شکار اصابت نموده و 


در آن فرو رفت. «سهم خازق و خاسق» نيز به کار می‌برند. پایان. -. نهایه ۱: ۳۲۷ - 


هر شکاری که به واسطه دام و تله کشته شده يا بدنش قطع شود در حرام بودن آن اختلافی وجود ندارد. 


[ ترجمه ] 

«YA» 

اْخلاف لیخ رَوَى عَدِیٌ بن حاتم ای صلی الله عليه و آ له قَالَ: جہنم أَرْسَلَتَهُ و کت اه شم الله عَليه َكل 
ما اخ ک لیک فلت إن یل فان ق و م بل مه ی نا امک علیک قلت رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله إِنّى 
ا و ذ کوت اٹ شم الله َكل و ال فلا تا لآ مر وه هم 
کل الک نام میت علی کبک ( قال فلت یا ز شول اله إا مد کک ہی الصّدِدَ فَيَغِيبٌ عَنْهُ اين و الا 
یجده میت و فيه سَهْمَهُ فقال إِذًا وجذت فيه یر سه وم يكن فیه ا علفت أن همک له کل (۴) 

سا رَسُولَ الّه صلی الله عليه و آله عن الصو ال دا یك السَید و وت اشم الله یل کل و إن وق فى الْمَاءِ فلا 


و قال 
کل نک تا تذری الما فة أ مشک (۵) 


**[ترجمه آخلاف: عدی بن حاتم روایت می کند که بيامبر صلی الله عليه و آله فرمود: سگی را که آموخته و رها کردی و بر 
آن یس الله گفتی هر چه را برایت به چنگک آورد بخور گفتم: حتی اگر آن را بکشد؟ فرمود: اگر آن را کشته ولی از آن 
نخورد؛ پس يراق تو نگه داشته است. گفتم: با رسول الا من سک خود را به دنبال شکار رها كردي فرمود: اگر به هنگام 
فرستادن آن بسم الله گفتی» [از شکار آن] بخور» و گرنه مخورء گفتم: من سگ خود را فرستادم و بر شکار سگ دیگر یافتم! 
فرمود: مخوره تو برای سک خود بسم الله گفتی. -. الخلاف ۲ : ۲۰۲ - گفتم: با رسول اللہ اگر شکار كنيو و یکی از ما قير 


به شکار زند و شکار دو شب تا سه شب از او نهان گردد و آن را بی‌جان یابد در حالی که تيرش در تن او است [حکمش 
چیست]؟ فرمود: اگر اثر تیرت را در آن یافتی و اثر درنده‌ای در آن نیست و دانستی که تير تو آن را کشته بخور. -. الخلاف 
۲ - نقل می کند: از رسول خدا در باره شکار پرسیدم» ايشان فرمود: اگر به سوی شکار تیر انداختی و نام خدا را بردی و 


آن را کشت» بخور و اگر در آب افتاد و جان نات مخور؛ زیرا تمی‌دانی آب آن را کشته ا کر کی حر الشلاف ۲: ۳۰۴ - 


1 تر حمه‎ 1 E 
آقول‎ 


إنما آوردت هذا الخبر مع كونه عامیا لن راویه و هو عدی كان من خواص أصحاب أمير المؤمنين عليه السلام و كان معه فى 
غزواته و قال الفضل بن شاذان إنه من السابقین الذین رجعوا إلى أمير المومنین عليه السلام و لاشتماله على أحكام کثیره مفهوما 
و منطوقا و آکثرها مما عمل به الأصحاب و مؤيده بأخبار کثیره من طرقنا و بیناها 


ص: ۳۸۰ 


۱-۱ آی خرق. 

۲- ۲. النهایه ۱: ۳۲۷ 
٣‏ ۳. الخلاف ۲: ۲۰۲. 
۴ ۴. الخلاف ۲: ۲۰۳. 


۵- ۵. الخلاف ۲: ۳۰۴. 


فیما مضی و سیأتی. 


**| ترجمه اعلی رغم اينكه سند اين روایت عام ات آن را آوردم؛ زیرا عدی از اصحاب خاص امير المؤمنين عليه الشلام بوده 
ودرغزوات حضرت به همراه ايشان بود. فضل بن شاذان می گوید: او از پیشگامانی است كه به امير المؤمنين عليه السلام 
رجوع کردند و نیز به اين سبب که اين روايت در منطوق و مفهوم. احکام بسيارى دارد و فقهاء به بیشتر آنها فتوا دادند و 


روايات بسيارى از طرق ما مؤيد آن است و در كذشته آنها را بيان كرديم و ازاين يس نيز خواهد آمد. 
٭ | ترجمه ]| 

۳۹ 

الشَّهَابُ قال رَسُولُ اله صلی الله عليه و آله: من ان الصيد غَفَلَ. 

ا جمه آشهاب: رسول خدا صلی الله علیه و آله فرمود: هر که دنبال شکار رود دچار غقلت شود. 


* | تر جمه | 


الضوء» 


ضوء الشهاب معناه و الله أعلم أن الذی یتبع الصيد و ینقطع إليه بنفسه وراءه يصده عن العبادات الواجبه عليه و لا شك أن للصيد 
ضراوه و حرصا و شهوه تصده عن جمیع المهمات و تصدف عن العبادات و يجوز أن یکون الصید کنایه عن طلب الدنیا فيقول 
عليه السلام من اتبع الصید أى الدنیا غفل أى من حبس نفسه على الحطام و جعله من أهم الأمور فكأنه يصيد صیدا(۱). 


*:* | ترجمه آضوءالشهاب: به اين ما ت ااه اعلم - که اگر کسی به دنبال شکار رفته و دل به آن بندد» اين شکار او را از 
عبادات واجب باز می‌دارد» و شكى نيست كه شکار شیفتگی و حرص و شهوت دارد و انسان را از همه امور مهم بازداشته و از 
عبادات روی گردان کند» و می‌تواند شکار کنایه از طلب دنیا باشد يعنى حضرت می فرماید: هر که به دنبال شکار كردن دنيا 
است» دچار غفلت است. یعنی هر كس که خود را وقف کالای دنیا كرده و آن را کار مهم خود قرار دهد گویا به دنبال شکار 


می‌دود. 
* | تر جمه | 
«۳۰» 


صَحِيفَةُ الرّضَاء با شیاو عَنْهُ عليه السلام باشناده ای جغفر عليه السلام قال: مر غفر بِصَيّادٍ فقال بَا اد ی مین ۽ کت ما ی 


فی شبکتک قَال الطیْژ الزّاق قال فَمَرٌ وَ هُوَ يمول هملک صاحت الْعیال (۲). 


٭ ترجمه |صحيفه الرضا: از امام صادق عليه الث لام نقل است که ایشان از كنار یک شکارچی گذر کرده و فرمود: ای 
شکارچی بیشتر جه چیزی در دام تو می افتد؟ گفت: پرنده جوجه دار. نقل است که ایشان در حالی که می گفتند: عیال دار 
هلاک است» گذر کردند . 


* | تر جمه | 

بیان 

الراق الذی له فرخ يزقه و زق الطاثر اطعامه فرخه. 

٭ |[ ترجمه |الزاق پرنده جوجه‌داری است که به جوجه‌اش غذا می‌دهد. زق الطاثر بعنی پرنده به جوجه‌اش غذا داد. 
** | تر جمه | 


«¥1» 


قرب اش اء عَنْ هَارُونَ بن شترلم عَنْ عي بن زا ال شریل عقر عن ضید الكلاب و ارا و نيال عليه السلام أا ما 
صا اكب امعم و شذ ذُکر اشم الله علیہ کل و إن كان ده و أل ته و ال فى اذى زبی بالف و الجر وَ الشاب 
و المقراض ا کل ال ما ذكن و کنا ما زی و الضفو و غا ن الطیر لا کل الا ما ذکی مه (۳. 


#*[ترجمه آقرب الاسناد: مسعده بن زياد نقل می کند: از امام صادق عليه ال لام در رابطه با شکار سگان و بازها و تر سوال 
شد. ايشان فرمود: آنچه سگ آموزش دیده شکار کند و بسم الله گفته شدہہ از آن بخور؛ اگرچه آن را کشته و از آن خورده 
باشد. فرمود: شکاری را که با شمشیر و سنگ و نشاب و معراض زده شده مخوره مگر آنچه تذ که شود. آنچه را که باز و 
صقر و سایر پرند كان شکار می کنند» مخور مگر آنچه از آن تذ کیه شده است. - . قرب الاسناد + ۴۰۰-۳۹ - 

٭| تر جمه | 

بيان 


قوله و الرمى كذا فى أكثر النسخ و كأنه تصحيف و على تقديره أعرض عليه السلام عن جوابه و يمكن أن يقرأ الرمی كغنى و 
هو سحابه عظيمه القطر فالمراد به ما سقط بالصاعقه و الرمى كما لو صوت الحجر يرمى به الصبى و هو أيضا مناسب أو هو 
بالفتح و المراد بالبنادق و الجلاهق و فى القاموس النشاب بالضم النبل الواحده بهاء و بالفتح متخذه و أقول قد تقدم الكلام فيه. 


ص: ۲۸1 


۲- ۲. صحیفه الرضا: لم نجده فیه. 


۳- ۳. قرب الاستاد: ۳۹ و ۴۰. 


## ترجمه ]عبارت ١و‏ الرمی» در بیشتر نسخه ها چنین است و گویا تصحیف است و بر فرض صحت آنء امام عليه السلام پاسخ 
آن را ندادند و ممکن است رمی بر وزن غنی خوانده شود که در اين حالت به معنای ابری است که بارانش درشت است و 
مقصود چیزی است که به واسطه صاعقه فرو می ریزد. رمی می‌تواند به معنای سنگی باشد که کود کان پرتاب می کنند و این 
نیز معنای مناسبی است. ممکن است با فتحه باشد که به معنای گلوله‌های گلی و سربی است. در قاموس آمده: نشاب با ضمه 


به معنای چوبه تير و مفرد آن نشابه است و با فتحه نيز از آن گرفته شده و درباره آن سخن گفته شد. 
| تر جمه | 
«Y>»‏ 


قوب الإِسْنَادِء عن الحترن بن ظریف عن الجسم يْنِ بن عَلوَانَ عَنْ جغفر عَنْ أبيه عَنْ عَلِىٌ عليه السلام أنه قال: إذا أنه الكلبُ 
لعل الصَّئِدَ فكلهُ أكل مه أ لم يأ کل تنل أ لم یل (۱). 

٭ ترجمه آقرب اللاسناد: از امام على عليه الت لام نقل است که فرمود: شکار سک آموزش دیده خلال است؛ جه سك از آن 
خورده باشد يا نخورده باشد» و جه آن را کشته باشد يا نکشته باشد. - . قرب الاسناد : ۵۱ - 


* | تر جمه | 


«¥» 


5 


الخت ال عن أببه عَنْ علي ٿن إِبْراهِيم عَنْ أبيه عَنْ إس مَاعِيلَ بن زار عَنْ بوس بقع إلى أَبى ی الله عليه السلام ال قَالَ 
رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله: باعل ات يُفْسِينَ لب اشتماع اللهُو و طلبٍ الصَيدِ و ان تاب الشُلْطَانٍ الْحَبر(٢).‏ 


ES 


ترجمه اخصال: از امام صادق عليه السلام نقل است که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: ای علی! سه جيز دل را 
سخت كند: كوش دادن به لهو» شکار رفتن و رفتن به خانه سلطان. - . الخصال - 


٭| ترجمه ] 
»¥« 


و م عَنْ أيه عَنْ أَحْمَدَ بن |ذریس عَنْ مُحمّدِ بن أ 


بن عل بن أبى شقان عن موم ی روز عَنْ أبى اکن عليه السلام تھا اناك وخر او تی اخ اک آریع بفیتدن 
الب و یه شی الفاق فی الب كما ینت الْمَاءٌ الشجر اشتماغ الهو و باه و 


ترجمه ]خصال: امير المؤمنین عليه السلام نقل م ىكتند که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: چهار چیز دل را تباه کرده 


و در آن نفاق رویاند» همانگونه كه آب درخت را می‌رویاند: كوش دادن به لهو و سخنان زشت. رفتن به در خانه سلطان و به 
دنبال شکار رفتن. -. الخصال ۱: ۲۲۷ - 


** | تر جمه | 

بيان 

البذاء الفحش و الكلام القبيح. 

00ہ 0اوہ می لكان سكن كترم اس 
۷| تر جمه | 


«A» 


مجایش ابن الشبخ» عَنْ أببه عَنْ عبدِ الْوَاحِدٍ بن مد عن ان عُفْدَة عن آخمد بن یشبی عَنْ عبد الخمن عَنْ أببه عن الْحَسن بن 
الڪکم عَنْ یی بن تَابتِ عَنْ رن ین الْصَارِعَنْ آبی هريره عن ال صلی الله عليه و آله قال: مَنْ بَا جفا و مَنْ تع الصَّيِدَ 
َمل ها و من رم شلات ان و ما داد ین الان كربا نواد ِي اله تعالى بقدااع). 


**[ترجمه]مجالس ابن الشیخ: ابوهريره از پیامبر صلی الله عليه و آله نقل می کند که فرمود: هر که بیابان گرد باشد جفا کند و 
هر که دنبال شکار رود غافل گردد» و هر که ملازم سلطان شود فریب خورد» و به او نزدیک نشود مگر آنکه به همان اندازه از 
خدا دور گردد. ت الأمالی ۱: ۲۷۰ - 


* | تر جمه | 


توضیح 
فى النهایه من بدا جفا أى من نزال البادیه صار فيه جفاء الأعراب (۷) 


YAY ص:‎ 


اك رب الاسناد: ۵۱. 

۲- ۲. الخصال .. 

۳ ۳. فی المصدر: روی الحسن. 

۴- ۴. الخصال ۱: ۲۲۷. 

۵- ۵. فى المصدر: و من اتبع الصيد غفل. 


۶ ۶. الأمالى ۱: ۲۷۰ طبعه النجف. 


۷۷ النهایه ۱: ۸۱ 


و قال من اتبع الصيد غفل أى یشتغل به قلبه و یستولی عليه حتی يصير فيه غفله(۱). 


ع 
3 


و فی الفائق بدوت أبدو إذا أثیت البدو جفا أى صار فيه جفاء الأعراب لتوحشه و انفراده عن الناس غفل أى شغل الصيد قلبه و 


ألهاه حتى صارت فيه غفله و ليس الغرض ما تزعمه جهله الناس أن الوحش نعم الجن فمن تعرض لها خبلته و غفلته انتهى. 
و قال الطيبى من اعتاده للهو و الطرب غفل لأنهما يصدران من القلب الميت و من اصطاد للقوت جاز انتهى. 


٭| ترجمه ]در نهايه عبارت «من بدا جفا» به اين معناست كه هر كس صحرا نشین شود جفا و خشونت اعراب به [اخلاق] او 


وارد شود. - . نهايه ١‏ : ۸۱ - 


آمده است: «من اتبع الصيد غفل» يعنى قلبش مشغول شکار شده و به گونه‌ای بر آن احاطه يابد كه باعث غفلت وى شود. - . 
نهابه ۳: ۱۷۶ - 


در الفائق» «بدوت آبدو» يعنى به بيابان رفتم» و «جفا» يعنى به دليل تنهايى و دور افتادن از مردم جفا و خشونت اعراب به 
[اخلاق] او وارد شود. «غفل» يعنى شکار قلب او را به خود مشغول كرده و غافل ساخت به گونه‌ای كه غافل گشت. منظور 


طيبى می گوید: هر كس مشغول لهو و طرب شود غافل گردد؛ زيرا اين دو از قلب مرده برمی آیند و شکار رفتن برای كسب 


* | ترجمه | 
و آقول 
یحتمل أن يكون المعنی أنه لولوعه بالصید یغفل عن المهالک فى المسالک فیخاطر بنفسه. 


#*| ترجمه ]شاید مقصود اين است که اگر برای حرص و طمع به شکار رود از مهلکه های درون راه‌ها غافل شده و خود را به 


خطر اندازد . 


1 تر جمه‎ 1 E 
«$» 


اللہ عون آبیه عون مُحمّدِ بن يَحْيَى العطار عَنْ مُحمّد بن أخمّ د الأشغری عن ارف عن رجل عن ان اش باط عَنْ عَم رقم 
الْحَدِيتٌ إِلَى عَلِیٌ عليه السلام قَالَ قال رَسُولَ الله صلی الله عليه و آله: ا تتبعُوا الصَّئِدَ انم علی غرّه الْحَبر(٢).‏ 


**[ترجمه ]علل: از امام على عليه الثرلام نقل است که رسول خدا صلی الله عليه و آله فرمود: دنبال شکار نرويد که دچار 
غفلت خواهید شد. - . علل الشرائع ۲: ۲۸۰ - 


* | تر جمه | 


بيان 


می مو اساسا ب وو جك او وو سرت 


ہے سح 


#[ ترجمه ]«علی غزه» همانگونه که در روایت پیشین آمده است. یعنی در ا ين حالت در برابر مهلکه‌هایی که در مقابل شما 
ا ا بي ل را مت 


يعنى در معرض هلاكت هستيد. در برخى نسخه‌ها «على غيره» و گویا تصحيف است. 
* | ترجمه ] 
36 


مَعَانِى ابا ژوی: أنَّ الَْادِىَ اللْصٌّ و الباغی الّذِى ییفی الصو لا جوز لما الم یر فى السفر و لا أكل الْميِنَهِ فی حال 
الاضطرار(۳). 


#[تر جمه آمعانی الأخبار: روایت است که «عاده(متجاوز)[در آيه شریفه ] یعنی دزد و «باغ»(ستگر) يعنى کسی که جویای شکار 


است» که برای اد ين دو نه قصر نمودن نماز در سفر جایز است و نه خوردن مردار در حال اضطرار. - . معانی الأخبار : ۲٩۱۴‏ - 
* | تر جمه | 


«A» 


۶ 


فرب شتا عَنْ عو اللہ : ٿن لسن عَنْ عَلی بن جغفر عَنْ أَخيه عليه السلام 2 قَالَ: سا لله عَنْ رل لق جماراً أو ي فَض رَبَهُ 
انت کھت ل بل 


ص: ۲۸۳ 


۱- ۱. النهایه ۳: ۱۷۶. 
۲- ۲. علل الشرائع ۲: ۲۸۰ طبعه قم. 


۳ ۳. معانی الأخبار: ۲۱۴ طبعه الغفاری. 


أكلهُ قال نَم إِذا كی و صألت عَنْ ئل لحق حمارا أؤ ظنیا فض رَبَهُ بِالسّئِفٍ فص رَعَهُ أ یڑکل قال إِذا أَدرک ذذکاته أكل و إِنْ 
مات قبل أَنْ بَغیبَ عَنْهُ أكلهُ (۱). 


|[ ترجمه ]قرب الاسناد: از على بن جعفر نقل است که از امام موسی عليه السلام پرسیدم: مردی با گورخر يا آهوئى برخورد 
کرده و با شمشیر به آن زده و آن را دو نيم کرده است. آیا خوردن آن حلال است؟ فرمود: آری؛ به شرطی که بسم الله گفته 
باشد. همچنین پرسیدم اگر مردی به گورخر يا آهویی رسیده و با شمشیر به آن ضربه زده و آن را به خاک افکند» آيا حلال 
است؟ فرمود: اگر زنده اش یافت و سرش را برید» خلال است و ا گر پیش از رسیدن جان داد نیز قابل خوردن است. -. قرب 
الاسناد : ۱۱۷ - ۱۱۸ - 


* | تر جمه | 


تیبان 


قال فى المسالک إذا رمی الصید بآله کالسیف فقطع منه قطعه كعضو منه فان بقی الباقی مقدورا عليه و حياته مستقره فلا إشكال 
فى تحریم ما قطع منه لأنه قطعه أبينت من حى قبل تذ کیته و إن لم يبق حیاه الباقی مستقره فمقتضی قواعد الصید حل الجمیع 
لأنه مقتول به فکان بجملته حلالا-و لو قطعه نصفين أى قطعتین و إن کانا مختلفتین فى المقدار فان لم یتح رکا فهما حلالان و 
کذا لو تح رکا حر که المذبوح سواء خرج منها دم معتدل أم من آحدهما آم لا و كذا لو تحرك آحدهما حرکه المذبوح دون 
الال خر و سواء فى ذلک النصف الذی فيه الرأس و غيره و إن تح رک آحدهما حر که مستقر الحیاه و ذلک لا يكون الا-فی 
النصف الذی فيه الرأس فان كان قد أثبته بالجراحه الأولى فقد صار مقدورا عليه فتعين الذبح و لا تجزی سائر الجراحات و تحل 
تلك القطعه دون المبانه و إن لم پشته بها و لا آدر که و ذبحه بل جرحه جرحا آخر مدنفا حل الصيد دون تلك القطعه و إن 
مات بهما ففی حلها وجهان أجودهما العدم و إن مات بالجراحه الأولى بعد مضى زمان و لم یتمکن من الذبح حل باقی البدن و 
فى القطعه السابقه الوجهان و أولى بالحل هنا لو قيل به ثمه و الأصح التحریم هذا هو الذی تقتضیه قواعد أحكام الصید مع قطع 
النظر عن الروایات الشاذه و فى المسأله آقوال منتشره مستنده إلى اعتبارات أو روایات شاذه مشتمله على ضعف و قطع و إرسال 
منها أنه مع تح رك آحد النصفین دون الآخر فالحلال هو المتحرک خاصه و أن حلهما معا مشروط بحرکتهما أو عدم حرکتهما 
معا مع خروج الدم و هو قول الشیخ فى النهایه. 


و منها أن حلهما مشروط بتساویهما و مع تفاوتهما يؤكل ما فيه الرأس إذا كان آکبر و لم يشترط الحرکه و لا خروج الدم و هو 
قول الشیخ آیضا فى کتابی الفروع. 


ص: ۳۸۳۴ 


۱- ۱. قرب الاستاد: ۱۱۷ و ۰۱۱۸ 


و منها اشتراط الح رکه و خروج الدم فى کل واحد من النصفین و متی انفرد آحدهما بالشرط أكل و ترک ما لا یجمعها فلو لم 
يتح رك واحد منهما حرم و هو قول القاضی و منها أنه مع تساویهما یشترط فى حلهما خروج الدم منهما و إن لم يخرج دم فان 
كان أحد الشقین أكثر و معه الرأس حل ذلك الشق فان تح رك آحدهما حل المتح رك و هو قول ابن حمزه و اختار المحقق و 
جماعه حلهما مطلقا إن لم يكن فى المتح رک حياه مستقره و هو الأقوى انتهی. 


و بالجمله المسأله فى غایه الاشکال و صحیحه الحلبی تدل على الحل مطلقا و کذا هذا الخبر و سائر الأخبار مقتضی الجمیع بینها 
أنه إذا قده بنصفین عرفا بان لا يكون بینهما تفاوت كثير بحلان مطلقا إلا إذا تح رک آحدهما و لم يتح رك الآ۔خر فیحل 
المتحركك حسب و لو كان بينهما تفاوت كثير يحل الأكبر إذا كان من جانب الرأس دون الأصغر و لو كان بالعكس يحلان و به 
يمكن الجمع بينها و الله يعلم و يدل الحديث على جواز الاصطياد بالسيف و على حل حمار الوحش. 


قوله إذا أد رک ذكاته أى أدركه حيا و ذكاه. 


*#*[ترجمه ]در مسالک آمده است: اگر شکار را با ابزارى مانند شمشير زده و عضوى از آن را يبرد اگر آنچه باقى مانده در 
دسترس است و حيات مستقر دارد» در حرمت بخش بريده شده اشکالی وارد نیست؛ زيرا قسمتى جدا شده از موجود زنده 
پیش از تذكيه است و اگر حبات مستقره در آن نمانده بنا بر مقتضای احکام شکار» همه بخش‌های آن حلال است؛ زیرا به 
واسطه شکار کشته شده و تمامی قسمت‌های آن حلال است و اگر آن را دو نیم کرد كرجه دو قسمت مساوی نباشند اگر 
هیچ کدام نجنبیده يا هر دو چون حيوان ذبح شده بجنبند. حلال هستند؛ خواه خون معتدل از هر دو يا یکی بیرون جهد يا نه. 
همچنین است اگر تنها یکی از دو قسمت مانند حیوان ذبح‌شده بجنبد در اين حکم فرقی نمی کند که سر حیوان در اين قسمت 
باشد یا قسمت دیگر. اگر یکی از آن دو به گونه‌ای می‌جنبد که نشانه زنده بوذن است. که آن همان بخشی باشد که سر دارد. 
اگر با همان زخم نخست آن را از پای درآورده و به دست آورده» بايد سرش را ببرد و ساير زخم‌ها کفایت نمی کنند و این 
قسمت با تذكيه حلال شده و بخش دیگر حرام خواهد بود و اگر از پا در نیامده و نرسیده او را تذ کیه کند و زخم کاری 
دیگری بر آن وارد کند. آنچه شکار شده حلال و بخش جدا شده نخست حرام است» و اگر به سبب هر دو زخم جان داد 
حلال بودن آن دو وجه دارد که قول نیکوتر عدم حلیت است و اگر بر اثر همان زخم نخست پس از گذشت زمانی جان داد و 
نتوانست سرش را ببردہ باقی‌مانده بدن آن حلال است و در قطعه پیشین دو وجه است و اگر در مورد قبلی بگوئیم حلال است؛ 
در اینجا آولی به حليت است. ولی اصخ حرمت آن است. اين مواردی است که احکام صيد با چشم پوشی از روایات شادّه 
اقتضا می کند. اما در اين مسأله اقوال پر کنده‌ای مستند به اعتبارات يا روایات شاذه وجود دارد كه دچار ضعف و قطع و ارسال 
اند. از جمله اینکه: ١۔‏ اگر فقط نیمی از آن بجنبد تنها همان نیمه حلال است نه دیگری و شرط حلال بودن هر دو» جنبیدن هر 


دو است يا عدم جنبیدن 


هر دو به شرطی که خون از آنها خارج شود و این قول شيخ است در نهایه. 


حلال بودن هر دو مشروط است که برابر باشند و در صورت عدم برابری» آن تکه که سر دارد اگر بزرگ‌تر است حلال بوده 


و حرکت و خونریزی شرط نیست و این هم قول شيخ است در دو کتاب فقه او. 


شرط حلال بودن» حرکت و خونریزی در هر دو نیم است و وقتی فقط یک نیمه شرط را داشته باشد» تنها همان حلال است و 


دیگری رها می‌شود و اگر یکی از آن دو نجنبد» حرامند و اين قول قاضی است. 


است نه دیگری و اگر یکی از آنها عر کت کند همان خلال انث و این قول این حمزه است . 


و محقق و عده‌ای گفته‌اند هر دو نیمه مطلقاً حلالند؛ به شرطی که در آنکه سركت دارد. سات مستقره نباشد و این قول اقوی 


است. پایان. 


خلاصه آنکه نهایت اشکال بر اين مسأله وارد است و صحيحه حلبی و همچنین این روایت: دلاعلت بر حلیت مطلق دارند و 
نتيجه جمع ميان روایات اين است که اگر به دو نيم برابر تقسیم شوند و عرفاً تفاوت زیادی نداشته باشند» هر دو حلالند؛ مگر 
آنکه تنها یکی حرکت کند نه دیگری که در این صورت آن بخش جنبنده حلال است. و اگر ميان آنها تفاوت بسیار باشدء 
نیمه بزرگ‌تر اگر سر دارد حلا ل است نه نیمه کوچککتر و اگر برعکس است هر دو حلالند. با اين وجه جمع ميان روایات 
ممکن است و الله يعلم» و اين روایت بر جواز شکار كردن با شمشیر و حلال بودن گور خر دلالت دارد. 


عبارت «إذا أدركك ذکاته» یعنی آن را زنده يافته و سر برید. 
* | تر جمه | 
۰۳۹ 


يي علیع بن إفراهيع»: نونک ما ذا أجل هم قل أجل تكم لیات و ما عَم من الجوارح مُکلِينَ لول ما لمکم 
له و و صَئِدُ الکلاب الْمعلهِ اه لها له إا أذ رکه و قذ فته وله فکلوا ما نکن علیکم. 

و آغجزنی ایی عن فََالة بن وب عَنْ مض بن عميزة عَنْ أبى بكر الضریی عن أبى عبد الله عليه السلام قال: سأ َن صَهد 
eee‏ لا با ا دکیم ‏ الكلمات لت رن ن لته قال کل فا له : بقل و ما عَلْمتُمْ من 
جارح مکی مهن گا علمکم الله تک ما أت كن علیکم نم ال کل شین ۽ ی الشباع تیک اليد علی فيا إل 
لكلاب امه نها میک علی صَاحِبِهَا وَ ور تو رت 


۶ 
م2 
هتنا 


ص: ۲۵ 


.١ -١‏ تفسير على بن إبراهيم: ۱۵۱. طبعه التفرشی فیه: فاذ کر اسم الله عليه فهو ذكاته. 


تر جمه |تفسیر على بن ابراهیم: در آيه «ترگلونک ما ذا أل لَهُغ قل أحل کم التبا و ما عَلّمْتُمْ من الجوارح مکلبین 
تلع وهی وكا عَلمکم له -. مافده ۴۸- أن نو می پرسند: چه چیزی برای آنان حلال شده است؟ گر «چیزهای کر برای 
شما حلال گردیده و [نیز صيد] حیوانات شکا شکار گر که شما به عنوان مرتیان سكف های شکاری از آنجه خدایتان آموخته» به 
آنها تعلیم داده اید [برای شما حلال شده است]. !مقصود تنها شکار سگ‌های آموزش دیده است؛ که خداوند چنانچه شکار را 
یافتی و سكك آن را کشته باشد» آن را حلال نموده و فرمود: «قکلوا یما نکن علیکم: 


ابو بكر حضرمی نقل می کند: از امام صادق عليه الت لام در رابطه با شکار بازها؛ صقرهاء یوزها و سگ‌ها پرسیدمء ایشان 
فرمود: ے ےتوج جج ات یم کو اکر كان سكار 
را کشته باشند چطور؟ فرمود: بخور؛ زیرا خداوند می‌فرماید: بو ما تم من الجوارح شکلیین موه ما علعکم الله کنو 
ما آفسکن علیکع» - مائده / ۴ - [پس از آنچه آنها برای شما گرفته و نگاه داشته اند بخورید» و نام خدا را بر آن ببرید» و 
ےس ا n ls‏ 
آموزش دیده که برای صاحب خود می گیرند. فرمود: هنگامی كه سكك آموزش دیده را فرستادی؛ نام خدا را بر آن ببر که 
همین به منزله تذ کیه(ذیح) آن شکار است. -. تفسیر على بن إبراهيم : ۱۵۱ - 

* | تر جمه | 

«f+» 

ھی وال بو اله عليه السلام: کا ناد ِفرح فى فی شَجِرَهِ و کان رل باتیه دا آذرک الْقَدِحَانِ ماحد الْقَرِحَین فشكا 
یک رشان لی الله تعالیققال إِنَى سا کفیکه ال رخ لاو جاء ال ومع مَعَهُ رَغِیفَانِ فص هد الشجَرَةَ وَ عرض له سایل 
فاعطاة آعد الغیفین ثم صد فا لین و رل بهما سل الله ما تَصَدَّقَ بو (0. 

** | ت رجمه |القصص: امام صادق عليه الشلام فرمود: کبوتر ورشانی بر درختی تخم می نهاد و مردی می آمد و جوجه هایش را 
که درشت شده بودند می گرفت. آن ورشان به خداوند متعال ناله و شکایت نمود. خداوند فرمود: من به جای او تو را کفایت 
می کنم. حضرت می‌فرماید: ورشان تخم نهاد و آن مرد با دو قرص نان آمد و از درخت بالا رفت و گدائی در برابرش آمد و 


یکی از آن دو نان را به او داد. سپس بالا رفت و دو جوجه را گرفته و پایین آورد. خداوند به سبب صدفه ای که داد او را به 
سلامت داشت 

* | تر جمه | 

بيان 


كأن فيه إيماء إلى كراهه أخذ الفراخ من الأوكار كما ذكره الأصحاب و وردت به الروايات قال فى الدروس يكره صيد الطير و 
الوحش ليلا و أخذ الفراخ من أعشاشها. 


**#[ترجمه ] گویا [اين روايت] چنانچه اصحاب گفته‌اند به کراهت گرفتن جوجه ها از آشیانه شان اشاره دارد» و در روایات نيز 


آمده است. در دروس آمده: شکار كردن پرنده و حبوان وحشی در شب و گرفتن جوجه ها از آشیانه شان کراهت دارد. 
| ترجمه | 


«f1» 


عن م2 


اقشجیع قال ل أن بلک إل ارد 


هدفش ورزش كرون است | گر يه دال شکار بدوده حکمش چیست؟ فرموذ: اشکالی ندارد مگر آنکه یهو ده باشل >. 
محاسن : ۶۲۸ - 


* | تر جمه | 


بيان 


الركض تحريكك الرجل و الدفع و استحثاث الفرس للعدو و العدو كذا فى القاموس و الفعل كنصر قوله لا يريد بذلک طلب 
الصيد يحتمل وجهين الأول أنه لا يصيد لكنه يركض خلف الصيد و الثانى أنه يصيد ليس غرضه اللهو بالصيد و لا الصيد فى 


نفسه 


و إنما غرضه طلب صحه البدن و ما يوجبها كهضم الطعام و دفع فضول الرطوبات عن البدن و الأخير أظهر معنى و الأول لفظا و 
لا یبعد جواز هذا النوع من الصيد من فحاوی كلام الأصحاب فإنهم حكموا بحرمه الصيد لهوا و بطرا و بحل الصيد للقوت و 
للتجاره و دلائلهم على تحريم الأول و جواز الأخيرين يقتضى جواز هذا و أمثاله قال فى التذكره اللاهى بسفره كالمتنزه بصيده 
بطرا و لهوا لا يقصر عند علمائنا لأن اللهو حرام فالسفر له معصيه و لو كان الصيد لقوته و قوت عياله وجب القصر لأنه فعل مباح 
ولو كان للتجاره فالوجه القصر فى الصلاه و الصوم 


ص: ۲۸۶ 
۱-۱. قصص الأنبياء: مخطوط. 


1 فه: لا‎ ۶۲۸ : ٠ساحملا‎ .” ٣ 
سن يه: لا للهو‎ 


لأنه مباح انتهی و کون هذا المقصود مباحا ظاهر. 


#*| ترجمه ]در قاموس گوید: الركض: تکان دادن پا و دفع كردن و تحریک اسب برای دویدن. و فعل آن مثل نصر صرف می 


سو د. 


اینکە گفت: قصد شکار ندارد» دو احتمال دارد: اول اينكه نمی‌خواهد شکار کند ولی دنبال آن می‌دود. دوم اينكه مقصودش 
از شکار كردن نه بازی و لهو و نه خود شکار است و تنها هدف او تندرستی و ورزش» و هضم خوراک و دفع فضولات بدن 


جواز اين گونه شکار از محتوای سخنان اصحاب به دور نیست؛ زیرا به حرمت شکار برای بازی و خوش گذرانی و حلال بودن 


آن برای روزی و تجارت حکم داده‌اند و طبق دلایلشان بر حرمت اول و جواز دوم اینگونه شکار و امثال آن نيز بايد روا باشد. 


در تذکره آمده است: کسی که بيهوده سفر رود مانند کسی که از روی خوش گذرانی و بیهوده از روی تفریح به شکار رود 
و چنین کسی از نظر علمای ما نمازش شکسته نیست؛ زیرا لهو حرام و سفر برای آن گناہ است و اگر شکار برای خوراكك 
خود و عیالش باشد قصر نماز واجب است؛ زیرا کار او مباح است و اگر برای تجارت باشد نيز نمازش را شکسته و روزه‌اش 


EE EET TINE‏ کته 
تا اب آنت و ان أَدْرَكْتَهُ و قذ لَه كبك (۵) فكل مه و إِنْ اكل بَعضه ہے بت[ 6 إِن لم بَکن معکک 
غوية تلبق ندع الکلت 2ا ص9 فو ع بقل ف تك 0" وع ا es‏ 
تكله لا آن بذ رک دكا و ِن میت و میت و کته و قذ قات فَكلْه را کان فى الهم رخ دید و إِنْ وَجَذْتَهُ من الم 
كاش ک فيه قلا باس با که دا علفت أَنَّ ت ک تیه و إن رتیت و ہُو علی جبل فص م مَك و وم الاد وماك 
اج رأشه ارجا نالعا و إن تان مهف الما لا كله و تأ ما عاذت يا أذ وخر أذ د أ غقب أو 


2 
ع 


ير ذیکک إل ما آذرخت دنه الکلب امعم کا باس بل ماك ذا كنت سم میت عليه الال 

**|[ترجمه آفقه الرضا: امام عليه السلام فرمود: بدان- خدا به تو رحم كند- كه چون پرنده به يرواز آید» از آن کسی باشد كه 
قا كر گر اک مایب درس دا را کہا داز کڑھاھ ہر تراك خی راز لاله زا جر کر زا ا یا 
نیزار گرفت تا زمانی که پرنده شود. زمانی که می‌خواهی وگ را به دنبال شکار فرستی سرا بگوه و اگر شکار را زنده 
یافتی» سرش را ببر و اگر نگ آنا را کشته از آن بخور؛ گرچه از آن خورده باشد. چرا که خداوند فرمود: «فكلوا قا اکن 
یکا و اگر کارد نداری کا سر شکار زا ببری سكف را با سم اللدير شکار روائه کن تا 1ن را بکشد و از آن خرو و اگر 


سكت را دنبال شکار فرستادی و سگ دیگری در گرفتن شکار با او شرکت کرد از آن مخور مگر آنکه آن را زنده یابی و 
سرش را ببری» و اگر به آن تهر زدی و بسم الله گفته ای و جان داده حلال است؛ به شرط اہک پیکان آهنی داشته باشد. 
اگر فردای آن روز شکار را یافتی و تبرت در بدن آن است و می‌دانی که تیر تو آن را کشته. حلال است. | گر بر سر کوه بود و 
به آن ثبر زدی و یرت به آن اصابت نمود و در آب افتاده به شرط اینکه سرش از آب بیرون باشد» حلال است و اگر سرش 
زیر آب رفته حرام است» و مخور از آنچه که با بازه صقر يوز يا عقاب و غير آن شکار کرده‌ای؛ مگر آنکه آن را زنده یابی و 
سرش را ببری؛ جز سگ آموخته که خوردن آنچه کشته و در آن بسم الله گنی اشکالی ندارد. حر فقه الرضا : ۴۰ - 


بیشتر این فصل را شيخ صدوق در فقیه بیان نموده است. - . من لا بحضره الفقیه ۳: ۲۰۵ - 
* | تر جمه | 


أكثر هذا الفصل أورده الصدوق فى الفقيه (۳). 


قوله إذا ملک جناحه أى استقل بالطیران فالتقييد لکراهه الصيد قبل الطيران و هو بعيد أو المراد عدم كونه مقصوصا فإنه علامه 
سبق الملک فلا يملكه الآخذ إلا بعد التعريف و كذا إذا كان معقورا و ظاهره أن الأصل فى الطير الإباحه بعد الطيران و إن علم 
أنه كان له مالک إلا أن يعرف المالكك بعينه فيرده عليه لکن لم أر قائلا به و قيل المراد بملک الجناحين نهوضه من الوكر 
فالمراد أنه لا يجوز اصطياده بالرمى و نحوه فإنه غير ممتنع و لا يخفى بعده قوله و سميت عليه حال بتقدير قد أى و قد سميت 
عليه حين إرسال الكلب فلا تحتاج إلى تسميه أخرى فشاركه كلب 


ص: ۲۸۷ 
۱-۱. فى المصدر: الکلب. 


۲- ۲. فقه الرضا: ۴۰. 


۳- ۳. من لا بحضره الفقیه ۳: ۲۰۵ راجعه ففیه اختلاف حش. 


آخر أى غير معلم أو غير مسمی عليه و علم أن إزهاق الروح بهما أو لم يعلم أنه بهما أو بأيهما و ذا علم أنه بالمعلم المسمی 
عليه لم يضر 


و وله تا روا الک فیالسجیح عَنْ آبی عة( 
0( حي قال: إِنْ وَجَدَ مَعَهُ ع کب یر عم لا کل مه 


و يي ل E‏ 


قوله عليه السلام إذا كان فى السهم إلخ محمول على ما إذا لم يخرق بحده كما مر. 


قوله و إن رميت فى الفقيه إن رميته و هو على جبل فسقط و مات فلا تأكله و إن رميته و أصابه سهمكك و وقع فى الماء فمات 
فكله إذا كان رأسه خارجا من الماء و إن كان رأسه فى الماء فلا تأكله. 


50 ا اللا اا 


م 


ص: ۲۸ 


-١‏ ۱. رواه الكلينى فى الفروع ۶: ۲۰۳ باسناده عن العده عن سهل و على بن إبراهيم عن ابیه و محترد بن يحيى عن آحمد بن 
محمّد جمیعا عن ابن محبوب عن علىٌ بن رثاب عن آبی عبیده الحذاء و رواه الشیخ فى التهذیب ۹: ۲۶ عن الحسن بن محبوب. 
۲- ۲. رواه الکلینی فى الفروع ۶: ۲۰۶ عن محترد بن يحيى عن محمد بن آحمد عن بعض آصحابنا عن الحسن بن على بن آبی 
حمزه عن أبيه عن ابی بصير و فيه: و لم یعرفوا له صاحبا فاشتر کن جمیعا و رواه الشیخ فى التهذیب ۹: ۲۶ باسناده عن محمد بن 
یعقوب. 

۳- ۳. رواه الکلینی فى الفروع ۶: ۲۱۵ عن على بن إبراهيم عن أبيه عن ابن آبی عمیر عن حماد عن الحلبی. و رواه الشیخ فى 
التهذیب :٩‏ ۳۸ عن محمد بن یعقوب. 


و علی جبل أو حائط يرق فيه السَهم وت فَقَالَ که مه و ِن وَقَعَ فى الْمَاءِ من شیک مات لا کل منه. 


و رو وه پک تو عن مماعت(۱) و عن عد امن بن © الاج عن أبى الکتن عليه السلام قال: لا كل وق اليد 


إذا وَقع فى الْمَاءِ فمات. 


و قال فى المسالک هذا أى عدم الحل إذا علم استناد موته إليهما أو إلى غير الرميه أو شكك فى الحال و لو علم استناد موته إلى 
الرميه عاده حل لوجود المقتضى و انتفاء المانع و إن أفاد الماء فى التردى تعجيلا و قيد الصدوقان الحل بأن يموت و رأسه 
خارج الماء و لا بأس به لأنه أماره على قتله بالسهم إن لم يظهر خلاف ذلک. 


**|ترجمه |«إذا ملک جناحه» يعنى تا وقتى كه در پرواز مستقل شود. يس قيد برای كراهت شکار پیش از آن است که اين 
احتمال بعید است؛ ہا مقصود ابن است که پر آن بربده نباشد كه نشانه ممل وک بودن آن است و گيرنده مالک آن پرنده 
نخواهد شد. مگر بعد از تعریف آن و همچنین است اگر پرنده زخمی باشد. بنا بر ظاهر روایت. اصلء مباح بودن پرنده يس از 
پرواز است؛ اگرچه بداند که مالکی داشته است. مگر اينكه او را دقیقا بشناسد که در این صورت بايد به او [صاحبش] 
بر گرداند» ولی من قائلی به اين حکم ندیده‌ام. و گفته‌اند: مقصود از پرنده شدن» جدا شدن او از لانه است و غرض اين است 


که پیش از آن شکار پرنده با قير و مانند آن جایز یست زیرا یروی گر د ندارد. بعید بودن این استمال پوشیده ثیست. 


عبارت «سمیت علیه» با تقدیر «قد» حال است یعنی اصل عبارت اين گونه بوده است: در حالی که هنكام ارسال سگ بسم الله 


گفته باشی. که در اين صورت دیگر نیاز به گفتن بسم الله مجدد نیست. 


فشا رکه کلب آخره یعنی سگ دیگری که آموزش ندبده با برای رها کردنش بسم الله گفته نشده است. در صورتی که يقين 
حاصل شد که هر دو سكك جان شکار را گرفتند و يا اينكه دانسته نشود که کدام یک شکار را بی‌جان کرده است و اگر بداند 
همان سكك آموزش دیده و با بسم الله رهاشده جان شکار را گرفته زبانی ندارد. مؤيد اين قول» روایتی است که در صحیح از 
امام صادق عليه ال لام آمده که فرمود: اگر با آن سگی را يافت که آموزش ندیده است. از آن نخورد. - . کافی ۶ : ۲۰۳ ؛ 


ابی بصیر نقل می کند: از امام عليه الشلام پرسیدم: مردمی سگ های آموزش دیده خود را برای شکار رها کرده و بسم الله نيز 
گفتند. و چون سگ‌ها رفتند» سگ بیگانه ای وارد آنها شد که صاحب آن را نمی‌شناسند و همه سگ‌ها در شکار كردن 
شریک شدند. [حکم شکار آنها چیست؟] فرمود: از آن نخورید؛ زيرا نمی‌دانید كه سگ آموزش دیده آن را گرفته است يا 


نه. -. کافی ۶: ۲5۰۶ ؛ تهذيب ۲۶:۹ 


اينكه فرمود: «به شرط اينكه در تیر» پیکان آهنى باشد» در صورتى است که بی پیکان با تيزى خود ندرد؛ چنانچه گذشت. 


عبارت: «و إن رميت» در فقيه به صورت (إن رميته» آمده است؛ يعنى اگر آن را بر كوه تير زدی و افتاد و جان دادء مخورش و 


اگر تیرت به آن اصابت نموده و در آب افتاد و جان داد به شرطی که سرش بیرون آب باشدء آن را بخور و اگر در آب باشد 
مخورش و میان اصحاب مشهور است که اگر از کوه پرت شود با در آب افتد و جان دهد خلال نیست. آری اگر حیات 


مستقره نداشته باشد» حلال است. 


در صحيحه حلبى آمده است: از امام صادق عليه الشلام درباره مردى سؤال شد كه شكارى را که بر كوه يا ديوارى قرار داشته؛ 
زده و تیر شکار را می درد و شکار جان مىدهدء ايشان فرمود: حلال است ولى اگر به سبب تیر تو در آب افتاده و بمیرد آن را 
مخور. -. كافى ۶ : ۲۱۵ ؛ تهذيب ۹: ۳۸- 


سماعه - . كافى ۶ : ۲۱۵ ؛ تهذيب ٩‏ : ۳۸ - از عبد الرحمن بن - . كافى ۶: ۲۱۵ ؛ تهذيب ٩‏ : ۳۷ - حجاج روايتى مشابه را 
نقل می کند که امام على عليه الشلام فرمود: از شکاری که در آب افتاده و جان داده مخور. 

در مسالک آمده است: حلال نبودن زمانی است که بدانی مركك شکار به سبب هر دو يا غير تير است و يا اينكه شک داشته 
باشی» و اگر بدانی که پی‌جان شدن آن تنها بر اثر تير بوده است» حلال است چون مقتضی موجود و مانع مفقود است؛ اگر جه 
افتادن در آب و يرت شدن, آن را زودتر بی‌جان سازد و شيخ صدوق و پدرش حلال بودن آن را مشروط دانستند به اينكه 


سرش از آب بیرون باشد و جان دهد و عیبی ندارد؛ زیرا اگر خلاف آن معلوم نباشد نشانه آن است که با تير کشته شده 


است. 
* | تر جمه | 
۴۳+ 


مرا تفا من کاب نوت ی إن بكر رن أبى ع اله عليه السلام ال دا ریت بس مک وج و لیس به : 
سهمک و تری أنه لم عله یه مهمک نکل 7 خی تیب علک أو مب نعمت علک (۳). 


تررجمه آسراثر: امام صادق عليه الشلام فرمود: چون تير به شکار زدی و آن را یافتی در حالی که جز اثر تيرت اثر دیگری در 


آن نبود و دیدی جز تیرت آن را نکشته» جه از تو نهان شده باشد يا نہ بر تو حلال است. -. السرائر : ۴۶۴ - 
* | تر جمه | 
«fF»‏ 


الَا ی عَنْ آبی بكر الَض و یی قال: تباب الله عليه السلام عَنْ ص يد اه و الشٌفورِ و امود و الاب تال کل 
من ج شئاع لا اكات © فت له عه َالَ کل فإ الله يول و ما عم ین الجوارح مکلین لول اغ 
اله فكلُوا ما أَمْسَكنَ علَیکم و اذْكرُوا اشم م الله عَلَيه (۵). 


ص: ۳۸۹ 


۱- ۱. رواه الکلینی فى الفروع ۶: ۲۱۵ عن العده عن آحمد بن محقد بن خالد عن عثمان بن عیسی عن سماعه. و رواه الشیخ فى 
التهذیب ۹: ۳۸ عن محمد بن يعقوب. 

۲- ۲. هكذا فى الکتاب و الموجود فى المصادر: خالد بن الحجاج» روى الكلينى فى الفروع ۶: ۲۱۵ الحديث عن محمّد بن 
يحيى عن أحمد بن محمد بن عيسى عن محمّد بن عيسى عن حجاج عن خالد بن الحجاج و رواه الشيخ فى التهذيب :٩‏ ۳۷ عن 
۳- ۳. السرائر: ۴۶۴. 

۴-۴. فی المصدر: لا تأكل من صيد شی ء منها الا ما ذكيت الا الكلاب. 

۵- ۵. تفسیر العیاشی ۱ھ رواہ الکلینی و الشیخ و على بن إبراهيم فى الكافى و التهذيب و التفسیر راجع الوسائل ۱۶: ۲۰۸. 


| تر جمه آتفسیر عیاشی: ابو بكر حضرمی نقل می کند: از امام صادق عليه الشلام راجع به شکار بازهاه صقرهاء يوزها و سگك- 
دا وسيم اوه رم حرج لكاو كه ہی یج سر رت 
است؛ زيرا خداوند می‌فرماید: بو ما لین الع واج مکلبین تون مما لمکم الله فکلوا ما ا سکن علیکم و اذکزوا 


اشم الله عليه - . تفسیر العناشی ١‏ : ۲۹۴ ؛ الوسائل ۱۶: ۲۰۸ - 


| ترجمه ] 

دن۴ 

ہے ص موہ ڪن الول سَرٌ وخ الکلب امعم و می إِذَا مَوَعَه قال با کل میا اشک علیہ 
با تس ےت اد ذكاتة فك و 


ان 
**[ترجمه ]تفسير عیاشی: ابو عبیده نقل می کند: از امام صادق عليه الت لام در رابطه با مردی پرسیدند که سگ آموزش دیده 
را رها کرده و بسم الله گوید؟ فرمود: حلال است؛ اگر چه مک شکار را کرس و کشته باشد. اگر با آن» سک آموزش 
ندیده‌ای باشد» شکار حلال نیست. گفتم: صقر و عقاب و باز چطور؟ فرمود: اگر آن را زنده یافته و سر ببری» حلال است و 
اگر به تذكيه اش نرسيدىء از آن مخور. گفتم: يوز چون سگ نیست؟ فرمود: نه» تنها سگ است که آموزش می بیند. -. 


تفسیر العیاشی ١‏ : ۲۹۴ ؛ الوسائل ۱۶: ۲۰۷ - 


* | تر جمه | 

ود 

وت له عن E‏ كان آپی و وكا لق خن تخاف فی عبد تار و السْمّورٍ ماما الات 
انا ا ناف ف و جل ص يِدَّهُمَا الا آن ن برک دكات وه فی کتاب عَلِی عليه السلام أنَّ الق ما تم و ِنَ الْججوارح کلب 
فهی الکلاب (۲). 


## ترجمه ]تفسير عیاشی: سماعه نقل می کند: امام صادق عليه الشلام فرمود: پدرم در شکار باز و صقر فتوا می داد و ما هم فتوا 
[به حلیت ] می‌دادیم [زیرا] نگران بودیمآو تقيه می کردیم ] ولی اکنون نگران نی نیستیم[و تقیه نمی کنیم ] ]. پس شکار اين دو حیوان 
خلال پیست؟ مگر آنکه زنده بیدا شاه ود کد شرتد در کتاب على عليه التر لام آمده است که خداوند متعال فرمود: «ما 
له من الْجوارح مکلبین؛ و آنها سگانند. -. تفسیر العناشی ۱: 595 ؛ الوسائل ۱۶ : ۲۲۰ - 


* | تر جمه | 


بيان 


فهی الکلاب أى الجوارح المذ کوره فى الآديه المراد بها الکلاب لقوله مُکلبی و قال المحدث الأسترآبادی رحمه الله يعنى أن 
المراد من المکلبین الکلاب. 


و فی تفسیر على بن إبراهيم روایه آخری يؤيد ذلك فعلم من ذلك أن قراءه على بفتح اللام و القراءه الشائعه بين العامه بکسر 
اللام انتهی. 


#*#[ترجمه آمقصود از «فهى الکلاب» حيوانات شكارى است که در آيه ذكر شده است و مراد همان سگانند که فرمود 


«مکلبین». محدث استرآبادی - رحمه الله - می كويد: يعنى مقصود از واژه مكلبين سگان است» و در تفسير على بن ابراهيم 
روايت دیگری است كه مؤيد آن است و از اینجا در می‌يابيم كه قرائت على عليه الت لام با فتحه لام است در حالى كه قرائت 


معروف با كسره لام است. يايان. 

** | ترجمه ]| 

و أقول 

لا ضروره إلى هذا التكلف و تغيير القراءه المشهوره. 
**[ترجمه آنیازی به اين تكلف و تغيير قرائت مشهور نيست. 
** | ترجمه ]| 

۷ 


عیشت عَنْ زرَارَةَ عَنْ أبى عدٍد الله عليه السلام قَالَ: میا خلا الکلاب مما يديد الْفهُودُ و الصّقَورٌ و باه ذلك فلا أ کل مِنْ 
صیده لا ما آَذرکت ذَكاتهُ لِأنَّ الله قال مکلبین فما لا الکلاب فلیس صَهِدُهٌ بالذی يوْ كل الا أنْ تذرک ذَكاثة (*). 


#*[ترجمه ]تفسیر عیاشی: امام صادق عليه الد لام فرمود: جز سگان از آنچه يوزها و صقرها و مانند آنها شکار کنند» مخور؛ 
مگر آنچه را که يافته و تذ کیه نمودی؛ زیرا خداوند فرموده است: «مکلبین» و هر جه جز سگ شکارش حرام است؛ مگر آنکه 
آن را دريافته و تذ کیه کنی. -. تفسير العیاشیی ٥٦‏ - 


٭| تر جمه | 
«FA»‏ 


و مه عن الحلبی عَرنْ آبی عَودِ الله عليه السلام: أنَّ فى کتراب عَلِیٌ عليه السلام قال الله إا مرا عَلْمْتُمْ من الجوّارح مکلبین 
تُعَلمُونَهُن مما عَلمکم الله فهی الکلابِ (۴). 


##[ تر جمه ]تة ۲ عياشى: امام صادق عليه السلام نقل مى كند: در كتاب على عليه السلام آمده است كه خداوند فرمود: دا ما 
عَلمْتُمْ مِنَ الجوارح مُكلبينَ تُعَلمُوتَهُنَ ما علمکم الله و آنها همان سگانند. -. تفسیر العناشی ۱: ۲۹۵ - 


#* | تر جمه | 
۴۹۰ 
و مه عَنْ جمیل عَنْ أبى عَبِدٍ الله عليه السلام: سل عن | لقند بأخدة الک 


ص: ۲۹۰ 


.۲۰۷ :۱۶ تفسیر العناشی ۱: ۲۹۴ و رواه الکلینی و الشیخ راجع الوسائل‎ .١ -١ 
.۲۲۰ :۱۶ تفسیر العناشی ۱: ۲۹۴ و رواه الکلینی و الشیخ راجع الوسائل‎ .۲ -۲ 
.۲۹۵ :۱ تفسیر العناشی‎ .۲ ۳ 


۴- ۴. تفسیر العیاشیی ۱: ۲۹۵. 


رکه الرجل نی یوت قَالَ َعم كل إن الله قول فكلوا ما آنمکن علیکم (۱) 


*٭ ترجمه ]تفسیر عیاشی: از امام صادق عليه الث لام سوال شد آیا شکاری که سک آن را گرفته است و شکارچی رهایش 


العناشی ۱: ۲۹۵ - 


* | تر جمه | 


بيان 


هذا مختصر من صحيحه جميل المتقدمه فى الحكم التاسع و قد مر الكلام فيه. 
*؛* | ترجمه ]این مختصرى از صحيحه جميل است كه در حكم نهم آمده است و سخن درباره آن به ميان آمد . 
* | ترجمه | 


>۵< 


لاش عَنْ أبى جمیلة عَنْ أبی علْفْله(٢‏ عَنْهُ عليه السلام: فی لصوي ده الکلب فیذ رکه الرجل باه تم يَمُوتٌ فی يده أ 
قال نَعَمْ إِنَّ الله بول فکلوا ما آفسکن عَلَيْكغ (۴). 
ت رجمه ]تفسیر عیاشی: از امام عليه الث لام پرسیدند آيا شکاری که سگ آن را گرفته و مرد رسيده و آن را گرفته و در 


دست او جان دهد حلال است؟ فرمود: آری» خداوند می‌فرماید: افکلوا مِمّا أَمسکن عَلیکم». -. تفسير العباشی ۱ ۵ - 


* | تر جمه | 


بيان 


كأنه محمول على عدم استقرار الحياه على طريقه القوم أو عدم إمكان الذبح لقصر الزمان أو فقد الآله على قول أو قتل الكلب له 
مع بعد على قول. 


**[ترجمه ] گویا منظور اين است که [شكار] حيات مستقره ندارد - بنا بر طريقه فقها - يا فرصت سر بريدن آن وجود ندارد و 
يا بنا بر قولی» ابزار ذبح نيستء يا اينكه سگ آن را كشته باشد - بنا بر قولى كه كويد در اين صورت حلال است - ولى اين 
احتمال بعيد است. 


* | تر جمه | 
«A1»‏ 


الاش ی عن أبى بعر عَنْ أبى عو له عليه السلام :فی قول اللہ و ما لحم من الک وارح فکلیی لول ا لمکم الله 


فكوا ما نم نکن علیکم و اذْكرُوا اشم م الله قال لبم سی بأكل ما آقمک کلب مما تع با کل الکلب مه إا کل الکلب مله قبل 


o‏ 2۶ و 


أَنْ ُذ رکه ا تَأكُلَهُ (۵) 


**| ترجمه |تفسیر عیاشی: امام صادق عليه الشلام در تفسير آبه دو ما عم ی اجوارح كين لقن ّ ما لمکم ال فکلوا 
گا أ كنّ عَلَيْكمْ و اذكروا اشم > الله فرمود: خوردن شکاری كه سكك گرفته و از آن نخورده اشكالى ندارد» و اگر پیش از 
آنكه شکار را بيابى سكك از آن خوردهء حلال نيست. - . تفسير العیاشن ١‏ : ۲۹۵ - 


** | ترجمه ] 


«AY» 


2 


و مه عَنْ رفاعه عَنْ أبى عبد له قال: هماقا الله تکلبین (۶) 


٭ | تر جمه |تفسير عیاشی: امام صادق عليه الشلام فرمود: يوز پلنگ جزء حیواناتی است که خداوند فرمود: «مکلبین». - . تفسیر 
العیاشی ۱: ۲۹۵ - 


٭| تر جمه | 
«Of»‏ 
و مل عَنْ بان بن تیب قال سَمِعْتٌ یا عید الله عليه السلام يَقُولٌُ: كل ما آتسک علیک الكلْبُ و إِنْ بقی َه 00. 


داشته بخور؛ اگرچه یک سوم آن به جا مانده باشد. - . تفسیر العناشی ۱: ۲۹۵ - 
* | تر جمه | 
«Of»‏ 


جو رما و ان 
أو عقَاب إا ما أذرَكتَ َكانه و 2 اخ ل يس ےت 


ص: ۲۹۹۱ 


.۲۹۵ :۱ تفسير العیاشیٔی‎ .١ -١ 

۲- ۲. فی المصدر: عن ابن حنظله. 

۳-۳ فی المصدر: أ با کل منه. 

۴ ۴. تفسیر العناشی ۱: ۲۹۵. 

۵- ۵. تفسیر العناشی ۱: ۲۹۵. 

ع-ء. تفسیر العناشی ۱: ۲۹۵. 

۷- ۷. تفسیر العیاشی ۱: ۲۹۵ فیه: ما امس عليه الکلاب. 


2 


تلا ام کر اشم اللہ علیہ (0۵ و إن یی لیم ين بأكل و یک فى اي و بأ اک لحم الخمر لته و 1۴ 
اس ال مرا صدیك لول و لا ور ح يد الحتام بلأقصار وا یود اْفراخ من َوکارها فی جبل أذ بر أؤ آجمه عى 


يَنْمَض (۲). 


**[ترجمه ]الهدايه: هر آنچه سك آموزش ديده شکار کرده حلال است؛ كرجه آن را کشته و از آن خورده و جز یک تکه از 
آن نمانده باشد و از شکار باز صقر يوز و عقاب مخور مگر آنكه برسى و سرش را ببری» و هر كس سگ خود را به دنبال 
شکار فرستد و عمداً بسم الله نگوید و به شکار دست يابد» خوردن آن حلال نيست؛ زيرا خداوند عز و جل مىفرمايد: او لا 
تا کلوا مالغ کر اشم له عَلیہ و اگر بسم الله را فراموش كردهء هنكام خوردن بسم الله كويد و در ذبح كردن نيز اين گونه 
است و خوردن گوشت کور خرها اشکالی ندارده وير خوردن شکاری که در شب شکار شده يز بلا اشکال ات و شکار 


کبوتر در شهرهاء و گرفتن جوجه تا زمانی که پرنده نشده است. از آشیانه های کوه» چاه و نیزار جایز نیست. - . الهدایه : ۱۷ - 
* | تر جمه | 


بيان 


فليسم حين يأكل محمول على الاستحباب و لا بأس بأكل أى ليس الفعل بحرام أو المعنى أن كراهه الفعل لا يسرى إلى الأكل و 
لا يجوز ظاهره الحرمه و لم أر قائلا بها غيره و كذا ذكره فى المقنع أيضا و حمله على الاصطياد بالكلب و السهم و أمثاله بعيده 
نعم يمكن حمل عدم الجواز فى كلامه على الكراهه الشديده قال فى المختلف يكره أخذ الفراخ من أعشاشهن. 


هت من أوكارها فى جبل أو د بثر أو أجمه حتى ينهض فان قصد التحريم صارت المسأله 


| ترجمه |عبارت «فلیسم حين يأكل» حمل بر استحباب گفتن بسم الله به هنكام خوردن می شود درباره گورخر فرمود: 
خوردن آن اشکالی ندارد؛ یعنی کار حرامی نیست يا مقصود اين است که کراهت عمل به خوردن گوشت سرایت نمی کند 
ظاهر «لا- یجوز» دال بر حرمت است و ندیدم کسی قائل به آن باشد و در مقنع هم جنين گفته است. و حمل نمودن آن بر 
شکار با سگ و کر و مانند انها بعید است» آری ممکن است منظور از آن» کراهت شدید باشد. 

در مختلف آمده است: گرفتن جوجه از لانه هاشان ناپسند است. شيخ صدوق و پدرش گفته‌اند: گرفتن جوجه ها از آشیانه 
هاشان در كوه و چاه و نیزار تا زمانی که پرنده شوند» جایز نیست و اگر منظور حرمت باشدء مسأله خلافی می شود و اصل بر 


عدم حرمت است. 
٭٭| ترجمه | 


»۵۵« 


السرا نما من کاب جمیل بن دَرَاجٍ عَنْ زُرَارَه عَنْ أبى عدٍد الله عليه السلام: فی رَجل صَاد حماماً هل قال إا ملک جناعه 


| ترجمه آسراثر: از امام صادق عليه ال لام درباره مردی سؤال شد که کبوتر اهلی را شکار کرده است. ايشان فرمود: اگر 


پرنده باشد از آن کسی است که آن را گرفته. - . السراثر : ۴۶۸ - 


] ترجمه‎ | E 
«A$» 


و مه نفلا من جامع الْيرَنْطيَ عَنْ اشیعاق بن عكار قَالَ: فلت لأپی عبد الله عليه السلام الیرم فى الدّارِ یله و عولنا حَمَامٌ 
یعضهع فَقَالَ دا ملك جناعه هو لمن أَحَدَّهُ ال فلت بغ ليخد ومد تلم لمن هو قال دعر مره علی صاحبه (6). 
#*[تر جمه آسرائر: اسحاق بن عمار نقل می کند: از امام صادق عليه ال لام پرسیدم: پرنده ای که در خانه ما افتاده و ما آن را 
بگیریم در حالی که اطراف ما فردی کبوتردار است. حکم آن چیست؟ فرمود: اگر پرنده است» از آن کسی است که آن را 
گرفته. پرسیدم: اگر نزد ما افتد و آن را بگیریم در حالی که صاحبش را می شناسیم چطور؟ فرمود: اگر او را می‌شناسی پرنده 
را به صاحبش باز گردان. -. السرائر : ۴۶۹ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قال فى الروضه لا يملكك الصيد المقصوص أو ما عليه أثر الملكك لدلاله القص و الأثر على مالكك سابق و الأصل بقاؤه و يشكل 
بأن مطلق الأثر إنما يدل على المؤثر أما المالكك فلا لجواز وقوعه من غير مالك أو ممن لا يصلح للتملكك أو ممن لا يحترم 


ص: ۳۹۲ 


۱-۱. زاد فى المصدر بعد ذلك و انه لفسق یعنی حرام. 
۲- ۲. الهدایه: ۱۷. 
۳ ۲. السراثر: ۴۶۸. 


۴- ۴. السراثر: ۴۶۹ فیه: وقد نعرف لمن هو. 


ماله فکیف يحكم بمجرد الأثر بمالک محترم مع أنه أعم و العام لا يدل على الخاص و على المشهور یکون مع الأثر لقطه و مع 
عدم الأثر فهو لصائده و إن كان أهليها کالحمام للأصل الا أن یعرف مالکه فیدفعه إليه. 


*#[ترجمه]در روضه آمده است: شكارى كه يرش بريده شده يا هر اثر مملوكى داشته باشد» ملک كير نده نمی‌شود؛ چون اثر 
نشانه آن است كه مالک دیگری داشته و اصل» بقاء ملک او است. و اعتراض شده کہ اثره دلالت بر مؤثر دارد نه بر مالكك؛ 
زیرا بسا غير مالک اثر گذارد يا اثر کسی باشد كه شايسته ملكيت نیست» يا مال او محترم نباشد؛ يس چگونه به مجرد اثر 


حکم شود كه مالک محترمی داشته با اينكه اثر» عام است و عام» دليل بر خاص نشود و بنا بر قول مشهورء با وجود اثر 
لقطه( گمشده) باشد. و ا گر ہی اثر باششد هرچند که مثل كبوثر خانگی باشد. از آن شکارچی است؛ مگر آنکه مالکش را 


بشناسد که در این صورت بايد به وی بر گرداند. 
* | تر جمه | 
«AY»‏ 


حتف تفا مِنْ کناب عكار الماباطی عن الاق عليه السلام: حُره الَطافِ لا باس به و هو مما حل أكله و لکن كرة أكله 
ال ستجاز ہک و اوی فی مرک کل طبر بجی بک قأچزه (. 


س 


پناه آورد و در خائه ات منزل گرفت» خوردن گوشت آن مکروه است. هر پرنده‌ای که به تو پناهنده شه پناهش ده -. 
المختلف ۲: ۱۲۷ - 


* | تر جمه | 
بیان 
يدل على كراهه صيد كل ما عشش فى دار الانسان أو هرب من سبع و غيره و أوى إليه. 


ص: ۳۹۳ 


.۱۲۷ :۲ المختلف‎ .١ -١ 


0 ٣۔'[این‏ روایت] بر کراهت شکار هر حیوانی دلالت دارد که در خانه آدمی آشیانه کرده يا از درنده و غير آن 


به او يناه برد . 

**[ترجمه] 

باب ۸ التذكيه و أنواعها و أحكامها 

الآيات 

البقرہ: ان لَه َم ركع أَنْ تَذْبَحوا بر إلى قوله قَذَبَحُوھا و ما كادُوا یعون 


المانده: مرت علیکم اميه و الم و هم الختریر و ما اهل لیر اللہ به و اه و الْعؤقُودَه و رده و اللَبحَهُ و ما أك 
الیم ما کیم و ما دب عَلَى الب الأنعام فَكلُوا مما دکر اشم الله عَليه إنْ کم بآياته مُؤْمِنِينَ و ما لکم ات لوا کا كر 
شم ادعب و فد فض لحو مارم تيكو جب رت عم ال نو ليحن و 
اد این یوخون إلى آزلاهملیجادو كم و إن هرهم نکم آمشر کون و قال تعالى و ام لا یذ کون اشم اله عليه 
افْتراة عَلَئِهِ میجزيهم ہما کاوایفتر رون و قال تعالی أَوْ فسقاً مل لیر له به 


2 وذ کزوا اشم الله على ما رم بل يمه انعم و قال تعالی و ادن جعلناها کم من شعائر الله كم فيها یز فَادُکُڑُوا 
اشم الله عليه صَوافٌ فَإذا وَجَبَتْ عق وا کل اکا 


الكوثر: فصل لِرَبّكك و انحر 
۲۶١٢٢ info‏ ٢]۔''۔‏ او له يم كع ل لذمفوا شو د قرم رمت إلى قولة] فد ها وما كاذوا کا قوب يقر الاب 
[خدا به شما فرمان می دهد که: ماده گاوی را سر ببرید.) تا ایس آن را سر بریدند» و چیزی نمانده بود که نکنند.! 


- رمث علیکم اميه و الم و خم الختریر و ما هل لیر الله به و المنْحَيقَهُ و الْمَوقُودَه وَ رده و البح و ما کل الع إل 
ماد که و تا دبع على الخ ماده زعب 


بر شما حرام شده است: مردار» و خون» و گوشت خوکک. و آنچه به نام غير خدا کشته شده باشد» و [حیوان حلال گوشت] 
خفه شده و به چوب مرده» و از بلندی افتاده و به ضرب شاخ مرده و آنچه درنده از آن خورده باشد- مگر آنچه را [ که زنده 
دریافته و خود] سر ببرید- و [همچنین] آنچه برای بتان سر بریده شده] 


- فكلا ما دُکز اشم اللہ علیہ إن کشم بآيته وین * و ما کم ات کلوا ما در اشم الله علیه وذ فَصَّلَّ لَكُمْ ما عرّء علیکم 
ما اضط رتم لیه. -. انعام /۱۱۸- ۱۱۹ - 


(پس» اگر به آیات او ایمان دارید از آنچه نام خدا [به هنكام ذبح] بر آن برده شده است بخورید.* و شما را چه شده است که 


از آنچه نام خدا بر آن برده شده است نمی خورید؟ با اينکه [خدا] آنچه را بر شما حرام کرده - جز آنچه بدان ناچار شده ايد 
- برای شما به تفصیل بیان نموده است) - و لا تا کلوا ما لغ مذ کر اشم الله عليه واه ونر و ان الشیاطین وود إلى 
الا اناد ركد و إن وم إنكم مش ر كرد -. انعام / ۱۲۱ - 


و از آنچه نام خدا بر آن برده نشده است مخورید. چرا که آن قطعاً نافرمانى است. و در حقيقت» شیطان‌ها به دوستان خود 
وسوسه می کنند تا با شما ستیزه نمایند. و اگر اطاعتشان كنيد قطعاً شما هم مش ركيد.] 


- و أَنْعَامٌ لا یذ کون اشم الله عَلیها افتراء عله سیجزیھم ہما كانُوا یرون . -. انعام / ۱۳۸ - 


لو دام هايى است كه [سوار شدن بر] يشت آنها حرام شده است.) ودام هايى (داشتند] كه [هنكام ذبح] نام خدا را بر آن |ها | 


نمی بردند به صرف افترا بر [خدا] به زودى [خدا] آنان را به خاطر آنچه افترا می بستند جزا می دهد.] 

- او فِشقاً أمل لیر الله به. -. انعام / ۱۴۵ - 

زيا [قربانيى كه] از روى نافرمانی» [به هنكام ذبح] نام غير خدا بر آن برده شده باشد) 

- لِيذْكرُوا اشم الو على ما رین بهیته الْأُعام. -. حج / ۳۴ - 

[تا نام خدا را بر دام هاى زبان بسته ای که روزى آنها كردانيده ياد كنند.] 

- و اد جعلناها کم من شَعائر الله َم فیها یر قاروا اشم الله ليها صَوافٌ ذا وَحَبِتْ جَنُويُها فكلُوا ملها. -. حج / ۳۶- 


برياى ايستاده اند- ببريد و چون به يهلو درغلتيدند از آنها بخوريد.] 
- فصل ربك و انکو. -. کوثر 7 - 

اس برای پرورد گارت نماز گزار و قربانی کیا 

| ترجمه ] 


تسیر 


أن تَذْبَحُوا بَقَرَهَ ظاهره أن البقره مذبوحه لا منحوره قال الطبرسی رحمه الله الذبح فری الأوداج و ذلك فى البقر و الغنم و النحر 
فى الابل و لا يجوز فيها عندنا غير ذلك و فيه خلاف بين الفقهاء 


و قیل للصّادق عليه السلام: اد أهْل مكة يَذْبَحُونَ 


ص: ۳۹۴ 


و ۔ 2 


۳ فى اله قَمَا ری فى اکل لَخمِوًَا ف کت مُه تم قال قال الله فده وها و ما كادٌوا یعون اكل الا من مَا] ذب مِنْ 


۹ 


اقول 


و قد مضی تفسیر آيه المائده و تدل على وجوب التذ کیه و حرمه ما ذکی بغير اسم الله من الأصنام و غيرها و سيأتى فى الأخبار 


تفسیرها. 


وا قال الطبرسی رحمه الله إن المشركين لما قالوا للمسلمین أ تأكلون ما قتلتم أنتم و لا تأكلون ما قتل ربكم فكأنه سبحانه قال 
لهم أعرضوا عن جهلكم فکلوا و المراد به الاباحه و إن كانت الصيغه صيغه الأمر ما در اشم ال عليه يعنى ذكر الله (۲) عند 
ذبحه دون الميته و ما ذكر عليه اسم الأصنام و الذكر هو قول بسم الله و قيل هو كل اسم يختص الله سبحانه به أو صفه تختصه 
كقول باسم الرحمن أو باسم القديم أو باسم القادر لنفسه أو العالم لنفسه و ما يجرى مجراه و الأول مجمع على جوازه و الظاهر 
بقتضى جواز غيره لقوله سبحانه قل ادْعُوا الله و اڈنوا الرَحَمِنَ أي ما تَدعُوا فل الأسماء الحشنی (4۳ إِنْ كنم بيات مین يعنى 
إن كنتم مؤمنين بأن عرفتم الله و رسوله و صحه ما أتاكم به من عند الله فكلوا ما أحل دون ما حرم و فى هذه الآيه دلاله على 
رحو تس علی اوعدو ان دب عفر لا يمر كلها اليم لا وسور 6رس میں انم لا يله وورب 
وک ولأ یعتقد آن الذی یسمیه هو الذی آبد شرع موسی آو عیسی فاٍذن لا یذ کرون ال حقیقه و ما لک الما کر کلوا میا ذکر 
ام الله عَلَيهِ تقدیره أى شی ء لکم فى أن لا تأكلوا فیکون ما للاستفهام و هو اختیار الزجاج و غيره من البصریین و معناه ما 
الذی سک آن تأکلوا مما ذکر اسم ال عند ذبحه و قیل معناه لیس ذلك آن لا تاکلوا فیکون ما للنفی ا کل تک أی بین 
لكم ما حرم عَیِکم قيل هو ما ذكر فى سوره المائده من قوله حرمت 


ص: ۳۹۵ 
۱- ۱. مجمع البيان :١‏ ۱۳۱ 


۲- ۲. یعنی ذکر اسم الله. 
۳٣‏ الا سراء: ٣٠٣‏ 


عَلیکم امه الآيه و اعترض عليه بأنها نزلت بعد الأنعام بمده الا أن يحمل (۱) على أنه بين على لسان الرسول صلی الله عليه و 
آله و بعد ذلك نزل به القرآن و قيل إنه ما فصل فى هذه السوره فى قوله قُلْ لا أ فى ما آوجی مُحَرّماً الآيه و قرأ أهل 
الكوفه غير حفص فص لَكُمْ بالفتح ما حرم بالضم و قرأ أهل المدینه و حفص و يعقوب و سهل قَصّلَ کم ما رم كليهما 
بالفتح و قرأ الباقون فصل لكم ما حرم بالضم فيهما و لا تا کلوا مالغ ثِذکر ام الله یه يعنى عند الذبح من الذبائح و هذا 
تصريح فى وجوب التسميه على الذبيحه لأنه لو لم يكن كذلك لكان ترك التسميه غير محرم لها و اب لَفِسْقٌ يعنى و إن أكل ما 
لم يذكر اسم الله عليه لفسق و لت الشَّياطِينَ يعنى علماء الكافرين و رؤساءهم المتمردين فى كفرهم لوحو أى يؤمون و يشيرون 
إلى أؤليائهم الذين اتبعوهم من الكفار لِيُجَادِلُوكُمْ فى استحلال الميته قال الحسن كان مشركو العرب يجادلون المسلمين 
فيقولون لهم كيف تأكلون ما تقتلونه 


أنتم و لا تأكلون مما يقتله الله و قتيل الله أولى بأكل من قتلكم فهذه مجادلتهم و قال عكرمه إن قوما من مجوس فارس كتبوا إلى 
مش ركى قريش و كانوا أولياءهم فى الجاهليه أن محمدا و أصحابه يزعمون أنهم يتبعون أمر الله ثم يزعمون أن ما ذبحوه حلال و 
ما قتله الله حرام فوقع ذلكك فى نفوسهم فذلكك إيحاؤهم إليهم و قال ابن عباس معناه أن الشياطين من الجن و هم إبليس و جنوده 
ليوحون إلى أوليائهم من الإ-نس و الوحى إلقاء المعنی إلى النفس من وجه خفى و هم يلقون الوسوسه إلى قلوب أهل الشركك 
ثم قال سبحانه و إن موم أيها المؤمنون فيما يقولونه من استحلال الميته و غیرہ نکم إذا لمر كود لأن من استحل الميته 
فهو كافر بالإجماع و من أكلها محرما لها مختارا فهو فاسق و هو قول الحسن و جماعه المفسرين و قال عطا إنه مختص بذبائح 
العرب التى كانت تذبحها للأوثان (۲). 


لا یذ کون اشم الله لها قال البیضاوی أى فی الذبح و نما يذكرون أسماء 


ص: ۳۹۶ 


۱-۱. فى المصدر: فلا يصح أن یقال: اه فصل الا أن بحمل. 
۲- ۲. مجمع البیان ۴: ۳۵۶- ۳۵۸. 


الأصنام علیها و قيل لا بحجون على ظهورها افتراء عَلئِهِ نصب على المصدر لأن ما قالوه تقول على الله و الجار متعلق بقالوا أو 
بمحذوف فهو صفه له (۱) أو على الحال أو المفعول له و الجار متعلق به أو بالمحذوف مَیَجْزیهغ ہما كانُوا يَفَْرَونَ بسببه أو بدله 
(5) أو فتقاً قد مر تفسیره و يدل على تحریم ما ذكر اسم غير الله عند ذبحه ليذ كوا اشم اللهِ يدل على أن النسکث إنما يصح و 
يتقبل إذا ذكر عليه عند ذبحه اسم الله دون غيره و إنما خص بالأنعام إيماء إلى أن الهدى لا يكون إلا منها و يدل على أن الهدى 
و الأضحیه و کر اسم اه علی الذییحه كان فی جمیع الفرام سرت قال و لكل لوجعلا کا ای روات الل الخ. 


َاذْ کزوا اشم له ها قال الطبرسی رحمه الله أى فى حال نحرها و عبر به عن النحر و قال ابن عباس هو أن یقول اللہ أكبر لا إله 
إلا الله و الله أكبر اللهم منک و لكك صواف أى قياما مقيده على سنه محمد صلی الله عليه و آله عن ابن عباس و قيل هو أن تعقل 
إحدى يديها و تقوم على ثلاث (۳) تنحر كذلكك و تسوى بين آوظفتها(۴) لثلا يتقدم بعضها على بعض عن مجاهد و قيل هو أن 
تنحر و هی صافه أى قائمه قد ربطت يداها بين الرسغ (۵) و الخف إلى الركبه عن أبى عبد الله عليه السلام هذا فى الابل فأما 
البقر فإنه تشد يداها و رجلاها و يطلق ذنبها و الغنم تشد ثلاث قوائم منها و يطلق فرد رجل منها فإذا وَجَبَتْ جُنوبُھا أى سقطت 
إلى الأرض و عبر بذلک عن تمام خروج الروح منها فکلوا لها و هذا إذن و ليس بأمر لأن أهل الجاهليه كانوا يحرمونها على 
نفوسهم و قیل إن الأكل منها واجب إذا تطوع بها انتهی (۶) 


ص: ۳۹۷ 


.١ -١‏ فى المصدر: او بمحذوف هو صفه له. 

۲- ۲. أنوار التنزيل ۱: ۴۰۵. 

۳- ۳. فى المصدر: على ثلاثه. 

۴- ۴. الاوظفه جمع الوظیف: مستدق الذراع او الساق من الخیل و الابل و غیرها. 

۵- ۵. الرسغ: الموضع المستدق بين الحافر و موصل الوظیف من اليد و الرجل. المفصل ما بين الساعد و الکف او الساق و القدم 
و مثل ذلك من الدائه. 

۶- ۶ مجمع البيان ۷: ۸۶. 


صل لربک و ان فى الجمع أى فصل صلاه العيد و انحر هديك و قيل صل صلاه الغداه بجمع (۱) 
و انحر الیدن سے و الجمع هو المشعر 


قال مُحَمَدُ بْنُ کفب: إِنَّ آناساً کانوا بُصَلونَ لیر الله و يَنْحَرُونَ لیر الله فَأمَر الله تغای تبیه صلی الله عليه و آله أن کون صلنه و 
ره للبذن قرب إلى الله و خالصا لَه 


انتهی (۲). 
و آقول يدل هذه التفاسیر على کون النحر مشروعا فى البدن بل عدم جواز غيره فیها. 


و لنرجع إلى تفاصیل الأحكام المستنبطه من تلك الا بات الأول تدل بعمومها على حل كل ما ذ کر اسم الله علیها إلا ما أخرجه 
الدلیل و قد مر الکلام فیه. 


الثانی استدل بها على وجوب التسمیه عند الذبح بل عند الاصطیاد أيضا مطلقا إلا ما آخرجه الدلیل من السمک و الجراد و لعل 
مرادهم بالوجوب الوجوب الشرطی بمعنی اشتراطها فی حل الذبيحه و لذا عبر الا کثر بالاشتراط و أما الوجوب بالمعنی المصطلح 
فیشکل اثباته إلا بأن یتمسک بأن ترك التسمیه إسراف و إتلاف للمال بغیر الجهه الشرعیه و آما الاشتراط فلا خلاف فيه من بين 
الأصحاب فلو أخل بها عمدا لم يحل قطعا و ظاهر الایه عدم الحل مع تركها نسیانا أيضا لکن الأصحاب خصوها بالعمد للأخبار 
الكثيره الداله على الحل مع النسيان و فى بعضها إن كان ناسيا فليسم حين يذكر و يقول بسم الله على أوله و آخره و حمل على 
الاستحباب إذ لا قائل ظاهرا بالوجوب و فى الجاهل وجهان و ظاهر الأصحاب التحريم و لعله أقرب لعموم الایه و الأقوى الاكتفاء 
بها و إن لم يعتقد وجوبها لعموم الآيه خلافا للعلامه رحمه الله فى المختلف قال فى الدروس لو تركها عمدا فهو ميته إذا كان 
معتقدا لوجوبها و فى غير المعتقد نظر و ظاهر الأصحاب التحريم و لكنه يشكل بحكمهم بحل ذبيحه المخالف على الإطلاق 


ص: ۳۹۸ 


۱-۱. فى المصدر: صلاه الغداه المفروضه بجمع. 
۳- ۲. مجع البيان ۰" ۹و ۵۰ 


ما لم يكن ناصبیا و لا ریب أن بعضهم لا يعتقد وجوبها و يحلل الذبیحه و إن تركها عمدا انتهی. 


و قال فى الروضه یمکن دفعه بآن حکمهم بحل ذبیحته من حيث هو مخالف و ذلک لا ینافی تحریمها من حيث الاخلال بشرط 
آخر نعم یمکن أن يقال بحلها منه عند اشتباه الحال عملا بأصاله الصحه و إطلاق الادله و ترجیحا للظاهر من حيث رجحانها 


عند من لا پوجبها و عدم اشتراط اعتقاده الوجوب بل المعتبر فعلها و إنما یحکم بالتحریم مع العلم بعدم تسمیته و هذا حسن و 
مثله القول فى الاستقبال. 


الثالث تدل الآيه على الاکتفاء بمطلق ذکر اسمه تعالی عند الذبح أو النحر أو ٍرسال الکلب أو السهم و نحوه فیکفی التکبیر أو 
التسبيح أو التحمید أو التهلیل و آشباهها كما صرح به الأكثر و لو اقتصر على لفظه الله ففى الاکتفاء به قولان من صدق ذ کر اسم 
الله عليه و من دعوی أن العرف یقتضی کون المراد ذ کر الله بصفه كمال و ثناء و کذا الخلاف لو قال اللهم ارحمنی و اغفر لی و 
قالوا لو قال بسم الله و محمد بالجر لم بجز لأنه شرك و کذا لو قال و محمد رسول الله و لو رفع فیهما لم يضر لصدق التسمیه 
بالأولى تامه و عطف الشهاده للرسول صلی الله عليه و آله زياده خير غير منافیه بخلاف ما لو قصد التشریک و لو قال اللهم صل 
على محمد و آله فالأقوى الاجزاء و هل يشترط التسمیه بالعربیه يحتمله لظاهر قوله اسم الله و عدمه لن المراد من الله هنا الذات 
المقدسه فیجزی ذكر غیره من أسمائه و هو متحقق بأى لغه اتفقت و على ذلك يتحرج ما لو قال بسم الرحمن و غيره من آسمائه 
المختصه أو الغالبه غير لفظ الله. الرابع ذكر الأصحاب أنه يستحب فى ذبح الغنم أن یربط یداه و رجل واحد و یطلق الأخرى و 
یمسک صوفه أو شعره حتی یبرد و فى البقر أن یعقل يداه و رجلاه و بطلق ذنبه و فى الابل أن تربط خفا يديه معا إلى ابطیه و 
تطلق رجلاه و تنحر قائمه أو تعقل يده الیسری من الخف إلى الرکبه و بوقفها على الیمنی و یمکن أن يفهم من الایه الکریمه 
استحباب کون البدن قائمه عند النحر لقوله تعالی صواف قال البیضاوی قائمات قد صففن أيديهن و آرجلهن و قری صوافن من 


ص: ۳۹۹ 


صفن الفرس إذا آقام على ثلاث و طرف سنبک الرابعه لن البدنه تعقل إحدى يديها فتقوم على ثلاث (۱). 


و قال الطبرسی رحمه الله قرأ ابن مسعود و ابن عباس و ابن عمر و آبو جعفر الباقر عليه السلام و قتاده و عطا و الضحاک صوافن 
بالنون و قرأ الحسن و شقیق و آبو موسی الأشعرى و سلیمان التیمی صوافی و قال فأما صوافن فمثل الصَّافِناتٌ و هی الجیاد من 
الخیل الا أنه استعمل هاهنا فى الابل و الصافن الرافع إحدى رجلیه متعمدا على سنبکها و الصوافی الخوالص لوجه الله انتهی (۲). 


و آقول فعلی هذا القراءه المرویه عن الباقر عليه السلام و غيره يدل على استحباب قیامها و عقل احدی یدیها بل على نحرها على 
القراء تین و أن ذبحها قائمه غير جائز جدا(۳) 


و أما الأخبار الوارده فى ذلک ققد رو تفه جهن محغْرَانَعَنْ أبى عبد له عليه السلام قَالَ: أله عن الذَبح قال ذا 
بخ يتل و لا تکیف و فلب الشکین شذحلها ین تخت الوم و تفطعه ای فَوْقَ و الْإِرْسَالُ لاطیر خَاصّهُ فان َودّى فی 


مب أ فده من الَدْض فلا کل و تمه الک لا تذری ای قَلله أو الب و إِنْ كان شین ٤‏ من الم فیک وهآ 
شَعْرَةُ و لا سک (۴) 


چ 


دا و لا رجا و گا ابقر اقلا و أَطْلِقٍ الب و ما الْعيرُ شدَ أَففةُاٍّی آباطه وق رجلیه و ان آفلتک شین ٤‏ من الطیر و 
أنت تید دة اؤ داه علیک کازم (ع) بسهمک ادا هو مقط مد که ره اليد 


x‏ و 


ص: ۳.۰ 


.٠١© آنوار التنزيل ۲: ۱۰۳ و‎ .١-١ 

۲- ۲. مجمع البيان ۷: ۸۵. 

۳- ۳. هکذا فى المطبوع و فى النسخه المخطوطه: فان ذبحها قائمه عسر جدا. 

۴- ۴. فی المصدر: و لا تمسکن. 

۵- ۵. ند البعیر: نفر و ذهب شاردا. 

۶-۶ فی المصدر: فارمه. 

۷- ۷ رواه الکلینی فى الفروع ۶: ۲۲۹ عن على بن إبراهيم عن أبيه عن أبى هاشم الجعفری عن أبيه عن حمران بن أعين و رواه 
الشيخ فى التهذيب ۹: ۵۵. 


و قال فى المسالک المراد بشد آخفافه إلى آباطه أن یجمع يديه و يربطهما فیها بين الخف و الركبه و بهذا صرح فى روايه أبى 
الصباح و فى روایه أبى خدیجه أنه یعقل يدها الیسری خاصه و لیس المراد فى الأول أنه یعقل خفی يديه معا إلى إباطه لأنه لا 
یستطیع القيام حینشذ و المستحب فی الابل أن تکون قائمه و المراد فى الغنم بقوله و لا تمسک يدا ولا رجلا أنه یربط يديه و 


إحدى رجلیه من غير أن یمسکها بيده انتهی. 


و آقول لم أر فى الأخبار شد رجلی الغنم و إحدى يديه لکن ذکره الأصحاب فان كان له مستند كما هو الظاهر یمکن حمل هذا 
الخبر على عدم إمساكك اليد و الرجل بعد الذبح و انما یمسک صوفه أو شعره لثلا یتردی فی بثر أو غیرها. 


و رَوَى الکلینش فی الصّحیح عَنْ أبى عدي الله عليه السلام: فى قول الله عر و جل فاذ کژوا اشم الله علیها صواف قَالَ لک حِينَ 
صف لحر توبط يَدَيْهَا ما ین الخف ای ال کبه وَ وجُوبُ جنوبها ذا وفع عَلَى الأْض .)١(‏ 

وَعَنْ أبى الصّبَاح الکتانی فال: سألت آبا عبد الله عليه السلام کی تلحر البَدَنَهُ فقال تلحر و هى قَائْمَة من قبل اليمين (۲) 

وَعَنْ أبى خدیجه قال: را أبا عبد الله و وین بده مغقوله يَدُهَا الیشری تُم يَقُومُ مِنْ جانب يَدِهَا اّیفتی و ول بشم الله و 
الله أكبرٌ الل هَذا منک و لک الهم تقبّله منی نم بَطعَنْ فی لبها ثم يحرج الشکین بيده فاذا وَجَبَتْ فطع مَوّضع الذئح بیده (۳) 
الخامس ظاهر قوله تعالی قَاذا وعدت جر تا فکلوا متها الااکتفاء فى حلها 

ص: ۳۰۱ 

.١-١‏ رواه الکلینی فی الفروع ۴: ۴۹۸ عن آبی على الاشعری عن محمد بن عبد الجبار عن صفوان بن يحيى عن عبد الله بن 
ستاق: 

۲- ۲. رواه الکلینی فى الفروع ۴: ۴۹۷ عن محمد بن يحيى عن أحمد بن محمد عن محمد بن إسماعيل عن محمد بن الفضيل 
عن آبی الصباح الکنانی. 


۳- ۳. رواه الکلینی فى الفروع ۴: ۴۹۸ عن محمد بن یحیی عن محمّد بن الحسین عن عبد الرحمن بن آبی هاشم البجلی عن آبی 


بسقوطها على الأرض و لا يجب الصبر إلى أن یبرد أو تزول حیاتها بالکلیه و إن أوله الأصحاب بالموت و لم أر من استدل به 
على ذلک فانما ذكروه تأويلا لا يصار إليه إلا بدليل. 

قال فى المسالک سلخ الذبيحه قبل بردها أو قطع شی ء منها فيه قولان أحدهما التحريم ذهب إليه الشيخ فى النهايه بل ذهب إلى 
تحريم الأكل أيضا و تبعه ابن البراج و ابن حمزه استنادا إلى روایه محمد بن يَحْتَى رَفَعَهُ قال قال بو الْحَسَن الرّضًا عليه السلام: 
السا إِذّا ذبعث (۱) و سلح أؤ ملع شین ٤‏ منها قبل أنْ تموت لیس بحل أکلها(۲) 


و الأقوى الكراهه و هو قول الأكثر للأصل و ضعف الروایه بالارسال فلا بصلح دلیلا على التحریم بل الکراهه للتسامح فى دلیلها 
و ذهب الشهید رحمه الله إلى تحریم الفعل دون الذبیحه آما الأول فلتعذيب الحیوان المنهی عنه و أما الثانی فلعموم قوله تعالی 
فکلوا مما ذکر اشم اله عله انتھی. 


و قال فى المختلف عد آبو الصلاح فى المحرمات ما قطع من الحيوان قبل الذكاه و بعدها قبل أن يجب جنوبها و یبرد بالموت و 
جعله ميته و الذی ذکره فى المقطوع قبل الذ کاه جيد أما المقطوع بعدها فهو فى موضع المنع لنا أنه امتثل الأمر بالتذ کیه و قد 


وجدت احتج بقوله فَإذا وج جُوبُھا و الجواب أنه مفهوم خرج مخرح الأغلب فلا یکون حجه انتهی. 


و آقول قيد البرد فى غایه الغرابه فان نهایه ما یعتبر فيه زوال الحیاه و الحراره تبقی بعده غالبا بزمان و لذا لم یکتفوا فى وجوب 
الغسل بالمس بالموت بل اعتبروا البرد بعده و اعتباره فى حکم خاص لا يستلزم اعتباره فى جمیع الأحكام. 


السادس قوله تعالی ال ما و كی يدل على أن ما أكل السبع أو الأعم منه 


ص: ۳۰۲ 


۱- ۱. رواه الکلینی فی الفروع ۶ ۰ و فيه: إذا ذبحت الشاه و سلخت. 
۲- ۲. و الحدیث لا يدل على ذلكك آیضا فانه اعتبر فیها الموت» و هو يحصل بزوال الحیات دون البرد. 


و مما تقدم إذا آدرکت تذکیته حل و اختلف الأصحاب فى وقت أد رك الذ کاه قال فى المسالک اختلف الأصحاب فیما به 
تد رك الذ کاه من الح ركه و خروج الدم بعد الذبح و النحر فاعتبر المفید و ابن الجنید فى حلها الأمرين معا الح ركه و خروج الدم 
و اکتفی الاکثر و منهم الشیخ و ابن إدريس و المحقق و أكثر المتأخرين بأحد الأمرين و منهم من اعتبر الح ركه وحدها و منشأ 
الاختلاف الا کتفاء فى بعض الروایات بالحر که و فی بعضها بخروج الدم انتهی. 

و آقول كان الاکتفاء بأحدهما آظهر و إن كانت الح ركه آقوی سندا ثم الظاهر من کلام الأصحاب أن المعتبر الحر که بعد التذ کیه 
و فى أكثر الأخبار إجمال و صریح بعضها أن العبره بها قبل التذ کیه و كان الأحوط اعتبار البعد. 


و قال المحقق الأردبیلی رحمه الله الظاهر أن کون الحر که أو الدم أو کلیهما على الخلاف علامه للحل إنما هو فى المشتبه لأنه 
إن علم حياته قبل الذبح فذبح و لم يوجد آحدهما فالظاهر الحل لأنه قد علم حیاته و ذبحه على الوجه المقرر فأزال روحه به 
فیحل 


فتأمل فان بعض الأخبار الصحیحه تدل على اعتبار الدم بعد إبانه الرأس من غير المشتبه و لعل ذلك أيضا للاشتباه الحاصل بعده 
بأن الازاله بقطم الأعضاء الأربعه أو غیره فلا یخرج عن الاشتباه فتأمل انتهی (۱). 


و آما استقرار الحیاه التی اعتبرها جماعه من الأصحاب و أومأنا إليه سابقا فالأخبار خالیه عنه. 


و قال فى الدروس المشرف على الموت کالنطیحه و المتردیه و أكيل السبع و ما ذبح من قفاه اعتبر فى حله استقرار الحیاه فلو 
علم بموته قطعا فى الحال حرم عند الجماعه و لو علم بقاء الحیاه فهو حلال و لو اشتبه اعتبر بالح رکه و خروج (۲) 


الدم قال و ظاهر الأخبار و القدماء أن خروج الدم و الحر که أو آحدهما كاف و لو لم يكن فيه حياه مستقره و فى الآيه إيماء إليه 


من قوله تعالی حرمت 
ص: ۳۰۳ 


۱- ۱. شرح الإرشاد: كتاب الصيد و الذیاحه. 


۲- ۲. فی المصدر: او خروج الدم. 


کم الْمَيتةُ إلى قوله إِنَا ماد کم ثم قال و نقل عن الشیخ يحيى أن استقرار الحیاه لیس من المذهب و نعم ما قال انتهی (1). 


و آقول نعم ما قالا رضی الله عنهما فان الظاهر أن هذا مأخوذ من المخالفین و لیس فى آخبارنا منه عين و لا آثر و تفصیل القول 
فى ذلك أن اعتبار استقرار الحیاه مذهب الشیخ و تبعه الفاضلان و فسره بعضهم بأن مثله يعيش اليوم أو الأيام و قيل نصف يوم 
و هذا مما لم يدل عليه دلیل و لا هو معروف بين القدماء و آما إذ علم أنه ميت بالفعل و أن حرکته حر كه المذبوح كح ركه الشاه 
بعد إخراج حشوها ففى وقوع التذ کیه عليه إشكال و إن كان ظاهر الأدله وقوعها أيضا قال المحقق الأردبيلى بعد إيراد ما فى 
الدروس و لا يخفى الاجمال و الإغلاق فى هذه المسأله و الذى معلوم أنه إذا صار الحيوان الذى يجرى فيه الذبح بحيث علم أو 
ظن على الظاهر موته أى أنه ميت بالفعل و أن حركته حركه المذبوح مثل حركه الشاه بعد إخراج حشوها و ذبحها و قطع 
أعضائها و الطير كذلك فهو ميته لا ينعقد الذبح (۲) و إن علم عدمه فهو حى يقبل التذكيه و يصير بها طاهرا و يجرى فيه أحكام 
المذبوح و الظاهر أنه کذلک و إن علم أنه يموت فى الحال و الساعه لعموم الأدله التى تقتضى ذبح ذى الحياه فانه حى مقتول و 
مذبوح بالذبح الشرعى ولا يؤثر فى ذلكك أنه لو لم يذبح لمات سريعا أو بعد ساعه فما فى الدروس فلو علم موته إلخ محل 
تأمل فإنه يفهم منه أن المدار على قله الزمان و كثرته فتأمل و بالجمله فينبغى أن يكون المدار على الحياه و عدمها لا طول زمانها 
و عدمه لما مر فافهم و أما إذا اشتبه حاله و لم يعلم موته بالفعل و لا حياته و أن حركته حركه المذبوح أو حركه ذى الحياه 
فيمكن الحكم بالحل للاستصحاب و التحريم للقاعده السالفه(۳) ثم أجرى رحمه الله فيه اعتبار الحركه أو الدم كما ذكرنا. 


ص: ۳.۴ 


۱- ۱. الدروس: كتاب التذكيه. 
۲- ۲. فى المصدر: لا ینفعه الذبح. 
۳- ۳. شرح الارشاد: کتاب الصید و الذبائح. 


و آقول ما ذکره قدس سره من حركه المذبوح إن راد بها ح ركه التقلص التی تکون فى اللحم المسلوخ و نحوه فلا شبهه فى أنه 
لا۔عبرہ بها و أنه قد زالت عنه الحیاه فلا تقع تذ کیه و إن أراد بها الح ركه التی تکون بعد فری الأوداج و شبهه و تسمی فى 
العرف ح ركه المذبوح فعدم قبول التذ كيه أول الکلام لأنه لا شک أنه لم يفارقه الروح بعد کمن كان فى النزع و بلغت روحه 
حلقومه فانه لا بحکم عليه حينئذ بالموت و إن علم أنه لا يعيش ساعه بل عشرها و لذا اختلفوا فیما إذا ذبح الابل ثم نحره بعد 
الذبح أو نحر الغنم أو البقر ثم ذبح بعده هل يحل أم لا فذهب الشیخ فى النهایه و جماعه إلى الحل لتحقق التذ کیه مع بقاء الحیاه 
عندها فهو داخل تحت قوله تعالی لا ما دكم و سائر العمومات و من اعتبر استقرار الحياه حکم بالحرمه و الظاهر أن مراده 
الثانى حيث قال رحمه اللہ فى ذیل هذه المسأله بعد ما نقل وجوه الحل فتأمل لأن الحکم بالحل و الدم بعد قطع الأعضاء المهلک 
مشکل فإنه بعد ذلک فى حکم الميت و الاعتبار بتلک الحركه و الدم مشكل فان مثلهما لا يدل على الحياه الموجبه للحل فلا 
ينبغى جعلها دلیلا۔و التحقيق ما آشرنا إليه انتهى .)١(‏ السابع المشهور بين الأصحاب أنه يعتبر فى الذبح قطع أربعه أعضاء من 
الحلق الحلقوم و هو مجری النفس دخولا۔و خروجا و المری ء كأمير بالهمز و هو مجرى اه وھ ترما 
عرقان فی صفحتی العنق بحيطان بالحلقوم و اقتصر ابن الجنید على قطع الحلقوم ص جیکہ زد اشام ال سا اعد الله 
عليه السلام عَنْ زج لغ يكن بعض رنه يكين أ كيح بصب كمال اذب بالعجر و العم و له و الغو |ام قصب اليد 
إا قطع للم و حرج الدُم ابش (. 


ص: ۳۰۵ 


۱- ۱. شرح الارشاد: کتاب الصید و الذباحه. 
۲- ۲. رواه الکلینی فى الفروع ۶: ۲۲۸ عن محمد بن یحیی عن آحمد بن محمد عن ابن محبوب عن زيد الشحام. و رواه الشیخ 


استدل للمشهور 


بص جيه عد الؤإححمن بن الاح قال: سَأَلْتٌ آبا (تراهیم عليه السلام عَن الْمَرْوَِ و الْقَص به و الْعُودِ أ يُذْرَحُ بهنْ إِذَا لم يَجدُوا 
سکیناً قال إِذَا فری ادا فلا باس بدلک .)١(‏ 
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و یمکن الا-عتراض عليه بوجوه الأول أن الأوداج و إن كان جمعا فلو سلم کونه حقيقه فى الثلاث فما فوقها فاطلاقه على الاثنين 
أيضا مجاز شائع حتى قيل إنه حقيقه فيه و لو لم يكن هذا أولى من تغليب الودج على الحلقوم و المری ء فليس أدنى منه إذ لا 
شكك أن إطلاق الودج عليهما مجاز. 


قال فى القاموس الودج محركه عرق فى العنق كالوداج بالكسر و فى الصحاح الودج و الوداج عرق فى العنق و هما ودجان. 


و فى المصباح الودج بفتح الدال و الكسر لغه عرق الأخدع الذى يقطعه الذابح فلا تبقى معه حياه و يقال فى الجسد عرق واحد 
حيث ما قطع مات صاحبه و له فى كل عضو اسم فهو فى العنق الودج و الوريد أيضا و فى الظهر النياط و هو عرق ممتد فيه و 
الأبهر و هو عرق مستبطن الصلب و القلب متصل به و الوتين فى البطن و النساء فى الفخذ و الأيجل فى الرجل و الأكحل فى اليد 
و الصافن فى الساق. 


وقال فى المجرد أيضا الوريد عرق كبير يدور فى البدن و ذكر معنى ما تقدم لكنه خالف فى بعضه ثم قال و الودجان عرقان 
غليظان يكتنفان بثغره النحر و الجمع أوداج و فى النهايه فى حديث الشهداء و آوداجهم تشخب دما هى ما أحاط بالعنق من 
العروق التى يقطعها الذابح واحدها ودج بالتحريكك و قيل الودجان 


ص: ۳۶ 


۱-۱. رواه الكلينى فى الفروع ۶: ۲۲۸ عن على بن إبراهيم عن أبيه عن ابن أبى عمير عن عبد الرحمن بن الحجاج و عن ابی 
على الاشعری عن محمد بن عبد الجبار عن صفوان بن يحيى عن عبد الرحمن بن الحجاج مثله. و رواه الشيخ فى التهذيب ۹: ۵۲ 
و الاستبصار ۴: ۰ عن محمّد بن يعقوب و رواه الصدوق فى من لا يحضره الفقيه ۳: ۲۰۸ بإسناده عن صفوان بن يحيى عن عبد 


الرحمن بن الحجاج. 


عرقان غلیظان من جانبی ثغره النحر و منه الحدیث کل ما أفرى الأوداج انتهی (۱). 


فیمکن الجمع بين الصحیحتین بالتخیر إن لم تاب عن إحداث قول لم يظهر به قائل و بالجمع إن أبينا لأنه يظهر من العلامه فى 
المختلف الميل إليه. 


المفهوم. 


الثالث أن مفهوم الخبر الثانى تحقق بأس عند عدم فرى الأوداج و البأس أعم من الحرمه فيمكن حمله على الكراهه. 


الرابع أن فرى الأوداج لا يقتضى قطعها رأسا الذى هو المعتبر على القول المشهور لأن الفرى الشق و إن لم ينقطع قال الهروى فى 
حديث ابن عباس كل ما أفرى الأوداج أى شققها و أخرج ما فيها من الدم (۲). 


قال فى المسالک بعد ذكر هذا الوجه و الوجه الثانى فقد ظهر أن اعتبار قطع الأربعه لا دليل عليها إلا الشهره و لو عمل بالروايتين 
لاكتفى (۳) بقطع الحلقوم وحدہ أو فرى الأوداج بحيث يخرج منها الدم و لم یستوعبها(۴) إلا أنه لا قائل بهذا الثانى من 
الأصحاب نعم هو مذهب بعض العامه. 


و فى المختلف قال بعد نقل الخبرين هذا أصح ما وصل إلينا فى هذا الباب و لا دلاله فيه على قطع ما زاد على الحلقوم و الأوداج 
Rie‏ 


ص: ۳۰۷ 


.۲۱۳ :۴ النهایه‎ ۔١‎ -١ 

-٢‏ ۲. النهایه ٣‏ ۲۱۶ فيه خلاف ما ذ کره المصّف قال: الفری: القطع یقال: فریت الشی ‏ افریه فریا: إذا شققته و قطعته للاصلاح. 
ثم قال: و منه: حديث ابن عباس: كل ما افری الاوداج ای ما شقها و قطعها حتّی يخرج ما فیها من الدم. 

۳-۳ فى المصدر: و لو عمل بالروایتین و اعتبر الحل لاکتفی. 

۴- ۴. فى المصدر: و ان لم یستوعبها. 

۵- ۵. المختلف ۳: ۱۳۸. 


و آراد بذلک أن قطع المری ء لا دلیل عليه إذ لو آراد بالاوداج ما يشمله لم یفتقر إلى إثبات أمر آخر لأن ذلك غايه ما قيل و 
فيه ميل إلى قول آخر و هو اعتبار قطع الحلقوم و الودجین لکن قد عرفت أن الروایه لا تدل على اعتبار قطعها رأسا و أن الاوداج 
بصيغه الجمع تطلق على آربعه فتخصیصها بالودجین و الحلقوم لیس بجيد و كيف قرر فالوقوف مع القول المشهور هو الأحوط 
انتهی. 

و آقول إطلاق الأوداج (۱) على الأربعه اطلاق مجازی من الفقهاء و لا حجر فى المجاز فیمکن اطلاقها على الثلائه آیضا بل هو 
آقرب إلى الحقیقه. 


ثم إن هذا القول و قول ابن الجنید و القول بالتخییر الذی ذکرنا سابقا كل ذلك أوفق لعموم الایات من المشهور فان قوله تعالی 
َكنُوا ما ذکر اشم الله عليه یشملھا و آیضا قوله ال ما د کم يشملها و أيضا لأن التذكيه لیس إلا الذبح أو النحر و لم بت 
کونها حقيقه شرعیه فى المعنی الذی ذ کره القوم. 


قال الراغب فى المفردات حقيقه التذ كيه إخراج الحراره الغریزیه لکن خص فی الشرع بابطال الحیاه على وجه دون وجه و يدل 
على هذا الاشتقاق قولهم فى المیت خامد و هامد و فى النار الهامده میته(۲) و قال الذبح شق حلق الحیوانات (۳). 

و فى الصحاح التذكيه الذبح و قال الذبح الشق و الذبح مصدر ذبحت الشاه انتهی و الظاهر أن التذكيه و الذبح لغه و عرفا 
یتحققان بفری الحلقوم أو الودجین. 

الثامن أن إطلاق الآيات تدل على تحقق التذ کیه بکل آله يتحقق بها الذبح إلا أن يقال المطلق ينصرف إلى الفرد الشائع الغالب 
و هو التذكيه بالحديد 


ص: ۳۰۸ 


.١ -١‏ فی المخطوطه: اطلاق الجمع. 
۲- ۲. المفردات: ۱۸۰. 
۳ ۳. المفردات: ۱۷۷. 


لکن الأصحاب اتفقوا على أنه لا۔ تتحقق التذ كيه إلا بالحدید مع الاختیار و لا یجزی غیره و إن كان من المعادن المنطبعه 
كالنحاس و الرصاص و الفضه و الذهب و غيرها. 


و أما مع الاضطرار فجوزوا بكل ما فرى الأعضاء من المحددات و لو من خشب أو قصب أو حجر عد السن و الظفر و ادعوا 
الإجماع عليه ودلت الأخبار الكثيره على عدم جواز التذكيه بغير الحديد فى حال الاختيار و جواز التذكيه بما سوى السن و 
الظفر فى حال الاضطرار و أما السن و الظفر ففى جواز التذكيه بهما عند الضروره قولان أحدهما العدم ذهب إليه الشيخ فى 
المبسوط و الخلاف و ادعی فیه إجماعنا و استدل غليه 


براه افع بن دیج أن ابی صلی الله عليه و آله َالَ: ا نهر الم (1) ود کر اشم الله عليه فلا اما کان من سِنَّ أو فر و 
سَأَحَدنُكُمْ عَنْ دک ُا ال فعظم من اانسان و گا لظف فمَدَى الَْبَمَه. 


و الثانى الجواز ذهب إليه ابن إدريس و أكثر المتأخرين للأصل و عدم ثبوت المانع فإن خبره عامى و التصريح بجوازه بالعظم 
فى صحيحه الشحام السابقه و دلاله التعليل الوارد فى هذا الخبر على عدم الجواز بالعظم فيتعارض الخبران فيقدم الصحيح منهما 
أو يحمل الآخر على الكراهه كذا قال فى المسالكك. 

و قال و ربما فرق بين المتصلين و المنفصلين من حيث إن المنفصلين كغيرهما من الالات بخلاف المتصلين فان القطع بهما 
يخرج عن مسمى الذبح بل هو أشبه بالأكل و التقطيع و المقتضى للذكاه هو الذبح و يحمل النهى فى الخبر على المتصلين جمعا 
والشهيد فى الشرح استقرب المنع من التذكيه بالسن و الظفر مطلقا للحديث المتقدم و جوزها بالعظم و غيرهما لما فيه من الجمع 
بين الخبرين لکن يبقى فيه منافاه التعليل لذلكك. 


ص: ۳۳۹ 


.١ -١‏ انهر الدم: اظهره و أساله. 


و قال فى الروضه و على تقدير الجواز هل يساويان غیرهما مما یفری غير الحدید أو یترتبان على غیرهما مطلقا مقتضی استدلال 
ال الا الاوك 


و فى الدروس استقرب الجواز مطلقا مع عدم غيرهما و هو الظاهر من تعليقه الجواز بهما هنا على الضروره إذ لا ضروره مع وجود 


غیرهما و هذا هو الأولى انتهى. 
و أقول الفرق بين المتصلين و المنفصلين كأنه مأخوذ من العامه و لم أره فى كلام القوم و إن كان له وجه. 


**[ترجمه ]أن تَدْبَحُوا بَقَرَه ظاهر عبارت بر اين دلالت می کند که گاو ذبح می شود نه نحر. طبرسی رحمه الله می گوید: در 
ذبح شاه رگ بريده می شود كه برای گاو و گوسفند است و نحر نيز برای شتر است. نزد ما نیز جز اين درباره آنها روا نیست» و 
ساير فقها در اين باره اختلاف دارند. 


از امام صادق عليه ال لام يرسيدند: مردم مكه گاو را از گودی كلو ذبح می کنند» خوردن گوشت آن جه حکمی دارد؟ 
حضرت اند کی خاموش شده سپس فرمود: خداوند فرموده: «قَذَّبحُوها و ما کادُوا یعون » مخور جز آنچه از مذبحش ذبح 


شود. - . مجمع البیان ۱ ۱۳۲ - 
مؤلف 


تفسير آيه مائدہ گفته شدء و بر وجوب تذكيه و حرمت آنجه كه با غير نام خدا تذكيه شده و به نام بت و مانند آن ذبح شود 


دلالت دارد و به زودى تفسیر روايات آن خواهد آمد. 


در باره عبارت «فکلوا» طبرسى رحمه الله می گوید: چون بت پرستان به مسلمان‌ها گفتند: آيا آنچه را كه خود می كشيد می.. 
خوريد و آنچه را که پرورد گارتان می كشدء نمىخوريد؟! خداوند سبحان به آنها فرمود: از جهل آنها بگذرید و بخوريد؛ 


كرجه به صورت امر آمده است. اما یعنی برایتان مباح است. 


دیما دز اشم له عله يعنى آنچه به هنگام نحر كردن بسم الله بر آن گفته شده و نه مردار است و نه به نام بت ذبح شده 
است. و منظور از ذ کر «بسم الله) گفتن است. و گفته شده ذکر هر نام يا وصف خاص خدا کافی است؛ مواردی چون بسم 
الرحمن یا پسم القدیی بسم القادر بنفسه با بسم العالم بنفسه و آنچه این معنا را دارد و کفایت بسم الله مورد اجماع است و 
ظاهر آن است که غير آن نیز جایز است؛ زيرا خداوند می‌فرماید: ول ادوا الله أو انوا الؤحمن أب ما توا مله الما 
یئ -. اسراء: ۱۱۰ - (بگو: دا را بخوانید یا رخمان را بخوانیده هر کدام را بخوانیده برای او نام های نیکوتر است.) 
ِن کشم بآ بات مُؤْمِنِينَا یعنی اگر ايمان دارید به خدا و رسولش و درستی آنچه از نزد خدا برایتان آورده را می‌شناسید. پس 
بخوربد آنچه را حلال کرده نه آنچه را حرام کرده است. اين آبه بر وجوب گفتن بسم الله بر ذبیحه دلالت دارد و نيز بر اینکه 
ذبیحه کفار چون بسم الله بر آن [بسم الا گفته نشده حرام است و و هر کدام از [کفار] هم که بسم الله گوید» آن را واجب 
ندانسته و یا آنکه مقصودش از خدا چیزی است که شرع موسی يا عيسى را جاویدان کرده است و در نتيجه نام خدا را 


درحقیفت نبرده‌اند. 


بو ما لك ألا تا کلوا میا ذْكرَ اشم م الله علیّه» تقدير آيه اين گونه است؛ «آی سی ء لکم فى أن لا تا کلوا» یعۃ بعنی در نخوردن از 
آنچه نام خدا بر آن برند شما جه دارید؟ پ پس «ما» در اینجا به مفهوم استفهام است که قول زاج و بصريان دیگر است. .بھی 
ا انوك که از آن تمن‌شوربد؟ و گفته شده: یعتی نیست برای شما تخوردن از آن (و اه نافّه است) او كذ کر کته 
در حالی که برای شما بیان کرده است «ما حرم علیکم» آنچه را حرام کرده است. گفته‌اند منظور همان است که در سوره مائده 
آمده که «رّمَتْ علیِکم اميه تا آخر آیه» و اشکالی که وارد است اينكه سوره مائده مدتی يس از سوره انعام نازل شده است. 
مگر اينكه مقصود بیان آن به زبان پیامبر صلی الله عليه و آله بوده و پس از آن در قرآن نازل شده باشد» و گفته‌اند: مقصود 
تفصیل حرام وارد در همین سوره است که فرموده: فل لاد اج فی ما وین ق ال مُحرماً تا آخر آیه». اهل کوفه به جز حفص 
«فصّل» را با فتحه حرف فاء و «ما حرّم» را با ضمه حرف حاء فرائت نمودند. اهل مدینه» حفص» یعقوب و سهل هر دو را با فتحه 


قرائت نمودند و سایر افراد آن را با ضمه هر دو حرف قرائت نمودند. 


بو لا نا کلوا یا لم ثذکر اشم م الله علي یعنی هنكام ذبح آن بسم الله نگفتند» و اين نص صریح در وجوب گفتن بسم الله بر 
ذبیحه است؛ زیرا اگر واجب نبود تركش را حرام نمی کرد. او ان لَفْسْقّ) یعنی خوردن از آنچه نام خدا بر ذبحش نبردند فسق 
است. او 3 الشَّياطِينَ» يعنى علمای کفار و سروران متمرد آنها در کفر. یو حخوتّ» یعنی اشاره می کنند. «إلى آزلبانیم؛ کافرانی 
كه از آنها تبعیت نمودند. «یجادلوکم؛ در حلال بودن مردار با شما جدل کنند. حسن نقل می کند: بت پرستان عرب با 
مسلمانان ستیزه داشته و به آنها می گفتند: چگونه آنچه را كه خود می کشید» می‌خورید و از آنچه خدا کشته نمی خورید در 
حالی كه کشته خدا از کشته شماها برای خوردن شایسته‌تر است!؟ ستیزه شان اين بود. عکرمه می گوید: گروهی از مجوسیان 
فارس که دوست بت پرستان در زمان جاهلیت بودند برای آنها نوشتند: محمد و یارانش که می‌پندارند پیرو فرمان خدا هستند» 
چگونه تصور می کنند که آنچه خود کشند حلال است و آنچه خدا کشد حرام؟ اين سخن در جان‌هایشان رسوخ کرده بود. 
این معنی وحی آنان است به اینان. این عباس می گوید: یعنی شیاطین جن که ابلیس و لشکرش باشند. به دوستانشان از انسان‌ها 


وحی می کنند. و وحی یعنی القای معنا به نفس از جهتی پنهان. و آنها را وسوسه را به قلوب مشر کان القاء می کنند. 


سپس خداوند فرمود: اگر شما مؤمنان» در گفتارشان از آنها پیروی كنيد مبنی بر اينكه مردار و غير آن حلال است» شما نيز 
مش رک هستید؛ زیرا هر كس مردار را حلال دانسته و آن را بخورد. بنا بر اجماع فقھاء کافر است و هر كس آن را حرام دانسته 


قربانی می‌نمودند. - . مجمع البیان ۴ ۳۵۸-۳۵۶ - 


لا یذ کرو ا شع الله یاه بیضاوی می گوید: , یعنی در ذبح كردن نام خدا نبرده و نام بت ببرند» و گفته‌اند: یعنی بر يشت آنها 
ہے SS‏ تا تہ تن 
متعلق به «قالوا» يا به محذوفی است که آن محذوف صفت آن است. و یا افتراءٌ حال و يا مفعول له است و جار و مجرور متعلق 


به آن یا متعلق به محذوف است. «سیجزیهم ہما کالُوا يَفتَرَونَ یعنی به سبب یا به جای. - . أنوار التنزيل ۱ - 


١أْ‏ فش قاً» تفسير آن پیشتر آمده است و بر حرام بودن چیزی دلالمت دارد که به هنگام ذبح نام غير خدا بر آن آمده است. 


یذ کژوا اشم الله» يعنى قربانى از آن رو يذيرفته شود كه بر آن نام خدا برند نه جز او. آن راويزه چھارپایان نمود براى اشاره 


ہس تپ وس سے وت رئیو 


شريعتها بوده است؛ زيرا خداوند مىفرمايد: بو لکل مه جعلنا مَْسَكا لیذ کزوا اشم م اللّه... 


شاد کزوا اشم م الله عَلَيْها طبرسی می گوبد: منظور ا ين است که به هنگام نحر كردن نام خدا برند. ابن عباس می گوید: یعنی 

بگویند: الله اکبر لا اله الا الله و الله اکبر اللهع منک و لک. «صوافٌ» ابن عباس گوید: يعنى حيوان ایستاده و بسته شده باشد بنا 
ا ی و وی که پیش کے سس رات کی ی می وک و ا ا 
این گونه نحر شود و استخوان‌های ساقش برابر هم باشند تا بر هم مقدم نگشته و حيوان سختی نکشد و از امام صادق عليه 
السلام نقل شده است مقصود اين است كه نحر شود در حالی که ایستاده باشد و دستانش از استخوان مج و سم تا زانو بسته 


باشد. 


رتے ٩‏ رر ری سب 
یک پا را رها کنند. «فإذا وجب ت جُنوبُھا؛ يعنى چون بر زمين افتاد» از ا ین عبارت تعبير كردهاند به اينكه روح كاملا از حيوان 
O REE‏ ا 0 و واس کر 


شدہ: خوردن از آن در صورتی که قربانى مستحبی باشد واجب است. پایان. -. مجمع البيان ۷ - 


افص ل لرک وَانْحَوْ) یعنی نماز عيد را در جمع(مشعر) بخوان و قربانیات را بکش و گفته‌اند: یعنی نماز صبح را در 
جمع(مشعر) بخوان و قربانی را در منی بکش. مقصود از جمع همان مشعر است. 


محمد بن کعب نقل می کند: مردمی بودند که نزد غير خدا دعا خوانده و قربانی می‌نمودند. لذا خداوند متعال به پیامپرش 


فرمود تا نماز و قربانی اش برای تقرب به خدا و مختص به او باشد. پایان. -. مجمع البیان ۱۰: ۵۴۹ - ۵۵۰ - 
مؤلف 
اين تفاسير دال بر اين است كه نحر براى شتر مشروع بوده و بلكه غير نحر براى آن جايز نيست. 


بايد به شرح احكامى باز گردیم كه از اين آيات استنباط می‌شوند. 


دلاللت دارند بر اينكه هر جه بسم الله بر آن گفته شود حلاال است؛ مگر آنچه كه به دليلى از اين حكم خارج شده است و 


سخن در ای تن ازم کل کا 


به اين آيات استدلال شده که گفتن بسم الله هنكام ذبح و بلکه به هنكام شکار مطلقا واجب است؛ مگر مواردی چون ماهی و 


ملخ که با دلیل خارج شده است. و بسا مقصودشان از وجوب. وجوب شرطی است؛ يعنى شرط حلال شدن ذبيحه است. و از 


اين رو بیشتر فقهاء آن را شرط تعبیر کرده‌اند» اما وجوب تکلیفی اثباتش مشکل است؛ مگر اينكه گفته شود ترك بسم الله 
گفتن بسم الله را ترک گوید قطعا حلال نخواهد بود و ظاهر آيه حاکی از آن است که حتی ترک بسم الله از روی فراموشی 
نیز حلالل نخواهد بود؛ ولی اصحاب بنا بر حکم روایات بسیاری که دلاللت بر حلیت در صورت فراموشی دارند» آن را 
مخصوص حالت عمد دانستند. در برخی از اين روایات آمده است: اگر فراموش کرد چون یادش آمدء بسم الله كويد و 


بگوید «بسم الله على اوّله و آخره» و حمل بر استحباب شده چون کسی آن را واجب ندانسته است. 


در ترک [ گفتن بسم الله] از روی جهل به مسأله دو وجه است و ظاهر اصحاب. حرمت است و جه بسا که به حکم عموم آيه 


نزديكك تر است. 


اقوی» كفايت گفتن بسم الله است؛ كرجه كوينده معتقد به وجوب آن نباشد. بر خلا.ف نظر علامه رحمه الله در کتاب 
المختلف. در دروس آمده است: اگر معتقد به وجوب گفتن بسم اللہ باشد و عمداً آن را نگوید» حيوان مردار است و در مورد 
كسى كه معتقد به اين امر نیست. اختلاف نظر وجود دارد و ظاهر اصحاب معتقد به حرمت هستند. ولى اشكالى که در اينجا 
قابل طرح است اينكه ذبيحه مسلمان مخالف را مادامى که ناصبى نباشد. مطلقا حلال دانند» در حالى كه شكى نيست كه 


در روضه آمده است: می‌توان اين گونه پاسخ داد كه حكم آنها به حلامل بودن ذبيحه از حيث اينكه مخالف است مى.. 
باشد[يعنى مخالف شيعه بودن باعث حرمت ذبيحه نمىشود] واين با حرام بودن ذبيحه به دليل ترك بسم الله يا شرط ديكر 
منافات ندارد. آری حكم به حليت در صورت شبهه در تسميه او ممكن است به دليل اصل صحت و اطلاق ادله دیگر و برای 
عمل به ظاهر از جهت رجحان كفتن آن در نظر كسى كه واجبش نمىداند و به دليل عدم اشتراط اعتقاد به وجوبش بلكه 
كافى بودن فعلش. و حكم به حرمت در آنجا است که بداند بسم الله نگفته» و اين نظر خوبى است» و سخن درباره رو به قبله 


آيه دلالت دارد كه مطلق گفتن نام خداوند متعال به هنكام ذبح كردن يا نحر يا رها كردن سگ و تیر و مانند آن كافى است 
پس جنانجه اكثر فقها بدان تصريح دارند گفتن الله اكبر» سبحان الله الحمد له لا اله الا الله و مانند آن كفايت می كندء و اكر 
تنها الله بكويد در كفايت آن دو قول وجود دارد؛ اينكه ذكر نام خدا بر آن صدق می كندء و دوم اينكه مفهوم عرفى ذكر نام 
خدا پیوستن آن با وصف كمال و ستايش است و همین اختلاف در اللهم ارحمنی و اغفر لی» وجود دارد. گفته‌اند: اگر 
گوید: «بسم مه و مت را مجرور بخوانند. شرك بوده و کافی نیست و همچنین اگر بگوید: «و محمّدٍ رسول اللہ و 
اگر در هر دو محمد را به صورت مرفوع خواند. مشکلی ندارد و چون تسمیه با جمله نخست تمام شده» و افزودن شهادت به 


اگر گوید: «اللهم صل على محمد و آله» کفایت نمودن آن اقوی است. 


آیا شرط است که نام خدا را به زبان عربی گویند؟ ظاهرا چون اسم الله آمده» چنین احتمال می رود و احتمال عدم اين شرط 
وه رد6 زیر | مقطود از الله ٹاک اوت ایت سی اد گر هی کاس کک وله جارد اسك ی اما هن وناك که کفته شود 
محقق می گردد. و می‌توان نتيجه كرفت که گفتن بسم الرحمن و غير آن از نام هاى مخصوص يا غالب جز واژه الله برای 
خداوند بلا اشکال است. 


فقهاء گفته‌اند: در ذبح گوسفند بهتر است دو دست و یک پایش را بسته و دیگری را رها کنند» و يشم و موهای آن را نگاه 
دارند تا سرد شود و در گاو دو دست و دو پایش را بسته و دمش را رها كنند» و در شتر سم دو دستش را به زیر بغلش ببندند 
و دو پایش را رها کرده و ایستاده آن را نحر کنند يا دست چپش را از سم تا زانو بسته و بر دست راستش وادارند. می توان از 
آيه کریمه فهمید كه بهتر است شتر به هنكام نحر ایستاده باشد؛ منظور آنجایی است که فرمود: «صواف». بیضاوی می گوید: 
بعنی ابستاده باشد و دست‌ها و پاهایش در یک راستا قرار گیرد. اين واژه «صوافن» نیز قرائت شده که به معنای ایستاده بر سه 
رکن و بر کناره سم چهارمی است؛ زیرا بر یک دست شتر قربانی زانوبند زده و حیوان بر سه دست و پای دیگر می‌ایستد. - . 


آنوار التنزیل ۲ : ۱۰۳ - ۱۰۴ - 


طبرسی رحمه الله می گوید: ابن مسعود. ابن عباس» ابن عمرء امام باقر عليه الشلام» قتاده» عطا و ضخاک اين واژه را با نون و به 
صورت«صوافن» قرائت نمودند. اما حسن» شقیق. ابو موسی اشعری و سلیمان تیمی «صوافی» خوانده‌اند. صوافن مانند صافنات 
به معنای اسبان خوب می باشدء اما در اينجا در باره شتر آمده و صافن حیوانی را گویند که یک پای خود را بالا برده و بر سم 
های خود تکیه کند. منظور از صوافی خالص در راہ خدا است. پایان. - . مجمع البیان ۷: ۸۵ - 


مؤلف 


پس قرائتى كه از امام باقر عليه الالام و سايرين نقل استء بر استحباب ايستاده بودن و بستن یکی از دستان [حيوان] دلالت 
دارد و بلكه بنا بر هر دو قرائت بر نحر آن دلالت دارد و اينكه ذبح آن به حالت ايستاده جدا جايز نيست. - . كافى ۶ : ۲۲۹؛ 


اما رواياتى در این باب ذكر شده‌اند: حمران نقل می كند: از امام صادق عليه الالام در رابطه با ذبح نمودن يرسيدم. حضرت 
فرمود: وقتى ذبح نمودى رهايش كن و دستانش را از يشت مبند و كارد را برای آنكه از زیر كلوى حيوان فرو بردہ و تا بالا 
مرق مگ دان وها کزدن مختصن :نه برند کان است وا گر در عاة با دره زرف زمین برت شداز آن مخون و مخیران؛ درا 
نمی دانی يرت شدن او را کشته يا ذبح» و اگر ذبیحه گوسفند است يشم يا مويش را گرفته و دست و پا را مگیر و اگر گاو 
است آن را بسته و دمش را آزاد رها كن و اما شتر» سمش را به زیر کتفش ببند و پاهایش را رها کن و اگر پرنده ای که می 
خواهی سر ببری از دستت رها شد و گریخت یا در رفت» به آن تير پرتاب کن و اگر افتاد سرش را مانند شکار ببر. - . کافی ۶ 


- ۵۵ :۹ ؛ تهذیب‎  : 


در مسالک آمده: مقصود از بستن سم‌ها به زیر كتف اين است که دو دستش را جمع کرده و از سم تا زانو ببندد و در روایت 
ابی الصباح بدان تصریح دارد. و در روایت ابی خدیجه است که تنها دست چپش را ببندد و مقصود از روایت نخست هم اين 
نیست که دو سم دستش را تا زیر كتف با هم ببندد؛ زیرا در اين صورت دیگر نمی تواند بایستدہ با اينكه در شتر مستحب است 
ایستاده باشد. اینکه در رابطه با گوسفند حضرت فرمود: دست و پایش را مگین منظور این بوده که دو دست را با یک پا ببند 


و آنها را با دست مگیر. پایان. 
مؤلف 


در روايات نديدم كه دو ياى گوسفند و یک دست آن را ببندند ولى اصحاب آن را ذكر كردند و اگر مستندى داشته باشد - 


چنانچه ظاهر است - می توان اين روايت را حمل كرد بر اينكه يس از ذبح دست و پا را نگرفته و تنها يشم يا مو را بگیرند تا 


در جاه و مانند آن يرت نشود. 


كلينى در روایتی صحيح نقل می کند: امام صادق عليه ال لام در تفسير آيه «وَ اذ کژوا اسم الله عَلَيِه فرمود: اين هنگامی است 
که [شتر] برای نحر زده شدہ و دو دستش را ميان سم تا زانو بسته‌اند. و «وجبت جنوبها» يعنى هنگامی که بر زمين افتاد. -. 
کافی ۴: ۴۹۸ - 


ابو صباح کنانی نقل می کند: از امام صادق عليه الد لام پرسیدم چگونه شتر قربانی و نحر می‌شود؟ فرمود: در حالى که به 


سمت راست ايستاده» نحر می‌شود. -. کافی ۴: ۴۹۷ - 


ابو خدیجه نقل می كند: امام صادق عليه السلام را ديدم كه شتر نحر می کردند؛ در حالى که دست چپ شتر بسته شده بود. و 
امام در جانب دست راست شتر ایستادہ بود. و فرمود: بسم الله و الله اكبر اللھم هذا منک و لكك اللھم تقبله منی. سپس در 
گودی گلوی شتر كارد فرو کرده» و آن را با دست خود برآوردند و چون بر زمين افتاده حضرت محل ذبح آن را با دست 
ویر پل ترک كاف ۳۹۲۱۳ 22 


ماه اش زوین تال ركاذا وت کے ها کو ام ی ات که جود بر وضو اناد مان ام فاح شير کو تا سرد 
شده يا به کلی جانش درآید و كرجه اصحاب آن را به جان دادن تأویل کردند» و ندیدم کسی به اين آيه بر آن استدلال 


کرده باشد بلکه تنها تأويلى از آيه کردند و تأويل نباید بدون دلیل باشد. 


در مسالک آمده است: در رابطه با يوست کندن ذبيحه پیش از اينكه سرد شود يا بریدن تکه ای از آن» دو قول وجود دارد: 


الف - حرمت اين عمل که شيخ در نهایه آن را آورده و بلکه خوردن را نیز حرام شمرده است و ابن براج و ابن حمزه نيز با 
استناد به روایت محقد بن يحيى چنین نظری دارند؛ در این روایت امام رضا عليه الشلام می‌فرمایند: اگر سر گوسفند را بریده - 


. کافی ۶: ۲۳۰ - و پیش از جان دادن آن يوست يا چیزی از آن را بکنند. خوردنش حلال نیست. 


ب - کراهت که اقوی و قول بیشتر فقها است؛ به حکم اصل و ضعف روایت که مرسل است يس نمی تواند دلیل حرمت باشد 
بلکه دلیل کراهت می‌تواند باشد که مسامحه پذیر است. و شهید رحمه الله قائل به تحریم فعل(پوست کردن) و نه خود ذبيحه 
است. يوست كردن از آن رو حرام است که از شکنجه جاندار نهی شده است و ذبح نمودن نیز به سبب عمومیت سخن 


خداوند: «فکلوا مِما ذ کر ام الله عَلَيهِ؛ حلال است. پایان. 
در مختلف آمده: ابو الصلاح می گوید: تکه ای که از حيوان زنده و یا ذبح شده پیش از آنکه به خاک افتد و با جان دادن 
سرد شود ببرند» از محرمات و مردار است. اينكه گفته: «در تکه جدا شده از زنده» سخن خوبی است. ولی سخن وی درباره.. 


تکه جدا شده يس از سر بریدن جای انکار دارد؛ به اين دلیل که دستور تذ کیه انجام شده و دلیل او مفهوم «فاذا وَجَبَتْ جُُوبُھا؛ 


مؤلف 
شرط سرد شدن در نهايت غرابت است؛ زيرا آنچه در حلال بودن معتبر است. جان دادن است. و گرمی يس از آن تا مدتى 
باقى می ماندہ و از این رو در مسح نمودن میتی که گرم است غسل را واجب ندانسته و بلكه سرد شدن يس از آن را شرط 


کردند» و شرط بودن آن در حکمی مخصوص: موجب آن نیست که در همه‌ی احکام شرط باشد. 


۶ 
سخن خداوند: إإِلّا ما د کیم دلالت می کند بر اينكه اگر آنچه را که درنده خورده يا اعم از آن و آنچه گذشت» زنده يابى و 
سرش را ببرى حلال است» و در وقتی كه تذ کیه را د رک كرده ميان فقھاء اختلاف است. در مسالک آمده: اصحاب اختلاف 


دارند که پی بردن به تذكيه از طريق حركت پس از سر بريدن است يا جهش خون يس از آن و پس از نحر؟ شيخ مفيد و ابن 
جنيد هر دو را شرط دانستند و بیشتر فقها مانند شيخ و ابن ادريس و محقق و اکثر متأخرين یکی از این دو را كافى دانستند و 
برخی همان ح ر کت را شرط دانستند و منشأ اختلاف این است كه در یک روایت ح ر کت را کافی دانسته و در روایت دیگر به 


جهش خون اکتفا می کند. پایان. 
مؤلف 
گویا كفايت یکی از آنها روشن‌تر است اگرچه كافى بودن حرکت. از نظر سند قوی‌تر است. 
ظاهر عبارات اصحاب اين است که شرط حرکت پس از سر بریدن است و بیشتر روایات از اين نظر ابهام دارند» و برخی 
روایات حرکت پیش از سر بریدن را صراحتا کافی می‌دانند و گویا اعتبار حرکت يس از آن به احتیاط نزدیک تر است 

محقق اردبیلی رحمه الله می گوید: اين دو(حرکت و خروج خون) با هر یک در صورت شک. نشانه حلال بودن هستند؛ زیرا 


اگر پیش از ذبح بداند که زنده است و سرش را ببرد و هیچ کدام [از این دو] وجود نداشته باشند» ظاهراً حلال است؛ زیرا 
دانسته زنده است و آن را به صورت مقژر و شرعی ذبح کرده و جانش را بر آوردہ و [حبوان] حلال شده است. يس بیندیش» 


زيرا كرجه شبهه‌ای نیز وجود نداشته باشد» برخی از روایات صحيحه دلالت دارند بر اينكه خونریزی يس از سر بریدن شرط 
او وا تاش اما مات عاضا ری ارس اش ایکا ان OU SESS‏ سهان زر کف فا US‏ 


غير آن. پس از صورت اشتباه بیرون نیست. يس انديشه کن. پایان. 


اما استقرار حيات که برخی از اصحاب آن را شرط می‌دانند و پیشتر بدان اشاره نمودیم در روایات وجود ندارد. در دروس 
آمده: جاندار در شرف مردن مانند حیوان شاخ خورده و برت شده و در چنگ درنده و آنچه از يشت سر آن را بریدند» شرط 
حلال شدن آن با تذ کیه استقرار حیات است يس اگر بداند که در همان لحظه خواهد مرد. از نظر اين گروه حرام است و اگر 
بداند حیات مستقره دارد حلالل است و اگر شک دارد به واسطه حر کت و خونریزی معلوم می‌شود. و گفته: ظاهر روایات و 
سخن فقهای قدیم اين است که خونریزی و حرکت يا یکی از آنها کافی است؛ كرجه حيات مستقره نباشد و در آيه هم بدان 
اشاره شده و خداوند می‌فرماید: وت لیک تا فرمايد- إِنَا ماد »و از شيخ يحيى نقل است که استقرار حيات 


جزء مذهب شيعه نیست و چه خوب گفته است. پایان. 
مؤلف 


هر دو رضى اللہ عنهما خوب گفتند؛ زيرا جنين می نماید که اين قول از مخالفان گرفته شده و در روايات ما اثرى از آن نیست؛ 
و شرح سخن اين است كه استقرار حيات مذهب شيخ است و علامه و محقق نيز از آن پیروی می کنند» و بعضى از آنها آن را 
اين گونه تفسير كرده که [حیوان] در حالتى باشد که اگر ذبح نمىشد یک يا چند روز زنده می‌ماند و گفتند نيم روز و اين 
قول دليلى ندارد و ميان فقهاى قديم قول شناخته شده‌ای نیست. و اما اگر بداند اكنون مرده و حرکتش مانند حركت 
كوسفندى است كه احشاء آن بيرون شده در وقوع تذكيه بر آن اشكال است كرجه ظاهر ادله بر وقوع آن در اين حالت نيز 
دلالت دارد. 


محقق اردبيلى يس از نقل گفته دروس می گوید: ابهام و پیچید گی این مسأله ينهان نیست. و آنچه معلوم است اينكه اگر 
حيوانى كه ذبح در آن جارى مىشود به گونه‌ای شود كه علم يا ظن - به حسب ظاهر - به مرگ آن پیدا شود يعنى اينكه 
بالفعل مرده است و حرکتش به شكل حركت حيوان ذبح شده مانند حركت كوسفند يا يرنده ای است كه احشاى درون آن 
بیرون آمده و اعضاى آن قطع شده» در اين صورت حيوان مردار بوده و ذبح در آن جارى نشده است. و اگر عدم اين مطلب را 
بداند يس او زنده و قابل تذكيه بوده و به واسطه تذكيه پاک شده و احكام ذبيحه را دارد؛ و ظاهر آن است كه اگر بداند همان 
لحظه خواهد مردہ ادله ذبح جاندار آن را نیز شامل می شود زيرا او زندهاى بوده كه ذبح شرعى شده است. و اينكه اگر ذبح 
نشده بود بلافاصله يا ساعت دیگر مىمرد اثرى ندارد. لذا آنچه در دروس آمده: اگر بداند مرگ او را...تا آخر سخنش» جاى 
تامل دارد؛ زيرا از آن فهميده مىشود كه معيار سنجش بر كوتاهى زمان ماندن و يا طولانى بودن آن است لذا بايد انديشيد و 
خلاصه كلام اينكه بر اساس آنچه گفته شدہ بايد معیار» زنده بودن يا نبودن هنكام ذبح باشد نه طولانى يا كوتاه بودن زمان 
آن پس آن را درياب. ولى اگر حال آن مشتبه بوده و ندانى كه هنكام ذبح مرده بوده يا زنده و حرکت آن حركت مذبوح 
بوده يا حركت حيوان زنده» ممکن است بنا بر حكم استصحاب حلال باشد و يا بنا بر قاعده پیش گفته حرام باشد. سپس 


وی(اردبیلی) رحمه الله در مورد اشتباه» چنانچه گفتیم» حركت يا خونريزى را شرط دانسته است. 


مؤلف 


اگر مقصود ايشان از حركت مذبوحانه آب رفتن و جمع شدن گوشت يوست كنده و مانند آن است» شکی نيست که اعتباری 
به آن نیست؛ زيرا حيوان در اين حالت جان نداشته و تذكيه يذير نیست. و اگر منظور حركت يس از بريدن رگ‌ها و مانند آن 
است که در عرف آن را حركت مذبوحانه مىخوانند» تذكيه نايذيرى آن مورد بحث است؛ زیرا بی ترديد هنوز جان در تن 
دارد و کسی كه در حال مرگ جان به حلقش رسيده را در آن حال مرده نكويند» كرجه يس از آن یک ساعت و حتی يكك 
دهم ساعت نیز زنده نماند. از اين رو در باره شترى كه سر بريده سپس نحرش کنند يا گوسفند و گاوی كه نحر كرده سپس 
سر ببرند» در حلال يا حرام بودن آن اختلاف وجود دارد. شيخ در نهايه و جمعى ديكر گفته‌اند: حلال است چون هنوز جان 
داشته و تذكيه شده و عموم «إِلًا ما و که و ساير عمومات؛ آن را شامل مى شود و کسی كه استقرار حيات را شرط داند حكم 
به حرمت می دهد» و جنين می نمايد كه مقصود وی معناى دوم [از حركت مذبوحانه] است؛ زيرا در پی اين مسأله پس از نقل 
وجوه حليت گفته: بیندیش؛ زيرا حكم به حلال بودن به خاطر حركت و خون - يس از قطع مهلكك اعضا - مشكل است؛ چرا 
كه بعد از آن در حكم مرده است و اثر بخشی اين حركت و خونريزى مشكل است و اینھا نمی توانند نشانه حياتى كه شرط 


حلال بودن ذبيحه است باشند و نبايد آنها را دليل آن دانست و تحقيق همان است كه ما بدان اشاره نموديم. يايان. 


بنا بر قول مشهور ميان اصحاب. در ذبح» بریدن چهار عضو از حلق با هم شرط است: -١‏ حلقوم كه نفس از آن بیرون آمده و 
به آن فرو رود. ۲- مرى كه خوراك از آن به معده فرو مىريزد. ۳ و ۴- دو رگ زننده در صفحه كردن و دو طرف ناى. و ابن 
جنید به دليل صحيحه زيد شخام بريدن حلقوم را كافى دانسته است. زيد شحام نقل می كند: از امام صادق عليه الشلام پرسیدم 
آيا مردى كه كارد ندارد می‌تواند با قطعه‌ای از نی ذبح كند؟ فرمود: وقتی دسترسى به آهن نداری» با سنگ» استخوان» نی و 
چوب ذبح كن. همین كه گلو بريده شده و خون بيرون آمد» ذبح درست است. - . كافى ۶: 7718 ؛ تهذيب ۹: 01 ؛ الاستبصار 
ع :١عم/-‏ 


و بر قول مشهور به صحيحه عبد الرحمن بن حک اج استدلال شده است که نقل می کند: از امام موسى كاظم عليه السلام 
ندارد. - . كافى ۶ : ۲۲۸ ؛ من لا بحضره الفقيه ۳: ۲۰۸ ؛ الاستبصار ۴ : ۸۰؛ تهذيب ۵۲۰۹ 


مى توان از جند طريق به اين دليل اعتراض نمود: 


آنجا كه برخى معناى حقيقى جمع را دو تا دانستند. و این اطلاق اگر أولى از اطلاق ودج به معناى رگ بر نای و مرى - از 


باب تغلیب - نباشد حداقل پایین‌تر از آن نیست. زیرا تردیدی نیست که اطلاق لفظ ودج بر نای و مری مجاز است. 


در قاموس آمده: ود رگی است در كردن و نيز لفظ وداج. در صحاح آمده: الودج و الوداج رگی است در كردن و دوتایش 
را ودجان گویند» در مصباح آمده: ودج با فتحه حرف دال و يا کسره‌ی آن به معنای رگ اخدع است که ذبح کننده آن را 
بريده و حيوان دیگر زنده نمی‌ماند» و گفته‌اند: در بدن یک رگ است که چون بریده شود فرد می‌میرد» و در هر عضوی 
اسمی خاص دارد؛ در كردن آن را ودج و ورید گویند و در پشت نياط كه از بالا به پائین كشيده است و رگی که درون 
استخوان يشت بوده و به قلب متصل است. ابهر نام دارد» و رگ درون شکم وتین» و در ران نسای و در پا ايجل» و در دست 
اکحل و در ساق پا صافن نام دارد. 


در المجرد نیز آمده که وريد رگ بزرگی است که بدن را دربر گرفته است و نيز سخن پیشین را با قدری اختلاف نقل کرده 
سپس می گوید: ودجان دو رگ ضخم در دو سوی گودی گلو هستند. در نهایه در توضیح حدیث شهداء «و اوداجهم تشخب 
دما آمده: اوداج رگ‌هایی هستند که كردن را فرا گرفتەاند و ذبح کننده آنها را به هنكام ذبح می‌برد. مفرد اين کلمه ودج 
است و كفتهاند ودجان دو رگ ضخیم هستند که در دو طرف گودی كلو قرار دارند و اوداج در حدیث: «کل ما افری 


الاوداج» نیز به همین معناست. پایان. -. نهایه ۴ : ۲۱۳ - 


می توان ميان با تخییر ميان دو اين روایت صحیح جمع کرد اگر از احداث قولی جدید که قائلى ندارد ابایی نداشته باشی. و 
اگر ابا كنيم بايد ميان هر دو روش جمع نماییم؛ زیرا چنین می‌نماید که علامه در المختلف بدان مايل است . 


دوّم: اينكه دلاحلت روایت دوم بر عدم اکتفا به مجرد بريدن حلقوم بنا بر مفهوم و دلالت روایت نخست بر اکتفا به آن بنا بر 


سوّم: مفهوم روایت دوّم اين است که نبریدن اوداج اشکال دارد و آن اعم از حرمت بوده و می شود حمل بر کراهت شود. 


چهارم: «فری اوداج» مقتضی قطع کامل آنها نیست؛ آن طور که مشهور فقها آن(قطع کامل) را معتبر می‌دانند زیرا فری به 
معنای شکافتن است حتی اگر جدا و قطع نشود. هروی در شرح حديث ابن عباس: «کل ما افری الاوداج» می گوید: یعنی هر 


جه اوداج را شکافته و خون آنها را بیرون ریزد. - . نهایه ۳: ۲۱۶ - 


در مسالک يس از ذکر اين وجه و وجه دوم آمده: البته روشن شد که شرط بریدن چهار رگ دلیلی جز شهرت ندارد» و اگر 
به این دو روایت عمل شود تنها بریدن حلقوم يا رگ‌ها به اندازه ای که خون از آنها خارج شده كرجه تماما بریده نشوند 
کافی است؛ جز آنکه اين قول دوم قائلى از اصحاب ندارد. آری اين مذهب برخی عامه است. و در المختلف يس از نقل دو 
روایت آمده: اين صحیح‌ترین قولی است که در اين باره به ما رسيده و بر لزوم بریدن بیش از حلقوم و رگ‌ها دلالت ندارد -. 
المختلف ۳ :۱۳۸ - و مقصود آن اين است که دلیلی برای بریدن مری وجود ندارد» زیرا اگر منظورش از واژه اوداج چیزی 
باشد که شامل مری هم بشود» دیگر نیاز به اثبات چیز دیگری ندارد زيرا اين نهایت چیزی است که در اين باب گفته شده يس 


وى تمایل به قول دیگری دارد و آن بربدن نای و دو رگ است ولی دانستی که روایت دلالت بر بریدن کلی رككها ندارد» و 


کلمه اوداج با لفظ جمع بر هر چهار اطلاق می‌شود و نمی توان به دو رگ و نای تفسیر نمود» و پاییندی به قول مشهور به 
احتیاط نزدیک تر است. پایان . 


مؤلف 


اطلاق اوداج بر هر چهار مورد اطلاقى مجازى از جانب فقها است و مجاز منعى ندارد يس می توان بر سه نيز اطلاق كرد بلكه 


اين به معناى حقيقى نزديكك تر است. 


اين قول و قول ابن جنيد و قول به تخيير كه پیشتر كفتيم» همگی به نسبت قول مشهور با عموم آيات همخوانى بيشترى دارند؛ 
زيرا آیه‌های «فکلوا مما کر ام الله عَلي؛ و «اا ما دَكيتُم؛ همه را شامل می‌شوند و علاوه بر این» تذكيه غير ذبح يا نحر را 


شامل نمی‌شود. و ثابت نشده كه در معناى مشهورء حقيقت شرعيه باشد. 


راغب در مفردات می گوبد: حقيقت تذكيه برآوردن حرارت غريزى است» ولى در شرع به معناى جان ستاندن به شیوه.. 
وین کی ذلا ای اشفای اش اوت که ام ب خاش جل ھت موش مرف كو وان کات ات ھت 
و می گوید: ذبح» شكافتن حلقوم جانداران است. - . المفردات : ۱۷۷ 


در صحاح أ وه تذ کیه ذیح» و ذبح شکافتن سر 


و ظاهر آن است که تذ کیه و ذبح از نظر لغت و عرف با همان بریدن حلقوم يا دو رگ محقق می‌شوند. 


از آیات می توان دریافت که تذكيه با هر ابزار برنده‌ای تحقق پذیر است؛ مگر آنکه گویند مقصود از اطلاق» فرد شايع و غالب 
بوده که همان سر بریدن با ابزار آهنی است. ولی اصحاب اتفاق نظر دارند که تذكيه شرعی در صورتی که به آن دسترسی 
باشدء تنها با ابزار آهنی صحیح است و غير آن كرجه از اجناس معدنی طبیعی مانند مسء قلع نقره و طلا و امثال آن باشده 
کفایت نمی کند؛ ولی در صورت اضطرار و نبودن ابزار آهنی تذ کیه با هر ابزار برنده را كه سر حیوان را ببرده كرجه چوب يا 
نی يا سنگ باشد» مجاز دانسته‌اند؛ مگر دندان و ناخن و بر آن دعوی اجماع کردند. روایات بسیاری هم دلالت دارند مبنی بر 
اينکه تذ کیه در حال اختبار با چیزی غير از آهن امکان‌پذیر نبوده و در حال اضطرار با غير دندان و ناخن صحیح است. در 
رابطه با صحت تذ کیه با این دو در حال اضطرار دو قول وجود دارد: یکی عدم صحت که شيخ در مبسوط و الخلاف بیان 
داشته و اجماع فقهای شيعه را ادعا نموده و روایت رافع بن خدیج را دلیل آن آورده که پیامبر صلی الله عليه و آله فرمود: هر 
جه خون را به خوبی روان سازد و نام خدا بر آن برده شود بخورید؛ مگر آنچه با دندان يا ناخن باشد و البته داستان اين دو را 


برای شما بگویم اما دندان استخوان آدمی و ناخن کارد مردم حبشه است. 


و بی اعتبار است؛ در حالی که جواز ذبح با استخوان صریح و در صحيحه شحام است که بیان نمودیم. در اين روایت علت 
عدم جواز ذبح با دندان را به سبب استخوان بودن آن دانسته و با آن روایت در تعارض است و آن روایت صحیح بر آن مقدم 
شده و یا اينكه روایت منع» بر کراهت حمل می گردد. صاحب مسالک جنين گفته و افزوده که ميان دندان و ناخن متصل به 
بدن و جدا از آن تفاوت بسیاری است؛ از اين رو که اين دو در صورت جدائی مانند ابزار برش دیگرند؛ به خلاف متصل به 
بدن که بریدن با آنها نام ذبح به خود نگرفته و بلکه بیشتر شبیه خوردن و تکه كردن است. و سبب تذ کیه ذبح است و نهی در 
روایت را بر ناخن و دندان متصل بايد حمل نمود. و شهید در الشرح؛ منع از تذ کیه با دندان و ناخن را مطلقا بنا بر حکم 
حدیث پیشین نزدیک دانسته و آن را با استخوان و به جز دندان و ناخن به سبب جمع ميان دو روایت جایز شمرده است. ولی 


اعتراض به اين امر باقی می‌ماند که در روایت مبنی بر منع» علت عدم جواز ذبح با دندان» استخوان بودن آن ذکر شده است. 


در روضه آمده: بر فرض جواز ذبح با دندان و ناخن» آيا اين دو با برنده های دیگر غير از آهن در یک درجه اند يا درجه آنها 
به طور مطلق يس از برنده های دیگر است. مقتضای استدلال به دو حدیث همان احتمال نخست است که با برنده های دیگر 


هم‌درجه انك . 


ولی در دروس» با نبودن برنده دیگر» حکم جواز را مطلقا نزدیک‌تر دانسته و این از تعلیق وی جواز را بر ضرورت. معلوم می ... 


شود؛ زیرا با وجرد برنده دیگر ضرورتی در میان یست و این أولى است. پایان. 
مؤلف 


فرق ميان دندان و ناخن متصل به بدن و جدا كويا از عامه گرفته شده و كرجه قابل تأمل است. اما در كلام فقهاى شيعه آن را 


قرب الْإِشِمَادِ عن الْحَسَن بن ظریب عَن الح یر من بان ن عفر عن یه نع عليه السلام قَالَ: ما إِنْسِيّهِ تَرَدثْ فى بئر 
رر و رد ی و قال وَ سمل عَلِیٌ عليه السلام عَمَا ترَدّی عَلَى 
منحره قیقع و يُسَمَى علیہ ال لا باس به و مز له .)١(‏ 

**[ترجمه آقرب الاسناد: امام موسی بن جعفر عليه السلام از پدران خود نقل مى کند: امام على عليه الشلام فرمود: هر جاندار 
خانگی که در چاه يرت شود و به قسمت نحر كردن آن دسترسی نباشد. با بردن نام خداوند» آن را از هر جای بدنش می توان 
نحر کرد و خوردن آن حلال است. راوی گوید: از امام على عليه الت لام در باره حکم آنچه بر روی قسمت نحرش يرت شده 


و با گفته نام خدا بریده شود پرسیدند. حضرت فرمود: اشکالی ندارد و دستور خوردن آن را دادند. - . قرب الاسناد : ۵۱- 


أيما انسیه أى بدنه إنسيه أو دابه فالمراد باللحر أعم من الذبح تغلیبا على منحره فى بعض النسخ بالخاء المعجمه و فى بعضها 
بالمهمله و لكل وجه يرجعان إلى معنی واحد و لا خلاف فی أن کل ما يتعذر ذبحه أو نحره من الحیوان إما لاستعصائه أو 
لحصوله فى موضع لا یتمکن المذ کی من الوصول إلى موضع الذ کاه منه و خيف فوته جاز أن يعقر بالسیوف أو غیرهما مما 
یجرح و يحل و إن لم یصادف موضع الذ کاه و كما يسقط اعتبار موضع الذبح أو النحر يسقط الاستقبال به مع تعذره و لو آمکن 
آحدهما وجب و سقط المعتذر. 


و قالوا كما يجوز ذلك للخوف من فوته يجوز للاضطرار إلى أكله و قيل و المراد بالضروره هنا مطلق الحاجه إليه. 


| ترجمه |مقصود از «انسیه» شتر با هر جهاريا است و مراد از نحرء بنا به قاعده تغليب» اعم از ذبح است. «على منحره» در 
نسخه ای با حرف خاء آمده و در دیگری با حرف حاء آمده است که هر دو درست بوده و به یک معنا برمی گردند. اختلافی 
در این نیست هر حیوانی که ذبح يا نحر كردن آن سخت و مشکل باشدء جه اينكه رمنده باشد يا در جايى افتاده كه دسترسی 
به بریدن كلو یا نحرش نیست و در حال از بين رفتن باشد» جایز است با شمشیر و جز آن بر آن زخم زنند؛ در این صورت آن 
حیوان حلال است» هرچند جای ذبح آن نباشد. چنانچه شرط جای ذبح و نحر ساقط می شودہ رو به قبله بودن هم در صورت 
تعذر و سختی ساقط می شود و اگر یکی از اين دو متعذر باشد» همان ساقط بوده و آنکه ممکن است رعایتش واجب است . 

گویند: چنانچه ترس از تلف سبب جایز بودن آن می شود اضطرار به خوردن هم مانند آن است. گفته شده: مقصود از 


ضرورت در اینجا هر نیازی است. 
**| تر جمه | 

«¥» 

ص: ۳۱ 


اوت الاسناد: اھ 


؟- ۲. قرب الإسناد: ۵۱. 


را که زن زبح کند. [خوردن آن] اشکالی ندارد. - . قرب الاسناد : ۵۱ - 


* | تر جمه | 


بيان 


لا خلاف بين الأصحاب فى حل ذبيحه المرأه و لم أر من حكم بالكراهه أيضا لکن ورد فى بعض الأخبار أنها لا تذبح إلا عند 
الضروره و فى بضعها إذا كن نساء ليس معهن رجل فلتذبح أعقلهن و فى بعضها إذا لم يوجد من يذبح غيرها و فى بعضها لا 
بأس بذبيحه الصبى و الخصى و المرأه إذا اضطروا إليه (۱) 


و فيها دلاله على المرجوحيه و الکراهه فى الجمله إن لم تكن محموله على التقيه. 


*؛* | ترجمه آمیان فقيهان اختلافى در حلال بودن ذبيحه زن نيست و نديدم کسی آن را مكروه هم دانسته باشد. ولى در برخی 
روايات آمده است كه زن فقط در هنگام ضرورت سر ببرد. در روايتى آمده: هركاه زنانى باشند و مردی همراه آنها نباشد 
خردمندترین آنان ذبح کند. - . وسائل الشيعه ۱۶: ۲۷۸-۲۷۶ - در روايت دیگری آمده: اگر فقط زن باشدء و غير او نباشد او 
ذبح کند. در روایت دیگری نيز هست: در وقت ناچاری ذبح كردن توسط پسر بچه اخته و زن اشکالی ندارد. و اين روایات 
اگر حمل بر تقیه نشوند فى الجمله بر مرجوحیت و کراهت ذبح توسط زن دلالت می کنند. 


2 1 تر جمه 1 
«f»‏ 


قوب الاشتاده عن الَندی بن مُحمّد عَنْ أبى البختری عَنْ جغفر عَنْ أبيه عليه السلام أنَّ علا عليه السلام شال: إذا اسْتَط عبت 


ق 
ا 


علیکم البیهفعرقبوها فان لم تَقْدِرُوا آن تعوقبوها له بُحلها ما بحل الوخش (. 


ذبیحه افرمان شما شد [رمنده باشد] آن را پی كنيد و اگر به پی كردن آن قادر نشدید آنچه وحشی را حلال کند آن را هم 
حلال کند. - . قرب الاسناد : ۶۸ - [شکارش کنید.] 


بد ماد | ترجمه ] 
بیان 


فعرقبوها أى لتمکنوا من ذبحها فانه يحلها ظاهره الحل بصيد الکلب آیضا لکن الروایه ضعیفه و الراوی عامی. 


نیز هست. ولى سند روایت ضعيف بوده و راوی آن عامّی اشت: 
۷| تر جمه | 
«f»‏ 


الخص ال عَنْ مُحَمّدِ بن علی بن الشاه عَنْ خمد بن مُحمّد بن الختین عَنْ خمد بن خالتد الخالدی عَنْ مُحَمّد بن أخمدَ بن 


صالح الّمیمی (۳) 


عَنْ انس بن مُحَمَدٍ عَنْ أبيه عَنْ جغفر بن مُحمّد عَنْ آبانه علیهم السلام عَن الب صلی الله عليه و آله قَالَ: تب اه اعد 
الضَرُورَو(ع). 


التحف. و المکارم» مرسلا: مثله (۵)۔ 


ناچاری و اضطرار ذبح کند. - . الخصال ۲: ۵۱۱ - 


در تحف و مکارم» روایت مزبور آمده است. - . مکارم الأخلاق : ۲۴۳ - 
* | تر جمه | 
«A»‏ 


لبون عَنْ عبد الواجد بن مُحمّد ن تُیڈُوس عن علی بن مُمّدِ بن فته عن الَفَضْلِ بن شاذان عَن الرّضًا عليه السلام: فیما کب 
للمأمُون ال الصَّلَاهُ علی الب وَاجیُ(۶) 


قی 

۳۹٣ ص:‎ 

۱- ۱. راجع وسائل الشیعه ۶ ۳۷۶- TVA‏ 

۲- ۲. قرب الاسناد: ۶۸. 

۳- ۳. فى المصدر: محمّد بن آحمد بن صالح التمیمی قال: حدّثنا أبى قال: حدّثنا آبی قال: حدّثنى انس بن محمّد آبو مالك. 


۴- ۴. الخصال ۲: ۵۱۱ طبعه الغفاری. 
۵- ۵. مکارم الأخلاق: ۲۴۳ و الحدیث لم یوجد فی تحف العقول. 


۶ ۶ أى ثابته. 


کل مَوْطِن و عِنْدَ العّطاس و الذبائح وَ غیر ذلک (۱). 


بر پیغمبر در هر موردی واجب است جه در هنكام عطسه و ذبح كردن و غيرآن. -. عیون آخبار الرضا : ۲۶۷ - 
* | تر جمه | 


کیان 


وی مثل ذَلِكك فى الخصال عَن الَأغْمَش عَن السصّادق عليه السلام: و فيه و ریا مکان بان (1). 


و ما فى العیون آظهر و كأنه محمول على تا کید الاستحباب قال الشیخ فى الخلاف یستحب أن یصلی على النبی صلی الله عليه و 
المع ےی لیم هل ی ريال تفاس وتان سس ه الصلاه على ای صلی اه علیه و آله (4۳ و أن 
یقول اللهم تقبل منی دلینا اجماع الفرقه و آخبارهم (4۴ و آیضا قوله ی ان ا منوا لوا یه (4۵ و ذلکک علی عمومه الا 
ما أخرجه الندليل وقد روف فی الشے قولة عالی و ونها لك و كدى لاله ال آذك الا وقد سی و قد اجمهنا على 
ذكر الله فوجب أن یذ کر رسول الله صلى الله عليه و آله (۸). 


**[ترجمه ]در خصال به نقل از امام صادق عليه السلام روايتى شبيه اين نقل شده و به جاى الزبائح الرياح آمده است. -. 
الخصال ۲: ۶۰۷ - لفظ عيون روشن تر است. گویا مقصود تاكيد استحباب است. شيخ در خلاف گفته است: صلوات بر بيغمبر 
هنگام ذبح مستحب است و نيز بككويد «اللّهم تقتیل منی» و شافعى هم بر همین نظر است. مالک» گفتن صلوات و اين دعا را 
نزو دانسته است. دلیل ما اجماع فرقه شیعه و وزارت آنها است و هم سخن خداوند متعال وا الها لین توا ارا علیهه -. 
احزاب / ۵۶ - [بر او درود فرستید و به فرمانش به خوبى كردن نهید) که اين آيه به عموميت خود باقی است مگر آنکه دلیلی 
موردی را خارج کند. و در تفسیر سخن خداوند متعال «وَ رقْنا لَك ذ کرک -. شرح/ ۴ - إو نامت را برای تو بلند 
گردانیدیم] آمده که من ياد نشوم جز که تو با من ياد شوی. و ما در ذکر خدا اتفاق نظر داریم يس بايد نام رسول خدا هم 
پرده شود. - . الخلاف ۲: ۲۰۷ - 


* | تر جمه | 


اقول 


ثم ذكر رحمه الله دلائل آخری لا تخلو من ضعف و كان هذا الخبر الحسن یکفی لاثبات الاستحباب مع ثبوته فى جمیع الأوقات 
و آما قوله تقبل منی فسيأتى فى باب الاضحیه الأدعيه المشتمله علیه. 


و رَوّی الم فى الْخِلَافٍ: أنَّ ال صلی الله عليه و آله 1 الكش فاضجعه و دَبَحَهُ و قال اللهُم )٩(‏ تقل من مُحَمّدٍ و آل 


مَحَمّد و من امه مَحمد(۱۰). 


ص: ۳۲ 


.١ -١‏ عيون آخبار الرضا: ۲۶۷ طبعه التفرشی. 

.۶۰۷ :۲ الخصال‎ .۲ ٢ 

۳- ۳. فى المصدر: تکره الصلاه على النبی صلى الله عليه و آله عند الذبيحه. 
۴- ۴. المصدر خال عن قوله؛ و أخبارهم. 

۵- ه. الأحزاب: ۵۶. 

۶-۶ الشرح: ۴ 

۷- ۷. فى المصدر: ان لا اذكر. 

۸-۸ الخلاف ۲: ۲۰۷( ط ۱). 

٩-۹‏ فى المصدر: بسم الله هم اه 

۰- ۱۰. الخلاف ۲: ۲۰۸. 


٭ تر جمهہ]سپس رحمه الله دلائل دیگری آورده که عاری از ضعف نیستند. گوبا اين خبر حسن برای اثبات استحباب کافی 
است ضمن ثبوت آن در هر زمانی. 

اما جمله «تقیل منی» در باب قربانی دعاهای مشتمل بر آن خواهد آمد. شيخ در الخلاف آورده که پیغمبر صلی الله عليه و آله 
قوچی را گرفته و خواباندند سپس آن را ذبح کرده و گفتند: «اللهم تقبل من محمد و آل محمّد و من اه محمّدہ - . الخلاف 
۸:۲ - 

#* | ترجمه ] 


«$» 


کتاب الممائلء بالإِش بَا عَنْ علی بن جغفر عَنْ أخيه موی عليه السلام قال: سَلةُ عن الوّجل یدب علی غیر قبله قال لا باس إِذَا 
لَمْ بتع و إِنْ َب و لم یسم فلا باس أن سمي اذا د کر بشم الله علی أُوَلِهِ و آخره ثم باکل (۱). 


##[ ترجمه ]کتاب مسائل: على بن جعفر از برادر خود امام موسی بن جعفر عليه السلام نقل می کند: از ایشان در باره مردی که 


فرمود: اگر عمدا نباشد اشکالی ندارد. اگر ذبح کرده و نام خدا را نبرده در صورتی كه چون به یادش بيايد بگوید: «بسم الله 
على أَوّله و آخره» و بخورد» اشکالی ندارد. -. بحار الأنوان ۱۰: ۲۶۵ - 


* | تر جمه | 


بيان 


أجمع الأصحاب على اشتراط استقبال القبله فى الذبح و النحر و أنه لو أخل به عامدا حرمت و لو كان ناسيا لم تحرم و الجاهل 
كالناسى و دلت على جميع ذلك الأخبار المعتبره منها 
ما رَوَاه الین (۲) فى الْحَسَن كالم لصجيح عَنْ مُحمّد بن مثلم قال: سَأْلْتٌ أا جغفر عليه السلام عَنْ رَجُل دب تیه نشي أذ 


2 2 
ت 


يوَجْهَهَا الی القِله قال كل مِنْهَا فلت لَه فان غ بوجهها) 
قال فلا تأ کل منها(۴) و ال عليه السلام إِذَا أَرَدْتَ أن تَذْبَحَ فَاسْتَقبل بذ بيتك الْقَئِلة. 
و ضا رَوَى بِسَنَدِ(ه) مله عَنْ مُحمّد بن مدیم قال: سل آبا عبد الله عليه السلام عَنْ دْبیکه ذبعث بير الْقیله قال کل و لا باس 


7 


و قال فى المسالک من لا يعتقد وجوب الاستقبال فى معنى الجاهل فلا تحرم ذبيحته و المعتبر الاستقبال بمذبح الذبيحه و مقاديم 


بدنها و لا يشترط استقبال الذابح و إن كان ظاهر العباره يوهم ذلك حيث إن ظاهر الاستقبال بها أن یستقبل هو معها أيضا على 
حد قولک ذهبت بزبد و انطلقت به بمعنی ذهابهما و انطلاقهما معا و وجه عدم اعتبار استقباله أن التعدیه بالباء يفيد معنی 
التعدیه بالهمزه كنا فی قوله تعالی دقن الله 


ص: ۳۳ 


.۲۶۵ :۱۰ بحار الأنوار‎ .١ -١ 

۲- ۲. رواه فى الفروع ۶: ۲۳۳ عن على بن إبراهيم عن أبيه عن ابن آبی عمیر عن عمر ابن أذينه عن محمد بن مسلم. 
٣‏ ٣۔‏ أى عالما عامدا. 

۴ ۴. اختصر الحدیث و الموجود فى المصدر بعد ذلكك: و لا تأكل من ذبيحه ما لم یذ کر اسم الله عرٌ و جل عليها. 
۵- ۵. رواه أيضا فى الفروع ۶: ۲۳۳ عن على بن إبراهيم عن أبيه عن حماد بن عيسى عن حريز عن محمد بن مسلم. 


بوره (۱) أى آذهب نورهم و فی الخبر الثانی ما يرشد إلى الاكتفاء بتوجهها إلى القبله خاصه. 


و ربما قیل بأن الواجب هنا الاستقبال بالمنحر و المذبح خاصه و لیس ببعید و يستحب استقبال الذابح آیضا هذا كله مع العلم 
بجهه القبله آما لو جهلها سقط اعتبارها لتعذرها كما يسقط اعتبارها فى المستعصی لذلكك انتهی (۲). 


**|ترجمه آفقیهان اتفاق نظر دارند که رو به قبله ذبح كردن و نحر كردن واجب است و اگر عمدا نکند» حرام است و اگر از 
روی فراموشی صورت بگیردہ حرام نيست؛ شخص جاهل به مسأله هم حکم فراموش کرده را دارد. همه اينها مبتنی بر روایات 
معتبر استء مانند روایت کلینی - . کافی ۶: ۲۳۳ - که از محمد بن مسلم نقل می کند: از امام باقر عليه ال لام در باره مردی 
که ذبيحه سر بریده و نمی‌دانسته آن را بايد رو به قبله کند. فرمود: از آن بخور. گفتم: آن را [عمدا] رو به قبله نکرده است. 


فرمود: از آن نخور. همچنین فرمود: چون خواهی ذبح کنی ذبيحه ات را رو به قبله کن. 


همچنین روایت مشابه با روایت بالا را از محمد بن مسلم نقل کرده است که می گوید: از امام صادق عليه السلام در باره 


ذبيحه ای که به سمت قبله ذبح نشده. پرسیدم. فرمود: تا عمدی نباشد» از آن بخور که اشکالی ندارد. -. کافی ۶: ۲۳۳ - 


در مسالكك گوید: کسی که رو به قبله را واجب نداند در حکم جاهل است و ذبیحه اش حرام نیست. اعتبار به رو به قبله بودن 
جای ذبح و جلوی بدن ذبیحه است. و رو به قبله بودن» خود ذبح کننده شرط نیست؛ كرجه ظاهر عبارت ایهام به آن برمی آید 
زيرا تعبیر «الاستقبال بها» (رو به قبله داشتن ذبيحه)» مستلزم رو به قبله بودن خود شخص ذبح کننده است و اين مثل سخن تو 
است که گویی: زيد را بردم. یعنی هر دو با هم رفته‌اید. دلیل عدم شرط رو به قبله بودن ذبح کننده اين است که متعدی كردن 
فعل با حرف جر بای معنای متعدی كردن با همزه را افاده می کندہ چنانچه در قرآن آمده«ذعَبِ الله سورهم -. بقره / ۱۷ - 
[خدا نورشان را برد) یعنی خداوند نور آنها را برد. و در روایت دوم نيز به کفایت رو به قبله بودن خود ذبیحه اشاره دارد. جه 
بسا گفته شده واجب تنها همان رو به قبله بودن جای نحر و ذبح است. - و اين بعيد نیست - و رو به قبله بودن خود ذبح کننده 
نیز مستحب است ولی همه اين موارد مشروط به دانستن سمت قبله است و در صورت جهل به آن به سبب تعذر ساقط می 


شود مانند سقوط اين شرط در حیوان فراری. پایان. -. المسالکک ۲: ۲۲۶ - ۲۲۷ - 


* | تر جمه | 


وأقول 


الظاهر أنه يكفى الاستقبال بأى وجه كان سواء أضجعها على اليمين أو على اليسار كما هو الشائع أو لم يضجعها و أقامها و 
استقبل بمقاديمها إليها كالطير لإطلاق الاستقبال الشامل لجميع تلكك الصور و كون استقبال الملحود بالإضجاع على اليمين لا 


يستلزم كونه فى جميع الموارد کذلک مع أن الذبح على هذا الوجه فى غايه العسر غالبا إلا للأعسر(۳) الذى يعمل باليد الیسری 
و هو نادر بين الناس بل يمكن أن يقال الإطلاق ينصرف إلى الفرد الشائع الغالب و هو الإضجاع على اليسار فيشكل الحكم بأن 
الاحتياط يقتضى الإضجاع على اليمين فتأمل. 


**| ترجمه آظاهرا رو به قبله بودن به هر روشی که باشد. کفایت می کند. خواه آن را به پهلوی راست خوابانند خواه به پهلوی 
چپ که متعارف است يا آن را نخوابانده و ایستاده و رو به قبله سرش را ببرّند مانند پرنده چون رو به قبله بودن بر همه اين 
صور صدق کند. و رو به قبله بودن مرده در قبر به خواباندن او بر پهلوی راست لازم نیاورد كه در همه جا چنان باشد با اينكه 
ذبح با اين روش بی اندازه دشوار است مگر برای شخصی که چپ دست باشد و در بين مردم چنین اشخاصی کمیاب هستند؛ 
بلکه می توان گفت: مطلق به فرد شايع تعبیر شود و آن خواباندن به پهلوی چپ است. و مشکل است که گفت: احتیاط در 


] ترجمه‎ | E 
«V» 


کتّات الْمَسَائْلِء بِالْإسمَادٍ عَنْ عَلِىّ بن جَعْفَرِ عَنْ أخيه مُوسَى عليه السلام قال: له عَنْ ذبیحه الْجَارِيَِ هَل بض قال ادا كانت تَا 
تنخ (۴) و لا 7 کسر البَقََهَ فلا بأس و قال قَدْ كانت لأهل عَلِيٌ بن الحسه عليه السلام جارية بخ لَه (۵). 


:* | ترجمه | کتاب مسائل: على بن جعفر از برادر خود امام موسی بن جعفر عليه السلام نقل می کند: از ایشان در باره ذ ببحه 
کنیز» پرسیدم: آيا شایسته است؟ فرمود: اگر نخاع را نبرد و كردن آن را نشکند» اشکالی ندارد. سپس فرمود: خاندان على بن 
الحسین عليه الشلام کنیز کی داشتند که برایشان ذبح می کرد. - . بحار الأنوار ۱۰: ۲۵۶ - 


* | تر جمه | 


بيان 


المشهور بين الأصحاب كراهه نخع الذبيحه و هو أن يبلغ بالسكين النخاع مثلث النون فيقطعه أو يقطعه قبل موتها و النخاع هو 
الخيط الأبيض وسط الفقار بالفتح ممتدا من الرقبه إلى عجب الذنب بفتح العين و سكون الجيم و هو أصله و قيل يحرم لورود 
النهى عنه فى الخبر الصحيح و هو أحوط و على تقديره لا تحرم الذبيحه و ربما 


ص: ۳۴ 


۱۷ البقره:‎ .۱ -١ 

؟- ۲. المسالک ۲: ۲۲۶ و ۲۲۷ 

۳- ۳. الاعسر: الذی يعمل بشماله. 

۴- ۴. نخع الذبیحه: جاوز بالسکین منتهی الذبح فاصاب نخاعها. 
۵- ۵. بحار الأنوار ۱۰: ۲۵۶ فيه: هل تصلح. 


قیل بالتحریم أيضا و إنما يحرم الفعل على القول به مع تعمده فلو سبقت يده فقطعه فلا بأس. و من مکروهات الذبح آشیاء 
ذکرها الأصحاب الأول أن یقلب السکین أى بدخلها تحت الحلقوم و يقطعه مع باقی الأعضاء إلى خارج و حرم الشیخ فى 
التهذیب و تبعه القاضی و قد ورد النهی عنه فى روایه حمران (۱). 


الثانى یکره أن يذبح حیوان و آخر ینظر إليه لروایه غیاث بن إبراهيم (۲) 

و حرمه الشیخ فى النهایه و هو ضعیف. 

الثالث یکره إيقاعها ليلا الا أن یخاف الفوت لروايه آبان بن تغلب عن الصادق عليه السلام (۳). 
الرابع إيقاعها يوم الجمعه إلى الزوال الا عن ضروره لروایه الحلبی عن الصادق (۴) 


عليه السلام و الظاهر کراهه الفعل فى جمیع ذلك و لا تسری الکراهه إلى أكل المذبوح كما یوهمه کلام بعض الأصحاب إذ لا 
تلازم بینهما. 


و قال فى المسالک قد بقی للذبح وظائف منصوصه ینبغی الحاقها بما ذكر و هی تحدید الشفره و سرعه القطع و أن لا یری 
الشفره للحیوان و أن یستقبل الذابح القبله و لا بح رکه و لا يجره من مکان إلى آخر بل بت رکه إلى أن یفارقه الروح و أن يساق 
إلى المذبح برفق و یضجم برفق و یعرض عليه الماء قبل الذبح و يمر السکین بقوه(۵) 


و يجد فى الاسراع لیکون آوحی و آسهل. 
وتزق 0111 اوس داي صلی الله عليه و آله قَالَ: إنَّ الله کتب علیکم اسان فى 


ص: ۳۵ 


.۲۵۵ :۱۶ راجع الوسائل‎ .۱ -١ 

۲- ۲. راجع الوسائل ۱۶: ۲۵۸. 

۳ ۳. راجع الوسائل ۱۶: ۲۷۴. 

۴- ۴. راجع الوسائل ۱۶: ۲۴۷ و فى الروایه: كان رسول الله« ص» یکره الذبح و اراقه الدم يوم الجمعه قبل الصلاه الا-عن 
ضروره. 

۵- ۵. زاد فى المصدر بعد ذلک: و تحامل ذهابا و عودا. 


| اه سس ہرس و که وه رش رک کے سی موی e‏ ر ار فسن کر بے كر و نت 


2 2 2 
أ ان 1 3 و ان 


و فی حدیث آخر: أنه صلی الله عليه و آله أمَرَ بح اشفا و أَنْ يُوَارَى عن ایم و قَال ادا دی بح اعد کم قليجهز. 


انتهی (4۱ 


*** | ترجمه ]قول مشهور ميان اصحاب. کراهت رساندن چاقو به نخاع - که به سه حالت: تخاع» نخاع» نخاع خوانده مى شود - 
ذبيحه است که آن را تا نمرده ببرد. نخاع» رشته سفیدی در وسط ستون فقرات است که از كردن تا يايين دم حیوان امتداد 
دارد. برخی گویند: حرام است چون در روایت صحیح از آن نهی شده و آن احوط است و اگر هم حرام باشد خود ذبيحه 
حرام نمی گردد؛ و جه بسا گفته شده که ذبيحه هم حرام می گردد. حرام بودن اين کار فقط زمانی است که از روی عمد 
صورت گیرد» ولی اگر دست پیشی کرد و آن را برید» اشکالی ندارد . 


مکروهات دیگر هم درباره ذبح وجود دارد که اصحاب آنها را بیان کرده اند كه عبارت اند از: نخست. گردانیدن چاقو: یعنی 
آن را زیر نای فرو کند و نای را با اندام دیگر به سوی بیرون كلو ببرد. شيخ در تهذیب خود اين را حرام دانسته و قاضی از او 


پیروی کرده و در روایت حمران هم از آن نهی شده است. - . الوسائل ۱۶: ۲۵۵ - 


دوم» ذبح كردن جانداری را در برابر چشم جاندار دیگر که به آن نگاه می کند» مکروه است بنا به روایت غیاث بن ابراهیم. - 


. الوسائل ۱۶: ۲۵۸ - شيخ در نهایه آن را حرام دانسته واين نظر ضعیف است. 


سوم. ذبح در شب بنا به روایت ابان بن تغلب از امام صادق عليه السلام مکروه است جز که ترس از بين رفتن باشد. - . 
الوسائل ۱۶: ۲۷۳ - 


بنا به روایت حلبی از امام صادق عليه الشلام» ذبح در بامداد جمعه تا زوال ظهر کراهت دارد» مگر هنكام ضرورت. - . الوسائل 
۶ ۲۴۷ - 


ظاهرا در تمام اين موارد خود ذبح كردن مکروه است نه خوردن مذبوح - چنانچه از سخن برخی فقهاء برآید - زیرا تلازمی 


ميان ای دو وجود ندارد. 


در مسالكك كويد: وظائف منصوصه ای برای ذبح به جا مانده كه شايسته است تا به آنچه كه بیان شد ببيوندد؛ اين موارد 
عبارت اند از: تيز كردن چاقو» زود بریدن نشان ندادن چاقو به حیوانء رو به قبله بودن خود ذبح کننده» حركت ندادن مذبوح 
و نکشیدن آن از جای ذبح به جای دیگر و آن را به حال خود گذاشتن تا جانش برآید آن را به آرامی به جایگاه ذبح بردن و 
به نرمی خواباندن» پیش از بریدن آب به ذبیحه دادن چاقو را به قوت به حلقومش کشند و شتابانه ببرند تا آرام تر و آسان تر 


جان دهد. 


نوشته؛ پس چون می کشید خوب بكشيد و چون سر می بريد خوب سر ببرید و بايد هر کدام چاقوی خود را خوب تيز کند و 


ذبيحه خود را راحت کند. 


دن حذیث دیگر فرمود؛ جاقو را تبر کرده و آن از وان بنهان کنید. همحتین فرمود: چون کسی از شما سر برف كان ران وا 
به پایان رساند. پایان. - . المسالکک ۲: ۲۲۸ - 


* | تر جمه | 
و أقول 
الأخبار عاميه لكنها موافقه لاعتبار العقل و العمومات و ما سیأتی من الأخبار. 


**[ترجمه ]این اخبار از عامه است» ولى موافق عقل و عمومات و رواياتى هستند كه در ادامه می آيند. 


الاُعَائِم: : وَمَنْ ذب فی الق دون الع( 


2 


مَا ور ذَبْحَهُ من الْحَيوَانِ علی مَا بَجبُ من سنه الدب نح فطع الخلقوع و ای ء و لین و أَنْهَرَ ال و مَانّتِ الذَّيحَُ مِنْ فغله 
ذلک فهی ذ كي باجماع فیما عَلِمَْاة. 


2 
و و کے 


و عن عل و بی جَغفَرٍ عليه السلام آنا الا ما فع م مِنَ الْحبَوَانِ فا لق أن زد کی قي مه اخ كل و دكن الو و 


بُؤْ كل تاقيه إِنْ ادرک ذَكَائَهُ. 


٭ | ترجمه |دعائم الإسلام: هر کسی از درون حلق و نه از برجستگی روى حلق. ذبح كند موافق سنت نبوده و درست نيست؟ 
بايستى حلقوم» مرى و دو رگ خون ريز بريده شود تا خون بيرون زده بريزد و بدين سان حيوان جان دهد. اين به اتفاق فقيهان 


تذكيه دانسته شده است. تا آنجا كه ما مى دانيم. 


از على و امام باقر علیهما السلام نقل است که فرمود: هر قسمتی از جاندار را كه ببرند و از آن جدا شود يبس پیش از آنکه تذكيه 


گردد؛ مردار بوده و خورده نمی شود؛ پس خود حيوان را سر ببرند و باقیمانده را بخورند اگر فرصت تذكيه باشد. 


[ ترجمه ] 
۰ 
و عنْ علی عليه السلام أنه قال: علامه الذ كاه أنْ تطرف العَيِنُ أؤ یز کض الرجل أو یرک الذنبٍ أ و ان ان لغ یکن من وّلک 


شی ء و هراق [ُرق] منها َم عِنْدَ البانح و هی لا ل محر ک لع وک 


A 


**[ترجمه ]امير المؤمنين عليه السلام فرمود: نشانه تذكيه اين است که چشم كردش كند یا پا بکوبد يا دم جنباند يا گوش. 


هیچ كدام از این ها نباشند و در هنگام ذبح شدن خون بریزد در حالی كه نجنبد» خورده نمی شود. 
** | تر جمه | 


>۱ 


2 2 ی 1 


وَعَنْ أبى جغفر عليه السلام أنه قال: ی البیکه وا یف بها قبل لوغ ناو كرق ان لكوك کوت الشاه الک 


* | ترجمه ]امام باقر عليه السلام فرمود: با ذبيحه به نرمى برخورد شده و سختی نكنند» جه پیش از ذبح و چه يس از آن. زدن 


پی گوسفند با چاقو مكروه است. 
* | ترجمه | 
»1« 


و عَنهُ عليه السلام: آنه یل عنِ اليه ری ؛ َعْدَ أَنْ تب عَنْ مَكانٍ ال أؤ تم فی ماء أؤْ تار قال 
لے ارات فيه فكل. 


** | ترجمه از امام باقر عليه السلام يرسيدنك: حكم ذسحه يس از آنکه سر بر بده شد از جاى بلندى يرث شود با در آب و 


آتش افتد جيست؟ فرمود: اگر خوب ذبح كردى و واجبات را در اين باره به جا آوردی بخور. 
تر جمہ] 

«1» 

وَعَثهُ عليه السلام: أنه تھی عَنْ دبي لت 

***| ترجمه ]امام باقر عليه السلام ذبيحه مرتد را نهی کردند . 

**[ترجمه] 


۱۳ 


4 


s0 
0 
35 

Ce 


وَعَنْ جقفر بن مد عليه السلام: أنه ول عن الشاء تذْبَحَ اقلا یلبغی داك الس أن تضجع و ستقبل بها القبلة. 


| ترجمه ]از امام صادق علبه السلام پر سبد‌ند: حکم گوسفندی كه ايستاده ذبح شود چیست؟ فرموند: شایسته یست. سنت 
آن است كه آن را به يهلو خوابانده و رو به قبله ذبح كنند. 


* | ترجمه | 
۱۳۴۰ 
و عَنْهُ عليه السلام: أنه سل عن البعیر يُذْبَحْ أو يُنْحَرُ قال النَهُ آن بر 


ص: ۳۶ 


.۲۲۸ :۲ المسالک‎ .١ - ١ 
الغلصمه: اللحم بين ال رس و العنق.‎ .۲ -۲ 


0 


قیل کی نکر قال بام قَائماً جال القبله و بقل ده اواج موم اذی یره جیال له قرب فى تفه سی فطع 


و تَِْىَ. 


یح سس وت ل فاص رک ستش را ببندند و کسی که نحرش می کند. رو 


به قبله ایستادہ و چاقو را به گودی گلویش فرو کند تا ببرد و پاره کند. 


٭٭| تر جمه | 
۱۰ 
و عَلهُ عليه السلام: نه سل عن ابقر با بضع بها تلکر أو تب قال السُنهُ أن بح و ضع لِلاَبْح و لا باس إِنْ نُحِرَتْ 


است که گاو را برای ذبح كردن به يهلو بخوابانند و نحر كردن آن اشکالی ندارد. 


پاد > [ترجمه ] 
۰۶ 


0 
3 


عَنُ عليه السلام: تر ايو ل دک جج ئا 


الله عليه و آله لت کل دَبيعَتُهُ و يَحْسِنٌ أَدَبَهُ. 


و ء22 


**|ترجمه ]از امام صادق عليه السلام پرسیدند: حکم ذبيحه ای که از قفا ذبح شده باشد» چیست؟ فرمود: اگر عمدا این کار 
صورت نگیرد» اشکالی ندارد» ولی اگر عمدا باشد در حالی که ذبح کننده آن از سنت رسول خدا صلی الله عليه و آله آگاهی 


داشته باشد» ذبيحه او خورده نمى شود و آن شخص بايد ادب ذبح را بیاموزد. 
* | تر جمه | 
۷ 


وَعَنْ عَل عليه السلام: هل عَنْ شاقن أَحَدهُمَا دک و ری عير کیو لم تغرف لد مهما ال ژمی بهما جبیمً(۱. 


٭[ترجمہ]از امير المؤمنين عليه السلام پرسیدند: حكم دو گوسفندی که یکی تذكيه شده و دیگری نشدہ و با هم مشتبه 


شدئد چسیت؟ فرمود: هر دو را به دور اندازند. 


۷| تر جمه | 


بیان 


فى القاموس هراق الماء يهريق بفتح الهاء هراقه بالکسر صبه و صله آراقه يريقه إراقه. 


و قال العرقوب عصب غلیظ فوق عقب الانسان و من الدابه فى رجلها بمنزله ال رکبه فى يدها قوله لا ينبغى ظاهره الجواز مع 
الکراهه و الشفره بالفتح السکین العظیم و الفری الشق قوله و لا بأس إن نحرت محمول على التقیه و المشهور کراهه الذبح من 
القفا و قال العلامه رحمه الله و غيره لو قطع رقبه المذبوح من قفاه و بقیت أعضاء الذبح فان كانت حياه مستقره ذبحت و حلت و 


ان لم تبق حیاه مستقره تم تحل. 


** | ترجمه ]در قاموس آمده: هراق الماء هراقه: آب را ريخت. اصل اين كلمه أراق» يريقى» اراقه است. عرقوب: عصبی کلفت 
در بالای پاشنه پای انسان. و در پای چهاریایان به منزله زانو در دستشان است. سخن امام الا ينبغى») ظاهرش جواز همراه با 
کراهت است. الشفره. با فتحه» به معنای چاقوی بزركك است. و فری یعنی شکافتن. اينكه فرمود: اگر گاو را نحر کنی اشکالی 


ندارد» حمل بر تقیه شده است؛ 


قول مشهور این است که سر بربدن از قفا مکروه است. علامه و دیگران گفتند: اگر گردن ذییحه از بشت بریده شود و اعضاء 


ذبح به جا ماند» اگر حیات مستقر داشته باشد ذبح شده و حلال است ولی اگر حیات مستقره نداشته باشد» حلال نیست . 


# تر جمه | 
و آقول 


قد عرفت عدم الدلیل على اشتراط استقرار الحياه و ما يتوهم من أنه اشتركك فى إزهاق روحه الذبح الشرعی و غيره فلا وجه له و 
أنه مع تحقق الذبح و بقاء الحیاه لا عبره بذلكك كأكيل السبع و غیره. 


٭ |ترجمە |دانستی كه دليلى برای شرط استقرار حيات وجود ندارد. توهم اينكه در اينجا ذبح شرعی و جز آن در گرفتن جان 
ذبیحه شريكك شدند» وجهى ندارد با اينكه زنده است و ذبح شده؛ اين توهم اعتباری ندارد مانند حيوانى که توسط درنده زده 


شده و جر آن. 
# تر جمه | 
۸ 


وب الْإِسِْنَادِء عَنْ أحمَد بن اشعاق عَنْ بكر بن مُحَمَّدٍ الْأَزْدِىٌ قَالَ: جاء مُحَمَدُ بُ عبد السام إلى أبى عبد الله عليه السلام فَقَالَ 


له إن رجلا ضَرَبَ بَقََه باس فَوَقَدَهَاد؟) ثم 


ص: ۳۷ 


.١ -١‏ دعائم الاسلام: نسخته ليست عندی. 


۲- ۲. و قذه: صرعه» ضربه شديدا حتی أشرف على الموت. 


ها فلم یڑل یه اواب و دَعا ترجبتة ال لها هذا جَاءَنی فَقَالَ نک ا لے لت إِلَىّ فی ضاحب ابقر و ای ریا باس 
قَإِنْ کان الدَّمُ خر م ترا و دا ون کان وع خووجا اقفر نو و ال لب لام 00 راد ضوة فت 
لیا اشقيه الکو یق إن ينبت ال ف و شد الم 28 


تیان رَوَاهُ الک (۴) رحعه4 ال ین مد مت بن یی عَنْ أ حك بن محمد عن عَلِيَ ناکم عن لسن بن نریم (۵) ال 
نت ند اَی عود اللہ عليه السلام إذْ جاده محمد بن عو الام قال له جيك اک يفول لك جَدّى إن زجلا ض رب بره 


۳ 


باس قمع 4 نم ذَبَحَهَا فلغ بُوسل 2 طس 0 89 ۷ ۰ 


2 2 
عه ع 


أن ازل ال كك بالجواب مع فان کان الیل الى دی ابقرة ین دی خرج الم میا فکلوا و و اوَإِنْ کان خر 
روجا مساقلا فلا قرو 
و روی التهذیب أيضا باسناده عن أحمد بن محمد(۷): و الظاهر أن سعيده آرسلها إلى جد محمد و التقریر فقال لها قولی له إن 


محمدا و يحتمل أن یکون فى الأصل جدتی و كانت هی سعیده كما هو ظاهر قرب الاسناد. 
و فى القاموس الوقذ شده الضرب و شاه و قيذ و موقوذه قتلت بالخشب و الوقيذ 


ص: ۳۸ 


.١ -١‏ فی المصدر:: منتنا؛ آقول: لعله مصحف متاقلا. 

۲- ۲. لعله الرجل الذی ضرب البقره بفأس. 

۳ ۳. قرب الاسناد: ۲۱. 

۴-۴ فی الفروع ۶: ۲۳۲. 

۵- ۵. فى المصدر: على بن الحکم عن سليم الفراء عن الحسن بن مسلم. 

۶-۶. کره ان يرسل معه بالجواب ما لأنه كان يتقى عنه او كان فى المجلس من بتقی عنه. 

۷- ۷. رواه الشیخ فى التهذیب ۹: ۵۶ و فیه: أحمد بن محمد عن على بن الحکم عن سلیم الفراء عن الحسین بن مسلم. 


السریع و الشدید المرض المشرف کالموقوذ و وقذه صرعه و سکته و غلبه و ت رکه علیلا کأوقذه و قوله عتيا تصحیف و الظاهر 
متثاقلا كما فى الکتابین و على تقديره کنایه عن التثاقل لن عتیا بضم العين و کسرها مصدر عتا بمعنی استکبر و تجاوز عن الحد 


و فى بعض النسخ عننا بنونین من قولهم عن السير فلانا أضعفه و آعناه قال فأخذت الغلام أى أخذت سعیده أو الجلده و إن 
كانت غيرها محمدا(۱) فأرادت ضربه لظنها أنه قصر فى الابلاغ أو كان السؤال بغیر آمرها و الأمر بسقی السویق لتلافی ما آصابه 
من خوف الضرب و الخبر الصحیح يدل على الاکتفاء فى |دراک التذ کیه بخروج الدم المعتدل. 


*[ترجمه ]قرب الاسناد: محمد بن عبد السلام نزد امام صادق عليه السلام آمده و به ایشان گفت: مردی گاوی را با تبر زده و 
آن را کوبیدہ و پس از آن سر گاو را بریده است. حضرت جوابی به او نفرستاد و سعیده را خواست و فرمود: اين مرد نزد من 
آمد و كفت تو او را نزد من فرستادی تا حکم صاحب گاوی که که آن را با تبر زده» بيرسد. اگر خون معتدل از آن بر آمده 
بخورید و بخورانید و اگر به آرامی و سنگینی بر آمده نزديكك آن نشوید. گوید: سعیده غلام را كرفت و خواست او را بزند و 


امام پیغام فرستاد كه به او قاووت بنوشانید كه گوشت برویاند و استخوان را سخت کند. -. قرب الاسناد : ۲۱ - 


آمد و گفت: جانم به قربانت! جدم می گوید: مردی گاوی را با تبر زده و افتاده و آنگاه ذبحش کرده. حضرت جوابی با او 
نفرستاده و سعیده غلام ام فروه را خواست و به او فرمود: محمد پیغامی از تو آورد نخواستم جوابی با او بفرستم. اگر مردی که 


سر گاو را بريده هنگام ذبح خونش جهیده» بخورید و بخورانید و اگر خون به سنگینی بیرون آمده نزدیکش نشوید. 
در تهذیب هم از احمد بن محمّد اين روایت نقل شده است. - . تهذیب 4 ۵۶ - 


ظاهرا سعیده او را نزد جد محمد فرستاد و تقدیر این است که به سعيده فرمود: به او بگو محمد آمده. شاید که در اصل 


«جدّتى) بوده و خود سعیده بوده چنانچه در قرب الاسناد است. 


در قاموس آمده: وقذ: شدت زدن. شاه قيذ و موقوذه» گوسفندی كه با جوب كشته شود. وقيذ موقوذ: سريع يا گوسفندی كه 
بیماری سخت دارد. وقذه و أوقذه يعنى آن را بر زمين انداخته و آن را ساکت کرده و بر آن غلبه يافته است. عتیِا در لفظ خبر 
قرب الإسناد تصحيف است و ظاهر اين است كه متثاقلا۔ باشد جنانجه در كافى و تهذيب است و بر فرض صحت. كنايه از 
همان تثاقل است. در نسخه ای «عننا» با دو نون ثبت شده كه به معناى ضعف و سستى است. اينكه فرمود: غلام را گرفت» يعنى 
سعيده يا جده - اگر غير از سعيده باشد - غلام را كرفت و خواست او را بزند به گمان اينكه در رساندن ييغام كوتاهى كرده يا 
در مورد جيز دیگری يرسيده است. اينكه فرمود: قاووتش بدهيد براى جبران ضعف ناشى از هراس او بوده است. روايت 


صحیح دلالت دارد که خروج خون معتدل در ادراكك تذ کیه كافى است. 
٭| تر جمه | 


۹۳ 


اليد لطي و 
نیک بن مق لیر معاً عَنْ آبان ئن مان عَنْ آبان بن تَغْلِت عَنْ أبى جَْفَر 


َه قال: فى قو لد عل خر ملع يل ور ہس 


7 متیر توت و ما أل کر ابیت بح لض و أا امن فا موس کائوا لا أكون اباب و كلو 
لته و کالُوا يَحْنَْونَ الب و اعنم قاذا انق و مَانَتْ ار 


ال كانوا يدوق أغيتها و لته ین التطح فا مَانَتْ 
أكلوقا و الطبحة کا (۳) بالک اش ا أكلرقا وها کل ال ای بع إلا ما كيم فَكانُوا يا كلونَ ما یل 
ال واا 


۱ 


3 5 
0 
7 
0 
1 
بك 
۴ 
حّ 


پت 


ٿا 


می 


ص: ۳۹ 


.١ -١‏ مفعول اخذت. ای اخذت سعیده محقدا. آقول: تقدم منا احتمال آخر. 

۲ ۲. المائده: ۴ 

۳ ". نطحه الثور و نحوه: آصابه بقرنه. و ناطحه بمعنی نطحه. 

۴٣۴‏ هکذا فى المخطوطه و المصدر وذ فى المطبوعه :« الذئب و الأسد و الارنب» و فى التفسیر: و الأسد و الدب. 


اب و الي تی ون الجر و الشَخرفَيذْبيو 1 5 


ی وج و الها عقر جع له کی لیب رام ا 
۱ 


الاق رای 6ھ لا براقا له اوو لر له 4 و ةمد شم و الحلش لَه حَمْمَهُ أشهُم و 
الق له سنه آشهم و المع ضع رهم و ای لا آنصباء ء لها الشفیخ و اعنیخ وا لوح لوغذ و نمنْ الجزور علی مَنْ لم بَحرخ له 


مِنَ الأنصبَاء شى 2 و هُو الْقَمَارٌ فَحَرَّمَهُ الله عر و جل (۲). 


یر عَلِی بن ابراهیم مُرْسَ ا مه اه قال قَبل الْمُتَرَدَّهِ وَ الْمَوْقُودَهُ کاوا يَسُدُونَ لها و ضربونها عتی تموت فَإِذَا مَانَتْ 
آکلوها و اله کاوا شون آغیتها(۳) 
الخ. 
و كأنه سقط من النساخ أو الرواه 
| تر جمه اخحصال: ص۵  -‏ اماد ‪ە0ھ" َث علیکم امه و الدّمُ و حم اريز ما أل ی الل و و مق 


سے 
A. #‏ 
۹ میس 


لور فا وال وی زک بارش نا ما ا یم و مرا بخ علی اب و أن 5" شتف موا الم کم فشو -. 
ماه نامرا م که اسه مرک او رما و کر کے کر کسی اس بد مارح مرا اہ شوه ادو رة 
حلال كوشتٍ] خفه شدہہ و به چوب مرده» و از بلندی افتاده» و به ضرب شاخ مردهء و آنچه درنده از آن خوردہ باشد- مگر 
آنچه را [ که زنده دریافته و خود] سر ببرید- و [همچنین ] آنچه برای بتان سر بریده شده» و [نیز] قسمت كردن شما [جيزى را] 
به وسیله تیرهای قرعه اين [ کارها همه] نافرمانی [خدا] ست] فرمود: مردار و خون و گوشت خوك شناخته شدند بو ما أل 
لیر اه به» قربانی بت ها است. و اما منخنقه اين است كه كبرها ذبیحه نمی خوردند و مردار می خوردند و آنها گاو و 
گوسفند را خفه می کردند و چون اين حیوانات خفه شده و می مردندء آنها را می خوردند. او الْمُتَرَدّيَهُ چشم آنها را می 
بستند و از بام يرت می کردند و چون می مرد آن را می خوردند. «النَطِيِحَةُ) قوچ ها را با هم به شاخ زدن وامی داشتند و چون 
يكن ان اباس مر وی را اط إا ما کیم هر آنچه که توسط گ رگ و شير کشت می شدء آنها می 
خوردند و خدا آن را حرام کرد. ما ذبح علی الب قربانی هایی كه برای آتشکده ه ها ذبح می کردند و قريش هم درخت و 
سك پرستش می کردند و برای آنها قربانی هن کردند. و آن یئا بالأذلام ذلکم فشقٌ) فرمود: شتری می آوردند و آن را 
نات قلعتم كز دنر گر سیر خی جرب های کہ را ركان قار می داد که فتاه ها متا رد مھ فا ار 
آنها بهره داشته و سه تا دیگر بی بهره بودند. آنها که بهره داشتند به نام فل توأم» مسبل» نافس» حلس» رقیب و معلی بودند. 
فّ» یک سهم داشت. توأم دو سهم» مسبل سه سهم» نافس چهار سهم» حلس بنج سهم» رقیب شش سهم و معلی هفت سهم» و 
بی بهره ها به نام سفیحء منیح و وغد بودند» و بهای شتر بر عهده کسی بود که چیزی از تيرهاى او به هدف نمی خورد و آن 
قمار است که خدا عرٌ و جل حرام کرده است. - . الخصال ۲: ۴۵۱ - ۴۵۲ - 


تفسير على بن ابراهیم مانند روایت یت بالا را نقل کرده. با اين تفاوت که قبل از مُتردّیه گفته: دو الموقوذه» که دست و پای آن را 


سار يرك می کرد لها مدای آنگاه كدان مرد آن راسی کرد گل اسشاو در سب وو اھ هه اورد کہ چان 


آن را می بستند. -. تفسیر القمیٔ : ۱۵۰-۱۴۹ - 
گویا اين عبارت از نسخه نویسان يا راویان ساقط شده باشد. 


* | تر جمه | 


وأقول 


هذا الخبر صريح فى مخالفه المشهور فى السبعه إلا فى الأول و الثانى و السابع كما عرفت قوله عليه السلام على من لم يخرج له 
من الأنصباء اللام للعهد أى الثلاثه و فى بعض النسخ على من لم يخرج فالمراد بالأنصباء السبعه. 


**| ترجمه |اين خبر در نام هاى هفت تیر بهره دار با قول مشهور در تعارض است. مکر در نام نخست و دوم و هفتم چنانچه 


بیان شد. 
* | تر جمه | 
«۲۰» 


قوب شاد عَنْ هَارُونَ بن مثلم عن دة ن ضدقة قال: شيل الصّادق عَنْ دبيخه العف فَقَالَ عليه السلام كان عَلِيٌ عليه 
السلام لا ری بها بَأسااع). 


| ترجمه ]قرب الإسناد: از امام صادق علبه السلام درباره حه ختنه نشدہ يرسيدنك. حضرت فرمود: اشکالی در آن دیده نمی 
شود. -. قرب الاستاد : ۲۴ - 


* | تر جمه | 


بيان 


لا شاكق کے ظاهرا ين الأصحاب قال فن الدروس يحل ذبیحه الممیز و المرأه و الخصی و الخنثی و الجنب و الحائض و 
الأغلف و الأعمى إذا سدد لما روی 


ص: ۳۳۰ 


-١‏ ۱. أنصباء جمع النصیب: الحظ. الحصه من الشی ء. 
۲- ۲. الخصال ۲: ۴۵۱ و ۴۵۲. 


۳ ۳. تفسیر القیی: ۱۴۹ و ۱۵۰. 


۴- ۴. قرب الإسناد: ۲۴( ط .)١‏ 


عنهما علیهما السلام و ولد الزنا على الأقرب (۱). 


** | ترجمه إظاهرا ميان اصحاب در آن اختلافی نیست. در دروس گفته: سحه كودكك مميز» زن» فرد اخته شده» خنثی» جنب» 
حائض» ختنه نشده» كور در صورتى که درست سر ببرد» بنا به روايت از دو امام عليهما ال لام حلال است؛ و نيز زنازاده بنا بر 


قول اقرب . 


* | ترجمه | 
»1« 


77 و عفن E‏ 
بَأس پذبیکه الْمَوْوَهِ وَ الْعُودِ و أَشْبَاهِهِمَا مَا حا السّنَّ و الْعَظْمَ (۲). 


سنك تبر و چرب و مانتد آن اشکالی تدازه جز با دندان و تاغن, در قرب الاستاد : ۵۱ - [ذبح با ناخن و دندان عارى از 
اشکال نیست ] 


* | تر جمه | 
»¥« 
اناد عَنْ عَلِيٌ عليه السلام أنه کان يَمّول: ادا آشرعت السّكينٌ فى الذبیخه فَقَطَعَتٍ الوَأْسَ فلا باس بأكلها. 


٭| ترجمه ]قرب الاسناد: امير المؤمنين عليه السلام فرمود: هنگامی که چاقو در ذبح كردن تند عمل کرده و سر آن را جدا 
کرد خوردن آن اشکالی ندارد. - . قرب الإسناد : ۵۱ - 


* | تر جمه | 


بيان 


ندل الخبر الأول على جواز الذبح بالحجاره المحدده و العود و أشباههما و حمل الضروره و الثانى منطوقا على عدم البأس بإبانه 
الرأس إذا كان بغير اختيار و مفهوما على مرجوحيه الأكل إذا كانت الابانه عمدا و فيه قولان أحدهما التحريم ذهب إليه الشيخ 
فى النهايه و ابن الجنيد و جماعه 


کے کے 


لصَحبکه مُحمّدِ بن مشلم عَن الباقر عليه السلام أنه قال: لا تنخغ و لا فطع الوَقبَهَ بَعْدَ ما يُذْبَحْ (۴). 


قالوا هو نهی و الأصل فيه التحريم. 


و الثانی الکراهه ذهب إليه الشیخ فى الخلاف و ابن إدريس و المحقق و العلامه فى غير المختلف ثم على تقدير التحریم هل 
تحرم الذبیحه أم لا فيه قولان آحدهما التحریم ذهب إليه الشیخ فى النهایه و ابن زهره و قيل لا يحرم 


لصجیکه مُحَمّدٍ بن مشیم عن الصادِقِ عليه السلام: اه یل عَنْ دابح طیر قطع رَأْسَهُ أ وکل مه قال َعَم و لکن ا يَتَعَمَدُ(ه). 
ص: ۳۲۱ 


-١‏ ۱. الدروس: کتاب الصید و الذباحه. 

۲- ۲. قرب الاسناد: ۵۱. 

۳- ۳. قرب الاسناد: ۵۱. 

۴- ۴. رواه الکلینی فى الفروع و الشیخ فى التهذیب راجع الوسائل ۱۶: ۲۶۷. 

۵-۵ لم نجد ذلك عن محمد بن مسلم نعم روی مثل ذلكك الصدوق فی الفقیه عن حماد عن الحلبق. راجع الوسائل ۱۶: ۲۵۹. 


و لو آبان الرأس بغیر تعمد فلا إشكال فى عدم التحریم لهذا الخبر و غيره من الأخبار. 

**[ترجمه آروایت نخست» دلالت بر جواز ذبح با سنگ تیز» چوب و مانند اينها دارد که حمل بر وقت ضرورت شده است و 
روایت دوم به منطوق حديث دلالت دارد مبنی بر اينكه جدا كردن سر اگر غير عمدی باشد» اشکالی ندارد. مفهوم آنء این 
است که اگر عمدی باشد خوردنش خوب نیست و در این باره دو قول است که یکی آن را حرام دانسته است از جمله شيخ 
در نهایه و ابن جنيد و گروهی بنا به روایتی که در صحيحه محمّد بن مسلم از امام باقر عليه الشلام نقل شده که نخاع را مبر و 
كردن را پس از ذبح جدا مکن» - . الوسائل ۱۶: ۲۶۷ - اين نظر را اختبار کرده و گفته اند: چون نهی کرده و اصل در نهی 


حرام بودن است: 


قول دوم» آن را مکروه دانسته است از جمله شيخ در خلاف و ابن ادریس» محقّق و علامه در غير كتاب المختلف. و در اينكه 
آيا ذبیحه هم حرام است يا نه؟ دو قول وجود دارد: نخست حرمت است که شيخ در النهایه گفته و هم ابن زهره آن را بیان 
كرده است. قول دوم» آن را حرام ندانسته است و استناد شده به روایتی که در صحیحه مح د بن مسلم از امام صادق عليه 
الترلام آمده: اگر کسی پرنده ای را ذبح كرده و سرش را جدا کند» حلال است؟ فرمود: آری» ولی عمدا نباشد. -. الوسائل 
۲۵۹٩ ۶‏ - 


اگر سر بدون عمد جدا شود اشکالی در عدم حرمت آن - به دلیل اين روایت و روایات دیگر - نیست . 
* | تر جمه | 
«f>»‏ 


Ls‏ سھود می 


**| ترجمه ] كتاب مسائل: على بن جعفر از برادر خود امام موسی بن جعفر عليه السلام نقل می کند: از ايشان درباره مردی 
پرسیدم که ذبح کردہ و سر ذبيحه را قبل از سرد شدن آن جدا کردہ است و اب ين کار يا از روی اشتباه رخ داده یا به سبب تيزى 


چاقوء حال آن ذبيحه خورده می شود؟ فرمود: أرق ولى کار تر ذرے, ہعارالازاز ۱٠‏ - 
۷| تر جمه | 
٣۲۴‏ 


الخض ال عَنْ اح د بن الحسن الَقطانِ عَنِ الحَمَنِ بن عَلی الشكري (۲) عَنْ محمد بن زکریا ال هرق عن جغفر بن مُحَمّد بن 
عَمَارة عَنْ أبيه عَنْ جابر الْجَعْفِىٌ عَن الباقر عليه السلام قال: لا تب لاه الا من اضطرار(۳). 


٭ | ترجمه اخحصال: امام باقر علبه السلام فرمود: زن فقط در وقت ناچاری ذبح می کند. حر الخصال : ۲: ۱۴۱ - ۲: ۵۸۵ - 


* | تر جمه | 
ن۵ 


تجالیش ابن اسوخ عَنْ أبيه عن الحتریز ين غود الله عَنْ هَارُونَ بن موس ی الَلَْكبرِىٌ عَنْ عو دِ الله : ا 
مد البق عن زكرا امون عن إشڪاق بن عبد الہ لقن یا سمغت اعد الله عليه السلام يَقُو 3 تشن باْعجُوس و 
نز علی أَخْذِ قوائم ایک و نت تُرِيدُ ذَتحَهَا(ع). 


نکن حتی در گرفتن دست و پای گوسفندی که می خواهی آن را ذبح کنی. -. آمالی الطوسی: ۴۴۳ - 


* | تر جمه | 


بيان 


محمول على الكراهه و يدل على أنه يجوز أن يأخذ غير الذابح قوائم الشاه عند الذبح. 


**[ترجمه ]حمل بر كراهت است و نيز دلالت دارد بر اينكه به غير از شخص ذبح کننده جايز است دیگری نيز دست و ياى 


حه را بكيرد. 
٭| تر جمه | 
»$¥« 


مکانی الْأَخْبَارِِ عَنْ مُحَمّدِ نان عن مُحمّد بان الصَّارِ عَن الاس بن مَغرُوٍ عَنْ علی بن هزيا عن شاه عن بان 
عَنْ عد د ال + شمن بن أبى ید اله ع اَی ود اله عليه السلام: فی لاله رو ول كذ وج ڪٺ جِتوبھا(۵) قال وَقَعَتْ عَلَى 
الَْرْض فکلوا منها و لیوا لا و المع الجبر(ع). 


ص: ۳۳۲ 


۱-۱ حار الانوار ۲۷۸:۹۰ طعه الآخوندی, 

۲- ۲. فى المصدر: الحسن بن علي العسکری. 

۳ ۳. الخصال: ۲: ۱۴۱( ط ۱) و ٢؛‏ ۵۸۵ طبعه الغفاری. 
۴- ۴. آمالی الطوسی .. 

۵- ۵. الحخ: و 


۶-۶ معانی الأخبار: ۲۰۸ طبعه الغفاری 


**[ترجمه آمعانی الأخبار: امام صادق عليه السلام در باره ذا وحمت جُنُوبُھا فکلوا منها و أطعموا القانع و امه -. حج / ۳۶ 
- وو چون به پهلو درغلتیدند از آنها بخورید و به تنگدست | [سائل] و به بينوا [ی غير سائل ] ] بخورانید) فرمود: يعنى هنگامی كه 
به زمین بیفتد. -. معانی الأخبار : ۲۰۸ - 


] ترجمه‎ | E 
«V>» 


اوه و ال بل سانید اه فى باب جلل تخریم لمات عن محمد بن نا نأا اَن الرّضًا عليه السلام کب 
یه رم ما اَل ب ب لت الله ی وجب على عَلقہ نار به و ذكر امه على الذبائح ال و ا شاوی ین ما وت به 
الو اج جرا بای و لادان الى ےت ہت تا 
الم به و الب به إِلَى غره لیکو کر الله و همه علی الذبيخه فقا بين ما أل و بین ما عم .)١(‏ 


**[ترجمه |عیون و علل: محمد بن سنان نقل می کند: امام رضا عليه السلام به او نوشتند: خداوند آنچه را كه هنكام سر بریدن 
نام غير خدا بر آن برده شده حرام کرد. زیرا بر خلق خدا واجب است تا به او اقرار کرده و نام او را در ذبح حیوانات حلال 
گوشت ببرند و برای اينكه آنچه برای تقرب به او ذبح می شود با آنچه برای پرستش شیاطین و بت ها قرار داده می شود برابر 
نباشد؛ زيرا نام بردن خدا عرٌ و جل بر ذبیحه» اعتراف به پرورد گاری و یگانگی او است و در قربانی برای غير او شركك و تقرب 
به دیگران است. همچنین بردن نام خدا بر ذبيحه از آن روست تا ميان آنچه حلال کرده و آنچه حرام کرده تفاوتی باشد. -. 
عون الأخار : ۲۴۴ - 


* | تر جمه | 


توضيح 


كأن قوله حرم ما أهل به إلى قوله المحلله تعليل لوجوب ذكر اسمه سبحانه على الذبائح و المعنى أنه لما كان أعظم أصول 
الدين الإقرار به سبحانه و كان تكرير ذلك سببا لرسوخ هذا الاعتقاد و إعلان الأمر الذى به يتحقق إسلام العباد و كان الذبح مما 
بحتاج إليه الناس و يتكرر وقوعه فلذا آوجب على العباد الإقرار بذلكك عنده و بقيه الكلام تعليل لتحريم ذكر اسم غيره تعالى 


عند الذبائح لأنه یتضمن خلاف هذا المقصود و إعلان الشرك و الإقرار به فحرم الذبيحه عند ذلك لينزجروا فقوله ليكون ذكر 


**[ترجمه ]|كويا اينكه فرمود (حزم ما هل با تا كلمه «محلله) در واقع» به بیان علت وجوب نام بردن خداوند سبحان در ذبح 
ماند گاری اين عقيده و اعلام آن ركن مسلمان بودن است. و از آن طرف جون ذبح نياز همیشگی مردم بوده و همواره تكرار 


می شود از اين رو خدا بر بندكان واجب كرده تا در هنكام ذبح كردن خداوندى او را اقرار كنند. ادامه سخن در بیان علت 


حرمت نام بردن غير خدا بر ذبيحه است؛ زيرا اب نامر ين ا ا و کور وسر ھکر یت ورس اھ طابرم بن در اين 


صورت. ذبیحه سرام شده تا مردم از آن متتفر شوند. «لیکون ذکر اللمه نتیجه مقدمات گذشته است. و الله بعلم. 
* | تر جمه | 
364 


الا عق وش ت يعقوت ا رل مکه رَدْبَحُونَ ابر فی اللبب فما تَرَى فی أكل 


مھا قال سکت مه م قال كَالَ الله ها و ما کادُوا بَفْعلُونَ لا کل اما دح من مَذْبحِهِ (. 


#*[تر جمه ]تفسیر عیاشی: يونس بن یعقوب نقل می کند: به امام صادق عليه السلام گفتم: اهل مکه گاو را از گودی كلو ذبح 
می کنند. شما درباره خوردن گوشت آن جه می فرمایید؟ امام عليه السلام اند کی خاموش مانده سپس فرمود: اقَدَّبحُوها و ما 
E‏ ناس لات و ے07 را سر رح ات ری كد کت از SORO‏ نک ازمعل 
ذبحش آن را ذبح کنند. -. تفسیر العناشی ۱: ۴۷؛ الوسائل ۱۶: ۲۵۷ - 


] ترجمه‎ | E 
«A» 


واي رج تو وت و مِنَ الکیوان غیر الختزیر و الّطیکه و الْمَوْقودَه و ال رديه و ما 
کل السیغ و هو قول الله الا ما دم فان أذ رت شین بل و عین تطرف و قایة تکض ول بعصم فلخت فَقَذ آذرکت 
د كانه فکله قال و ان دنت ذظ فاغدگ لد كَُقمثْ فی انار أذ عاد 


ص: ۳۳۳ 


.١ -١‏ عيون الأخبار: ۲۴۴( طبعه التفرشى) فیه:« لثلا بسوی» و فيه: فرقا , بين ما احل الله و بين ما حرم اللّه. 
۲- ۲. تفسیر العتاشی ۱: ۴۷ و رواه الكلينى و الطوسق راجع الوسائل ۱۶: ۲۵۷. 


و مِنْ فوق بیت أو من فوق جبل إِذَا کنت قَدْ أَجَدْتَ لب فكل (۱). 


** | ترجمه |تفسير عياشى: امام باقر عليه السلام فرمود: از بين جانداران جز خ وک» به ضرب شاخ مرده» به جوب مر ده» از بلندی 
افتاده و آنچه درنده از آن خورده باشد» بخور. يس مراد از سخن خداوند (إِلَا ما د یه -. مائده ٠"‏ - همین است؛ لذا اگر 
یکی از این ها را یافتی که چشمش می چرخد يا پایش را كوبيد يا دمش را تکان داد يس اگر در اين حالت آنها را ذبح 
کردی و آن را پاک کردی؛ بخور که حلامل است. اگر حیوانی را خوب ذبح کردی و پس از آن در آتش يا آب افتاد يا از 


يشت بام يا سر كوه يرت شد. در صورتی که خوب ذبحش کرده اى» بخور حلال است. - . تفسیر العیاشی ۱ ۲٩۲-۲٩۱‏ - 


* | تر جمه | 


بيان 


قوله و النطيحه إما عطف على الخنزير فالمراد بها و بما بعدها عدم إدراكك ذكاتها أو عطف على الحيوان أو على كل شى ء و 
المراد إدراكك التذكيه و هو أظهر و أنسب بما بعده و على التقديرين مخصص بالكلب و المسوخات و غيرهما مما مر و مصعت 
الدابه بذنبها حركه و هو كمنع و المراد بإجاده الذبح قطع ما يجب قطعه من أعضاء الذبح و يدل على أنه إذا وقع على الذبيحه 
بعد الذبح و قبل الموت ما يوجب هلاكه لو لم يذبح لم يضر. 


* | ترجمه ]گر «النطیحه» عطف به خنزير باشد» مقصود از آن و ما بعدش عدم رسيدن به تذكيه آنها است و اگر عطف به 
حيوان يا «کل شی ء) باشد» مقصود از آن رسيدن به تذكيه آنهاست و قول دوم اظهر بوده و با ادامه روايت تناسب بيشترى 
دارد. و بنا بر هر دو احتمال حديث به سگ. مسخ شد گان و حيوانات حرام گوشت دیگر تخصيص خورده است. مصعت الدابه 
بذنبها: جهاريا دم خود را جنباند. مقصود از إجاده الذبح: خوب بريدن عضوهايى است كه لزوما بايستى در ذبح كردن قطع 
شوند؛ بنابراين» اين عبارت بر اين امر دلالمت می كند كه هركاه ذبيحه پس از ذبح شدن و قبل از جان دادن دچار آفت 


مهلكى شود باعث حرام شدن آن نمی گردد. 


در تحرير گوید: هر گاه اعضاء ذبح را بریده ويس از آن مذبوح پیش از جان دادن در آب افتد يا لگد کشنده ای به آن 


بزنند» حرام نمی شود. 
* | تر جمه | 
۲۹ 


الْعيَاسِْيٌء عن الْحَسَن بن عَلِيٌ الْوَشَاءِ عَنْ أبى الْحَسَن الرّضًا عليه السلام قال ےت 7 ان وف ے2 ما ۶51 الد إذا 
أذ كك د کا فكلة (۲). 


٭ | تر جمه |تفسير عیاشی: امام رضا علبه السلام فرمود: از بلندی افتاده» به ضرب شاخ مرده» و آنچه درنده از آن خورده باشد» 


اگر آن را زنده یافته و سر بريده ای حلال است. جح . تفسير العناشی ۱ ۲۹۲ - 
* | تر جمه | 
۳۰ 


و مه عَنْ یوق ئن قسوط ے ال ييه ہے ہر تے تو 
الْمَِيضَه یی لا جد ألم اّنح و لا تض طرب و لا یر لها دم و رده ای 7 گی مِنْ فوّق بيت ت أو توه و اليه ای يَنْطح 
اها( 

##[ ترجمه |تفسير عياشى: امام صادق عليه السلام درباره «الْمَنْحْنْقَه) فرمود: حیوانی که در ندش خفه شده باشد و الموقوذه» 


حيوان مريضى كه درد ذبح كردن را حس نكرده و در آن هنگام حركتى نخورده و خونی از آن بيرون نريزد. مترديّه» حيوانى 
كه از بالاى خانه يا مانند آن يرت شده باشد. نطیحه حيوانى كه حيوان دیگری آن را با شاخ زده باشد. - . تفسير العياشيّ ۱ 
۲ _ 


٭| تر جمه | 

بيان 

5 ساسا آی ا ا سا 

مر ےک صاحبها: حيوان دیگری آن را با شاخ زده باشد . 


٭| تر جمه | 


«¥1» 


5ك قال هذا کله من أشعاء الله 


۔‫ 
مھ ۶ے 
ا 


5 عه مره قال 0 أ ۳ ع الال 
(۴)۔ 


٭ إترجمهہ]تفسیر عیاشی: محمد بن مسلم نقل می کند: از حضرت درباره مردی پرسیدم که ذبیحه را ذبح می کرد در حالی لا 
ال انا الله شخان الق الد لله و با لآ کی سی گل شرع اضيا از اما اون اس سر الحا ×× ۳۷۵- 


۷| تر جمه | 


«¥» 


2 


لای عن ابن ان عَنْ أبى ود الله عليه السلام 2 قَالَ: سَ أله عَنْ ذبیکه ه المرأہ و الام لب کل قال نعم ۾ إذَا كانت الم 
مُسْلِمَهُ و د كرت اشم م الله حلت دبا 


ص: ۳۳۴ 


.۲۶۲ :۱۶ و ۲۹۲ و رواه الطوسی فى التهذیب راجع الوسائل‎ ۲٩۱ :۱ تفسیر العیاشی‎ .١ -١ 
.۲٩۲ :۱ تفسیر العیاشیی‎ .۲ -۲ 
.۲۹۲ :۱ تفسیر العیاشی‎ ۳ ۴ 
.۳۷۵ :۱ سی العیاشیی‎ .۴ -۴ 


و ٍذا كان الام وی علی لح و کر اشم الله علث بیع وَ إِنْ کان رل مُشلماً یی ان ب ی فلا بأس إِذَا لم عة (1). 


##[ ترجمه |تفسير عياشى: ابن سنان از امام صادق عليه السلام نقل می کند: از حضرت در باره ذ ببحه زن و پسر بحه پرسیدم: 
آيا خورده می شود؟ فرمود: آرى اگر زن مسلمان بوده و نام خداوند را در وقت ذبح كردن گوید» يس ذبح آن حلال است. 
همجنين اكر پسر بچه توانایی ذبح را داشته باشد و نام خداوند را گوید» ذبح او نيز حلال است. اگر مرد مسلمان باشد ولى 


گفتن بسم الله را فراموش کند» اگر متھمش ندانى اشكالى ندارد. - . تفسیر العیاشی :١‏ ۳۷۵ - 
#* | ترجمه | 


بيان 


لا خلاف فى عدم حل ذبيحه المجنون و الصبى غير المميز و لا فى أنه تحل ذبيحه الصبى المميز إذا أحسن الذبح و سمی و فى 
بعض الأخبار إذا تح رك و كان له خمسه أشبار و طاق الشفره(۲) و كأن تلك الأوصاف لبيان القدره و التميز و فی بعض 
الأخبار إذا خيف فوت الذبيحه و لم يوجد غيره و فى بعضها إذا اضطروا إليه و كأنها محموله على الكراهه مع عدم الضروره و 
إن لم يذكرها الأصحاب و الأحوط العمل بها قوله عليه السلام إذا لم تتهمه بأن يكون مخالفا لا يعتقد وجوب التسميه و يتهم 
بتركه عمدا موافقا لعقيدته. 


**| ترجمه آدر حلال نبودن ذبيحه ديوانه و بجه غير مميز اختلا.فى نیست و در حلالل بودن ذبيحه پسر بچه مميز كه خوب سر 
ببرد و نام خدا برد نيز اختلافى نيست. در برخى روايات آمده است كه چنانچه پسر بچه حركت کرده و قد او به ينج وجب 
برسد و قدرت چاقو كشيدن داشته باشد [حلال است]. و كويا اين اوصاف برای بیان توانايى و تميز او است. در برخى روايات 
نگرانی از تلف شدن ذبيحه و نبودن کسی جز پسر بچه شرط اين عمل بیان شده و برخى روايات گفته شده هنكام ناچاری و 
گوبا این روايات بر كراهت» در صورت عدم ضرورت» حمل می‌شود؛ اكرجه اصحاب اين را بیان نكرده اند. و احوط عمل به 


اين روابات است. 


اينكه حضرت فرمود: «اگر متهمش ندانی» يعنى متهم به مخالفت در مذهب و عدم عقيده به وجوب تسميه و ترك عمدى آن 


<< ت فا لا ذبَاعه من عیب أَذْنَ لفیا و 
م و لم خی لو و سل هلر له تا ذکر علیه اشم غر له من الاح و هی الى قرب بها لكا بأتامی 
أَنْدَادِهِمُ لی دوم من دون الله و ۲ 


**[ترجمه ]تفسیر الامام: حضرت در باره آيه «إِنَّما عَوَمَ کم المي -. بقره / ۱۷۳ - 


فرمود: خداوند عرٌ وجل فرموده حيوانى که بدون ذبح شرعی جان داده باشد. « ال و لَحْمَ الخیر» كه آن را بخورید [حرام 
شده است]. او ما هل به لیر الله حیواناتی كه به غير نام خداوند ذبح شوند؛ اينها همان حیواناتی بود که کافران به وسیله آنها 


به بت هایی که به جای خداوند پرستش می کردند» تقرب می جستند. - . تفسیر منسوب به امام عسكرىٌ عليه السلام : ۲۴۵ - 
* | تر جمه | 


«f» 


ه و 


اجان بی عَنْ أخمة بن علي بن وح عَنْ هد بن بت تن عم نی موم ی الحَرَشِىٌ عَنْ رِبْعىٌ بن عبد 
له بن الع اژود ال سمغت ال اژود بح نت قَالَ: کا جل ین ی رياح بال له میم نآ اف ارت بر 
0 يعقر مدا من ابله ما إذا رت الما( فلا َرَت ال اء َامُوا لیا ُو فجعلوا يض ربو راقبا خر 

اس علی الْتحيراتِ و ال رو الم ال و َل عليه السلام بالْكوقَهِ َال تجاه على بل ول الله صلى الله عليه و آله 
7 و هو ای أَبّهَا لاس 


ص: ۳۳۵ 


.۳۷۵ :۱ تفسير العیاشی‎ .١ -١ 

۲- ۲. راجع الوسائل ۱۶: ۲۷۵. 

۳- ۳. التفسیر المنسوب الى الامام العسکری عليه السلام : ۲۴۵. 

۴ ۴. فى المصدر: على أن يعقر هذا من ابله مائه» و هذا من ابله مائه إذا وردت الماء. 


ا تأکلوا مِنْ لْحومِهًا و انا هل بها لير الله (۱. 


**| ترجمه آفهرست نجاشی: عبدالّه بن جارود نقل می کند: از جارود شنیدم که می گفت: مردی از قبیله بنی رياح که به او 
شحیم بن أثيل می گفتند» با غالب يدر فرزدق يشت شهر کوفه مسابقه گذاشتند که هر كس برنده شود آن شخص صد شتر از 
شتران او را زمانی که به آب رسیدند. پی کند؛ چون بر سر آب آمدند شمشیر ميان شترها نهاده و آنها را پی کردند و مردم با 
الاغ و استر بیرون برای گوشت آنها بیرون آمدند. راوی می گوید: على عليه الّر لام در کوفه بود که سوار بر استر رسول خدا 
صلی الله عليه و آله شده و نزد ما آمده و فریاد می زدند: بها الناس! از گوشت این ها نخوربد که به غیرنام دا کشته شده 


اند. - . فهرست النجاشی : ۱۲۰۰-۱۱۹ - 
* | تر جمه | 


توضيح 


نافر بالنون و الفاء أى غالبه بالمراهنه بالسباق أو بالمفاخره بالحسب أو الكرم و السخاء فى القاموس النفر الغلبه و النفاره بالضم ما 
يأخذه النافر من المنفور أى الغالب من المغلوب و أنفره عليه و نفره قضى له عليه بالغلبه و نافرا حاكما فى الحسب أو المفاخره. 


وفى النهايه فى حديث أبى ذر نافر أخى أنيس فلانا الشاعر تنافر الرجلان إذا تفاخرا ثم حكما بينهما واحدا أراد أنهما تفاخرا 
أيهما أجود شعرا و المنافره المفاخره و المحاكمه يقال نافره فنفره ينفره بالضم إذا غلبه انتهى (۲). 


فلا ظهر أن المراد أنهما تفاخرا فراهنا على أن من حكم عليه يعقر مائه من الإبل و قوله عليه السلام أهل بها لغیر الله لعله أراد به 
أنها آخذت بالمراهنه كالقمار و لا يحل أكلها فيحمل على أنهم نحروها بعد العقر أو ذكر عليه السلام أحد أسباب حرمتها و 
يحمل على أنها كانت نافره لا يقدر عليها و لم يسموا عليها فلذا علل بعد التسميه و كان الأول أظهر. 


**| ترجمه إنافر: مسابقه و مفاخره در خانواده يا كرم و سخاوت. در قاموس كويد: النفر: غلبه. التفاره: آنچه برنده از بازنده مى ... 
گیرد. آنفره عليه و نفره: او را بازنده اعلام کرد. نافرا: در حسب و فخر مسابقه دادند. 


در النهايه -. نهایه ۴ : ۱۷۳ - در حدیث ابوذر آمده است: برادرم انیس با فلان شاعر مسابقه داد تنافر الرجلان: یعنی دو مرد 


تفاخر کردند و یکی را ميان خود داور قرار دادند. منظور اين است که در مورد اينكه شعر کدام بهتر است با هم مسابقه دادند. 
المنافره: مفاخره و داوری. نافره فنفره ینفره: بر او غلبه کرد. 


«أهل به لِعَئر الله» شاید اين است که اين شتران به مراهنه دریافت شدند و مانند قمار حلال نیستند يس حمل شود بر اينكه پس 
از پی شدن آنها را نحر کردند يا آن حضرت یک سبب حرام بودن آنها را بیان کرده اند و حمل شود بر اينكه شترها رمنده 


بوده و نام خدا بر آنها برده نشده است؛ از اين رو علت حرام بودن را بسم الله نگفتن بیان فرمود. گویا احتمال نخست روشن تر 


ست.. 
| تر جمه | 


«A» 


تاب ارات لإثرامیم بن محمد ای عن بدي بن یلم عن عود وس عَنْ آبی اشیحاق عن الْعارِثِ عَنْ هیر لین 


ي نمي 


عليه السلام: أنه وغل لقوق 1 قا ل یا مقر الاب من تفم ملکم فی الحم فیس ا 


٭ | ترجمه ]الغارات: امير المؤمنين عليه السلام وارد بازار شده و فرمود: ای گروه گوشت فروشان! هر كدام از شما در كوشت 


باد دمد از ما نباشد. 
** | ترجمه | 
بيان 


النفخ فى اللحم يحتمل الوجهين الأول ما هو الشائع من النفخ فى الجلد لسهوله السلخ و الثانى التدليس الذى يفعل بعض الناس 
من النفخ فى الجلد الرقيق الذى على اللحم ليرى سمينا و هذا أظهر. 


**|[ ترجمه |النفخ فى اللحم: ممكن است به دو صورت باشد: نخست كه رايج هم هست» باد دميدن در يوست است تا به راحتى 
يوست حيوان كنده شود. دوم تدليس است كه برخى از مردم بر يوست نازكى كه گوشت را فرا گرفته می دمند تا چاق به 


* | ترجمه | 
»$« 


ااا ا زشول اه صلی اه علیه و آله فی يثك طویل عن الب الق وان ھا لسن فعض و أما الق 
فَمُدَى الحَمْه. 


ص: ۳۲۶ 
.١ -۱‏ فهرست النجاشی: ۹ ۱۲۰( ط ۱). 


۲- ۲. النهابه ۴ ۷۳ و زاد: و نفره و آنفره: إذا حکم له بالغلبه. 
۳ ۳. كتاب الغارات: لم يطبع بعد. 


قال السید رضی الله عنه و هذا استعاره و المدی السکاکین فكأنه عليه السلام قال و الأظفار سکاکین الحبشه لأنهم یذبحون 
بحدها و یقیمونها مقام المدی فى التذكيه بها و الظفر هاهنا اسم للجنس کالدینار و الدرهم فى قولهم أهلك الناس الدینار و 
الدرهم أى الدنانیر و الدراهم و لذلكك صح أن يقول مدى الحبشه و المدى جمع لأن الو امه متسر 

تأييد قال فى القاموس المديه مثلثه الشفره و الجمع مدى و مدى. 

٭ |ت رجمہ]المجازات ات تہ يشير صلل الا علدو آله در حديثى طولانى ذبح با دندان و ناخن رانهى كردند كه دندان 
همان استخوان و ناخن همان کارد حبشی است. 

سید رضی الله عنه می گوید: اين یک استعاره است؛ زیرا مدی به معنای کاردها است و گویا حضرت فرمود: ناخن‌ها کاردهای 
حبشه است؛ چون با تیزی آنها سر بریده و به جای کارد در ذبح آنها را به کار می برند. ظفر در اینجا مانند دینار و درهم اسم 
جنس است لذا وقتی می گویند: آهلک الناس الدینار و الدرهی مقصود اين است كه مردم را دینارها و درهم‌ها از بين بردند؛ 
لذا می‌توان مدی الحبشه را به کار برد. مدی جمع بوده و مفرد آن مدیه است. -. المجازات النبویّه: ۰ - موید این قول 
چیزی است که در قاموس آمده: المدیه با ضمه. فتحه و کسره حرف میم خوانده شده و به معنای چاقو و کارد است و جمع 


آن مدی و مدی می‌باشد. 


| تر جمه | 
»¥« 


المڪ اسن عَنْ عَلی بن الرَّيّانِ عَنْ عبد الله بن َد د الله الوامتطی عَنْ واصل بن شرلیمان عَنْ درْسْتَ (۲) عَنْ آبی عتٍد الله عليه 
السلام قَالَ: ارس مَوضع الذكاءِ الْحَدِيتَ (۳). 


ترجمه آمحاسن: امام صادق عليه السلام فرمود: سر جایگاه تذ کیه است. - . محاسن : ۴۶۹ - 
* | تر جمه | 
«FA»‏ 


رب الشاي عَنْ عبد الله بیان عن دہ عَنْ علی بن جغفرعن أخيه مُوسَى عليه السلام قال مه عَنِ له کیف يَنَْرْهَا 
ائه أو با ركه قال يَعْقَلهَا و إِنْ شاء فَائِمَةُ و اِنْ شاء بار کهُ(۴). 


| ترجمه ]قرب الاسناد: على بن جعفر از برادر خود امام موسی بن جعفر عليه السلام نقل می کند: از ايشان در باره شتر قربانی 
پرسیدم که چگونه نحرش کنند ایستاده يا زانو زده؟ فرمود: دست و پای آن را ببندند و اگر خواهد ایستاده باشد و اگر خواهد 


زانو زده باشد. -. قرب الاستاد : ۱۰۴ - 


* | تر جمه | 


«۴» 


الاُعَائِم عَنْ جغفر بن مُحَمّدٍ عَنْ آبائه عليهم السلام أن ن رَسُول الله صلی الله عليه و آله قال: مَنْ ذیح ذبيحة فليجد شفرته و رخ 


كه ذبيحه ای را بکشد. بايد كاردش را تيز كند و بايد ذبيحه اش را راحت نمايد. 


٭| ترجمه ] 


«f+» 


و عن أبى جَغقر عليه السلام أل نه قال: قال: إِذا أَرَدْتَ أَنْ ذب بیع فلا تعذب البهیمه أَحَدّ الشَفْرَه و اش قبل الْقِلّ و لا تَنْحَعْهَا عنی 


وت يَغنى بقل و ا تخقها ماع و هو عَظم فى ام 


*٭ | تر جمه ]امام باقر عليه السلام فرمود: هر گاه خواستی حیوانی را سر ببری آن را شکنجه مده کارد را تيز كن و ذبيحه را رو به 
قبله کرده و نخاعش را مبر تا جان دهد. 


رلا تنخعها» يعنى قطع نخاع که استخوانی در گردن است. 


و عَنْ أبى جغفر و أبى عَمِدٍ له عليه السلام: نما لا فیمن دبع بير اله إن كان أخطأً أ تى أو جهل فلا شن ۶ عَلَيهِ و کل 
تن و إن تعفد ذلك د أضاء و ا بجت (۵) أن نو کل دک بلک ذا تعفد خلات اق 


.١ -١‏ المجازات النبويّه: ۴۳۰. طبع القاهره. 

۲-1 فى المصدر: او درست قال: ذكرنا الرءوس عند أبى عبد الله و الرأس من الشاه فقال: الرأس موضع الذكاه و أقرب من 
المرعی و آبعد من الاذی. 

۳ ۳ المحاسن: ۴۶۹. 

۴- ۴. قرب الاسناد: ۱۰۴ فیه: پعقلها ان شاء قائمه ۱ه. 


۵- ۵. و 
۵. فى المخطوطه: 
: و لا بوجب. 


** | ترجمه ]امام باقر و صادق علیهما السلام فرمودند: کسی که به سمتی غير از قبله ذبح کند و این کار او از روی اشتباه» 
فراموشى و يا جهل به مسأله باشد. جيزى بر او نیست. ولى اگر عمدا جنين کند. کاری بدى را مرتكب شده و خوردن ذبیحه او 


جايز نيست؛ زيرا عمدا بر خلاف سّت عمل كرده است. 
* | ترجمه | 
«FY»‏ 


3 


وَعَنْ عَلِيّ عليه السلام أنه قَالَ: إِذَا دح اد کم یل بشم اللہ و الله أكبر. 
ترجمه ]امير المؤمنين عليه السلام فرمود: هر کسی از شما ذبح کرد بسم الله و الله اكبر بگوید. 
* | ترجمه | 


«ff» 


ال او جغفر عليه السلام: و بجزیه أَنْ يذ کر الله و ما دز الله عر و جل به رأة و ن ترک اشد ية متعمداً لم كل ذَبِيعته و 
رن جهل دک أو یه سى داد کر و أكل. 


* | ترجمه ]امام باقر عليه السلام فرمود: نام خدا را بردن در موقع ذبح کافی است. همچنین هر اسم خداوند عر و جل را ببرند» 
بسنده می كند. ولى اگر تسميه را عمدا كنار بگذارد ذبيحه او حرام است و اگر از روى نادانى و فراموشى صورت بگیرد» هر 


كاه يادش آمد» بسم الله كويد و خورده می شود. 


* | ترجمه ] 
«Ff»‏ 
و عَنْ ول الله صلی الله عليه و آله: هی عَن امه بایان وَعَنْ صَبر البهائم. 


و الصبر(۱) الحبس و من حبس شيئا فقد صبره و منه قیل قتل فلالن صبرا إذا أمسكك على الموت فالمصبوره من البهائم هى 
المختمه کالدجاجه و غیرها من الحیوان تربط و توضع فى مکان ثم ترمی حتی تموت. 


*##[ ترجمه آرسول خدا صلی الله عليه و آله از مثله كردن و حبس كردن جاندار نهی فرمود. 


الصبر: زندانی كردنء از اين روی گفته می شود: قتل فلان صبرا: بر م رگ باز داشته شد. حیوان مصبوره: عبارت است از مرغ و 


غير آن که آن را ببندند و در مکانی قرار دهند آن كاه [با تیر و ...ایزنند تا بمیرد . 


* | تر جمه | 


«F۵» 


927 


پت وت سیت 


***|ترجمه ]امام باقر عليه السلام فرمود: هر کسی که بيهوده گنجشکی را بکشد آن گنجشک روز قیامت شيون كنان آمده و 
می گوید: پرورد گارا! از این بيرس برای جه مرا بدون ذبح كردن کشت؟ يس بايد هر كدام شما از مثله كردن دوری كند و 


بایستی کارد خود را تيز کند و جاندار را شکنجه ندهد. 
* | تر جمه | 


رید 


۶و م 3 2 


وَعَنْ رشول الله صلی الله علیه و آله: TT‏ تسلخ الذبیعه أو تم رآشها حَنَّى تموت و نَهْدَأ. 


**[ترجمه آرسول خدا صلی الله عليه و آله از يوست کندن و جدا كردن سر ذبيحه قبل از جان دادن آن و آرام شدن, نهی 


فرمود. 
* | تر جمه | 
«FV»‏ 


وَعَنْ أبى جغفر عليه السلام أنه فا قال : اب فی الْمَذْبَح بَغنی دُونَ الْْلتَمه و لَا تنخع الذبیکه و لا کسر الوَقَبَهَ حَنّى يَمُوتٌ. 


نبر و گردنش را نشكن. 
** | ترجمه | 

«fA» 

و عن أبى عید الّه عليه السلام: أنه سيل ء من ینم البیعه من بل أن تفوت يَعْنِى کشر عنقا قال ذ أَسَاءَ و لا باس بأكلها. 


**| ترجمه از امام صادق عليه السلام در باره کسی که نخاع ذبیحه را پیۂ پیش از جان دادن آن جدا کند یعنی گردنش را بشکند» 


پرسیدند. حضرت فرمود: کار بدی را مرتکب شده است» ولی خوردن آن اشکالی ندارد. 


**[ترجمه] 
۹۰ 

و عن ول الله صلی الله عليه و آله: أنه هى عَنْ قطع رأس الذبيخه فى فت لدب 

٭ |[ ترجمه آرسول خدا صلی الله عليه و آله از قطع كردن سر ذبيحه در هنگام ذبح نهی فرمود. 

**[ترجمه] 

دق 

و عَنْ عَِی عليه السلام: أنه کب الی رفاعة أن مر الْمَصَابِينَ أن بُحْسِنُوا الع فَمَنْ مم قَليعَاقِِهُ و یی ما دح إِلَى الکاب. 


**[ترجمه ]از امير المؤمنين عليه السلام نقل است: ايشان به رفاعه نوشتند تا به قصاب ها بگوید ذبح را خوب انجام دهند و هر 


کسی این سخن را نشنيده بگیردہ او را كيفر دهند و ذبيحه او را نزد سگان بيندازند. 

**| ترجمه | 

<1ه» 

و عن آبی َقفَر عليه السلام أنه قال: و الاح قطع الرس فان دل جهل. 

##| تررجمه ]امام باقر عليه السلام فرمود: ذبح کننده عمدا به قطع كردن سر ذبیحه اقدام نکند که اين کار جهل است. 
**| تر جمه | 

«AY» 

و عله و عن آبی عبد اللّهما عليه السلام ما الا: فیمن لَمْ ید فطع رَأس 


ص: ۳۳۸ 


۱- ۱. الظاهر أن التفسیر من صاحب الدعائم. 


یه فی وَفْتِ الذئح وَ لک سَبَقَهُ السّكينٌ فان رها فالا وکل إِذَا لم تعمد د 


دست پیش افتد و سر را جدا کت ذییحه حلال است اگر از روی عمد نباشد. 

٭| تر جمہ] 

«Af» 

وع عق سول الله صلی ال علیه و آله: ا تھی عَنٍ الب فی ال نی إِذَا کان مُمکتا. 
*٭[ترجمہ]رسول خدا صلی الله عليه و آله در صورت امکان ذبح كردن به غير از زیر كلو را نهى كردند. 
**|ترجمه] 

«Af» 

قال و جغقر عليه السلام: و َا کل بیع لغ بخ مق مَذبحها. 


* | ترجمه ]امام باقر عليه السلام فرمود: گوشت ذ ببحه اى كه در غير از محل ذبح بريده شده» خورده نمی شود . 


اہ ےن رٹ و اج فلم یدز علی مَنْحَرِهِ و لا مذبجه نه یی الله 
عَليه و بَطعَنْ حیث أفكن منه و بو کل 


#* ترجمه ]امام صادق عليه السلام فرمود: چون نزه گاوی يا شتری در چاه يا گودال بیفتد به طوری که امکان نحر كردن آنها 


از محل نحر يا امکان ذبح كردن آن وجود نداشته باشد» يس با ذ کر نام خدا به هر قسمتی ضربتی بزنند. حلال است. 
٭٭| تر جمہ] 

«AF» 

وَعَنْ رَشولِ الله صلی الله عليه و آله: أله نَهَى عَنٍ الذّئْح یرادید 


**[ترجمه آرسول خدا صلی الله عليه و آله ذبح كردن به غير از آهن را نهى كردند. 


| ترجمه ] 

«AV» 

و عَنْ عَلِيّ و آبی جَغفَر و آبی عبد الله عليه السلام هم اون لا کاة ِا بحديدو. 

**[ترجمه ]از امام علی» امام باقر و امام صادق علیهم السلام نقل است كه فرمود: تذ کیه تنها با آهن است. 


٭| تر جمه | 


«AA» 


۳ 
3 
۵ ی 2 


وَعَنْ رَسُولٍ الله صلی الله عليه و آله: أَنّهُ کرة دح ات اجنین و ذَّاتِ الڈُرٌ بير حله. 

** |[ ترجمه ]رسول خدا صلی الله عليه و آله ذبح بی دليل حيوان آبستن و شيرده را مكروه دانستند. 
**[ترجمه] 

۵۹۰ 


0 5 جغفر و أ وي الله علیهما السلام: ا خقاقی ذبیکه الا اد قوق عَلَى لح 7 ی کے وا و کذلکت 
اا إذاشذة و کذلک العواه إذا آخستت. 


اجازه دادند. يس پسر بچه آن گونه كه شايسته است. ذبح کند. همچنین شخص نابینا در صورتی که درست ذبح کند و نيز زن 


در صورتی که خوب سر ببرد. 


* | تر جمه | 
«$e»‏ 
و عَنْ عَلِىٌ عليه السلام: أنه سبل عَن ایح عَلى غير طهَاره فزخص فیه. 


ترجمه |از امیر المؤمنين عليه السلام درباره ذبح كردن حیوان توسط شخص بی طهارت پرسیدند. حضرت بر آن رخحصت 


دادند. 


* | تر جمه | 


«#1» 

وَعَنْ أبى جغفر عليه السلام: أن رص فی ده ارس إِذَا عَفَلَ اَشمية و أَشَارَ بها(ا). 

**| ترجمه |امام باقر عليه السلام به ذبح كردن توسط فرد لال رخصت دادندء با اين شرط که تسميه را بفهمد و بدان اشاره كند. 
**| ترجمه | 


توضيح 


قال فى النهايه فيه أنه نهى عن المثله يقال مثلت بالحيوان أمثل به مثلا- إذا قطعت أطرافه و شوهت به و الاسم المثله و منه 
الحديث نهى أن يمثل بالدواب أى تنصب فترمى أو تقطع آطرافها و هى حيه و زاد فى الروايه و أن يؤكل الممثول بها(۲). 


ص: ۳۳۹ 


۱- ۱. دعائم الاسلام: لت نسخته موجوده عندی. 
۲- ۲. النهایه ۴: ۸۲ 


و قال فيه أنه نهی عن قتل شی ء من الدواب صبرا هو أن یمسک شی ء من ذوات الروح حيا ثم یرمی بشی ء حتی يموت و منه 
الحدیث نهی عن المصبوره و تھی عن صبر ذی الروح انتهی (۱) و فسر بعض آصحابنا الذبح صبرا بأن يذبحه و حیوان آخر ینظر 
إليه و لم أجد هذا المعنی فى اللغه و تهداً أى تسكن و قال الجوهری الغلصمه رأس الحلقوم و هو الموضع الناتی فى الحلق و 
غلصمه أى قطع غلصمته. 


فمن صمم کذا فى النسخ فهو إما بالتخفیف کعلم بفك الادغام كما جوز هنا أى لم یسمع و لم يقل أو بالتشدید على بناء 
التفعیل أى عزم على ما هو عليه و لم يرتدع و قال فى المسالک الأخرس إن كان له إشاره مفهمه حلت ذبيحته و الا فهو كغير 
القاصد(۲). 


*٭ ترجمه ]در النهایه آمده: در حدیث از مثله كردن حیوان نهی شده است. مثلت بالحیوان آمثل به مثلا: يعنى اندام حيوان را 
بریدم و کباب کردم. اسم آن مثله است؛ در اين بارہ در حدیث آمده «نهی أن یمثل بالدوابٌ» یعنی آنها را تير باران کنند يا 
درحالی که زنده‌اند. اعضای آنها را ببرند» و به حديث اين عبارت را افزوده: «و از اينكه مثله شده را بخورند» -. نهایه ۴: ۸۲ - 
و می گوید: در حدیث از کشتن جانداران در حالت صبر نهی شده است؛ بدین معنا که جانداری را که زنده است نگاه داشته و 


به آن چیزی بیندازند تا بمیرد» و در حديث است: «نهی عن المصبوره» «و نهی عن صبر ذی الروح». پایان. - . نهایه ۲: ۲۷۲ - 


برخی از اصحاب ما ذبح در حالت صبر را این گونه تفسیر نموده‌اند که به هنكام ذبح حیوانء حیوانی دیگر به آن بنگرد البته 


تهدأ: آرام كيرد. جوهری می گوید: غلصمه: سر حلقوم که همان موضع برجسته حلق استء غلضعه: یعنی قسمت ب ر آمده حلق 


او را برید. 


(فمن صمم) در نسخه ها اين گونه آمده است و اين واژه يا با تخفیف و فک ادغام - چنانچه جایز دانسته شده - بر وزن علم 


است یعنی نشنید و نگفت. و یا با تشدید و از باب تفعیل است؛ یعنی بر انجام خواسته خود عزم نموده و دست برنداشت. 


در مسالكك آمده: لال اگر با اشاره بتواند بسم الله را بفهماند» ذبيحه او حلال است و گرنه مانند فرد ہی قصد می باشد. -. 


مسالكك الافهام ۲: ۲۲۵ - 
| ترجمه ] 


«PY» 


النَْذِيبٌ پاشناوه عَنْ علی بن آشباط عَنْ أبى مَخلدٍ المُواج قال: کل عِنْدَ آبی عَبد الله عليه السلام إذ دحل عَليه معب فقال 


2 


الاب وجمان فَقَالَ جلما هَدَحَنَا فقال دَهُمَا إِنَى رجل راخ أب مجلوة مر ال م دْبُوعَةٌ ھی قال نعم قَالَ لیس به باس 
)۳ 


* | ترجمه |تهذيب: ابو مخلد بن سراج نقل می کند: نزد امام صادق عليه السلام بودم که معتب وارد شد و گفت: بر در خانه 
دو مردند. فرمود: آنها را داخل بياور. آن دو مرد داخل شدند و یکی از آن دو گفت: من مرد زین سازی هستم و يوست يلنكك 


می فروشم. فرمود: دباغى شدند؟ گفت: آرى. فرمود: اشكالى ندارد. -. تهذيب ۶: ۳۷۴ - 


1 تر جمه‎ 1 iE 
«ff» 


و مه پاشتاده عَنْ أَحْمَدَ بن مُحمّدِ بن عبتری عَنْ أبى الْقَاسِم الق قَالَ: کتبث البه قوائم الشیوف ای تس كى السَفَنَ ادها 
من جلود السَمک فهل يجوز العمل بها و شنا تأاکل لخومها فکتب لا باس (۴). 


**[ترجمه ]تهذیب: ابو قاسم صیقل نقل می کند: به حضرت نوشتم دستگیره شمشیرها را كه سفن نام دارند از يوست ماهی می 
سازم. آيا این کار جایز است با اينكه گوشت آن ماهی را نمی خوریم؟ در پاسخ نوشتند: اشکالی ندارد. -. تهذیب ۶: ۱ - 


# تر جمه | 


بیان 


اعلم أن الحیوان منه ما تقع عليه الز کاه إجماعا و هو ما يؤكل لحمه و منه ما لا تقع عليه إجماعا و هو الآدمى مطلقا و نجس العین 


ص: ۳۳۰ 


۱-۱ النهايه ۲: ۲۷۲. 

۲- ۰.۲ مسالكك الافهام ۲: ۲۲۵. 
۳- ۲. التهذیب ۶: ۳۷۴. 

۴- ۴. التهذیب ۶: ۳۷۱. 


بمعنی أن الآدمى لا تطهر میتته بالذبح و إن جاز ذبحه کالکافر و نجس العين لا يطهر بالذ کاه بل تبقی على نجاسته و منه ما فى 
وقوعها عليه خلاف فمنها المسوخ فمن قال بنجاستها کالشیخین و سلار قال بعدم وقوع الذ كاه علیها كما لا تقع على الکلب و 


الخنزیر و هو ضعیف و من قال بطهارتها كأكثر الأصحاب اختلفوا فذهب المرتضی و جماعه إلى وقوعها علیها و نفاه جماعه و 
منها الحشرات كالفأر و ابن عرس و الضب و الخلاف فيه کالخلاف فى سابقه. 


الثالث السباع کالاسد و النمر و الفهد و الثعلب و المشهور بين الأصحاب وقوع الذ كاه علیها بمعنی |فادتها جواز الانتفاع بجلدها 
لطهار ته و قال الشهید رحمه الله لا یعلم القائل بعدم وقوع الذ کاه علیها و قد دلت عليه آخبار و إن قدح فى إسناد آکثرها و إذا 
قلنا بوجوب الذ كاه على السباع أو غیرها من غير الما کول فالأشهر بين المتأخرین أن طهاره جلدها لا یتوقف على الدباغ و قال 
الشیخان و المرتضی و القاضی و ابن إدريس بافتقاره إلى الدبغ ببعض الأخبار الى سكن حملها علی الاستحباب. 


ص: ۳۳۱ 


**[ترجمه ]|بدان که برخى حیوانات به اتفاق علما تذ کیه پذیرند» و همان حیوانات حلال گوشت هستند و برخی نیز به اتفاق 
تذ کیه ناپذیرند؛ مانند انسان به طور مطلق و نجس العين چون سگ و خوكك؛ به اين معنا که مردار آدمی كرجه ذبحش مانند 
ذبح کافر جایز باشد» به واسطه ذبح پاک نمی‌شود. و نجس العين نيز با تذ کیه پاک نمی‌شود بلکه بر نجاست خود باقی می.. 
ماند و در تذكيه پذیری برخی حیوانات خلاف است؛ مانند مسوخ که هر كس آنها را نجس داند. مانند شيخ مفید و طوسی و 
سلار؛ تذكيه پذیر بودن آنها را نمی پذیرد چنانچه سگ و خوكك تذ کیه نمی‌شوند. اين قول ضعیفی است. و کسانی که آنها را 


پاک می‌دانند» اختلاف نظر دارند؛ سيد مرتضی و عده‌ای آنها را تذ کیه پذیر دانسته و جمعی تذ کیه ناپذیر می‌دانند؛ 


مورد پیشین است. 


سوم جانوران درنده چون شیر پلنگ. يوز و روباه. و مشهور ميان اصحاب اين است که تذ کیه پذیرند به این معنا كه تذ کیه - 
به دلیل طهارتشان - باعث جواز انتفاع از پوستشان می‌شود. شهید - رحمه الله - می گوید: قائلی به عدم وقوع تذ کیه بر 
درند كان نمی شناسیم. و روایات زیادی بر تذ کیه پذیری دلالت دارند گرچه در سند بیشتر آنها انتقاد وارد است. و اگر درنده 
ها یا غير آنها از حیوانات حرام گوشت را تذ کیه پذیر بدانيم» اشهر ميان متأخرین اين است که پاکی پوستشان وابسته به دباغی 
آن نیست و شيخ مفيد» طوسی. سيد مرتضىء قاضی و ابن ادریس به استناد برخی از روایات که می‌توان آنها را حمل بر 


استحباب نمود. معتقدند که نیاز به دباغی دارد. 
ناشر دیجیتالی : مر کز تحقیقات رایانه ای قائمیه اصفهان 


* | تر جمه | 


انتهی الجزء التاسع من المجلّمد الرابع عشر كتاب السماء و العالم من بحار الأنوار الجامعه لدرر أخبار الأثمه الأبرار و هو الجزء 
الثانى و الستون حسب تجزئتنا من هذه الطبعه الرائقه. و قد قابلناه على النسخه الّتی صبححها الفاضل المكرّم الشيخ عبد الرحيم 
الربانی المحترم بما فيها من التعليق و التنميق و الله ولق التوفيق. 


محمد الباقر البهبودى 


ص: ۳۳۲ 


| ترجمه اص: ۳۳۲ 

**| ترجمه | 

فهرس ما فى هذا الجزء من الا بواب 

الموضوع/ الصفحه 

آبواب الدواجن 

۱) 

باب استحباب اتخاذ الدواجن فى البیوت ۱-۲ 

زفق 

باب فضل اتخاذ الديكك و أنواعها و اتخاذ الدجاج فى البيت و أحكامها ۳۰-۱۱ 

)۳( 

باب الحمام و آنواعه من الفواخت و القماری و الدباسی و الوراشی و غیرها ۲۹- ۱۲ 
(۴) 

باب الطاوس ۳۰-۴۲ 

)۵( 

باب الدراج و القطا و القبج و غیرها من الطیور و فضل لحم بعضها على بعض ۴۷- ۴۳ 
آبواب الوحوش و السباع من الدواجن و غیرها 

۱) 

باب الکلاب و آنواعها و صفاتها و حکامها و السنانیر و الخنازیر فى بدء خلقها و حکامها ۴۸-۷۰ 
زفق 


باب الثعلب و الأرنب و الذئب و الأسد ۸۴- ۷۱ 


(۳) 

باب الظبی و ساثر الوحوش ۹۱- ۸۵ 

أبواب الصيد و الذبائح و ما يحل و ما يحرم من الحیوان و غیره 

۱) 

باب جوامع ما يحل و ما يحرم من الماً کولات و المشروبات و حکم المشتبه بالحرام و ما اضطروا إليه ۱۶۱- ٩۲‏ 


ص: ۳۳۳ 


زفق 

باب علل تحريم المحرمات من المأكولات و المشروبات ۱۶۷- ۱۶۲ 
اد 

باب ما يحل من الطیور و ساثر الحیوان و ما لا حل ۱۶۸-۱۸۸ 
فرق 

باب الجراد و السمكك و سائر حيوان الماء ۱۸۹-۲۱۹ 

)۵( 

باب آنواع المسوخ و أحكامها و علل مسخها ۲۴۵- ۲۲۰ 

(۶0 

باب الأسباب العارضه المقتضیه للتحریم ۲۵۸- ۲۴۶ 

0۷) 

باب الصید و أحكامه و آدابه ۲۹۳- ۲۵۹ 

۸۱ 

باب التذكيه و آنواعها و حکامها ۳۳۱- ۲۹۴ 


ص: ۳۳۴ 


| ترجمه اص: ۳۳۳ 


ص: ۳۳۴ 


تعر یف مر کز 


بسم اللہ الرحمن الرحیم 
هَل سکوی الَّذِينَ َعْلَمُونَ وَالَذِينَ لا يَعْلْمُونَ 
المقدمة: 


تس مركز القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان بإشراف آيه الله الحاج السيد حسن فقيه الإمامى عام ۱۴۲۶ الهجرى فى 
الات الد هة والثقافية والنامية مهدا على النشاطات الخالصة والدؤوبة لجمع من الإخصائيين والمثقفين فى الجامعات 
والحوزات العلمية. 


اا 

نظراً لقلة المراكز القائمة بتوفير المصادر فى العلوم الإسلامية وتبعثرها فى أنحاء البلاد وصعوبۂ الحصول على مصادرها أحياناً 
تهدف مؤسسة القائمية للدراسات الكمبيوترية فى أصفهان إلى التوفیر الأسهل والأسرع للمعلومات ووصولها إلى الباحثين فی 
العلوم الإسلامية وتقدم المؤسسة مجاناً مجموعة الكترونية من الكتب والمقالات العلمية والدراسات المفيدة وهی منظمة فى 
برامج إلكترونية وجاهزة فى مختلف اللغات عرضاً للباحئین والمثقفين والراغبين فيها. 

وتحاول المؤسسة تقديم الخدمة معتمدة على النظرة العلمية البحتة البعيدة من التعصبات الشخصية والاجتماعية والسياسية والقومية 
وعلى أساس خطۂ تنوى تنظيم الأعمال والمنشورات الصادرۂ من جميع مراكز الشيعة. 


الأهداف: 

نشر الثقافة الإسلامية وتعاليم القرآن وآل بيت النبی عليهم السلام 

تحفیز الناس خصوصا الشباب علی دراسة أدق فى المسائل الدينية 

تنزیل البرامج المفیدۂ فى الهواتف والحاسوبات واللابتوب 

الخدمة للباحئین والمحققین فی الحوازت العلمية والجامعات 

توسیع عام لفكرة المطالعة 

تهمید الأرضیه لتحریض المنشورات والكتاب على تقدیم آثارهم لتنظیمها فى ملفات الكترونية 


السیاسات: 

مراعاةٌ القوانین والعمل حسب المعاییر القانونيةٌ 
إنشاء العلاقات المترابطة مع المراکز المرتبطة 
الاجتنباب عن الروتينية وتکرار المحاولات السابقۂ 
اترض الاس ليحت التسنادو والبسارمات 


من الواضح أن یتحمل المؤلف مسؤولية العمل. 


نشاطات الم سسه: 

طبع الکتب والملزمات والدوریات 

إقامة المسابقات فى مطالعة الکتب 

إقامة المعارض الالکترونية: المعارض الثلاثية الأبعادء أفلام بانوراما فى الأمكنة الدينية والسياحية 
إنتاج الأفلام الک تونية والألعاب الكمبيوترية 

افتتاح موقع القائمية الانترنتی بعنوان : ۰9۱۵6۲۳[۷6/۱001۳ ۱۷۷۷۷۷۷ 

إنتاج الأفلام الثقافية وأقراص المحاضرات و... 

الاطلاق والدعم العلمی لنظام استلام الأسئلة والاستفسارات الدينية والأخلاقية والاعتقادية والرد علیها 
تصمیم الأجهزة الخاصة بالمحاسبةء الجوال بلوتوث 600ات ویب كيو سك 05| الرساله القصيرة ( (51775 
إقامة الدورات التعليمية الالكترونية لعموم الناس 

إقامة الدورات الالكترونية لتدریب المعلمین 

إنتاج آلاف برامج فى البحث والدراسة وتطبیقها فى آنواع من اللابتوب والحاسوب والهاتف ویمکن تحمیلها على ۸ أنظمة؛ 
( ۸۷۸۵( 

ANDROID.Y 

EPUB. 

CHM.F 

PDF.» 

HTML. 

CHM v 

GHB.A 

إعداد ۴ الأسواق الإلكترونية للکتاب على موقع القائمية ویمکن تحميلها على الأنظمة التالية 
م۸ 

10۲ 

WINDOWS PHONE.Y 

WINDOWS.F 


وتقدم مجان فى الموقع بثلاث اللغات منها العربية والانجليزية والفارسية 


الکلمۂ الأخيرةٌ 


نتقدم بكلمة الشکر والتقدیر إلى مکاتب مراجم التقلید منظمات والمراکز» المنشورات. المسسات. الکتاب و کل من قدّم لنا 
المساعدۂ فى تحقیق آهدافنا وعرض المعلومات علینا. 

عنوان المکتب المر کزی 

آصفهان شارع عبد الرزاق» سوق حاج محمد جعفر آباده اى» زقاق الشهيد محمد حسن التوكلىء الرقم ۹ء الطبقة الأولى. 


عنوان الموقع : : 16.11 100آ9. الالاثالالا 

البريد الالكترونى : 101۲٥٥9۵9155001۲‏ 

هاتف المكتب المركزى ۰۳۱۳۴۴۹۰۱۲۵ 

هاتف المكتب فى طهران ۰۲۱-۸۸۳۱۸۷۲۲ 

قسم البيع ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹شوون المستخدمين ۰۹۱۳۲۰۰۰۱۰۹. 












مت و 
ارجعوا الى عنوان المسرکز من فضلكم 


www.Ghaemiyeh.con 
www.Ghaemiyeh.net 
۸۷۸۷۸۷) پی۰۵٥‎ 
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و للایصاء من فضلکم 
٩ [ ۳ Pooo |0۹‏ ه 


